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ÖN SÖZ 

Eski Oğuz Türkçesi döneminde, nesir alanında yazılan eserler arasında Kur'an tefsirleri 

özel bir yere sahiptir. İslam dininin temel kaynağı olan Kur'an-ı Kerim, Müslümanlar 

tarafından okunup anlaşılmaya çalışılmıştır. Türkler, İslamı kabul ettikten sonra, yeni 

kabul ettikleri dinin rehber niteliğindeki kitabını kendi dillerine çevirme çalışmalarına 

odaklandılar. Çalışmamızın konusu olan tefsir metni, Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs 

b. Evliyâ tarafından yazılmış olup Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi, 

Orientalische El Yazısı kategorisinde PPN651791340 proje numarasıyla yer almaktadır.  

Çalışmamız giriş, inceleme, metin ve dizin olmak üzere dört ana kısımdan oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde Kur’an’ın tercüme ve tefsirlerinden, çalışmanın yöntem, amaç, metod 

ve kapsamından bahsedilmiş, Kur’an Tercümelerinin bilinen nüshaları verilmiştir. Daha 

sonra yazarın hayatı, eserleri ve eserleri üzerinde çalışmalara yer verilmiştir. İnceleme 

bölümüne geçildiğinde ses ve şekil özelliklerine dair örnekler verilmiştir. Metin 

bölümüne geçildiğinde çalışmamıza konu olan Kur’an tefsirinin Latin alfabesine çevirisi 

trankripsiyon harfleriyle yapılmıştır. Son olarak metnin dizin bölümü çıkarılmış, Türk 

diline ait olmayan sözcüklerin hangi dile ait oldukları belirtilerek metinde geçen tüm 

kelimeler anlamlarıyla beraber verilmiştir. 

Hayatın her anına dair yeni bilgiler öğrendiğim, çok geç tanıştığım ama kısa sürede 

birlikte oturup çalışmaktan ve görüşmekten, fikir alışverişi yapmaktan övünç duyduğum, 

bilgisini, alâkasını ve sabrını esirgemeyen, bana güvenen, üzerimde emeği bulunan 

değerli hocam Prof. Dr. Paki Küçüker’e gösterdiği anlayış ve destekten dolayı sonsuz 

teşekkürlerimi sunuyorum. Yine bu çalışmada tez ve makale çalışmalarımda desteklerini 

esirgemeyip bana güvenen Doç. Dr. İlhan Uçar’a saygı ve sevgilerimi sunuyorum. Bu 

süreçte desteklerini hiçbir zaman çekmeyen başta annem ile kardeşim olmak üzere aileme 

ve tez süreci boyunca çeşitli bilgi alışverişleri yaptığımız, zor zamanda yanımda olan, 

hakkını ödeyemeyeceğim, değerli yol arkadaşım Betül Türkcan’a şükranlarımı sunarım. 

           Tolga KIYICIOĞLU 

     23/08/2023 
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ÖZET 

Başlık: Tefsir Üveys b. Osman B. Emîr İlyâs B. Evliyâ (119b-240a) (İnceleme-Metin- 

             Gramatikal Dizin-Sözlük) 

Yazar: Tolga KIYICIOĞLU 

Danışman: Prof. Dr. Paki KÜÇÜKER 

Kabul Tarihi: 23/08/2023 Sayfa Sayısı: vii (ön kısım) + 701  (ana  

                       kısım)                                            

 
Xlll-XV. yüzyılları arasında Anadolu sahasında Oğuz-Türkmen lehçesiyle başlayan döneme “Eski Oğuz 

Türkçesi” dönemi denilmektedir.  

Bu döneme dair birçok yazma eser bulunmaktadır. XIV. yüzyılın sonları ve XV. yüzyılın başlarında 

Kur’an’ın tefsir edilerek Türkçeye çevirileri çoğalmıştır. Bu dönemlerden sonra yazılan tefsirlerin 

Türkçenin bilim dili yolunda ilerlemesine katkı sağlamıştır. Yapılan çeviriler hem tefsir hem de kısa sure 

tefsirleri olmuştur.  

Üzerinde çalıştığımız metin Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi Orientalische El Yazısı 

kategorisinde PPN651791340 proje numarasıyla bulunmaktadır. Tamamı nesih hattıyla ve harekeli 

sistemle yazılan eser 240 varaktır. Ölçüleri 355x220 (240x140) mm’dir. Bizim çalıştığımız kısım 119b-

240a sayfa numaraları kapsamaktadır. Eserde sureler tefsir edilmiş, ayetler ile ilgili rivayetlere yer 

verilmiştir. Bu el yazması nüsha ele alınarak bir çeviri yazı çalışması yapılacaktır. Transkripsiyon 

alfabesine çeviri kısmı tamamlandıktan sonra söz konusu bu metnin gramatikal dizin, sözlük ve dil 

incelemesi çalışması yapılacaktır. Kaynak olarak öncelikle Eski Oğuz Türkçesinde yazılan Kur’an 

tefsirleri başta olmak üzere Türkçe yazılmış olan başka Kur’an tefsirleri ve tercümeleri taranacaktır. Bu 

çalışmada dil incelemeleri bölümünde imlaya da yer verilecektir. Kullanılan dil incelenirken Eski Türkçe 

ve günümüz Türkçesi ile karşılaştırılacağı için önemli görülen kullanımlar tespit edilecek ve ortaya 

konacaktır.  

Amacımız, Eski Oğuz Türkçesi dil özelliklerini bünyesinde barındıran, Üveys B. Hoca Osmân B. Emîr 

İlyâs B. Evliyâ’ya ait olan Kur’an tefsirinin bilim dünyasına dil bakımından tanıtmak ve eseri Eski Oğuz 

Türkçesine kaynak olacak çalışma olarak ortaya koymaktır.  

Anahtar Kelimeler: Eski Oğuz Türkçesi, Kur’an Tercümeleri, Kur’an Tefsirleri, Üveys b. Osman 

B. Emîr İlyâs B. Evliyâ 
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ABSTRACT 

Title of Thesis: Tefsir Üveys b. Osman B. Emîr İlyâs B. Evliyâ (119b-240a)  

                           (Research-Text-Grammatical İndex-Dictionary) 

Yazar: Tolga KIYICIOĞLU 

Danışman: Prof. Dr. Paki KÜÇÜKER 

Kabul Tarihi: 23/08/2023 Number of Pages: vii (pre text) + 701   

                                 (main kısım)                                                

 
The period that started with the Oghuz-Turkmen dialect in the Anatolian region between the 13th and 

15th centuries is called the "Old Oghuz Turkish" period. 

There are many manuscripts related to this period. In the late 14th and early 15th centuries, the 

interpretations and translations of the Quran into Turkish increased. The commentaries written after 

these periods contributed to the advancement of Turkish as a scientific language. The translations made 

were both tafsir and short surah commentaries. 

The text we are working on is located in the Orientalische Handwriting category of the Prussian Cultural 

Heritage/Berlin State Library with the project number PPN651791340. The work, written entirely in 

naskh script and the vowel system, has 240 pages. Its dimensions are 355x220 (240x140) mm. The 

section we are working on covers page numbers 119b-240a. In the work, suras are interpreted and 

narrations about the verses are included. A translation study will be carried out by considering this 

manuscript copy. After the transcription and translation part is completed, the grammatical index, 

dictionary and language analysis of this text will be carried out. As a source, firstly the Qur'an 

commentaries written in Old Oghuz Turkish and other Qur'an commentaries and translations written in 

Turkish will be scanned. In this study, spelling will also be included in the language studies section. 

While examining the language used, important usages will be identified and revealed as they will be 

compared with Old Turkish and today's Turkish. 

Our aim is to linguistically introduce the Qur'an commentary by Üveys B. Hoca Osmân B. Emîr İlyâs 

B. Evliyâ, which contains the linguistic features of Old Oghuz Turkish, to the scientific world and to 

present the work as a source for Old Oghuz Turkish. 

Keywords: Old Oghuz Turkish, Qur'an Translations, Qur'an Commentaries, Üveys b. Osman B. Emîr 

İlyâs B. Evliyâ 
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GİRİŞ 

Türkler tarihsel gelişimlerinden bu yana kullandıkları dil ile kültürel, inanç, dinî, 

medeniyet ve birçok coğrafî sahaya hâkim olup etkilenmiştir. Coğrafî farklılıklardan 

kaynaklanan ve farklı kültürlerin etkileşiminden doğan çeşitlilik Türk dilinin gelişmesine 

ve gelişerek ilerlemesine neden olur.  

İslam dininin kabul edilmesinden önce Türklerin din ve inanış sistemleri halk arasında 

toplu halde olmamıştır. Toplu halde din değiştirme durumu devletin kabul ettiği resmi din 

haline gelmesi İslam ile oldu. Bu durum Türk halkı tarafından benimsendi. Türkler farklı 

inanış sistemlerinden Manihaizm, Kök Tanrı, Budizm gibi inanç sistemlerini kabul 

etmişlerdir. Bu kabul edilen dinlerin yanında Uygurların Hristiyanlığa ait metinlerle 

beraber Uygur Türkçesine tercümeler ortaya çıkmakta ve bu tercümeler sistemine 

dayanan dinî inanışlardan oluşan bir edebiyatın ortaya çıktığı görülmektedir. Kitleler 

şeklinde kabul edilen Müslümanlığın ve kutsal kitabı Kur’an’ın anlaşılması, kabul edilen 

din hakkında bilgi sahibi olma zorunluluğu ortaya çıkmıştır. Ortaya bir nevi “anlam 

kaygısının” ortaya çıkması Türkçe tercümelerin ve tefsir çalışmalarının odağına Kur’an’ı 

almıştır.  

Türk dilinin gelişimi ve olgunlaşmasıyla ilgili sürecin anlaşılması ve yorumlanması 

açısından Kur’an tercümeleri büyük önem arz eder. Çünkü Kur’an’ı anlamlandırmak, 

yanlış anlaşılma ve anlamlandırmanın olmaması için yetkin bir Türkçeye sahip olmak 

gerekmektedir. Çeviri ya da tercümede yapılması muhtemel en ufak yanlışta dinî açıdan 

vebâli büyük günahlara yol açacağından mütercimler önemli derece Türkçe şuuruyla 

hareket etmişlerdir. Kabul edilen dinin kavramlarını Türkçe söz ve söz öbekleriyle ifade 

etmişlerdir. Uygurlar kabul ettikleri Manihaizm ve Budizm inancı o kadar hızla 

yayılmıştır ki bu dinlerin tercüme yapıldığı dilden dini terimlerin birebir alındığı 

görülmektedir. Dini tercümelerden alınan bu dini terimler, Uygurcayı, dil zenginlik 

haznesi bakımından inanç sistemlerinin ne kadar etkilediğini göstermektedir. Kur’an 

tercümeleri İslamî inanışın öncesindeki inanç terimlerinden ne derece yararlandığını fark 

etmemiz açısından önemlidir: cennet~uçmaḳ, elçi~yalavaç, cehennem~tamuġ/tamu, 

ilah~taŋrı. Bu güçlü dini terminolojiyle dil, Kur’an tercümelerinde mutlak surette bilinçli 

olarak Türkçe kullanımının varlığını bize hissettirmektedir. Türkler, İslamiyeti kabul 

ettikten sonra, inandığı dinin gerekliliklerini ve temel prensiplerini anlamak için dinî 

metin tercümelerine gerek duymuşlardır. Müslümanlığın kabul edilmesiyle birlikte, 
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Arapçadan Türkçeye ve Farsçadan Türkçeye yapılan tercümeler hızla yaygınlaşmıştır. Bu 

sayede, dinî kavramlar ve terimler, tıpkı Köktürkler ve Uygurlar devrinde olduğu gibi 

halkın anlayacağı sadelikte Türkçe karşılıklarıyla daha da anlaşılır duruma gelmiştir.  

Araştırmanın Konusu 

Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın Eski Oğuz Türkçesi devrinde yazdığı 

bu tefsir çalışmasının araştırılması; şekil-ses özellikleri bakımında incelenmesi, metnin 

çevriyazıya aktarımı ve dizin ile sözlüğünün ortaya çıkarılması çalışmamızın konusudur. 

Araştırmanın Önemi 

Arap alfabesiyle yazılan Kur’an’ın Arap dili ve alfabesi bilmeyen Müslümanlara ulaşması 

güçtür. Kabul ettikleri dinin gereklerini öğrenmek için Müslümanlar, bu Arap harfli 

Kur’an metninin tercüme çalışmalarına önem vermiştir. Kur’an’ın başka bir dile tercüme 

çalışmasının yanı sıra Kur’an’daki ayet ve surelerin iniş sebebinin (sebeb-i nuzul) ve 

anlatılan mananın diğer dil ve kültürlere sahip olan Müslümanların anlaması 

gerekmektedir. Bu anlama gerekliliği de tefsir ilminin diğer diller arasında ortaya 

çıkarmıştır. Çalıştığımız metin, Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’ya ait olup 

14. yy dil özelliklerine sahiptir ve yazıldığı dönemin dil özellikleri hakkında bilgi sahibi 

olmamızı sağlamaktadır. Eserin farklı nüshalarının bilim dünyasına aktarılmasına rağmen 

ele aldığımız bu metnin tercümesi yapılmaması eseri ele alıp bilim dünyasına kazandırma 

sebeplerimizdendir. 

Araştırmanın Amacı 

Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’ya ait olan bu eser Berlin Eyalet 

Kütüphanesinde bulunan daha önce üzerinde çalışılmamış bir el yazma eserdir. Ele 

aldığımız eseri çalışma amacımız, Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’ya ait 

olan Kur’an tefsirini Latin alfabesine çevirerek, şekil-ses özellikleri bakımında 

incelenmesi, dizin ile sözlüğünün ortaya çıkarılmasını sağlayarak Türk dili söz varlığına 

katkıda bulunmak ve üzerinde çalışılmamış bu eseri tanıtmaktır. 
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Araştırmanın Kapsamı 

Eserin bu zaman dilimine kadar elimizde bilinen dört nüshasına rastlanılmıştır. 

Araştırmalarımız sonucunda eserin toplamda 12 nüshasının olduğunu tespit ettik. 

Çalışmasını yaptığımız nüsha Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi 

Orientalische El Yazısı kategorisinde PPN651791340 proje numarasıyla bulunmaktadır. 

Ölçüleri 355x220 (240x140) mm’dir. Yazmanın 221/b numaralı sayfasında bir mektup 

bulunmaktadır. 239/a numaralı sayfasında on altı, 232/a numaralı sayfasında da on sekiz 

satır bulunmakla beraber her sayfasının on yedi satırdan oluştuğunu görmekteyiz. Nesih 

hattıyla ve harekeli sistemle yazılan eser ve 240 yapraktır. Hüseyin Hulûsi b. İbrahim 

tarafından 10 Zilhicce 1286(13 Mart 1870)’da istinsah edilmiştir. Üzerinde çalıştığımız 

bölüm eserin tamamı değildir. Bu çalışmada eserin 119b-240a sayfaları arasında olan 

kısımlar ele alınacaktır. Bu sayfalar içinde Tebbet, Beled, Kevser, Şems, Tîn, Leyl, 

Duhha, Alâk, Kadir, Zelzele, Kariat, Tekassür, Asr, Fil, Kureyş, İnşirâh, Eraayte(Maun), 

Beyyine Kafirun(Kulya), Hümeze, Fetihü’n-Nasr (Nasr), İhlas, Adiyât, Nun(Kalem), 

Felak, Nas, En’am(İn’am), Ayete’l-Kürsi sureleri bulunmaktadır. Eserin 1b/119a sayfala 

aralıklarında Nazi’at, Yâsin, Amme, Abese, İnşikak, Kuvviret (Tekvir), Târık, İnfetaret 

(İnfitar), Mutaffifin, Buruc, A’lā, Gāşiye, Fecr (23. ayete kadar) surelerinin tesfirleri 

yapılmıştır. Eserin 230b sayfa numaralı kısmının 10. satırında müstensihin haẕā tefsḭrü’l-

ḥamdu’l-lāh adıyla fatiha tefsirine başladığı ve bu tefsirin başka birinin tefsiri olduğu 

görülmektedir. 

Araştırmanın Yöntemi 

Çalıştığımız tefsir konulu yazma eserde, dilbilimci bakış açısıyla dilbilim yöntem ve 

esasları göze alınarak incelenmiştir. Konunun kapsamını belirlemek için ilgili literatürün 

geniş çaplı taraması yapılarak konunun temel ana hatları ortaya çıkarılmak istenmiştir.  

Çalışılan metnin el yazması olması dolayısıyla çalışmanın dizin bölümü yapımında 

mevcut yazı karakterlerinin el yazması metni çeviri işleminde yetersiz kalması ve hata 

payının az tutulması için transkripsiyon alfabesinde çeviri karakterlerini göstermek için 

"ucar" yazı tipi kullanılmıştır. Arapça ayet ve hadisler ile Farsça şiirler gösteriminin 

belirgin olması için “Calibri Light” yazı tipiyle gösterilmiş. Yine çalışmamızın dizin 

kısmının oluşumunda Ceval Kaya tarafından hazırlanıp Türk Dil Kurumunun ve Ceval 
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Kaya’nın sitelerinde bulunan “cibakaya” dizinleme programını, yanılgı payının en az 

tutulması için çalışmamızın dizin kısmını oluştururken tercih ettik.  

Dizin hazırlanması sırasında kelimelere gelmekte olan çekim ekleri işaretlenerek ayrıldı. 

Farsça ile Arapça kelimelerden oluşan tamlamalar için farklı işaretleme sistemi kullanıldı. 

Bu kullanım ile tamlama yapılarının dizinde görülmesi sağlandı. Programın karşıladığı 

düzeyde söz grupları dizinde gösterilmeye çalışılmıştır. 

Dizin bölümünde, kelimelerin alfabetik sıralaması verilerek bütün kelimelerin gramer 

özellikleriyle beraber anlamları verilmiştir. Sözcüklerin anlamlarından önce sözcüklerin 

hangi dile mensup oldukları kısaltma olarak gösterilmektedir. Metin içerisinde 

okunmayan bölümlerde dizin sıralamasında yanlış olmaması için okunmayan ya da 

manasını tam veremediğimiz kelimeleri soru işareti (?) ile belirttik. Bu işaret kullanımını 

dizin bölümünde göstermedik. Dizin sıralamasında yazılışlarının farklı olmasından farklı 

madde başlarında görünen biçimlerde (bk.) şeklinde kelimenin asıl yazılan haline 

gönderme yapılmıştır. Yine bir sözcüğün eş anlamlı ya da farklı dilden yazılmış şekli 

varsa (krş.) şeklinde göndermeler yapılmıştır. Bu şekilde yapılarak farklı ses 

özelliklerinin dizinde görülmesi hedeflenmektedir (doġrı ~ ṭoġrı, ḳapu ~ ḳabu). Dizin 

sıralaması yapılırken çeviri yazı harf sistemine bağlı kalındı. Bu sıralamayı yaparken (ʿ)-

 işaret sistemi etkisiz karakter olarak görülmüştür. Diğer sesler (ʾ)-( ء ) ve hemze ( ع )

çeviri yazı harf sistemi sıralamasıyla verilmiştir. p,c,ç,b,t,d seslerinin olduğu kelimeler 

metinde yazıldığı gibi okunmuş, bu sesler üzerinde hiçbir düzeltilme yapılmamıştır.  

Metinde bazı kelimelerin kök ve eklerinde yazım eksikliği ve yanlışlığı görülmektedir. 

Bu eksikliklerin giderilmesini sağlayarak kelime ve eklerin doğru yazılmasını sağladık. 

Örnek verecek olursak:  

( رْْ 
َ
جُمَرْل ) (186b/15) cömerler>cömerdler, (ْْر

َ
ل
ْ
يٰا) ,cācetler>ḥācetler (179b/06) (جٰاجت

َ
 (ا

(123b/09) aya>ayaḳ, (ْ دى
ْ
ْقِل موُزى ْ) ,ḥarā>ḥarām (122b/15) (حَرَا

ُ
وغ
ُ
سْل
ُ
 (128b/09) (د

dosluġumuzı>dostluġumuzı, (ْْر ْقِلِو 
ٰ
لٰ
َ
ْه

ْ
ْسَك  

 ḥelā>ḥelāl  olarak metnin (128b/17) (مٰالِنى

bağlamına uygun şekilde düzeltmeler yapılmıştır. 

Metinde geçen 221b numaralı sayfanın gösterimini konuyla alakasız bir kısım olduğu ve 

okunması güç olduğu için metinde ve dizinde göstermedik. Bu duruma ek olarak metinde 

sayfa kenarlarına yazılan derkenarlar dizin kısmına dahil edilmemekle beraber “der-

kenar” adı altında sayfa sonlarına yazılmıştır.  
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Dizinde madde başı sözlerin metinde geçen ilk anlamları açıklamalarıyla beraber 

verilmiştir. Daha sonrasında metnin kaçıncı sayfasında ve satırında bulunduğunu gösteren 

numaralar verilmiştir. Numaralandırılma yapılırken sıralamanın düzgün olması açısından 

sıra numarasında sayı sırasının başına sıfır (0) koyarak dizinde daha düzgün bir sıralama 

elde ettik: 

gök: Gök. 

g. (126b/02), (153b/13), (231a/13), (231b/08), (234b/15), (237a/12) [6] 

Yukarıdaki örnekte sıra sayısı kullanılırken öncelikli sıralamanın sıfırdan başladığı 

görülmektedir. Bu durum düzgün bir sıralama ile gösterimi ortaya çıkarmaktadır. 

Yukarıda sözcük, madde başı sözcük olarak altı defa eksiz olarak kullanılmıştır. Eksiz 

olarak kullanılan sözcükler eklerden önce dizine girmektedir. Bu sıralamadan sonra 

kelime grupları alfabetik sırayla dizin sıralamasına koyulmuştur: 

g.+ḳapusına (120b/12) [1] 

g.+ḳıraŋlarından (120b/11), (185b/09) [2] 

Yukarıdaki örneklerde madde başındaki sözcüklerin eksiz olarak gösterilen örnekleriyle 

beraber toplamda üç adet kelime grubu oluşturduğunu görüyoruz.  

Aşağıda verilen örneklerde sözcüğün üzerine gelen ekler görülmektedir: 

g.+de (150b/15), (188b/05), (230b/12) [3] 

g.+deki (185a/08) [1] 

g.+den (192a/12), (213b/12), (214b/13) [3]  

g.+ler (150a/03), (191a/11) [2] 

g.+lerden (234b/01), (234b/02), (235a/06) [3] 

g.+ler ehli (142b/11) [1] 

g.+leri (122b/14), (148b/13), (191a/15), (205b/06) [4] 

g.+lerüŋ (199b/02) [1] 

g.+te (188b/07), (233a/08) [2] 

Madde başı sıralaması verilen sözcüklerin metinde geçen toplam sayısı köşeli parantez 

ile gösterilmektedir. Yukardaki örnekte gök sözcüğünün metinde toplamda yirmi dokuz 

kez kullanıldığı görülmektedir. 

Ses bilgisi, şekil bilgisi kısımları Dil İncelemesi bölümlerinde örneklerle beraber 

gösterilmiştir. Çalışma süreci boyunca kaynaklarından yararlandığımız yazarların, 

soyadları temel alınarak alfabetik sıralamayla verilmiştir. 
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Kur’an’ın Bazı Türkçe Tercümeleri 

Müslümanlar için dinin öğretici ve ana kaynağı olan Kur’an, kutsal kitap olması 

dolayısıyla önemli yere sahiptir. Müslümanlar, Kur’an’ı ve İslamiyet’i öğrenmek ve 

başka topluluklara öğretmek için farklı yollara başvurmuşlardır. Kur’an’ın indiği topluluk 

olan Arapların kültür seviyesinin düşüklüğü, Kur’an’ı açıklanma gerekliliğini ortaya 

çıkarmıştır. Bu nedenle Kur’an’ı anlamak için yapılan çalışmalara onun indirildiği andan 

itibaren Hz. Muhammed aracılığı ile açıklanmaya başlandığını görmekteyiz. Fatiha 

suresini ve namazda okunan diğer sureleri öğrettiği Selmân-ı Farisî ayetlerin Farsçaya 

çevirisini Hz. Muhammed’den izin alarak yapmıştır (Aydar, 1993: 48). 

Araplarda, yıllardan beri kökleşmiş olan cahili âdetlerin fena olanlarını söküp atacak ve 

ileride sosyal hayat kanunların ortaya koyacak olan Kur’an’ı, Hz. Peygamberin tefsir 

etmesi lâzım geliyordu (Cerrahoğlu, 1971: 206). Sahabelerin içinde bulunduğu bu 

tercüme çalışmalarında anlaşılmayan yerlerin Hz. Muhammed’e sorularak anlaşılır hale 

gelmesi ilk tefsir çalışmalarının dil bilimsel açıdan önemini ortaya çıkarmaktadır. Dil 

bilimsel açıdan tefsir konulu örneklerine 9. yüzyılda El-Ferra’nın Meâni’l-Kur’an adlı 

çalışmada rastlıyoruz.  

883-885’li yıllarda Metruk bin Raik adındaki kralın isteği ile Kur’an’ın anlamının bilme 

isteği ile çevrilmesini istemiştir. Bu çeviriden sonra kral Müslüman olmuş fakat halkından 

gelecek tepkiden ötürü inancını açıklamaktan çekinmiştir (Kaya, 2001: 39). 

Kur’an-ı Kerim tercümeleri, sadece İslamiyet’in kural ve kaidelerini öğretmekle kalmaz 

aynı zamanda çevrildiği dilin gelişim sürecine de ışık tutmaktadır. Bu sebeple tercüme 

konusunda dilin sadeliğinden yararlanılmıştır. Yaratıcı olan Allah’ın kitabı olan Kur’an, 

ayetler aracılığı ile yaratıcının anlaşılması için aracı kitaptır. Kur’an’da bazı harflerin 

ayetlerde bulunuşu o harfin neden bulunduğuna dair bir sebep tam olarak 

bilinmemektedir. Bu harflerin ve ayetlerin yorumlanması, anlaşılır hale gelmesi için tefsir 

ve tercüme ihtiyacı ortaya çıkar. Kur’an’da yaratıcı tarafından “Andolsun biz, Kur’an’ı 

düşünüp öğüt almak için kolaylaştırdık. Var mı düşünüp öğüt alan?”1 Buradaki bahsi 

geçen ayetten de anlaşılacağı üzere ilahi yaratıcının yeryüzüne gönderdiği kitabın 

kolaylıkla anlaşılma ve öğrenilmesini istediği görülmektedir. Böylelikle Müslüman 

inancına sahip insanlar, Kur’an’ı kendi anladıkları ve konuştukları dile çevirmişlerdir. 

                                                           
1 Kamer Suresi (54/17). 
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Araştırmalarımızdan edindiğimiz bilgilere göre 139 adet farklı dile çevrilmiş Kur’an 

tercümesi bulunmaktadır (Özkan, 2012: 518). 

İslam dininin Arap coğrafyası dışına yayılmaya başladığı VII. yüzyılda Orta Asya’da 

siyasî güç olarak Türkler, doğuda Köktürkler; batıdaysa Bulgar ve Hazar Devletleriyle 

temsil edilmekteydi. VII. ve VIII. yüzyıllar arasında Köktürkler siyasî çöküşte ve 

dağılmanın eşiğinde; Avarlar İstanbul’u kuşatmakta; Hazarlar ise Kafkasya’da bulunan 

hâkimiyetini genişletmekteydi. Köktürklerin dağılması sonrasında Uygurların coğrafyaya 

hâkimiyeti ile Ötüken’de Budist, Hristiyan ve Maniheist inanışları Türklerin inanç 

sistemlerine dâhil olmuştur. Uygurlar, bu dinî inanışların kutsal sayılan metinlerinin 

tercümesini yapmışlardır. Bu tercümelerin varlığı Türklerde tercüme geleneğinin 

varlığını göstermektedir. 

IX. yüzyılda İslamiyetle tanışan Türkler, yeni dini anlamak, onun gereklerini yerine 

getirmek ve kabul ettikleri dini kendi yaşam tarzlarına uygulamak için tefsir ve tercüme 

faaliyetlerine başlamışlardır.  

İslamiyet’in Türk halkı arasında yayılmasının ilk dönemi Karahanlılar devrine denk 

gelmektedir. İslamiyet’i kabul eden Türk toplumunda İslamiyet’i anlamak, yaymak ve 

varlığını sürdürmek amacıyla öğretici metinler ortaya çıkar. Bu metinlerden bilinen 

İslami ilk eser Kutadgu Bilig’dir. Türk kültürü ve tarihi açısından önemli derecede yer 

edinen Divân-ı Hikmet, Nehcü’l-Ferâdis, Kısasü’l-Enbiyâ gibi eserler Kur’an-ı Kerim’in 

ışığında oluşmuş eserlerdendir.  

İslamiyet’i kavrama ve uygulama ihtiyacı nedeniyle Arapça olan kutsal kitabın 

kullandıkları dile tercüme çalışmaları yapılmıştır. Kur’an’ın ilk tercümesi olarak bilinen 

Samanoğulları hükümdarı Mansur b. Nuh’un zamanında Taberî’nin 40 ciltlik Kur’an’ın 

kelime tercümesi Horosan ve Maveraünnehirli tefsir âlimlerince Farsçaya çevrilerek 

yapılır. Farsça tercümede sözcük çevirileri şeklinde Farsça sözcük dizilimine uyulmadan 

Arapça kelimelerin altlarına karşılıkları yazılmıştır (Özkan, 2010: 519). Bu eserin 

Ayasofya 87 no kaydı ve Dresden 22 no’da olmak üzere 2 nüshası vardır. Bu tercüme 

Kur’an’ın Türkçe tercümesi için model olarak görülmektedir (Özkan, 2010: 518-519). Bu 

çeviride Türk âlimlerin olduğu da söylemektedir (Togan, 1959-1960: 135). Kur’an’ın ilk 

tercümelerine Karahanlılar döneminde olduğu bilinmektedir. Karahanlı Türkçesiyle 

yapılan ve metnin altında kelime tercümeleri Kur’an’ın en eski tercümeleridir. Bu yollar 

Harezm dönemi Türkçesiyle yapılan nüshalar da bulunmaktadır. Bu şekilde yapılan 
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tercümeler Doğu sahasından Batı sahasına da geçerek devam etmektedir. Daha 

sonrasındaysa bu tercümelerin yerine tefsir çalışmaları almıştır.  

Sözlük manasıyla tefsir “ortaya çıkarmak, açıklamak” anlamlarıyla görülmektedir. Bu 

tanıma ek olarak; “bir kelimeyi daha anlaşılır ve kolay anlatmaya” manası da eklenebilir. 

Bir nevi tefsir Kur’an’ın açıklamasıdır. Allah’ın sözlü beyanından yola çıkarak ya da 

rivayetler yoluyla Kur’an ayetlerindeki kapalı anlamlılığın açığa çıkarılmasına ve bu 

açıklamalar bilgi sahibi Kur’an âlimlerince yapılır. “Konu itibariyle Kur’an’ın ayetlerini 

çeşitli yönleriyle ele alıp incelemek olan söz konusu ilmin gayesi, Kur’an’ın 

anlaşılmasına yardımcı olmaktır. Bu yüzdendir ki tefsir usulü, Kur’an ayetlerinin değişik 

özelliklerini yansıtan çeşitli ilim dalları Kur’an’daki edebi sanatlar, genel prensipler ve 

ayetlerin tefsirinde ihtiyaç duyulan birtakım kaide ve esaslar üzerinde durmaktadır.” 

(Demirci, 1999: 170). Çoğu ayet ve surenin Hz. Muhammed aracılığı ile Müslümanlara 

aktarılmasına aracı olan olay veya olguya “sebeb-i nüzul” yani “nüzul sebebi” denilir. 

Nüzul sebebinin bilinmesi bir ayeti açıklama, anlamlandırma ve yorumlamada önemli 

yere sahiptir. Nüzul sebebi bilinen ayet ve surelerin aktarılmak istenen emir ve yasakları 

da daha kolay ve anlaşılır kılmaktadır. Böylelikle ayet ve surelerdeki anlam kapalılığı 

giderilir hatalar da yorumlama açısından en aza indirilir. Hz. Peygamberin yanında 

bulunan sahabeler indirilen ayet ile surelerin kim hakkında, ne zaman, hangi olay üzerine 

ve nereye indiği konusunda bilgi sahipleriydiler. Cerrahoğlu, tefsirin çeşitli yönlerden ve 

müfessirlerin tutum, durum ve amaçlarına göre çeşitli kısımlara ayrılabileceğini 

söylemektedir (Cerrahoğlu, 1971: 224). Müfessirler bu ayrımları yaparken bazen Kur’an 

dilinin üstünlüğünü bazen Kur’an’ın üslubunu ve bazen de Kur’an’ın öğüt vericiliğine 

göre ayrım yapmışlardır.  

Tefsirler İbn-i Abbas’a göre dört başlığa ayrılmıştır. 1) kimsenin bilmekten müstağni 

olamadığı tefsir 2) arab dilini bilmekle mümkün olan tefsir, 3) ilimde resûh sâhibi 

olanların bileceği tefsir 4) Allahtan başka kimsenin bilmesine imkân olmayan tefsirlerdir. 

Genel olarak tefsirler, iki kısma ayrılır. Rivayet tefsirleri ve dirayet tefsirleri (Cerrahoğlu, 

1971: 224). Bu yönleriyle ile tefsirler yöntemleri açısından dirayet, rivayet, işar ve lügavi 

başlıklarıyla altında dört maddede incelendiği görülmektedir. Üveys’e ait olan 

çalıştığımız metin rivayet tefsiri niteliği taşımaktadır. 
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Rivayet Tefsiri 

Sözlük manasıyla rivayet kelimesi, birinin sözünü sözlü olarak nakletmek demektir. 

Toplumlar arasında yazının yaygın olarak kullanılmadığı zamanlarda bilgi ve olaylar 

rivayetlere dayanırdı. Yaratıcının, onun görevlendirdiği elçilerin kerametleri ve doğaüstü 

yönleri ağızdan ağza nakledilerek rivayet edilerek tutulmuştur. Kur’an rivayetleri de bu 

şekilde aktarılarak günümüze kadar gelmiştir. Tefsir ile ilgili dört temel kaynaktan 

bahsedilir: Peygamberden aktarılan rivayetler, dil, sahabenin sözleri ve rey (Karagöz, 

2004: 48). Karagöz, bu temel kaynaklardan peygamberden rivayetler ile sahabenin 

sözlerinin rivayet tefsirini oluşturduğunu söylemektedir (Karagöz, 2004: 48). 

“Rivayet tefsiri, Kuran’a, Hz. Peygamber’in sünnetine, seleften nakledilen haberlere, 

Arap Dili ve cahiliye Arap şiirine dayanan tefsir; dirayet tefsiri ise yalnızca rivayetlere 

bağlı kalmayıp dil, edebiyat ve çeşitli ilimlere dayanılarak yapılan tefsirdir.” (Demirci, 

2001: 310). Hz. Muhammed ve sahabelerinden aktarılan tefsir rivayetleri belirli usul ve 

kaidelere dikkat edilerek yapılmıştır.  

“Rivayet tefsiri, me'sûr veya nakli tefsir olarak da adlandırılır. Selefden nakledilmiş 

eserlere dayanan tefsirdir. Diğer bir deyimle, rivayet tefsiri, bazı âyetleri beyan ve 

tafsil etmek için, bizzat yine Kur'ândaki başka âyetlerle, Hz. Peygamberin, sahabenin 

sözleriyle açıklanışı şekline denir. Hatta bazıları buna tabiûnun sözlerini de ilave 

ederler. Rivâyet tefsiri bidayette rivayet tarikiyle başlamış, Hz. Peygamberden 

sahabeye, onlardan da tabiilere intikal etmiştir. Artık tedvin devri başladıktan sonra 

rivayetler eserlerde toplanmaya başlamıştı. Ali b. Ebi Talha, Ebi Ravk ve İbn Cüreyc 

tefsirleri gibi.” (Cerrahoğlu, 1971: 224). 

Bazı rivayet tefsirleri aşağıda verilmiştir:  

“1) Muhammed b. Cerir et-Taberi, Câmi’u’l-Beyân an Te’vili’l-Kur’-ân.  

2) Ebû’l-Leys es-Semerkandî, Bahru’l-Ulûm. 

3) Ebû İshâk es-Sa’lebî, el-Keşf ve’l-Beyân an Tefsiri’l-Kur’ân.  

4) Ebû Muhammed el-Huseyn el-Bagavî, Maâlimu’t-Tenzîl. 

5) İbn Atiyye el-Endelûsi, el-Muharreru’l-Vecîz fi Tefsiri’l-Kitâbi’l-Azîz.  

6) İbn Kesîr, Tefsiru’l-Kur’anı’l-Azîm.  

7) Abdurrahmân es-Saâlibî, el-Cevâhiru’l-Hisân fi Tefsiri’l-Kur’an. 

8) Celâluddin es-Suyûti, ed-Dürrü’l-Mensûr fi Tefsiri’l-Me’sûr.  

9) Muhammed Cemaluddin el-Kâsımi, Tefsiru’l-Kâsımi, Mehâsinu’t-Te’vil.” 

(Cerrahoğlu, 1971: 225-226). 
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Dirayet Tefsiri 

Dirayet tefsirleri ise dil ve lügat anlamlarına dayalı, ayetlerin tefsirinde fıkıh ilminden ya 

da tasavvufi açıdan yararlanarak açıklanmasıyla yapılan tefsir yöntemidir. Karagöz, 

makalesinde bahsettiği dört temel unsurdan “dil ve rey” kaynaklarının da dirayet 

tefsirlerine kaynak olduğunu söylemektedir (Karagöz, 2004: 48). Müfessirler ilk 

dönemlerde Kur’an ayetleri tefsirinde sadece Hz. Peygamber’in hadislerini, sahabe ve 

tabiîlerin sözlerini aktarıyorlardı. İslâm devletinin fetihler neticesinde sınırlarının 

genişlemesi, yeni meselelerin, mezheplerin ve muhtelif ilimlerin ortaya çıkması gibi 

nedenlerden dolayı tefsirciler rivayet yönteminin yeterli olamayacağını anladılar (Doğan, 

Güneş, 2019: 57). Dirayet tefsirleri ilk önce rivayet tefsirlerine başvurularak yapılıp daha 

sonra yazarın bilgi birikimlerine ve sahih hadisleri dayanak alarak yapılması önem arz 

etmektedir. Bu yöntemde daha çok yazarın kendi birikimiyle ilgili oluşturulan tefsir 

olduğunu söyleyebiliriz.  

Dirayet tefsiri olarak gösterilen bazı örnekler: 

“1) Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb.  

2) el-Beydâvî, Envâru’t-Tenzîl ve Esrâru’t-Te’vil.  

3) en-Nesefî, Medâriku’t-Tenzîl ve Hakâiku’t-Te’vil.  

4) el-Hâzin, Lübâbu’t-Te’vil fi Maâni’t-Tenzîl.  

5) Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhit.  

6) el-Mahalli ve’s-Suyûtî, Tefsiru Celaleyn.  

7) el-Hatîb eş-Şirbînî, es-Sirâcu’l-Münir.  

8) Ebû’s-Suûd, İrşâdu’l-Akli’s-Selim ila Mezâye’l-Kitâbi’l-Kerim.  

9) el-Âlûsî, Ruhu’l-Maânî fi Tefsiri’l-Kur’âni’l-Azîm.” (Cerrahoğlu, 1971: 227). 

Eski Oğuz Türkçesi Döneminde Kur’an Tercüme Faaliyetleri 

Türkçe, XII. ile XV. yüzyıllar arasında Eski Oğuz Türkçesi devrinde önemli bir derecede 

gelişim göstermiştir. Bu dönem, Oğuz dil grubunun ilk yazı dili olması sebebiyle büyük 

öneme sahiptir. Özellikle Oğuz Türkçesinde kullanılan eklerin değişme ve gelişme 

süreçleri bu dönemde takip edilebilir. Ancak bu dönemde dilin belirli kuralları henüz tam 

olarak oluşmamış ve metinlerde yazara, bölgeye ve hatta döneme göre ses ve yapı 

farklılıkları görülebilir. Arapça ve Farsça kelimeler arasında belirli bir uyum sağlanırken, 

Türkçe kelimeler ve ekler için aynı uyum söz konusu değildir. Bu sebeple, bu dönemde 

dilin farklı varyasyonlarının ortaya çıktığı söylenebilir. Yeni kabul edilen dinin 
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gereklerini öğrenmek ve yerine getirmek için Kur’ân’ın tercüme ve tefsir çalışmaları 

doğal olarak önem kazanmıştır. 

Selçuklu Devri ve Anadolu’daki Beylikler Dönemi Kuran Tercümeleri 

İlim ve edebiyat dili Arapça ve Farsça kullanılırken, devletle ilgili resmi yazışmalar da 

bu iki dille kaleme alınmaktadır. Selçuklular devrinde Fars dili, ders dil olarak kabul 

edilmiştir. Bu nedenle Farsça Kur’an tercümeleri mevcutken Türkçe Kur’an tercümeleri 

henüz yapılmamıştı (Yelten, 2000: 250). Bu yüzden de Arapça ve Farsçanın yanı sıra 

Türkçe arka planda kalmıştır. Bu durumun doğruluğu dışında Anadolu’da 13. yüzyılda 

Türkçe bazı eserler meydana gelmiştir. Ancak bunların çoğu günümüzde elimize 

ulaşmamıştır. Biz bunların varlığını günümüze elimize ulaşan diğer eser kaynaklarından 

anlıyoruz.  

Selçuklular devrine ait en önemli eserlerden biri olan Behçetü’l-Hadayık’ın 12. yy sonu 

ve 13. yüzyılın başında Anadolu sahasında yazılmış olabileceği söylenmektedir (Buluç, 

1955: 119). Aynı yüzyıllar arasında yazıldığı düşünülen ilk Kıssa-i Yusuf olan eser de bu 

dönemden günümüze kadar gelen bir başka eserdir. Hanefi mezhebi görüş ve inanışlarını 

ortaya koymak maksadıyla yazılan el-Muhtasar adlı eserin çevirisi Kuduri Tercümesi de 

bu dönemde yazılmıştır. Eser, Karahanlı yazı dilinin özelliklerini barındırmaktadır 

(Özkan, 2008: 124). Eski Oğuz Türkçesi ilk devresi olarak kabul edilen Selçuklular 

devrinde ortaya çıkarılan eserler arasında Kur’an tercümeleri görülmemektedir. Bu 

tercümeler Selçuklu devresinden sonraki beylikler devrinde olmuştur. 

Anadolu beylikleri döneminde, XIV. ve XV. yüzyıllar içerisinde ilim ve düşünce hayatı 

canlı bir şekilde devam etti ve bazı önemli Anadolu şehirleri ilim merkezi haline 

gelmiştir. Beylikler, ilim adamlarına büyük saygı gösterirken aynı zamanda ilmî 

faaliyetlerin kolayca gerçekleştirilebilmesi için medreseler, kütüphaneler ve benzeri 

yapılar kurmaya büyük önem verdi. 

Anadolu Selçukluları döneminde sadece basit içeriği olan eserlerde görülen Türkçe, 

beylikler döneminde bilinçli bir şekilde yazı dili olarak kullanılmaya doğru adım 

atmaktaydı. Bu konuda beylerin tutumları büyük bir etkiye sahiptir. Selçuklu Devleti'nin 

yerine geçmek isteyen tüm beylikler, kendi yönetim merkezini sanat ve kültür merkezi 

yapmak için çaba harcamıştır. Bu dönem, Selçuklulardaki dil politikasına bir tepki, milli 

dile geri dönme ve gelişme dönemi olarak değerlendirilebilir. 
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Anadolu Selçukluları devrinde XII. yüzyılın ikinci yarısı itibariyle İzzeddin Kılıç Arslan 

dönemine kadar edebiyat dili olarak Arapça ve şiirde ise Farsça ön plana çıkmış, 

hükümdarlar ve devlet erkânının saraylarında eşsiz bir hâkimiyet kurmuştu. Sultanlar ve 

emirlerin himayesinde, çeşitli ülkelerden ilim ve düşünce adamlarının bir araya geldiği 

saraylar ve medreselerde Farsça, büyük bir edebî ve ilmî faaliyetin merkezi haline 

gelmişti. Bunun doğal bir sonucu olarak birçok Farsça edebî ve ilmî eseri ortaya 

çıkarmaktaydı (Köprülü, 1980: 245-246).  

XII. yüzyıl ortası ve sonrasında Moğol istilaları sebebiyle batıya doğru yönelen Oğuz 

boyları, Anadolu’daki Türk nüfusunun artmasına ve burada var olan toplumun 

gelenekleriyle kaynaşarak toplumsal zenginleşmeye sebep olmuşlardır. Böylece Türkçe, 

mevcut kullanılan dil olan Farsça karşısında kendini kabul ettiren baskın dil olarak 

ağırlığını ortaya koymaya başlamıştır. Bunun sonucunda Farsçanın yazı dili hâkimiyetine 

son vererek yeni bir yazı dili filizlenir. “Selçuklular devrine ait eserler arasında Türkçe-

Kur'ân tercümelerine rastlanmıyor. İslâm medeniyetinin kuvvetli tesiri altında, esasen 

büyük bir ilim ve sanat dili olan Arapça ve Farsça, Selçukluların millî dili olan Türkçe'ye 

tahakküm ediyordu. Edebî ve İlmî eserler bu dille yazıldığı gibi devletin resmi dili de 

Farsça idi.” (Köprülü, 1926: 239). 

Kur’an’ın tefsir şekilleri bu dönemde satır arasına kelime kelime yapılan tercümeler, 

kelime tefsirinden sonra ayetin tefsiri, ayetin anlamı verilip hadis ve rivayetlerle 

delillendirilen tefsirler ve metin ile aynı anda giden kelime lelime tercümeler olmak üzere 

dört şekilde karşımıza çıkmaktadır (İnan, 1961: 90-91). 

Üveys B. Hoca Osmân B. Emîr İlyâs B. Evliyâ 

Eserin Yazarının Hayatı 

İstanbul’da bulunan çeşitli kütüphanelerde yaptığımız araştırmalar sonucunda 

çalışmamıza konu olan yazmanın müellifinin hayatına dair sadece ölüm tarihine 

ulaşabildik. Bunun dışında herhangi bir bilgiye rastlamadık. Müellifin ölümünün 

963/1555’den önce olduğu bilgisi IRCICA’nın “Yazma Kur’an-Kerim Meal ve Tefsirleri 

(Türkçe) Bibliyografyası”nın III. cildi, 202. sayfasında yer almaktadır. 
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Üveys B. Hocâ Osmân B. Emîr İlyâs B. Evliyâ’ya Ait Olan Tefsir Konulu Eserler 

Müellifin eserleriyle ilgili yapılan araştırmalar incelendiğinde, dört eserin müellife ait 

olduğu kaydedilmiştir (Şan, 2011: 2). Ancak Türkiye Diyanet Vakfı İslam Araştırmaları 

Merkezi’nde yaptığımız araştırmalar sonucunda müellifin on bir tane Kur’an tefsirine 

sahip olduğu bilgisine ulaştık. Bu eserlere, IRCICA tarafından hazırlanan Kur’an’ın 

tercüme ve tefsirlerinin toplandığı “World Bibliography of Translations of the Holy 

Qur’an in Manuscript Form (Translations and Exegeses in Turkish)-Yazma Kur’an-ı 

Kerim Meal ve Tefsirleri (Türkçe) Bibliyografyası” adlı üç ciltlik eserin üçüncü cildi 

aracılığıyla ulaştık. Bu eser, 2016 yılı baskısıyla 254407 demirbaş numarası ve 

016.2972SEF.W tasnif numarasıyla araştırmacı ve okurlara sunulan bu baskıyı inceledik. 

İncelediğimiz eserler şunlardır:2  

Fatiha, Yâsin-Nâs Sûreleri Tefsiri (Arapça) 

Bağdatlı Vehbi, nr. 2085/5:  

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi koleksiyonunda “Tefsîru 

Cüz’i‘n-Nebe” adıyla kayıtlara geçen bu eser 30. cüzün tefsiridir. Nesih yazı tipiyle 

yazılmış olup 25b-35b sayfaları arasını kapsar. 214x103 mm boyutlarında, 51 satırdan 

oluşan eserin istinsahı 12 Muharrem 1167/9 Kasım 1753 Cuma günü yapılmıştır. Âharlı, 

krem rengi, kalın kâğıda yazılmış olup sure başları ve ayetlerin üzerine çekilen çizgiler 

kırmızı, sırtı siyah deri, siyah bez ciltlidir. 

Başı: … لر  بسمْالله...ْ)عمْىتساءلون(ْاهلْمكهْقنقنْنسنهْدنْصوروشر

Sonu: ...ْوسوسهْاىدنْپرىلردندر ىعنى سوسهْىباندرْ  ...)منْالجنةْوالناس(ْوْ

Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393:  

Yâsin-Nâs surelerinin tefsiridir. Harekeli nesih ile 240 yaprak, 355x220 (240x140) mm 

boyutlarında, 17 satırdır. İstinsahı Hüseyin Hulûsi b. İbrahim tarafından 10 Zilhicce 

1286/13 Mart 1870’te yapılmıştır. 

Başı: … ْفهْباعطاءبسمْالله...ْالحمدْللهْالذىْانزلْعلىْعبدهْالكتابْالكر شر ىمْالحكىمْوْ  

Sonu: ...ىفْادلرك بزومْىوزمزىْشر وْ باغشلاىورْ سنككْلامككْپاكلكناْ  ...سنكْپاكلوكْكْوْ

                                                           
2 Ircıca (2012), World Bibliography of Translations of the Holy Qur’an in Manuscript From III 

(Translations and Exegeses in Turkish) İstanbul. 
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Fatih, nr. 278/1:  

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Fatih koleksiyonunda bulunan bu eser 30. 

cüzün tefsiridir. Ayetler nesih, tefsir ta’lik ile yazılmıştır. 1b-144a arasındaki sayfaları 

kapsar. 195x128 (135x60) mm boyutlarında, 17 satırdan oluşur. Âharlı, sarı renkli kâğıt, 

duraklar ve “kale Allâhu Te’âlâ” ibareleri kırmızı, mıklepli, şemseli, vişneçürüğü rengi 

deri ciltlidir.  

Başı: … بسمْالله...ْ)عمْىتساءلون(ْبوْسورهْنكْسببْنزولىْاولدركْهْچونْرسولْعلىه 

Sonu: ...ْوسوسهْاىدر شولْمؤمنلرككْوكلنهْجنىلردنْدخى   ...وسوسهْاىدرْ

Fatih, nr. 283/2:  

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Fatih koleksiyonunda, Tesîru Cüz’i’n-Nebe 

adıyla bulunan bu eser 30. cüzün tefsiridir. 203x150 (128x95) mm boyutlarındadır. 62a-

267a yapraklarını kapsar. Nesih yazı tipiyle 13 satır olarak yazılmış bu eserin istinsahı 

963/Nisan 1555 Cemaziye’l-ahiri’nde yapılmıştır. Sırasıyla Yâsin suresinin mufassal 

tefsiri, Fâtiha suresi, Ayete’l-Kürsî, Subhaneke ve Ettehiyâtu duaları, Eûzu besmele, 

salavat, Kunut duaları, Mülk suresinin tefsiri ve ayrıntılı açıklamalı Amme suresinin 

tefsiri bulunmaktadır. Çapa filigranlı Avrupa kâğıt, şemseli, kahve rengi deri ciltlidir. 

Müstensihi belli değildir. 

Başı: ...كْه ْقىاسْاولْپادشاهلرْپادشاهنه حمدْبى سپاسْوْ  ...شكرْوْ

Sonu: ...ْْسنْعفوْاىلهْامىى  ...وكْناهلرومزىْىارلغابْوىرْوخطالرومىى

Hamburg, Orient, nr. 64 (LIX):  

Yâsin suresinin tefsiridir. Harekeli iri nesih ile 117 yaprak, 170x130 (110x75) mm 

boyutlarında, 9 satır, yarı deri ciltlidir. el-Hac Hızır Bey Çelebi’nin isteği üzerine 

yazılmıştır. Sonunda başka birisi tarafından yazılmış Esma-i Hüsnayla ilgili bilgi vardır. 

Catalog Hamburg, s. 130, no. 251. 

Hersek, nr. 629:  

Hasandedic koleksiyonunda bulunan bu yazma, nesih yazı tipi ile 318 sayfadan oluşur. 

215x145 mm boyutlarındadır. İstinsahı Mustafa b. Muhammed Mustafa tarafından 

1176/1762-63’te yapılmıştır. Beyaz kâğıda yazılmış, sure başları ve ayetlerin altındaki 

çizgiler kırmızı, kâğıt ciltli. 
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Başı: ... ْقىاس حمدْبى  شكرْسپاسْوْ

Hasandedic, s. 125, no. 273. 

İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Seminer Kütüphanesi, 4033:  

Vâkıa-Nâs sureleri tefsiridir. Nesih yazı tipiyle 351 yapraktan oluşmuş, 220x145 

(155x85) mm boyutlarında, 15 satırdır. İstinsahı Mahmud b. İbrahim tarafından 12 

Rebiülevvel 1053 (31 Mayıs 1643)’te İstanbul’da yapılmıştır. Fildişi rengi, kalın kâğıt, 

konu başlıkları ve ayetler kırmızı, siyah meşin ciltlidir. Nüshanın başında sebeb-i telif ve 

sonunda iki yaprak beyitler vardır. 256a’da eserin Hızır Bey Çelebi’nin isteği üzerine 

tercüme edildiği kayıtlıdır. 

Mustafa Özkan, “Dil bakımından 14. yüzyıl Türkçesinin özelliklerini taşıdığını” 

söylemiştir (Özkan, 2010: 326). 

“Müstensih, müezzin Mahmud bin İbrahim’dir. Müstensih eserini, kuşluk vakti Eyyûb 

El-Ensârî’nin şehrinde Otakçılar’da yazdığını söyler.” (Şan, 2012: 38) 

Başı: … حمدْبىقىاسْاولْپادشاهى  شكرْسپاسْوْ

Sonu: ...ْاوقىه  ...سورهءْواقعهْدنْاخىىنهْدكىى

Kastamonu, nr. 2824:  

Fâtiha, Yâsin-Nâs surelerinin tercüme ve tefsidir. 300 sayfadan oluşan bu eserin istinsahı 

takriben 1146/1733’te. Hamidullah (2), s. 70, 16b b. 

Sermet Çifter Kütüphanesi, nr. 038206:  

Nebe’ ve Yâsin surelerinin tefsiridir. Tefsîr-i Kur’ân-ı Kerîm adıyla anılan eser, harekeli 

güzel nesih ile yazılmıştır. 300x200 (252x140) mm boyutlarında, 238 yaprak ve 17 satır 

yazılmıştır. İstinsahı X/XVI. asır sonunda yapılmıştır. Âharlı, krem rengi, kalın kâğıt, 

1b’deki reyhâni Besmele tezbihli, tek kırmızı cetvelli, mıklepli, basma şemseli, 

şirazesinin bir tarafı kopuk, tamir edilmiş koyu kahve renk, meşin ciltlidir. 

Başı: ... ْقىاسْاولْپادشاهلرْپادشاهنه حمدْبى سپاسْوْ  بسمْالله...ْشكرْوْ

Sonu: ...بولىسر اندنْبكاْدونبْحسابْوىروبْجزاْ كْىوْ  ...هرْپادشاهكْپادشاهلغى
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Sermet Çifter, nr. 165/1:  

Yâsin suresinin tefsiridir. Harfler harekelidir. Nesihle yazılan eser 1a-54a arası sayfaları 

kapsar. 215x155 (150x90) mm boyutlarında, 13 satırdan oluşan eserin istinsahı Osman 

Hocâ tarafından 1211/1796-97’de yapılmıştır. Âharlı, filigranlı, krem rengi, ince kâğıt, 

mıklebli, sırtı kahverengi meşin, üzeri ebrû kaplı ciltlidir. 

Başı: … بسمْالله...ْالحمدْللهْالذىْانزلْعلىْعبدهْالكتابْالكرىمْالحكىم 

Sonu: … بولىسرْتمت اندنْىكاْدنوبْحسابْوىروبْجزاْ كْروْ  ...پادشاهكْپادشاهلغى

Sivas, Ziya Bey, nr. 3804:  

Nesih ile yazılmış, 224 yapraktan oluşan bu nüsha 200x140 (145x82) mm boyutlarında, 

13 satırdır. Ayetler kırmızı çizgili, ilk sayfa süslenmiş, miklepli, şirazeli, kenarları deri 

kaplı mukavva ciltlidir. Bekiroğlu Mehmed Çelebi’nin Zilkade 1104 (Temmuz 1693) 

tarihli temellük kayıtlıdır. 

Başı: ... پادشاهنهْاولسونكه ْعدْاولْپادشاهلرْ  بسمْالله...ْحمدْبىقىاسْشكرْبى

Sonu: ... كْمسلركْطرىقنهلاْ)و معبودمزْسندنْشول ْاىْبزومْربمزْ (ْىعنى الضالىى ... 

 

Eser üzerine literatür taramaları yaparken Manisa İl Halk Kütüphanesi MHK 174 

numaralı arşiv kaydıyla bulunan Tefsir-i Kur’ân isimli yazma esere rastladık. Eser, 2021 

yılında İsmail Taş’ın danışmanlığını yaptığı Qerdar (2021) ve Al-Rawe (2021)’nin 

yüksek lisans tezi olarak çalıştıkları yazma eserdir. Yüksek lisans öğrencileri bu 

yazmanın danışman hocalarının kendilerine ilettiği şekilde Mustafa b. Muhammed’e ait 

olduğunu düşündüklerini belirtmektedirler (Al-Rawe, 2021: 17). Fakat incelemelerimiz 

sonucunda yazmanın içerisinde Mustafa b. Muhammed’e ait olduğuna dair herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır. Ayrıca ilgili tezde Üveys’e atfedilen diğer eserlerin de Mustafa 

b. Muhammed’e ait olduğunu söylenmektedir (Rawe, 2021: 15). 

Eserde bulunan ayet sıralamaları, hadis rivayetleri ve olaylar, Berlin Kütüphanesi 

yazmasıyla aynı sıralamada olduğu görülmektedir. Üveys’in Süleymaniye Kütüphanesi 

Fatih 283 numaralı kayıtlı eseri hakkında yüksek lisans çalışması yapan Kübra 

Yıldırım’ın tezi incelendiğinde de Kastamonu Kütüphanesi, Manisa Kütüphanesi ile 

Berlin Eyalet Kütüphanesi yazma eserleri ile ses ve şekil özelliklerinin benzer olduğu 

görülmektedir.  
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Manisa İl Halk Kütüphanesi MHK 174, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih, nr. 283/2, 

Kastamonu Kütüphanesi nr. 2824  ve Berlin Eyalet Kütüphanesi 3393 numara kayıtlarıyla 

benzer olan örnekler şunlardır: 

MHK 174: 

[87a] (16) Yaʿnḭ ṭapıcılar küfürlerinden şirklerinden (17) irilmediler, tā bulara bir bellü 

ḥüccet gelmeyince. İmdi ol ḥüccet kim Muḥammed Muṣṭafā’dur sallallāhi [87b] (1) 

ʿaleyhi ve sellem kim bulara Ḳurʾān getürdi ve Ḳurʾān içinde azġunlıġın beyān (2) ḳıldı 

ve bunlara ḭmān ḳıġırdı. Andan tevbeye geldiler ve küfürlerinden ger. Anlar ehl-i 

kitābıñ… (Rawe, 2021: 923). 

Fatih, nr. 283/2:  

[203b]… (13) Yaʿnḭ Cühūdlar ve Naṣrāniler ve ḥaça ṭapanlar (1) küfürlerinden ve 

şirklerinden ırılmadılar; tā bunlara bir bellü ḥuccet gelmeyince. İmdi ol (2) ḥuccet 

kimdür? Muḥammed Muṣtafādur. Bunlara ḳurān getürdi ve Ḳurān icinde bularuñ (3) 

azġunluġın beyān ḳıldı ve bunları ḭmāna ḳıġırdı andan tevbeye geldiler ve küfürlerinden 

(4) döndiler. Anlar ehl-i kitābıñ müʾminleridür ve ʿarabuŋ müşrikleridür ve bir niceler 

eydürler… (Yıldırım, 2011: 60). 

Kastamonu, nr. 2824:   

[165a] (08) …ve ḫāca (09) ṭapanlar küfürlerinden ve şirklerinden arılmadılar tā bunlara 

bellü ḥuccet (10) gelmeyince imdi ol ḥuccet kimdür muḥammed muṣṭafādur kim bunlara 

ḳurān (11) getürdi ve ḳurān içinde bunlaruŋ azġunlıġın beyān ḳıldı (12) bunları ḭmāna 

daʿvet ėtdi andan tövbeye geldiler ve küfürlerinden (13) döndiler anlar ehl-i kitābuŋ 

müʾminleridür ve ʿarabuŋ müşrikleridür (14) ve bir niceler eydürler… 

Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393: 

[154b] (09) ve ḫāca ṭapanlar küfürlerinden ve şirklerinden arılımadılar tā pulara bir bellü 

(10) ḥuccet gelmeyince imdi ol ḥuccet kimdür muḥammed muṣṭafādur kim bulara (11) 

ḳurān getürdi ve ḳurān icinde bularuŋ azġunlıġın beyān ḳıldı (12) ve buları ḭmāna ḳıġırdı 
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andan tövbeye geldiler ve küfürlerinden döndiler anlar (13) ehl-i kitābıŋ müʾminleridür 

ve ʿarabuŋ müşrikleridür ve bir niceler eydürler… 

MHK 174:  

[95b] (12) Yaʿnḭ şol gün kim ḫalāyıḳ olalar şol çekirge gibi kim biribirine ḳarçaşalar. 

(13) Bir neçeler eydür "kelferāşi". Yaʿnḭ şol kelebek gibi kim birbirine ḳoyluşurlar. 

Ḫalāyıḳ (14) şöyle müteḥayyer, ḫayrān olalar. Biribirine ḳoyluşular ḳoyluşalar kim 

ʿuryān ḳanda gide- (15) ceklerin bilmeyeler. Yaʿnì dimek olur kim ḳıyāmet güni bir 

gündür kim ol günde ādemler (16) kelebek gibi olalar. Kendülerini bilmeyeler kim oda 

ve ṣuya bıraġurlar. Hḭç. ḫaberleri. (Rawe, 2021: 935-936). 

Fatih, nr. 283/2:  

[215a] (12) Yaʿnḭ şol gün-kim ḫalāyıḳ olalar şol (13) çekürge gibi birbirine ḳarcaşurlar. 

Bir niceler eydürler: “Ke’l-ferāşi.” Yaʿnḭ şol [215b/1] kelebük gibi kim birbirine 

ḳuyluşalar, ḳanca gideceklerini bilmeyeler. Yaʿnḭ dimek (2) olur kim ḳıyamet güni bir 

gündür kim ol günde ādemler şol kelebükler gibi (3) Gendülerini unuda, oda, ṣuya 

bıraġalar; hḭç ḫaberleri olmaya. Bir niceler. (Yıldırım, 2011: 74) 

Kastamonu, nr. 2824:  

[175a] (02) yaʿnḭ  ا تً راٰ ْعُ اةً رينَْحُفٰ حِّ ْبَعْضٍْمُتَ ي
ى
هُمْْف

ُ
دِْيَجُولُْبَعْض

ٰ
جَرا

ْ
ال
َ
 yaʿnḭ şol günkim (03) ḫalāyıḳ  ك

olalar şol çekirge gibi birbirine ḳarcaşurlar bir niçeler eydürler (04) ْ رَاش 
َ
ف
ْ
ال
َ
 şol kelebek ك

gibi kim birbirine ḳoyulalar ḫalāyıḳ şöyle müteḥayyir (05) ḥayrān olalar birbirine 

ḳoyluşalar ḳande gideceklerin bilmeyeler yaʿnḭ dėmek (06) olur kim ḳıyāmet güninde 

bir gündür ki ol günde ādemler şol kelebek gibi (07) olalar kendülerini oda ve ṣuya 

bıraġalar hḭç ḫaberleri olmaya bir niçeler. 

Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393: 

[164b] (04) ا
ً
ت
ٰ
را
ُ
ْع
ً
اة
ٰ
رينَْحُف حِّ

َ
ْبَعْضٍْمُت ي

ى
هُمْْف

ُ
 yaʿnḭ şol günkim ḥalāyıḳ (05) olalar şol يَجُولُْبَعْض

çekirge gibi birbirine ḳarcaşurlar bir niceler eydürler ْ رَاش 
َ
ف
ْ
ال
َ
 yaʿnḭ şol kelebek (06) ك
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gibikim birbirine ḳoyluşurlar ḫalāyıḳ şöyle müteḫayyir ḥayrān (07) olalar birbirine 

ḳoyluşalar gideceklerini bilmeyeler yaʿnḭ dėmek olur kim (08) yaʿnḭ dėmek olur kim 

ḳıyāmet güni bir gündür kim ol günde ādemler şol (09) kelebek gibi olalar kendülerini 

oda ve ṣuya bıraġalar hḭç ḥaberleri. 

MHK 174:  

[122a] (14) pādişāh’ı Melik-i Reyyāna düş ḥavāle ḳıldı. El-ḳıṣṣa ḥikāyet meşhūrdur çün 

Yusuf’a geldiler, ṣor (15) diler: Yusuf bildi andan pādişāh vezìrile andan pādişāh vezìrile 

yetmiş ḥasigìlerin viripdi. (16) Ḫilʿatlariyle pes, ol ḥaṣigìler gelüp Yusuf’ı zindāndan 

çıḳarup taʿôımla ḥammāma getürüp ʿizzetile (17) ikrāmile pādişāh ḥażretine getürdiler. 

Melik-i Reyyān Yusuf’a Mıṣırıñ ketḥüdālıġın virdi. Bu… (RAWE,2021: 975). 

Fatih, nr. 283/2:  

[264a] (6) Mıṣır pādişāhı Melik-i Reyyāna düş ḥavāle ḳıldı. El-ḳıṣṣa ḥikāyet (7) 

meşhūrdur çün Yusufa geldiler, didiler: Yusuf andan Melik vezḭri-y-le yetmiş (8) 

ḥācegḭlerini viribidi. ḥilʿatlar-ıla ḥammama getürüp ʿizzet [ü] ikrāmla Melir ḫazretine 

(9) getürdiler. Melik-i Reyyān Yusufa Mıṣıruñ ketḥüzālıġın virdi. Bu dükeli niçün? 

(Yıldırım, 2011: 131). 

Kastamonu, nr. 2824:  

[228a] (17) …. pādişāhı melik-i reyyāna düş [228b] (01) ḥavāle ḳıldı el-ḳıṣṣa ḥikāyet 

meşhūrdur çün yūsufa geldiler dėdiler (02) yūsuf bildi andan melik vezḭriyle yėtmiş 

ḫāṣikḭlerini vėrdi (03) ḫilʿatleriyle pes ol ḥāṣekḭler gelüb yūsufı zindāndan çıḳarub (04) 

taʿẓḭmler ėdüb ḥammāma getürüb ʿizzet  ikrāmıla melik ḥażretine getürdiler (05) melik-

i reyyān yūsufa mıṣıruŋ ketḫüdālıġın vėrdi bu dükeli 

Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393:  

[218a] (10) pādişāhı melik-i reyyāna düş ḥavāle.ḳıldı el-ḳıṣṣa ḥikāyet meşhūrdur (11) 

çün yūsufa geldiler dėdiler yūsuf bildi andan melik vezḭriyle (12) yėtmiş ḫāṣikḭlerini 
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vėribdi ḫilʿatleriyle pes ol ḥāṣekḭler (13) gelüb yūsufı zindāndan çıḳarub taʿẓḭm-ile 

ḥamāma getürüb (14) ʿizzet ü ikrāmıla melik ḥażretine nite getürdiler melik-i reyyān 

(15) yūsufa mıṣıruŋ ketḫüdālıġın vėrdi bu dükeli niçün idi… 

İncelemelerimizin sonucunda metinde geçen bu ve buna benzer birçok benzerliğin 

bulunduğunu görmekteyiz. Tefsir-i Kur’an adlı eserin yazarın ismi geçmediği halde 

Mustafa b. Muhammed’e ait olmadığını, Üveys’e ait olduğu saptanan bulgulardan 

anlaşılmaktadır. MHK 174 kayıt numaralı eserin Berlin yazmasının bir nüsha 

oluşturduğunu düşünüyoruz. Bahsi geçen tezde belirtilen Üveys’e ait eserlerin hepsinin 

Mustafa b. Muhammed’e ait olduğu görüşü doğru bir çıkarım değildir. 

Kastamonu Kütüphanesi 2824 numaralı eser ile Süleymaniye Kütüphanesi Fatih bölümü 

283/2 numaralı kayıtlı eser de Berlin ve Manisa Kütüphanelerindeki yazmalarla ses ve 

şekil bilgisinin birebir benzerlik göstermektedir. Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 283/2, 

Manisa Kütüphanesi MHK 174, Kastamonu nr. 2824 ve Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393 

numaralı kayıtlı dört yazmanın aynı eserin nüshaları olduğu kanaatindeyiz. Böylelikle bir 

nüsha saptaması yapmış oluyoruz. Üveys’e ait tefsir konulu eserlere MHK 174 numaralı 

yazmasını da ekleyerek toplamda on iki tane tefsir konulu yazmasının olduğunu söylemek 

mümkündür. 

Üveys B. Hocâ Osmân B. Emîr İlyâs B. Evliyâ’ya Ait Tefsir Konulu Eserler Üzerine 

Yapılan Çalışmalar 

Üveys bin Hoca Osman b. Emir İlyas b. Evliyâ’ya ait Kur’ân tefsir eserleri üzerine 

yapılan çalışmalar şunlardır: 

1. Funda Şan (2020), “Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Bir Tefsirin Cümle Yapısı”, 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 4 (4), s. 680, 698. 

2. Kübra Yıldırım (2012), “Eski Anadolu Türkçesine Ait Bir Tefsirin Üslûp Özellikleri”, 

Turkish Studies, volume 7/2, s. 1217-1227. 

3. Kübra Yıldırım (2011), “Üveys b. Hocâ Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın ʿAmme 

Cüzü Tefsiri Üzerinde Dil İncelemesi (Vr. 202B-268B)’’, İstanbul Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yeni Türk Dili Bilim Dalı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul. 
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4. Funda Şan (2011), “Üveys b. Hocâ Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın ʿAmme Cüzü 

Tefsiri Üzerinde Dil İncelemesi’’, İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yeni 

Türk Dili Bilim Dalı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul. 

5. Mustafa Özkan (2010), “Uluslararası Eski Anadolu Türkçesi Araştırmaları Çalıştayı 

Bildirileri (Eski Anadolu Türkçesinde Yapılan Sure Tefsirleri ve Üveys b. Hoca Osmân 

b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın Amme Cüzü Tefsiri)”, (Haz. Prof Dr. Mustafa Özkan, Doç 

Dr. Enfel Doğan), İstanbul Üniversitesi Yayın No.: 5068, Edebiyat Fakültesi Yayın No: 

3451. 

6. Ahmet Doğu (1989), “ʿAmme Tefsiri (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım)’’, Selçuk 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Konya. 

7. Ali Adnan Abbas Al-Rawe (2021), Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait “Tefsîr-i 

Kur’ân” Adlı Yazma Üzerinde Cümle Çözümlemesi (60a-120b Varakları) (Manisa İl 

Halk Kütüphanesi 45HK174) (Giriş-Metin-Cümle Çözümlemesi-Dizin-Sözlük), Türk 

Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Karabük.  

8. Aysha Muwafaq Rafeeq Qerdar (2021), Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait “Tefsîr-

i Kur’ân” Adlı Yazma Üzerinde Cümle Çözümlemesi (1b-50b Varakları) (Manisa İl Halk 

Kütüphanesi 45HK174) (Giriş-Metin-Sözlük-Dizin-Tıpkıbasım), Türk Dili ve Edebiyatı 

Anabilim Dalı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Karabük. 

Üveys B. Hocâ Osmân B. Emîr İlyâs B. Evliyâ’nın Kur’ân Tefsirinin Berlin Eyalet 

Kütüphanesi Yazması  

Yüksek lisans tezi olarak çalışmasını yaptığımız nüsha Prusya Kültürel Mirası/Berlin 

Eyalet Kütüphanesi Orientalische El Yazısı kategorisinde PPN651791340 proje 

numarasıyla bulunmaktadır. Ölçüleri 355x220 (240x140) mm’dir. Yazmanın 221/b 

numaralı sayfasında bir mektup bulunmaktadır. 239/a numaralı sayfasında on altı satır; 

232/a numaralı sayfasında da on sekiz, diğer sayfalarıysa on yedi satırdan oluşur. Harekeli 

nesih hattı ile yazılan eser 240 yapraktır. Hüseyin Hulûsi b. İbrahim tarafından 10 Zilhicce 

1286/13 Mart 1870’te istinsah edilmiştir. Üzerinde çalıştığımız bölüm eserin tamamı 

değildir. Bu çalışmada eserin 119b-240a sayfaları arasında olan kısımlar ele alınacaktır. 

Sayfalar içinde “Beled, Şems, Tîn, Leyl, Duhha, Alâk, Kadir, Zelzele, Adiyât, Kariat, 

Tekassür, Asr, Hümeze, Fil, Kureyş, İnşirâh, Eraayte (Maun), Kevser, Beyyine, Kafirun 
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(Kulya), Fetihü’n-Nasr (Nasr), Tebbet,İhlas, Nun(Kalem), Felak, Nas, En’am(İn’am), 

Ayete’l-Kürsi” sureleri bulunmaktadır. Eserin 119a’ya kadar olan kısmında Nazi’at, 

Yâsin, Amme, Abese, İnşikak, Kuvviret (Tekvir), Târık, İnfetâret (İnfitâr), Mutaffifin, 

Buruc, A’lâ, Gâşiye, Fecr (23. ayete kadar) surelerinin tesfirleri yapılmıştır. Eser 119b ile 

230b arasına kadar adı geçen surelerin tefsirini içermektedir. 230b/10 satır numarasında 

“tefsîr fâtihatü’l kitâbî” adıyla bir Fatiha tefsiri bulunmaktadır. Bu kısım Üveys’in 

tefsiriyle Kur’an ayetleri açısından sıralamayı göz önünde bulundurduğumuzda Üveys’e 

ait değildir fakat müstensihin el yazısı aynı olduğu için bu kısımları da tefsir kitabının ve 

dizininin içine aldık. Bu tefsir kitabı hazırlanırken Abdullah İbn-i Abbâs, Abdurrahman 

b. Sâbit, ʿAbdu’l-lâh b. ʿÖmer, ʿAli b. Zey, ʿAbdu’l-lâh b. Kesîre, Câbir, Caʿfer, Dahhâk, 

Ebû Bekir Sıddık, Ebû’d dahdâh, Ebû Hureyre, Ebû Hâzim, Ebû Ravk, Ebû Zerr, Ebü’l-

Leys, Enes b. Mâlik, Eserâ, es-Suddî, Evzâʿî, Hammâd, İbrâhîm Edhem, İbn-i Cüreyc, 

İbn-i Mübârek, İbn-i Sirîn, ʿİkrime, İshâk b. Abdullâh, İshâk b. Beşîr, Kaʿbu’l-aḫbâr, 

Katâde, Kelbî, Mansûr b. Abdullah, Mukâtil, Mücâhid, ʿÖmer ibn-i Hattâb, Saʿd b. Ebî 

Vakkâs, Saʿîd b. Cübeyr, Süfyân-ı Sevrî, Süleymân-ı Temîm, Şeybe, Ubbî b. Kaʿb, Zeyd 

b. Eslem, Zübeyr, Zührî gibi fıkıh âlimlerinden yararlanmıştır.  

Müfessir, kitap içerisinde diğer din âlimlerine kıyasla İbn-i Abbâs’tan daha fazla rivayet 

aktarmaktadır. İbn-i Abbâs’ın Hz. Peygamber’i doğrudan doğruya görmüş olması, 

anlattığı rivayetlerin sağlamlığı açısından önemli bir unsurdur. Kitabında adı zikredilen 

her din âlimini rivayetine de eklemiş olması, etkilendiği bu isimleri benimsemiş 

olduğunun göstergesidir.  

Müfessir Üveys, tefsirini oluştururken rivayet metodunu kullanmıştır. Öncelikle tefsir 

edeceği surenin faziletlerinin neler olduğundan bahseder. Daha sonra sureyi verip bunun 

açıklamalı tefsirini yapar. Bir örnekte gösterecek olursak: 

[166a] 

(13) olmaz andan ötürü bismi’l-lāhi va’l-lāhu ekber dėrler sūretü’t-tekāṧṧür (14) bu sūre 

mekkede indi yüz yigirmi ḥarfdür ve on sekiz kelimedür sekiz (15) āyetdür peyġamber 

ḥażreti buyurdı her kimki el-hākümü’t-tekāṧṧsür sūresini (16) oḳusa ḥaḳḳ teʿālā aŋa 

dünyāda vėrdügi niʿmetleriŋ ḥisābın ṣormaya (17) ve daḫı biŋ āyet ḳurān oḳumışca ṧevāb 

rūzḭ ḳıla dė-di va’l-lāhu āʿlem  
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[166b] 

(1) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm ُُحَتّٰى زُرْتمُُ الْمَقَابِرَ  (2) الَْهٰيكُمُ التَّكَاثر yaʿnḭ māl çoḳlıġla 

nazlanmaḳ ve gökceklenmek sizi (3) şöyle maġrūr ėyledi ve taŋrı ṭāʿatından ġāfil ḳıldı 

tā aŋa degin (4) kim öldüŋüz ve gūra girdüŋüz ḳatāde rivāyet kim bu āyet cuhūdlar 

ḥaḳḳında (5) indi şöyle kim bular eyitdiler ki bir fulān ḳavmden çoġuz ve fulān 

 

Rivayet metodunu kullanarak eserini oluşturan müfessir, ayetlerin rivayetlerini bize 

aktarmıştır. Müfessir surenin tefsirini yapacağı zaman önce indirilme sebebini söyleyerek 

tefsirine iyi bir dayanak gösterir. Sureleri ayet ayet ele alarak bahsettiği sureyle alakalı 

rivayetlerden bahseder. Her açıklayacağı surenin öncesine “sebeb-i nüzulı” ibaresi 

kullanarak başlar. Dayanak olarak göstereceği bir diğer durum da tefsiri hazırlarken 

önemli fıkıh âlimleri ve peygamberlerin rivayetlerdir.  
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Yazarın dili oldukça sadedir. Yazdığı metnin türü dolayısıyla dinî ve tasavvufî ögelerin 

yanı sıra didaktik anlatımı da içerisinde barındırır.  

Tefsirin sonlarına doğru Allah’ın yirmi dokuz ayrı günahtan hışım edip yapılan günahı 

affettiğini söyleyerek bu günahları hayvanlar üzerinden açıklar:  

[237b]  

(8) yā ʿalḭ bize ḫaber vėr ādem oġlanlarından allāhu teʿālā ḳac ṭāʾifeyi ḫışım (9) ėdüb 

mesḫ ėtmişdür ve ne günāhdan ötürü mesiḫ ėtmişdür ʿalḭ rażiya’l-lāhu ʿanh (10) eyitdi 

yā yehūd allāhu teʿālā benḭ ādemden yigirmi ṭoḳuz ṭāʾifeyi (11) ḫışım ėdüb mesiḥ 

ėdüpdür erden ve ʿavratdan evvel mesḥolan fildür (12) ḥayvānāta cimāʿ ėtdügiçün mesḥ 

oldı ve ayu bir muḥannes eridi (13) kendü dişisin ġayri erkekile ciflendürürdi anuŋiçün 

mesḥ oldı 

 

Metinde ismi geçen Arapça ayetlerin ve hadislerin tamamını farklı renk ile yazan 

müfessir, ayet ve hadislerin ayrımına varmamızı daha da kolaylaştırmıştır. Arapça ayet 

ile hadislerin birer birer açıklamasını yapması metnin anlaşılır ve yalın olmasını sağlar. 

Ayetleri ve hadisleri aktarırken peygamberi gören sahabeden aktardığını söyleyerek 

aktarılan hadis veya ayetin güvenirliğine dayanak sağlamaktadır. Bazen ayetleri parça 

parça bölerek kelime kelime sözlük anlamıyla açıklamaya çalışır. Zaman zaman tam 

sayfayı bulacak şekilde Farsça-Türkçe karışık manzum şiirler koyması anlamı pekiştirme 

amacı gütmektedir. Böylelikle müfessirin tefsirinin açık ve anlaşılır olması için çeşitli 

kaynaklardan yararlandığını söyleyebiliriz. 
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Eserin içerinde Türkçe, Arapça, Farsça ve Yunanca kelimeler mevcuttur. Bu dillerden en 

yoğun olanı Türkçedir. Kur’an tefsiri metin olması sebebiyle Arapça kelimelerin fazlalığı 

dikkat çekmektedir. Eserde hem tasavvufi hem de didaktik-öğüt verici üslup kullanmıştır. 

Arapça ve Farsçadan dilimize geçip Türkçe kelime statüsüne giren kelimeler mevcuttur. 

Metnin içerisinde Türkçe kelimeler yüzde elliye varan bir yoğunluk içermektedir. Bu da 

metni daha anlaşılır kılan bir özelliktir. Geriye kalan bölüm ise Arapça, Farsça, Fransızca 

ve Yunanca kelimelerden oluşmaktadır. 
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1. BÖLÜM: YAZIM ÖZELLİKLERİ 

1.1. Ünlü Seslerin Yazımı 

1.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı 

Çalışılan metinde sözcük başlarındaki a sesi çoğunlukla üstünlü elif ( َ
 
 çok az sayıda da ,( ا

medli elif ( آ ) ile yazılmıştır:  

açlıḳ ( ْ
ْ
چْلِق

َ
 (175a/08) ( ا

artuḳ ( ْ
ْ
رْتوُق

َ
  (120a/10) ( ا

atası ( ِْاس
ٰ
ت
َ
  (192a/05) ( ا

ayaḳ ( ْ
ْ
يٰاق

َ
 (161a/17) ( ا

az ( ْ
ْ
  (150a/10) ( آز

Metinde kelime içindeki a sesi çoğunlukla hem elif ( ا ) ile hem de üstün ( ´ ) kullanılarak 

yazılmıştır: 

ḳanda ( د
ْ
ن
َ
هَْق  ) (138a/10) 

ḳapu ( ُْپو
َ
 (120b/12) ( ق

yarlıġanur ( ْْر
ُ
ان
ٰ
 (151a/05) ( يٰارْلِغ

yavlaḳ ( ْ
ْ
ق
َ
 (145a/14) ( يَوْل

yavuḳladım ( ْْدِم
َ
ل
ْ
 (136a/05) ( يَاوُق

yazıḳlardan ( ْ
ْ
ن
َ
رْد
َ
ل
ْ
ق  (126b/12) ( يٰاز 

Kelime sonundaki a ünlüsü yazımında çoğunlukla elif ( ا ) ve zaman zaman da güzel he ( 

 :kullanıldığı görülmektedir ( ه

ḳanca ( جَه
ْ
ن
َ
 (196b/04) ( ق

ḳara ( رٰا
َ
 (193b/16) ( ق

yaŋa ( ا
ٰ
 (121b/08) ( يَك

yara ( يَرٰا ) (206b/04) 

ṭaşra ( ه َ
ْ سرر
َ
ْ ) ṭaşradan - (120a/02) ( ط

ْ
ن
َ
اد ٰ

ْ سرر
َ
 (122b/10) ( ط

1.1.2. e Ünlüsünün Yazımı 

Çalışılan metinde kelime başlarında e sesi üstünlü elif ( َ ا ) ile gösterilmektedir: 

egri ( ْ رى
ْ
ك
َ
 (155a/12) ( ا
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el ( ْْل
َ
  (239b/06) ( ا

esirge ( ه
َ
ك شِْ

َ
 (235b/09) ( ا

eyü ( ُْيو
َ
 (138a/05) ( ا

e ünlüsü kelime içinde genellikle üstün ( ´ ) okutucusu ile güzel he ( ه ) işaretiyle 

gösterilirken nadir şekilde de elif ( ا ) ile gösterilmektedir: 

aralarından ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
ن ر 
َ
رٰال
َ
 (223a/11) ( ا

bişen ( ْ
ْ
ان

ٰ
 (177b/01) ( بِش

cicek ( ْ
ْ
 (178a/13) ( جِجَك

cölmek ( ْ
ْ
مَك

ْ
 (177a/12) ( جُول

deve ( ْْوَه
َ
 (127a/11) ( د

kerpiç ( ْ
ْ
چ رْپ    ِ

َ
 (223b/13) ( ك

nesnelerden ( ْ
ْ
ن
َ
رْد
َ
هْل
َ
سْن

َ
 (232a/05) ( ن

yėyecek ( ْ
ْ
 (144a/16) ( يِيٰاجَك

yėgregi ( رَكى
ْ
 (143a/06) ( يِك

e ünlüsü kelime sonlarında çoğunlukla güzel he ( ه ) ile gösterilirken nadir şekilde de elif 

  :ile gösterilmektedir (ا)

deve ( ْْوَه
َ
  (127a/11) ( د

dėye ( دِيَا ) (195a/16) 

döge ( ا
َ
ك
ُ
 (173b/16) ( د

ėyle ( ه
َ
يْل
َ
 (178b/13) ( ا

gide ( َْكِده ) (145a/13) 

Çok nadir olarak da üstün ( ´ )  ile gösterilmektedir: 

gire ( َْكِر ) (130b/12) 

1.1.3. ı ve i Ünlülerinin Yazılışı 

Metinde bulunan ı ve i sesi kelime başlarında elif ( ا ) sesinin altına esre (  ̗ ) okutucusu 

konularak ( ِْا ) ve elif-ye ( اي ) seslerinin altına esre (  ̗ ) okutucusu kullanılarak ı/i sesi 

karşılanmaktadır: 

ib ( ايِب ) (183a/07) 

iki ( ْ  (119b/01) ( ايِك 
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ıraḳ ( ْ
ْ
 (213a/10) ( ايِرَاق

ırmaḳ ( ْ
ْ
  (156b/15) ( اِرْمَق

ısıçaḳ ( ْ
ْ
 (184a/12) ( اِسِچَاق

Kelime içindeki ı/i sesi çoğunlukla esre (  ̗ ) okutucusu ile bazen ye ( ى ) işareti ile 

gösterilmektedir: 

girdi ( ْ كِرْدى ) (121a/14) 

kıġırdı ( ْ قِغِرْدى ) (223a/11)  

yėdiler ( ْْر
َ
 (223a/12) ( يَديِل

yigirmi ( ْ  (122a/13) ( يِكِرْم 

Metnimizde kelime sonunda ı/i sesi hem esre (  ̗ ) okutucusu hem de ye ( ى ) sesi; nadir 

olarak yalnızca esre (  ̗ ) okutucusu; ve -ı/-i belirtme durumu ekinin -y- bağlama ünsüzüyle 

beraber -(y)ı/-(y)i şeklinde gösterimi görülmektedir: 

eyitdi ( ْ دى
ْ
يِت
َ
 (146b/06) ( ا

idi ( ِْاِد ) (122b/08) 

ṣanurdı ( ِْصَنوُرْد ) (124a/04) 

yėgregi ( رَكى
ْ
 (143a/06) ( يِك

Bazı sözcüklerde, ünlülerden sonra yazılan bağlama ünsüzü olan -y- sesinin hemze ( ء ) 

ile karşılandığı görülmektedir: 

gėceyile ( ْ
َ
هئِكيِج
َ
ل  ) (189b/12)  

mekkeyi ( ِْ
ٔ
ه
َّ
 (122b/09) ( مَك

miḳyās bin ṣabābeyi ( ِْ
ٔ
يٰاسْْبِنْْصَبٰابَه

ْ
 (122b/12) ( مِق

1.1.4. o, ö ve u, ü Ünlülerinin Yazılışı 

Kelime başlarında geçen yuvarlak ünlüler kelime başında hem elif-vav ile ( او ) hem de 

elif üzerine ötre ( ْ
ُ
 :okutucusu konularak iki farklı şekilde düzensiz gösterilmiştir ( ا

oġlanları ( ْ لرى
ْ
ن
َ
ل
ْ
غ
ُ
 (167a/01) ( ا

uçmaġa ( چْمٰاغه
ُ
 (148a/17) ( ا

uvaḳ ( ْ
ْ
وٰاق

ُ
 (157b/01) ( ا

uzaḳ ( ْ
ْ
ق
َ
ز
ُ
 (159a/07) ( ا

üstüŋe ( ا
َ
وك
ُ
وْست

ُ
 (147a/11) ( ا
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Sözcük içerisinde bu sesler hem vavlı ötre (  ُو ) ile hem de sadece ötre okutucusu ile 

kullanılmaktadır:  

buyurdı ( بُيوُرْدي ) (166a/15) 

büyük ( ْ
ْ
 (1730/02) ( بُيُك

ṭanuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
ان
َ
 (122b/03) ( ط

ṭoldurdılar ( ْْر
َ
رْدِل

ُ
د
ْ
 (175a/03) ( طوُل

ṭoyurdı ( ْ يوُردى
ُ
 (175b/05) ( ط

Sözcük sonundaki bu sesler vavlı ötre ( ُْو ) ile kullanılır: 

eyü ( ُْيو
َ
 (1430/01) ( ا

ḳayġu ( ُْو
ْ
يغ
َ
 (136a/06) ( ق

ḳuyu ( ُْيو
ُ
 (214a/11) ( ق

ṭoġru ( ُْرو
ْ
 (134b/03) ( طوُغ

yuḳaru ( ُْارو
ٰ
 (141a/04) ( يُق

1.1.5. ė Ünlüsünün Yazımı 

Kapalı e (ė) ünlüsünü gösterirken hem üstün ( ´ ) okutucusunu hem de esre (  ̗ ) 

okutucusunu kullanmaktadır. Bu kullanımda karışıklık söz konusudur. 

ėlli ( ْ  
ّ

للى
َ
 (128a/13) ( ا

ėr ( ْْر
َ
 (130a/14) ( ا

ėrişdi ( ِْد
ْ
ش  (131b/12) ( اِر 

ėŋ ( ْ
ْ
ك
َ
 (162b/07) ( ا

ėdivėr ( ْويِر  (207b/08) ( ايِدى 

geŋez ėdevüz ( ْ
ْ
هْوُز

َ
 (129b/07) ( ايِد

ėrte namāzın ( ه
َ
 (154a/04) ( اِرْت

aġır ėyleye ( يٰا
َ
يْل
َ
 (163b/16) ( ا

ėdelim ( ْْم
ُ
ال  (154a/09) ( اِدٰ

ėr ( ْْر
َ
  (130a/14) ( ا

ėtdi ( ْ دى
ْ
 (124a/09) ( اِت

ėyleşiler ( ْْر
َ
شِل
َ
يْل
َ
 (151b/13) ( ا

ėyleyici ( ْ يِجى 
َ
يْل
َ
 (215a/10) ( ا
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1.2. Ünsüz Seslerin Yazılışı 

1.2.1. p ile b Seslerinin Yazılışı 

Metinde geçen b ve p seslerinin be ( ب ) - pe ( پ ) ile yazımlarının düzensiz olduğu 

görülmektedir. be ( ب ) sesi yerine pe ( پ ) sesi; pe ( پ ) sesi yerine de be ( ب ) sesi 

kullanılmıştır: 

ḳapusına ( ه
َ
پوُسِن

َ
بوُدهَْ ) ḳabuda - (120b/12) ( ق

َ
 (162b/05) ( ق

ip ( ْْاِپ ) (229b/04) - ib ( ْْايِب ) (183a/07) 

palta ( ا
َ
ت
ْ
ا ) balta - (212a/07) ( پَال

ٰ
ت
ْ
 (177a/12) ( بَل

piş ( ْْپيِش ) (223a/11) - bişen ( ْ
ْ
ان

ٰ
 (177b/01) ( بِش

pişür ( ْْور
ُ
ورَمْْ ) bişürem - (161a/13) ( پِش

ُ
 (163a/05) ( بِش

pulara ( َْره
ٰ
 (120a/12) ( بوُْ ) bu - (154b/09) ( پوُلٰ

süpürdi ( ْ سُپوُرْدى ) (223a/07) - sübürürdi ( ْ سُبوُرُرْدى ) (162b/17) 

yapraġı ( ْ  
ى

اغ ْ ) yabraḳlarını - (173a/16) ( يَىْْ  
بى ر 
َ
ل
ْ
ق
َ
ا  (136b/13) ( يَىىْ

pėş ( ْْپَش ) (192a/10) - bėş ( ْْبَش ) (148b/05) 

-Up zarf-fiil eki çoğunlukla be ( ب )’li şekillerde gösterilmektedir. pe ( پ )’li şekiller ise 

az sayıda bulunmaktadır: 

basub ( ْْبٰاسوُب ) (136b/16) 

ėdüp ( ْْايِدوُب ) (157b/16) 

ḳılub ( ْْقِلوُب ) (128b/16) 

urup ( ْ
ُ
وروُبْْا  ) (200a/07) 

1.2.2. d ve ṭ Seslerinin Yazılışı 

Eski Türkçede sözcük başında sabit olan t ünsüzü, Eski Oğuz Türkçesi metinlerinde gerek 

t’nin korunması gerek d’ye dönüşmesi bakımından karışıklık göstermektedir. Metinde bu 

sesler birbirlerinin yerine nöbetleşe olarak kullanılmıştır: 

datlu ( ُْلو
ْ
ات لوُْ ) ṭatlu - (151a/01) ( دٰ

ْ
ت
َ
 (184b/16) ( ط

doġrı ( ْ رى
ْ
وغ
ُ
رى ْ ) ṭoġrı - (124b/06) ( د

ْ
 (129b/11) ( طوُغ

doġurmadı ( ْ رْمَدى
ُ
غ
ُ
رْدى ْ ) ṭoġurdı - (188a/03) ( د

ُ
 (230b/03) ( طوُغ

doḳuzuncı ( ْ جى 
ْ
ن
ُ
ْ ) ṭoḳuz - (205a/06) ( دوُقوُز

ْ
قوُز

ُ
  (123a/12) ( ط

donla ( ه
َ
ل
ْ
رْْ ) ṭondur - (139b/14) ( دوُن

ُ
د
ْ
  (168b/13) ( طوُن
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duraḳlarını ( ْ  
بى ر 
َ
ل
ْ
زْْ ) ṭuraġuŋuz - (156a/16) ( دوُرٰاق

ُ
 (236a/11) ( طوُرٰاغوُك

İnce ünlülü seslerde t sesinde nöbetleşmenin görülmediği; d sesine dönmüş şekliyle 

kullanıldığı örnekler görülmektedir: 

dil ( ْْديِل ) (188b/04) 

dilek ( ْ
ْ
ك
َ
  (179b/07) ( دِل

diri ( ْ ديِرى ) (149b/16) 

demür ( ْْموُر
َ
 (172a/06) ( د

1.2.3. ç ve c Seslerinin Yazımı 

Metin geçen kelime baş, orta ve sonlarında c ( ج ) ve ç ( چ )’lerin yazımları düzensiz 

olarak karşımıza çıkmaktadır. c sesi yerine ç sesinin kullanıldığı; ç sesi yerine de c sesinin 

kullanıldığı görülmektedir: 

birḳac ( ْ
ْ
ج
َ
ْ ) birḳaç - (145a/01) ( بِرْق

ْ
چ
َ
 (214a/09) ( بِرْق

çadırına ( ه
َ
رْْجٰادِرْْ ) cadırlar - (228a/13) ( چادِرين

َ
ل  ) (190b/14) 

çaġırdı ( ْ چٰاغِرْدى ) (182b/04) - caġırır ( ْْر  (166a/04) ( جٰاغِر 

çekdi ( ْ دى
ْ
دى ْ ) cekdi - (159b/06) ( چَك

ْ
 (140a/07) ( جَك

çıḳaram ( ْْارَم
ٰ
ْ ) cıḳarduḳ - (200a/14) ( چِق

ْ
ق
ُ
رْد
َ
 (140a/04) ( جِق

cigerler ( ْْر
َ
رْل
َ
رهَْ ) çigere - (196a/16) ( جِك

َ
 (171a/16) ( چِك

çoḳlıġla ( ْ
َ
له
ْ
ىْْ ) coḳlıġın - (166b/02) ( چوُقلِغ  (133b/01) ( جوُقلِغى ِ

gücüm ( ْْكوُجُم ) (216b/10) - güçümüz ( ْْچوُمُز
ُ
 (233b/01) ( ك

ḳocacuḳ ( ْ
ْ
ْ ) ḳoçaçuḳ - (135b/15) ( قوُجٰاجُق

ْ
 (135b/16) ( قوُچٰاچوُق

oḳuyucaḳ ( ْ
ْ
قوُيُجٰاق

ُ
ْ ) ḳalduruçaḳ - (210a/02) ( ا

ْ
دوُرُپچَق

ْ
ل
َ
   (119b/15) ( ق

aġırıcaḳ ( ْ
ْ
جَق غِر 

َ
ْ ) açılıçaḳ - (235b/02) ( ا

ْ
چِليِچٰاق

َ
 (215a/07) ( ا

kerpici ( ْ رْپجِى 
َ
ْ ) kerpiçi - (190b/05) ( ك رْپجِى 

َ
 (239b/13) ( ك

ac ( ْْج
َ
  (229b/10) ( آچْْ ) aç - (238b/13) ( ا

aġacdan ( ْ
َ
اجْد

ٰ
غ
َ
ْا

ْ
ن  ) (191b/12) - aġaçdan ( ْ

ْ
ن
َ
اچْد

ٰ
غ
َ
 (158a/13) ( ا

gėçesinde ( ه
َ
د
ْ
دهَْ ) gėcesinde - (121a/04) ( كِچَسِن

ْ
 (137a/08) ( كِجَسِن

ḳac ( ْ
ْ
ج
َ
ْ ) ḳaç - (145a/01) ( ق

ْ
چ
َ
 (132b/17) ( ق

sacı ( ْ ْ ) saçı - (214a/03) ( سٰاخى   (147a/08) ( سَاخْ 

üc ( ْْاوُج ) (127b/01) - üç ( ْْاوُچ ) (121b/15) 
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1.2.3. Damak n (ŋ) Sesinin Yazımı 

Bu ses için kef ( ك ) kullanılmaktadır. 

biŋ ( ْ
ْ
 (151b/04) ( بيِك

ḳaraŋulıġı ( ْ  
رٰاكوُلِغى

َ
 (126b/01) ( ق

süŋük ( ْ
ْ
 (171b/08) ( سُكوُك

yalŋuz ( ْ
ْ
كوُز

ْ
ل
َ
 (191b/07) ( يا

yaŋa ( ا
ٰ
 (121b/08) ( يَك

Birkaç yerde de üç noktalı kef ( ڭ ) ile yazılmıştır: 

ʿibādetiŋe ( ه
َ
تِڭ
َ
 (149a/03) ( عِبَاد

Metinde bu kullanımlar haricinde damak n (ŋ) sesinin kullanımının nun-kef ( نك ) şekliyle 

de kullanıldığı görülmektedir: 

taŋrı ( ْ كرى
ْ
ن
َ
 (134a/05) ( ت

1.2.4. g ve k Seslerinin Yazımı 

Metinde geçen bu sesler kef ( ك ) ile kullanılmaktadır.  

gök ( ْ
ْ
 (126b/02) ( كوُك

göŋül ( ل
ُ
 (167b/12) ( كوُك

görk ( كوُرْك ) (135b/04) 

kelebege ( ه
َ
بَك

ٰ
لٰ
َ
 (164b/10) ( ك

kimse ( كِمْسَه ) (173b/09) 

1.2.5. s ve ṣ Seslerinin Yazımı 

Metinde geçen s ve ṣ seslerinin ince ünlülü kelimeler sonrasında sin ( س ); kalın ünlülü 

sözcüklerden sonra sad ( ص ) sesiyle kullanıldığı görülmektedir.  

ṣaçar ( ْْصَچَر ) (154a/12) 

ṣaġıldı ( ْ دى
ْ
 (214b/06) ( صَاغِل

ṣaru ( ُْصََو ) (164b/16) 

ṣayrudur ( ْ وُدوُرْْصَى ْ  ) (224a/08) 

sekiz ( ْْسَكِز ) (138a/17) 

seklitmegil ( ْْلِتمَكِل
ْ
 (138a/04) ( سَك



33 

 

semiz ( ْْسَمِز ) (144a/14) 

süŋük ( ْ
ْ
 (171b/08) ( سُكوُك

Bazı kelimelerde sin ile sad kullanımının birbirlerinin yerine kullanıldığı görülmektedir: 

saçı ( ْ ْ ) ṣaçından - (147a/08) ( سَاخْ 
ْ
ن
َ
د
ْ
 (184b/08) ( صٰاچِن

ṣaġ ( ْ
ْ
ْ ) saġıdan - (179a/06) ( صٰاغ

ْ
ن
َ
يِد
ْ
 (210b/03) ( سَغ

ṣaġış ( ْْصٰاغِش ) (208b/11) - saġış ( ْْسٰاغِش ) (186b/15) 

saġarlardı ( ْ رْدى
َ
رْل
َ
رْدى ْ ) ṣaġardı - (127a/13) ( سَغ

َ
 (238a/16) ( صٰاغ

ṣaḳalı ( ْ لى 
َ
ْ ) saḳalı - (227b/08) ( صَق لى 

َ
 (214a/04) ( سَق

ṣaḳınuŋuz ( ْ
ْ
دى ْ ) sakındı - (236a/06) ( صٰاقِنوُكوُز

ْ
 (147a/10) ( سَكِن

saḳlamazsa ( مَزْسَه
َ
ل
ْ
دى ْ ) ṣaḳladı - (229a/05) ( سَق

َ
ل
ْ
  (229a/06) ( صَق

1.3. kim Bağlacının Yazımı 

Metinde geçen “kim” bağlacı “ْْكِم”ve “ْْكِيم” şekilleriyle iki farklı yazımı mevcuttur. 

urgıl kim ( ْْكِْم   (129a/01) ( اوُرْكِلْ

demürdenkim ( ْْكِم
ْ
ن
َ
موُرْد

َ
  (184b/02) ( د

gerekkim ( ْْكِم
ْ
رَك
َ
  (201b/01) ( ك

kāhal olmaŋ kim ( ْْكْيِم
ْ
مَاك

ْ
لْْاوُل

َ
اه
ٰ
 (129a/05) ( ك

1.4. ki Bağlacının Yazımı 

”ve ”کِه“   ْ ك  ”li biçimlerde kendisinden önceki kelimeye bazen birleşik bazen de ayrı 

yazılmaktadır. 

maḥrūm ḳalmayasız ki ( ْ ْك 
مَيٰاشِىْ

ْ
ل
َ
  (120a/02) ( مَحْروُمْْق

olur ki ( ْ
ْ
 (119b/04) ( اوُلوُرْكِْه

niceki ( ْ  (186a/10) ( نِجَك 

olki ( ِْكه
ْ
 (235a/06) ( اوُل

1.5. daḫı Bağlacının Yazımı  

Metinde geçen bu bağlaç bir örnek harici diğer bütün örneklerde sözcüklerden ayrı olarak 

“daḫı” şeklinde yazılmıştır. Ayrıca iki yerde de “daḥı” şeklinde kullanımı bulunmaktadır.  

daḫı ( ْ  
خى
َ
 (127b/09) ( د

daḥı ( ْ خ 
َ
 (168b/05) (165b/15) ( د
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oldaḫı ( ْ  
خى
َ
د
ْ
  (137b/11) ( اول

1.6. için Edatı Yazımı 

Kendinden önce gelen kelimeye bitişik ve ayrı olmak üzere ç’li şekiller ile yazıldığı 

görülmektedir. Fakat bir yerde c’li şekilde kullanımı metinde görülmektedir: 

bulmaġiçün ( ْ
ْ
يِچوُن

ْ
مَغ
ْ
 (158b/05) ( بوُل

degürmekiçün ( ْ
ْ
كوُرْمَكيِچوُن

َ
 (153b/06) ( د

taŋrıçün ( ْ
ْ
كريِچوُن

ْ
ن
َ
 (130b/16) ( ت

ḳovtarmaġicün ( ْ
ْ
رْمَغِجوُن

َ
 (128b/04) ( قوُوْت

Metinde “için” edatı yazılırken bazı yerlerde yardımcı ses “-y” alarak “-yçün” şekilde 

kullanıldığı görülmektedir. 

ḥaḳḳıyçün ( ْ
ْ
يِچوُن

ّ
 (123a/04) ( حَق

1.7. -dUr Ek-fiil Ekinin Yazımı 

-dur/-dür şekliyle ekleşmiş biçimiyle kullanılan bu ek metinde genellikle birleşik; bazen 

de ayrı şekilde yazıldığı görülmektedir: 

budur ( ْْبوُدوُر ) (191a/12) 

ırmaḳdur ( ْْر
ُ
د
ْ
 (178a/12) ( اِرْمٰاق

issidür ( ْْر
ُ
د  (125a/03) ( اِسِّ

ḳatıdur ( ْْر
ُ
تيِد

َ
 (133a/09) ( ق

oddur ( ْْر
ُ
د
ْ
  (165b/09) ( اوُد

ṣoġurakdur ( ْْر
ُ
د
ْ
رَق
ُ
 (178a/14) ( صوُغ

yalancıdur ( ْْر
ُ
جيِد

ْ
ن
ٰ
 (147a/08) ( يَلٰ

vardur ( ْْر
ُ
 (188b/10) ( وٰارْد

1.8. Ek-Fiilin Yazılışı 

Metinde bulunan ek-fiiller bazen birleşik bazen de ayrı yazılmaktadır. Ünsüz ile biten 

kelimelerden ayrı yazıldığında esre okutucusu (  ̗ ) konularak ve ( ْ ى ) şekliyle yazılır. 

Birleşik yazıldığındaysa yardımcı sesin çoğunluklu olarak yazılmadığı görülmektedir. 

Ünlü ses ile biten sözcük sonlarına -y- koruyucu ünsüz sesi girmiş. Bu ses ye ( ى ) ile 

gösterilmektedir: 
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ʿaḳılluyiken ( ْْن
َ
وُيِك

ُ
قِلل

َ
  (142a/14) ( ع

alaca idi (  ْجَهْاِدي
ٰ
لٰ
َ
 (172b/16) ( ا

aṣılmışken ( ْْن
َ
ك
ْ
مِش

ْ
صِل

َ
 (121b/09) ( ا

bilmişken ( ْْن
َ
ك
ْ
مِش

ْ
 (155b/02) ( بِل

böyleyiken ( ْْن
َ
يِك
َ
 (216a/04) ( بوُيْل

noḥud ḳadarca idi ( ْ رْجَهْاِدى
َ
د
َ
 (173a/02) ( ق

ururıdı ( ْ اوُروُرْيدِى ) (207a/06) 

varıdı ( ْ دى  (131b/14) ( وَار 

yoġıdı ( ْ يوُغِدى ) (132a/04) 

yoġiken ( َْن
َ
 (212a/06) ( يوُغيِك

1.9. ile Bağlaç ve Edatının Yazılışı 

Metinde geçen “ile” edat/bağlaç olması farketmeksizin bazen kendinden önceki kelimeye 

eklenerek bazen de birleşerek yazılmaktadır. İlk ünlüsü çoğunlukla hareke ve harf ile 

gösterilmiştir. Ünlü ses ile biten kelimelere gelen ünlüyle başlayan ek geldiğinde bu iki 

kelimenin arasına -y- koruyucu sesi gelmektedir. Bu ses ( ى ) harfiyle az sayıda 

görülmektedir: 

ḳorḳuyıla ( ُْهقوُرْقو
َ
يِل  ) (230b/02) 

paltayıla ( ه
َ
ايِل
َ
ت
ْ
 (212a/07) ( پَال

dilile ( ْ
ْ
ه
َ
 (138a/05) ( دِليل

göŋülile ( ه
َ
لِل
ُ
 (198a/12) ( كوُك

gėceyile ( ْ
َ
هئِكيِج
َ
ل  ) (189b/12) 

nesneyile ( ه
َ
يِل
َ
سْن
َ
 (201b/03) ( ن

Az sayıda kendinden önceki kelimeye harf ya da hareke ile gösterilmeden “-la, -le” 

şeklinde örnekleri de bulunmaktadır: 

ḳılıcla ( ْ
ْ
ه
َ
 (127a/09) ( قِلِجْل

ḳışla ( ه
َ
ل
ْ
 (175a/13) ( قِش

yazla ( ه
َ
ل
ْ
 (175a/13) ( يٰاز
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1.10. Farsça ve Arapça Kelimelerin Yazımı 

Metinde geçen Arapça ve Farsça kelimelerin çoğunlukla kendi dillerindeki özgün imlâ 

kurallarıyla yazılmaktadır:  

ʿavrat ( ْ وْرَتْ  (131a/09) ( عَ

bāḳḭ ( ْ  
 
 (181a/04) ( بٰاف

hḭç ( هيِچ ) (163a/08) 

luṭuf ( ْْف ُ
ط
ُ
  (204a/09) ( ل

muṣḭbet ( ْ   (144a/09) ( مُصيِبَتْ

meẕkūrdur ( ْْر كوُرْدُ  (193b/08) ( مَذْ

meşhūr ( ْْر هوُرْدُ  (162a/13) ( مَشْ

pḭr ( ْ ْ  (145b/02) ( پى ِ

Arapça ve Farsça kelimelerin bazılarının uzun ünlüleri kısa yazılıp sadece hareke ile 

gösterilmekte; bazılarının da kendi dillerinin özgün hallerinin dışında yazıldığı 

görülmektedir.  

panpuk ( ْ پوُكْ بوُغهَْ ) panbuġa - (165a/01) ( پَنْ  (225b/10) ( پَنْ

put ( ْ رْْ ) butlar - (156a/12) ( پُتْ لَ   (136a/07) ( بوُتْ

pādişāhı ( ْ اهى 
ٰ
ْ ) bādişāhı - (212a/09) ( پٰادِش اهى 

ٰ
 ḍ(175a/02) ( بٰادِش

nöbet ( ْ ْ ) nevbet - (193b/05) ( نوُبَتْ وْبَتْ
َ
 (194a/05) ( ن

Yine Arapça ve Farsça tamlamaların özgün yazılışlarının dışına farklı harekeler 

kullanılarak çıkıldığı görülmüştür: 

beyti’l-muḳaddesde ( ه
َ
سْد

َّ
د
َ
لمُق

ْ
 (151a/09) ( بَيْتِْا

vücüdillah ( ْْ
َّ
 (187a/04) ( وُجوُدِللّ

abā bekir ( ْْبَكِر بٰاْ
َ
 (184a/06) ( ا
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2. BÖLÜM: DİL BİLGİSİ 

2.1. Ses Bilgisi 

2.1.1. Ünlü Sesler 

Metinde geçen a, u, o, ı kalın ünlüler; e, ö, i, ü, ince ünlüler ve i ile e arasında ė ünlüsü ile 

toplamda dokuz ses bulunmaktadır. 

2.1.1.1.  Kök Hecede Bulunan e, ė, i Ünlüleri 

Metinde geçen kapalı e (ė) sesinin, harekeli metin olma sebebiyle net bir biçimde tespiti 

yapılmamaktadır. Kapalı e (ė) sesini göstermek için bazen ye ( ى ) sesini, bazen sadece 

esre (  ̗ ) ve az sayıda da esreli ye ( ْ ى )’yi kullanmıştır. Kapalı e sesinin metindeki 

gösterimi “ė” şeklindedir: 

ėdelüm ( ْْم
ُ
ال  (154a/09) ( اِدٰ

eyidivėrdi ( ْ ْويِرْدى يِدى 
َ
 (145a/14) ( ا

gėce ( ْ
ْ
 (126a/16) ( كيجَه

gėydüŋ ( ك
ُ
يْد
َ
 (167a/03) ( ك

yėdi ( ْ يَدى ) (130b/15) 

yėl ( ْْييِل ) (161b/05)  

Metin yazarının bazı kelimelerde kapalı e (ė) kullanımının gerektiği yerlerde üstün ( ´ )  

ve esre (  ̗ ) okutucularını kullanarak her iki biçimde yazılmıştır. 

yėmiş ( ْْيَمِش ) (240b/10) - yėmiş ( ْْيِمِش ) (202a/08) 

yėgrek ( ْ
ْ
رَك

ْ
دوُرْْ ) yėgrek - (192b/11) ( يِك

ْ
رَك
ْ
 (153a/04) ( يَك

dėyü ( ُْيو
َ
 (212b/08) ( دِيوُْ ) dėyü - (211a/09) ( د

2.1.1.2. Ünlü Uyumları 

a) Kalınlık ve İncelik Uyumları: 

Metinde incelik-kalınlık uyumuna hemen hemen uyulduğu görülürken “-ken” ekinin ve 

tezlik ve sürerlik fiillerinin geldiği kelimelerin Türkiye Türkçesindeki gibi kalınlık-

incelik dışına çıktığı görülmektedir.  

ėdedururken ( ْْن
َ
 (152a/02) ( ايِدهْدوُرُرْك
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durugeldikim ( ْْديِكِم
ْ
ل
َ
 (127a/07) ( دوُروُك

durugeçeler ( ْْر
َ
چَل
َ
 (125a/08) ( دوُروُك

ṣalıvėrdi ( ْ ْويِرْدى  (145a/06) ( صٰالى 

Günümüz Türkçesinde uyumda olmayan “ki” aitlik ekiyse bir örnek dışında uyuma 

girdiği görülmüştür. Bu olgu Eski Oğuz Türkçesinin genel özelliğindendir: 

arasındaġı ( ْ  
ى

دهَْغ
ْ
رَاسِن

َ
 (141b/13) ( ا

bundaġı ( ْ  
ى

دهَْغ
ْ
 (141a/16) ( بوُن

günündaġı ( ْ  
ى

دهْغ
ْ
ن
ُ
 (150b/11) ( كوُن

ṣudaġı ( ْ  
ى

غ
َ
 (196b/12) ( صوُد

arasındaki ( ْ دهَْك 
ْ
رَاسِن

َ
 (212b/12) ( ا

b) Yuvarlaklık-Düzlük Uyumları: 

Tarihî Türk lehçelerinde görülen düzlük-yuvarlaklık uyumları metinde tam uyum 

dâhilinde değildir. Düzlük-yuvarlaklık uyumunun belirli bir şekilde aykırı olduğı Eski 

Türkçenin Köktürk ve Uygur dönemlerindeki bu uyumsuzluk devam etmektedir: 

altundan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
توُن

ْ
ل
َ
 (190b/06) ( ا

datlu ( ُْاتلو  (151a/01) ( دٰ

ḳaraŋulıġı ( ْ  
رٰاكوُلِغى

َ
 (126b/01) ( ق

ṣaru ( ُْصََو ) (164b/16) 

ṭoġrı ( ْ رى
ْ
 (129b/11) ( طوُغ

Fiillerde çatı eklerinden önce gelen bağlayıcı ünlünün hem yuvarlak hem de düz şekilde 

kullanıldığı görülmüştür: 

bozılur ( ْْر
ُ
 (217a/03) ( بوُزيلِ

urulmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
 (175b/07) ( اوُرُل

vuruldı ( ْ دى
ْ
 (165b/12) ( وُروُل

ḳurtulmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
ل
ُ
 (148a/14) ( قوُرْت

Düzlük-yuvarlaklık durumuna aykırı olup kelime kök ve gövdelerinde karşımıza 

çıkan yuvarlak ünlülü kullanımlar: 
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1. Eski Türkçeden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Yuvarlak 

Ünlülü Olup Yuvarlaklığını Koruyan Kelimeler: 

eyü ( ُْيو
َ
 (138a/05) ( ا

aġu ḳatdı ( ْ دى
ْ
ت
َ
غوُْق

َ
 (223b/14) ( ا

altundan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
توُن

ْ
ل
َ
 (190b/06) ( ا

ḳayġu ( ُْو
ْ
يغ
َ
 (136a/06) ( ق

ḳayusı ( ْ يوُس 
َ
 (211a/09) ( ق

2. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle:  

Türkçede bulunan dudak ünsüzleri etkisiyle bazı kelimelerin ikinci ünlülerinde 

yuvarlaklaşma görülmektedir. Bu yuvarlaklaşma durumunun örnekleri yoğun olarak Eski 

Oğuz Türkçesinde görülmektedir. Metinde bu etkiyle görülen yuvarlaklaşma örnekleri 

şunlardır: 

demür ( ْْموُر
َ
 (KTG) (temir>) (172a/06) ( د

yavuz ( ْ
ْ
 (KTG) (yabız>) (136a/13) ( يٰاوُز

ḳapusına ( ه
َ
پوُسِن

َ
 (KTG) (ḳapıġ>) (120b/12) ( ق

3. -ġ/-g Sızıcı Ünsüz Seslerinin Erimesi Nedeniyle:  

Eski Türkçe ve Uygur Türkçesi devrinde birden çok heceli sözcüğün sonundaki -ġ/-g 

seslerinin sızıcı ses olması dolayısıyla daha sonraki tarihi dönemlerde çift dudak 

v’sine(w) dönüşür. Eski Oğuz Türkçesi devresine gelindiğinde çift dudak v(w) sesi 

düşerek kendisinden önceki ünlü sesi yuvarlaklaştırmaktadır. Bu yuvarlaklaşma metinde 

şu örneklerde görülmektedir: 

ḳapu ( ُْپو
َ
 (ḳapıġ>) (120b/12) ( ق

ṣaru ( ُْصََو ) (173a/08) (<sarıġ) 

aru ( ُْرو
َ
 (arıġ>) (238a/08) ( ا

ṭatlu ( ُْلو
ْ
ت
َ
 (tatlıġ>) (184b/16) ( ط

Metinde geçen çok heceli sözcüklerin söz sonu -ġ/-g’leri düştüğü hâlde ünlülerinde 

yuvarlaklaşma görülmemektedir: 

bitiniŋ ( ْ
ْ
 (bitig>) (141a/13) ( بِتِنِك

ḳatı ( ْ  
ن 
َ
 (ḳatıġ>) (163a/15) ( ق
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ėlli ( ْ
ِ

للى
َ
 (ėlig>) (128a/13) ( ا

Yukarıda görülen sebepler dışında metinde geçen düzlük-yuvarlaklık uyumu dışına çıkan 

sözcükler de bulunmaktadır: 

vėrmekiçün ( ْ
ْ
 (203a/11) ( ويِرْمَكيِچوُن

kirüpek ( ْ
ْ
ه
َ
ريلِ
َ
ل
ْ
 (124b/02) ( كِروُپَك

Eklerde Görülen Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olan Yapılar 

1. Eski Türkçe Devrinde de Yuvarlak Ünlülü Olarak Olan Ekler: 

Fiilden İsim Yapım Eki: -ük/-uḳ: 

açuḳ ( ْ
ْ
چوُق

َ
 (150b/15) ( ا

artuḳ ( ْ
ْ
رْتوُق

َ
 (238b/15) ( ا

ayruḳ ( ْ
ْ
يْروُق

َ
 (122a/03) ( ا

bölük ( ْ
ْ
 (172b/15) ( بُلوُك

delük ( ْ
ْ
ك
ُ
ل
َ
 (173a/10) ( د

kesük ( ْ
ْ
سُك

َ
 (179a/15) ( ك

ḳonuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
  (168a/11) ( قوُن

uyanuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
 (153b/10) ( اوُيٰان

Ettirgenlik Eki -dur/-dür: 

bildürdi ( ْ دوُرْدى
ْ
 (124b/10) ( بِل

bindürdi ( ْ رْدى
ُ
د
ْ
 (137a/10) ( بِن

göyündüre ( رَه
ُ
د
ْ
يوُن

ُ
 (203b/16) ( ك

çekdürdüm ( ْْدوُرْدوُم
ْ
 (220a/05) ( چَك

döndürürse ( دوُرُرْسَا
ْ
 (147a/02) ( دوُن

Ettirgenlik Eki -ur/-ür: 

gėyürdiler ( ْْر
َ
يوُرْديِل

َ
 (200a/05) ( ك

geçürdi ( ْ چوُرْدى
َ
 (124a/07) ( ك

içüre ( اٮِچوُرَه ) (177b/11) 
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Yön Gösterme Eki -aru/-erü: 

yuḳaru ( ُْارو
ٰ
 (171b/05) ( يُق

içerü ( ُْايِچَرو ) (144b/04) 

ilerü ( ُْرو
َ
 (153a/01) ( اِل

Geniş Zaman Eki -(u)r/-(ü)r: 

bitürür ( ْْبِتوُرُر ) (188a/01) 

çaġırur ( ْْچٰاغِروُر ) (228a/16) 

savurılur ( ْْسَوُريِلور ) (148b/15) 

ṣorılur ( ْْلوُر  (124a/06) ( صوُر 

yügirür ( ْْيوُكِروُر ) (216b/12) 

Zarf-Fiil Eki -(y)u/-(y)ü: 

aġlayu ( ُْيو
ٰ
لٰ
ْ
غ
َ
 (230a/08) ( ا

beliŋleyü ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (214a/12) ( بَلِك

dėyü ( ُْدِيو ) (119b/15) 

ḫışlayu ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (160b/02) ( خِش

yoḳlayu ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (153b/09) ( يوُق

Sıfat-Fiil Eki -duḳ/-dük: 

dėdükleri ( ْ رى
َ
ل
ْ
ك
ُ
 (119b/16) ( دِد

ėyledüklerin ( ِْْرين
َ
ل
ْ
ك
ُ
د
َ
يْل
َ
 (120a/05) ( ا

ṣorduḳları ( ْ رى
َ
ل
ْ
ق
ْ
 (211a/12) ( صوُرْد

Ek-Fiil -dur/-dür/-durur: 

budurur ( ْْبوُدوُرُر ) (191a/17) 

ırmaḳdur ( ْْر
ُ
د
ْ
 (178a/12) ( اِرْمٰاق

issidür ( ْْر
ُ
د  (125a/03) ( اِسِّ

yarlıġayıcıdur ( ْْايِجِدوُر
ٰ
 (181b/10) ( يَرْلِغ
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2. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle Metinde Yuvarlak Ünlülü Bulunan Ekler: 

1. Çokluk Şahıs İyelik Eki: -(u)muz/-(ü)müz: 

dilekümüz ( ْْمُز
ُ
ك
ٰ
 (121b/17) ( دِلٰ

güçümüz ( ْْچوُمُز
ُ
 (233b/01) ( ك

uçmaġumuzı ( ْ موُزى
ُ
 (128b/09) ( اوُچْمٰاغ

üzerümüze ( ه
َ
روُمُزْد

َ
 (154b/17) ( اوُز

yüzümüzi ( ْ يوُزوُمُزى ) (222a/02) 

1. Tekil Şahıs İyelik Eki: -(u)m/-(ü)m: 

gücüm ( ْْكوُجُم ) (216b/10) 

ḳarındaşum ( ْْم
ُ
اش

َ
د
ْ
ن ر 
َ
 (119b/03) ( ق

ḳızum ( ْْوُم ى  (211a/16) ( قى ِ

ölümüm ( ْْمُم
ُ
ل
ُ
 (152b/08) ( ا

sevdügüm ( ْْم
ُ
ك
ُ
 (208b/04) ( سَوْد

Görülen Geçmiş Zaman 1. Teklik Şahıs Eki: -du/-dü: 

bildürdüm ( ْْم
ُ
رْد
ُ
د
ْ
 (129b/16) ( بِل

üleşdüm ( ْْدوُم
ْ
ش
َ
 (210b/12) ( اوُل

ḳıldum ( ْْم
ُ
د
ْ
 (135b/16) ( قِل

vėrdüm ( ْْم
ُ
 (168b/07) ( ويِرْد

Zarf-fiil eklerinden olan -p ekinin bağlama ünlüsü Türkçenin tarihî devirlerinden Eski 

Türkçe devrinde düzlük-yuvarlaklık uyumu dâhilindedir. Metnimizde ise bu uyumun 

dışına çıkarak kullanımını yuvarlak ünlülü şekillerine bırakmıştır: 

bilüb ( ْْبِلوُب ) (124b/07) 

binüb ( ْْب
ُ
 (193a/07) ( بِن

çaġırub ( ْْچٰاغِرُب ) (136a/03) 

ḳılub ( ْْقِلوُب ) (146b/07) 

sevinüb ( ْْب
ُ
 (151b/16) ( سَوينِ

yıḳılub ( ْْب
ُ
 (193a/09) ( يِقِل
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3. -ġ/-g Sızıcı Ünsüzlerinin Erimesiyle Yuvarlaklaşan Ekler: 

Eski Türkçe devrinden ek sonunda bulunan -g/-ġ sızıcı ünsüz sesi Eski Oğuz Türkçesinde 

eriyerek kendinden önce gelen ünlü sesi yuvarlaklaştırmaktadır: 

Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): 

yazuḳlu ( ُْلو
ْ
ق
ُ
 (147a/08) ( يٰاز

yalıŋlu ( ُْلو
ْ
 (182b/15) ( يالِك

ṭatlu ( ُْلو
ْ
ت
َ
 (184b/16) ( ط

yaşlu ( ُْلو
ْ
 (145b/02) ( يَاش

ṭaşlu ( ُْلو
ْ
ش
َ
 (160b/06) ( ط

4. Benzeşme Sonucu Yuvarlak Ünlüye Dönen Ekler: 

İsimden İsim Yapma Eki -suz/-süz: 

gözsüz ( ْ شُىْ
ْ
 (131a/03) ( كوُز

öksüz ( ْ سُرىْ
ْ
 (227b/05) ( اوُك

ṣusuz ( ْ
ْ
 (229b/10) ( صوُسوُز

İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ, -çuḳ: 

ḳocacuḳ ( ْ
ْ
ْ ) ḳoçaçuḳ - (135b/15) ( قوُجٰاجُق

ْ
 (135b/16) ( قوُچٰاچوُق

oġlancuḳ ( ْ
ْ
جُق

ْ
ن
ٰ
لٰ
ْ
 (178a/06) ( اوُغ

İlgi Eki -(n)uŋ/-(n)üŋ, -(n)un/-(n)ün:  

İlgi hali eki genel olarak damak n’si (ŋ) ile yazılmaktayken zaman zaman n ile 

yazılmaktadır. 

anuŋ ( ْ
ْ
نوُك

َ
 (120a/01) ( ا

bunun ( ْ
ْ
 (198a/05) ( بُنوُن

ḳuyunuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
يوُن

ُ
 (214a/14) ( ق

ḳocanuŋ ( ْ
ْ
 (136a/08) ( قوُجٰانوُك
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Sözcük Kök ve Gövdelerindeki Görülen Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı 

Düzlükler: 

1. Eski Türkçeden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Düz Ünlülü 

Olan Kelimeler: 

bürisesin ( ْْى  (Örtmek, sarmak, kaplamak) (124b/01) ( بوُريسَِاسى ِ

ḳorınu ( ُْنو  (146b/11) ( قوُر 

ḳuyı ( ْ  (220a/11) ( قوُبي 

yüridi ( ْ يوُريدِى ) (227a/15) 

Eklerdeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler: 

Eski Türkçe devrinden beri düz ünlülü olarak kullanılan aşağıdaki eklerin düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uymayıp kullanımını düz ünlü haliyle devam ettirdiği 

görülmektedir. 

a. İsimden İsim Yapma Eki -cı/-ci:  

ḳulluḳcıdur ( ْْجيِدوُر
ْ
ق
ُّ
لل
ُ
 (142a/12) ( ق

göçgüncisin ( ْْى جىِسى ِ
ْ
 (235b/02) ( كوُچْكوُن

b. 3. Teklik Şahıs İyelik Eki: -ı/-i, -sı/-si: 

Eserde teklik III. şahıs iyelik eki genellikle birkaç kelime harici tüm kelimelerde düz 

ünlülü bulunmaktadır.  

ḳabusına ( ا
ٰ
بوُسِن

َ
  (135b/02) ( ق

ḳamusı ( ْ اموُس 
ٰ
 (124b/07) ( ق

ḳarşusında ( ه
َ
د
ْ
رْشوُسِن

َ
 (239b/13) ( ق

ḳayusı ( ْ يوُس 
َ
 (211a/09) ( ق

ḳulaġuzı ( ْ غوزى
ٰ
لٰ
ُ
 (207a/14) ( ق

köki ( ْ  (224b/01) ( كوُكى 

Metinde geçen teklik III. şahıs iyelik ekinden -sı/-si ekinin yuvarlak ünlü olarak 

kullanıldığı dört örnek tespit edilmiştir: 

atasunuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
اسِن

ٰ
ت
َ
 (228a/14) ( ا

ikisünüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
  (174b/02) ( اِكِسِن
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sevgüsüni ( ْ  
سوُبى

ُ
 (175a/02) ( سَوْك

sūresün ( ْ
ْ
 (128a/06) ( سوُرَسوُن

c. Aitlik Eki -ġı/-gi ve -ḳı/-ki: 

arasındaġı ( ْ  
ى

هْغ
َ
د
ْ
رَاسِن

َ
 (141b/13) ( ا

gėcesindeki ( ْ هْك 
َ
د
ْ
 (154a/14) ( كيِجَسِن

gökdeki ( ْ ك 
َ
د
ْ
 (185a/08) ( كوُك

ṣudaġı ( ْ  
ى

غ
َ
 (196b/12) ( صوُد

d. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki -mış/-miş:  

bükülmiş ( ْْمِش
ْ
ل
ُ
 (199b/12) ( بُك

dügülmiş ( ْْمِش
ْ
ل
ُ
 (214b/01) ( دوُك

buyurmış ( ْْبُيوُرْمِش ) (141a/02) 

oḳumış ( ْْمِش
ُ
 (184b/04) ( اوُق

e. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki Sıfat-Fiil Eki -mış/-miş: 

ölmiş putlar ( ْْمِش
ْ
 (212b/12) ( اوُل

uyunmış ḳandan ( ْْمِش
ْ
 (144b/10) ( اوُيُن

yandurılmış odıdur ( ْْمِش
ْ
ل ر 
ُ
د
ْ
 (171a/15) ( يٰان

yoġrulmış ḳınā ( ْْمِش
ْ
رُل
ْ
 (214a/15) ( يوُغ

yonulmuş putlar ( ْْمُش
ْ
ل
ُ
 (212b/06) ( يوُن

f. Pekiştirme Görevinde Kullanılan Emir 2. Tekil Şahış Eki -ġıl/-gil: 

görgilki ( ْ ك 
ْ
 (224a/15) ( كوُرْكِل

ḳoġıl ( ْْقوُغِل ) (130b/04) 

ḳorḳutġıl ( ْْغِل
ْ
ت
ُ
 (182b/02) ( قوُرْق

oḳuġıl ( ْْقوُغِل
ُ
 (229a/09) ( ا

ulaşdurġıl ( ْْورْغِل
ُ
د
ْ
ش
َ
 (120b/16) ( اوُل

urgıl kim ( ْْكِْم   (129a/01) ( اوُرْكِلْ

yürütgil ( ْْكِل
ْ
 (180b/10) ( يوُرُت
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2. Eski Oğuz Türkçesi Devresinde Yuvarlaklık-Düzlük Uyumu Dışında Kalan 

Sürekli Düz Ünlülü Ekler: 

-ıcaḳ/-icek Zarf-Fiil Eki: 

bögüricek ( ُْْبو
ْ
جَك ر 

ُ
ك  ) (235a/16) 

bulıçaḳ ( ْ
ْ
 (160a/15) ( بوُليِچٰاق

göricek ( ْ
ْ
ىِجَك  (120a/10) ( كوُر 

olıcaḳ ( ْ
ْ
 (174a/13) ( اوُلِيجٰاق

ṭoġıcaḳ ( ْ
ْ
 (215a/14) ( طوُغِجٰاق

3. Ünlüsü -Bazen- Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Girerek Ünlüsü Düzleşen Ekler: 

Zarf-fiil Eklerinden -(y)up/-(y)üb: 

sevib ( ْْب  (178b/03) ( سَو 

Fiilden İsim Yapma Eki -(y)ucı/-(y)üci, -(y)ıcı/-(y)ici:  

Eski Türkçeden beri kullanılan -ġUçI ekinin düzlük-yuvarlaklık uyumu dışında olduğu 

görülmektedir. Metnimizde bu ekteki -ġ sızıcı sesinin erimesi ile hem -UcI şekilleri hem 

de -IcI şekilleri görülmektedir.  

azdurucı ( ْ دوُرُٮجى 
ْ
ز
ٰ
 (146b/02) ( ا

getürüci ( ْ توُروُخى 
َ
 (183b/05) ( ك

ḳoyucıdur ( ْْر
ُ
ْد يوُخى 

ُ
  (230b/13) ( ق

unutdurucı ( ْ دوُرُخى 
ْ
ت
ُ
 (146b/02) ( اوُن

yarlıġayıcısın ( ِْايِجىِس
ٰ
ْيَرْلِغ

ٰ
نْْيَرْلِغ  ) (133b/14) 

ṣaḳlayıcılar ( ْْر
َ
يِجىِل

ٰ
لٰ
ْ
 (142b/06) ( صَق

ėdiciler ( ِْرْْايِدىِج
َ
ل  ) (170b/05) 

2.1.1.3. Ünlü Değişimi  

Kişi zamirlerinden olan “sen” ve “ben” zamirlerine yönelme ekinin gelmesiyle -e- ünlüsü 

-a- sesine dönüşmektedir. Metinde de bu kullanım mevcuttur.  

baŋa ( ا
ٰ
 (130a/06) ( بَك

saŋa ( ا
ٰ
 (133a/04) ( سَك
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aŋa ( ا
ٰ
ك
َ
 (197a/01) ( ا

2.1.1.4. Yuvarlaklaşma 

Eski Oğuz Türkçesi devrinde kelime içi sözlüklerde ve eklerde yuvarlak ünlüye 

dönüşmektedir. Bu durumun metinde görülen bazı nedenleri vardır: 

1. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle:  

Dudak ünsüzlerinden b, p, m, ve v sesleri kelime kök ve gövdelerindeyken yanlarındaki 

ı/i dar ünlülerinin yuvarlaklaştığı görülmektedir: 

demür ( ْْموُر
َ
 (KTG) (172a/06) ( د

yavuz ( ْ
ْ
 (KTG) (136a/13) ( يٰاوُز

ḳapu ( ُْپو
َ
 (120b/12) ( ق

ṭapusında ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
پوُسِن

َ
 (227b/07) ( ط

2. -g/-ġ Sızıcı Ünsüz Seslerinin Erimesi Sebebiyle:  

Eski Türkçede kelimenin sonlarındaki -g/-ġ sesleri Eski Oğuz Türkçesinde düşerek 

kendisinden önce gelen ünlü sesi yuvarlaklaştırmaktadır: 

aru ( ُْرو
َ
 (238a/08) ( ا

ḳapu ( ُْپو
َ
 (120b/12) ( ق

ḳuru ( ُْرو
ُ
 (223a/09) ( ق

ṣaru ( ُْصََو ) (173a/08) 

ṭapusında ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
پوُسِن

َ
 (227b/07) ( ط

ḳamu ( ُْامو
ٰ
 (133a/11) ( ق

-ġ/-g ünsüzünün düştüğü hâlde kendinden önceki ünlünün yuvarlaklaşmadığı kelimeler 

de bulunmaktadır: 

acısı ( ْ جِس 
َ
 (171a/16) ( ا

biti ( ْ  
 (225a/05) ( بِن 

diri ( ْ ديِرى ) (149b/16) 

ḳatı ( ْ  
ن 
َ
 (125a/06) ( ق

süci ( ْ  (151a/12) ( سُجى 

ḳarşu ( ُْرْشو
َ
 (199a/16) ( ق
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ṭapusında ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
پوُسِن

َ
 (227b/07) ( ط

-ġ/-g sesinin erimeye uğramadığı halde kendinden önceki ünlü sesin yuvarlaklaştığı 

örnekler mevcuttur. 

ḳarşuġıdı ( ْ رْشوُغِدى
َ
 (173b/14) ( ق

3. Benzeşme Nedeniyle:  

Eski Türkçe devrinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun olmayıp düz ünlülerin kullanıldığı 

ancak Eski Oğuz Türkçesi devrinde düz ünlünün yuvarlaklaştığı sözcükler vardır: 

a) Kelimenin ilk hecesinde bulunan düz ünlü, ikinci hecesi ise yuvarlak ünlülü olan ve 

Eski Türkçede görülen bedü- kelimesinde de b dudak sesinin ve ikinci hecede bulunan 

yuvarlak sesin tesiriyle ilk hecede bulunan düz ünlü sesin yuvarlaklaştığı görülmektedir: 

büyük ( ْ
ْ
 (130a/02) ( بُيوُك

b) İlk hecesinde yuvarlak; ikinci hecesinde düz ünlü bulunan kelimenin ilk hecedeki 

yuvarlak sesin tesiriyle metnimizde birkaç yerde yuvarlaşarak uyuma girdiği 

görülmektedir: 

çürüyüp ( ْْچوُرُيوُب ) (123a/15) 

ḳoruna ( ا
ٰ
 (119b/08) ( قوُرُن

uyudı ( ْ اوُيوُدى ) (152a/13)  

yürüdiler ( ْْر
َ
 (222b/13) ( يوُرُديِل

Eklerde Görülen Yuvarlaklıklar  

Ünlüleri dudak ünsüzlerinin tesiriyle yuvarlaşan ekler: 

2. Çoğul ve Teklik Şahıs İyelik Eki: -(u)ŋ/-(ü)ŋ, -(u)ŋuz/-(ü)ŋüz: 

sinlelerüŋüzi ( ْ رُكوُزى
َ
هْل
َ
ل
ْ
 (167a/08) ( سِن

gözüŋüzile ( ه
َ
كوُزيِل

ُ
 (167b/13) ( كوُز

dırnaġuŋuzı ( ْ كِزى
ُ
اغ
ٰ
 (133a/05) ( دِرْن

ṭuraġuŋuz ( ْْز
ُ
 (236a/11) ( طوُرٰاغوُك

aduŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
د
َ
 (231b/14) ( ا

yoluŋa ( ا
ٰ
 (122a/02) ( يوُلوُك
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1. Çoğul ve Teklik Şahıs İyelik Eki: -(u)m/-(ü)m, -(u)muz/-(ü)müz: 

dilekümüz ( ْْمُز
ُ
ك
ٰ
 (121b/17) ( دِلٰ

göŋlüm ( ْْم
ُ
ل
ْ
 (199b/16) ( كوُك

ḳarındaşum ( ْْم
ُ
اش

َ
د
ْ
ن ر 
َ
 (119b/03) ( ق

ḳızum ( ْْم
ىُ  (119b/11) ( قِى 

uçmaġumuzı ( ْ موُزى
ُ
 (128b/09) ( اوُچْمٰاغ

üçümüz ( ْْاوُچوُمُز ) (223b/13) 

yüzüm ( ْْم
ُ
 (135b/08) ( يوُز

Görülen Geçmiş Zaman Teklik 1. Şahıs Eki: -du/-dü: 

aġladum ( ْْم
ُ
د
َ
ل
ْ
غ
َ
 (135b/14) ( ا

bisledüm ( ْْدوُم
َ
 (135b/09) ( بِسْل

daratdum ( ْْدوُم
ْ
رٰت   (219b/08) ( دٰ

ṣandum ( ْْدوُم
ْ
 (200a/11) ( صَن

üleşdüm ( ْْدوُم
ْ
ش
َ
 (210b/12) ( اوُل

yėdüm ( ْْم
ُ
 (223b/07) ( ييِد

Zarf-fiil eki olan -p ekinin bağlama ünlüsü metinde birkaç örnek harici yuvarlak ünlülü 

olarak eke dâhildir. 

binüb ( ْْب
ُ
 (193a/07) ( بِن

buŋalub ( ْْالوُب
ٰ
 (206b/07) ( بُك

iledüb ( ْْدوُب
َ
 (128a/14) ( ايِل

ölüb ( اوُلوُب ) (157b/13) 

ṣarub ( ْْصٰاروُب ) (240b/04) 

ṭurub ( ْْطوُروُب ) (238b/04) 

Zarf-fiil eklerinden olan -p ekinin bağlama ünlüsünün düz ünlü görüldüğü bazı örnekler 

şunlardır: 

berkidib ( ْْبَرْكِدِب ) (240a/03) 

sevib ( ْْب  (178b/03) ( سَو 

vėribiyüb ( ْْبِيُب ر   (170a/12) ( و 
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1. -ġ/-g Sızıcı Ünsüz Seslerin Erimesiyle Yuvarlak Olan Ekler: 

Sıfat Eki -lu/-lü: 

görgülü ( ُْلو
ُ
 (134b/06) ( كوُرْك

sevgülü ( ُْلو
ُ
 (121a/04) ( سَوْك

ṭaşlu ( ُْلو
ْ
ش
َ
 (160b/06) ( ط

ṭatlu ( ُْلو
ْ
ت
َ
 (184b/16) ( ط

ḳuru ( ُْرو
ُ
 (223a/09) ( ق

adlu ( ُْلو
ْ
د
َ
  (208a/01) ( ا

yaşlu ( ُْلو
ْ
 (145b/02) ( يَاش

yazuḳlu ( ُْلو
ْ
ق
ُ
 (147a/08) ( يٰاز

-(y)ucı/-(y)üci Fiilden İsim Yapım Eki:  

Eski Türkçe dönemi itibariyle -gUçI şeklinde karşımıza çıkan bu ek -ġ sızıcı sesinin 

erimesiyle -UcI, -IcI şekilleriyle metnimizde görülmektedir. 

azdurucı ( ْ دوُرُٮجى 
ْ
ز
ٰ
 (146b/02) ( ا

ėdicidir ( ْْر
ُ
 (206a/15) ( ايِدىِجِد

getürüci ( ْ توُروُخى 
َ
 (183b/05) ( ك

ḳurtarıcılar ( ْْر
َ
ٮجِل ار 

ٰ
 (161a/04) ( قوُرْت

unutdurucı ( ْ دوُرُخى 
ْ
ت
ُ
  (146b/02) ( اوُن

yalanlayıcıdur ( ْْر
ُ
جيِد

َ
ل
ْ
ن
ٰ
 (147b/08) ( يَلٰ

2. Benzeşme Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler  

İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ/-cük: 

ḳocacuḳ ( ْ
ْ
ْ ) ḳoçaçuḳ - (135b/15) ( قوُجٰاجُق

ْ
 (135b/16) ( قوُچٰاچوُق

oġlancuḳ ( ْ
ْ
جُق

ْ
ن
ٰ
لٰ
ْ
 (178a/06) ( اوُغ

İsimden İsim Yapım Eki -suz/-süz: 

gözsüz ( ْ شُىْ
ْ
 (131a/03) ( كوُز

ṣusuz ( ْ
ْ
 (229b/10) ( صوُسوُز

öksüz ( ْ سُرىْ
ْ
 (227b/05) ( اوُك



51 

 

belürsüz ( ْ  (137a/12) ( بَلوُرْشُىْ

ḳolaysuz ( ْ يْسُرىْ
ٰ
 (231b/07) ( قوُلٰ

İlgi Eki -uŋ/-üŋ, -nuŋ/-nüŋ, (-nun/-nün): 

anuŋ ( ْ
ْ
نوُك

َ
 (120a/01) ( ا

bunuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
 (149b/02) ( بوُن

bunun ( ْ
ْ
 (198a/05) ( بُنوُن

kendünüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
دوُن

ْ
ن
َ
 (191a/16) ( ك

dünüŋ ( ْ
ُ
ك
ُ
 (150b/01) ( دوُن

bugünüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
 (157b/04) ( بوُكوُن

Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü:  

Çatı eklerinin koruyucu sesleri ekinde yuvarlak ve düz biçimde kullanılmıştır: 

açılmaya ( مَيٰا
ْ
چِل
َ
  (172a/08) ( ا

ḳurtulmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
ل
ُ
 (148a/14) ( قوُرْت

ṣorulmaya ( ْ
َ
مَيَه

ْ
 (224b/01) ( صوُرُل

yazılmaya ( مَيٰا
ْ
ل  (185b/15) ( يٰاز 

çekilmiş ( ْْمِش
ْ
 (185a/06) ( چَكِل

dėrilüb ( ْْب
ُ
ل  (191b/12) ( ديِر 

2.1.1.5. Düzleşme  

Ünlüsü Düzleşen Ekler: 

a) İsim Yapma Eki -lıḳ/-lik:  

Metinde geçen bu ek hem yuvarlak hem de düz ünlülü biçimleriyle kullanılmaktadır: 

ṭanıḳluḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
ل
ْ
انِق

ٰ
ْ ) ṭanuḳluḳ - (232b/09) ( ط

ْ
ق
ُ
ل
ْ
ق
ُ
ان
ٰ
 (232b/09) ( ط

ululuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
ا ) ululıġa - (233a/03) ( اوُلوُل

ٰ
 (134b/13) ( اوُلوُلِغ

ḳovcıluġıla ( ه
َ
وجيِلوُغِل

ُ
ْ ) ḳovculuḳ - (170a/14) ( ق

ْ
ق
ُ
وجُل

ُ
 (183b/09) ( ق

dirlik ( ْ
ْ
  (165a/08) ( دِرْلِك

dėlüliklerine ( ه
َ
لرين

ْ
  (195a/08) ( دِلوُلِك

yıllıḳ (  ْييِلل ِق ) (239b/16) 
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ḳatılıḳlarınuŋ ( ْ
ْ
نوُك ر 

َ
ل
ْ
اتِلِق

ٰ
 (ḳatıġ>) (125a/06) ( ق

b) Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü:  

Metnimizdeki çatı eklerinin koruyucu ünlüsünün yuvarlak ve düz şekilleriyle iki farklı 

şekilde bulunduğu görülmektedir: 

ayrıla ( ْ
ْ
ه
َ
يْريِل

َ
يْروُلوُرْْ ) ayrulur - (196b/14) ( ا

َ
 (233b/03) ( ا

dökileler ( ْْر
َ
ل
َ
دى ْ ) döküldi - (125a/09) ( دوُكيِلٰ

ْ
ل
ُ
ك
ُ
 (173a/08) ( د

ḳurtılaydı ( ْ يْدى
َ
ا ) ḳurtulmaġa - (124b/15) ( قوُرْتِل

ٰ
 (204b/15) ( قوُرْتلمَغ

ṣorılur ( ْْلوُر ْ ) ṣorulmaya - (124a/06) ( صوُر 
َ
مَيَه

ْ
 (224b/01) ( صوُرُل

bulınmaz ( ْْمَز
ْ
دى ْ ) bulundı - (238b/13) ( بوُلِن

ْ
ن
ُ
 (158a/04) ( بوُل

ḳorınu ( ُْنو ا ) ḳoruna - (146b/11) ( قوُر 
ٰ
 (119b/08) ( قوُرُن

dürişir ( ْ ْ ِ يسرر كِلْْ ) dürüşgil - (128b/04) ( دوُر 
ْ
 (140b/11) ( دوُرُش

döndiremidiler ( ْْر
َ
دِريِمَدِل

ْ
دوُرْمَدِمْْ ) döndürmedim - (121b/09) ( دوُن

ْ
 (219b/09) ( دوُن

Kelime Kök ve Gövdelerinde: 

a) “için” sözcüğü Eski Türkçede “üçün” şekliyle görülmektedir. “ç” sesinin taşıdığı 

boğumlama özelliğinden dolayı kelime başındaki “ü” sesi düzleşerek “i” şeklini almıştır:  

içün ( ْ
ْ
 (131b/06) ( اىِچوُن

Metinde bir kelimede “üçün” sözcüğü daralmaya uğramadan yazılmıştır: 

anuŋücündür ( ْْر
ُ
د
ْ
جوُن

ُ
نوُك

َ
 (174b/04) ( ا

b) Tarihî Türk lehçelerinden Eski Türkçe devrinde yuvarlak ünlülü hâliyle bulunan “tüp” 

kelimesinin ünlüsü daralarak “dib” hâlini almıştır. 

dibinde ( ه
َ
د
ْ
 (136b/12) ( دِبِن

Eski Türkçede Yuvarlak Ünlülü Görülüp Metinde -Bazen- Ünlüsü Düz Olan Ekler: 

a ) Ettirgenlik Eki -ur/-ür, -dür/-dür, -dır/-dir:  

Eski Oğuz Türkçesi döneminde yuvarlak ünlü biçimiyle görülen bu ek metinde de 

çoğunlukla yuvarlak ünlü biçimiyle; az sayıda örnekte de düz ünlülü biçimindeki 

kullanımına rastlanmaktadır: 

baturdı ( ْ بٰاتوُرْدى ) (127b/10) 

içüreler ( ْ
َ
رْْاٮِچوُرَهْل  ) (178b/02) 
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ṭoġurdı ( ْ رْدى
ُ
 (230b/03) ( طوُغ

ṭoyurdı ( ْ يوُرْدى
ُ
 (125b/02) ( ط

yügürür ( ْْيوُكوُروُر ) (216b/12) 

bindürdi ( ْ رْدى
ُ
د
ْ
 (137a/10) ( بِن

ėrişdürdi ( ْ رْدى
ُ
د
ْ
ش  (213b/05) ( اير 

söyündürürdi ( ْ رُرْدى
ُ
د
ْ
 (161a/15) ( سُيوُن

üleşdürürler ( ْْر
َ
رُرْل

ُ
د
ْ
ش
َ
 (161b/08) ( اوُل

bulaşdırdı ( ْ دِرْدى
ْ
ش
َ
 (228b/10) ( بوُل

indirdi ( ْ دِرْدى
ْ
 (133a/07) ( اِن

ḳandırdılar ( ْْر
َ
دوُرْدىِل

ْ
ن
َ
 (169b/13) ( ق

b) Sıfat Eki -lıġ, -luġ, -luḳ: 

Bu sıfat ekinin kullanımında çeşitlilik bulunmaktadır.  

çoḳlıġla ( ْ
َ
له
ْ
ْ ) çoḳluġundan - (166b/02) ( چوُقلِغ

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
ُ
غ
ُ
ل
ْ
  (159a/11) ( چوُق

ululıġını ( ْ  
ْ ) ululuġın - (232a/03) ( اوُلوُلِغِنى  

غِنى
ُ
 (124b/16) ( اوُلوُل

ḳaraŋulıġı ( ْ  
كوُلِغى

َ
را
َ
ْ ) ḳaraŋuluḳ - (126b/01) ( ق

ْ
ق
ُ
كوُل

َ
را
َ
 (126b/02) ( ق

doġrılıġına ( ا
َ
ن
ٰ
روُلِغ

ْ
  (210a/07) ( دوُغ

c) Fiilden İsim Yapım Eki -ucı/-üci > -ıcı/-ici: 

yalanlayıcıdur ( ْْر
ُ
يِجيِد

َ
ل
ْ
ن
ٰ
 (147b/08) ( يَلٰ

ḳurtarıcılar ( ْْر
َ
ٮجِل ار 

ٰ
 (161a/04) ( قوُرْت

ėdicidir ( ْْر
ُ
 (206a/15) ( ايِدىِجِد

2.1.1.6. Ünlü Düşmesi 

İki heceli kelimelere ünlüyle başlayan bir ek geldiğinde ikinci hece ünlüsü düşmeye uğrar. 

aġz ( ز
ْ
غ
َ
 (207a/06) ( ا

boynı ( ْ  
 (146b/09) ( بوُيْنى

burnı ( ْ  
 (217a/04) ( بوُرْبى

ḳarnı ( ْ  
رْبى
َ
 (209a/16) ( ق

vaḳte ( ه
َ
ت
ْ
 (145b/07) ( وَق

oġlu ( ُْلو
ْ
 (191b/17) ( اوُغ
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2.1.2. Ünsüzler 

2.1.2.1. Sözcük Başı Ünsüz Sesleri 

2.1.2.1.1. b- Ünsüzü 

b- > ∅: 

Eski Türkçede bulunan bol- “olmak” fiilinin kelime başındaki b- sesi düşmeye uğramıştır: 

olur ( ْْاوُلوُر ) (178b/15) 

b- > v-: 

Eski Türkçeden farklı olarak kelime başı b sesinin aşağıdaki sözcüklerde v sesine 

dönüştüğü görülmektedir: 

var ( ْْوَار ) (124a/01) (<bar) 

varurlarıdı ( دِي ر 
َ
 (-bar>) (175b/15) ( وَارُرْل

vėrür ( ْْيرُر  (-ber>) (121a/09) ( و 

2.1.2.1.2. k- Ünsüzü 

k- > g-: 

Metinde geçen sözcük başı k sesi genellikle tonlulaşarak g sesine dönüşmektedir: 

gemide ( ه
َ
ميِد

َ
 (kemi>) (208a/01) ( ك

gėce ( ْ
ْ
 (kėce>) (126a/16) ( كيجَه

gerek ( ْ
ْ
رَك

َ
 (kergek>) (120a/12) ( ك

gėyürdiler ( ْْر
َ
يوُرْديِل

َ
 (-kėy>) (200a/05) ( ك

göŋülleri ( ري
َ
ل
ْ
ل
ُ
 (köŋül>) (164a/10) ( كوُك

gün ( ْ
ْ
 (kün>) (140b/04) ( كوُن

göz ( كوُز ) (161a/12) (<köz) 

ḳ- > ḫ-: 

Söz başı ḳ sesinin sızıcı ses olan ḫ sesine dönüştüğü görülmektedir: 

ḫatunlaruŋa ( ا
ٰ
رْوَك

َ
ل
ْ
اتوُن

ٰ
 (194a/07) ( خ
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k- = k- 

Bugünkü şekillerine bakarak metinde görülen sözcük başı k ünsüz sesinin korunduğunu 

söyleyebileceğimiz örnekler şunlardır: 

kendüz ( ْ
ْ
ز
ُ
د
ْ
ن
ُ
 (226a/12) ( ك

kez ( ْْز
َ
 (121b/15) ( ك

kişi ( ْ  
 (180a/13) ( كِسر

kimse ( كِمْسَه ) (173b/09) 

kelebege ( ه
َ
بَك

ٰ
لٰ
َ
 (164b/10) ( ك

2.1.2.1.3. t- Ünsüzü 

Kelime başı t ünlüsünün d ünlüsüne değişimi çoğunlukla ince ünlü kelimelerin başında 

gerçekleşmiştir: 

depeledi ( ْ
َ
دى ْد
َ
پَل  ) (122b/12) 

dipsüz ( ْ
ْ
 (206a/04) ( دِپْسوُز

diri ( ْ ديِرى ) (149b/16) 

dört ( دوُرْت ) (121a/01)  

demürden ( ْ
ْ
ن
َ
موُرْد

َ
 (187b/13) ( د

Kalın sesle başlayan kelimelerdeyse karışık kullanım mevcuttur. 

t- = t-: 

Aşağıdaki örneklerde “t” sesinin korunduğu görülmektedir: 

ṭamudan ( ْ
ْ
ن
َ
اموُد

ٰ
 (148a/16) ( ط

ṭamarlar ( ْْر
َ
مَرْل

َ
 (171b/09) ( ط

ṭaġ ( ْ
ْ
 (141b/14) ( طاغ

ṭoġrı ( ْ رى
ْ
 (129b/11) ( طوُغ

ṭoḳsan ( ْ
ْ
سَان

ْ
 (142b/12) ( طوُق

t-> d-: 

Kalın ünlülü kimi kelimelerde t- > d- ses değişiminin olduğu görülür: 

duraḳlarını ( ْ  
بى ر 
َ
ل
ْ
  (156a/16) ( دوُرٰاق

daş ( ْْاش  (173a/07) ( دٰ
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duzaġına ( ا
ٰ
اغِن ٰ

َ
 (199b/10) ( دوُز

t- ~ d-: 

Aşağıdaki örneklerde kalın ünlülü sözlüklerde görülen t- ~ d- nöbetleşmesi: 

ṭaş ( ْْاش
ٰ
اشْْ ) daş - (183a/05) ( ط  (173a/07) ( دٰ

ṭatlu ( ُْلو
ْ
ت
َ
اتلوُْ ) datlu - (184b/16) ( ط  (151a/01) ( دٰ

ṭoġar ( ْْار
ٰ
غ
ُ
ا ) doġa - (128b/12) ( ط

ٰ
 (195a/16) ( دوُغ

ṭoldurdılar ( ْْر
َ
رْدِل

ُ
د
ْ
دوُرَامْْ ) dolduram - (175a/03) ( طوُل

ْ
 (147a/12) ( دوُل

ṭur ( ْْطوُر ) (225b/16) - dura ( دوُرٰا ) (171b/13) 

ṭutarsaŋuz ( ْ
ْ
ارْسَكوُز

ٰ
رْْ ) dutalar - (228a/07) ( طوُت

َ
ل
َ
 (171a/04) ( دوُت

2.1.2.2. Sözcük İçi ve Sözcük Sonu Ünsüz Sesleri 

2.1.2.2.1. -b Ünsüz Sesi 

-b > ∅: 

ṣu ( ُْصو ) (144b/03) (<sub) 

-b-/-b > -v-/-v: 

ev ( ْْو
َ
 (eb>) (134b/04) ( ا

sevgisi ( ْ  (sebig>) (137a/15) ( سَوْكِس 

yalvardı ( ْ وٰارْدى
ْ
ل
ْ
 (-yalbar>) (227b/14) ( يَا

yavlaḳ ( ْ
ْ
ق
َ
 (yablak>) (145a/14) ( يَوْل

yavuz ( ْ
ْ
 (yabız>) (136a/13) ( يٰاوُز

2.1.2.2.2. -d- Ünsüz Sesİ 

-d- > -y-: 

Türk lehçelerinin tarihî seyrinde “d” sesinin “y” sesine dönüştüğü görülmektedir: 

ayaḳ ( ْٰي
َ
ْا

ْ
اق  ) (123b/08) (<adaḳ) (KTG) 

büyük ( ْ
ْ
 (KB) (bedük>) (130a/02) ( بُيوُك

eyü ( ُْيو
َ
  (KB) (edgü>) (138a/05) ( ا

ḳuyu ( ُْيو
ُ
 (DLT) (kuduġ>) (214a/11) ( ق
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uyudı ( ْ اوُيوُدى ) (152a/13) (<udı-)  

-d- > -y: 

gėydüŋ ( ك
ُ
يْد
َ
 (-ked>) (167a/03) ( ك

ḳoyluşurlar ( ْْر
َ
ل ْ
ُ  (-kod>) (164b/06) ( قوُيْلوُشر

2.1.2.2.3. -ġ-/-g- ve -ġ/-g Ünsüz Sesleri 

-v- < -ġ-: 

gögercini ( ْ ي 
رْجِيِنى

َ
 (226b/14) ( كوُك

ṣovuḳ ( ْ
ْ
 (168a/09) ( صوُوق

tavuḳ ( ْ
ْ
اوُوق

ٰ
 (237a/04) ( ت

yavuḳ ( ْ
ْ
 (225a/11) ( يَاوُق

-ġ, -g > ∅: 

Eski Oğuz Türkçesi devrinde düşen çok kelimelerin ve eklerin ortasındaki -ġ/-g’lerin 

düştüğü örnekler şunlardır:  

a) Çok Heceli Sözcük Sonunda: 

biti ( ْ  
 (bitig>) (225a/05) ( بِن 

diri ( ْ ديِرى ) (149b/16) (<dirig) 

ḳatı ( ْ  
ن 
َ
 (ḳatıġ>) (125a/06) ( ق

ötü ( و
ُ
 (ötüg>) (150b/04) ( اوُت

ḳuru ( ُْرو
ُ
  (ḳuruġ>) (223a/09) ( ق

ḳuyu ( ُْيو
ُ
 (ḳuduġ>) (214a/11) ( ق

b) Eklerin Sonunda: 

Belirtme Hâli Eki:  

Metinde Eski Türkçe devrindeki -(ı)ġ/-(i)g akkuzatif ekinin ünsüzü düşmüş ve ekin 

koruyucu sesi ek halini almıştır.: 

kendümi ( ْ م 
ُ
د
ْ
ن
َ
 (119b/06) ( ك

kimesneyi ( ْ هْبي 
َ
 (236a/08) ( كِمَسْن



58 

 

ölüyi ( ْ  (177b/05) ( اوُلوُبي 

dereyi ( ْ رَهْبي 
َ
 (147a/11) ( د

Sıfat Eki -lıġ/-lig: 

yaşlu ( ُْلو
ْ
 (145b/02) ( يَاش

yalıŋlu ( ُْلو
ْ
 (182b/15) ( يالِك

ṭatlu ( ُْلو
ْ
ت
َ
 (184b/16) ( ط

yazuḳlu ( ُْلو
ْ
ق
ُ
 (147a/08) ( يٰاز

ṭaşlu ( ُْلو
ْ
ش
َ
 (160b/06) ( ط

c) Ek veya Hece Başında: 

Aşağıda verilen ek başlarındaki ġ-/g- ünsüz sesi düşmeye uğrar. 

Yönelme Hâl Eki -a/-e:  

aġacına ( ه
َ
اجِن

ٰ
 (130a/06) ( اغ

ayaġına ( ا
ٰ
يٰاغِن

َ
 (183a/03) ( ا

başına ( ه
َ
 (145b/17) ( بٰاشِن

duzaġına ( ا
ٰ
 (199b/10) ( دوُزٰاغِن

oġlanına ( ا
ٰ
نِن
ٰ
لٰ
ْ
 (146a/15) ( اوُغ

ṭaġa ( ْ
َ
اغه

ٰ
 (145a/03) ( ط

uçmaġına ( ه
َ
 (209a/03) ( اوُچْمٰاغِن

ırmaġa ( ه
َ
 (186b/09) ( اِرْمٰاغ

İsimden Geçişli Fiil Türetme Eki -ar/-er: 

oġlancıḳlar görürse sacları aġara ( َْاره
ٰ
غ
َ
 (-aġ: Beyazla>) (123b/03) ( ا

ol azmış işleri ol oŋara ( ارَه  (210a/14) ( اوُكٰ

Yön Gösterme Eki -aru/-erü < -ġaru/-gerü: 

içerü ( ُْايِچَرو ) (172a/08) 

ilerü ( ُْرو
َ
 (161a/11) ( ايِل

yuḳaru ( ُْارو
ٰ
 (123b/08) ( يُق
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Sıfat-Fiil Eki -an/-en, -ġan: 

gecen āyetlerüŋ ( ْْجَن
َ
 (147b/02) ( ك

düşen ḥurmāları ( ْ
ْ
ان

ٰ
ش
ُ
 (130a/05) ( د

gelen muṣḭbetleri ( ْْن لَ  (160b/15) ( كَ

inen ḥācīlarıŋ ( ْْى
َ  (160a/10) ( ايِىى

yalan söz ( ْ
ْ
ن
ٰ
 (124a/16) ( يَلٰ

ėrişen raḥmetüŋ ( ْ
ْ
ان

ٰ
 (154a/14) ( اِريشِ

ölen kişi ( ْْن
َ
 (171b/12) ( اوُل

ḳalan adları ( ْ
ْ
ن
ٰ
لٰ
َ
 (204a/12) ( ق

artan ṣuyı ( ْ
ْ
ان
ٰ
رْت
َ
 (186b/09( ا

oḳuġanıdı ( ْ انِدى
َ
وقوُغ

ُ
 (186b/03) ( ا

Zarf-fiil Eki -ınca/-ince < -ġınça/-ginçe: 

dėmeyince ( جَه
ْ
 (132b/01) ( دِمَيِن

gelince ( ْ
َ
جه

ْ
لِن
َ
 (144b/03) ( ك

ḳalınca ( جَه
ْ
الِن
ٰ
 (171b/07) ( ق

ḳılmayınca ( ْ
َ
جه

ْ
مٰايِن

ْ
 (153a/02) ( قِل

saġışınca ( ْ
َ
جه

ْ
 (132a/15) ( سٰاغِشِن

vėrmeyince ( جَه
ْ
رْمَيِن  (231a/17) ( و 

2.1.2.2.4. -ḳ-, -k- ve -ḳ, -k Ünsüzleri: 

-ḳ, -k > ∅: 

Sözcük sonunda görülen -ḳ/-k ünsüzleri, sözcük, -cuḳ/-cük, -caḳ/-cek, -çaḳ küçültme 

eklerinden birini aldığında sözcük son sesinde bulunan -ḳ/-k ünsüzleri düşmeye 

uğramaktadır: 

ısıçaḳ ( ْ
ْ
 (184a/12) ( اِسِچَاق

ḳaranulıçaḳ ( ْ
ْ
رٰانوُلِچَاق

َ
 (126b/01) ( ق

ṣovucaḳ ( ْ
ْ
 (125b/11) ( صوُوجٰاق

-caḳ/-cek küçültme ekinden -cek eki geldiği hâlde düşmeye uğramayan hâli aşağıdaki 

örnekte görülmektedir: 
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gökcek ( ْ
ْ
جَك

ْ
 (120b/10) ( كوُك

-ḳ->-ḫ-/-ḥ-: 

aḥşam ( ْْام
ٰ
حْش

َ
 (174a/10) ( ا

aḫşamdan ( ْ
ْ
ن
َ
امْد

ٰ
ش
ْ
خ
َ
 (153b/03) ( ا

oḥşadı ( ْ ادى
ٰ
 (136b/16) ( اوُحْش

yoḫsa ( سَه
ْ
 (136a/13) ( يوُخ

-ḳ, -k > -ġ, -g: 

a) Kelimelerdeki uzun ünlü asli vokalli tek heceli sözcüklerin sonlarındaki tonsuz ḳ, 

ünlüyle başlayan bir ek alıp tonlu olan ġ ünsüzüne dönüşür: 

aġırduġı ( ْ  
ى

غ
ُ
غِرْد

َ
  (234b/09) ( ا

bayaġı ( ْ  
ى

 (bayaḳı>) (171b/13) ( بَيٰاغ

ḳanġı ( ْ  
غى
ْ
ن
َ
 (129a/01) ( ق

b) Birden fazla heceli sözcüklerde kelime gövdelerinin sonlarındaki -ḳ ve -k ünsüz 

seslerine, ünlüyle başlayan ek aldığında tonlulaşmaya uğrayarak -ġ ve -g şekline 

dönüşmektedirler:  

bıçaġın ( ْْى  (160a/12) ( بِچٰاغى ِ

bucaġı ( ْ  
ى

 (178a/17) ( بُجٰاغ

dudaġıla ( ه
َ
اغيِل

َ
 (124a/17) ( دوُد

ıraġ ( ْ
ْ
غ
ٰ
 (207a/11) ( ايِرا

ırmaġa ( ه
َ
 (186b/09) ( اِرْمٰاغ

ḳulaġa ( ه
َ
غ
ٰ
لٰ
ُ
 (213a/04) ( ق

ṭobraġa ( ْ
ْ
ه
َ
اغ ىىْ

ُ
 (125a/13) ( ط

uçmaġa ( ْ
ْ
ه
َ
 (122a/05) ( اوُچْمٰاغ

yaraġın ( ْْيَرَاغِن ) (120a/14) 

çaḳmaġı ( ْ  
ى

مٰاغ
ْ
ْ ) çaḳmaḳ - (161a/07) ( چَق

ْ
مٰاق

ْ
 (161a/06) ( چَق

-ḳ-> -ġ-:  

Bu sesin bazı kelimelerde her iki kullanımı da mecvuttur. 

yarlıġarsaŋ ( ْ
ْ
ارْسَك

ٰ
 (-yarlıḳa>) (133b/16) ( يَرْلِغ
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ġarġa ( ا
ٰ
رْغ
َ
ا ) - (236a/05) ( غ

ٰ
رْق
َ
 ḳarḳa (234b/10) ( ق

aşaġa ( ا
ٰ
غ
َ
ش
َ
 (126b/14) ( ا

bayaġı ( ْ  
ى

  (171b/13) ( بَيٰاغ

aġına ( ا
ٰ
غِن
َ
 (165a/01) ( ا

2.1.2.2.5. -l- Ünsüzü 

-l-> ∅: 

getürdi ( ْ توُرْدى
َ
 (-keltür>) (119b/03) ( ك

oturdı ( ْ اوُتوُرْدى ) (136b/04) (<oltur-) 

Eski Türkçede zamir ve sıfat olarak kullanılan “ol” metnimizde de dört örnek harici “ol” 

şekliyle kullanımını sürdürmüştür: 

ol ( ْْاوُل ) (153b/10) 

oldur ( ْْر
ُ
د
ْ
 (120a/01) ( اوُل

 “l” sesinin düşmeye uğradığı örnekler şunlardır: 

o ( ُْاو ) (187a/15) 

oŋladır ( ْْْدِر
َ
له
ْ
ك
ُ
 (231a/09) ( ا

onuŋ ( ْ
ْ
 (129a/15) ( اوُنوُك

2.1.2.2.6. -t Ünsüz Sesi 

-t > -d: 

a) Çok heceli sözcük sonlarındaki -t ünsüz sesine, ünlü bir sesle başlayan ek getirildiğinde 

tonlulaşıp -d sesine dönüşür: 

acıdıcısın ( ْْى ْسى ِ ي  جيِدِخى
َ
 (235b/04) ( ا

ögrede ( ه
َ
رهَْد

ْ
  (208b/11) ( اوُك

unudur ( ْْر
ُ
د
ُ
 (160b/16) ( اوُن

yaradıcıdur ( ْْر
ُ
 (213a/02) ( يَارٰادجيِد

berkidib ( ْْبَرْكِدِب ) (240a/03) 

ḳorḳudursın ( ْْى رْسى ِ
ُ
 (147a/10) ( قوُرْقوُد

sėgirden ( ْ
ْ
ن
َ
 (160b/02) ( سَكِرْد

b) Tek heceli sözcük sonundaki tonsuz t ünsüz sesine, ünlüyle başlayan ek getirildiğinde 
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tonlu hâle gelerek “d” ünsüz sesine dönüşür: 

adı ( ْ دى
َ
 (127a/07) ( ا

dadı ( ادِى  (177b/02) ( دٰ

ėdicidir ( ْْر
ُ
 (206a/15) ( ايِدىِجِد

gidelüm ( ْْهْلوُم
َ
 (131a/10) ( كيِد

ardına ( ا
ٰ
رْدِن
َ
 (125b/13) ( ا

2.1.2.3. Tonlulaşma (Ötümlüleşme) 

2.1.2.3.1. Ünlü Sesler Arası Durumda Tonlulaşma: 

ç > c:  

Kelimelerin gövde ve köklerinde -ç ünsüzlerinin yanına ünlü ek geldiğinde tonlu ses olan 

c’ye dönüşmektedir. 

aġacıŋ ( ْ
ْ
اجِك

ٰ
غ
َ
 (215b/07) ( ا

kerpici ( ْ رْپجى 
َ
 (190b/05) ( ك

geceler ( ْْر
َ
جٰال

َ
 (196a/12) ( ك

gücini ( ْ  
 (129a/11) ( كوُجِنى

sacı ( ْ   (214a/03) ( سٰاخى 

ḳılıcın ( ْْى  (136a/16) ( قِلِجى ِ

ucunda ( ه دَ  (214a/06) ( اوُجُنْ

t > d:  

Çok heceli sözcük sonlarındaki -t ünsüz sesine, ünlü sesle başlayan ek geldiğinde 

tonlulaşarak -d’ye dönüşür: 

gecicidür ( ْْر
ُ
جىِجيِد

َ
 (181b/09) ( ك

ḳılıcın ( ْْى  (136a/16) ( قِلِجى ِ

söyledicidür ( ْْر
ُ
دِجيِد

َ
 (213a/03) ( سوُيْل

unutdurucı ( ْ دوُرُخى 
ْ
ت
ُ
 (146b/02) ( اوُن

yaradıcıdur ( ْْر
ُ
 (213a/02) ( يَارٰادجيِد
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2.1.2.3.2. Aslî Uzun Ünlüler Nedeniyle Tonlulaşma: 

Aslî uzun ünlüyle kurulmuş tek geceli sözcük sonundaki tonsuz k, ḳ, t, ç, p ünsüzleri, 

ünlülü ek geldiğinde tonlu hâle gelerek g, ġ, d, c ve b ünsüzlerine dönüşmektedirler: 

acın ( ْْى  (226b/17) ( آجى ِ

adı ( ْ دى
َ
 (166a/10) ( ا

çiceginüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
 (214a/10) ( چِجَكيِن

dibinden ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
 (214a/15) ( دِبِن

güc ( ْ
ْ
ه
َ
 (139a/15) ( كوُجِل

2.1.2.4. Ünsüz Türemesi 

2.1.2.4.1. v- Sesi Türemesi: 

Metnimizde vur- (<ur-) sözcüğünde görülmektedir.  

ur ( ْْاوُر ) (186a/06) 

Metinde “ur-”sözcüğünün bir örnek hariç hepsinde “ur-” şekliyle görülür: 

vuruldı ( ْ دى
ْ
 (165b/12) ( وُروُل

2.1.2.4.2. -y- Sesi Türemesi: 

Türkçenin ses yapısı gereğince, ünlü bir ses ile biten köke, yine ünlü bir sesle başlayan 

ek gelmesi durumunda iki ünlü ses arasına -y- yardımcı ünsüzü gelmektedir:  

beliŋleyü ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (214a/12) ( بَلِك

dereye ( ْ
ْ
رَيَه

َ
 (136b/12) ( د

depeleyelim ( ْْيَلِم
َ
پَل
َ
 (127a/14) ( د

dėyü ( ُْدِيو ) (163a/04) 

dükeliye ( لِيَه
َ
 (219b/09) ( دوُك

dileyedüm ( ْْم
ُ
يَد
َ
 (151b/01) ( دِل

“ile” bağlacı ve edatı, ünlüyle sona eren kök ve gövdelere gelince iki ünlü arasına -y- 

yardımcı sesi ile bağlanmaktadır. 

gėceyile ( ْ
َ
هئِكيِج
َ
ل  ) (189b/12) 

ḳorḳuyıla ( ه
َ
 (230b/02) ( قوُرْقجُيِل

nesneyile ( ه
َ
يِل
َ
سْن
َ
 (201b/03) ( ن
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paltayıla ( ه
َ
ايِل
َ
ت
ْ
 (212a/07) ( پَال

2.1.2.5. Ünsüz İkizleşmesi 

Eski Türkçede bazı kelimeler sözcük sonu bazı seslerin erimesi sonucu ikizleşmeye 

uğramıştır: 

aṣṣı ( ْ صِّّ
َ
  (aṣıġ>) (182b/14) ( ا

issi ( ْ   (isig>) (130a/13) ( اِسّ 

ėlli ( ْ  
ّ

للى
َ
 (ėlig>) (128a/13) ( ا

2.1.2.6. Ünsüz Uyumu 

Tonsuz ünsüz ile biten sözcüklerin kök ile gövdelerinden sonra gelen ek başlarındaki 

tonlu ünsüzler metinde çoğunlukla uyuma girmediği görülmektedir: 

aġaçdan ( ْ
ْ
ن
َ
اچْد

ٰ
غ
َ
 (158a/13) ( ا

artuḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
رْتوُق

َ
 (205a/02) ( ا

ḳaraŋlıḳda ( ه
َ
د
ْ
لِق
ْ
رٰاك
َ
 (235b/16) ( ق

ḳuşda ( َْده
ْ
 (185a/16) ( قوُش

ocaḳda ( َْه
َ
د
ْ
 (240a/03) ( اوُجٰاق

uçmaḳda ( ه
َ
د
ْ
 (130a/06) ( اوُچْمٰاق

Bu örnekler haricinde bazen uyuma girdiği örnekler de bulunmaktadır: 

aġacdan ( ْ
ْ
ن
َ
اجْد

ٰ
غ
َ
 (191b/12) ( ا

2.1.2.7. Hece Yitimi 

Bu ses olayında ek-fiil olarak kullanılan -durur ekinin -dur/-dür şekline ekleşmiş hâliyle 

metinde rastlamaktayız. Bununla birlikte az sayıda -durur’lu şekilleri de vardır. 

aḳdur ( ْْر
ُ
د
ْ
ق
َ
 (178a/16) ( ا

budurur ( ْْبوُدوُرُر ) (191a/17) 

oddur ( ْْر
ُ
د
ْ
 (165b/09) ( اوُد

ṣayrudur ( ْْوُدوُر ْ
 (224a/08) ( صَى 

ṣudur ( ْْر
ُ
 (168a/06) ( صوُد

İsimden isim yapma eki olan +daş/+deş ekinin isme gelmesiyle “ḳarındaş” kelimesinde 

hece yitimi görülmektedir: 
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ḳardaşları ( ْٰرْد
َ
رى ْق

َ
ل
ْ
اش  ) (220a/03) (<ḳarındaş) 

2.2. Biçim Bilgisi 

2.2.1. Sözcük Yapımı 

2.2.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler 

2.2.1.1.1. -cı/-ci, -çı/-çi: Meslek, taraftarlık ve uğraşı isimleri türetmektedir. 

dilenci ( ْ جى 
ْ
ن
َ
 (138a/06) ( دِٮل

yardımcılar ( ْْر
َ
 (171a/01) ( يٰارْدِمْجيِل

yalancı ( ْ جى 
ْ
ن
ٰ
 (200a/11) ( يَلٰ

2.2.1.1.2. -caḳ/-cek: İsimlerden, küçültme anlamı yapan isimler türetmektedir. 

gökcek ( ْ
ْ
جَك

ْ
 (120b/10) ( كوُك

ısıçaḳ ( ْ
ْ
 (184a/12) ( اِسِچَاق

ḳaranulıçaḳ ( ْ
ْ
رٰانوُلِچَاق

َ
 (126b/01) ( ق

ṣovucaḳ ( ْ
ْ
 (125b/11) ( صوُوجٰاق

2.2.1.1.3. -ca/-ce: Millet isimlerine gelerek dil adları türetmektedir. 

ʿarabca ( ْ
َ
رَبْجه

َ
 (145b/03) ( ع

fārsḭce ( ارْسيِجَه
ٰ
 (199a/17) ( ف

2.2.1.1.4. -cuḳ/-cük, -çuḳ, -caḳ: İsimlerden, küçültme, benzerlik ve sevgi ifadesi olan 

isimler türetmektedir. 

ḳapurcaḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
جَق ْ ىُْ

َ
 (214a/17) ( ق

ḳısacuḳ ( ْ
ْ
  (151b/06) ( قِسٰاجُق

nesnecük ( ْ
ْ
هْجُك

َ
سْن

َ
 (138a/03) ( ن

oġlancuḳ ( ْ
ْ
جُق

ْ
ن
ٰ
لٰ
ْ
 (178a/06) ( اوُغ

ḳocacuḳ ( ْ
ْ
ْ ) ḳoçaçuḳ - (135b/15) ( قوُجٰاجُق

ْ
 (135b/16) ( قوُچٰاچوُق

2.2.1.1.5. -lıḳ/-lik: İsimlere gelerek soyut isim türetmektedir. Metinde hem düz ünlülü 

hem de yuvarlak ünlülü olarak karşımıza çıkmaktadır. 
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aylıḳ ( ْ
ْ
يْلِق

َ
 (178a/15) ( ا

çoḳluḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
ل
ْ
 (197a/12) ( چوُق

çömerdlıḳ ( ْ
ْ
 (129a/17) ( چوُمَرْلِق

delülikden ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
لوُلِك

َ
 (142b/08) ( د

günlük ( ْ
ْ
ك
ُ
ل
ْ
 (213b/04) ( كوُن

ṭanıḳlıḳ ( ْ
ْ
لِق

ْ
انِق

ٰ
 (158a/02) ( ط

ṣayrulıḳ ( ْ
ْ
وُلِق ْ

  (215a/14) ( صَى 

2.2.1.1.6. -(ı)ncı/-(i)nci, -(u)ncı/-(ü)nci: Sıra sayı sıfatları türetir: 

birinci ( ْ جى 
ْ
ن  (173b/08) ( بِر 

ikinci ( ْ جى 
ْ
 (124a/08) ( ايِكِن

ücünci ( ْ جى 
ْ
 (149b/15) ( اوُجُن

dördünci ( ْ جى 
ْ
ن
ُ
 (121b/17) ( دوُرْد

bėşinci ( ْ جى 
ْ
 (151a/13) ( بَشِن

2.2.1.1.7. -lu/-lü (-lı li): Türkçede en fazla kullanılan isimlerden isim türetme ekidir. 

Yuvarlak şekillerinin kullanıldığı bu ekin düz ünlülü hâllerine rastlanılmamaktadır: 

aġırlıḳludur ( ْْر
ُ
لوُد

ْ
غِرْلِق

َ
 (121b/04) ( ا

datlu ( ُْاتلو  (151a/01) ( دٰ

ḳayġulu ( ُْلو
ُ
يْغ
َ
 (138b/02) ( ق

ḳoḳulu ( ُْقوُلو
ُ
 (120b/10) ( ق

ṭaşlu ( ُْلو
ْ
ش
َ
 (160b/06) ( ط

2.2.1.1.8. -sız-/siz, -suz/-süz: Yokluk bildiren isimler türeten ektir. 

belürsüz ( ْ  (137a/12) ( بَلوُرْشُىْ

destūrsız ( ْ سْتوُرْشِىْ
َ
 (231a/15) ( د

dipsüz ( ْ
ْ
 (206a/04) ( دِپْسوُز

öksüz ( ْ سُرىْ
ْ
 (227b/05) ( اوُك

seŋsiz ( ْ ْشِىْ
ْ
 (240b/05) ( سَك

yėrsiz ( ْ  (141b/03) ( يِرْشِىْ
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2.2.1.1.9. -(ı)raḳ/-(i)rek:  

aġraḳdur ( ْْر
ُ
د
ْ
رَق
ْ
غ
َ
 (178a/14) ( ا

ṣoġıraḳ ( ْ
ْ
 (230b/09) ( صوُغِرَق

ṭatluraḳdur ( ْْر
ُ
د
ْ
لوُرَق

ْ
ت
َ
 (178a/13) ( ط

yėgrek ( ْ
ْ
رَك

ْ
 (192b/11) ( يِك

2.2.1.1.10. -daş/-deş: 

ḳarındaşum ( ْْم
ُ
اش

َ
د
ْ
ن ر 
َ
 (119b/03) ( ق

yoldaşımızdur ( ْْر
ُ
داشِمِزْد

ْ
 (186a/14) ( يوُل

beŋdeş ( ْْش
َ
د
ْ
 (188a/05) ( بَك

2.2.1.1.11. -çık: 

balçıḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
چِق

ْ
 (173a/01) ( بَال

2.2.1.1.12. -cügüz, -çegiz:  

Küçültme anlamı katan iki örneği bulunmaktadır. 

ḳıṭmḭr itcügüzi ( ْ زى
ُ
جوُك

ْ
 (200b/01) ( اِْت

iki gözçegizi ( ْ چَكِزى
ْ
 (196a/09) ( كوُز

2.2.1.1.13. +düz: 

gündüz ( ْ
ْ
ز
ُ
د
ْ
ن
ُ
 (1557a/12) ( ك

2.2.1.1.14. +ndü: 

ikindü ( ُْدو
ْ
 (170a/01) ( اِكِن

2.2.1.2.2. -di/-di, -du/-dü: 

çaġıldısı ( ْ س 
َ
د
ْ
 (234b/13) ( چٰاغِل

furuldusı ( ْ دوُس 
ْ
روُل

ُ
 (234b/13) ( ف

2.2.1.2.  İsimden Fiil Yapan Ekler 

2.2.1.2.1. -(a)r/-(e)r: İsimlerden, geçişsiz fiiller türeten yapım ekidir: 
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aġara ( َْاره
ٰ
غ
َ
 (123b/03) ( ا

ḳararsa ( رٰارْسٰا
َ
 (215b/10) ( ق

ṣarara ( ارَه  (127b/02) ( صَََ

2.2.1.2.2. -la/-le: İsimlerden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten yaygın bir ektir: 

baġladı ( ْ دى
َ
ل
ْ
 (137a/06) ( بَغ

boġazladuġı ( ْ  
ى

غ
ُ
د
َ
ل
ْ
از
ٰ
 (166a/08) ( بُغ

beklemege ( ه
َ
مَك
َ
ل
ْ
 (131b/03) ( بَك

evlemeyeler ( مَيٰا
ٰ
وْلٰ
َ
 (122b/17) ( ا

ḳılıçladı ( ْ دى
َ
 (127b/14) ( قِلِجْل

meleyicek ( ْ
ْ
يِجَك

َ
 (235b/04) ( مَل

yalanladı ( ْ دى
َ
ل
ْ
ن
ٰ
 (129b/06) ( يَلٰ

2.2.1.2.3. -a/-e: Geçişli ve geçişsiz fiiller türetir: 

bunamaġa ( ا
ٰ
امَغ

ٰ
 (142b/15) ( بوُن

oynar ( ْْار
ٰ
 (136b/13) ( اوُيْن

2.2.1.2.4. -lan/-len: -la ekine -n çatı ekinin gelmesiyle genişletilerek oluşan ektir. 

yaġmalandı ( ْ دى
ْ
ن
َ
مٰال

ْ
 (199b/16) ( يَغ

taṣalandı ( ْ دى
ْ
ن
َ
اصَل

ٰ
 (206b/10) ( ت

evlendi ( ْ دى
ْ
ن
َ
وْل
َ
 (211b/07) ( ا

gizlenür ( ْْنوُر
َ
 (217a/06) ( كِزْل

ögütlene ( ا
ٰ
ن
َ
ل
ْ
 (120a/12) ( اوُكوُت

2.2.1.3. Fiilden İsim Yapan Ekler 

2.2.1.3.1. -ġan/-gen: Sıfat-fiil ekidir. 

oḳuġanıdı ( ْ انِدى
َ
وقوُغ

ُ
 (186b/03) ( ا

2.2.1.3.2. -ek/-aḳ: Fiillere gelerek alet ve kalıcı isimler yapmaktadır. 

duraḳlarını ( ْ  
بى ر 
َ
ل
ْ
  (156a/16) ( دوُرٰاق

bıçaḳıla ( ه
َ
 (227a/02) ( بِچٰاقِل
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2.2.1.3.3. -ma/-me: kalıcı isimler yapan bu ek isim-fiil olarak kullanılmaktadır. 

ḳazma ( زْمٰا
َ
 (177a/12) ( ق

yaġma ( مٰا
ْ
 (160b/08) ( يَغ

2.2.1.3.4. -maḳ/-mek: İsim-fiil olarak kullanılan bu ek, ayrıca kalıcı isimler de yapar: 

çaḳmaḳ ( ْ
ْ
مٰاق

ْ
 (161a/06) ( چَق

etmegdür ( ْْر
ُ
مكد

ْ
ت
َ
 (168b/12) ( ا

yėmekden ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
 (211a/08) ( يِمَك

2.2.1.3.5. -u/-ü: Fiillerden isim türetir. 

ḳoḳu ( ُْقو
ُ
 (123a/12) ( ق

ölü ( ُْلو
ُ
 (223a/06) ( ا

yazu ( ُْيٰازو ) (146a/14) 

2.2.1.3.6. -(y)ucı/-(y)üci, -(y)ıcı/-(y)ici (-ıġçı/-igçi):  

Eski Oğuz Türkçesi devrinde fiilden isim yapma -ıcı/-ici, -ucı/-üci eklerinin düz ve 

yuvarlak biçimleri kullanılmıştır. Metinde de bu kullanım farklılıklarının olduğunu 

görmekteyiz: 

ḳoyucıdur ( ْْر
ُ
ْد يوُخى 

ُ
 (230b/13) ( ق

getürüci ( ْ توُروُخى 
َ
 (183b/05) ( ك

ṭapıcılaruŋ ( ْ
ْ
رْوُك

َ
پِجيِل

َ
 (187a/07) ( ط

yalanlayıcıdur ( ْْر
ُ
يِجيِد

َ
ل
ْ
ن
ٰ
 (147b/08) ( يَلٰ

yarlıġayıcıdur ( ْْايِجِدوُر
ٰ
 (181b/10) ( يَرْلِغ

2.2.1.3.7. -uḳ/-ük: Metinde yuvarlak ünlülü kullanımı çoğunluklu olarak kullanılmakla 

beraber düz ünlülü hâlleriyle fiilden isim türetme görevindedir. 

ayruḳ ( ْ
ْ
يْروُق

َ
 (122a/03) ( ا

artuḳ ( ْ
ْ
رْتوُق

َ
 (238b/15) ( ا

bölük ( ْ
ْ
 (172b/15) ( بُلوُك

delük ( ْ
ْ
ك
ُ
ل
َ
 (173a/10) ( د

ḳonuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
  (168a/11) ( قوُن
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uyanıḳ ( ْ
ْ
 (195a/09) ( اوُيٰانِق

2.2.1.3.8. -gü: Bu ek sadece bir kelimede görülmektedir: 

sevgüsüni ( ْ  
سوُبى

ُ
 (175a/02) ( سَوْك

2.2.1.3.9. -gün/-ġun: 

azġunlıḳ ( ْ
ْ
لِق
ْ
غوُن

ْ
ز
َ
 (124b/06) ( ا

ṭaşġunluġı ( ْ ِ
غى
ُ
ل
ْ
غوُن

ْ
اش

ٰ
 (145b/15) ( ط

göçgüncisin ( ْْى جىِسى ِ
ْ
 (235b/02) ( كوُچْكوُن

2.2.1.3.10. -ḳ: 

ıraḳ ( ْ
ْ
ق
ٰ
 (174b/13) ( اِرا

uzaḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
قد
َ
زا
ُ
 (159a/07) ( ا

budaḳ ( ْ
ْ
اق

َ
 (129a/16) ( بُد

elek ( ْ
ْ
ك
َ
ل
َ
 (177a/12) ( ا

kürek ( ْ
ْ
  (196b/08) ( كوُرَك

ṭaraḳ ( ْ
ْ
رٰاق

َ
 (214a/09) ( ط

yaraḳ ( ْ
ْ
 (120a/12) ( يَرٰاق

ṣovuḳ ( ْ
ْ
 (168a/09) ( صوُوق

bezek ( ْ
ْ
 (135b/04) ( بَزَك

dilek ( ْ
ْ
ك
َ
  (179b/07) ( دِل

ortaḳ ( ْ
ْ
اق
ٰ
 (180b/04) ( اوُرْت

uvaḳ ( ْ
ْ
 (240a/01) ( اوُوَق

2.2.1.3.11. -(ü)m/-(u)m, -(i)m/-(ı)m: 

ölüm ( ْْاوُلوُم ) (207a/01) 

içim ( ْْايِچِم ) (199b/15) 

adımın ( ْْدِمِن
َ
 (199b/10) ( ا

2.2.1.3.12. -mur: 

yaġmur ( ْيغَموُر) (226a/10) 
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2.2.1.3.13. -n: 

ekin ( ْْى كى ِ
َ
 (163a/10) ( ا

2.2.1.4. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-gür: 

dirgüren ( ًْديِرْكوُر ) (197a/16) 

irgürem ( ْْاِرْكوُرَم ) (198a/01) 

2.2.1.4.1. Dönüşlü Çatı Yapan Ek: 

-(ı)n/-(i)n: Ekin koruyucu ünlü sesi düz olmakla beraber yuvarlak şekilleri de 

kullanılmaktadır: 

bulınmaz ( ْْمَز
ْ
 (238b/13) ( بوُلِن

görinmedi ( ْ مدى
ْ
ن  (121a/16) ( كوُر 

sevinişdiler ( ْْر
َ
ديِل

ْ
نِش  (152a/01) ( سَو 

bulunur ( ْْنوُر
ُ
 (177b/03) ( بوُل

baġlana ( ا
ٰ
ن
َ
ل
ْ
 (171b/16) ( بَغ

dayanmış ( ْْمِش
ْ
يٰان
َ
 (135b/15) ( د

yaġmalandı ( ْ دى
ْ
ن
َ
مٰال

ْ
 (199b/16) ( يَغ

2.2.1.4.2. Edilgen Çatı Yapan Ek: 

-(ı)l/-(i)l: Genellikle düz bağlayıcı sese sahip olan bu ek ünsüz sesle biten fiillerin sonuna 

gelen ektir. Metinde geçen ekin, yuvarlak ve düz ünlü ile bağlayıcı ses ile kullanıldığı 

görülmektedir: 

atılmış ( ْْمِش
ْ
تِل
َ
 (164b/15) ( ا

gerildi ( ْ دى
ْ
ل ر 
َ
 (146b/13) ( ك

ḳovılmışdur ( ْْر
ُ
د
ْ
مِش

ْ
ل و 
ُ
 (232a/02) ( ق

ṣatılmasa ( مٰاسَه
ْ
 (240b/07) ( صَتِل

yaradılmış ( ْْمِش
ْ
 (233a/08) ( يَرٰادِل

buyuruldı ( ُْدى ْب
ْ
يوُرُل  ) (155b/12) 

vuruldı ( ْ دى
ْ
 (165b/12) ( وُروُل
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2.2.1.4.3. İşteş Çatı Yapan Ek: 

-(ı)ş/-(i)ş-(u)ş: Metinde geçen işteş ekinin genellikle düz şekilde olduğu; nadir olarak da 

yuvarlak şekillerinin kullanıldığı görülmektedir: 

buluşdılar ( ْْر
َ
ديِل

ْ
ش
ُ
 (144a/13) ( بوُل

çekişdiler ( ْْر
َ
دِل
ْ
 (166b/10) ( چَكِش

duruşdılar ( ْْر
َ
دِل
ْ
 (121b/09) ( دوُرُش

gülişürler ( ْْر
َ
لِشوُرْل

ُ
 (170b/14) ( ك

ṭanışdılar ( ْْر
َ
دِل
ْ
انِش

ٰ
 (127a/14) ( ط

2.2.1.4.4. Ettirgen Çatı Yapan Ek: 

Geçişsiz ve geçişli fiillere gelerek yeni geçişli fiiller türetmeye yarayan ettirgen ekler 

metnimizde şu şekildedir: 

-dur/-dür: 

bindürdi ( ْ رْدى
ُ
د
ْ
 (137a/10) ( بِن

ėrişdürdi ( ْ رْدى
ُ
د
ْ
ش  (213b/05) ( اير 

söyündürürdi ( ْ رُرْدى
ُ
د
ْ
 (161a/15) ( سُيوُن

üleşdürürler ( ْْر
َ
رُرْل

ُ
د
ْ
ش
َ
 (161b/08) ( اوُل

yėdürdi ( ْ رْدى
ُ
 (168a/11) ( يِد

Geçişsiz fiillere gelerek geçişli fiiller türetmeye yarayan ettirgen çatı ekleri: 

-ur/-ür: Ekin ünlüsü hem yuvarlak hem de düz ünlülü şekilleriyle bulunmaktadır. 

arturdı ( ْ رْتوُرْدى
َ
 (199a/12) ( ا

bişürem ( ْْبِشوُرَم ) (163a/05) 

pişürdügümden ( ْ
ْ
ن
َ
 (161a/13) ( پِشوُرْدكمْد

ṭoġurdı ( ْ رْدى
ُ
 (230b/03) ( طوُغ

yoġurmaġdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
 (131a/11) ( يُغوُرْمَغ

çaġırşırlardı ( ْ رْدى
َ
يِشوُرْل  (212a/01) ( چٰاغر 

yügirür ( ْْيوُكِروُر ) (216b/12) 
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-ar/-er: 

çıḳardı ( ْ ارْدى
ٰ
 (173a/04) ( چِق

ḳızara ( قِزَارَه ) (127b/02) 

giderdi ( ْ رْدى
َ
 (138b/03) ( كِد

-(ı)t/-(i)t: Bu ekin yardımcı ünlüsü çoğunlukla düz, nadiren yuvarlak ünlü şekilleri ile 

bulunmaktadır. 

bayıtdı ( ْ دى
ْ
 (137b/02) ( بايِت

eskitdüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
د
ْ
سْكِت

َ
 (167a/03) ( ا

ḳorḳudursın ( ْْى رْسى ِ
ُ
 (147a/10) ( قوُرْقوُد

2.2.2. İsimler 

2.2.2.1. İsim Çekimi 

2.2.2.1.1. Çokluk Eki 

-lar/-lar:  

altunlar ( ْْر
َ
ل
ْ
توُن

ْ
ل
َ
 (218b/14) ( ا

ırmaḳlar ( ْْر
َ
ل
ْ
 (156b/14) ( اِرْمَق

ṭamarlar ( ْْر
َ
مَرْل

َ
 (171b/09) ( ط

ṭavarlar ( ْْر
َ
وَرْل

َ
 (171a/01) ( ط

yılduzlar ( ْْر
َ
ل
ْ
ز
ُ
د
ْ
 (150a/03) ( يِل

-an: 

oġlan ( ْ
ْ
ن
ٰ
 (135b/07) ( اوُغلٰ

2.2.2.1.2. İyelik Ekleri 

1. Tekil Şahıs: -(ı)m/-(i)m/-(u)m/-(ü)m:  

Eski Oğuz Türkçesi devrinde iyelik ekinin koruyucu ünlüleri her zaman yuvarlak 

ünlülüdür. Fakat metnimizin içerisinde bu yuvarlak koruyucu ünlülerin yanında düz 

koruyucu ünlüler de kullanılmaktadır: 
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diŋlendügüm ( ْْم
ُ
دوُك

ْ
ن
َ
ل
ْ
 (144b/06) ( دِك

oturduġum ( ْ
ُ
غ
ُ
مْْاوُتوُرْد  ) (238a/17) 

ṭurduġum ( ْْم
ُ
غ
ُ
 (238a/17) ( توُرْد

başım ( ْْبٰاشِم ) (135b/05) 

ḳarındaşım ( ْْششِم
ٰ
دا
ْ
ن ر 
َ
 (178b/09) ( ق

sevdigim ( ْْسَوْديِكِم ) (144b/15) 

2. Tekil Şahıs: -(ı)ŋ/-(u)ŋ, -(u)n: 

ataŋ ( ْ
ْ
اك
ٰ
ت
َ
 (169a/12) ( ا

dedeŋ ( ْ
ْ
ك
َ
د
َ
 (169a/12) ( د

düşmānuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
مٰان

ْ
ش
ُ
 (179a/14) ( د

göŋlüŋi ( ْ لوُكى 
ْ
 (138b/12) ( كوُك

ḳurbānuŋ ( ْ
ْ
رْبٰانوُك

ُ
 (179a/09) ( ق

namāzıŋ ( ْ
ْ
مٰاز ك

َ
 (179a/09) ( ن

taŋrıŋ ( ْ
ْ
ك كر 

ْ
ن
َ
 (174a/14) ( ت

3. Tekil Şahıs: -ı(n), -i(n)/-u(n)/-ü(n), -sı(n)/-si(n): Tekil 3. şahıs iyelik ekinin düz ve 

yuvarlak biçimleri mecvuttur.  

aġrısı ( ْ ر س 
ْ
غ
َ
 (171a/16) ( ا

bitisi ( ْ  (141a/12) ( بِتِس 

boynun ( ْْى
ُ  (146b/11) ( بوُيْىى

gemisin ( ْْميِسِن
َ
 (170a/11) ( ك

gögi ( ْ  (212a/14) ( كوُكى 

gözün ( ْ
ْ
ن
ُ
 (227a/02) ( كوُز

ṭamusın ( ْْى اموُسى ِ
ٰ
 (119b/04) ( ط

Metinde geçen teklik III. şahıs iyelik eki olan -sı/-si ekinin düz ünlülü olarak 

kullanılmadığı dört örnek tespit edilmiştir: 

atasunuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
اسِن

ٰ
ت
َ
 (228a/14) ( ا

ikisünüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
  (174b/02) ( اِكِسِن

sevgüsüni ( ْ  
سوُبى

ُ
 (175a/02) ( سَوْك

sūresün ( ْ
ْ
 (128a/06) ( سوُرَسوُن
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1. Çoğul Şahıs: -(ı)mız/-(i)miz/-(u)muz/-(ü)müz/-(ı)muz/-(i)müz: 

adımuz ( ْْآدِمُز ) (206b/14) 

peyġamberimüz ( ْْمُز  
َ
مْىى
َ
 (232b/05) ( پَيْغ

uçmaġumuzı ( ْ موُزى
ُ
 (128b/09) ( اوُچْمٰاغ

üçümüz ( ْْاوُچوُمُز ) (223b/13) 

yoldaşımızdur ( ْْر
ُ
داشِمِزْد

ْ
 (186a/14) ( يوُل

ʿibādetimizi (  ْتِمِزي
َ
 (230b/15) ( عِبٰاد

2. Çoğul Şahıs: -ŋuz/-ŋüz: 

ṭuraġuŋuz ( ْْز
ُ
 (236a/11) ( طوُرٰاغوُك

kitābuŋuz ( ْ
ْ
ابُكوُز

ٰ
 (237b/05) ( كِت

dırnaġuŋuzı ( ْ كِزى
ُ
اغ
ٰ
 (133a/05) ( دِرْن

araŋuzda ( َْده
ْ
رٰاكوُز

َ
 (146b/06) ( ا

azġunluġuŋuzı ( ْ زى
ُ
غوُك

ُ
ل
ْ
غوُن

ْ
ز
َ
 (167a/12) ( ا

ṭapduġuŋuza ( ْْه
َ
غوُكوُز

ُ
پْد

َ
 (180a/09) ( ط

taŋruŋuzuŋ ( ْ
ْ
زُك

ُ
روُك

ْ
ك
َ
 (188a/13) ( ت

3. Çoğul Şahıs: -ları/-leri: 

ṭamunuŋ ḳapuları ( ْ رى
َ
پوُل

َ
 (172a/06) ( ق

bedrüstḭ oġlanları ( ْ لرى
ْ
ن
َ
ل
ْ
غ
ُ
 (162a/05) ( ا

anuŋ ḥurmālarını (ْ  
بى ر 
َ
  (132a/10) ( حُرْمٰال

muḥammedi gördiler kim bir aġacuŋ dibinde durur budaḳları ceker ( ْ رى
َ
ل
ْ
ق
َ
 (136b/12) ( بُدا

2.2.2.1.3. İsim Hâl Ekleri: 

2.2.2.1.3.1. Tamlayan Hâli (genitif) Ekleri: -(n)uŋ/-(n)üŋ/-(ŋ)uŋ/-(ŋ)üŋ/-(ŋ)ıŋ: 

ici yoḳdur bunuŋ vardur ( ْ
ْ
ك
ُ
 (188a/14) ( بوُن

kaçan ḳapunuŋ ardına ( ْ
ْ
ك
ُ
پوُن

َ
 (125b/13) ( ق

ta kim kendünüŋ birligi ( ْ
ْ
ك
ُ
ن
ُ
د
ْ
ن
َ
  (191a/16) ( ك

taŋrıŋ şunuŋ üzerine ( ْ
ْ
 (134b/14) ( شوُنوُك

her nesnenüŋ ẓāhiri ve bāṭını vardur ( ْ
ْ
ك
ُ
ن
َ
سْن
َ
 (201a/14) ( ن
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ṭamunuŋ kapağını ḳapayalar ( ْ
ْ
ك
ُ
اموُن

ٰ
 (125b/10) ( ط

Bu ek metinde altı kelimede harekeli nun-kef (ْ
ْ
ك
ُ
ْ ) şekli yerine harekeli kef-kef (ن

ْ
ك
ُ
 ( ك

şekliyle; yedi yerde nun-nun (ْْن
ُ
  :okutucuları ile yazıldığı görülmektedir (ن

taŋrıŋıŋ ( ْ
ْ
ر كِك

ْ
ك
َ
 (144b/09) ( ت

taŋruŋuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
روُك

ْ
ك
َ
 (146a/13) ( ت

taŋrınun ( ْ
ْ
نوُن ر 

ْ
ك
َ
 (218a/04) ( ت

anun ( ْ
ْ
نوُن

َ
 (158b/01) ( ا

bunun ( ْ
ْ
 (198a/05) ( بُنوُن

teʿālānun ( ْ
ْ
ْنوُن

ٰ
عٰالى

َ
 (124b/07) ( ت

2.2.2.1.3.2. Yönelme Hâli (datif) Ekleri: -a/-e: Ünlü sesle biten sözcüklerin sonuna 

araya -y- bağlayıcı ünsüzüyle kullanılmıştır: 

aġacına ( ه
َ
اجِن

ٰ
 (130a/06) ( اغ

ḳamuya ( اموُيَه
ٰ
 (187b/17) ( ق

ḳapuya ( پوُيَه
َ
 (162b/06) ( ق

Eski Türkçede bu ekin -ŋa/-ŋe (zamir n’li olan) şekillerine rastlamaktayız. Bu yazım 

şeklinin metnimizde de kullanıldığı birkaç örnek bulunmaktadır:  

çevre yanıŋa ( ا
ٰ
 (186a/06) ( يٰنِك

gizlü günāhuŋa ( ه
َ
ك
ُ
اه
ٰ
ن
ُ
 (198a/02) ( ك

ʿibādetiŋe ( ه
َ
ڭ
ْ
ت
َ
 (149a/03) ( عِبَاد

2.2.2.1.3.3. Bulunma Hâli (lokatif) Ekleri: -da/-de: 

ḳapuda ( ه
َ
پوُد

َ
 (199b/11) ( ق

ḳaraŋlıḳda ( ه
َ
د
ْ
لِق
ْ
رٰاك
َ
 (235b/16) ( ق

ḳuyuda ( ه
َ
يوُد

ُ
 (220a/04) ( ق

ṭaġda ( ه
َ
د
ْ
اغ

ٰ
 (173a/06) ( ط

ṭamuda ( ه
َ
اموُد

ٰ
 (208a/06) ( ط

2.2.2.1.3.4. Çıkma Hâli (ablatif) Ekleri: -dan/-den: 

aġaçdan ( ْ
ْ
ن
َ
اچْد

ٰ
غ
َ
 (158a/13) ( ا

dudaḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
ق
َ
 (199a/14) ( دوُد
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ḳuyudan ( ْ
ْ
ن
َ
يوُد

ُ
  (127a/09) ( ق

ṣovuḳdan ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
 (226b/02) ( صُوُق

ṭamudan ( ْ
ْ
ن
َ
اموُد

ٰ
 (148a/16) ( ط

taŋrımdan ( ْ
ْ
ن
َ
مْد ر 

ْ
ك
َ
 (141a/04) ( ت

Tarihî Türk lehçelerinin Eski Türkçenin Eski Uygur Türkçesi devresinden itibaren 

görülen +dIn ekinin metinde üç tane örneği bulunmaktadır: 

öŋdin ( ْْديِن
ْ
 (231a/12) ,(173b/08) ,(148b/13) ( اوُك

2.2.2.1.3.5. Belirtme Durumu (akuzatif) Ekleri: 

a) -(y)ı/-(y)i: 

Kelimenin ünlü ile sonlanan sözcüğüne -y- koruyucusu; yalın hâline -ı/-i ve iyelik teklik 

III. şahıs ekleri sonrasında zamir n'si kullanılarak belirtilmiştir: 

ḳulaġını ( ْ  
قِنى
ٰ
 (164a/11) ( قوُلٰ

kimesneyi ( ْ هْبي 
َ
 (236a/08) ( كِمَسْن

ölüyi ( ْ  (177b/05) ( اوُلوُبي 

saçını ( ْ  
 (152b/04) ( سٰاچِنى

ününi ( ْ  
نى
ُ
 (213a/09) ( اوُن

yėrini ( ْ  
بى  (186a/03) ( يِر 

b) 3. Kişi İyelik Ekinden Sonra Gelen -n: 

adın ( ْ
ْ
دِن

َ
 (136b/08) ( ا

barmaġın ( ْْى  (222b/03) ( بَارْمَغى ِ

bölügin ( ْْبُلوُكِن ) (188b/16) 

dilin ( ْْى  (203a/01) ( دِلى ِ

göŋlin ( ْ
ْ
لِك

ْ
 (237a/09) ( كوُك

yüzin ( ِْْيوُزين ) (142a/04) 

2.2.2.1.3.6. Eşitlik Hâli (ekvatif): -ca/-ce: 

eskice ( سْكِجَه
َ
 (200a/08) ( ا

gericesi ( ْ ر جَس 
َ
 (131a/06) ( ك

ḳaraca ( رٰاجَه
َ
 (172b/17) ( ق
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ḳızılca ( جَه
ْ
ل  (173b/02) ( قِز 

omuzca ( مُزْجٰا
ُ
  (120a/07) ( ا

bunca ( جَه
ْ
 (219b/08) ( بوُن

2.2.2.1.3.7. Vasıta Hâli (enstrümental): -(y)IlA, ile, -lA, -n: 

Bu hâl eki, bağlama edatı olan ile’nin ekleşmiş şekliyle oluşmaktadır: 

ḳorḳuyıla ( ه
َ
 (230b/02) ( قوُرْقجُيِل

paltayıla ( ه
َ
ايِل
َ
ت
ْ
 (212a/07) ( پَال

dudaġıla ( ه
َ
اغيِل

َ
 (124a/17) ( دوُد

nesneyile ( ه
َ
يِل
َ
سْن
َ
 (201b/03) ( ن

Bazen bu ekin ünlüsü düşüp -la/-le şeklinde kendisinden önce gelen ünsüz kelimeye 

bağlanmıştır: 

kişile ( ه
َ
 (139b/16) ( كِشيل

ḳılıcla ( ه
َ
 (192b/07) ( قِلِجْل

sinekle ( له
ْ
ك
َ
 (173b/15) ( سِن

ṭaşla ( ه
َ
ل
ْ
اش

ٰ
 (173b/13) ( ط

yazla ( ه
َ
ل
ْ
 (175a/13) ( يٰاز

yėrle ( ه
َ
 (231a/13) ( يِرْل

Birkaç kelimede de yardımcı ünlüyü karşılamak için hemze ( ئ ) işareti kullanılarak 

yazılmıştır:  

gėceyile ( ْ
َ
هئِكيِج
َ
ل  ) (189b/12) 

-n: 

kışın: bir niceler ḳışın ürdüne ve felesṭḭne varurlardı ( ْْى  (174b/14) ( قِشى ِ

yazın: bir sefer ḳışın ve bir sefer yazın ėderlerdi ( ِْْيٰازين ) (174b/17) 

2.2.2.1.3.8. Yön Gösterme Eki (Direktif): -aru/-erü, -ra/-re: Yer-yön zarfları 

türetmeye yarayan bu eklerin metindeki örnekleri şunlardır: 

yuḳaru ( ُْارو
ٰ
 (171b/05) ( يُق

içerü ( ُْايِچَرو ) (144b/04) 

ilerü ( ُْرو
َ
 (161a/11) ( ايِل
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2.2.3. Sıfatlar 

2.2.3.1. Niteleme Sıfatları 

Metinde bulunan niteleme sıfatı örnekleri şunlardır: 

aḳ incüden ( ْ
ْ
ق
َ
 (178b/09) ( ا

ḳızıl altun zincḭrle ( ْ
ْ
توُن

ْ
ل
َ
 (230b/06) ( قِزيلِْْا

ṣaru ṣular ( ُْصََو ) (173a/08) 

yavuz işinden ( ْ
ْ
 (147a/07) ( يٰاوُز

yavlaḳ ḳorḳu ( ْ
ْ
ق
َ
 (145a/14) ( يَوْل

2.2.3.2. Belirtme Sıfatları 

Bu sıfatlar belirsizlik, soru, işaret, ve sayı sıfatlarıdır. Eserde görülen belirtme 

sıfatlarından bazıları şunlardır: 

2.2.3.2.1. Soru Sıfatları: 

ne yavlaḳ ( ْ
ْ
ه
َ
 (133a/08) ( ن

ne nesne aġlatdı ( ه
َ
 (134a/02) ( ن

ḳaç gün ( ْ
ْ
چ
َ
 (132b/17) ( ق

ne ḳadar ( ْْر
َ
د
َ
ق
َ
 (121a/07) ( ن

2.2.3.2.2. İşaret Sıfatları: 

İşaret sıfatları “ol, bu, şol” kelimeleriyle yapılmıştır. Bu ek bazen kendinden sonraki 

belirttiği isimle birleşik yazılmaktadır: 

bu ḳorḳuları ( ُْبو ) (123b/02) 

şol çekirge ( ْْشوُل ) (164b/05) 

olkişi ( ْ  
كِسر
ْ
 (165a/10) ( اوُل

2.2.3.2.3. Sayı Sıfatları: 

Bu sıfatlar, isimleri sayılarla tanımlayan sıfatlardır. Metinde görülen sayı sıfatları türleri 

ve örnekleri şunlardır: 
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2.2.3.2.3.1. Asıl Sayı Sıfatları: 

iki deve ( ِْايِك ) (176b/07) 

üç altun ( ْْاوُچ ) (223b/02) 

dört uġrılar ( رْت
ُ
 (223b/10) ( د

yėdi ḳapusı ( ْ يَدى ) (189b/04) 

bėş ḥarfdür (  ْبشَْ حَرفْدُر ) (209b/17) - pėş bölükdür ( ْْپَش ) (192a/10)  

2.2.3.2.3.2. Sıra Sayı Sıfatları: 

bėşinci bāb ( ْ جى 
ْ
 (151a/13) ( بَشِن

dördünci vecih ( ْ جى 
ْ
ن
ُ
رْد
ُ
 (191b/07) ( د

ikinci rekʿatda ( ْ جى 
ْ
 (174a/11) ( ايِكِن

sekizinci delḭl ( ْ جى 
ْ
ن  (205a/04) ( سَكِز 

ücünci ḳovcıya ( ْ جى 
ْ
 (154a/02) ( اوُجن

yigirmi birinci gėcesindedür ( ْ جى 
ْ
ن ْبِر    (149b/10) ( يِكِرْم 

doḳuzuncı delḭl ( ْ جى 
ْ
ن
ُ
 (205a/06) ( دوُقوُز

2.2.3.2.3.3. Üleştirme Sayı Sıfatları: -(ş)Ar şekliyle görülen bu sıfat eki metinde bir 

kelimede görülmektedir: 

birer buraḳa ( ْْبِرَر ) (208a/09) 

2.2.3.2.3.4. Belirsizlik Sıfatları: 

bir ḳulı ( ْْبِر ) (208b/10) 

birḳaç ṭaraḳ ( ْ
ْ
چ
َ
 (214a/09) ( بِرق

her dügümde ( ْْر
َ
 (214b/02) ( ه

her ṭuṭaġıla ( ْْر
َ
 (236b/02) ( ه

herbir işlerinde ( ْْرْبِر
َ
 (138b/05) ( ه

2.2.4. Zamirler 

Metinde karşımıza çıkan zamirlerden bazıları şunlardır: 
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2.2.4.1. Şahıs Zamirleri 

anuŋ ( ْ
ْ
نوُك

َ
 (120a/01) ( ا

anlar ( ْْر
َ
ل
ْ
ن
َ
 (125b/01) ( ا

ben ( ْْبِن ) (136b/15) 

biz ( ْْبِز ) (142a/08) 

onuŋ ( ْ
ْ
 (129a/15) ( اوُنوُك

siz ( ْ  (122b/03) ( شِىْ

2.2.4.2. İşaret Zamirleri 

bunuŋ ( ْ
ْ
 (122a/16) ( بوُنوُك

şunuŋ ( ْ
ْ
 (134b/14) ( شوُنوُك

anuŋ ( ْ
ْ
نوُك

َ
 (134b/15) ( ا

bunlara ( ْ
ْ
رَهبوُن
َ
ل  ) (223b/14) 

ol ( ْْول
ُ
 (231a/17) ( ا

2.2.4.3. Belirsizlik Zamirleri 

birisi ( ْ   (226b/12) ( بِر س 

biri ( ْ بِرى ) (153b/17) 

birinde ( َْده
ْ
ن  (196a/11) ( بِر 

kimi ( ْ  (127b/04) ( كِم 

kimse ( ْ
َ
 (183a/14) ( كِمْسه

2.2.4.4. Dönüşlülük Zamiri 

kendü ( ُْدو
ْ
ن
َ
  (125a/10) ( ك

kendüz ( ْ
ْ
ز
ُ
د
ْ
ن
ُ
 (226a/12) ( ك

kendüzimi ( ْ زم 
ُ
د
ْ
ن
َ
 (135b/11) ( ك

kendüzüŋüzden ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
دوُزوُكوُز

ْ
ن
َ
 (220a/15) ( ك
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2.2.5. Zarflar 

2.2.5.1. Zaman Zarfları 

Metinde zaman zarfı olarak kullanılan örnekler şunlardır: 

açılana ḳadar ( ْْر
َ
د
َ
ق
َ
هْن
َ
چِل
َ
 (120b/12) ( ا

aḫşamdan ( ْ
ْ
ن
َ
امْد

ٰ
ش
ْ
خ
َ
 (153b/03) ( ا

altmış yıldan berü ( ُْْبَرو
ْ
ن
َ
د
ْ
مِشْْيِل

ْ
لت
َ
 (209a/02) ( ا

artuḳ ( ْ
ْ
رْتوُق

َ
 (238b/15) ( ا

bugün ( ْ
ْ
  (119b/02) ( بُكوُن

evvelkileyin ( ْْى ى ِ
َ
كِل
ْ
ل وَّ
َ
 (171b/08) ( ا

gün ( ْ
ْ
 (140b/04) ( كوُن

ṣabāḥ ( ْْصَبٰاح ) (151a/05) 

ṣoŋra ( رَه
ْ
 (156b/05) ( صُك

yarın ( ِْْيٰارين ) (132b/12) 

yazın ( ِْْيٰازين ) (174b/17) 

imdi ( ْ اِمْدى ) (179a/02) - şimdi ( ْ شِمْدى ) (207a/07)  

2.2.5.2. Yer-Yön Zarfları 

Yer-yön zarfı görevinde kullanılan örnekler şunlardır: 

altına ( ا
ٰ
تِن
ْ
ل
َ
 (119b/12) ( ا

aşaġa ( ا
ٰ
غ
َ
ش
َ
 (126b/14) ( ا

berü ( ُْبَرو ) (230a/12) 

içerü ( ُْايِچَرو ) (144b/04) 

ilerü ( ُْرو
َ
 (161a/11) ( ايِل

öte ( ا
ٰ
 (165b/10) ( اوُت

ṭaşra ( ْْه َ
ْ سرر
َ
 (151a/06) ( ط

yuḳaru ( ُْارو
ٰ
 (171b/05) ( يُق

yėre degin ( ْْى كى ِ
َ
 (213b/05) ( د

2.2.5.3. Durum Zarfları 

Durum zarfı görevinde kullanılan örnekler şunlardır: 



83 

 

gökcek ḳoḳulu ( ُْقوُلو
ُ
ْق
ْ
جَك

ْ
 (120b/10) ( كوُك

böyle dėyicek ( ه
َ
 (158a/04) ( بوُيْل

delü ola ( ُْلو
َ
 (240a/01) ( د

tiz ola ( ْ
ىْ
 (129a/11) ( تى ِ

ṭoġru söylersin ( ُْرو
ْ
 (145a/17) ( طوُغ

2.2.5.4. Miktar Zarfları 

Metinde miktar zarfı olarak kullanılan örnekler şunlardır: 

az: az olurmış ( ْ
ْ
ز
َ
 (162b/14) ( ا

azacuk: azacuḳ ṣanur ( ْ
ْ
زٰاجوُق

َ
 (162b/10) ( ا

çok: çoḳ oḳuġıl ( ْ
ْ
 (179b/04) ( چوُق

gibi: ḳuş gibi uçalar ( ْ  (185b/02) ( كِنى 

kadar: bu ḳadar olurdılar ( ْْر
َ
د
َ
 (162b/13) ( ق

2.2.5.5. Soru Zarfları 

ne ḳadar: ne ḳadar dürişürse ( ْْر
َ
د
َ
ق
َ
 (185b/15) ( ن

nice: her nice dilerseŋ ( ْ
َ
 (122b/08) ( نِجه

niçün: niçün dökdüŋ ( ْ
ْ
 (186b/09) ( نِچوُن

nite: nite doḳunsa ( ا
ٰ
 (173b/12) ( نِت

2.2.6. Edatlar 

2.2.6.1. Çekim Edatları 

Metinde çekim edatları olarak kullanılan örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

2.2.6.1.1. Yalın Hâl ile Kullanılan Edatlar: 

gibi: anuŋ gibi günāhkārlar ( ْ  (119b/17) ( كِنى 

göre: cemāʿatine göre saġarlardı ( ه   (127a/13) ( كوُر 

dėyü: ümmetḭ ümmetḭ dėyü gitdi ( ُْدِيو ) (119b/15) 

içün: ʿāleme āhiçün vėribdük ( ْ
ْ
 (206b/13) ( آهِچوُن

ḳadar: ümmetümiçün şol ḳadar şefāʿat ėyleyem ( ْْر
َ
د
َ
ق
ْ
 (133b/09) ( شوُل

üzere: muḥammed düşmānlıġı üzere ḥarc ėyledüm ( ْْرَه
َ
 (124a/02) ( اوُز
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yalŋuz: bu sūreyi yalŋuz tevḥḭd içündür ( ْ
ْ
كوُز

ْ
ل
َ
 (191b/07) ( يا

yine: yā rabbi yine nidā geldikim ( ا
َ
 (134a/15) ( يِن

2.2.6.1.2. Çıkma Hâli ile Kullanılan Edatlar: 

artuḳ: andan artuḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
رْت
َ
  (225b/07) ( ا

berü: andan berü ( ُْبَرو ) (210b/11) 

girü: andan girü ( ُْكِرو ) (162b/14)  

öŋdin: andan öŋdin ( ْْديِن
ْ
 (173b/08) ( اوُك

ötürü: andan ötürü ( ُْاوُتوُرو ) (130a/04) 

öte: andan öte ( ا
ٰ
 (165b/10) ( اوُت

ṣoŋra: andan ṣoŋra ( ْْرَه
ْ
صُك

ْ
ن
َ
د
ْ
ن
َ
 (133b/06) ( ا

2.2.6.2. Kuvvetlendirme Edatları 

da: bu da taŋrınuŋ oġlıdur ( ه
َ
  (192a/06) ( د

daḫı: anı daḫı yaḳdı ( ْ  
خى
َ
  (193a/04) ( د

2.2.7. Bağlaçlar 

Metinde bağlaç olarak kullanılan örnekler şunlardır: 

ama: peyġamber eyitdi ama va’l-lāhi ben saŋa hecv ėtmedim ( مٰا
َ
 (184a/15) ( ا

ancaḳ: ḳulluġumuzı saŋa ancaḳ saŋa indiririz ( ْ
ْ
جَق

ْ
ن
َ
 (230b/15) ( ا

bile: cebrāʾḭl daḫı bile aġladı ( ه
َ
ْبِل  

خى
َ
 (226a/10) ( د

ile: ikinci rekʿatda elemtere ile li-ḭlāfi sūresin oḳudı ( ه  (174a/11) ( ايِلَ

kim: güneş kim od ṭabḭʿatın dutar ( ْْكِم ) (202a/08) 

ki: oldur ki dükeli ʿāḳillerüŋ ( ِْكه ) (206b/03) 

nitekim: oġlancıḳlar görürse sacları aġara nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḥaber vėrür ( ْْكِم
َ
 ( نِت

(123b/03) 

ve: ata ve ana ( َْو ) (208a/04) 
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2.2.8. Fiiller 

2.2.8.1. Şahıs Ekleri 

Metinde şahıs ekleri olarak kullanılan örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

2.2.8.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri: 

1. Tekil Şahıs: -am, -ın/-in, -vam, -van, -vun, -vün: 

almazam ( ْْمَزَم
ْ
ل
َ
 (214b/11) ( ا

bıraġam ( ْْم
َ
 (135b/12) ( بِرَاغ

olam ( ْْم
َ
 (135b/12) ( اوُل

sübaşısıvam ( ْْسوُبٰاشِسِْوَم ) (192b/10) 

çıḳarvan ( ْ
ْ
ارْوَن

َ
  (146a/03) ( چِق

ḳaçarın ( ِْْين چٰار 
َ
 (144b/03) ( ق

ḳılmışam ( ْْم
َ
مِش

ْ
 (227b/13) ( قِل

āzād ėdervün ( ْْرْوُن  (148a/17) ( ايِدَ

dururvun ( ْْرُرْوُن  (203a/04) ( دُ

2. Tekil Şahıs: -sın/-sin: 

dėrsin ( ْْى رْسى ِ
َ
 (131a/09) ( د

dilersin ( ْْى رْسى ِ
َ
  (219b/06) ( دِل

getüresin ( ْْى توُرَهْسى ِ
َ
 (124a/14) ( ك

ḳapayasın ( ْْى پٰايَهْسى ِ
َ
 (124b/01) ( ق

ṣıġınursın ( ْْصِغِنوُرْسِن ) (217b/07)  

3. Tekil Şahıs: ∅: 

aḳa ( ا
ٰ
ق
َ
 (195a/16) ( ا

ıraḳ ola ( ْ
ٰ
 (130b/14) ( اوُلٰ

ḳurtara ( رٰا
َ
 (131b/09) ( قوُرْت

yapışa ( ا
ٰ
 (129a/16) ( يٰاپِش

yėtüre ( يَتوُرَه ) (127a/12) 
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1. Çokluk Şahıs: -vuz/-vüz: 

bilevüz ( ْ
ْ
وُز
َ
 (234a/09) ( بِل

calışavuz ( ْ
ْ
اوُز

َ
 (122a/01) ( جٰالِش

dutavuz ( ْ
ْ
اوُز

ٰ
 (147a/07) ( دوت

dirilevüz ( ْ
ْ
وُز

ٰ
 (157b/14) ( دِريِلٰ

ėyleyevüz ( ْ
ْ
يٰاوُز

َ
يْل
َ
 (147a/08) ( ا

olavuz ( ْ
ْ
وُز

ٰ
 (208b/01) ( اوُلٰ

2. Çokluk Şahıs: -sız/-siz: 

bilürsiz ( ْ  (211b/13) ( بِلوُرْشِىْ

bḭ-naṣḭb ėdesiz ( ْ هْشِىْ
َ
 (144b/07) ( ايِد

dilersiz ( ْ رْشِىْ
َ
 (121b/15) ( دِل

ḳorḳasız ( ْ اشِىْ
ٰ
 (129b/16) ( قوُرْق

maḥrūm ḳalmayasız ( ْ مَيٰاْشِىْ
ْ
ل
َ
  (120a/02) ( ق

ṣanursız ( ْ  (167a/06) ( صَنوُرْشِىْ

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: 

ḳarşulayalar ( ْْر
َ
يل
َ
رْشوُل

َ
 (198b/15) ( ق

ḳapayalar ( ْْر
َ
پٰايَل

َ
 (125b/10) ( ق

kesmeyeler ( ْْر
َ
سْمَىَل

َ
 (122b/17) ( ك

üzmeyeler ( ْْر
َ
مَيٰال

ْ
 (122b/16) ( اوُز

2.2.8.1.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri: 

1. Tekil Şahıs: -m: 

baġışladum ( ْْم
ُ
د
َ
ل
ْ
 (228b/11) ( بٰاغش

içdüm ( ْْاِچْدوُم ) (151a/01) 

görsem ( ْْكوُرْسَم ) (146b/08) 

yavuḳladım ( ْْدِم
َ
ل
ْ
 (136a/05) ( يٰاوُق

yėdüm ( ْْم
ُ
 (223b/07) ( ييِد

uġrasam ( ْْرٰاسَم
ْ
 (151a/15) ( اوُغ
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2. Tekil Şahıs: -ŋ: 

dileseŋ ( ْ
ْ
سَك

َ
 (179b/07) ( دِل

görseŋ ( ْ
ْ
 (146a/17) ( كوُرْسَك

işitseŋ ( ْ
ْ
سَك

ْ
 (146a/05) ( اِشِت

işleseŋ ( ْ
ْ
هْسَك

َ
ل
ْ
 (236a/03) ( اِش

3. Tekil Şahıs: ∅: 

işleye ( يٰا
َ
ل
ْ
 (209b/14) ( اِش

dileye ( يَه
َ
 (240a/09) ( دِل

1. Çoğul Şahıs: -k/-ḳ: 

bildürdük ( ْ
ْ
ك
ُ
دوُرْد

ْ
  (124b/07) ( بِل

ḳoduḳ ( ْ
ْ
 (148b/03) ( قوُدوُق

olduḳ ( ْ
ْ
ق
ُ
د
ْ
 (213b/03) ( اوُل

vėrdük ( ْ
ْ
ك
ُ
 (171b/05) ( ويِرْد

2. Çoğul Şahız: -ŋüz/-ŋuz: 

çekdüŋüz ( ْ
ْ
وكوُز

ُ
د
ْ
 (208a/13) ( چَك

olsaŋuz ( ْ
ْ
سَكوُز

ْ
  (158a/11) ( اوُل

ṣayduŋuz ( ْ
ْ
كوُز

ُ
 (167a/08) ( صَيْد

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: 

bıraḳsalar ( ْْر
َ
سَل

ْ
 (165b/05) ( بِرَاق

işitseler ( ْْر
َ
سَل
ْ
 (158a/13) ( اِشِت

ḳosalar ( ْْر
َ
 (160a/13) ( قوُسَل

vėrişseler ( ْْر
َ
سَل

ْ
ش  (225a/11) ( ويِر 

2.2.8.2. Fiil Çekimleri 

Fiil çekimleri konusunda sadece çalıştığımız metinde yer alan biçimler sıralanmıştır: 
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2.2.8.2.1. Basit Çekimler: 

2.2.8.2.1.1. Bildirme Kipleri: 

2.2.8.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman: -dı/-di/-du/-dü: 

1. Tekil Şahıs:  

çıḳdım ( ْْدِم
ْ
 (178b/07) ( چِق

dėdim ( ْْدِدِم ) (194b/01) 

diledimkim ( ْْدِمْكِم
َ
 (186b/10) ( دِل

gizledüm ( ْْم
ُ
د
َ
 (137b/16) ( كِزْل

getürdüm ( ْْم
ُ
توُرْد

َ
 (196b/08) ( ك

ḳodum ( ْْم
ُ
 (135b/04) ( قوُد

ḳurtardım ( ْْارْدِم
ٰ
 (138b/08) ( قوُرْت

ṣordum ( ْْصوُرْدوُم ) (141a/05) 

2. Tekil Şahıs: 

çekdüŋ ( ْ
ْ
وك

ُ
د
ْ
  (219a/09) ( چَك

eyitdiŋki ( ِْك
ْ
ديِك

ْ
يِت
َ
 (228b/03) ( ا

ėtdiŋse ( سَه
ْ
دِك
ْ
  (208b/16) ( اِت

ḳılduŋ ( ْ
ْ
دوُك

ْ
 (227b/11) ( قِل

ḳorḳduŋ mı ( ْ م 
ْ
 (147b/17) ( قوُرْقدوُك

vėrdüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
رْد  (134a/13) ( و 

3. Tekil Şahıs:  

dėdi ( ْ دِدى ) (180b/04) 

evlendi ( ْ دى
ْ
ن
َ
وْل
َ
 (211b/07) ( ا

eyitdi ( ْ دى
ْ
يِت
َ
  (180b/03) ( ا

oldu ( ُْدو
ْ
 (144a/02) ( اوُل

sevdi ( ِْسَوْد ) (124a/10) 

yėdi ( ْ يَدى ) (130b/15) 
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1. Çoğul Şahıs: 

bildürdük ( ْ
ْ
ك
ُ
دوُرْد

ْ
  (124b/07) ( بِل

birledük ( ْ
ْ
دوُك

َ
 (208a/17) ( بِرْل

ėrişdürdük ( ْ
ْ
ك
ُ
رْد
ُ
د
ْ
ش   (233a/03) ( اِر 

ḳoduḳ ( ْ
ْ
  (148b/03) ( قوُدوُق

ḳulaġuzladuḳ ( ْ
ْ
دوُق

َ
ل
ْ
غوُز

ٰ
لٰ
ُ
 (124b/05) ( ق

terk ėyledük ( ْ
ْ
ك
ُ
د
َ
يْل
َ
 (208b/01) ( ا

yaratduḳ ( ْ
ْ
دوُق

ْ
 (123a/09) ( يَرَات

2. Çoğul Şahıs: 

çekdüŋüz ( ْ
ْ
دوُكوُز

ْ
 (208a/13) ( چَك

dėdüŋüz ( ْ
ْ
 (187b/16) ( ديِدوُكوُز

öldüŋüz ( ْ
ْ
كوُز

ُ
د
ْ
  (166b/04) ( اوُل

ṣanaduŋuz ( ْ
ْ
ادوُكوُز

ٰ
 (220a/16) ( صَن

ṣayduŋuz ( ْ
ْ
كوُز

ُ
 (167a/08) ( صَيْد

yėdüŋüz ( ْ
ْ
 (228a/11) ( يَدوُكوُز

3. Çoğul Şahıs: 

dutdılar ( ْْر
َ
دِل
ْ
 (159a/01) ( دوُت

ṣordılar ( ْْر
َ
 (159b/04) ( صوُرْدِل

getürdiler ( ْْر
َ
توُرْدِل

َ
 (181b/02) ( ك

dėdiler ( ْْر
َ
 (156b/10) ( ديِديِل

bildiler (ْْر
َ
ديل

ْ
 (157b/03) ( بِل

oldular ( ْْر
َ
دوُل

ْ
 (156a/11) ( اوُل

2.2.8.2.1.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman: -mış/-miş, -muş/-müş, -(u)pdurur, -

(ü)pdurur, -(u)pdururlar: 

1. Tekil Şahıs:  

urmışam ( ْْم
َ
 (196a/03) ( اوُرْمِش

ḳılmışam ( ْْم
َ
مِش

ْ
 (227b/13) ( قِل
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Metinde tekil 1. şahsın -updururam şekliyle kullanımı görülmektedir: 

göyünüpdururam ( ْْپْدوُروُرَم
ُ
يوُن

ُ
 (230a/09) ( ك

2. Tekil Şahıs: 

ululanmışsın ( ْْى مِشْْسى ِ
ْ
ن
َ
 (233a/06) ( اوُلوُل

ögülmüşsin ( ْْى مُشْْسى ِ
ْ
ل
ُ
 (233a/06) ( اوُك

3. Tekil Şahıs:  

aṣılmış ( ْْمِش
ْ
صِل

َ
 (132a/10) ( ا

bulmuş ( ْْمُش
ْ
 (195a/09) ( بوُل

ėrmiş ( ْْاِرْمِش ) (165b/09) 

ölmüş ( ْْمِش
ْ
 (212a/14) ( اوُل

eydüpdurur ( ْْيْدوُپْدوُروُر
َ
 (191a/07) ( ا

yapılupdurur ( ْْروُر
ُ
 (191a/12) ( يٰاپِلوُپْد

ḳarışupdurur ( ْْريشِوُپْدورُر
َ
 (206b/14) ( ق

yapılupdur ( ْْر
ُ
  (129a/15) ( يٰاپِلوُپْد

3. Çoğul Şahıs:  

almışlar ( ْْر
َ
ل
ْ
مِش

ْ
ل
َ
 (229b/01) ( ا

getürmişlerdür ( ْْر
ُ
رْد
َ
ل
ْ
توُرْمِش

َ
 (191b/01) ( ك

ḳılmışlardur ( ْْر
ُ
رْد
َ
ل
ْ
مِش

ْ
 (120b/06) ( قِل

kesmişler ( ْْر
َ
ل
ْ
سْمِش

َ
 (228a/16) ( ك

ḳuyupdururlar ( ْْر
َ
يوُپْدوُرُرْل

ُ
 (214a/11) ( ق

bulupdururlar ( ْْر
َ
پْدوُرُرْل

ُ
 (220b/10) ( بوُل

olubdururlar ( ْْر
َ
بْْدوُرُرْل

ُ
  (196a/16) ( اوُل

2.2.8.2.1.1.3. Geniş Zaman: -ar/-er, -ur/-ür: 

1. Tekil Şahıs: 

çıḳarvan ( ْ
ْ
ارْوَن

َ
ارَمْْ ) çıḳaram - (146a/03) ( چِق

ٰ
 (200a/14) ( چِق

dutarvan ( ْ
ْ
رْوَن

َ
 (182a/11) ( دوُت

ḳurtaram ( ْْارَم
ٰ
  (182b/12) ( قوُرْت
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arılaram ( ْْرَم
ٰ
ريِلٰ

َ
 (231b/11) ( ا

dilerven ( ْ
ْ
رْوَن

َ
 (158a/16) ( دِل

2. Tekil Şahıs: 

buyurursun ( ْ
ْ
 (228a/09) ( بُيوُروُرْسوُن

dirşürürsün ( ْ
ْ
 (182b/08) ( دِرْشوُرُرْسوُن

gelürsin ( ْْى لوُرْسى ِ
َ
 (196b/04) ( ك

içersin ( ْْى  (196b/06) ( ايِچَرْسى ِ

ḳılursın ( ْْى  (158a/16) ( قِلوُرْسى ِ

ṭaparsın ( ْْى سى ِ
ْ ىَْ
َ
 (188a/07) ( ط

3. Tekil Şahıs: 

çıḳar ( ْْر
َ
 (120b/11) ( چِق

dutar ( ْْر
َ
 (138a/12) ( دوُت

sever ( ْْسَوَر ) (150a/08) 

çeker ( ْْر
َ
 (170a/16) ( چَك

1. Çoğul Şahıs: 

düşerüz ( ْ
ْ
وُز

َ  (124b/05) ( دوُشر

iledürüz ( ْ
ْ
دوُروُز

َ
 (143a/12) ( ايِل

inanuruz ( ْ
ْ
انوُرُز

ٰ
 (196b/12) ( اِن

ṣoraruz ( ْ
ْ
 (234b/04) ( صوُرَرُز

ṣorarvuz ( ْ
ْ
 (234b/05) ( صوُرَارْوُز

2. Çoğul Şahıs:  

Sadece ṭaparsız şeklinde iki örnekte kullanımı mevcuttur: 

ṭaparsız ( ْ شِىْ ْ ىَْ
َ
 (212a/07) ,(212a/04) ( ط

3. Çoğul Şahıs:  

dikerler ( ْْر
َ
رْل
َ
 (151a/09) ( دِك

gezerler ( ْْر
َ
زَرْل

َ
 (121b/14) ( ك



92 

 

ḳoşarlar ( ْْر
َ
ل ْ
َ  (195a/02) ( قوُشر

ṭaparlar ( ْْر
َ
ل ْ ىَْ

َ
 (211b/14) ( ط

Geniş Zaman Olumsuz: -maz/-mez, -(i)mez: 

1. Tekil Şahıs Olumsuz: 

almazam ( ْْمَزَم
ْ
ل
َ
 (214b/11) ( ا

sürmezem ( ْْمَزَم  (179b/12) ( شُْ

bilmezem ( ْْمَزَم
ْ
 (199b/14) ( بِل

2. Tekil Şahıs Olumsuz:  

söylemezsin ( ْْى مَزْسى ِ
َ
 (193b/01) ( سُيْل

gelmezsin ( ْْى مَزْسى ِ
ْ
ل
َ
 (224a/11) ( ك

süpürmezsin ( ْْى  (223a/01) ( سُپوُرْمَزْسى ِ

3. Tekil Şahıs Olumsuz:  

vėrimez ( ْْويرِيِمَز ) (146a/13) 

uçmaz ( ْ
ْ
 (164b/12) ( اوُچْمٰاز

kesilmez ( ْْمَز
ْ
سِل

َ
  (143a/02) ( ك

dėmez ( ْْديِمز ) (144b/01) 

1. Çoğul Şahıs Olumsuz: 

girmezüz ( ْ
ْ
 (132b/16) ( كِرْمَزُز

inmezüz ( ْ
ْ
مَزُز

ْ
 (133a09) ( اِن

2. Çoğul Şahıs Olumsuz: 

kesmezsiz ( ْ سْمَزْشِىْ
َ
 (133a/06) ( ك

ertmezsiz ( ْ مَزْشِىْ
ْ
  (133a/06) ( آرت

ṭapmazsız ( ْ پْمَزْشِىْ
َ
 (212a/05) ( ط

3. Çoğul Şahıs Olumsuz: 

ṭapmazlar ( ْْر
َ
پْمَزْل

َ
 (212a/09) ( ط
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ḳındırmazlar ( ْْر
َ
دِرْمَزْل

ْ
 (176b/12) ( قِن

ḳılmazlar ( ْْر
َ
مَزْل

ْ
 (176b/17) ( قِل

olmazlar ( ْْر
َ
مَزْل

ْ
 (171b/05) ( اوُل

ṣımġamazlar ( ْْر
َ
ل
ْ
مٰاز

َ
 (149a/10) ( صِمْغ

2.2.8.2.1.1.4. Gelecek Zaman Eki: -ısar/-iser/-ısardur/-iserdür:  

3. Teklik Şahıs:  

anısar ( ْ  (142b/15) ( آنِسَرْ

dėyiser ( ْ  (119b/15) ( دِيِسَرْ

ḳılısardur ( ْْر
ُ
د  (135a/14) ( قِلِسَرْ

ḳalısardur ( ْْدوُر  (156a/13) ( قِلِسَرْ

olmayısar ( ْ مٰايِسَرْ
ْ
 (185b/04) ( اوُل

ṣorısar ( ْ  (168b/10) ( صوُريِسَرْ

3. Çoğul Şahıs:  

çıḳmayayısarlardur ( ْْر
ُ
رْد
َ
ل مَيٰايِسَرْ

ْ
 (125b/15) ( چِق

diriliserlerdür ( ْْر
ُ
رْد
َ
ل  (201b/15) ( دِرِلِسَرْ

ʿināyet ve raḥmet ėyleyiserdüŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
د يِسَرْ

َ
يْل
َ
 (219b/16) ( ا

ḳabısarlar ( ْْر
َ
ل ابِسَرْ

ٰ
 (161b/04) ( ق

2.2.8.2.1.2. Dilek Kipleri 

2.2.8.2.1.2.1. Emir-İstek: 

1. Tekil Şahıs: -am/-em, -ayım/-eyim, -eyin/-ayın: 

açam ( ْْچٰام
َ
 (189b/07) ( ا

ḳurtaram ( ْْارَم
ٰ
 (182b/12) ( قوُرْت

varayım ( ْْوٰارَيِم ) (230a/02) 

gideyim ( ْْهْيِم
َ
 (200a/01) ( كيِد

vėreyin ( ْْرَهْيِن  (216b/01) ( و 

ṣorayın ( ْْصوُرٰايِن ) (219b/04) 

ısmarlayam ( ْْيٰام
َ
 (135b/10) ( اِصْمَرْل



94 

 

oḳuyam ( ْْيٰام
ُ
 (186b/05) ( اوُق

ḳoyam ( ْْقوُيَم ) (196b/09) 

ėyleyem ( ْْيٰام
َ
يْل
َ
 (218b/06) ( ا

yėyem ( ْْيِيَم ) (228a/03) 

2. Tekil Şahıs: -a-/-e-, -ġıl/-gil, Ø: 

çıḳarasın ( ْْى رٰاسى ِ
َ
 (191a/05) ( چِق

dinleyesin ( ْْى يٰاسى ِ
َ
ل
ْ
 (198a/12) ( دِن

göresin ( ْْى  (181a/09) ( كوُرَهْسى ِ

ḳapayasın ( ْْى پٰايَهْسى ِ
َ
 (124b/01) ( ق

ḳurtulasın ( ْْى سى ِ
ٰ
لٰ
ُ
 (190b/16) ( قوُرْت

vėresin ( ْْى  (195a/11) ( ويِرَهْسى ِ

baḳġıl ( ْْغِل
ْ
 (224a/15) ( بَق

oḳuġıl ( ْْقوُغِل
ُ
 (229a/09) ( ا

iletgil ( ْْكِل
ْ
ت
َ
 (230a/01) ( اِل

içgil ( ْْاِچْكِل ) (230b/07)  

gir ( ْْكِر ) (230a/11) 

ṣun ( ْ
ْ
 (230a/12) ( صوُن

3. Tekil Şahıs: -a/-e, -sun/-sün: 

bildüre ( ْْدوُرَه
ْ
 (204b/08) ( بِل

eke ( ه
َ
ك
َ
 (202a/03) ( ا

tükene ( ْ
َ
ه
َ
ن
َ
 (235a/17) ( توُك

ḳalsun ( ْ
ْ
سوُن

ْ
ل
َ
 (127a/15) ( ق

ḳılsun ( ْ
ْ
سوُن

ْ
 (225a/02) ( قِل

gitsün ( ْ
ْ
سوُن

ْ
 (136a/06) ( كِت

söylesün ( ْ
ْ
سوُن

َ
 (198a/13) ( سوُيْل

1. Çoğul Şahıs: -a/-e, -alum/-elüm, -alım/-elim: 

bilevüz ( ْ
ْ
وُز
َ
 (234a/09) ( بِل

bulavuz ( ْ
ْ
وُز

ٰ
 (153b/10) ( بوُلٰ
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dirilevüz ( ْ
ْ
وُز

ٰ
 (157b/14) ( دِريِلٰ

dutavuz ( ْ
ْ
اوُز

ٰ
 (147a/07) ( دوت

alalum ( ْْلوُم
ٰ
لٰ
َ
 (223b/13) ( ا

öldürelüm ( ْْدوُرَهْلوُم
ْ
 (223b/13) ( اوُل

varalum ( ْْوٰارَلوُم ) (214b/09) 

yėyelüm ( ْْيِيٰالوُم ) (223b/17) 

ṣayalım ( ْْصَيٰالِم ) (166b/14) 

üleşelim ( ْْلِم
َ
ش
َ
 (223b/03) ( اوُل

2. Çoğul Şahıs: -a/-e, -uŋ/-üŋ, -ŋ: 

işidesiz ( ْ
ىْ
هْسى ِ

َ
 (191a/07) ( اِشيِد

bilesiz ( ْ هْشِىْ
َ
 (167b/17) ( بِل

dileŋ ( ْ
ْ
ك
َ
 (121b/15) ( دِل

derilüŋ ( ْ
ْ
ريِلوُك

َ
 (136a/17) ( د

ḳatlanuŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
ن
ٰ
اتلٰ

ٰ
 (154a/04) ( ق

dėŋ ( ْ
ْ
 (189a/06) ( ديِك

3. Çoğul Şahıs: -a/-e, -sun/-sün: 

döneler ( ْْر
َ
ل
َ
 (159a/03) ( دوُن

ėrişeler ( ْْر
َ
ل
َ
ش  (196a/14) ( اِر 

öldüreler ( ْْر
َ
رٰال

ُ
د
ْ
 (192b/06) ( اوُل

vėreler ( ْْر
َ
رَهْل  (161b/17) ( و 

ḳılsunlar ( ْْر
َ
ل
ْ
سوُن

ْ
 (154a/04) ( قِل

ṭapsunlar ( ْطٰاپْسوُنْلَر) (175a/06) 

yėsünler ( ْْر
َ
ل
ْ
 (130b/05) ( يِسوُن

ölsünler ( ْْر
َ
ل
ْ
سوُن

ْ
 (223b/15) ( اوُل

2.2.8.2.1.2.2. Şart: -(ı)sa/-(i)se: 

1. Teklik Şahıs:  

görsem ( ْْكوُرْسَم ) (146b/08) 

uġrasam ( ْْرٰاسَم
ْ
 (151a/15) ( اوُغ
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2. Tekil Şahıs:  

dileseŋ ( ْ
ْ
سَك

َ
 (179b/07) ( دِل

görseŋ ( ْ
ْ
  (146a/17) ( كوُرْسَك

olursaŋ ( ْ
ْ
 (179b/09) ( اوُلوُرْسَك

yarlıġarsaŋ ( ْ
ْ
ارْسَك

ٰ
 (133b/16) ( يَرْلِغ

3. Tekil Şahıs: 

içse ( اِچْسٰا ) (144a/16) 

isterse ( سَه ْ
 (239a/11) ( اِسْى َ

oḳursa ( اوُقوُرْسٰا ) (160a/10) 

2. Çoğul Şahıs: 

gizlenseŋüz ( ْ
ْ
سَكوُز

ْ
ن
َ
 (184a/02) ( كِزْل

olsaŋuz ( ْ
ْ
سَكوُز

ْ
  (158a/11) ( اوُل

3. Çoğul Şahıs: 

bıraḳsalar ( ْْر
َ
سَل

ْ
 (165b/05) ( بِرَاق

girseler ( ْْر
َ
 (171b/07) ( كِرْسَل

işitseler ( ْْر
َ
سَل
ْ
 (158a/13) ( اِشِت

uġrasalar ( ْْر
َ
سَل
َ
را
ْ
 (120b/12) ( اوُغ

diriliserlerdür ( ْْر
ُ
رْد
َ
ل  (215b/15) ( دِرِلِسَرْ

ḳabısarlar ( ْْر
َ
ل ابِسَرْ

ٰ
 (161b/04) ( ق

Şartın Olumsuz Şahıs Çekimleri: -masa: 

1. Teklik Şahıs Olumsuz:  

ṣormasam ( ْْصوُرْمَسَم ) (141a/05) 

3. Tekil Şahıs Olumsuz: 

ḫoşnūd ḳılmasa ( مَسٰا
ْ
 (228b/17) ( قِل

ṣatılmasa ( مٰاسَه
ْ
 (240b/07) ( صَتِل

bulmasa ( مٰاسَه
ْ
 (240b/13) ( بوُل
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3. Çoğul Şahıs Olumsuz:  

Metinde bir tane örneğine rastlanılmaktadır: 

bulunmasalar ( ْْر
َ
مَسَل

ْ
ن
ُ
 (153b/12) ( بوُل

2.2.8.2.1.2.3. Gereklilik Kipi 

Eski Oğuz Türkçesi döneminde gereklilik kipi için ayrı kullanılan bir ek 

bulunmamaktadır. Bu ek kullanılırken “-a/-e gerek” ve “-maḳ/-mek gerek” kalıplarıyla 

karşılanmaktadır: 

ola gerek ( ْ
ْ
رَك

َ
كْ
ٰ
 (196a/07) ( اوُلٰ

söylemek gerek ( ْ
ْ
رَك

َ
كْ
ْ
مَك

َ
 (138a/14) ( سوُيْل

ėtmek gerek ( ْ
ْ
رَك

َ
كْ
ْ
مَك

ْ
 (151a/14) ( اِت

yėr gerek andan ṣoŋra ṣu gerek eger ṣu ( ْ
ْ
رَك

َ
 (202a/05) ( ك

2.2.8.2.2. Birleşik Fiil Çekimleri 

Metinde görülen birleşik çekimler bunlardır: 

2.2.8.2.2.1. Geniş Zamanın Şartı: -(u)rsa/(ü)rse, -(u)rısa/-(ü)rise, -(a)rsa/-(e)rse, -

(a)rlarsa/-(e)rlerse: 

1. Tekil Şahıs:  

oḳursam ( ْْقوُرْسَم
ُ
 (186b/04) ( ا

alurısam ( ْْلوُرْيسَِم
َ
 (214b/11) ( ا

girürsem ( ْوُرْسَمْْكِر  ) (192b/09) 

söylerisem ( ْْسَم ر 
َ
 (124b/04) ( سوُيْل

dėrisem ( ْْدِرْىِسَم ) (216a/03) 

2. Tekil Şahıs:  

ḳılursaŋ ( ْ
ْ
 (133b/16) ( قِلوُرْسَك

müslimān olursaŋ ( ْ
ْ
لوُرْسَك

ُ
 (131b/15) ( ا

yarlıġarsaŋ ( ْ
ْ
ارْسَك

ٰ
 (133b/16) ( يَرْلِغ
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3. Tekil Şahıs: 

dilerse ( رْسٰا
َ
 (122b/09) ( دِل

isterse ( سَه ْ
 (239a/11) ( اِسْى َ

döndürürse ( دوُروُرْسَا
ْ
  (147a/02) ( دوُن

gelürse ( لوُرْسٰا
َ
 (165b/17) ( ك

ṣorarsa ( صوُرَرْسٰا ) (171a/13) 

ḳalursa ( لوُرْسٰا
َ
 (177a/07) ( ق

2. Çoğul Şahıs:  

ṭutarsaŋuz ( ْ
ْ
ارْسَكوُز

ٰ
 (228a/07) ( طوُت

dilerseŋüz ( ْ
ْ
رْسَكوُز

َ
 (144b/07) ( دِل

3. Çoğul Şahıs:  

ṣorurlarsa ( رْسَه
َ
 (165b/01) ( صوُرُرْل

terk ėderlerse ( رْسٰا
َ
رْل
َ
 (177a/05) ( اِد

Geniş Zamanın Olumsuzu: -mazısa, -mazsa/-mezse, -mazlarsa: 

1. Tekil Şahıs: 

bulmazısam ( ْْمَزْيسَِم
ْ
 (135b/11) ( بوُل

2. Tekil Şahıs:  

vėrmezseŋ ( ْ
ْ
رْمَزْسَك  (234a/09) ( و 

ėtmezseŋ ( ْ
ْ
مزْسَك

ْ
 (179b/11) ( اِت

3. Tekil Şahıs:  

saḳlamazsa ( مَزْسَه
َ
ل
ْ
 (229a/05) ( سَق

ḫaber vėrmezse ( رْمَزْسَه  (194b/08) ( و 

2. Çoğul Şahıs:  

vėrmezseŋüz ( ْْز
ُ
رْمَزْسَك  (235a/03) ( و 



99 

 

3. Çoğul Şahıs: 

almazlarsa ( رْسَه
َ
مَزْل

ْ
ل
َ
 (131a/14) ( ا

vėrmezlerse ( ْْر
َ
رْمَزْل  (131a/16) ( و 

2.2.8.2.2.2. Geniş Zamanın Rivayeti: -urmış: 

olurmış ( ْْاوُلوُرْمِش ) (162b/14) 

yüz döndürürmiş ( ْْدوُرُرْمِش
ْ
ن
ُ
 (202b/15) ( د

2.2.8.2.2.3. Geniş Zamanın Hikayesi: -urdı/-ürdi, -r idi, -rlardı/-rlerdi/-rlarıdı/-

rleridi: 

3. Tekil Şahıs: 

otururdı ( ْ توُرُرْدى
ُ
 (184a/14) ( ا

ṭoldurur idi ( دوُروُرْْايدى
ْ
 (207a/05) ( طوُل

geçer idi ( ْ چَرْيدِى
َ
 (207b/03) ( ك

3. Çoğul Şahıs:  

bilürler idi ( ْ رْايِدى
َ
 (152a/09) ( بِلوُرْل

yaġmalarlardı ( ْ رْدى
َ
رْل
َ
مٰال

ْ
 (175b/11) ( يَغ

dėrlerdi ( ْ رْدى
َ
 (178a/05) ( دِرْل

varurlarıdı ( دِي ر 
َ
 (175b/15) ( وَارُرْل

2.2.8.2.2.4. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikayesi: -mışdı/-mişdi/-müşdi: 

ölmüşdi ( ْ دى
ْ
مُش

ْ
ل
ُ
 (178a/06) ( ا

olmışdı ( ْ دى
ْ
مِش

ْ
 (225b/02) ( اوُل

inanmışdı ( دِى
ْ
مِش

ْ
ان
ٰ
 (146a/12) ( اِن

getürmişdi ( ْ دى
ْ
توُرْمِش

َ
 (173a/03) ( ك

varmışdı ( ْ دى
ْ
  (227a/13) ( وٰارْمِش

2.2.8.2.2.5. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı: -imişse:  

yalan imişse ( سَا
ْ
ْايِمِش

ْ
ن
ٰ
 (144a/09) ( يَلٰ



100 

 

2.2.8.2.2.6. Şart Kipinin Hikayesi: -seydi/-saydı, -sa idi: 

olmasaydı ( ْ مٰاسَيْدى
ْ
 (220a/14) ( اوُل

olsa idi ( ْ سٰاْايِدى
ْ
  (210b/03) ( اوُل

ḳılsaydı ( ْ سَيْدى
ْ
 (147a/15) ( قِل

2.2.8.2.2.7. İstek Kipinin Hikayesi: -aydı/-eydi: 

ḳurtılaydı ( ْ يْدى
َ
 (124b/15) ( قوُرْتِل

bileydi ( ْ يْدى
ٰ
 (135a/14 ) ( بِلٰ

olaydı ( ْ يْدى
ٰ
 (152b/16) ( اوُلٰ

yıġaydı ( ْ ايْدى
َ
 (167b/06) ( يِغ

dökeydi (ْ ايْدى
َ
 (183a/05) ( دوُك

geleyidi ( ْ يِدى
ٰ
لٰ
َ
 (205b/08) ( ك

2.2.9. Ek-Fiil 

a) İsimleri yüklem işlevini kazandıran ek-fiillerin tüm şahıslara göre çekimleri 

bulunmamaktadır: 

yėg idi ( ْ يِدى
ْ
 (141a/05) ( يَك

rāżī degülem ( ْْم كوُلَ  (199b/17) ( دَ

kelime imiş ( ْْلِمَهْايِمِش
َ
 (141a/15) ( ك

resūlivün ( ْ
ْ
 (182b/06) ( رَسوُلىِوُن

eyidicivün ( ْ
ْ
 (182b/07) ( ايِدِجِوُن

b) Fiil soylu sözcüklerin birleşik zaman çekimleri, ek-fiil kullanılarak yapılmaktadır 

( 2.2.8.2.2. birleşik çekimler). 

2.2.10. Birleşik Fiil 

2.2.10.1. İsim+Yardımcı Fiille Oluşan Birleşik Fiiller 

Metinde ėt-, eyle-, ḳıl- ve ol- yardımcı fiilleri, Türkçe ve yabancı kökenli sözcüklere 

getirilerek birleşik fiil yapılmıştır: 

ḳabūl ėtdüm ( ْْم
ُ
د
ْ
بوُلْْاِت

َ
 (130b/02) ( ق

tesbḭḥ ėt ( ْ
ْ
ْايِت

ْ
سْبيِح

َ
 (181b/07) ( ت
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ẕikir ėyledi ( ْ دى
َ
يْل
َ
 (151b/13) ( ذِكِرْْا

fetḥ ėylemek ( ْ
ْ
مَك

َ
يْل
َ
ْا
ْ
 (181a/08) ( فتح

ḳısacuḳ ėtdi ( ْ
ْ
دى ْقِسٰاجُق

ْ
ايِت  ) (151b/06) 

uġurluḳ ėtdi ( ْ دى
ْ
ْايِت

ْ
ق
ُ
رْل
ُ
 (158a/06) ( اوُغ

tövbe ḳıl ( ْْوْبَهْقِل
َ
  (198a/02) ( ت

namāz ḳıl ( ْْْقِل
ْ
مٰاز

َ
 (181b/08) ( ن

meşġūl olur ( ْْغوُلْْاوُلوُر
ْ
 (182a/08) ( مَش

āgāh oluŋ ( ْ
ْ
ك
ُ
اهْْاوُل

ٰ
ك
َ
 (182b/06) ( ا

2.2.10.2. Fiil + Zarf-Fiil Eki + Fiil Şekliyde Yapılan Birleşik Fiil 

aluvėr ( ِْْوير
ُ
ل
َ
 (213b/16) ( ا

yapıvėrir ( ْْْويِروُر  (177b/14) ( يٰابْ 

söyleyübile ( ه
َ
يوُبِل

َ
 (207a/13) ( سُوُيْل

durugeçeler ( ْْر
َ
چَل
َ
 (125a/08) ( دوُروُك

durugelem ( ْْم
َ
ل
َ
روُك

ُ
 (131a/11) ( د

dutabilürler idi ( ْ رْيدى
َ
ابِلوُرْل

ٰ
 (152a/09) ( دوُت

2.2.11. Fiilimsiler 

2.2.11.1. Zarf-Fiiller (Gerundium) 

2.2.11.1.1. -(y)u/-(y)ü: 

aġlayu ( ُْيو
ٰ
لٰ
ْ
غ
َ
 (230a/08) ( ا

beliŋleyü ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (214a/12) ( بَلِك

dėyü ( ُْدِيو ) (169b/07) 

ḫışlayu ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (160b/02) ( خِش

yoḳlayu ( ُْيو
َ
ل
ْ
 (153b/09) ( يوُق

2.2.11.1.2. -ınca/-ince: 

ardınca ( جَه
ْ
رْدِن
َ
 (170b/08) ( ا

geçmeyince ( ْ
َ
جه

ّ
چْمٰايِن

َ
 (149b/01) ( ك

gelince ( ْ
َ
جه

ْ
لِن
َ
 (144b/03) ( ك
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saġışınca ( جَه
ْ
 (132a/15) ( سٰاغِشِن

varınca ( جَه
ْ
ن  (158a/11) ( وٰار 

vėrmeyince ( جَه
ْ
رْمَيِن  (231a/17) ( و 

2.2.11.1.3. -(i)ken < er-ken:  

Ek-fiilin zarf-fiil ile yapılan birleşik çekimidir. Metinde birleşik olarak bazen -y- yardımcı 

ünlüsüyle bazen de yardımcı ünlüsüz yazılmaktadır. 

giderken ( ْْن
َ
رك
َ
 (130a/13) ( كِد

ėderken ( ْْن
َ
رْك
َ
 (178b/08) ( اِد

bendeyiken ( ْْن
َ
هْيِك

َ
د
ْ
 (194b/11) ( بَن

gideriken ( ْْن
َ
رْيِك

َ
 (199b/07) ( كيِد

içeriken ( ْْن
َ
 (127a/09) ( اىِچَرْيِك

ṣaġiken ( ْْصٰاغيِكن ) (142b/16) 

2.2.11.1.4. -(y)up/-(y)üp: 

bulup ( ْْبوُلوُب ) (127a/15) 

ėdüp ( ْْايِدوُب ) (157b/16) 

esirgeyüb ( ْْيُب
َ
ك شِْ

َ
 (135b/14) ( ا

getürüp ( ْْتوُرُپ
َ
  (144b/17) ( ك

ėrişdürüb ( ْْرُب
ُ
د
ْ
ش  (174a/06) ( اِر 

işidüb ( ْْب
ُ
 (152a/04) ( اِشيِد

ṭolanub ( ْْنوُب
َ
 (231b/06) ( طوُل

uyanub ( ْْاوُيٰانوُب ) (154a/05) 

urup ( ْْاوُروُب ) (200a/07) 

yalanlayub ( ْْيُب
َ
ل
ْ
ن
ٰ
 (192b/02) ( يَلٰ

yarlıġayub ( ْْايُب
ٰ
 (220b/15) ( يٰارْلِغ

2.2.11.1.5. -ıcaḳ/-icek: 

bulıcaḳ ( ْ
ْ
 (198b/12) ( بوُليِجٰاق

binicek ( ْ
ْ
 (163b/17) ( بِنِجَك

göricek ( ْ
ْ
جَك  (184a/02) ( كوُر 
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ḳılıcaḳ ( ْ
ْ
 (202b/11) ( قِليِجٰاق

2.2.11.1.6. -maḳda/-mekde: 

durmaḳda ( ه
َ
د
ْ
 (144b/05) ( دوُرْمَق

oturmaḳda ( ه
َ
د
ْ
 (144b/05) ( اوُتوُرْمَق

yürimekde ( ه
َ
د
ْ
مَك  (144b/05) ( يوُر 

sevinmekde ( ه
َ
د
ْ
مَك
ْ
ن  (157a/01) ( سَو 

2.2.11.1.7. -aldan (berü): 

yaradaldan berü (ُْبَرو ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
ل
َ
 (122b/15) ( يَرَاد

2.2.11.1.8. -mege/-maga: 

ėrişmege ( ا
َ
مك

ْ
ش  (204b/17) ( اِر 

2.2.11.1.9. -duḳca/-dükçe: 

oḳuduḳca ( جَه
ْ
ق
ُ
 (214b/04) ( اوُقوُد

girdükce ( جَه
ْ
ك
ُ
 (186a/05) ( كِرْد

2.2.11.1.10. -mışca/-mişce: 

oḳumışca ( جَه
ْ
 (144a/12) ( اوُقوُمِش

vėrmişce ( جَه
ْ
رْمِش  (126a/02) ( و 

2.2.11.1.11. -mazdan/-mezden: 

yaratmazdan ( ْ
ْ
ن
َ
مَزْد

ْ
 (148b/13) ( يَرَات

2.2.11.1.12. -makdın: 

Metinde sadece bir tane örnekte görülmektedir. 

durmaḳdın ( ْ
ْ
ن
َ
د
ْ
 (194/01) ( دوُرْمَق
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2.2.11.2. Sıfat-Fiiller (Partisip) 

2.2.11.2.1. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri: 

2.2.11.2.1.1. -mış/-miş: 

azmış işleri ( ْْمِش
ْ
ز
َ
 (210a/13) ( ا

yoġrulmış ḳınā ( ْْمِش
ْ
رُل
ْ
 (214a/15) ( يوُغ

aldanmış kişi ( ْْمِش
ْ
ن
َ
د
ْ
ل
َ
 (224a/14) ( ا

uyunmış ḳandan ( ْْمِش
ْ
 (144b/10) ( اوُيُن

gecmiş günāhları ( ْْجْمِش
َ
 (151a/04) ( ك

yandurılmış odıdur ( ْْمِش
ْ
ل ر 
ُ
د
ْ
 (171a/15) ( يٰان

2.2.11.2.2. Gelecek Zaman Sıfat-Fiili: 

2.2.11.2.2.1. -acaḳ/-ecek: 

olacaḳ işlerüŋ ( ْ
ْ
جَق

َ
 (230b/14) ( اوُل

yatacaḳ yėri ( ْ
ْ
اجَق

ٰ
 (125a/13) ( يَت

çıḳacaḳ ḥālüŋ ( ْ
ْ
  (179b/03) ( چِقٮچٰاق

-an/-en, -ġan:  

artan raḥmet ( ْ
ْ
ان
ٰ
رْت
َ
 (154a/11) ( ا

çıḳan toz ( ْ
ْ
ان
ٰ
 (162a/05) ( چِق

ḳoban toz ( ْ
ْ
 (162a/01) ( قوُبٰان

olan günāhını ( ْ
ْ
ن
ٰ
 (172a/17) ( اوُلٰ

düşen ḥurmāları ( ْ
ْ
ان

ٰ
ش
ُ
 (130a/05) ( د

oḳuġanıdı ( ْ انِدى
َ
وقوُغ

ُ
 (186b/03) ( ا

2.2.11.3. İsim-Fiiller 

2.2.11.3.1. -maḳ/-mek: 

gögi yaratmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
 (231a/13) ( يَرٰات

ḥarāma baḳmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
 (124b/01) ( بَق

azād ḳılmaḳ ( ْ
ْ
مَق

ْ
 (125a/09) ( قِل
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yavuz işler işlemek ( ْْمَل
َ
ل
ْ
  (126b/17) ( اِش

and içmek ( ْ
ْ
 (144a/03) ( اِچْمَك

2.2.11.3.2. -ma/-me: 

ḳazma ( قَزْمٰا ) (177a/12) 
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3. BÖLÜM: METİN 

[119b] 

(01) ḳuçdı iki yaġrını arasında öpdi eyitdi yā resūla’l-lāh benim cānım saŋa (02) olsun 

bugün ne iş yeklindi kim ḥālüŋ böyle müteġayyir oldı pes resūl (03) eyitdi yā ʿalḭ 

ḳarındaşum cebrāʾḭl işbu āyeti getürdi  ٍوْمَئِذ مَ يَ وْمَئِذٍ بجَِهَنَّ ئَ يَ ِ  dėmek (04) olur ki ḳıyāmet وَج 

güni olıcaḳ cehennem ṭamusın getüreler ʿalḭ eyitdi yā resūla’l-lāh (05) nite göreler resūl 

eyitdi ferişteler yėtmiş zencḭrile ėdüb getüreler andan ben (06) kendümi aŋa ʿarż ḳılam 

ṭamu benden ḳaça bėş yüz yıllıḳ yol miḳdārı yā resūla’l-lāh (07) senüŋ atuŋ ḥaḳḳ teʿālā 

baŋa ḥarām ḳıldı dėye yā ʿalḭ ol gün dükeli peyġamberler yüzin (08) düşüb nefsḭ nefsḭ 

dėyeler ilāhḭ bizi ṭamudan sen ḳoruna dėyeler pes mūsā (09) ḳardaşı hārūnı dilemeye 

ʿḭsā anası meryemi dilemeye ibrāhḭm oġlı ismāʿili dilemeye (10) nūḥ oġlı kenʿānı 

dilemeye luṭ ʿavratını dilemeye yaʿḳūb yūsufı dilemeye herbir peyġamber ümmetin (11) 

aŋmaya yā ben oġlum ibrāhḭmi aŋmayam ve ḳızum fātımayı ve ḥasanı ve ḥüseyini 

aŋmayam ʿarş (12) altına varub  i͑māme başumdan giderem elüm ḥażrete ḳarşu getürem 

ümmetḭ ümmetḭ (13) dėyem dėdi ʿazḭzler bilüŋkim zehḭ şefḳatlü zehḭ mihribān 

peyġamber ki bizüm var kim (14) doġduġı vaḳit ümmetḭ ümmetḭ dėyüb doġdı ve 

dünyādan gitdügi vaḳit ümmetḭ (15) ümmetḭ dėyü gitdi ve secdeden baş ḳalduruçaḳ 

ümmetḭ ümmetḭ dėyiser ve maḥşerde daḫı (16) dükeli peyġamber nefsḭ nefsḭ dėdükleri 

vaḳit ol ümmetḭ ümmetḭ dėyiserdür anuŋ (17) gibi günāhkārlar ümḭdine niçün kişi 

ümmetḭ olmaya diliyle ümmetin dėmek geŋezdür  

[120a] 

(01) ammā ḥaḳḭḳat ümmet oldur ki anuŋ sünnetin yėrine getüre anuŋ (02) buyruġından 

ṭaşra olmaya tā kim anuŋ şefāʿatinden maḥrūm ḳalmayasız ki (03) anuŋ rūḥına bir ʿ aşḳıla 

ṣalavāt ėdüŋ  ِل
ى
دٍ وَ عَلٰٰ ا ٰ مُحَمَّ لهُمَّ صَلِّ عَلٰى

ّٰ
ل
َ
دٍ وَسلَ ِ مْ  (04) ا  girü tefsḭre gelelüm مُحَمَّ
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رٰى
ْ
ك
ِّ
هُ  الذ

َ
  ل
ٰ

نّ
َ
  وَا

ُ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

رُ  الْ
َّ
ك
َ
تَذ وْمَئِذٍ  يَ  yaʿnḭ ol ḳıyāmet gününde ādemler ne ėyledüklerin (05) يَ

aŋalar ve nekim işledilerse (06) bulalar pes eydeler ey kāşkḭ biz şol dünyā dirliginde 

yaʿnḭ dünyāda (07) diriyiken işbu güniçün ʿamel ḳılayıduḳ ve omuzca ḫayrātlar 

gönderdük (08) rivāyetde gelür ki yalŋuz dükeli peyġamberler ṭāʿatınca ʿamel ḳılurısa 

ḳıyāmet (09) gününde ol yüce köşkleri ve ol ṣāliḥlere vėrilen ʿivażları (10) göricek eyde 

ki ey kāşkḭ daḫı artuḳ ʿamel ḳılayduḳ dėyüb peşmān (11) olusar ey ol miskḭnler sizüŋ ve 

bizüm ṭāʿatumuza ne iʿtibār ol günçün (12) ayruḳsı yaraḳ yėmek gerek zihḭ saʿādet ol 

kişilerüŋ kim bu ḳurānıla ögütlene (13) daḫı ʿamel ḳıla  ي مْتُ لِحَيَانِّ
َّ
د
َ
ي ق نّ۪

يْتَ
َ
ا ل ولُ يَ

ُ
ق  يَ

َ
يَوْمَئِذٍ لْ

َ
ف

 
 
حَد

َ
 ا
ُٓ
هُ ابَ

َ
بُ عَذ

ِّ
عَذ  yaʿnḭ ḫalāyıḳlar eydeler ey kāşkā ol dünyāda bugünüŋ yaraġın (15) (14) يُ

yėyeydüm eli boyumca yėyeydüm pes ḳıyāmet güninde ḥaḳḳ teʿālā ḳılduġı ʿaẕāb (16) 

gibi dünyāda hḭç kimse ḳılmamış ola   حَد َ
  ا
ُٓ
هُ
َ
اق
َ
وثِقُ  وَث   يُ

َ
 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā (17) baġladuġı وَلْ

gibi kimse baġlamamış ola ferrā eyitdi bu ümeyye ibn-i ḫalef ḥaḳḳında  

[120b] 

(01) inmişdür yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ḳıyāmet gününde ol kāfirlere ḳılduġı ʿaẕābı dünyāda hḭç 

(02) ḳılmamış ola   ة اضِيَة   مَرْضِيَّ كِ  رَ بِّ   رَ
ى

ي  اِل
جِعُ۪ٓ  اِرْ

ُ
ة
َّ
مُطْمَئِن

ْ
سُ  ال

ْ
ف
َّ
هَا الن تُ يَّ

َ
ا ا
 yaʿnḭ taŋrı vaʿdesine (03) يَُٓ

girtmiş cān ve taŋrı ḳażāsına rāżī olmuş cān (04) ey taŋrı bilmiş cān imdi tenükden çıḳġıl 

ve taŋrıŋa döngil kim sen allāh (05) ḥükmine rāżī ve ḥoşnūd idüŋ ve allāh daḫı senden 

rāżī ve ḥoşnūddur ʿulemā (06) iḫtilāf ḳılmışlardur kim bu sözi cāna ne vaḳit dėrler bir 

niçeler eyitdi ölüm (07) vaḳtinde dėrler zeyd bin eslem rivāyet ḳılur ʿabdu’r-raḥmāndan 

ve ʿabdu’l-lāh bin ʿömerdenkim (08) eyitdi ḳaçan müʾmin ḳul olsa ḥaḳḳ teʿālā iki ferişte 

vėrir uçmaḳdan tuḥfeleriyle (09) pes gelürler anuŋ cānına eydürler kim ey arı cān rāḥat 

ve reyḥānıla çıḳġıl ki (10) allāh senden rāżīdur nitekim bir gökcek ḳoḳulu mişk ḳoḳular 

gibi anuŋ cānı (11) çıḳar hergiz dönmeye ferişteler gök ḳıraŋlarından eyide uş bir arı 

cān geldi (12) gök ḳapusına gelicek ol ḳapu açılana ḳadar kim ferişteler bölügine 



108 

 

uġrasalar (13) aŋa duʿā ḳılalar tā ki ol cānı raḥmān ḥażretine iledeler pes ferişteler sücūd 

(14) ḳılalar eydeler ilāhunā sen yėgrek bilürsin işbu senüŋ fulān bin fulān (15) ḳuluŋuŋ 

rūḥıdur ki saŋa ʿibādet ḳılurdı hergiz şirk getürmedi pes ḥaḳḳ teʿālā (16) mḭkāʾil emir 

eyide işbu cānı müʾminler cānına ulaşdurġıl ve ṣaḳlaġıl (17) tā ḳıyāmet güni senden 

ṣoram dėye andan buyura varuŋ anuŋ sinin yėtmiş 

[121a] 

(01) arşun dört yanından gidüŋ eger anuŋla ḳurāndan nesne varısa (02) yaʿnḭ ḳurān 

oḳumış ise ḳurān nūrı aŋa yėter eger ḳurān oḳumaduġısa gūr (03) içinde güneş nūrı nūr 

vėreler pes anuŋ miṧlḭ şol gūbegū miṧlḭ gibi ola kim gerdek (04) gėçesinde rāḥat olub 

uyur anı uyarmaz illā bir sevgülü ḳavm ḳaçan uyarsalar (05) uyḳuya doymaduḳ gibi 

durur nite kim ḥadḭṧde gelür   عرُوس
َ
ل
ْ
وْمَةِ ا

َ
ن
َ
مَّ ك

ُ
 dilersen ol ḳul ḳıyāmete degin rāḥat (06) ث

içinde öleyata ḳaçan ḳıyāmet ḳopsa müʾminler (07) birbirine ṣorışalar seŋ ne ḳadar yėr 

ḳarnında yatduŋ birisi eyde on gün (08) miḳdārı ve baʿżısı eydeler ki aŋlanmaduk illā 

bir gün miḳdārı dėye nitekim ḥaḳḳ teʿālā (09) ḫaber vėrür ki وْمًا َّ يَ
مْ اِلْ تُ

ْ
بِث
َ
 ل
ْ
 da gelür ve اِن

ḳaçankim bir kāfir olsa (10) ḥaḳḳ teʿālā iki ʿaẕāb feriştesin vėrir gelür anuŋ cānına 

eydürler (11) ey ḥabḭṧ cān cıḳġıl ʿaẕāba ve ṭamuya kim allāh saŋa ḥışm ėylemişdür (12) 

saʿḭd bin cübeyrden rivāyet ḳılındıkim ibn-i ʿabbās ṭāyifde oldı (13) pes bir ḳuş geldikim 

anuŋ gibi ḳuşı hḭç kimse görmiş degüldi ibn-i ʿabbāsuŋ (14) cenāzesine girdi bir sāʿatden 

ṣoŋra girü çıḳdı ṭaşrada gördiler (15) ḳaçan ibn-i ʿabbāsı gördi içine ḳodılar bir āvāz 

geldi işbu āyeti oḳudıkim (16)  ي  اِلى جِعُ۪ٓ  اِرْ
ُ
ة
َّ
مُطْمَئِن

ْ
سُ  ال

ْ
ف
َّ
هَا الن تُ يَّ

َ
ا ا
 oḳuyan hḭc görinmedi bir يَُٓ

niçeler eyitdiler (17) ḥiṭāb cānlardadur ḥalāyıḳ gūrundan girü ḳopduġı vaḳit eydilür kim 

ey arı  
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[121b] 

(01) cān gövdene girgil andan uçmaġa varġıl bir niçeler eydürler ḥaḳḳ teʿālā eydür ey 

(02) arı cān taŋruŋa döngil ol dėdügi ḥamza cānıdur kim uḥud ġazāsında (03) şehḭd 

olıcaḳ bu āyet anu ḥaḳḳında indi pes ol vaḳitden berü ḫamzanuŋ (04) cānı ḥaḳḳ teʿālā 

ḥażretinde aġırlıḳludur ve ḥürmetlüdür yeşil ḳuş ḳurṣaġında (05) nūrdan ḳandḭlde 

aṣılmışdur tā girü ḥamzaya kerāmet degürünce yaʿnḭ ḳıyāmete (06) degin dėmek olur bir 

niçe ʿulemā eyitdiler ki bu āyet ḥabḭb bin adḭ ḥaḳḳında indi (07) kim mekke ḳavmi anı 

aṣub öldürdiler yönini medḭneye döndürdiler ol eyitdi (08) ilāhḭ eger benüm senüŋ 

ḳatında kerāmetim varısa yüzümi kaʿbeden yaŋa döndürgil (09) pes aṣılmışken yüzi 

kaʿbeden döndi ne ḳadar kim duruşdılar ayruḳ döndiremidiler (10) ve bir niçeler eydürler 

bu āyetüŋ ḥükmi ʿāmmdur dükeli müʾminler üzerine bir niçeler (11) eydürler bu āyetüŋ 

ḥükmi dükeli şehḭdler ḥaḳḳında ʿāmmdur nitekim ḥadḭṧde (12) gelür ki resūl ḥażreti 

buyurur şehḭdlerüŋ cānları nūrdan ḳandḭller içinde (13) yeşil ḳuşlar boynunda 

aṣıluydurur ʿarş altında ne vaḳitkim dileseler uçmaḳ (14) içinde gezerler otlayalar 

teferrücleneler girü gelürler ol ḳandḭl içine girürler ḥaḳḳ teʿālā (15) günde üç kez nidā 

ḳılur eydür ey şehḭdler cānı dileŋ benden ne dilersiz (16) olar eydürler ilāhunā daḫı ne 

dėyelümkim uçmaġı ḥelāl ḳılduŋ ne yėrde dilersüz (17) bürürvüz üç kez böyle cevāb 

vėrürler dördünci kez eydürler kim ilāhunā dilegümüz 

[122a] 

(01) budur kim girü bizi dünyāya iledesin dirilüb kāfirler ile calışavuz (02) senüŋ yoluŋa 

şehḭd olavuz ḥaḳḳ teʿālā ḥod bularuŋ ḥāllerin yėgrek (03) bilü zevāt bularuŋ sözleri ḥoş 

gelür çün göre kim bularuŋ ayruḳ (04) ḥācetleri yoḳdur daḫı ḳoya  ي  عِبَاد۪ي لٰ۪ي  فّ۪
ُ
ادْخ

َ
ف

ي  ۪
ن 
َّ
لٰ۪ي  جَن

ُ
 yaʿnḭ girüŋ (05) benim ḳullarum içine yaʿnḭ benim ṭāʿatum içine girüŋ ve daḫı وَادْخ

girüŋ benüm uçmaġa (06) bir niçeler eydürler feriştehler eydürler ey nefs-i muṭmaʾinnetü 
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yaʿnḭ taŋrı (07) ḳażāsına rāżī cāndun imdi şol nesneye kim ḥaḳḳ teʿālā saŋa 

yaraḳlayubdurur (08) uçmaḳ içinde  ولُ فّي عِبَاد۪ي
ُ
ق ديمْ وَيَ

ْ
ق ا ا لتَّ

ٰ
عَلٰٰ مَعْن  yaʿnḭ (09)  ُس ْ

ف
َّ
هَا الن تُ يَّ

َ
ا ا
يَُٓ

وابْ مَرْض
َّ
عْطَيْتَ مِنَ الث

َ
 بمِٰا ا

ُ
اضِية  الرَّ

ُ
ة
َّ
مُطْمَئِن

ْ
 بمِٰا ِال

 
ة يَّ  (10)  َّ ا لِحي  ې مَعَ عِبٰادِىَ الصَّ ن 

َّ
ې جَن

ُ
دْخِلٰ

َ
يٰا وَ ا

ْ
ن
ُّ
 الد

ې 
مْتِ فّ

َ
عَل

الُ فّې عِ 
ٰ
ق مُ وَيُ

َ
عْل
َ
ُ أ

ه
بٰادېوَاللّ ې  (11) 

ىْ فّ  عِبٰادَن 
َ
  ا

  
ة  مَرْضِيَّ

 
اضِيَة كَ رَ بِّ ىْ اِلٰ طٰاعَةِ رَ

َ
كِ ا بِّ ي  اِلٰ رَ

جِعُ۪ٓ الُ اِرْ
ٰ
ق وَيُ  (12) 

sūretü’l-beledḭ bu sūre mekkede indi üç yüz yigirmi ḥarfdür seksen iki (13) kelimedür 

yigirmi āyetdür rivāyet ḳılındı resūlindenkim eyitdi her kim bu sūreyi (14) oḳusa ḥaḳḳ 

teʿālā anı ḳıyāmet gününde ḥışmından emḭn ḳıla bir nice rivāyetde (15) gelür kim ḥaḳḳ 

teʿālā bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmde on dürlü kerāmet (16) ḳodı evveli ṧenā-yı 

raḥmāndur bunuŋ aṣlı ḳurānda bu āyetdür kim  ي
ُٓ
رُونّ۪

ُ
ك
ْ
اذ
َ
م ف

ُ
رْك
ُ
ك
ْ
ذ
َ
ا  (17) yaʿnḭ ey ḳullarum beni 

aŋuŋ ben sizi yaʿnḭ dėmek olur kim  

[122b] 

(01) ḳaçan ḳul bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm dėse ḥaḳḳ teʿālā ʿaẓametiyle eydür kim 

(02)  َّ
َ

عَبدېاِثنّ عَلٰ  yaʿnḭ ḳulum baŋa ṧenā ḳıldı ve bir nice rivāyetde gelür kim   ّرَن
َ
ك
َ
 (03) ذ

 dėr yaʿnḭ ḳulum beni aŋdı pes feriştehlerüm siz ṭanuḳ (04) olunkim ben ol ḳulumı عَبْدى  

ṧenā ile aŋam va’l-lāhu āʿlem bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (05)  ِد َ
بَل
ْ
ا ال

َ
سِمُ  بِهٰذ

ْ
ق
ُ
  ا

َُٓ
 yaʿnḭ لْ

ḥaḳḳ teʿālā eydür and içerem işbu şehre yaʿnḭ mekiyye lām (06) bunda ṣıladur yaʿnḭ 

ziyādedür maʿnḭsi aḳsimudur  ِد بَلَ ا الْ تَ حِلٌّ بِهٰذَ ْ
ن
َ
 yaʿnḭ (07) yā muḥammed seŋ işbu mekkede وَا

kāfirleri depelemek ve esḭr ėylemek ve ṣalıvėrmek (08) her nice dilerseŋ saŋa ḥelāldür 

ve ol eyle idi kim ḥaḳḳ teʿālā muḥammed muṣṭafāya (09) ḥelāl ḳıldı mekkeyi alduġı 

günki her ne dilerse kimini ḥelāl ve kimini ḥarām (10) ėde ve kimisin öldüre ve kimini 

esḭr ḳıla ve kimini dilerse ṣalıvėre pes resūl (11) ol gün ibn-i ḥanẓalı depeli ve ol kaʿbe 

örtüsine yabışubdurur ve daḫı (12) miḳyās bin ṣabābeyi depeledi ve andan eyitdi her 

kim ebū süfyān evine (13) girürise ol kişi ḳılıçdan emḭndür pes ibn-i ḥanẓal ve miḳyās 

ḳanını ḥelāl (14) ḳıldı ebū süfyān sarāyını ḥarām ḳıldı andan resūl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā 



111 

 

yėrlerin gökleri (15) yaradaldan berü mekkeyi ḥarām ḳıldı ammā bir sāʿat miḳdārını 

baŋa ḥelāl ḳıldı (16) andan girü ḳıyāmete degin ḥarāmdur yaʿnḭ dėmek olur kim otun 

üzmeyeler aġacın (17) kesmeyeler ve evin evlemeyeler andan ibn-i ʿabbās eyitdi yā 

resūla’l-lāh ayrıġın  

[123a] 

(01) dėrmek ḥarām olmasunkim evlerümüz çün gerekdür pes resūl eyitdi eyle olsun (02) 

dėdi şüreyḥ bin saʿḭd eydür  ِد َ
بَل
ْ
ا ال

َ
تَ  حِلٌّ  بِهٰذ

ْ
ن
َ
 dėdügi oldur ki ol kāfirler (03) mekkenüŋ وَا

otun üzmek ve aġacın kesmek ḥarām ve seni mekkeden sürmegi (04) ve depelemegi 

ḥelāl görürler  َد َ
 yaʿnḭ daḫı mekke ḥaḳḳıyçün ata oġul (05) ḥaḳḳıyçün mücāhid وَوَالِدٍ  وَمَا وَل

ve ḳatāde ve ḍaḥḥāk eyitdiler  َد َ
 dėdügi ādemdür (06) ve anuŋ oġlıdur caʿfer bin وَوَالِدٍ  وَمَا وَل

süleymān eyitdi bundan murād ibrāhḭm peyġamberdür (07) ve oġlı ismāʿildür 

بَدٍ 
َ
ي  ك   فِّ

َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

ا الْ
َ
ن
ْ
ق
َ
ل
َ
  خ

ْ
د
َ
ق
َ
 yaʿnḭ mekke ḥaḳḳıyçün (08) ve ādem peyġamber ve ibrāhḭm ل

peyġamber ve bu ikisinüŋ oġlanları ḥaḳḳıyçünkim biz ādem (09) oġlanın renc içinde 

yaratduḳ ḥasan eydür miskḭn ādem oġlanı (10) dünyā muṣḭbetlerinüŋ ve daḫı ve āḫiret 

ḳatılıḳlarınuŋ rencin ve zaḥmetin dartar hergiz (11) bu ikiden ḥāli olmaz ʿaṭā ve ibn-i 

ʿabbās eyitdiler  ٍبَد ي  كَ  dėdügi (12) oldur kim ana raḥminden ol ṭaracuġ yėrde ḳanıla ḳoḳu فِّ

arasında ṭoḳuz (13) ay on gün anuŋ zaḥmeti ve doġmaḳ ve süd emmemek ve südden 

kesilmek (14) ve dişi bitmek ve bunca ḥastalıḳlar ve rızḳı ḳazanmaḳ ve ölüm acısın 

görmek (15) ve ölmek ve sinleden yatmaḳ ve bunca biŋ yıl yėr altında yatmaḳ ve 

çürüyüp (16) ṭobraḳ olmaḳ ve yılanlar ve çıyanlar yėmek ve girü ḳobub ṣoru ve ḥesāb 

vėrmek (17) miskḭn ādem oġlanları işbu zaḥmetleri çeker tā uçmaġa girmeyince 

[123b] 

(01) zaḥmetden ḥāli olmaz ve āḫiret ḳorḳularıkim ne ḳıyās ėtmek yarar terāzü ḳorḳusı 

(02) ve ṣırāṭ ve cehennem ḳorḳusı bular şol ḳorḳular kim gerek bu ḳorḳuları (03) 
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oġlancıḳlar görürse sacları aġara nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḥaber vėrür bir yėrde ki (04) 

  شِيبًا
َ
ان

َ
د
ْ
ل و 
ْ
وْمًا يَ جْعَلُ  ال بَدٍ  ʿamr-u dḭnār eydür يَ ي  كَ  dėdügi yaʿnḭ (05) dişi bitmekliginüŋ zenci فِّ

çeker pes oġlancıḳlara ol ḳatı ḥastalıḳdur kim (06) süŋüki ve eti ve dėriyi yarar çıḳar 

eger ol vaḳtin oġlancıḳlar söyleyelerdi (07) göreydünkim ne şikāyet ḳılalardı ebū ṣāliḥ 

eydür  ٍبَد ي  كَ  dėdügi yaʿnḭ ādem oġlanın (08) iki ayaḳ üzerine yuḳaru dikilmiş yaratduḳ فِّ

ayruḳ cānavarlar gibi dört (09) aya üzerine yaratmaduḳ muḳātil eydür  ٍبَد ي  كَ  dėdügi ādem فِّ

oġlanın (10) ḳuvvetlü yarattum bu āyet ebū’l-esed ḥaḳḳında indikim ġāyet ḳuvvetlü idi 

şöyle (11) kim biz saḥtiyānı iki ayaġı altına ḳorıdı eydürdi her kim beni bunuŋ üzerinden 

(12) ayırırsa ne dilerise vėreyim dėrdi hḭç kimse çeküb ayaġı altından alımazlardı (13) 

kaysān  ٍبَد ي  كَ  dėdügi ḳarnında ana ḳarnında oġlanuŋ başı ananuŋ başına (14) ve ayaġı فِّ

ayaġına muḳābildür şöylekim urudurur gibi ḳaçankim ḥaḳḳ teʿālā (15) çıḳmaġa destūr 

vėrse oġlanuŋ başın ananuŋ ayaġından yaŋa döndürür (16) bir niçeler eyitdiler ol 

ḳuvvetlü kāfir velḭd ibn-i muġḭre eydi  ُسَان ْ
ن ِ
ْ

حْسَبُ الْ يَ
َ
  (17) ا

  
حَد

َ
يْهِ ا

َ
دِرَ عَل

ْ
ق نْ يَ

َ
 ل
ْ
ن
َ
-yaʿnḭ ebū’l ا

esed ṣanurmıkim şol ḳuvvetlü anuŋ  

[124a] 

(01) var ben taŋrınuŋ aŋa güci yėtmez ola ve ol kāfir eydür ben çoḳ māl (02) muḥammed 

düşmānlıġı üzere ḥarc ėyledüm dėrdi ol kāfir ṣanur ki anı (03) ben taŋrı görmezin 

nitekim eyitdi  ُحْسَب يَ
َ
ا ا

ً
بَد

ُ
  ل

 
تُ  مَالْ

ْ
ك
َ
هْل
َ
ولُ  ا

ُ
ق حَد   (04) يَ َ

  ا
ُٓ
رَهُ مْ  يَ

َ
  ل
ْ
ن
َ
 saʿḭd bin cübeyre ve ḳatāde ا

eyitdiler yaʿnḭ ol ṣanurdı kim ben taŋrıyı (05) anı görmezin kim ol mālı ne yėrde ḳazandı 

neye ḥarc ḳıldı ṣoravan nitekim (06) eyitdi ḳıyāmet ḳullarından yā şemsin ayaġın 

ḳaldırmadan durur düzlü nesne ṣorılur (07) biri olkim kim ʿömrini bunuŋ içinde düketdi 

yaʿnḭ ṭāʿatda veyā günāhda mı geçürdi (08) ikinci mālından ṣorar kim neden ḳazandı 

ḥelālden veyā ḥarāmdan ve birisi (09) ol mālı neye ḥarc ėtdi allāh yolınamı ve şeyṭān 

yolına mı ve birisi ʿilmiyle (10) ne ʿamel ḳazandı ve valḭ resūli sevdi mi sevmedi mi 
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ا
ً
  وَلِسَان

ّ ي ْ
َ
هُ  عَيْن

َ
جْعَلْ  ل

َ
مْ  ن

َ
ل
َ
ّ   (11) ا ي ْ

تَ
َ
ف
َ
 yaʿnḭ biz ādem oġlanlarına iki göz ve dil söyler söylerdil وَش

ve iki dudaḳ (12) vėrmedükmi ḳatāde eydür ḥaḳḳ teʿālānuŋ niʿmetleri bellüdür hercend 

ki āşikāredür (13) lākin saŋa bir bir taḳrḭr ėyler tā ki senüŋ ḥāṭırında muḥkem ola ki (14) 

anuŋ şükrin yėrine getüresin ebū ṣāliḥ rivāyet ḳılur ebū ḥāzimdenkim (15) olda resūlden 

resūl daḫı ḥaḳḳ teʿālādan eydür kim ey ādem oġlanı (16) yalan söz ve ġaybet ve bühtān 

vemā yaʿnḭ gerekmez söz söylemege dilüŋ (17) varurısa iki dudaġıla saŋa yardım ḳıldum 

tā ki iki dudaġuŋ üzerine  

[124b] 

(01) ḳapayasın eger gözüŋ ḥarāma baḳmaḳ dilese iki ḳapaġıyla bürisesin ve eger (02) 

tozdan ve ṭopraḳdan uşanurısaŋ kirüpekleriyle yardım ḳıldum tā ki kirüpeklerin (03) 

birbirine müşebbek ėdesin tā ki ṭoz ve ṭopraḳ girmeye eger yaluŋuz gözde (04) ne 

ḥikmetler var ėdüġin söylerisem kitāb-ı muṭavvel olur maḳṣūddan (05) ıraḳ düşerüz 

ن  
يْ
َ
جْد

َّ
اهُ  الن

َ
ن يْ
َ
 yaʿnḭ ādem oġlanlarına ḳulaġuzladuḳ (06) iki yol yaʿnḭ ḫayır ve şerr yolını وَهَد

ve ḥaḳḳı ve bāṭılı doġrı yolı ve azġunlıḳ (07) yolı bildürdük bu ḳamusı ḥaḳḳ teʿālānun 

niʿmetlerindendür böyle bilüb şükür (08) ḳılasın eger ol bildürmese kimüŋ elinden 

geleydikim birini yėrine getüreydi (09)  َبَة عَقَ حَمَ  الْ تَ
ْ
  اق

َ
ل
َ
 yaʿnḭ ol kāfir beleŋ aşmadıkim ف

emḭn oladı  َدْرٰيك ا اَ بَةُ  (10) وَمَُٓ عَقَ  yaʿnḭ ne bildürdi saŋa yā muḥammed kim ʿaḳabe ne مَا الْ

nesnedür  ٍبَة قَ كُّ  رَ َ
بَةٍ  (11) ف وْمٍ  ذ۪ي مَسْغَ ي  يَ وْ  اِطْعَام   فّ۪

َ
 yaʿnḭ ol beleŋ aşmaḳ boyun ḳurtarmaḳdur ا

(12) ḳulluḳ bendinden yaʿnḭ ḳul āzād ėtmekdür veyāḥūd ac ṭoyurmaḳdur şol (13) günde 

kim ḳızlıḳ ola ve miskḭnlere ṭaʿāmı yėdürmekdür bir nice müfessirler eyitdi (14) yaʿnḭ 

ol kāfir mālıla ḳul āzād ėtmedi ve ac ṭoyurmadıkim anıŋla beleŋ (15) aşayıdı ol mālı 

muḥammed düşmānlıġına ḥarac ėtmekden ḳurtılaydı ḥaḳḳ teʿālā (16) günāhuŋ ululuġın 

beleŋe beŋzetdi ve işleyen üzerine beleŋe beŋzetdi ḳaçan (17) ḳul āzād ḳılsa ve ac 

ṭoyursa ve anuŋ meṧeli beleŋ aşan kişiye beŋzetdi  
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[125a] 

(01) beleŋ dėdüginden murād günāhlardur kim bu ḫayrlarıyla ol günāhlar erir yuyılur 

(02) gider mücāhid ve ḍaḥḥāk ve kelbḭ eyitdiler işbu āyetden beleŋ dėdügi ṣırāṭdur (03) 

cehennem üzerine gerile ḳıldan ince ve ḳılıcdan issidür ve üç biŋ yıllıḳ (04) özü nidür 

biŋi iniş ve biŋi yoḳuş ve biŋi düzdür ve anuŋ yanında oddan (05) çengeller ve 

gerdānkeşler vardur şol saʿdān dikenleri gibi yaʿnḭ muġaylan (06) dikenleri pes bir 

niçeler ol ṣırāṭı yıldırım gibi bir niçeler ḳatı yal gibi ve bir niçeler (07) yügrek at gibi ve 

yürük yayan gibi bir niçeler yürüyü geçeler ve bir niçeler ardan (08) ʿavratdan düşe 

durugeçeler ve bir niçeler hemānkim ṣırāṭ üzerine ayaġın (09) baṣalar cehenneme 

dökileler ʿikrime eydür boyun āzād ḳılmaḳ dėdügi oldur kim (10) tevbe ḳıla kendü 

boynın ṭamudan āzād ḳıla veyāḫūd yaẕuḳdan ḳurtara (11) yaʿnḭ ṣırāṭ geçmek boynın 

yazuḳlardan āzād ḳılmaġıladur ve daḫı ḳızlıḳda (12) ḫaṣımsuz ve yetḭmler 

ṭoyurmaġıladur daḫı miskḭn ki yoḳsuldan (13) toza ve ṭobraġa bulaşmış ola ve yatacaḳ 

yėri ve ortası yoḳ anları ṭoyurmaḳlıġıladur (14) nitekim eyitdi  ٍة بَ َ ا مَت ْ ا ذَ وْ  مِسْك۪ينً ةٍ اَ رَبَ ْ
ا مَق

َ
ت۪يمًا ذ يَ

ذ۪ينَ 
َّ
  مِنَ  ال

َ
ان

َ
مَّ  ك

ُ
وا (15) ث مَنُ  yaʿnḭ andan ṣoŋra oldı ḭmān getürenlerden yaʿnḭ ol ṣırāṭı (16) اى

gecmek bu dėdügümüz ile olur olkim kim ḭmān getürenlerden ola   ْ ت وَاصَوْا باِلصَّ
َ
 (17) وَت

مَرْحَمَةِ 
ْ
وَاصَوْا باِل

َ
  ve daḫı birbirine ṣabra ve raḥmete vaṣiyyet ḳılanlardan ola وَت

[125b]  

(01) eger ḭmān ehli olmaz ise ṣırāṭ belanın aşmaya ve anlar kim ḭmān getürdi (02) ve ḳul 

āzād ḳıldı ve yetḭmler ṭoyurdı ve miskḭnler taʿāmlandurdı pes ol (03) kişi uçmaḳ ehlidür 

ve vaḳti ki ḥelāl māldan yėdürse ve eger ḥarāmdan yėdürse (04) daḫı ṧevāb umṧa ṧevāb 

ḥāṣıl olmaz belki kāfir olur neʿūẕübi’l-lāh  َئِك
ىٰٓ
و۬ل
ُ
ةِ  (05) ا صْحَابُ  الْ مَيْمَنَ َ

 yaʿnḭ anlar anlardur ا

kim aṣḥāb-ı yemḭndür yaʿnḭ uçmaḳ (06) ehlidür  ِمَة ٔـَ مَشْ صْحَابُ  الْ َ
ا هُمْ  ا

َ
اتِن يَ

ى
رُوا باِ

َ
ف
َ
ذ۪ينَ  ك

َّ
وَال

 
 
ة
َ
صَد

ْ
ار   مُؤ

َ
يْهِمْ  ن

َ
 yaʿnḭ anlar kim kāfir oldılar ve bizüm āyetlermize inanmadılar bular (07) عَل
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aṣḥābu şimāldür (08) yaʿnḭ ṭamu ehlidür ve od bularuŋ üzerinedür yaʿnḭ cehennem 

ṭamusıya (09) kürsḭler   ة صَدَ ْ
 dėdügi muṭabbaḳatün dėmek olur yaʿnḭ ṭamu ehli ṭamuya مُؤ

giresilerdür (10) ṭamunuŋ ḳapaġını ḳapayalar şöyle kim hergiz içerüden ṭaşra ʿalevi 

çıḳmaya (11) veyāḫūd ṭaşradan içerü ṣovucaḳ yėl girmeye yaʿnḭ bir zerre rāḥatlıḳ 

görmeyeler (12) ne içerüden ve ne ṭaşradan bir niçeler eydür  
 
ة
َ
صَد

ْ
 dėdügi مُؤ

tirḥozlanmışdur (13) yaʿnḭ ḳaçan ḳapunuŋ ardına tirḥoz bıraḳsalar ṭaşradan içerü açmaya 

care olmaz (14) dėmek olur yaʿnḭ ṭamu ehli bu nesneyi göricek ümḭẕleri üzile kim ayruḳ 

(15) ebedü’l-abad çıḳmayayısarlardur ol vaḳtin feryād-ı vāveylā dėyüp nevmḭẕ ḳalalar 

(16) va’l-lāhu āʿlem sūreti’ş-şemsḭ bu sūre mekkede indi iki yüz ḳırḳ kelimedür (17) yėdi 

ḥarfdür ėlli dört kelimedür on bėş āyetdür süfyān-ı ṧevrḭden rivāyetdür  

[126a] 

(01) kim ol daḫı resūlden rivāyet ėder eydür kim her kim kim ve’ş-şemsi sūresini (02) 

oḳusa her nereye ay ve güneş nūrı doḳunursa dükelisin ṣadaḳa vėrmişce (03) ṧevābı 

vardur yaʿnḭ dėmek olur ki ḥaḳḳ teʿālā bir kişiye maşriḳden maġribe (04) degin vėrse 

mülkvėrse dükelisi mālı ve esbābı ve yėri yurdu ile ve baġı baġcesiyle (05) ve ol kişi 

daḫı bu mecmūʿın allāh yolına ṣadaḳa ėtse ne ḳadar (06) bulursa ve’ş-şemsi sūresin 

oḳuyan kişiye ol ḳadar vėrür dėmek (07) olur āmennā ve ṣaddaḳnā bḭhḭ ammā bismi’l-

lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmnuŋ bir kerāmeti (08) daḫı oldur ki ḭṧār-ı ġufrāndur bunuŋ aṣlı 

ḳurānda budur ki  َ
ّٰ

اكِر۪ينَ  اللّ
َّ
جْرًا عَظ۪يمًا (09) وَالذ َ

  وَا
 
فِرَة

ْ
مْ  مَغ هُ

َ
ُ  ل

ّٰ
  اللّ

َّ
عَد

َ
اكِرَاتِ  ا

َّ
ا وَالذ ً ث۪ت 

َ
 enes bin ك

mālikden (10) rivāyetdür ki eyitdi her kim ṣıdḳıla ve iʿtiḳādıyla bir kez bismi’l-lāhi’r-

raḥmāni’r-raḥḭm (11) dėse teʿālā ḥaḳḳ teʿālāya taʿẓḭm ėdüb ḥaḳḳ teʿālā daḫı anı yarlıġar 

bismi’l-lāhi (12) berekātında bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm مْس   وَضُحٰيهَا
َّ
 yaʿnḭ bunda وَالش

(13) vav vāv-ı ḳasemdür yaʿnḭ güneş ḥaḳḳıyçün ve daḫı anuŋ aydını ḥaḳḳıyçün muḳātil 

(14) eydür yaʿnḭ güneş ḥaḳḳıyçün ve ısısı ḥaḳḳıyçün يهَا لى ا تَ مَر   اِذَ
َ
ق
ْ
 yaʿnḭ ay ḥaḳḳıyçün (15) وَال
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ḳaçan güneşe uysa ve anuŋ nūrından alsa يهَا ا جَلّٰ هَار   اِذَ
َّ
 yaʿnḭ gündüz (16) ḥaḳḳıyçün kim وَالن

ḳaçan güneş aydıŋ ḳılsa açsa يهَا شٰ ْ
غ ا يَ

َ
يْلِ  اِذ

َّ
 yaʿnḭ gėce (17) ḥaḳḳıyçünkim güneş örtse وَال

ṭolundıġı vaḳit şöylekim ol vaḳit  

[126b]  

(01) ḳaranulıçaḳ olur aŋa gėcenüŋ evvel ḳaraŋulıġı dėrler veyāḫūd şol vaḳitkim (02) 

şöyle ḳaraŋuluḳ olsa ki görmese يهَا نٰ اءِ وَمَا بَ مَُٓ  yaʿnḭ gök ḥaḳḳıyçün (03) ve daḫı anı وَالسَّ

yaradan ḥaḳḳıyçün ض  وَمَا طَحٰيهَا رْ
َ ْ
 yaʿnḭ yėr ḥaḳḳıyçün ve anı döşeyen (04) ḥaḳḳıyçün وَالْ

سٍ وَمَا سَوٰي  هَا
ْ
ف
َ
 yaʿnḭ nefs ḥaḳḳıyçün ve anı düẕen ḥaḳḳıyçün ḥaḳḳ teʿālā (05) bu āyetlerde وَن

kendü ʿaẓametiyle kendüye and içer وٰي  هَا ْ
ق
َ
هَا وَت جُورَ

ُ
هَمَهَا ف

ْ
ل
َ
ا
َ
 yaʿnḭ ol nefsi ḫayr ve şerri (06) ف

beyān ḳıldı ʿavfḭ eyitdi yaʿnḭ ol nefs ṭāʿatı (07) ve maʿṣiyyet ögretdi pes bu aḳsāmuŋ 

cevābı يهَا كّٰ حَ  مَنْ  زَ َ
ل
ْ
ف
َ
  ا
ْ
د
َ
حَ   dur taḳdḭr-i (08) kelām budur kim ق َ

ل
ْ
ف
َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
 dur lam maḥẕūf oldıل

ṧaḳḭllıġında ötürü (09) anuŋiçünkim kelām ṭavḭl olmasun içün يهَا كّٰ حَ  مَنْ  زَ َ
ل
ْ
ف
َ
  ا
ْ
د
َ
 yaʿnḭ ق

ḥaḳḭḳatde (10) ḳurtuldı felāḥ buldı şol kişi kim nefsin arıtdı günāhlar çirkinden işbu (11) 

yād ḳılduġumuŋ dükelisi ḥaḳḳıyçünkim nefs ḳurtuldı ve nḭk-baḫt oldıkim ḥaḳḳ teʿālā 

(12) anı dükeli yazıḳlardan arıtdı ve taḳvā yolına girüb tevfḭḳ vėrdi  َاب دْ  خَ َ
 مَنْ  دَسٰيهَا (13) وَق

yaʿnḭ daḫı ol nefs nevmḭẕ ve maḥrūm oldıkim ḥaḳḳ teʿālā anı (14) aşaġa ḳodı yaʿnḭ tevfḭḳ 

vėrmedi tā kim yazuḳlar ve yavuz işler işledi (15) ḥasan eydür anuŋ maʿnḭsi budur kim 

her kim nefsini arıtdısa arıtdıysa ve ṭāʿat (16) üzerine oldıysa bayıḳ ol kişi ḳurtuldı ve 

necāt oldı ve her kim (17) kendü nefsini azdurdıysa günāh ḳılmaġa ve yavuz işler 

işlemek üzerine oldıysa 

[127a]  

(01) ol kişi maḥrūm ḳaldı ve ziyānkār oldı rivāyet ḳılındıkim ḳaçan resūl (02) ḥażreti 

ve’ş-şemsi sūresini oḳuyub bu āyete gelse  ْحَ  مَن َ
ل
ْ
ف
َ
  ا
ْ
د
َ
يهَا (03) ق كّٰ  durdururdı andan işbu زَ

duʿāyı oḳurdı هٰا وٰي  ٰ ْ
ق
َ
سي ت

ْ
ف
َ
تِ ن

ى
هُمَّ ا

ّٰ
لل
َ
يهٰا (04) ا كى تَ وَلٌِّ مَنْ زَ ْ

ن
َ
هٰا ا

ى
ك
َ
هَا وَز

َ
هَا وَموْلْ تَ ولِيُّ

ْ
ن
َ
 dėrdi andan bu أ
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sūrenüŋ (05) ḳalanın oḳurdı وٰي  هَا
ْ
مُودُ  بطَِغ

َ
تْ  ث بَ

َّ
ذ
َ
 yaʿnḭ ṧemūd ḳavmi kendü (06) ك

azġunlıḳlarından ḭmān getürmediler ve ṣāliḥ peyġamberi yalanladılar ol (07) vaḳtin 

bularuŋ bir niceler daḫı durugeldikim adı ḳuddār bin sālif idikim (08) devenüŋ siŋirin 

ḳıydı yaʿnḭ kesdi yaʿnḭ ṣāliḥ peyġamberüŋ ol ḳayadan doġan (09) devenüŋ ḳılıcla siŋirin 

çaldı iŋlevüb ol ḳuyudan ṣu içeriken ḳıṣṣası (10) meşhūrdur kim hemān ol ḳavmüŋ bir 

ulu ṣu ḳuyusı vardı ṣāliḥ bunlarla (11) ḳavl ėtmişdir kim bir gün ol ḳuyudan bular içeler 

ve bir gün deve içe ol (12) günkim deve bu ḳavmiŋ dükeline süd yėtüre ol günkim içmez 

süd vėrmeye (13) ol ḳavm gelürlerdi herbiri cemāʿatlü cemāʿatine göre saġarlardı anuŋla 

(14) nafaḳa ėdinürdi pes vardılar ṭanışdılar eyitdiler deveyi depeleyelim ṣonra (15) 

ḳalsun dėdiler vardılar deveyi bulup depelediler ḥaḳḳ teʿālā bulara ʿaẕāb vėribdi (16) 

vėribdi şöylekim hḭçbiri ḳurtulmadı helāk oldı çünkim ṣāliḥ işitdikim (17) deveyi 

öldürdiler geldi ol ḳavme ḳaḳıdı eyitdi ey ḳavm ḥaḳḳ teʿālā size ʿaẕāb vėrir bular  

[127b]  

(01) eyitdiler niçe ʿaẕāb ṣāliḥ eyitdi üc günden ṣoŋra ol ʿaẕāb ʿalāmeti oldur ki (02) 

yüzünüz rengi evvel gün ḳızara yarındası ṣarara ve daḫı yarındası ḳarara (03) üç gün 

oldı bu nesne bulara vāḳiʿ oldı çün yüzleri ḳarardı ḥaḳḳ teʿālā emir (04) ėtdi bular dükeli 

maymūn oldılar ve kimi ḥınzīr oldı andan ṣoŋra helāk oldur ki (05) cānı cehenneme 

ıṣmarladılar  ِ   اللّّٰ
َ
ة
َ
اق
َ
ِ  ن

ّٰ
سُولُ  اللّ هُمْ  رَ

َ
الَ  ل

َ
ق
َ
يهَا ف

ٰ
ق
ْ
ش
َ
  ا
َ
بَعَث

ْ
رُوهَا (06) اِذِ  ان َ

عَق
َ
وهُ  ف بُ

َّ
ذ
َ
ك
َ
 ف

۠
يٰيهَا

ْ
 yaʿnḭ pes وَسُق

indürdi bularuŋ üzerine bularuŋ (07) taŋrısı yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ʿaẕāb indürdi bularuŋ 

üzerine günāhları sebebinden (08) سَوٰي  هَا َ
بِهِمْ  ف

ْ
ن
َ
هُمْ  بذِ ب  ُّ يْهِمْ  رَ

َ
مَ  عَل

َ
مْد

َ
د
َ
 yaʿnḭ ʿaẕābı pes berāber ف

ḳıldı (09) bularuŋ büyüklerine daḫı küçüklerine daḫı bir niçeler eydür سَوٰي  هَا َ
 yaʿnḭ (10) ف

yėr pes berāber ėtdi bularuŋ üzerine yaʿnḭ dükelini yėre baturdı dėmek (11) bir niçeler 

eydür  ََفَدمَْدم yaʿnḭ  َطْبَق
َ
ابْ  ا لعَذٰ

ْ
يْهِمُ ا

َ
عَل  yaʿnḭ ḳapadı bularuŋ (12) üzerine kim hḭçbiri 

ḳurtulmadı yaʿnḭ اب عَذَ لَ  فّ  اْ
ُ
ة
َ
غ
َ
ميٰا ل

ُ
ل
ْ
 هَِِ ا

ُ
مَد

َ
مّد

ْ
لد
َ
بٰيهَا (13) ا افُ  عُقْ

َ
خ   يَ

َ
ال وَلْ

ى
ك
َّ
 والن

َ
وَبةِ

ُ
لعُق

ْ
 yaʿnḭ ḳorḳmadı وَا
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şol kimsekim ol deveyi (14) ḳılıçladı āḫrinden ve ʿāḳıbetinden yaʿnḭ ʿaẕāba gele dėyü 

üşenmedi ḍaḥḥāk (15) rivāyet ḳıldı ʿ alḭdenkim resūl eyitdi yā ʿ alḭ bilür misin evvelkilerüŋ 

(16) şaḳḭraġı kimdür ben eyitdüm allāh bilür ve resūli bilür dėdim resūl eyitdi (17) 

evvelkilerüŋ eşḳāsı ṣāliḥ peyġamberüŋ devesin öldürendür yaʿnḭ ḳuddār bin sālif  

[128a]  

(01) andan resūl eyitdi yā ʿalḭ bilür misin āḫirkilerüŋ şaḳḭraġı (02) kimdür ʿalḭ eyitdi 

allāh ve resūli bilür andan eyitdi yā ʿ alḭ āḫirkilerüŋ eşḳāsı seni (03) öldürendür dėdi yaʿnḭ 

ibn-i mülcem sūretü’l-leylḭ bu sūre mekkede indi (04) üç yüz on ḥarfdür ve ṭoḳsan bir 

kelimedür yigirmi bir āyetdir ubbḭ bin kaʿb (05) rivāyet ḳıldı taŋrı resūlindenkim resūl 

eyitdi her kişikim ve’l-leylḭ (06) sūresün oḳusa ḥaḳḳ teʿālā ol ḳula şol ḳadar ṧevāb vėre 

kim eyde calabım (07) rāżī oldum yėter dėye ve daḫı dükeli düşvārlıḳdan ḳurtara resūl 

ḥażreti (08) buyurur kim ey benim ümmetim ḳaçan sizden birüŋüz kitābına bismi’l-

lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (09) yazsa ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum çün beni taʿẓḭm ėdüb 

kitābınuŋ (10) evveline benim adlarumı yazduŋ imdi saŋa muştuluḳ olsunkim ben de 

saŋa raḥmet (11) ėtdüm dėr pes beşāret olsunkim yā müʾminkim biregü kitābunuŋ (12) 

evveline bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm yaẕdıġıçün raḥmet buldı senkim (13) ėlli altmış 

yıl ʿömrin geçse dāyim dilüŋde bu kelimeler olsa ḥaḳḳ teʿālā saŋa (14) raḥmet ėdüb 

uçmaḳ ṣadrına iledüb ḥūrḭ ḳasv u ġılmān ve vildānı (15) vėrürise hḭç ʿacḭb ve ġarḭb 

olmaya ḥuṣūṣā ki günde biŋ kez (16) dėsesin bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  ٰ س
ْ
غ ا يَ

َ
يْلِ  اِذ

َّ
 وَال

(17) bunda vav vāv-ı ḳasemdür yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā and içer eydür ki dün ḥaḳḳıyçün kim 

ḳaçan  

[128b]  

(01) ḳaçan gündür örtse aydıŋı giderse  ّٰ
جَلٰ

َ
ا ت
َ
هَار   اِذ

َّ
 yaʿnḭ gündüz ḥaḳḳıyçünkim (02) وَالن

ḳaçan gündüz aydıŋıla olsa  ٰ ن ْ
ن
ُ ْ
رَ  وَالْ

َ
ك
َّ
قَ  الذ

َ
ل
َ
 yaʿnḭ erkegi dişiyi (03) yaradan ḥaḳḳıyçün وَمَا خ
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ن ٰ 
َ
ش
َ
مْ  ل

ُ
  سَعْيَك

َّ
 bedrüstḭ sizüŋ ʿamelüŋüz yavlaḳ berākandedür (04) şöylekim kendü اِن

nefsüŋüz ḳotarmaġicün dürişir bir nicenüz nefsini (05) helāk ėtmekiçün düşer nitekim 

ḥaḳḳ teʿālā eyitdi  ٰ ن َ
ش
َ
مْ  ل

ُ
  سَعْيَك

َّ
ق ٰ  pes (06) bu aḳsāmuŋ cevābı اِن

َّ
عْطٰ  وَات

َ
ا مَنْ  ا مَّ

َ
ا
َ
ن ٰ ف

َ
ش
َ
مْ  ل

ُ
  سَعْيَك

َّ
اِن

 
َ
ق
َّ
حُسْنّٰ  (07) وَصَد ْ

 yaʿnḭ her kimsekim mālını allāh yolına ėtse ve allāhdan ḳorḳub ḥarām باِل

(08) nesnelerden yıġlınsa ḥaḳḳ teʿālā aŋa mālınuŋ ʿivażın vėre aminnā girtinse (09) yaʿnḭ 

inansa ى يُسْْٰ
ْ
هُ  لِل ُ يَسِّْ

ُ
سَن

َ
 tiz ola kim biz aŋa uçmaġumuzı dostluġumuzı (10) geŋez ف

ḳılıvėrevüz pes her kim mālını taŋrı yolına vėrirse ḥaḳḳ teʿālā aŋa dünyāda (11) ʿivażını 

vėrür eger ol kişi inanursa pes resūl ḥażreti eyitdi her günkim (12) güneş ṭoġar ve ṭolunur 

anuŋ iki yanında ferişteh dururlar ḳıġırurlar (13) ol feriştelerüŋ āvāzın ādemler ve 

terbḭlerden artuġı işidür (14) ve ol feriştelerün dāʾim duʿāları budur kim  ٍفِق
ْ
لِّ مُن

ُ
عْطِ لِك

َ
هُمَّ ا

َّ
لل
َ
ا

لِّ 
ُ
ا وَلِك

ً
ف
َ
ل
َ
ا (15) خ فً لَ  yaʿnḭ dėmek olur kim ey calabım mālını senüŋ yolına ḥarc ėdenüŋ مُمْسِكٍ تَ

(16) ʿivażın seŋ vėrgil ve baḫḭllıḳ ḳılub vėrmeye ne seŋ telef ḳılınur yaʿnḭ (17) mālını 

seŋ ḥelāl ḳılıvėr dėrler feriştelerüŋ duʿāsı maḳbūldür imdi 

[129a]  

(01) gel sen kendüzüni terāzüye urgıl kim ḳanġı duʿāya lāyıḳsın ol duʿāya (02) mı yoḳsa 

telef olan duʿāya mı ḥāşā ki zekātı ve ṣadaḳası çıḳan māl (03) żāyiʿ ola nitekim resūl 

buyurur  ْوةُ حُصِنُ المٰال ى
ك
َّ
لذ
َ
 yaʿnḭ zekāt māluŋ (04) ḳalʿesidür bir kişi veyā bir ḥayvān ḳalʿe ا

içinde ola uġrıdan ve ḥarāmiden (05) ve yaġıdan emḭn olur imdi zinhār zekāta ve 

ṣadaḳaya kāhal olmaŋ kim (06) māl helāk olmamaġına sebebdür eger zekāt ḳısmında 

söz söylersüz uzanur (07) girü tefsḭre gelelüm rivāyet ʿ abdu’r-raḥmān ve ḍaḥḥāk eyitdiler 

 
َ
ق
َّ
حُسْنّٰ  (08) وَصَد ْ

 yaʿnḭ her kim lā ilāhe illā’l-lāh kelimesine girinür ise yaʿnḭ gerçekler باِل

(09) ise mücāhid eyitdi yaʿnḭ uçmaġa girtinürse muḳātil ve ḳatāde ve kelbḭ (10) eyitdiler 

vaʿde ėtdügimizde ve ṧevāba girtinürise ى يُسْْٰ
ْ
هُ  لِل ُ يَسِّْ

ُ
سَن

َ
 yaʿnḭ işini aŋa gücini tiz ola (11) ف

kim geŋez ḳılıvėrevüz  ْا مَن مَّ ى (12) وَاَ عُسْْٰ
ْ
هُ  لِل ُ يَسِّْ

ُ
سَن

َ
حُسْنّٰ ف

ْ
 بَ  باِل

َّ
ذ
َ
نّٰ وَك

ْ
غ خِلَ  وَاسْتَ  nitekim (13) بَ
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ḥadḭṧde gelür kim resūl ḥażreti buyurur ṣalla’l-lāhu ʿ aleyhi ve sellem kim (14) cömerdlıḳ 

bir aġacdur uçmaḳ içinde budaḳları maşriḳden (15) maġribe degin yapılupdur her kim 

kim onuŋ budaḳlaruŋ (16) birine yapışa elbette ol budaḳ anı uçmaġa iledür yaʿnḭ dėmek 

olur (17) kim çömerdlıḳ sebebidür uçmaġa girmeklige baḫḭllıḳ  

[129b]  

(01) ve baḫḭllik daḫı bir aġacdur ṭamu içinde budaḳları maşriḳden maġribe degin (02) 

yayılubdurur her kim ol budaḳlardan birine yapışsa elbetde ol (03) anı çeker ṭamuya 

bıraġur yaʿnḭ dėmek olur kim baḫḭllıḳ sebebdür cehenneme (04) girmege imdi bu ḥadḭṧ 

miʿyārdur veyāḫūd meḥekkdür (05) kendüzini ḳanḳısıyla ṣınar seŋ aŋa varursın ammā 

ol kişiler ki (06) baḫḭllıḳ ėdüb baylıḳ ṭaleb ėtdi ḥüsnāyı yalanladı pes tiz ola kim (07) 

aŋa geŋez ėdevüz ʿusrāy içün yaʿnḭ ṭamuya iledevüz رَدٰى (08) وَمَا ا تَ   اِذَ
ُٓ
هُ
ُ
هُ  مَال

ْ
ي  عَن نّ۪

ْ
غ  yaʿnḭ ol يُ

baḫḭle hḭç mālı aṣṣı ḳılmaya ḳaçan (09) olsa ḳatāde ve ebū ṣāliḥ eyitdiler yaʿnḭ ḳaçan ol 

baḫḭl ṭamuya (10) girse ol mālı hḭç aṣṣı ḳılmaya kelbḭ eyitdi bu āyet ebū süfyān (11) 

ḥaḳḳında indikim   ى هُدٰ لْ ا لَ يْنَ  yaʿnḭ ṭoġrı yolı göstermek (12) ve ḥaḳḳı bāṭıldan اِنَّ  عَلَ

bildürmek bizüm üzerümüzedür  َخِرَة ٰ ا لَ لْْ نَ و۫لى  (13) وَاِنَّ  لَ ُ  daḫı bayıḳ bizüm üzerümüzedür وَالْْ

āḫiretde dünyāda yaʿnḭ her kim (14) dünyāyı āḫireti bizden ayruḳdan istese bayıḳ ol 

yolını andı (15)  ّٰ
طّ

َ
ل
َ
ا ت ارً

َ
مْ  ن

ُ
ك
ُ
ت رْ
َ
ذ
ْ
ن
َ
ا
َ
 yaʿnḭ ḳorḳutdum sizi bir odılakim yanmışdur (16) pes ol ف

ṭamuyı bildürdüm tā kim andan ḳorḳasız  ٰ ق ْ
ش
َ ْ
  الْ

َّ
ا اِلْ

ُٓ
يهَ
ى
صْل   يَ

َ
وَلّٰ  (17) لْ بَ  وَتَ َّ

ذ
َ
ذ۪ي ك

َّ
ل
َ
 yaʿnḭ ا

girmeye ṭamuya illā şol şaḳḭ gire kim  

[130a]  

(01) uçmaġa ve niʿmetine inanmadı ve daḫı yüz döndürdi bu āyetüŋ sebeb-i nüzūlı (02) 

oldur kim enṣārḭlerden bir kişinüŋ bir büyük ḥurmā aġacı vardı (03) anuŋ budaḳlarından 

ḳonşısınuŋ evi önine dökülirdi ev issinüŋ (04) oġlancıḳları dirşürüb yėrlerdi ol andan 

ötürü peyġambere şikāyet (05) ḳıldı resūl eyitdi ol düşen ḥurmāları kim ḳonşuŋ 
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oġlancıḳları (06) yėrler uçmaḳda bir ḥurmā aġacına baŋa ṣat dėdi ol kişi rāżī (07) olmadı 

resūl ḳatından çıḳdı gitdi ḥaḳḳ teʿālā bu āyetde  ّٰوَل بَ  وَتَ َّ
ذ
َ
 dėdügi oldur rivāyet (08) ك

eṧerade gelür kim bir gün ʿömer ibn-i abd’ül-azḭz (09) imāmlıḳ ḳılurdı ve’l-leylḭ sūresini 

oḳudı bu āyete geldikim  ْم كُ تُ رْ َ
ذ
ْ
ن
َ
ا
َ
ا (10) ف يهَُٓ صْلى   يَ

َ
 لْ

ّٰ
طّ

َ
ل
َ
ا ت ارً

َ
 daḫı ḳatı aġladı aġlamaḳdan kendüni ن

yėgmedi (11) bu sūrenüŋ ḳalanın oḳuyamadı yaʿnḭ dėmek olur kim ṭamudan şol (12) 

muttaḳḭ ıraḳ ola kim mālınuŋ zekātını vėre ve mālını allāh yolına ḥarc ėde (13) çün ol 

ḥurmā issi resūlüŋ ḳatından çıḳtı yolda giderken (14) ebū’d-daḥdāḥ uġradı eyitdi yā fulān 

ḳandan gelürsin ol ėr ḥikāyeti (15) eydivėrdi ebū’d-daḥdāḥ eydür resūle ṣatmaduŋ gel 

baŋa ṣat dėdi (16) bir ḥurmā baḥcesine dėdi pes ol ėr rāżī oldı ebū’d-daḥdāḥ ṣatun (17) 

aldı durdı resūl ḳatına geldi eyitdi yā resūla’l-lāh ol ḥurmāyı ol ėrden  

[130b]  

(01) ṣatun aldım girü ṣatarım uçmaḳda bir ḥurmā aġacına dėdi resūl (02) eyitdi belḭ 

aldım ḳabūl ėtdüm dėdi pes resūl ol enṣārḭyi ḳıġırdı eyitdi (03) ol düşen ḥurmālarıçün 

ebū’d-daḥdāḥdan bir ḥurmā baġcesini alduŋ (04) ve ben anı ṣatun aldum uçmaḳda bir 

ḥurmā aġacına imdi ḳoġıl ol (05) oġlancıḳları yėsünler pes ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi yā tā 

şuŋa deginkim  ْم ن ٰ  (06) اِنَّ  سَعْيَكُ َ
ش
َ
 yaʿnḭ bir niceler kendü nefsini ḳurtarmaġiçün dürişür ل

yaʿnḭ ebū’d-daḥdāḥ (07) ve bir niceler nefsiŋi helāk ḳılmaġiçün dürişür yaʿnḭ ol ḥurmā 

issi  ْا مَن مَّ اَ حُسْنّٰ  (08) فَ ْ
 باِل

َ
ق
َّ
 وَصَد

ق ٰ
َّ
عْطٰ وَات

َ
 yaʿnḭ olkim mālını vėrdi ve uçmaġa girtindi (09) ا

yaʿnḭ ebū’d-daḥdāḥ pes uçmaḳ niʿmeti anuŋ ola  َب َّ
ذ
َ
نّٰ وَك

ْ
خِلَ  وَاسْتَغ ا مَنْ  بَ مَّ

َ
حُسْنّٰ  (10) وَا ْ

 yaʿnḭ باِل

daḫı olkim baḫḭllıḳ ėtdi ve uçmaḳ niʿmetine inanmadıkim yaʿnḭ ol (11) ḥurmā issi pes 

ṭamu düşvārlıḳ anuŋ ola ذ۪ي َّ
ل
َ
 ا

ق ٰ
ْ
ش
َ ْ
  الْ

َّ
ا اِلْ

ُٓ
يهَ
ى
صْل   يَ

َ
وَلّٰ  (12) لْ بَ  وَتَ َّ

ذ
َ
 yaʿnḭ ṭamuya ol bedbaḫt gire ك

kim uçmaḳ niʿmetine inanmadı (13) yaʿnḭ ol ḥurmā issi  ّّٰك َّ ت َ هُ  يَ
َ
ي  مَال ۪

ن 
ْ
ؤ ذ۪ي يُ

َّ
ل
َ
 ا

ق ٰ
ْ
ت
َ ْ
بُهَا الْ

َّ
 وَسَيُجَن

yaʿnḭ ṭamudan (14) ol muttaḳḭ ıraḳ ola kim mālını allāh yolına nafaḳa ḳıldı yaʿnḭ ebū’d-

daḥdāḥ rivāyet (15) ḳılındıkim ebū bekir ṣıddīḳ rażiya’l-lāhu ʿanhu yėdi kişi āzād 
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ḳıldıkim ḳamusı (16) ʿaẕābda idi yaʿnḭ efendḭleri işkence ėderidi dükelin aldı taŋrıçün 

(17) āzād ḳıldı birisi bilāl-i ḥabeşḭ ve birisi ʿāmüz-i bin fühḭre ve biri nehdiyye  

[131a]  

(01) ve anuŋ ḳızı züneyre ve biri ümmü ümeys ve biri benü’l-müʾemmḭl ḳaravaşı züneyre 

(02) benḭʿ abdük ḳaravaşı ıdı ḳaçankim müslimān oldı gözleri görmez oldı kāfirler (03) 

ṭaʿn ėdüb eyitdiler ki lātu ve ʿuzzā kim bizüm ṣanemlerümüzdür anı gözsüz (04) ėyledi 

dėdiler pes ḳaravaş eyitdi ben bḭzārvan sizüŋ ṣanemlerünüzdeŋ (05) dėdi suvluḳ sāʿat 

ḥaḳḳ teʿālā gözlerin girü rūzḭ ḳıldı ve ebū bekir (06) anuŋ ḳatından geçerdi ol ḳaravaş 

un yoġururdı gericesi eyitdi (07) çün seŋ müslimān olduŋ ve allāh ben seni āzād ėdecek 

degülin (08) dėyü and içerdikim seni ṣataram çün ebū bekir bunı işitdi eydür yā fulāne 

(09) ol ḳaravaşa nice dėrsin ol ʿavrat eyitdi bunca miṧḳāl altun (10) vėr ebū bekir eyitdi 

ėtdüm ḳabūlėtdüm ey züneyre dur gidelüm dėdi (11) ḫalāyıḳ eyitdi un yoġurmaġdan 

fāriġ olayın durugelem dėdi (12) çün ebū bekir eve getürdi allāh rıżāsıçün āzād ḳıldı 

ammā bilāli ṣatun (13) almaġınuŋ sebebi buydıkim bilāli ṭaşıla basurmışlardı ʿaẕāb 

ėderlerdi (14) ve eydürlerdi kim eger seni bir vaḳıyyedeŋ artuġa daḫı almazlarsa biz 

ṣataruz (15) dėrdiler ebū bekir ol aradan geçerdi işitdi eger yüz vaḳıyyeden (16) eksige 

daḫı vėrmezlerse ben anı alam dėdi pes bu āyet ebū bekir ḥaḳḳında (17) indi bilāli āzād 

ėtdigiçün  ّٰحُسْن ْ
 باِل

َ
ق
َّ
 وَصَد

ق ٰ
َّ
عْطٰ وَات

َ
ا مَنْ ا مَّ

َ
ا
َ
 ف

[131b]  

(01) pes ebū bekir islāma gelicek ḳırḳ yük altunı vardı dükelin allāh yolına ḥarc (02) 

ėyledi ʿaṭā rivāyet ḳılur ibn-i ʿabbāsdankim ḳaçan bilāl islāma geldi (03) vardı ḫācları ve 

ṣanemleri uvatdı ḥarāb ḳıldı ol eṣnām beklemege (04) bir ʿavrat ḳomuşlardı ol ʿavrat 

vardı ümeyye ibn-i ḫalefe ḫaber ėtdi (05) ve selmān ve ʿabdu’l-lāh bin cādʿān bulara 

baġışladı ne gerekse bulara (06) işleŋ dėdi ve daḫı yüz deve baġışladı kim varuŋ 
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ṣanemleriniz içün ḳurbān (07) ėdüŋ dėdi pes bilāli dutub ṭaş altına bıraġub ʿaẕāb 

ėderlerdi (08) eḥad eḥad dėyü feryād ėderdi bir gün resūl ol aradan geçerken (09) işitdi 

ḳurtara seni eḥad dėdi andan resūl bu ḥāli ebū bekre ḥaber (10) vėrdi kim bilāl allāh 

yolına ʿaẕāb dartar ebū bekir yüz baṭmān altun getürdi (11) bilāli ṣatun alub āzād ḳıldı 

saʿḭd bin müseyyeb eydür baŋa ḫaber şöyle (12) ėrişdi kim ümeyye ibn-i ḫalef ebū bekre 

eyitdi bilāli ṣatarun eger nisṭās (13) baŋa vėrürseŋ dėdi nisṭās ebū bekrüŋ ḳulı idi ammā 

kāfir idi (14) on biŋ altunı nuḳūd varıdı ḳalan nesnesinden ayruḳ ve hem ṭavarı (15) rūzḭ 

çoġıdı ebū bekir eydürdi eger müslimān olursaŋ ol dükeli (16) nesneŋ senüŋ olsun dėrdi 

ol rāżī olmazdı ve ebū bekir daḫı (17) anı sevmezdi çün vėrdi bilāli ṣatun aldı ümeyye 

ibn-i ḫalef bir bölük  

[132a]  

(01) münāfıḳlar ile şöyleşürdikim ebū bekir bilāli anuŋiçün aldı kim anuŋ (02) ḳatında 

bilālüŋ mālı vardur dėdiler ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėribdikim  ُه دَ حَدٍ  عِنْ جْزٰى (03) وَمَا لَِْ ُ
  مِنْ  نِعْمَةٍ  ت

yaʿnḭ anları kim ebū bekir āẕād ḳıldı anlaruŋ ebū bekir ḳatında (04) hḭç niʿmeti yoġıdı 

 
ى

عْلٰ
َ ْ
هِ  الْ بِّ اءَ  وَجْهِ  رَ

َُٓ
تِغ   ابْ

َّ
 meger ebū bekir āẕād ḳıldı yüce (05) taŋrı rıżāsıçün pes ebū bekir ol اِلْ

dünyāda ḳılduġı eylegüŋ ṧevābın āḫirinde (06) bular rāżī ve ḥoşnūd ola nitekim eyitdi 

 
ٰ

رْضّ سَوْفَ  يَ
َ
ٰ  bir niçeler eydür (07) وَل

رْضّ سَوْفَ  يَ
َ
 murād ebū’d-daḥdāḥdur ḳaçan ḥaḳḳ teʿālā وَل

ebū’d-daḥdāḥı uçmaġa (08) göre pes niʿmetlerine uçmaḳniʿmetlerine rāżī ola ḳaçankim 

resūl ʿaleyhi’s-selām (09) ebū’d-daḥdāḥıŋ enṣārḭye vėrdügi ḥurmā baġcesinden geçerdi 

(10) anuŋ ḥurmālarını aṣılmış görürdi eydürdi ey niçe ḥurmā budaḳları (11) uçmaḳda 

ebū’d-daḥdāḥ içün aṣılmışdur dėrdi sūretü’l-ḍuḥḥā (12) bu sūre mekkede indi yüz yėtmiş 

iki ḥarfdür ḳırḳ kelimedür on bir (13) rivāyet ḳılındı ʿalḭ bin zeyden ve ubbḭ bin kaʿbden 

kim eyitdi her kimki (14) ve’ḍ-ḍuḥā sūresini oḳusa herbir yetḭmler ve dilenciler kim 

dünyāda vardur (15) anlaruŋ saġışınca ḥaḳḳ teʿālā aŋa on ḳurla ṧevāb vėre ammā bismi’l-
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lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmnuŋ (16) bir kerāmeti daḫı tamām iḥsāndur bunuŋ aṣlı budur kim 

resūl eyitdi (17) ٰيهْ  لا
َ
ِ عَل

ى
ر  اسْمَ اللّ

ُ
 ك

ْ
ذ مْ ىَ

َ
مِنْ ل

َ
ل
ُ
وُضُؤ  yaʿnḭ abdesti yoḳdur şol kişinüŋ kim 

evvelinde  

[132b]  

(01) bismi’l-lāhi dėmeye pes maʿlūm oldı ki bismi’l-lāhi dėmeyince abdesti dürüst ola 

(02) lākin ʿalā aḥaddi’l-kemāl ve’t-tamām olmaya yaʿnḭ ṧevābı tamām olmaya pes şuŋa 

beŋzer ki (03) resūl ḥażreti eyitdi  ِمسجِدِ ا
َ
لمَسجِدِ لاٰ صَلوةِ بجِٰار  ال

ْ
فّ  ا  yaʿnḭ mescid ḳonşısınuŋ 

(04) namāzı dürüst degil illā mescidde dėmek olur zḭrā her ne at (05) dėrler gercek ki 

ṣūretā atdur velākḭn hünerde ve ḳıymetde bir degildür zḭrā (06) almaḳ iḥsāndur ve 

tamāmlıġı bismi’l-lāhi iledür pes lāyıḳdur kim ḥaḳḳ teʿālā bismi’l-lāhi (07) berekātında 

ṧevābı tamām vėre nitekim eyitdi  ُحْسَان ِ
ْ

 الْ
َّ

حْسَانِ اِلْ ِ
ْ

اءُ الْ
ُٓ
-bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r (08) هَلْ جَزَ

raḥḭm ve’ḍ-ḍuḥā bunda vav vāv-u ḳasemdür (09) yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā içer and içer bu 

sūrenüŋ sebeb-i nüzūlı oldur ki ekṧeri müfessirler ḳavlinde (10) cuhūdlar geldiler 

resūlden üc suʾāl ṣordılar yā muḥammed ḫaber vėr bize (11) iskender-i ẕü’l-ḳarneynden 

ve aṣḥāb-ı kehfiden ve cāndan dėdiler resūl (12) resūl eyitdi yarın ḫaber vėrem dėdi 

inşāʾllāh dėmedi bundan ötürü (13) resūlden vaḥiy kesildi nice gün cebrāʾḭl gelmedi zeyd 

ibn-i eslem eydür (14) resūlden vaḥiy kesilüb cebrāʾḭl inmedügine sebeb buyıdıkim 

resūlin evinde bir āyet (15) anu ki varıdı cebrāʾḭl gec indügiçün resūl ʿitāb ḳıldı cebrāʾḭl 

eyitdi (16) yā muḥammed bilürsinkim bir āyet olduġı olduġı eve girmezüz ʿulemā bu 

arada iḫtilāf (17) ḳılmışlardur kim resūlden vaḥiy ḳaç gün kesildi ibn-i cüreyc eyitdi on 

iki  

[133a]  

(01) gün ibn-i ʿabbās eyitdi on bėş gün bir nice müfessirler eyitdiler yigirmi gün (02) 

muḳātil eyitdi ḳırḳ gün pes mekke müşrikleri eyitdiler muḥammed sm taŋrısı (03) 
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düşmān dutdı ve terk ėtdi dėdiler andan ḫaberin kesdi elci vėribmiz oldı (04) dėdiler 

müslimānlar ġāyet melül oldılar eyitdiler yā resūla’l-lāh nicün saŋa vaḥiy (05) inmez 

oldı pes resūl eyitdi baŋa vaḥiy nice insünkim siz dırnaġuŋuzı (06) kesmezsiz ve çirkin 

ertmezsiz ve bıyıġunuzı kesmezsiz dėdi pes ḥaḳḳ teʿālā (07) cebrāʾḭle buyurdıkim ve’ḍ-

ḍuḥā sūresini indirdi resūl eyitdi yā ḳarındaşım (08) cebrāʾḭl saŋa yavlaḳ müştāḳ olduḳ 

ne yavlaḳ hḭç geldüŋ cebrāʾḭl (09) bizüm de sizden yaŋa müştāḳlıġumuz ḳatıdur velākḭn 

biz inmezüz illā taŋrı (10) buyruġıyla ve’ḍ-ḍuḥā yaʿnḭ gündüz ḥaḳḳıyçün  ٰ ا سَج
َ
يْلِ  اِ ذ

َّ
 وَال

yaʿnḭ dün (11) ḥaḳḳıyçün ḳaçan ḳamu nesneyi ünse ḳaraŋulıġıla  ى
لٰ
َ
كَ  وَمَا ق بُّ عَكَ  رَ  (12) مَا وَدَّ

yaʿnḭ yā muḥammed bu ḳamu yād ḳıldıġumuz ḳasemler ḥaḳḳıyçün nekim taŋrıŋ (13) 

seni terk ėtmedi ve daḫı seni düşmān dutmadı ol vaḳitden berü kim seni (14) iḫtiyār 

ḳıldı ve sevdi hergiz yekrenmedi  و۫لى ُ كَ  مِنَ  الْْ َ
ت ْ   ل

َ
  خ

ُ
خِرَة

ٰ ْ
لْ
َ
 yaʿnḭ āḫiret yėgrekdür yā (15) وَل

muḥammed saŋa dünyādan  َك بُّ عْط۪يكَ  رَ سَوْفَ  يُ
َ
ٰ  (16) وَل

ضّ ْ ت َ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed tiz ola kim ف

taŋrıŋ şol ḳadar müzde ve ṧevāb (17) vėre kim rāżī olasın bir niceler eyitdiler taŋruŋ 

saŋa nuṣret ve döleklik 

[133b]  

(01) vėre ve müʾminler coḳlıġın şol ḳadar vėre kim rāżī olasın rivāyet (02) ḳılındı 

süfyāndan ve ʿabbāsdankim taŋrı resūli eyitdi nekim ümmetlerüm (03) benden ṣoŋra 

açılası iḳlḭmleri köy-be-köy şehir-be-şehir iḳlḭm-be-iḳlḭm baŋa gösterdiler (04) tā kim 

maşriḳden maġribe degin gördüm nitekim ḥadḭṧde gelür   ٰل
تْ و  يَ

ُ
  (05) ز

ْ
ضُ لاَا هَا وَ  رْ

َ
ار  ق

ٰ
يتُِ مَش ارُ

َ
ف

هٰا ار ب  َ
ٰ
 el-ḥadḭṧ pes ol nesne beni yavlaḳ şād (06) ḳıldı andan ṣoŋra bu āyet indi kim مَغ

 
ٰ

ضّ ْ ت َ
َ
كَ  ف بُّ عْط۪يكَ  رَ سَوْفَ  يُ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed (07) tiz ola kim vėre saŋa rāżī olasın yaʿnḭ وَل

dükeli müʾminlere şefāʿat ḳılasın (08) pes ḥaḳḳ teʿālā şol ḳadar vėre kim muḥammed 

eyde rāżī oldum ilāhḭ yėter dėye nitekim rivāyet (09) ḳılındı resūldenkim eyitdi 

ümmetümiçün şol ḳadar şefāʿat ėyleyem kim ḥaḳḳ teʿālā (10) nidā ḳıla ki yā muḥammed 



126 

 

rāżī olduŋmı eydemkim rāżī oldum yā rabbḭ pes bundan (11) ümḭdlü āyet bu ümmet 

ḥaḳḳında inmedikim  ٰ
ضّ ْ ت َ

َ
كَ  ف بُّ عْط۪يكَ  رَ سَوْفَ  يُ

َ
 dur ḳaçan (12) resūl işbu āyeti oḳudıkim وَل

ح۪يم   ور   رَ
ُ
ف
َ
كَ  غ

َّ
اِن
َ
ي  ف ي  وَمَنْ  عَصَانّ۪ ۪

هُ  مِنّّ
َّ
اِن
َ
ي  ف بعَِنّ۪

َ
مَنْ  ت

َ
 yaʿnḭ ibrāhḭm kendü ümmetiçün eyitdi ilāhḭ (13) ف

her kim baŋa ʿāṣḭ olursa seŋ yarlıġayıcısın (14) ve daḫı raḥmet ḳılıcısın ve ʿḭsā kendü 

ümmetiçün eyitdi  ْهُم بْ عَذِّ حَك۪يمُ  (15) اِنْ تُ ْ
عَز۪يزُ ال

ْ
تَ ال

ْ
ن
َ
كَ ا

َّ
اِن
َ
هُمْ ف

َ
فِرْ ل

ْ
غ
َ
 ت
ْ
 وَاِن

 
هُمْ عِبَادُكَ

َّ
اِن
َ
 yaʿnḭ ey calabım ف

(16) eger bunlara ʿaẕāb ḳılursaŋ bular senüŋ ḳullaruŋdur ve eger yarlıġarsaŋ (17) sen 

ʿazḭzün ḥakḭmsin pes resūl ḥażreti ki getürdi oḳudı ümmetḭ ümmetḭ 

[134a]  

(01) dėyüb aġladı pes ḥaḳḳ teʿālā cebrāʾḭli vėribdi eyitdi varġıl muḥammede eyitġılkim 

(02) yā muḥammed seni ne nesne aġlatdı pes cebrāʾḭl geldi dėdi resūl eyitdi (03) 

ümmetüm ḳorḳusı aġlatdı pes ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā muḥammed ümmetüŋ işinde seni (04) 

ḥoşnūd ḳılam yerindürmeyem dėdi pes resūl eger ümmetimden yaluŋuz bir kişi (05) 

ṭamuda olursa ben ḥoşnūd olası degülem andan ḥaḳḳ teʿālā resūlüŋ (06) ḥālinden ḫaber 

vėrdi kim vaḥy inmekden nite idi ve niʿmetleri kim ṣoŋra ana vėrdi (07) biribirin egdürdi 

pes eyitdikim وٰى اى ت۪يمًا فَ كَ يَ ْ
جِد مْ يَ

َ
ل
َ
 bunda hemze (08) hemze-yi istifhāmdur yaʿnḭ yā ا

muḥammed ben seni yetḭm bulmadummı ṣoŋra dölendürüb (09) yardım ḳılmadummı 

eyitdüm belḭ yā rabbḭ rivāyet ḳılındı ḥammāddan ve saʿḭd bin cübeyreden (10) cübeyrden 

ve ibn-i ʿabbāsdankim resūl ḥażreti eyitdi dėr taŋrımdan bir (11) ṣordum ey kāşkḭ 

ṣormayaydum eyitdiler yā resūla’l-lāh eyitdi allāh (12) ḥażretine dėdüm ilāhḭ süleymāna 

ulu pādişāhlıḳ vėrdüŋ fulāne bunı ve fulāne (13) anı vėrdüŋ baŋa ne vėrdüŋ pes allāhdan 

ḥażret-i allāhdan ḫiṭāb-ı ʿizzet geldikim (14) yā muḥammed  ۪ت كَ يَ
ْ
جِد مْ يَ

َ
ل
َ
وٰىا

ى
ا
َ
يمًا ف  yaʿnḭ seni 

yetḭm bulub saŋa yardım ḳılmadummı (15) ben eyitdüm belḭ yā rabbḭ yine nidā geldikim 

هَدٰى
َ
 ف

ا
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ daḫı (16) azmış bulub hidāyet vėrmedümmi yaʿnḭ ṭoġru yola وَوَجَد
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ḳulaġuzlamadımmı (17) belḭ yā rabbḭ yine ʿ izzet geldikim  ّٰن ْ
غ
َ
ا
َ
 ف

 
ائِل

ُٓ
كَ عَ

َ
 yaʿnḭ daḫı seni وَوَجَد

yoḳsul  

[134b]  

(01) bulub ḥadḭce mālıyla bayıtmadım mı belḭ yā rabbḭ bir nice rivāyetde gelür kim (02) 

وٰى
ى
ا
َ
ت۪يمًا ف كَ يَ

ْ
جِد مْ يَ

َ
ل
َ
 maʿnḭsi budur kim yā muḥammed seni taŋrın öksüz bulmadı mı (03) ve ا

yoḳsul ve kici bulmadı mı ol vaḳtin kim ataŋ anan öldiler ve saŋa māl (04) ḳomadılar 

ve bir ev ve barḳ ḳomadılar pes taŋrıŋ māl ve menzil ve maḳām ve yurd (05) vėrdikim 

anda dölendüŋ ve seni ʿemmüŋ ebū ṭālibe ıṣmarlamadu mı kim seni (06) görgülü besledi 

ve eksüklerin bitürdi suʾāl niçün atadan ve anadan (07) öksüz ḳıldı resūl gibi kişi cevāb 

anuŋçün kim ḥaḳḳ teʿālā diledi kim resūl (08) hḭç maḫlūḳuŋ minneti ḳalmaya mücāhid 

rivāyet ḳıldıkim atasından bu āyet maʿnḭsindenkim (09)  ت۪يمًا كَ يَ
ْ
جِد مْ يَ

َ
ل
َ
وٰىا

ى
ا
َ
ف  yaʿnḭ yā 

muḥammed taŋrıŋ seni yetḭm bulmadı mı dėdügi (10) oldur ki ʿarablar ʿurufında vardur 

kim dürri yetḭm dėrler şol incü yā kim (11) anuŋ gibi incü hḭç incü olmaya pes āyetüŋ 

maʿnḭsi böyle oldıkim yā muḥammed (12) seŋ ululıġuŋ ve şerefüŋ ve fażluŋ içinde birsin 

hḭç mānendüŋ yoḳdur (13) ve taŋruŋ seni ululıġa dölendürdi ve muḳḭm ḳıldı  ا
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
وَوَجَد

ى هَدٰ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed seni taŋrıŋ şunuŋ üzerine buldıkim ḳavmiŋ işlerdi (15) (14) ف

pes şol iş üzerine ḳulavuzladıkim şimdi anuŋ üzerinesin (16) süddḭ eyitdi resūl tamām 

ḳırḳ yıl kendü ḳavmi işi üzerine idi kelbḭ eyitdi (17) هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed وَوَجَد

seni taŋrıŋ peyġamberlıḳdan  

[135a]  

(01) ve şerḭʿat ḥükminden ġāfil buldı pes anı saŋa ögretdi ve ḍaḥḥāk (02) rivāyetinde 

eydür هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed seni taŋruŋ azmış (03) ḳavm içinde bulub وَوَجَد

seni tevḥḭde ve nübüvvete ḳulaġuzladı ḥasan rivāyetinde (04) eydür هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 وَوَجَد

yaʿnḭ yā muḥammed taŋruŋ seni mekke ḳalḳālarında (05) yavıḳlımış ve azmış bulub seni 
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dedeŋ ʿabdu’l-muṭṭalibe ḳulavuzladı ve ḳoşdurdı (06) rivāyet ḳılındı ibn-i ʿabbāsdankim 

resūl gėci oġlandı mekke ḳulḳālarında (07) azdı ebū cehil ʿaleyhi’l-laʿne ḳoyunına ve 

devesine varub gelürdi resūle (08) ṣataşdı atı öŋine alub dedesine getürdi pes ḥaḳḳ teʿālā 

resūle minnet (09) ḳılur kim düşmānı anı girü dedesine ḳoşdurdı nitekim dost dostuna 

(10) eyider zehḭ kerḭm pādişāhkim düşmānına dost gibi ḫidmet ėtdürdi (11) ve anuŋ 

göŋline şefḳat bıraḳdı nitekim mūsāyla laʿḭn firʿavn laʿḭn ḥikāyetdür (12) kim düşmānını 

kendü sarāyında dost gibi besletdi otuz altı yıl (13) mūsā firʿavn sarāyında oldı ḥikāyeti 

meşhūrdur yėrinde işidile eger (14) ebū cehil bileydi muḥammed aŋa neler ḳılısardur ol 

vaḳit anı helāk ėderdi (15) veyaḫūd firʿavn bileydikim mūsā aŋa ne cefālar ėdiserdür 

olaḳ sāʿat anı (16) helāk ėderdi pes her iş ḥaḳḳ teʿālā elinde āsāndur kaʿbu’l-aḫbār 

rivāyetinde (17) gelmişdür kim çün resūl ḥażretinüŋ dāyesi ḥalḭme emzürmek ḥaḳḳın 

tamām ėyledi 

[135b]  

(01) pes resūli alub gelürdikim dedesine ıṣmarlaya ḥalḭme eydür ḳaçankim resūli (02) 

getürüb mekkenüŋ ḳabusına geldüm işitdüm kim bir gū caġırur yaʿnḭ saŋa nūr (03) bir 

āvāz gelür eydür ki devlet senüŋ ey mekke şehri kim bugün saŋa nūr (04) ve bezek ve 

görk ve ārāyiş geldi ḥalḭme eydür muḥammedi aşaġa ḳodum kim ḥācet (05) ḳażā ėdem 

ve dönem başım düzem bir gürüldü işitdüm cevre baḳdum hḭç nesne (06) görmedüm 

geldümki muḥammedi getürem yėrinde bulmadum pes caġırub eyitdüm ey (07) ḫalāyıḳ 

ḳanı oġlan eyitdiler ki ḳanġı oġlan ben eyitdüm kim muḥammed bin ʿabdu’l-lāhi kim 

(08) anuŋla benüm yüzüm ḥaḳḳ teʿālā tāze ḳıldı ve yoḳsulluḳdan ḳurtardı (09) ve anı 

bisledüm bicerdüm ki tā anuŋla şād olub ümḭde ėrem ve getürdümkim (10) dedesine 

ıṣmarlayam emāneti boynumdan giderem aŋsuzın elümden cıḳdı (11) ḳancaru vardı 

bulamadın lātu ve ʿuzzā ḥaḳḳıyçün eger anı bulmazısam kendüzimi (12) işbu ṭaġdan 
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aşaġa bıraġam helāk olam ve ol ḳavm eyitdiler anı biz hḭç görmedik (13) çünkim böyle 

dėdiler elimi başım üzerine ḳoyub ve muḥammede dėyü feryād-ı zārile (14) aġladum 

şöyle kim ol ḳavm dükelisi esirgeyüb bile aġlaşdılar pes gördümdi (15) bir żaʿḭf ḳocacuḳ 

ʿaṣāsını dayanmış gelür ḳatuma geldi baŋa eyitdi ey ʿavrat (16) noldı saŋa ben eyitdüm 

oġlum muḥammedi yavı ḳıldum ol ḳoçaçuḳ eyitdi (17) aġlama kim ben seni bir kimseye 

ḳulavuzlayam pes ben eyitdüm cānım saŋa fidā  

[136a]  

(01) olsun ol kişi kimdür eyitdi ol ṣanemdür ki adı hübeldür böyle dėdi (02) vardı 

ṣanemler evine girdi ben de bile vardum pes ol ḳaçan vardı hübeli (03) ṭavāf ėtdi başında 

ve ayaġında öpdi ve çaġırub eyitdi ki ey bizim (04) ulumuz himmetüŋ ve ululuġıŋ ḳureyş 

ḳavmi üzerine ḳadḭmdür işbu ʿavrat (05) eydür oġlum muḥammedi yavuḳladım dėr imdi 

buŋa oġlunı bulıvėrgil kim mekke (06) şehrinden işbu ḳayġu gitsün çün muḥammed adın 

işitdi hübel yüzi (07) üzerine düşdi dükeli butlar yüzi üzerine butlardan bir ün geldikim 

(08) bizüm helāklıġımuz bu muḥammedin elinde olasıdur pes ol ḳocanuŋ dişleri (09) 

caḥşaşdı ve dizleri ditredi ve ʿaṣāsı elinden düşdi pes ḳatume eyitdi (10) ki yā ḥalḭme 

senüŋ oġlunuŋ bir taŋrısı varmışki anı hḭç yavıḳlamaya (11) ve seŋ oġluŋı istegil ḥalḭme 

eydür ḳorḳdumki bu ḫaber ʿabdu’l-muṭṭalibe ki (12) pes durdum ʿabdu’l-muṭṭalibe 

geldüm ḳaçankim beni gördi eyitdi ṭāliʿmi (13) indi saŋa yoḫsa yavuz ṭāliʿmi indi ben 

eyitdümki naḥsı illā key ulu naḥs (14) ʿabdu’l-muṭṭalibe ne dėdügüm aŋladı ve eyitdikim 

meger oġlaŋ senden azdı (15) ben eyitdüm belḭ pes ʿabdu’l-muṭṭalib ṣandıkim ḳureyş 

ḳavmi anı depeledi şoloḳ sāʿat (16) ḳılıcın dartdı ḳaḳımaġından durımadı yüce āvāzla 

caġırdıkim ey (17) ḳavmi ḳureyş ḳavmi dirilüŋ şoloḳ sāʿat dirildiler eyitdiler aḥvāl 

nitedür ʿabdu’l-muṭṭalib  

[136b]  
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(01) eyitdi oġlum muḥammed yā ve pes ḳureyş ḳavmi eyitdiler bingil binelüm eger (02) 

deŋize girürseŋ girelüm dėdiler pes ʿabdu’l-muṭṭalib yėtdi ḳureyş ḳavmi (03) bile 

bindiler mekkenüŋ aşaġasın yuḳarusın istediler bulımadılar pes (04) gelüb ḳaʿbeye girdi 

ve bir hafta iʿtikāfa oturdı ve işbu şiʿri (05) oḳurdı şiʿri yā rabbḭ rudde rākiben ve 

muḥammede rudde aliyye ve ettehāẕe ʿindi bedāyi (06) pes ʿabdu’l-muṭṭalib havādan bir 

āvāz işitdikim eydür ey ādem oġlanları (07) zārılıḳ ḳılmaŋ muḥammediŋ vardur kim 

hergiz anı yavı ḳılub żāyiʿ ėdesi (08) degildür pes ʿabdu’l-muṭṭalib eyitdi ey ön adın 

muḥammedüm ḳandadur (09) bildürgil pes āvāz geldikim uş tehāime deresinde yemen 

aġacınuŋ (10) dibindedür pes ʿ abdu’l-muṭṭalib bunı işitdi bilikin ḳuşanub atına bindi (11) 

ḳaçan biraz yol vardı varaḳa ibn-i nüvfele uġradı ikisi bile gitdiler tā kim (12) ol dereye 

ėrüb muḥammedi gördiler kim bir aġacuŋ dibinde durur budaḳları (13) ceker ve 

yabraḳlarını oynar pes ʿabdu’l-muṭṭalib inlerü geldi eyitdi sen (14) kimsin eyitdi ben 

muḥammed bin ʿabdu’l-lāh bin ʿabdu’l-muṭṭalibvan pes ʿabdu’l-muṭṭalib (15) eyitdi 

cānım saŋa fidā olsun ben senüŋ dedeŋven dėyüb pes atdan (16) inüb oġlanı baġrına 

basub öpdi ḳuçdı dizine aldı oḥşadı (17) ve daḫı önine eyerönine alub mekkeye getürdi 

pes ḳureyş ḳavmünüŋ göŋli andan 

[137a]  

(01) dölendi pes ḥaḳḳ teʿālā هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 dėyüb minnet ḳılduġı (02) budur bir nice وَوَجَد

rivāyetde oldur ki resūl ḥażreti şām bazirgāŋılına giderken (03) bir yėrde şeyṭān geldi 

resūlüŋ devesin şaşdı kervāndan (04) ıraḳ düşürdi ḥaḳḳ teʿālā ʿazze ismuhu cebrāʾḭli 

vėribdi şeyṭānı ḳanadıyla (05) urubdı hindistāna bıraḳdı resūli alub girü kervāna getürdi 

devesinüŋ (06) noḳṭasın girü ve evvelki yėrine baġladı pes ḥaḳḳ teʿālā minnet ėtdügi 

budur (07) هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
هَدٰى bir nice müfessir eyitdiler وَ وَجَد الْا  فَ ُٓ

كَ  ضَ
َ
 dėdügi miʿrāc (08) وَوَجَد

gėcesinde ol vaḳitkim sidretü’l-müntehāda cebrāʾḭl ḳaldı (09) ve seŋ yol azdın ḳancaru 
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varasın bilmeẕdüŋ ḥaḳḳ teʿālā seni ʿarş altına (10) ḳulaġuzladı ve refrefi vėribyüp 

bindürdi dėmek olur muḥammed bin ʿalḭ (11) tirmidḭ eyitdi هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ yā وَوَجَد

muḥammed taŋruŋ seni (12) bir belürsüz ve aŋlımaz ve bilinmez buldı pes ḫalāyıḳı saŋa 

ḳulaġuzladıkim (13) bilindüŋ ve güneş gibi ʿālemde āşikār olduŋ ebū bekir varrāḳ eyitdi 

هَدٰى (14) ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed seni taŋruŋ ebū ṭālib sevgüsi (15) üzerine buldı وَوَجَد

pes kendü sevgisi üzerine ḳulavuzladı ḥunayd-i baġdadḭ (16) eydür هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ وَوَجَد

yā muḥammed seni taŋruŋ (17) ḳurān ḥükmin ḫalḳa vėribmekiçün ʿāciz ve ḥayrān buldı 

pes anı bildürmege  

[137b]  

(01) seni ḳulaġuzladı هَدٰى ا فَ
الْ

ُٓ
كَ ضَ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed daḫı seni taŋrıŋ (02) yoḳsul وَوَجَد

buldı ḥadḭce mālı birle bayıtdı bir niceler eydür yā muḥammed seni (03) taŋruŋ buldı 

ḥadḭce mālı birle bayıtdı bir niceler eydür yā muḥammed seni taŋruŋ (04) yoḳsulbulub 

bulub ġazā mālıyla yaʿnḭ ġanḭmet mālı birle bayıtmadımı ibn-i ʿaṭā (05) eydür  َك َ
وَوَجَد

ى هَدٰ
َ
 ف

ا
الْ

ُٓ
 yaʿnḭ yā muḥammed sen şerḭʿate ve kitāba (06) muḥtāc idüŋ pes taŋruŋ saŋa ضَ

kitāb ve şerḭʿat vėrdi ve ʿilme (07) bayıtdı bir nice müfessirler eydür taŋruŋ seni yaluŋuz 

ve ṣaḥābsuz (08) ve ḥabersüz buldı ṣaḥābeler ve yārenler ve dostlar ve ḳardaşlar ve 

ümmetler birle (09) bayıtmadummı  ْهَر قْ لَ  تَ َ
يَت۪يمَ  ف

ْ
ا ال مَّ

َ
ا
َ
 yaʿnḭ muḥammed sen de imdi ف

öksüzüni (10) ve yetḭmi ḳahr ėylemegil şol kendü öksüzligün ve yetḭmligün aŋġıl (11) 

rivāyet ḳılındı ebū hureyreden ve ol daḫı resūldenkim eyitdi her kim (12) kendü öksüzüni 

beslese benümile uçmaḳda bile ḳoşa olasıdur iki (13) mübārek barmaġıyla işāret ėtdi ve 

daḫı rivāyet ḳılındı ʿömer ibn-i ḥaṭṭābdankim (14) eyitdi resūlden işitdüm dėr ḳaçan bir 

yetḭm aġlasa ol yetḭm (15) aġladıġından ʿarş ditrer ḥaḳḳ teʿālā feriştelerine eydür işbu 

yetḭmi (16) kim ben anuŋ atasın ve anasın ṭobraḳ altında gizledüm aġlatdı (17) dėr pes 

ferişteler eydürler ilāhunā seŋ yėgrek bilürsin pes ḥaḳḳ teʿālā eydür  
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[138a]  

(01) ey feriştehler siz ṭanuḳ oluŋ her kim ol eksüzi ḥoşnūd ḳıla ḳıyāmet (02) güninde 

ben anı rāżī ve ḥoşnūd ḳılam ʿömer ibn-i ḥaṭṭāb ḳaçan (03) öksüzler görse anuŋ ṣıġardı 

başın ṣıġardı eline nesnecük vėrürdi (04)  َه قْ َ تَ
ل
َ
يَت۪يمَ ف

ْ
ا ال مَّ

َ
ا
َ
رْ ف  yaʿnḭ yā muḥammed yoḳsulı ve 

dilenciyi seklitmegil (05) yoḳsulluġın aŋġıl veyā nesne vėrgil veyā eyü dilile göndergil 

ḥasandan (06) rivāyet ḳılındıkim dilenci sekitme dėdügi ṭālib ʿilimlerdür kim ʿilmi 

gelürler istevügelürler (07) ibrāhḭm edhemden rivāyetdür kim eyitdi ne ḳavmdür 

dilenciler kim bizüm azıġumızı (08) āḫirete götürürler  ْث ِّ
حَد

َ
كَ ف بِّ ا بنِِعْمَةِ رَ مَّ

َ
 yaʿnḭ yā وَا

muḥammed daḫı taŋrıŋ (09) niʿmetlerini söylegil yaʿnḭ ol niʿmet peyġamberlıḳ niʿmetidür 

ve bir niceler eydür ʿilim (10) niʿmetidür tā ki her ḳanda olsa ʿilmiyle ḫalāyıḳa fāʾide 

vėre zḭrā ʿ ilim nūrdur (11) her ḳanda olsa nūrdan fāʾide alurlar güyā ki bir gökiçede çıraġ 

yandursa (12) dükeli ḫalāyıḳ andan fāʾide dutar ve bir niçeler eydür ol niʿmet ḳurān-ı 

ʿaẓḭmdür (13) yaʿnḭ ḳurān niʿmetdür kim resūle vėrildi bir niçeler eydür āyetüŋ ḥükmi 

ʿāmmdur (14) yaʿnḭ allāh vėrdügi her niʿmeti söylemek gerek nitekim resūl eyitdi ḥaḳḳ 

teʿālā vėrdügi (15) niʿmetleri söylemek hemān şükürdür ve ol niʿmeti söylemeyüb 

gizlemek (16) küfrān-ı niʿmetdür cemāʿat raḥmetdür ve ayrulıġı ʿaẕābdur sūretü’l-inşiraḥ 

(17) bu sūre mekkede indi yüz üç ḥarfdür yigirmi yėdi kelimedür sekiz  

[138b] 

(01) āyetdir resūl ḥażreti eyitdi her kim bu sūreyi oḳusa imdi ṧevābı şöyledür (02) kim 

ol kişi baŋa geldi ve beni ḳayġumı ḳayġulu buldı ḳayġumı (03) giderdi ve beni şād ḳıldı 

ammā bismi’l-lāhinüŋ bir (04) kerāmeti daḫı oldur kim muḫālefete ẕeviyi’ṭ-ṭuġyāndur 

yaʿnḭ kāfirler (05) herbir işlerinde bismi’l-lāhi dėmezler ammā müʾminler her işlerinüŋ 

(06) evvelinde dėrler ḥaḳḳ teʿālā eydür yā muḥammed her kim her işinde benim adımı 

(07) aŋsa ben raḥmān taŋrı andan ḥoşnūd oluram nitekim nūḥ peyġamber gemisine (08) 
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giricek bismi’l-lāhi mecrāhā dėdi ben anı ġarḳdan ḳurtardım ḳaçankim müʾminler (09) 

dünyāda benim adlarumı dėseler yarın ḳıyāmet gününde ben anları ṣırāṭ üzerinde (10) 

ṣaḳlayam tā ki cehennem ṭamusına düşmeyeler bḭ-berekāt (11) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-

raḥḭm  َك رَ
ْ
كَ صَد

َ
حْ ل َ

سْ ْ
َ
مْ ن

َ
ل
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed (12) senüŋ göŋlüni ḭmān nūrıyla açmadummı ا

bir niçeler eydürler seniŋ göŋlüŋi (13) peyġamberlıḳ nūrıyla doldurmadummı ve bir 

niçeler eydürler senüŋ göŋlüni (14) yumuşaḳ ḳılmadummı bu hümeze hümeze-yi 

istifhāmdur maʿnāsı taḳrḭrdür (15)  َهْر
َ
ضَ ظ

َ
ق
ْ
ن
َ
ي ا

ُٓ
ذ۪
َّ
ل
َ
كَ ا رَ

ْ
ز كَ و 

ْ
ا عَن

َ
كَ وَوَضَعْن  yaʿnḭ daḫı yā 

muḥammed senüŋ (16) yazuġuŋı baġışlamadummı kim ol yazuḳ senüŋ arḳaŋı bu kelli 

bükeridi (17) yaʿnḭ bėlüŋi ṣırdı ḥasan ve ḳatāde eyitdiler  َك رَ
ْ
ز   dėdügi oldur ki و 

[139a]  

(01) resūlüŋ cāhiliyyet zamānındaġı günāhıydı yaʿnḭ nübüvvet gelmedin ve bir (02) 

niceler eyitdiler  َك رَ
ْ
ز  dėdüginden murād ümmeti günāhlarıdur kim ḥaḳḳ teʿālā و 

muḥammede (03) baġışladı resūl ḥod maʿṣūmidi  َرَك ْ
كَ ذِك

َ
ا ل
َ
عْن
َ
ف  yaʿnḭ yā muḥammed senüŋ وَرَ

(04) ẕikriŋ yüce ḳılduḳ şöyle kim ben taŋrı aŋlıcaḳ sen de bile aŋlıvursın (05) nitekim lā 

ilāhe illā’l-lāh dėse ḭmānı dürüst olmaz tā kim muḥammed resūlu’l-lāh dėmeyince (06) 

mücāhid eydür  َرَك ْ
كَ ذِك

َ
ا ل
َ
عْن
َ
ف  dėdügi oldur ki pes vaḳitde müʾeẕẕinler (07) minārelerde وَرَ

bāk vėricek allāh adını ve resūl adını bile eydürler ve ḳāmette de (08) bile dėrler ʿaṭā 

eydür ḭmān tamām olmaz tā resūli bile dėmeyince ẕü’n-nūn-ı (09) mıṣrḭ eydür  َك َ
ا ل
َ
عْن
َ
ف وَرَ

رَكَ 
ْ
 dėdüginden murād oldur ki yaʿnḭ dėmek (10) olur kim dükeli peyġamberlerüŋ ذِك

himmeti ʿarş yöresinde gezer ammā (11) muḥammedüŋ himmeti ʿarşdan yuḳarudur 

dėmek olur ا سًْْ عُسْْ  يُ
ْ
 مَعَ ال

َّ
اِن

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed düşvārlıḳ ve ḳatılıḳ kim sen (12) ف

müşriklerde ve ʿaẕāb ḳılmaḳda (13) görürsin anuŋ ardınca geŋezlik vardur kim ḥaḳḳ 

teʿālā (14) seni bularuŋ üzerine ġālib ėyleye şöylekim bular kendü dilegiyle (15) veyā 

gücile sen getürdügüŋ ḥaḳḳa yedileler ا سًْْ عُسْْ  يُ
ْ
 مَعَ ال

َّ
 yaʿnḭ āḫiret düşvārlıġıyla (16) اِن
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ṣoŋunca daḫı geŋezlik var yaʿnḭ dėmek olur ki (17) ḳaçan bir kişi dünyāda zaḥmete 

ḳatlansa āḫiretde ṧevāba ėrişe bir niceler eydürler  

[139b]  

(01) uçmaġa ėrişe suʾāl ا سًْْ عُسْْ  يُ
ْ
 مَعَ ال

َّ
 tekrār ḳıldı niçün cevāb anuŋiçün (02) ki tekrār اِن

tākḭd-i fāʾidesi vardur nitekim rivāyet ḳılındı ibn-i ʿabbāsdankim eyitdi (03)  ُْْلعُس
ْ
لِبُ ا

ْ
غ  يَ

ٰ
لْ

ينْ  سَْْ  yaʿnḭ bir ʿusur iki yüsra ġālib olmaz ibn-i mübārekden (04) rivāyet böyledür kim يُ

ḥasan-ı baṣrḭ ve aṣḥābı daḫı böyle eydürleridi (05) suʾāl pes ʿ usurda yusurda mükerrerdür 

niçün ʿusur bir dutarlar yusur iki (06) dutarlar cevāb anuŋiçünkim her kelimeki 

muʿarrefbi’l-lām ola dükeli bir cinsden (07) olur imdi el-ʿusūr dėyü taʿrḭfile getürdi tā ki 

ikisi bir cins olmaġiçün (08) yüsri mükerrer getürdi anuŋiçünki ʿalāḥide maʿnāya delālet 

ėder ve bir niceler (09) eyitdiler   ْْعُس
ْ
 مَعَ ال

َّ
 dėdügi kāfirler peyġamberi mekkeden اِن

cıḳardıḳlarına işāretdür (10) ا سًْْ  dėdügi fetḥ-i mekkede peyġamber girü mekkeye يُ

girdügine işāretdür ve bir niceler (11) eydür  ْْعُس
ْ
 işāretdür peyġamber ebū bekirle ال

mekkeden ḳacduġına ا سًْْ  dėdügi (12) işāretdür aŋa ki peyġamber girü mekkeyi fetiḥ يُ

ėdicek on biŋ kişiyle (13) girüdüginden bir niceler eydürler  ْْعُس
ْ
 dėdügi işāretdür aŋa ال

kim (14) peyġamber kāfirlerden ḳorḳub ebū bekirile donla ḳaçub ḥorlıġıla (15) 

gitdüginden  ًْْس ايُ  dėdügi işāretdür aŋa ki fetḥ-i mekkede (16) bunca biŋ kişile ʿizzetü ve 

ikrāmıla cāhu manṣıbıla şeref-i taʿẓḭmle girü mekkeye (17) girdüginden bir niceler 

eydürler bu söz ʿāmmdur her ʿusrāy kim müʾminlere  

[140a] 

(01) er-yusr kimi dünyāda kimi āḫiretdeki anuŋ żımnında nice yusur vardur nitekim 

şāʿiri (02) fārisḭ dilince eydür  ِ طَه  ْ
ق
ُ
ن
ْ
ز
َ
مُ عِشقْ ا

َ
سْت دَرْ عٰال

َ
حْمَتْ ا حْمَتْ هَمَ رَ

َ
انّ  ز (03) شعر ز ادٰ

ٰ
ِ ن
ه  ا سٰايَ

ٰ
ٰ

سْت
َ
 yaʿnḭ mekke kāfirleri ṣanurlardıkim (04) muḥammed mekkeden cıḳarduḳ andan مٰا ا

ḳurtulduḳ dėrlerdi ḥaḳḳ teʿālā anuŋ (05) żımnında bunca ʿaṭālar ve bunca keremler 
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ėtdikim pāyānı yoġıdı (06) nitekim yūsufı ḳardaşları ṣatdılar āḫir mıṣıra düşdi zindāna 

girdi (07) bunca yıl zindān zaḥmetin cekdi andan ṣoŋra mıṣıra pādişāh oldı (08) vāḳiʿde 

bu nesneler zaḥmet idi illā anuŋ żımnında nice luṭflar varıdı (09) āḫir şöyle oldıkim mıṣır 

gibi şehri mecmūʿunı aŋa mülk ḳılur idi tā ḫüdāyḭ (10) ki mecmūʿı mıṣruŋ ḫalḳını oġlı 

ve ḳızıyla ṣatun alub ḳul ėdindi ṣoŋra (11) dükelini āzād ėtdi nitekim tefsḭrde mecmūʿı 

bḭ-tamāmihḭ ḳıṣṣa-ı yūsufda gelür (12) eger aŋa meşġūl olursuz maḳṣūddan ıraḳ düşerüz 

güyā ki (13) bunda bir nükte vardur ki ḥaḳḳ teʿālā eydür mıṣır gibi mülke pādişāh (14) 

olmaḳlıġa bėş on yıl zindān zaḥmetin çekmege degir bunuŋ üzerine (15) emṧāl iŋen 

çoḳdur girü tefsḭre gelelüm  ْصَب
ْ
ان
َ
تَ ف

ْ
رَغ

َ
ا ف

َ
اِذ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed (16) müşrikleri ف

ġazāsından ve bularıŋla cenk ėtmekden fāriġ olsaŋ (17) ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḳulluġına diŋlegil 

ibn-i ʿabbās rivāyetinde eydür َت ْ
رَغ

َ
ا ف

َ
اِذ
َ
 ف

[140b]  

صَبْ  (01)
ْ
ان
َ
 yaʿnḭ dėmek olur ḳaçan namāzdan fāriġ olsaŋ duʿā ḳılmaġa becid (02) olġıl ف

ve ḥācetlerüŋi bilgil mücāhid rivāyetinde eydür  ْصَب
ْ
ان
َ
تَ ف

ْ
رَغ

َ
ا ف

َ
اِذ
َ
 yaʿnḭ ḳaçan dünyā (03) ف

işinden fāriġ olsaŋ ḥaḳḳ teʿālā ḳulluġına durġıl (04) ve namāz ḳılġıl ḥikāyet bir gün 

şüreyḥ bāzārdan geçeridi gördi iki kişi (05) güreş dutar eydür ey miskḭnler işsüz kişi 

güreş dutmaġa bulumadı (06) belkim işden fāriġ olıcaḳ namāza ve ʿibādete buyuruldı 

nitekim eyitdi  َت ْ
رَغ

َ
ا ف

َ
اِذ
َ
صَ  (07) ف

ْ
ان
َ
بْ ف  kelbḭ eydür rivāyetinde  ْصَب

ْ
ان
َ
تَ ف

ْ
رَغ

َ
ا ف

َ
اِذ
َ
 dėdügi yaʿnḭ ف

yā muḥammed (08) ḳaçan vaḥy ḥaberin bu ḳavme degürmekden fāriġ olsaŋ müʾminler 

günāhın (09) dilemege meşġūl olġıl  ْب َ
غ ارْ

َ
كَ ف بِّ  رَ

ى
 yaʿnḭ yā muḥammed allāhdan raġbet وَاِل

(10) ėtgil cüneyd eydür yaʿnḭ yā muḥammed ḳaçan ḫalḳ işinden fāriġ olsaŋ (11) ḥaḳḳ 

ʿibādetine dürüşgil ve bir niceler eydürler  ْب َ
غ ارْ

َ
كَ ف بِّ  رَ

ى
 yaʿnḭ yā muḥammed (12) ḳaçan وَاِل

aḥvāliŋden fāriġ olsaŋ allāh raġbet ḳılġıl ve bir niceler eydür (13)  َك بِّ  رَ
ى

بْ وَاِل
َ
غ ارْ

َ
ف  yaʿnḭ yā 

muḥammed ḳaçan ferāiżden fāriġ olsaŋ feżāile (14) dürüşgil yaʿnḭ nevāfile dürüşgil 
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ʿikrimeden rivāyetdür ki eyitdi (15) ben ḳurānı ismāʿḭl bin ʿabdu’l-lāhdan oḳudum ḳaçan 

ve’ḍ-ḍuḥā sūresine (16) ėrdüm baŋa eyitdi her sūrenüŋ evvelinde tekbḭr getür mücāhid 

daḫı (17) ḥaber vėrdikim ve’ḍ-ḍuḥādan tā āḫirine degin tekbḭr getürmek gerek rivāyetdür 

[141a]  

(01) rivāyetdür ʿabdu’l-lāh bin keṧḭre buyurdı ubbḭ bin kaʿbden kim olda (02) tekbḭre 

buyurdı ve resūl übbeyye böyle buyurmış baʿżı müfessirler dėmişler kim (03)  َك َ
حْ ل َ

سْ ْ
َ
مْ ن

َ
ل
َ
 ا

maʿṭūfdur وٰى يه اى ت۪يمًا فَ كَ يَ ْ
جِد مْ يَ

َ
 pes bunuŋ beyānı oldur ki (04) nitekim yuḳaru dėdük ا ل

idikim resūl ḥażreti eyitdi taŋrımdan bir suʾāl (05) ṣordum ṣormasam yėgidi dėdi bu daḫı 

anlardan biridür ve bir niceler (06) eyitdiler selefden şöyle rivāyetdür kim enfāl sūresiyle 

tevbe sūresi (07) bir sūre menziletinedür ve’ḍ-ḍuḥā sūresiyle li-ḭlāfi bir sūre gibidür (08) 

va’l-lāhu āʿlem sūretü’l ve’t-tḭni bu sūre mekkede indi yüz ėlli ḥarfdür otuz dört (09) 

kelimedür sekiz āyetdür resūl ḥażreti buyurdı her kim bu sūreyi oḳusa (10) ḥaḳḳ teʿālā 

aŋa ʿiffet vėre ve yaḳın rūzḭ ḳıla ammā bismi’l-lāhinüŋ bir kerāmeti daḫı oldur (11) 

ḭtāʾi’l-kütüb-i bi’l-ḭmāndur nitekim rivāyetde gelür ki ḳaçan ḳıyāmetde beni (12) 

ulaşduruldugı vaḳit olsa şol kişinüŋ ki bitisi eline ṣaġ eline vėrilse (13) ol bitiniŋ 

evvelinde bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm yazılmış ve şol kişilerüŋ (14) kim bitisi ṣol 

eline vėrile anda bismi’l-lāhi olmaya pes işāretden maʿlūm (15) olur kim kişiyi uçmaġa 

ileden bu kelime imiş va’l-lāhu āʿlem bi’ṣ-ṣevāb (16) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm 

ونِ  تُ يْ   وَالزَّ
ّ ي  ۪
 girü bundaġı (17) vav vāv-ı ḳasemdür yaʿnḭ incḭr ḥaḳḳıyçün ve daḫı zeytūn وَالتّ

ḥaḳḳıyçün ibn-i ʿabbās 

[141b]  

(01) ve ḥasan ve mücāhid ve ʿikrime ve ibrāhḭm ve ʿaṭā ve cābir ve muḳātil (02) ve kelbḭ 

bu ṭoḳuz müfessir ittifāḳıla kim eyitdiler ḥaḳḳ teʿālā   ّ ي  ۪
 dėyüb and içdügi (03) şol وَالتّ

incḭrdür ve şol zeytūndur kim yėrsiz ve ṣıḳarsız rivāyet ḳılındı (04) ebū ẕerrdenkim 
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eyitdi bir gün resūle bir ṭabaḳ incḭr getürdiler andan yėdi (05) ve ṣaḥābelere daḫı eyitdi 

yėŋi incḭrikim ol bevāṣır rencini giderür nıḳrḭsde (06) fāʾide ėder dėdi kaʿbu’l-aḫbār 

eydür   ّ ۪ي 
ونِ  den murād dımışḳ mesciddür وَالتّ تُ يْ  murād beyti’l-muḳaddesdür (07) وَالزَّ

muḥammed bin kaʿb eyitdi   ّ ي  ۪
ونِ  den murād aṣḥāb-ı (08) kehf mescididür وَالتّ تُ يْ  ėyleye وَالزَّ

mescididür kim ibn-i ʿabbās eyitdi (09)   ّ ي  ۪
 dėdügi nūḥ peyġamber mescididür kim ṭaġı وَالتّ

cudḭṭaġı üzerinde (10) yapdı  ُت يْ ونِ وَالزَّ  yaʿnḭ beyti’l-muḳaddesdür nehşel eyitdi   ّ ي  ۪
 dėdügi وَالتّ

(11) ʿaskalān mescididür bir niceler eyitdiler   ّ ي  ۪
ونِ  dėdügi mescid-i ḥarāmdur وَالتّ تُ يْ  (12) وَالزَّ

dėdügi mescid-i aḳṣādur fezā eydür şām ehlinden bir kişi eyitdikim   ّ ي  ۪
 ḥulvānıla (13) وَالتّ

şām yā hemedān arasındaġı ṭaġlardur  ِون تُ يْ َّ  dėdügi şām (14) ṭaġlarıdur وَالزَّ  ve وَطُور   س۪ين۪ي 

daḫı ol ṭaġ ḥaḳḳıyçün kim mūsā aŋa aġdı (15) yaʿnḭ miʿrāc anda oldı ve hem 

peyġamberlıḳ anda indi ʿabdu’l-lāh bin ʿömer eyitdi ḥaḳḳ teʿālā (16) dört ṭaġa arı dėdi 

biri ṭūri ṧḭnā ve biri ṭūri sḭnā ve biri ṭūri teymā (17) ve biri ṭūrizeynā ammā ṭūri teymā 

dımışḳdur ammā ṭūri zeynā beyti’l-muḳaddesdür 

[142a]  

(01) ki mūsā ṭūridür ammā ṭūru teynā mekkedür   ّ م۪ي 
َ ْ
دِ الْ

َ
بَل
ْ
ا ال

َ
 yaʿnḭ (02) işbu mekke وَهٰذ

ḥaḳḳıyçün  
 
و۪يمٍ

ْ
ق
َ
حْسَن  ت

َ
ي ا
ُٓ
 فّ۪
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

ا الْ
َ
ن
ْ
ق
َ
ل
َ
 خ

ْ
د
َ
ق
َ
 yaʿnḭ ādem oġlanını (03) bir görgülü ṣūret ve daḫı ل

görgülü ḳāmet içinde yaratduḳ niçün anuŋiçünkim ayruḳ (04) cānavārlaruŋ dükeliŋ 

yüzin aşaġa yaratduḳ ammā ādem oġlanınuŋ yüzin (05) yuḳarı yaratduḳ ve bir niceler 

eydürler aḥsen-i taḳvḭmden murād muḥammed muṣṭafādur (06) bu aḳsāmıŋ cevābı  ْد َ
ق
َ
ل

 
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

ا الْ
َ
ن
ْ
ق
َ
ل
َ
 dur ʿulemā bu āyete (07) cevāb ḳasem dėrler ebū bekir bin ṭāhir eyitdi bu خ

āyet cevābı ḳasemdir yaʿnḭ (08) bu ẕikir olunan nesneler ḥaḳḳıyçünkim ādem oġlanlarını 

biz aḥsen-i taḳvḭmde (09) yaratduḳ böyle dėmekden murād dėmek olur kim oġlanların 

ādemoġlanların (10) ʿaḳlı birle bezenmiş ve bunı rāst yaratduḳ ve ṭaʿāmı ve şarābı (11) 

eliyle yėr ve icer nitekim cānavārlaruŋ ayruḳcānavārlaruŋ başı girü ḳalan (12) girü ḳalan 
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āʿżālarına ḳulluḳcıdur ammā ādem oġlanınuŋ ayruḳ (13) āʿżāları başına ḳulluḳcıdur  َّم ُ
ث

 َّ لَ سَافِل۪ي 
َ
سْف

َ
اهُ ا

َ
دَدْن  yaʿnḭ andan (14) ādem oġlanını şol ṣūretlü ve ʿaḳılluyiken bir ḥāle رَ

getürürüz kim (15) bu nār ve teni żaʿḭf olur ve ʿaḳlı gider ve bir niceler eydürler  َل َ
سْف

َ
ا

 َّ  den (16) murād ebū cehildür rivāyet ḳılındı enesdenkim resūl eyitdi (17) dėr سَافِل۪ي 

oġlancıḳlar rasḭde olunca nekim müzd işleyeler atasına ve anasına  

[142b]  

(01) yazılur ammā nekim günāh işleyeler hḭc yazılmaz ḳaçan rasḭde olsa ve ḳalem (02) 

anuŋ üzerine yürise ḥaḳḳ teʿālā iki ferişte vėrir kim ṣaḳlarlar (03) müzdin ve günāhın 

yazarlar her ne gelici kim ādem oġlanınuŋ aġzından cıḳar (04) yazarlar nitekim ḥaḳḳ 

teʿālā buyurur   ق۪يب  عَت۪يد هِ رَ يْ
َ
د
َ
 ل

َّ
وْلٍ اِلْ

َ
 مِنْ ق

ُ
فِظ

ْ
ل  yaʿnḭ (05) dėmek olur kim hḭcbir lafıẓ مَا يَ

söylemez ādem oġlanı ḳavliden meger kim (06) anuŋ ḳatında ṣaḳlayıcılar vardur ḥāżır 

ne dėrise derḥāl yazarlar (07) vaḳtiki ādem oġlanı islām dḭni içinde ḳırḳ yaşına ėrse ḥaḳḳ 

teʿālā (08) anı üc yaşına dürlü belādan emḭn ḳılur bir delülikden ve bir cüẕẕāmdan (09) 

ve bir baraṣdan ḳaçankim altmış yaşına ėrse ḥaḳḳ teʿālā anı sevdügi işlerden (10) yaŋa 

döndüre yaʿnḭ ḫayrāta meşġūl olur ḳaçan yėtmiş yaşına ėrse (11) gökler ehli anı severler 

ḳaçan seksen yaşına ėrse ḥaḳḳ teʿālā anı ne (12) işlerse müzdden yazar günāhı yazılmaz 

ḳaçan ṭoḳsan yaşına ėrse ḥaḳḳ teʿālā (13) celle celāluhu anuŋ geçmiş günāhlarını baġışlar 

ve gelesi günāhın yarlıġar (14) ve daḫı anı kendü ḳavmi üzerine şefāʿatci ḳılur 

yėryüzinde anuŋ (15) adın anısar allāh yazar ḳaçan bunamaġa başlasa şöyle kim nesne 

bilmekden (16) ḳalsa ḥaḳḳ teʿālā aŋa şol ṣaġiken ḳılduġı ḫayırlar ḳadar nice ṧevāb yazar 

ve andan (17) ṣoŋra ne ḳadar günāh işlese yazılmaz  ِالِحَات وا الصَّ وا وَعَمِلُ مَنُ ذ۪ينَ اى َّ
 ال

َّ
 yaʿnḭ anlar اِلْ

kim  

[143a]  
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(01) ḭmān getürdiler ve eyü ʿameller ḳıldılar herçend kim bu nāʾib ʿaḳlı giderise (02) 

daḫı ṧevābı yazılur hḭç kesilmez  ُ ت ْ
َ
جْر  غ

َ
هُمْ ا

َ
ل
َ
ونٍ  ف

ُ
مَمْن  yaʿnḭ ḥāṣıldır bunlara (03) ṧevāb kim 

ṣoŋı kesilmek sözin ḍaḥḥāk eydür yaʿnḭ bulara müzd yazılur hḭç ʿamel (04) ḳılmazlarsa 

daḫı  َّ حَاكِم۪ي  ْ
مِ ال

َ
حْك

َ
ُ باِ

ّٰ
يْسَ اللّ

َ
ل
َ
ين  ا ۪

ّ
 باِلد

ُ
عْد كَ بَ بُ

ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
 yaʿnḭ ey oġlanları ādemoġlanları (05) işbu ف

ḥuccetden ṣoŋra dḭn ve ḥisāb vėrmegi ve cezā görmegi kim yalanı dutarsa (06) taŋrı 

teʿālā ḥüküm ḳılıcılaruŋ yėgregi degülmidür bu hemze hemze-yi istifhāmdur (07) murād-

ı taḳrḭrdür pes mecmūʿı maḫlūḳāt aŋa delālet ėdicidür bu nesne üzerine (08) yaʿnḭ ʿ ilmine 

ve ḥikmetine bir niceler eydürler bu āyetde kimو
ُ
مَن
ى
ذ۪ينَ ا

َّ
 ال

َّ
 den murād (09) ebū bekirdür اِلْ

الِحَاتِ  وا الصَّ
ُ
den murād ʿ وَعَمِل ömerdür  ٍون ُ مَمْنُ ت ْ َ

den murād ʿ غ oṧmāndur (10)   ين ۪
ّ
 باِلد

ُ
عْد كَ بَ بُ

ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
 ف

den murād ʿaliyyi ibn-i ebı ṭālibdür pes  ِم َ
حْك

َ
ُ باِ

ّٰ
يْسَ اللّ

َ
ل
َ
َّ  (11) ا حَاكِم۪ي  ْ

 dėdüginden ṣoŋra eyide ال

اهِد۪ينَ 
َّ
لِكَ مِنَ الش ي ذٰ

ى
ا عَلٰ

َ
ن
َ
َّ  dėye bir niceler eydür (12) وَ ا لَ سَافِل۪ي  َ

سْف
َ
اهُ ا

َ
دَدْن مَّ رَ

ُ
 dėdügi kāfirleri ve ث

münāfıḳları cehenneme iledürüz (13) dėmek olur andan ṣoŋra iṧtiṧnā ḳıldı müʾminleri 

eyitdikim وا مَنُ ذ۪ينَ اى َّ
 ال

َّ
الِحَاتِ  (14) اِلْ وا الصَّ  dėdi andan ṣoŋra kāfirlere serzeniş ḳıldı eyitdi وَعَمِلُ

كَ  بُ
ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
ين   (15) ف ۪

ّ
 باِلد

ُ
عْد   yaʿnḭ بَ

ْ
هَا ا يُّ

َ
كَ ا بُ

ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
 هٰذِهِ لاِف

َ
عْد  بَ

ْ
سٰان

ْ
ين  ن

ِّ
ة بالد الحُجُّ  yaʿnḭ bi’l-ḥesābı (16) 

ve’l-cezāu  َك بُ
ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
كَ  bu māmāhi mevṣūldur yaʿnḭ dėmek olur kim ف ُ

جْعَل ذى يَ
َّ
ل
َ
ا  (17) ا بً ذّ َ

مُك

 بكَِ 
ْ
كَ  bir niceler eydür يكِِذ بُ

ِّ
ذ
َ
ك   nuŋ kāfı kāf-ı ḫiṭābdur muḥammede يُ

[143b]  

(01) yaʿnḭ  ُب
ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
كَ ف  yā muḥammed  

ْ
قِ ا

ْ
ل
َ
ا عَلٰٰ خ

ٰ
تِن رَ

ْ
د
ُ
كَ مِنْ ق

َ
َّ ل بَي َّ

َ
عْد مٰا ت سٰانِ لاِبَ

ْ
ن  yā muḥammed (02) 

seni nesne yalandı saŋa maʿlūm olduġundan ṣoŋra bizüm ḳudretümüz (03) insān 

yaratmaḳlıġumuz üzerine bu arada işāret vardur işāret (04) oldur ki güyā ki ḥaḳḳ teʿālā 

eydür yā muḥammed kimüŋ güci yėter seni (05) yalanlamaġa ṧevābıla ʿiḳābile ki  َيْس
َ
ل
َ
ا

 َّ حَاكِم۪ي 
ْ
مِ ال

َ
حْك

َ
ُ باِ

ّٰ
 ki pes mecmūʿı daldur (06) anuŋ ṣunʿuna ve birligine nitekim şāʿir eyitdi اللّ

هُ 
َّ
ىا ان

ى
لُّ عَل

ُ
د
َ
 ت
 
ة يَ
ى
هُ ا

َ
ء ل ٍ لِّ سَي

ُ
قّ ك

َ
ين   bir niceler eydürler وَاحِد   (07) ف ۪

ّ
 باِلد

ُ
عْد كَ بَ بُ

ِّ
ذ
َ
ك مَا يُ

َ
 dėdüginden ف

murād böyle dėmek (08) olur kim  ٍویم ْ
ق
َ
حْسَن  ت

َ
کَ الله فّ ا

َ
ق
َ
ل
َ
مٰاخ

َ
عْد سٰان بَ

ْ
لاِن
ْ
هَاا یُّ

َ
ک ا

َ
ی حَمَل

َّ
 (09) مَاالذ
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يْس 
َ
ل
َ
ضَاءِ ا

َ
تَ بِيَوْمِ اْلحِسٰاب وَالق بْ

َّ
ذ
َ
َّ حَن ٰ ك لحٰاكمي 

ْ
ُ ا

ى
اللّ  yaʿnḭ  ُعْمَل ضلِ  (10) يَ َ

ف
ْ
َّ باِل لمُوْءمِني 

ْ
لِ وَمَعَ ا

ْ
عَد

ْ
 ر باِل

ارْ
ٰ
ف
ُ
لک
ْ
 ا

yaʿnḭ ne nesne ḥamil ėtdi seni ey (11) insān ḥaḳḳ teʿālā seni yaratduġından ṣoŋra aḥsen-

i taḳvḭmde tā ki ḳıyāmet günini (12) yalanlarsın pes ḥaḳḳ teʿālā luṭf işleye ḳıyāmetde 

müʾminleriyle ėde fażılėde (13) kāfirleriyle ʿadil ėde yaʿnḭ şol pādişāh kim seni bir ḳaṭre 

murdār ṣudan yarada (14) ve laṭḭf ṣūret vėre ḳādirdür kim ḳıyāmet gününde seni girü 

ḳopara bir nice ʿulemā (15) eydürler kim iṧtiṧnānuŋ fāʾidesi oldur kim ḥaḳḳ teʿālā 

müʾminleri (16) bunatmaya ʿaḳlın gidermeye dėmek olur nitekim ḥadḭṧde gelür  ِيْه  قالَ عَلَ

هُ لاٰا لسَّ  (17)
ُ
ٰ لِمَنْ طٰالَ عُمْرُهُ وُحُسْنَ عَمَل مْ طُون   yaʿnḭ ne baḫtlu şol kimsekim  

[144a]  

(01) ʿömri uzun ola ve ʿameli eyü ola suʾāl ḥaḳḳ teʿālā bunca sūrelerde çoḳ (02) çoḳ and 

içdügünüŋ fāʾidesi nedür bir kez and icse yėtmez midi cevāb oldu (03) and içmek ʿarab 

kelāmında tākḭdler lafıẓlarından ötürüdür veyaḫūd (04) meṧelā ʿarabıŋ inkārı ḳatı 

olduġından ötürü tākḭdi çoḳ ėtdi (05) bir cevāb daḫı budur kim cemāle’d-din aḳsarāyḭ 

esvilesinde getürmişdir (06) ʿarabuŋ iʿtiḳādı bunuŋ üzerinedür kim yalan yėre and içmek 

kişiye belālar (07) indürür pes ḥaḳḳ teʿālā çoḳ kerret and içdügi budur kim tā müşrikler 

bileler kim eger (08) muḥammed daʿvā ėtdügi nesnelerde yalan degildür eger yalan 

imişse and (09) üzerine muṣırr olmayaydı ve yalan imişse muṣḭbet ineydi dėyüb (10) 

inanalar sūretü’l-ʿalaḳ bu sūre mekkede indi iki yüz seksen ḥarfdür (11) yėtmiş iki 

kelimedür on ṭoḳuz āyetdür rivāyetdür resūl ḥażretinden kim eyitdi her kim (12) iḳrāʾ 

sūresini oḳusa tebārekeden aşaġasın oḳumışca ṧevāb bula nitekim (13) rivāyetde gelür 

bir semiz şeyṭānıla bir arıḳ şeyṭān bir gün buluşdılar (14) birbirine eydür ikimizin aṣlı 

bir sen niçün semiz ben niçün arıḳ şeyṭān (15) eydür ḥaḳḳ teʿālā beni bir ḳula ḥavāle 

ėyledikim her ḳanda olursa boynına binmişven (16) yürürem her ḳaçan yėyecek gelse 
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evvel ben yėrin bereketin olurın ve ṣu içse (17) evvel ben içerin yatsa evvel ben döşege 

girürin ʿömrinde hergiz bismi’l-lāhi  

[144b]  

(01) dėmez dėdi pes ol ḥaḳḳ teʿālā beni bir ḳula ṭuş ḳıldıkim dāʾim dilinden (02) bismi’l-

lāhi gitmez eger yėyecek getürseler dileremkim ben daḫı yėyem bismi’l-lāhi (03) dėr 

ben ḳaçarın girü gelince tamām yėrler eger ṣu getürseler dilerem kim ben de (04) içem 

bismi’l-lāhi dėr ben ḳaçarın girü gelince içerü imiş ḳaçan yatmaḳ dilese girü (05) eyle 

dėr yürimekde ve durmaḳda ve oturmaḳda bismi’l-lāhi dėr hergiz (06) diŋlendügüm 

yoḳdur anuŋ ḳatına varımazın ḥaḳḳ teʿālā beni bu zaḥmete ṭuş (07) ėtmişdür dėdi eger 

dilerseŋüz şeyṭānı bḭ-naṣḭb ėdesiz dāʾim eydüŋ (08) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  
ْ
رَأ
ْ
اِق

قَ 
َ
ل
َ
ذ۪ي خ

َّ
كَ ال بِّ سَانَ  yaʿnḭ (09) yā muḥammed oḳuġıl ol taŋrıŋıŋ adını kim yaratdı باِسْمِ رَ ْ

ن ِ
ْ

قَ الْ
َ
ل
َ
خ

قٍ مِنْ 
َ
عَل  (10) yaʿnḭ yaratdı ādemleri bir pāre uyunmış ḳandan rivāyet evvel sūre (11) kim 

peyġambere indi bu sūre idi yaʿnḭ evvelā bu sūrenüŋ bėş (12) āyeti indi  ْم َ
عْل مْ يَ

َ
 degin مَا ل

rivāyet ḳılındı ʿ āyişeden eyitdikim evvel vaḥiy kim (13) peyġambere geldi ḥaḳḳ teʿālādan 

evvel düşden beṧledi yaʿnḭ her nekim düş (14) görürdi göze göze gözüŋi gelüridi andan 

ṣoŋra resūl (15) sevdigim ḫalvetlerde ola pes ḥirā ṭaġına çıḳdı gėce ve gündüz ʿibādet 

(16) ḳılurıdı yaʿnḭ gāh aġlarıdı gāh yüzin ṭopraġa süreridi gāh (17) secde ḳılurıdı gāh 

elin getürüp ḥācet dileridi gāh ḥaḳḳ teʿālā  

[145a]  

(01) ḥażretine tażarruʿ ve zārı ḳılurıdı birḳac gün anda dururıdı (02) andan girü ḥadḭce 

anamuz rażiya’l-lāhu ʿanhā ḳatına gelüridi girü bir gün ol (03) ṭaġa varub bir maġara 

icinde oturdı ḥaḳḳ teʿālādan vaḥy geldi (04) bir ferişte gelüb eyitdi  
ْ
رَأ
ْ
 yā muḥammed اِق

yaʿnḭ oḳuġıl yā muḥammed pes resūl (05) eyitdi  ٰار ءٍ م
ٰ
ا بقِ

َ
ن
َ
ا ا  yaʿnḭ ben oḳuyıcı degülven pes 

ol ferişte resūli (06) dutdı kendüye ḳısdı şöyle kim żaʿḭf oldı girü ṣalıvėrdi (07) eyitdi 
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ْ
رَأ
ْ
 yā muḥammed eyitdikim ben oḳumaḳ bilmezin yine muḥammedi ḳatı ḳuçdı (08) اِق

şöyle kim bu geldi girü ṣalıvėrdi girü eyitdi  
ْ
رَأ
ْ
 yā muḥammed ben eyitdüm (09) oḳumaḳ اِق

bilmezim girü ḳısdı şöyle kim boġulmaġa yaḳın oldumyısa (10) ṣalıvėrdi yine eyitdikim 

 
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

قَ الْ
َ
ل
َ
قَ خ

َ
ل
َ
ذ۪ي خ

َّ
كَ ال بِّ  باِسْمِ رَ

ْ
رَأ
ْ
قٍ  (11) اِق َ

 pes resūl ḥażreti ḥikāyet ėder ḳorḳub ḥadḭce مِنْ عَل

evine geldi (12) eyitdikim  ّن ُ
ل مِّ
َ
نّ ز

ُ
ل مِّ
َ
 yaʿnḭ örtüŋ basıruŋ beni kim ḥālüm ayruḳsı (13) oldı ز

pes resūli örtdiler basırdılar kim ol ḳorḳu andan gide pes (14) resūl bu ḫaberi ḥadḭceye 

eyidivėrdi andan dėdikim baŋa yavlaḳ ḳorḳu düşdi (15) ḥadḭce eyitdi ḥāşā senden va’l-

lāhi ki hḭç taŋrı seni rüsvāy ḳılası (16) degildür ki senüŋ gökcek ḥāṣiyyetlerüŋ vardur ki 

sen ḥıṣımlarıŋdan kesilmezsin (17) ve sözi ṭoġru söylersin ve ḳonuġı ḫoş dutarsın ve 

ḥaḳḳ yoluna  

[145b]  

(01) yardım ḳılursın ḥadḭce bunı dėyüb resūli alub varaḳa ibn-i nüvfele (02) geldi kim 

ḥadḭcenüŋ ʿammiydi yaşlu pḭriydi şöyle kim gözleri görmez (03) olmışdı ammā ʿarabca 

yazmaḳ oḳumaḳ bilüridi pes ḥadḭce eyitdikim (04) ḳardaşuŋ oġlunı gör kim ne ḫaber 

vėrü pes varaḳa eyitdi ne gördüŋ (05) resūl ḥażreti ne gördiyse ḫaber vėrdi varaḳa eyitdi 

ol dėdügüŋ (06) cebrāʾḭldür kim ḥaḳḳ teʿālā anı mūsāyada indürdi ey keşke diri oladum 

(07) şol vaḳte degin ki ḳavmiŋ sürüb çıḳarlar oldum saŋa yardım ėdeydüm (08) resūl 

eyitdi beni ḳavmüm nite çıḳarısalardur varaḳa eyitdi her kimki (09) bu sen getürdügüŋ 

ḥükmü ve āyet gibi nesne getürse ḳavmi anı ilden çıḳarmaḳ (10) dilediler ve incideler 

ve eger ben senüŋ zamānına ėrseydüm saŋa çoḳ yardım (11) ḳılaydum dėdi pes az 

zamānda varaḳa ibn-i nüvfel öldi resūle bir zamān (12) vaḥy inmedi şöylekim resūl 

ḳayġulu oldı pes şöyle kim birḳac kez ṭaġ (13) üzerine çıḳdıkim kendüzin ṭaġdan aşaġa 

bıraġa helāk ḳıla cebrāʾḭl (14) gelür idi eydür idi yā muḥammed sen taŋrınuŋ ḥaḳḳ 

resūlisin anı (15) işidicek ṭaşġunluġı sākin olurdı nefsḭ dölenürdi pes resūl (16) girü 
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dönüb evine gelür idi tā ki vaḥy gelmege yavlaḳ uzandı (17) resūl yine ṭaġ başına 

çıḳdıkim kendüyi ṭaġdan aşaġa bıraġa cebrāʾḭl  

[146a]  

(01) görükdi ol sözi yine dėdi pes resūlüŋ göŋli yine dölendi rivāyetde (02) şöyledür kim 

resūl ḥadḭceye eyitdikim ben ḥalvet oturıcaḳ bir āvāz işidürem (03) kim eydür yā 

muḥammed yā muḥammed pes ḳaçub çıḳarvan ḥadḭce bu sözi ebū bekire (04) dėdi ebū 

bekir resūlüŋ elin alub varaḳa ḳatına getürdi bu ḫaberi dėdi (05) varaḳa eyitdi ḳaçan bu 

āvāzı işitseŋ ḳaçmaġıl durġıl ve nekim işidesin (06) baŋa ḫaber vėrgil çün resūl nidā 

işitdikim eydür yā muḥammed bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (07)  َّ م۪ي  عَالَ بِّ الْ ِ رَ
ّٰ

 لِلّ
ُ
حَمْد

ْ
ل
َ
-ilā ا

āḫiri tamām oḳudı resūl bu ḫaberi varaḳaya dėdi (08) varaḳa eydür muştuluḳ kim sen 

meryem oġlı ʿḭsā ve ʿimrān oġlı mūsā işi (09) üzerinesin mürsel peyġambersin kökünden 

girü allāh seni geri buyursardur (10) allāh eger beni ol vaḳte ėrürse senüŋle bile ġazā 

ḳılaydum ḳaçan varaḳa öldi (11) resūl eyitdi varaḳayı gördüm uçmaḳ içinde ḥarḭrler 

gėyüb otururdı (12) anuŋiçünkim peyġambere inanmışdı  ُرَم
ْ
ك
َ ْ
كَ الْ بُّ  وَرَ

ْ
رَأ
ْ
ذ۪ي اِق

َّ
ل
َ
ا  yaʿnḭ oḳı yā 

muḥammed (13) taŋruŋuŋ adınıkim ol taŋrı ḳuluŋ bilmezligin ʿ afv ḳılur tiz ʿ aẕāb vėrimez 

(14) vėrimez ve ol taŋrıdur kim yazu ögretdi kelime yaʿnḭ  ِم َ
ل
َ
ق
ْ
مَ باِل

َّ
 ve daḫı buyurdıki (15) عَل

مْ 
َ
عْل مْ يَ

َ
 مَا ل

َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

مَ الْ
َّ
 yaʿnḭ ādem oġlanına bilmedügin bildürdi (16) yaʿnḭ ṭoġrı yol aŋlamaġı عَل

bildürdi  ّٰيَطْع سَانَ لَ ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
 اِن

َُّٓ
ل
َ
 yaʿnḭ ḥaḳḳāki ādem (17) oġlanı azar ḳaçan görseŋ nitekim resūl ك

ḥażreti bu duʿāyı oḳurdı  

[146b]  

طْعّٰ  (01) سٰ وَ مِنْ غِنّ  يُ
ْ
ن رٍ يُ

ْ
ق
َ
 بكَِ مِنْ ف

ُ
 yaʿnḭ ṣıġınuram sen kerḭm (02) taŋrıya unutdurucı اعُذ

yoḳsulluḳdan ve azdurucı baylıḳdan nitekim eyitdi  ْن َ
جْعٰ  (03) ا كَ الرُّ بِّ  رَ

ى
 اِل

َّ
نّٰ اِن

ْ
غ  yaʿnḭ اسْتَ

āḫiretde ḳamularuŋ dönmekligi senüŋ (04) taŋrıŋadur yā muḥammed  ا هٰٰ عَبْدً ْ
ن ذ۪ي يَ

َّ
تَ ال يْ

َ
ا رَ
َ
ا

 
ّٰ

ا صَلٰ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed görür misin (05) anı kim taŋrı resūlini namāzdan yıġdı aŋa اِذ



144 

 

farḭża olduġı vaḳtin şöylekim (06) rivāyet ḳılındı ebū cehil ʿ aleyhi’l-laʿne ḳavmine eyitdi 

kim sizüŋ araŋuzda muḥammed (07) namāz ḳılub yüzin ṭopraġa ḳor mı eyitdiler belḭ 

eyitdi anuŋ ḥaḳḳıyçün kim (08) and aŋa acılur eger ben muḥammedi görsem namāz 

ḳılıdurur şol sücūda (09) indügi vaḳit anuŋ boynı üzerine ayaġım baṣam pes geldiler 

ḫaber (10) vėrdiler kim muḥammed uş namāz ḳılıdurur pes ebū cehil vardıkim resūlüŋ 

(11) boynun baṣa pes iki eliyle ḳorınu ḳorınu ḳıçın ḳıçın girü gitdi eyitdiler kim (12) 

noldı saŋa yā abe’l-ḥakem eyitdikim benümile anuŋ arasında od hendeġi (13) gerildi 

yaḳın oldıkim yüzüm dėrisi yėre düşe pes ḥaḳḳ teʿālā eydür (14) görür misin yā 

muḥammed anı kim ḳacan ḳul namāza ṭursa ḳulı namāzdan (15) yıġar nitekim eyitdi 

 
ّٰ

ا صَلٰ
َ
ا اِذ

ً
هٰٰ عَبْد

ْ
ن ذ۪ي يَ

َّ
تَ ال يْ

َ
ا رَ
َ
 ve daḫı yā muḥammed görür (16) misin anı kim seni namāzdan ا

yıġar yaʿnḭ ebū cehil  َان تَ اِنْ كَ يْ
َ
ا رَ
َ
هُدٰى (17) ا َ الْ

 yaʿnḭ görür misin yā muḥammed anı kim عَلٰ

ṭoġru yola girerse  

[147a]  

وٰى (01) ْ
ق مَرَ باِلتَّ

َ
وْ ا
َ
وَلّٰ  yāḫūd taḳvā yoluna buyurursa ا بَ وَتَ َّ

ذ
َ
 ك
ْ
تَ اِن يْ

َ
ا رَ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed (02) ا

görür müsin anı kim dayan inanmayub yüz döndürürse (03) رٰى َ يَ  اللّّٰ
َّ
ن
َ
مْ باِ

َ
عْل مْ يَ

َ
ل
َ
 yaʿnḭ ol ا

bilmezmikim ḥaḳḳ teʿālā görür pes bu arada (04) dört yėrde hemze-yi istifhām vardur 

üç  َت يْ رَ
َ
مْ  dür bir ا َ

عْل مْ يَ
َ
ل
َ
اصِيَةِ  dür (05) dükeli taḳrḭr maʿnāsındadur ا عًا باِلنَّ َ

سْف
َ
ن
َ
هِ۬ ل تَ

ْ
ن مْ يَ

َ
ّْ ل ِ

يئ
َ
 ل

َّ
ل
َ
 (06) ك

ةٍ 
َ
اطِئ

َ
ةٍ خ اذِبَ

َ
اصِيَةٍ ك

َ
ر yaʿnḭ ن ْ

دَرْ عُد
ٰ

ل
َ
 ve daḫı zecḭrdür yaʿnḭ ḥaḳḳāki (07) ebū cehil şol yavuz ك

işinden yıġlanmaz biz anı sacından dutavuz ḫor (08) ėyleyevüz pes anuŋ alnı saçı yavlaḳ 

yazuḳlu ve yalancıdur ibn-i ʿabbāsdan (09) rivāyet ḳılındıkim çün ebū cehil resūl 

namāzdan yıġdı resūl anı (10) sakındı ebū cehil eyitdi beni ḳorḳudursın anuŋ ḥaḳḳıyçün 

kim and (11) aŋa acılur senüŋ üstüŋe cerler getüre kim işbu dėriyi ḳavlamış (12) atıyla 

ve yėŋi yėgitleriyle dolduram pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėribdikim  ُع ْ
يَد

ْ
ل
َ
عُ  (13) ف ْ

د
َ
هُ سَن ادِيَ

َ
ن

 
َ
انِيَة بَ  yaʿnḭ yā muḥammed eger ebū cehil ḳavmini ḳıġururısa bize de (14) zebānḭler الزَّ
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ḳıġıravuz yaʿnḭ resūl eyitdi eger ebū cehil ḳavmini ḳıġırsa dirnek (15) ḳılsaydı zebānḭler 

elini dutasıyıdı  
َّ

ل
َ
 بْ  ك

ت َ
ْ
 وَاق

ْ
طِعْهُ وَاسْجُد

ُ
 ت

َ
لْ  (16) yaʿnḭ yā muḥammed ḥaḳḳāki ebū cehil muṭḭʿ 

olmaġıl taŋrıya secde ḳılġıl (17) ve yaḳın olġıl bir niceler eydür  َّل َ
 yaʿnḭ ḥaḳḳāki iş eyle ك

degildür  

[147b]  

(01) ki ebū cehil anuŋ üzerinedür رٰى َ يَ  اللّّٰ
َّ
ن
َ
مْ باِ

َ
عْل مْ يَ

َ
ل
َ
 bu āyet cevābdur yuḳaru (02) gecen ا

āyetlerüŋ  ِاصِيَة عًا باِلنَّ َ
سْف

َ
ن
َ
ا yaʿnḭ ل شدِيدً َ

 ا
 
ذ
ْ
خ
َ
اصِيَةِ ا

ٰ
 بالن

ْ
ن
َ
د
ُ
اءْ خ

َ
ن
َ
 yaʿnḭ ḳıyāmet gününde ebū (03) ل

cehliŋ elini sacından yapışalar ḳaġıralar igibüküb (04) ayaġına baġlayalar ve cehenneme 

atalar kāẕibetin bu āyet ebū cehil ḥaḳḳında indi ammā (05) dükeli ḫalāyıḳa ögütdür 

ḳorḳutmaḳdur şunlarıkim ḥayrından yıġarlar ve (06) ṭāʿatdan birbirine menʿ ėderler   ٍاصِيَة نَ

ةٍ  اذِبَ
َ
اصِيَةٍ  ḥaḳḳ teʿālā ك ةٍ نَ اذِبَ  nüŋ (07) ṣıfatın ḳıldı murād-ı ṣāḥib-i nāṣiyedür yaʿnḭ eyle كَ

ṣāḥibe  ٍاصِيَة ةٍ  (08) نَ اذِبَ ةٍ  dür ʿala’l-lāhi yaʿnḭ allāhı yalanlayıcıdur كَ اطِئَ  yaʿnḭ müşriketin خَ

eyle müşrik (09) ki allāhuŋ rızḳını bir ayruġa ṭapar bāniyenüŋ iştiḳāḳ-ı zibaniydür (10) 

zebḭnüŋ maʿnḭsi defʿdür pes zebānḭye anuŋiçün zebānḭ dėdiler kim (11) kāfirleri 

cehenneme atarlar bir niceler eydür zebānḭye anuŋiçün zebānḭ dėdiler kim (12) dėdiler 

kim cehennem icinde kāfirleri ellerile nice ki ʿaẕāb ėderlerise (13) ayaḳlarıyla eyle 

dutarlar rivāyetde gelür kim peyġamber ebū cehil üzerine (14) bu āyeti oḳudı ki  عًا َ
سْف

َ
ن
َ
ل

اصِيَةِ 
َّ
هُ  ebū cehil eyitdi ben daḫı ḳavmim (15) dėrşüreyin باِلن ادِيَ عُ نَ ْ

يَد
ْ
ل
َ
 tā ki beni menʿ ėdeler ف

senüŋ taŋrunuŋ ʿ aẕābından (16) andan resūl bunu oḳudıkim  َانِيَة بَ عُ الزَّ ْ
د
َ
 çün ebū cehil (17) سَن

zebānḭ lafẓın işitdi ḳorḳdı ditremege başladı ḳavmi eyitdi ḳorḳduŋ mı  

[148a]  

(01) eydür yoḳ dirligin muḥammedüŋ ḳıtında bir arslan gördüm baŋa ḥamle ḳıldı (02) 

ḳorḳdumki gele beni yėye dėyü rivāyet ḳılındı mücāhiddenkim eyitdi ḥaḳḳ teʿālā (03) 

ḥażretine ki yaḳın olduġı vaḳit oldur ki secde ḳıla anuŋiçün ḥaḳḳ teʿālā (04) ḥabḭbine 
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secde buyurdı  ْب 
ت َ
ْ
 وَاق

ْ
 dėdi pes secde mürekkebdür (05) dört ḥarfden biri sin biri وَاسْجُد

cim biri dal biri hıdan pes bilgil kim bundan dört işāret (06) vardur sin işāretdür 

muṭḭʿlerüŋ surʿatına cim işāretdür ʿābidlerüŋ (07) cehdine dal işāretdür müctehidlerüŋ 

devāmına hı işāretdür ʿāriflerüŋ (08) hidāyetine bir niceler eydür sin işāretdür ʿāriflerüŋ 

sürūrına cim işāretdür (09) ʿābidlerüŋ cemāline dal işāretdür muṭḭʿlerüŋ devletine hı 

işāretdür (10) müctehidlerüŋ hidāyetine sūretü’l-ḳadir ekṧeri müfessirler ḳavli budur ki 

bu sūre (11) medḭnede indi yüz on iki ḥarfdür otuz kelimedür bėş āyetdür resūl eyitdi 

(12) her kim enzelnāhu sūresin oḳusa ḥaḳḳ teʿālā aŋa ramażān ayın oruc dutub (13) ḳadir 

gėcesin iḥyā ėtmişce ṧevāb vėre bir kerāmeti daḫı bismi’l-lāhinuŋ (14) oldur kim  ُحٰاة َّ
ن
َ
ال

 
ْ
ن
ى
ا ت 
ٰ
 dür yaʿnḭ ṭamu odundan ḳurtulmaḳ ḥaḳḳ teʿālā bir nice (15) vaḥy ḳıldıkim her مِنَ الن

ḳulumkim ḳıyāmetde benüm ḥażretüme gelse ve anuŋ dḭvānında (16) sekiz yüz bismi’l-

lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmi bulunsa ben ol ḳulumı ṭamudan (17) āzād ėdervün ve uçmaġa 

aldurvan bḭ-berekātḭ bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  

[148b]  

ر   (01)
ْ
د
َ
ق
ْ
ةِ ال

َ
يْل
َ
ي ل اهُ فّ۪

َ
ن
ْ
زَل
ْ
ن
َ
ا ا
َُّٓ
 yaʿnḭ yā muḥammed biz indürdük ḳurʾānı bir kezden levḥ-i (02) اِن

maḥfūẓdan dünyā gögüne indi bir ev vardır beyti’l-ʿizzet dėrler ḳadir gėcesinde (03) 

indürdük ol ev içinde ḳoduḳ andan cebrāʾḭl anı vaḳit vaḳit dünyā (04) gögünden ḳurānı 

muḥammede tamām indürdi   ر
ْ
د
َ
ق
ْ
 ال

ُ
ة
َ
يْل
َ
دْرٰيكَ مَا ل

َ
ا ا  yaʿnḭ (05) yā muḥammed ḳadir gėcesi وَمَُٓ

ne gėcedür anı saŋa bildürdi söz bu gėcede bėş (06) bābdır evvelki bāb gėcesinüŋ 

maʿnḭsindedür ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur bir nice (07) ʿulemā eyitmişlerdür ki ol gėce 

ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḥükmi gėcesidür yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ol (08) gėce icinde bir bölük ḥükmin 

ḳılur ve ḳaderler bir yėrde eydür ki  
َُّٓ
اهُ اِن

َ
ن
ْ
زَل
ْ
ن
َ
ا ا تٍ  (09)  َ

ك ةٍ مُبٰارَ
َ
يْل
َ
ي ل  yaʿnḭ ḳurān-ı mübārek dün فّ۪

icinde indürdük yaʿnḭ ḳadir (10) gėcesinde ḥaḳḳ teʿālā ḳadir gėcesine mübārek dėdi niçün 

anuŋiçünki ḥayur ve bereket (11) ve yarlıġamaġı anuŋ icinde ḳaderledi rivāyetdür ibn-i 
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ʿabbāsdan ki ḥaḳḳ teʿālā ḳamu (12) ḥükümleri berāt gėcesinde ḳılur ḳadir gėcesinde yėrlü 

yėrine ve işlü işine (13) sürer ḥüseyine eyitdiler ḥaḳḳ teʿālā yėrleri gökleri yaratmazdan 

öŋdin işleri (14) ḳaderlemedi mi eyitdi ḳaderledi yā ḳader gėcesine niçün ḳaderlamaḳ 

gėcesi dėdi (15) cevāb eyitdi anuŋiçünki ol gėcede ḳaderlenen nesneler vaḳitlerine 

savurılur (16) ve ḥükümler yėrlü yėrine ėrer bundan ötürü   ر
ْ
د
َ
ق
ْ
ةِ ال

َ
يْل
َ
 dėdi zührḭ (17) eyitdi ل

ر
ْ
د
َ
ق
ْ
ةِ ال

َ
يْل
َ
  anuŋiçün dėdi ki ol gėcenüŋ ululuġından ve şerefinden ل

[149a]  

(01) ötürü dėndi nitekim eydürler fulānuŋ beg ḳıtında ḳadri vardur yaʿnḭ ululuġı (02) ve 

menzileti vardur dėmek olur ebū bekir varrāḳ eyitdi her kiminki ḳadri ve ululuġı (03) 

yoġısa bu gėceye ėrse ʿibādetiŋe ol gėce iḥyā ėtse ol kişi ḳadirlü (04) ve ʿizzetlü olur  ُة يْلَ لَ

ر  
ْ
د
َ
ق
ْ
 dėyü bundan ötürü eydildi bir niceler eydürler (05) her ṭāʿat ki bu gėcede ḳılunur ال

ḥaḳḳ teʿālā ḳıtında ḳaderlü ve ḳıymetlüdür maḳbūl (06) olur andan ötürü ا 
ُ
ة
َ
يْل
َ
ر  ل

ْ
د
َ
ق
ْ
ل  dėnildi 

bir niceler eydür pes bu gėcede bir ḳadirlü (07) kitāb ve bir ḳadirlü peyġambere ve bir 

ḳadirlü ümmetiçün indi andan ötürü  ُة يْلَ ر   (08) لَ
ْ
د
َ
ق
ْ
 dėnildi ve bir niceler eydürler bu ال

gėcede yėr üzerine ḳaderlü ferişteler (09) inerler andan ötürü   ر
ْ
د
َ
ق
ْ
 ال
ُ
ة
َ
يْل
َ
 dėdiler rivāyetde ل

gelür kim bu gėcede (10) yėr üzerine şol ḳadar ferişteler iner kim yėryüzi ṭar olur 

ṣımġamazlar (11) ikinci bābı ḳadir gėcesinüŋ vaḳti icindedür ṣaḥābeler iḫtilāf 

ḳılmışlardur (12) kim ḳadar düni yaʿnḭ ḳadir gėcesi şimdi var mıdur yoḫsa götürüldü mi 

bir niceler eydürler (13) ol peyġamber zamānındaydı ṣoŋra götürüldi dėdiler evzāʿḭden 

rivāyetdür (14) kim ebū ẕerrile otururidim bir kişi geldi aŋa ṣordıkim ḳadir gėcesi 

götürüldi mi (15) yoḫsa var mıdur eyitdi ben bunı peyġambere çoḳ ṣordum dėdiki ḳadir 

(16) gėcesi tā ḳıyāmete degin olasıdur götürülmez bir niceler eydürler ḳadr gėcesi yıl 

(17) gėceleri icindedür şöylekim biregü ʿavratına eyitsekim ḳadir gėcesinde ṭalāḳ  

[149b]  
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(01) ol pes ol ʿ avrat boş olmaya tā bir yıl tamām geçmeyince hem ebū ḥanḭfe meẕhebinde 

(02) budur ammā cumhūr u ʿulemā bunuŋ üzerine müttefiḳ dururlar kim ḳadir gėcesi 

ramażān (03) ayınuŋ icindedür ammā iḫtilāf ḳılmışlardur ki ol gėce ramaẓān ayınuŋ (04) 

ḳanġı gėcesidür ebū zerr eydür evvel gėcesindedür ḥasan eydür on yėdinci (05) gėcesidür 

bir niceler eydürler ramażān ayınuŋ āḫir dünindedür şāfʿḭ (06) ḳavlinde budur ʿalḭ 

rivāyetinde budur ki ḳaçan ramażān ayınuŋ ṣoŋ güni (07) girse resūl ʿaleyhi’s-selām 

ʿibādete yecḭd olurdı ve ḳavmiŋ ve ehl-i (08) beytin ʿibādete ḳındururıdı bu nesne delālet 

ėder kim ḳadir gėcesi ramażān (09) ayınuŋ āḫir önündedür bir iḫtilāf daḫı ḳılmışlardur 

ki āḫir öninüŋ ḳanġı (10) gėcesindedür ola ebū saʿḭd eydür yigirmi birinci gėcesindedür 

bunuŋ delḭli (11) oldur ki resūl yigirmisinden girü ʿitikāfa oturıdı ve ḫalḳa emir ėderdiki 

(12) benümile oturuŋ dėridi bir niceler eydürler yigirmi ücünci gėcesindedür (13) bunuŋ 

delḭli oldur ki bir kişi geldi resūle eyitdi düşümde gördüm (14) kim ḳadir gėcesini 

ramażān ayınuŋ yėdisi ḳalıcaḳ olur imiş resūl eyitdi (15) düşüŋ yigirm iücünci gėceye 

muvāfıḳ gelmiş her kişi kim dilerise ramażān (16) ayınuŋ bir gėcesin diri duta yigirmi 

ücünci gėce iḥyā ėtsün ʿ āṣım (17) rivāyet ḳılur resūlden kim resūl eyitdi ben ḳadir gėcesi 

gördüm illā  

derkenar: yaʿni on gün ḳala. 

[150a]  

(01) unutduruldum her kim anı isterse ṣoŋraġı teklerinde istesün ibn-i ʿabbāsa (02) 

ṣordılar kim ḳadir gėcesi ḳanġı tektedür cevāb eyitdikim ḥaḳḳ teʿālā ḳurānda (03) 

yėdileri çoḳ ẕikir eydür şöyle kim gökler yėdi ve yėrler yėdi ve yılduzlar yėdi (04) ve 

ṭavāf yėdi ve cemre yėdi ve aʿżā yėdi ve erzāḳ yėdi nesneden cıḳar (05) pes ḳadir gėcesi 

daḫı ramażānuŋ yėdisi ḳalıcaḳ ola mücāhid rivāyet (06) ḳılur ibn-i ʿabbāsdan kim aŋa 

ʿömer ṣordı eyitdi kendü reʾyiŋle ḫaber vėrgil (07) baŋa kim ḳadir gėcesi ne gėcedür pes 
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ibn-i ʿabbās eyitdi ḥaḳḳ teʿālā tekdür tekleri (08) sever ḳadir gėcesi ramażān ayınuŋ 

yėdisi ḳalıcaḳ olur pes ʿömer eyitdi (09) yā ibn-i ʿabbās senüŋ fikriŋ daḫı benim fikrime 

muvāfıḳ geldi dėdi yā ʿömer benüm (10) idi ve eyitdi ḳavmiŋ az ʿilimlüsi degülsin bir 

niceler eyitdiler kim (11) ḳadir gėcesi yigirmi bėşi gėcesinde nitekim resūl eyitdi 

teklerde isteŋ dėdi (12) ʿulemā cumhūruʿulemā bunuŋ üzerine müttefiḳ dururlar kim 

ḳadir gėcesi ramażān ayınuŋ (13) yigirmi yėdisi gėcedür ʿalḭ ḳavli daḫı budur ʿāyişe ve 

übbey ve muʿāviye ḳavlide (14) budur nitekim resūl eyitdi her kişikim ḳadir dünün istese 

yigirmi yėdinci (15) gėcede istesün daḫı übbey eydür resūlden ben kendü ḳulaġumıla 

(16) işitdümkim eyitdi ḳadir gėcesi ramażān ayınuŋ yigirmi yėdinci gėcededür (17) bir 

nice ṣaḥābeler eydür resūlile iʿtikāfa oturduġıdı yigirmi ücünci gėce 

[150b]  

(01) dünün ṧülüṧin ʿibādet ḳıldı ve yigirmi bėşinde dünüŋ nıṣfıŋ ʿibādet (02) ḳıldı ve 

yigirmi yėdinci gėce ėrteye dek ʿibādet ḳıldı ebū bekir varrāḳ eyitdi ḥaḳḳ teʿālā (03) işbu 

sūrenüŋ kelimelerin ramażān ayınuŋ gėcelerine ulaşdur nitekim ol (04) ayuŋ ötü gėcesi 

vardur bu sūrenüŋ daḫı otuz kelimesi vardur pes (05) hı kelimesi yigirmi yėdinciye geldi 

bunuŋla maʿlūm oldıkim ḳadir gėcesi yigirmi yėdinci (06) gėcedür fi’l-cümle ḥaḳḳ teʿālā 

gėcesin ḳadir gėcesin bellü bilmekligin bu ümmetden (07) gizledi tā kim ramażān ayınuŋ 

dükeli gėcelerinde ṭāʿata meşġūl olalar (08) tā ki ol gėceye ėrişmekiçün nitekim orta 

namāzı bėş vaḳit namāz icinde gizledi (09) ve kendü ḫışmın maʿṣiyetler icinde gizledi 

ve ḫoşnūdluġunı ṭāʿatlar icinde (10) gizledi ve ḳıyāmeti vaḳitler icinde gizledi ve ismü’l-

ʿaẓamı adlar icinde gizledi (11) ve cumʿa günündaġı sāʿati cumʿa güni icinde gizledi ve 

daḫı velḭleri ḫalāyıḳlar (12) icinde gizledi bu dükelisi ḥaḳḳ teʿālānuŋ raḥmetinden ve 

ḥikmetindendür (13) ücünci bāb ḳadir gėcesinüŋ ʿalāmetleri bildürür rivāyet ḳılındı (14) 

ḥasandankim resūl eyitdi ḳadir gėcesinüŋ nişānelerinden biri oldur kim (15) ol gėce açuḳ 
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olur gökde bulut olmaz ne issi ve ne ṣovuḳ olur (16) ve ėrtesi güneş doġıcaḳ güneşüŋ 

nūrı eksik olur ʿömer eydür (17) ramażān ayınuŋ yigirmi yėdinci gėcesinde deŋizde 

bulundum  

[151a]  

(01) ṣuyundan deŋizṣuyundan içdüm yavlaḳ laṭḭf ve datlu buldum bildümkim ol (02) 

gėce ḳadirdür dördünci bāb ḳadir gėcesinüŋ zü-dḭn ve ḥāṣiyyetlerin bildürür (03) rivāyet 

ḳılındı zührḭden ve ebū hureyreden ve taŋrı ve resūlindenkim eyitdi her kişikim (04) 

ḳadir gėcesi diri dutub ṭāʿat ḳılursa anuŋ gecmiş günāhları dükeli (05) yarlıġanur ve daḫı 

ḥadḭṧde gelmişdür kim ḳadir gėcesi tā ṣabāḥ olunca şeyṭān (06) ṭaşra çıḳmaz ve kimseye 

mekir ėrişdürmez yaʿnḭ kimseyi azdurmaz ve ol (07) gėcede cāzūnuŋ cāzūlıġı kār ḳılmaz 

ibn-i ʿabbāsdan rivāyet ḳılındıkim resūl (08) eyitdi dėr ḳaçan ḳadir gėcesi olsa sidretü’l-

müntehādaġı ferişteler cebrāʾḭlile (09) inerler ʿalemler getürürler ʿalem beyti’l-

muḳaddesde dikerler ve bir ʿ alem mescid-i ḥarāmda (10) dikerler ve bir ʿ alem ṭūri sḭnāda 

dikerler ve bir ʿalem ḳabrüm üzerinde dikerler ve dünyāda (11) nekim müʾmin ėrler ve 

müʾmine ʿavratlar varısa ḳamularına selām vėrürler (12) illā üc dürlü ṭāʾifeye selām 

vėrmezler biri dāʾim süci içene ve biri (13) ṭoŋuz etin yėyene ve biri ḳovcıya bėşinci 

bāb ḳadir dününde sevgülü ne (14) nesnedür anı nite ėtmek gerek anı bildürür resūlden 

rivāyet (15) ḳılındıkim ʿ āyişe anamız eyitdi yā resūla’l-lāh ḳaçan ḳadir gėcesine uġrasam 

(16) ne oḳuyayın dėdi resūl eyitdi eyitkim  
َ
عَنِّّ ا

ُ
اعْف

َ
وَ ف

ْ
لعَف

ْ
وٌّ تحبُّ ا

ُ
كَ عَف

َّ
هُمَّ اِن

ّٰ
لل  (17) şüreyḥ rivāyet 

ḳıldı ʿāyişeden rażiya’l-lāhu ʿanhā kim eyitdi eger bilsedüm kim ḳadir  

derkenar: illā altı bölük kişiye selām vėrmezler biri hamr icen ve biri ataya ʿāsḭ olan ve 

biri daḫı zinā ėden ve biri ḳavminden kesilen ve biri ḳonşusına inciden ve biri daḫı 

ḳovucıya namāzı terk ėden ḥacca varmayan zekavet vėrmeyen bunda raḥmet naẓarın 

naṣḭb yoḳdur 
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[151b]  

(01) gėcesi ḳanġıdur ol gėcede taŋrıdan ṣaġlıḳ dileyedüm ve daḫı taŋrı resūli (02) eyitdi 

her kim ḳadir gėcesinde aḫşam namāzıyla yatsu namāzını ḳılsa bayıḳ ol (03) kişi ḳadir 

gėcesinden naṣḭb aldı  ٍهْر َ
فِ ش

ْ
ل
َ
ت ْ  مِنْ ا

َ
ر  خ

ْ
د
َ
ق
ْ
 ال

ُ
ة
َ
يْل
َ
 yaʿnḭ ḳadir gėcesi (04) biŋ aydan yėgdür ل

rivāyet ḳılındıkim ḥaḳḳ teʿālā peyġambere ādem oġlanlarınuŋ (05) ʿömrin gösterdi resūl 

ḥażreti kenẕü ümmetinüŋ ʿömürlerini gördikim (06) aylaruŋı ümmetler ʿömrinden 

ḳısacuḳ ėtdi ilāhḭ bularuŋ ʿamelleri ol uzun (07) ʿömürlü ḳavm ʿameline ėrmeye dėyü 

melül oldı endḭşeye vardı pes ḥaḳḳ teʿālā (08) ḫiṭāb ḳıldıkim yā ḥabḭbüm ne melül olursın 

kim senüŋ ümmetüŋe ḳadir (09) gėcesi rūzḭ ḳıldumkim biŋ aydan yėgdür yaʿnḭ ol gėce 

iḥyā ėdüb (10) ʿamel ḳılsa biŋ ay ʿamel ḳılmaḳdan ṧevāba yėgdür ʿulemā bu arada iḫtilāf 

(11) ėdüpdururlar kim bu bir gėce biŋ aydan yėgrek olmaḳ ne ḥikmetden ötürüdür (12) 

ibn-i vehabdan rivāyet olundı kim bir gün resūl ḥażreti benḭ isrāʾḭlden (13) dört kişi ẕikir 

ėyledi kim herbiri seksen yıl ʿibādet ėyleşiler şöyle ʿibādetkim (14) hergiz allāha ʿāṣḭ 

olmamışlar birisi eyyüb peyġamber ve biri ḥarḳḭl ve biri (15) ẕekeriyyā ve biri yūşaʿ bin 

nūn pes resūl bunı dėyicek ṣaḥābeler ṭaŋlaşdılar (16) ve ʿaceblediler derḥāl cebrāʾḭl geldi 

bu sūre getürdi resūl ḥażreti sevinüb (17)  ُانََِّّٓا انَْزَلْنَاه sūresini ṣaḥābe üzerine oḳudı ve 

eyitdikim ḳadir gėcesi  

[152a]  

(01) biŋ aydan yėgdür pes resūl şād oldı ve ṣaḥābeler sevinişdiler (02) ve daḫı bir rivāyet 

oldur kim resūl benḭ isrāʾḭlden bir kişi ẕikir ėdedururken kim (03) ol kişi biŋ ay tamām 

silāḥın ḳuşandı allāh yoluna ġazā ḳıldı ḳılıcın bėlinden (04) şaşmadı çün ṣaḥābeler bunı 

işidüb ṭaŋladılar pes ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi (05) vėribdiki ḳadir gėcesi biŋ aydan yėgdür 

yaʿnḭ ol kişi biŋ ay ġazā ḳılduġı (06) ṧevābından ḳadir gėcesi iḥyā ḳılmaḳ ṧevābı yėgdür 

ḫaberde gelmişdür ki ol (07) kişinüŋ adı şemʿūn idi benḭ isrāʾḭlden bir peyġamber adı tā 
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ḥattā biŋ ay (08) bėlinden ḳılıcın şaşmadı gėce ve gündüz kāfirlerile calışdı şemsūnuŋ 

elinden (09) ʿāciz ḳıldılar ne dutabilürler idi ve ne öldürür bilürler idi ḥaḳḳ teʿālā (10) 

şöyle ḳuvvet vėrmişidi vardılar ṭanışdılar kim ʿavratını düzeler (11) tā ki elin ayaġın 

baġlayuvėrsün dėdiler pes vardılar ʿ avratına çoḳ māl (12) adadılar kim hemān elin ayaġın 

baġlayuvėr dėyü berk urġanlar vėrdiler (13) çün ġaflet ėrdi şemsūn uyudı ʿavrat elin 

ayaġın baġladı çün (14) şemsūn uyandı gerindi ol urġanlar ḳırdı ʿavratına ḳaḳıdı niçün 

(15) böyle ėtdüŋ ʿ avrat eydür senüŋ ḳuvvetüŋ deŋedüm dėdi bu ḫaberi kāfirlere (16) dėdi 

vardılar buġur vardılar zencḭrler vėrdiler şemsūn girü uyudı ʿavrat (17) girü elin ayaġın 

baġladı çün uyandı gerindi ol zencḭrleri daḫı ḳırdı  

[152b]  

(01) ʿavratına girü ḳaḳıdı ʿavrat eydür dut maʿẕūrdut ben senüŋ ḳuvvetüŋ deŋerim (02) 

dėdi şemsūn yaŋıldı eydür beni hḭc nesne dutmaz meger benim saçumıla (03) baġlayalar 

dėdi ʿavrat göŋlinde eyitdi ve ey zehḭ buldum dėdi çün şemsūn (04) uyudı ʿavrat 

şemsūnuŋ saçını ṣındıyıla kesdi elini ayaġını saçıyla berk (05) baġladı çün uyandı ne 

ḳadar ki cehd ėde gördi uzamadı ol ẓālime (06) kāfirlere ḫaber ėtdi geldiler dutdılar 

ellerini ve ayaḳlarını kesdiler gözlerini (07) çıḳardılar burnunı ve ḳulaġunı kesdiler 

şemsūn daḫı ḥaḳḳ teʿālāya münācāt (08) ḳıldı eyitdi ilāhḭ benim ölümüm görmedin sen 

buları helāk ėt dėdi ḥaḳḳ teʿālādan (09) nidā geldikim duʿā ḳılmaḳ senden buları helāk 

ėtmek benden pes şemsūn duʿā (10) ḳıldı ḥaḳḳ teʿālā buları helāk ḳıldı bir niceler eydür 

şemsūn āʿżāsın cemḭʿ-i āʿżāsın (11) ḥaḳḳ teʿālā girü ve baġışladı ol ḳavmiŋ evleri direkler 

üzerine ėtdi (12) ḥaḳḳ teʿālā ḫiṭāb ḳıldıki yā şemsūn ol direklerüŋ birini depret çün 

depretdi (13) ḥaḳḳ teʿālā kendü ḳudret birle ol çardaḳları yıḳdı mecmūʿın helāk ḳıldı 

(14) cānları cehenneme vardı şemsūn ʿavrat bile helāk oldı andan ṣoŋra ḥaḳḳ (15) teʿālā 

şemʿūna girü ṣaġlıḳ vėrdi dükeli nesnesin girü rūzḭ ḳıldı çünkim (16) resūl bu ḫaberi 
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vėrdi aṣḥāb eyitdiler kim ne olaydı biz de ḥaḳḳ teʿālā aŋa (17) vėrdügi ṧevābı vėre idi 

pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėrübdi ki   ر
ْ
د
َ
ق
ْ
 ال
ُ
ة
َ
  ليْل

[153a]  

هْرٍ  (01) َ
فِ ش

ْ
ل
َ
ت ْ  مِنْ ا

َ
 bir niceler eydürler ilerü zamānda kişi zāhidlıġa lāyıḳ olmazdı (02) خ

ve ʿ ābid ve zāhid adın adı namāzdı tā kim biŋ ay tamām allāh ḳılmayınca ṭāʿat ḳılmayınca 

(03) pes ḥaḳḳ teʿālā muḥammed ümmetine ḳadir gėcesin rūzḭ ḳıldıki bulara ol biŋ ay 

(04) ʿibādetden yėgrek ola ebū bekir varrāḳ eyitdi süleymānuŋ pādişāhlıġı bėş yüz (05) 

ay miḳdārı idi ve iskenderiŋ pādişāhlıġından yėgrekdür rivāyet (06) ḳılındı ebū 

yūsufdankim bir ėr ṭurugelüb ʿ alḭ ve oġlu ḥasana eyitdikim müʾminlerüŋ (07) yüzini ḳara 

ėyledüŋ muʿāviye birle and ve muʿāmele ḳıldıgıla ḫalḭfelıḳ bularuŋdur (08) ḥasan eyitdi 

beni ḫorlamaġıl yüzüme urmaġıl kim taŋrı resūli (09) düşünde gördikim benḭ ümeyye 

ḳavmi anuŋ minberine çıḳub ḥuṭbe oḳurıdı (10) resūlüŋ ol sebebden ḫāṭırı melül oldı 

ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti (11) endürdikim  ٍهْر َ
فِ ش

ْ
ل
َ
ت ْ  مِنْ ا

َ
ر  خ

ْ
د
َ
ق
ْ
 ال

ُ
ة
َ
يْل
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed ḳadir ل

gėcesi senüŋ (12) ümmetüŋe ol benḭ ümeyye pādişāhlıġından yėgrekdür ḳāsım eydür 

ḥisāb ḳılduḳ (13) benḭ ümeyye tamām biŋ ay pādişāhlıḳ ḳılmış bir nice müfessirler 

eyitdiler bu āyetiŋ (14) maʿnḭsi oldur ki ḳadir düninde bir eyü ʿamel ḳılmaḳ yėgrekdür 

şöyle biŋ aydan kim (15) anda ḳadir gėcesiolmaya mücāhid eydür ol dün icinde ferişteler 

saŋa selām (16) vėrdügi biŋ ay ḫalāyıḳ gelüb selām vėrdüginden yėgrekdür nitekim (17) 

eyitdi  ُوح ةُ وَالرُّ َ
ئِك

ىٰٓ
مَل
ْ
لُ ال َّّ تَّ

َ
نِ  yaʿnḭ iner ferişteler daḫı yaʿnḭ cebrāʾḭl ت ْ

 فِيهَا باِِذ

[153b]  

هِمْ  (01) ب  ِّ   رَ
م  
َ

 سَل
ٍۙ
مْرٍ

َ
لِّ ا

ُ
مِنْ ك  yaʿnḭ ol gėcede ḥaḳḳ teʿālā destūrıyla herbir işiçün (02) selām 

ėderler جْر َ
ف
ْ
ع  ال

َ
 yaʿnḭ ḳadir gėcesinde ferişteler ve daḫı rūḥ inerler (03) ḥaḳḳ هِِيَ حَن ٰ مَطْل

teʿālā destūrıyla herbir iş içün müʾminlere selām vėrürler aḫşamdan (04) tā ėrteye degin 

ol iş üzerine olur es-selāmu ʿaleyke yā müʾmike dėrler rivāyetde (05) gelür kim 
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maşriḳden maġribe degin hḭc bir ev ḳalmaz illā ol gėcede ol evlere ferişteler (06) gelürler 

selām degürmekiçün ḳaçan ol gėcede bir kişi uyanıḳ olsa yā ẕikirde (07) yā tesbḭḥde yā 

namāzda yāḫūd duʿāda bulunsa ol ḳula selām degürürler (08) ḥaḳḳ teʿālānuŋ raḥmetin 

anuŋ üzerine ṣaçarlar ḳaçankim bu dėdügümüz ḥālde bulunsalar (09) ol gėcede ol evi 

yėdi kez yoḳlayu gelürler bir nice rivāyetde yėtmiş kez (10) gelürler kim ol ev issi şāyed 

ki uyanuḳ bulavuz selām degürevüz dėyü (11) ḳaçan bunca gelmek icinde uyanuḳ 

bulsalar selām degürürler ve uyanuḳ (12) bulunmasalar raḥmetden maḥrūm ḳılurlar çün 

ṣabāḥ ola cebrāʾḭl nidā ėder ki (13) ey ferişteler ِحيل لرَّ
َ
 yaʿnḭ kücük yaʿnḭ ay gök ferişteleri ا

girü gelüŋ (14) kim göge çıḳuŋ mecmūʿ ʿāleme ġılan ferişteler girü cebrāʾḭl ḳatına 

dėrileler (15) eydeler kim yā cebrāʾḭl ḥaḳḳ teʿālā ümmet-i muḥammedile ne işledi cebrāʾḭl 

(16) eyde ḥaḳḳ teʿālā ümmet-i muḥammedüŋ muḥsinlerine raḥmet ėtdi ve günāhlarından 

(17) tecāvüz ėtdi illā üc ṭāʾifeye raḥmet ėtmedi biri olkim dāiʾmā suçı üzerine  

[154a]  

(01) ola yaʿnḭ gėce ve gündüz andan ḫāli olmaya ve ikinci ḳāṭiʿ er-raḥim yaʿnḭ ḥıṣımlıġı 

(02) ḳavmlüġi kesişen ve ücünci ḳovcıya andan ṣoŋra dilerler kim bu dükeli ferişteler 

(03) cebrāʾḭlile göge aġalar ol kerem çoḳ pādişāh ḫiṭāb ėder eydür kim cebrāʾḭl (04) 

ḳatlanuŋ tā kim muṭṭaiʿ ḳullarım ėrte namāzın ḳılsunlar yā şād ki (05) ol ḳullarım 

uyḳudan uyanub tā gelüb imāmıla ėrte namāzın ḳılalar (06) tā kim bu gėce raḥmetinden 

nevmḭẕ olmayalar ve daḫı rivāyetde gelüpdür kim (07) cebrāʾḭl ḥaḳḳ teʿālā ḥażretine 

eydür ilāhḭ ol raḥmetkim bu ḳullaruŋ üzerine (08) indürdük maşriḳden maġribe ümmet-

i muḥammede ulaşduruŋ ol raḥmetden (09) ertdi nice ėdelüm dėr ḥaḳḳ teʿālā eydür 

çömerdler çömerdi benven benüm (10) keremüme lāyıḳ degildür kim ḳullarum üzerine 

vėripdürür kim raḥmeti girü (11) ḳabūl ėdem imdi ol artan raḥmetimi el-kāfir ḳullarım 

üzerine (12) saç pes cebrāʾḭl ol raḥmeti iledür kāfiristānda kāfirlere ṣaçar ḳanġı (13) 
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kāfire kim ol raḥmetden doḳunsa ḥaḳḳ teʿālā ol kāfire imān rūzḭ ḳılur (14) ol ḳadir 

gėcesindeki ėrişen raḥmetüŋ eṧeridür kim bunda gelür müʾmin (15) olur bu bābda söz 

çoḳ ammā biz iḫtiṣār ḳılalum bir nice ḥadḭṧde (16) gelmişdür kim ḥaḳḳ teʿālā ḳıyāmet 

gününde bir nice ʿāṣḭleri cehenneme buyura çünkim (17) cehenneme bıraġalar ʿāṣḭ 

miskḭn bir kez bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  

[154b]  

(01) bėş yüz yıllıḳ yol ḳuldan ıraḳ gide bḭ-berekātḭ bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (02) 

sūre lem yekūni bu sūre mekkede indi ve bir niceler eydürler medḭnede indi (03) üc yüz 

ṭoḳsan ṭoḳuz ḥarfdür ṭoḳsan dört kelimedür sekiz āyetdür taŋrı (04) resūli eyitdi eger 

ādem oġlanları lem yekūn sūresinde ne ṧevāb varnı bilselerdi (05) ḳavm ḳabaylayın 

oġlın ḳızın ve mālın ṭavarın rūzḭn ḳoyalardı dükelisi (06) bu sūreyi oḳuyalardı ve bunı 

ögrenelerdi va’l-lāhu āʿlem bi’ṣ-ṣevābı (07) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm   ن
ُ
ك مْ يَ

َ
ذ۪ينَ  ل

َّ
ال

هْلِ 
َ
رُوا مِنْ ا

َ
ف
َ
ةُ  (08) ك نَ بَيِّ تِيَهُمُ الْ

ْ
أ
َ
َّ حَن ٰ ت ي  ۪

ه
ك
َ
ف
ْ
َّ مُن  ك۪ي 

مُسْ ْ
ْ
ابِ وَال كِتَ

ْ
 yaʿnḭ cuhūdlar ve naṣrānḭler (09) ve ال

ḫāca ṭapanlar küfürlerinden ve şirklerinden arılımadılar tā pulara bir bellü (10) ḥuccet 

gelmeyince imdi ol ḥuccet kimdür muḥammed muṣṭafādur kim bulara (11) ḳurān getürdi 

ve ḳurān icinde bularuŋ azġunlıġın beyān ḳıldı (12) ve buları ḭmāna ḳıġırdı andan 

tövbeye geldiler ve küfürlerinden döndiler anlar (13) ehl-i kitābıŋ müʾminleridür ve 

ʿarabuŋ müşrikleridür ve bir niceler eydürler  ْم َ
َّ  (14) ل  كي 

لمُسْ ْ
ْ
لكِتابِ وَا

ْ
رُوامِنْ اهْلِ ا

َ
ف
َ
ينَ ك

 
ذ
ْ
زَلُ ال يَ

ر  حَن َّ وَجَبَ 
ْ
ف
ُ
ك
ْ
َّ عَلَٰ ال ي 

ه
ك
َ
ف
ْ
يْهِمْ  (15) مُن سُلِ الَ لحٰالْ الرَّ

َ
ا هٰذِهِ ا

ٰ
يْن
َ
مةِ عَل

ْ
حِك

ْ
 yaʿnḭ zāʾil (16) olmadılar فّ  ال

kāfirler ehl-i kitābdan daḫı müşriklerden kim meyl ėdiciler idi (17) küfür üzerine tā kim 

vācib oldı bizüm üzerümüze ḥikmet-i bāliġde işbu  

[155a]  

(01) ḥālde bu gün bulara resūl vėrimek زٰا َّ ي  ۪
ه
ك
َ
ف
ْ
ةِ ئِمُن

َ
ن بَيِّ

ْ
تِيَهُمُ ال

ْ
أ
َ
َّ ت لي  هُ  (02) 

ُ
وْل
َ
 ق
ْ
لبَيٰان

ْ
هُمُ ا

ْ
ن
َ
ت
َ
 يمَِعْنّي  ا

ُ
ة
َ
ن لبَيِّ

ْ
ا  

yaʿnḭ muḥammed ا وا صُحُفً لُ تْ ِ يَ سُول  مِنَ اللّّٰ مَة   (03) رَ يِّ ب  قَ تُ
ُ
 ف۪يهَا ك

 
رَة  yaʿnḭ ol muḥammed elçidür مُطَهَّ
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kim bāṭıldan arıtmışdır kitāblar (04) içindeki ḥükmallāhdandur ṭoġrurur bir niceler eydür 

 
 
رَة ا مُطَهَّ

ً
صٰانِ  dėdügi (05) yaʿnḭ صُحُف ْ

ق
ُّ
ادَةِ والن  مِنَ الزّيٰ

 
رَة ا مُطَهَّ

ً
ن
ى
رْا
ُ
 dėmek olur ve bir niceler eydürler ق

ki ḳurāna (06) ṣuḥuf dėdi niçün anuŋiçünkim sūreleri çoḳdur pes ḳurānuŋ sūreleri (07) 

olduġıçün ṣuḥuf dėdi bir nice ʿulemā eydür   مَة يِّ تُب  قَ
ُ
رَة   dėdügi eyle kütüb ki (08) فِيهَا ك مُطَهَّ

ايصِْ 
ٰ
ق
َّ
لكِذِبِ وَ الن

ْ
 yaʿnḭ bu ḳurān eyle kitābdur ki arı olmuşdur (09) yalan keleciden ve مِنَ ا

daḫı naḳīżlerden ve bir niceler eyitdiler   رَة  dėdügi umūr-ı muḫtelifden (10) arı مُطَهَّ

olmuşdur dėmek olur ve bir niceler eydürler   مَة يِّ تُب  قَ
ُ
يمَِة   dėdügi yaʿnḭ (11) فِيهَا ك قْ ة  مُسْتَ صٰادقَ

 عِوَجَ فِيها
ٰ

 yaʿnḭ bu ḳurʾān ile gerçekdür ve doġrudur kim (12) hergiz bunda egri nesne لْ

yoḳdur ve bir niceler eyitdiler   مَة يِّ ب  قَ تُ
ُ
 dėdügi yaʿnḭ (13) bu ḳurʾān delālet ėder ṣevāba ك

ve ṣilāḥa ve delālet ėtmez şirke ve meʿāṣḭye (14) andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā ẕikir ėtdi ehl-i 

kitābuŋ küffārını ve eyitdikim  َذ۪ين َّ
 ال
َ
ق رَّ

َ
ف
َ
هُمُ  (15) وَمَا ت

ْ
اءَت

ُٓ
عْدِ مَا جَ  مِنْ بَ

َّ
ابَ اِلْ كِتَ

ْ
وا ال

ُ
و۫ت
ُ
  ا

ُ
ة
َ
ن بَيِّ

ْ
ال  yaʿnḭ ol 

kāfirler kim ḭmān (16) getürmediler bular muḥammed işinde ṭaŋlamadılar ve 

muḥammedi yalan dutmadılar illā (17) şundan ṣoŋra kim bular kendü kitābları içinde 

muḥammedüŋ mürsel  

[155b]  

(01) peyġamber idügin buldılar ol ḥuccet ve ol yayan bulara gelmişken bulara (02) 

münzel kitāblarda muḥammedüŋ peyġamberlıġını bilmişken uymadılar ve ḭmān 

getürmediler (03) anlar kimilerdür yahūdḭler ve naṣrānḭlerdür bir niceler eydürler  وَمَا

ذ۪ 
َّ
 ال

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
ينَ ت  (04) dėdügi anlardur kim yaʿnḭ iḫtilāf ėtmediler anlara kim kitāb vėrildi (05) 

yaʿnḭ muḥammedüŋ ḥaḳḳ peyġamber idügine kim muḥammedüŋ naʿtın bilürler 

kendüleriŋ (06) kitāblarında  ُة نَ بَيِّ هُمُ الْ اءَتْ عْدِ مَا جَُٓ َّ مِنْ بَ
 illā meger kim beyān oldıġından (07) اِلْ

ṣoŋra aŋa ol muḥammed kim kitāblarında ve vaʿde olundı tevrḭtde ve incḭlde (08) ve 

zebūrda ol vaḳtin ittifāḳları varıdı muḥammedüŋ peyġamberlıġına çünkim muḥammed 

(09) dünyāya geldi buġur inkār ėtdiler peyġamberlıġına daḫı ṭaġıldılar ve baʿżısı (10) 
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ḭmān getürdiler وا ُٓ
مِرُ

ُ
ا ا  yaʿnḭ buyurılmadı bula yaʿnḭ ehl-i kitāb (11) kāfirlerine bir niceler وَمَُٓ

eydür yaʿnḭ buyurmadı muḥammed bulara  َ وا اللّّٰ
ُ
 لِيَعْبُد

َّ
 meger taŋrıya ṭapmaġa (12) اِلْ

buyuruldı yaʿnḭ buyulmadı bulara illā tevḥḭd buyuldıkim (13) ḥaḳḳ teʿālā birleyeler 

ى  الطٰعَتُ 
َ
ينَ ا ۪

ّ
هُ الد

َ
َّ ل لِص۪ي 

ْ
 yaʿnḭ şöyle ṭāʿatkim (14) aŋa ʿibādet ėdeler andan ġayrıya ṭāʿat مُخ

ėtmeyeler  َاء فَُٓ  yaʿnḭ ibrāhḭm (15) dḭni üzerine ve daḫı muḥammed dḭni üzerine bir حُنَ

niceler eydür  َاء فَُٓ ّ  yaʿnḭ (16) müslimḭn ey ḥāl حُنَ ِ وْنِهِ مُسْلِمي 
َ
اءَ  bir niceler eydür ك فَُٓ  yaʿnḭ حُنَ

müttebeʿḭn (17) ḍaḥḥāk rivāyet ėder ki  َاء فَُٓ   ey ḥüccācen yaʿnḭ ḥācīlar kim ḥacc ḳılurlar حُنَ

[156a]  

(01) taŋrı evine  َوة لى قيمُوا الصَّ ر   yaʿnḭ يُ
ْ
ق وةِ وَئوَدْ ئيُ

ى
ل  باِ لصَّ

َ
هٰا فّي  مَوٰاوُن

َ
وُن  yaʿnḭ namāza iḳrār قيِتِهٰا (02) 

ėderler ve daḫı öderler namāzı vaḳitlü vaḳtinde  َوة كى وا الزَّ تُ ؤْ هٰا yaʿnḭ (03) وَيُ وُنَ رِّ ْ
ق  yaʿnḭ iḳrār يُ

ėderler farżiyyetine ve daḫı zekātı  ِمَة يِّ قَ لِكَ د۪ينُ الْ  yaʿnḭ (04) doġru dḭnkim hergiz igrisi  وَذٰ

olmaya  ِمَة يِّ قَ لِكَ دِينُ الْ مَةِ  tāʾ-i tānḭṧile getürdikim وَذٰ يِّ قَ  dėdi suʾāl niçün cevāb (05) الْ

anuŋiçünkim maʿnā-yı munṣarif olur murād bundan (06)  ِقِمة مُسْتَ الْ ةُ مِلَّ لْ  dėmek olur bir اَ

niceler eydürler  و
ُٓ
مِرُ

ُ
ا ا َ وَمَُٓ

ّٰ
وا اللّ

ُ
 لِيَعْبُد

َّ
ا اِلْ  yaʿnḭ (07) kāfirler buyrunulmadı illā meger allāha 

ḳulluḳ ḳılmaġiçün ve ḳamu dḭnlerden dönüb (08) islām dḭnin dutmaġiçün ve daḫı iḫlāṣ 

birle tevḥḭd ve ṭāʿat ḳılmaġa (09) ve zekāt vėrmege buyruldılar işbu dėdügümüz doġru 

dḭndür (10)  َئِك
ىٰٓ
و۬ل
ُ
 ا
ۜ
الِد۪ينَ ف۪يهَا

َ
مَ خ

َّ
ار  جَهَن

َ
ي ن  فّ۪

َّ  ك۪ي 
مُسْ ْ
ْ
ابِ وَال كِتَ

ْ
هْلِ ال

َ
رُوا مِنْ ا

َ
ف
َ
ذ۪ينَ ك

َّ
 ال
َّ
ةِ  (11) اِن ت َ يَّ

ْ
ُّ ال

 yaʿnḭ هُمْ ش َ

anlar kim kāfir oldular ve daḫı şirk getürenler yaʿnḭ (12) allāh ortaġı var dėyenlere yaʿnḭ 

ʿḭsā oġlu ve meryem ʿavratı dėyenler ve put (13) gibiçi taŋrılarumuzdur dėyenler 

cehenneme ṭamusı içide ebedḭ ḳalısardur (14) ve bular yaradılmışlaruŋ yavuzraġıdur 

andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā (15) müʾminleri mediḥ ėtdi yaʿnḭ aŋdı ve daḫı bularuŋ ʿ amellerini 

vaṣıf (16) ėtdi ve āḫiretde mekānlarını duraḳlarını beyān ḳıldı tā kim raġbet ėdeler (17) 

ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḳonşuluġuna  
ى
ذ۪ينَ ا

َّ
 ال
َّ
الِحَاتِ اِن وا الصَّ

ُ
وا وَعَمِل

ُ
ةِ  مَن  يَّ

َ
ت 
ْ
ُ ال ت ْ

َ
ئِكَ هُمْ خ

ىٰٓ
و۬ل
ُ
ا  

[156b]  
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(01) yaʿnḭ anlar kim ḭmān getürdiler ve eyü ʿameller ḳıldılar anlardur kim yaradılmışıŋ 

(02) yėgregidür  ْعٰالِهِم فْ لُ بِهِمْ وَ اَ ُ
صُو ابق

َ
ل
ْ
ِ وَاخ

ّٰ
و اباِللّ

ُ
ق
َّ
ىْ صَد

َ
واا
ُ
مَن
ى
ذ۪ينَ ا

َّ
 ال

َّ
ُ وَ مِنْ  (03) اِن صْحٰابُ النَّّ َ

وَهُمْ ا

قِيٰمَةِ 
ْ
وْمِ ال عْدِهِمْ اِلٰ ىَ  yaʿnḭ şunlar kim taṣdḭḳ (04) ėtdiler allāhı ve daḫı göŋüllerinde iḫlāṣları بَ

vardı ve fiʿilleri daḫı iḫlāṣıla (05) idi imdi kimdür anlar peyġamberüŋ aṣḥāblarıdur ve 

anlardan ṣoŋra gelen (06) ümmetlerdür tā ḳıyāmete degin rivāyetdür ʿabdu’l-lāhdankim 

and içer va’l-lāhi (07) müʾmin ekremdür kaʿbeden allāh üzerine dėyü ve ebū hūreyre 

and içer (08) eydür va’l-lāhi müʾmin ekremdür allāh baʿżı feriştelerden rivāyet ḳılındı 

(09) ḥasandankim ṣordılar işbu āyetdenki  ِة ت َ يَّ
ْ
ُ ال ت ْ

َ
ئِكَ هُمْ خ

ىٰٓ
 dėdügi (10) feriştelerdenmi و۬ل

yėgrekdür dėdiler ḥasan eydür ve ey saŋa dėr ḳanda berāber olusar (11) ferişteler 

müʾminleriyle dėr andan ḥaḳḳ teʿālā müʾminlerüŋ ṧevābıŋ beyān ḳıldı (12) eyitdikim 

 
َ ْ
حْتِهَا الْ

َ
جْر ي مِنْ ت

َ
نٍ ت

ْ
اتُ عَد

َّ
هِمْ جَن ب  ِّ  رَ

َ
د
ْ
هُمْ عِن

ُ۬
اؤ
ُٓ
الِدِينَ جَزَ

َ
هَارُ خ

ْ
ن د   (13)  بَ ا اَ  yaʿnḭ ḭmān getürüb eyü ʿamel فِيهَُٓ

ḳılanılarıŋ ḥaḳḳ teʿālā ḳatında (14) ʿadn uçmaġındur kim ırmaḳlar anuŋ altından aḳar ve 

daḫı bunlar uçmaḳ içinde (15) ebedü’l-abada olalar ol dört ırmaḳ kim meşhūrdur biri 

baldan ve biri (16) süciden ve biri südden biri ṣudandur يَ ا ضِّ هُ رَ
ْ
ضُوا عَن هُمْ وَرَ

ْ
ُ عَن

ّٰ
للّ  (17) yaʿnḭ 

ḥaḳḳ teʿālā bulardan ḥoşnūd oldı ve daḫı bular daḫı taŋrıdan ḫoşnūd 

[157a]  

(01) oldu şöylekim bular hemḭşe şādlıḳda ve sevinmekde olalar  ُ يَ اللّّٰ ضِّ عْمَالِهِمْ  (02) رَ
َ
 ey بأِ

عْمَالِهِمْ 
َ
ضُوا  yaʿnḭ taŋrı teʿālā bulardan ḫoşnūd oldı (03) āʿmālleri sebebindendür بسَِبَبِ بأِ وَرَ

هُ 
ْ
اتُ  عَن

َّ
بثواب جَن  yaʿnḭ bularda allāhdan (04) ḫoşnūd olduġı uçmaḳ ve ṧevāb sebebindendür 

هُ  yaʿnḭ ol (05) eylük ve sevinmek taŋrısından ḳorḳanuŋdur ذٰلِكَ لِمَنْ خَشِيَ رَبَّهُ  بَّ يَ رَ ِ س 
َ
الُ لِمَنْ خ

ٰ
ق  وَيُ

yaʿnḭ (06)  ُبَ مَعٰاصِيَة َ
ن جْتَ

َ
يٰا وَ ا

ْ
ن
َّ
هُ فّ  الد

 رَ بَّ
َ
 yaʿnḭ olki taŋrını birledi dünyāda (07) ve daḫı وَ حَد

günāhdan yıġlandır sūretü’z-zelzeleti bu sūre medḭnede indi (08) yüz ḳırḳ ḥarfdür otuz 

bir kelimedür sekiz āyetdür taŋrı resūli (09) buyurdı her kim sūreyi üç kerre oḳusa veyā 

dört kez yėdi muṣḥafı (10) tamām oḳumuşça ṧevāb vėrür bismi’l-lāhide nükteler vardur 
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biri (11) oldur ki bismi’l-lāhi dört kelimedür ḳuluŋ daḫı günāhı dört (12) dürlüdür bir 

gündüz ḳılduġı ve bir gėce ḳılduġı bir gizlü günāh ve bir (13) āşikāre günāhdur her 

kimsekim dāʾim bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmi (14) vażḭfe ėdinse ḥaḳḳ teʿālā bu dört 

günāhdan ol ḳulı ṣaḳlaya eger (15) nefsini yeŋmeyüb günāh ḳılsa ḥaḳḳ teʿālā yarlıġaya 

bḭ-berekātḭ bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (16) هَا زَالَ ضُ ز لْ رْ
َ ْ
تِ الْ

َ
ز ل
ْ
ل
ُ
ا ز

َ
 yaʿnḭ ḳaçan bir ḳatı اِذ

deprense ḳıyāmet (17) ḳopmaġıçün bir niceler eydürler bu āyetüŋ beyānı oldur ki ibtidā-

yı islāmda 

[157b]  

(01) yaʿnḭ islāmuŋ evvelinde şöyle ṣanurlardıkim ḥaḳḳ teʿālā uvaḳ günāhıla (02) ʿaẕāb 

ėtmeye meger ulu günāhıla ʿaẕāb ėde dėrler idi ḳaçan bu āyet inse (03)  ٍة رَّ الَ ذَ قَ عْمَلْ مِثْ وَمَنْ يَ

رَهُ  ا يَ ًّ
 bildiler kim eger ulu ve eger kiçi günāh olsun (04) ṣorılısardur pes böyle ش َ

dėdüginden ṣoŋra bugünüŋ yaʿnḭ ḳıyāmet (05) ḳorḳularını aŋdı ve eyitdikim az nesne ol 

günde çoḳ olur ا هَا (06) اِذَ زَالَ ضُ ز لْ رْ
َ ْ
تِ الْ

َ
ز ل
ْ
ل
ُ
 yaʿnḭ vaḳtikim yėr deprense ḳıyāmet gününde ز

ammā şöyle (07) depreneki ne ḳadar nesne kim yėriŋ üzerinde vardur ʿimāretlerde ve 

sarāylardan (08) mecmūʿı ḥarāb yebāb ola ve bir niceler eydürler  َك ُ
ضُ ن رْ

َ ْ
تِ الْ

َ
ز ل
ْ
ل
ُ
ا ز

َ
 maʿnāsı اِذ

(09) budur kim ey   ّ أكي 
رُ لِلتَّ

َ
لمَصْد

ْ
راجًا وَا

ْ
مْ اِخ

ُ
ر جُك

ْ
خ وْلِهِ وَيُ

َ
ق
َ
ا وَهُوَ ك

ً
حْريكِ

َ
تْ ت

َ
هَاوَ  (10) حَرَك

َ
ال
َ
ق
ْ
ث
َ
ضُ ا رْ

َ ْ
رَجَتِ الْ

ْ
خ
َ
ا  

yaʿnḭ daḫı ḳaçan ölüleri ve ḥazḭneleri (11) çıḳarsa ṭaşra bıraḳsan nekim yėr ḳarnında 

varısa هَا سَانُ مَا لَ ْ
ن ِ
ْ

الَ الْ
َ
 yaʿnḭ (12) daḫı ḫalāyıḳ eyideler kim bu ne nesnedir bir niceler وَق

eydürler bu arada insān (13) dėdüginden murād kāfirlerdür ki ḳıyāmet ḳopacaġına 

inanmazlardı ölüb (14) ve çüriyüp ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoŋra girü mi dirilevüz dėrlerdi 

(15) ʿacebleyüb eyitdiler kim bu nedür ki bizüm başımıza geldi bir niceler eydürler ol 

(16) ol ḥāle inkār ėdüp eyitdiler  َهَام
َ
ا ل  ve daḫı buyurdı ki  ُث ِّ

حَد
ُ
وْمَئِذٍ ت هَا (17) يَ بَارَ خْ َ

 yaʿnḭ ol ا

günki ḳıyāmet ḳopa yėr kendü ḫaberin söyleye her nekim  

[158a]  
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(01) üzerinde işlendiyse ḫayırdan ve şerden ādemler ḳaldıysa pes müʾminleriçün (02) 

ṭanıḳlıḳ vėr kim ey calabım fulān bin fulān ḳuluŋ benim üzerimde namāz ḳıldı (03) ve 

oruc dutdı ve ḥacc ve ʿumre ḳıldı ve ġazā ėtdi ve dürlü dürlü ṧevāblarda (04) bulundı 

pes böyle dėyicek müʾmin sevine şād ola ammā kāfirler içün (05) eyide ey calabım 

benim fulān bin fulān kāfir benim üzerimde şirk getürdi (06) ve zinā ḳıldı ve uġurluḳ 

ėtdi ve ḫamir içdi ve dürlü dürlü günāhlarda (07) bulundı dėye böyle dėyicek kāfir ḳatı 

ḳayġuya düşe daḫı eyde kim (08) هٰا  yaʿnḭ ne oldı bu yėre kim ḫaber vėrür nekim مٰالَ

üzerinde işlendiyse (09) bir niceler eydürler bu āyetde taḳdḭm ve teʾḫḭr vardur maʿnāsı 

yaʿnḭ taḳdḭr-i (10) kelām budur kim  َهَا ي بَارَ
ْ
خ
َ
 ا
ُ

ث
ِّ
حَد

ُ
هَا وْمَئِذٍ ت

َ
 مَا ل

ُ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

الَ الْ
َ
وَق  rivāyet (11) ḳılındı 

resūldenkim eyitdi ḳaçan ṣaḥrālarda olsaŋuz önüŋüz varınca (12) çaġıruŋ pāk vėrüŋ kim 

yarın ḳıyāmet gününde ṭanıḳlıḳ vėriserdür (13) her nekim ṭaşdan ve ṭopraḳdan ve 

aġaçdan evveli işitseler ibrāhḭm (14) edhemden rivāyetdür kim eyitdi ebū ümeyyeyi 

gördüm mescid-i ḥarāma girdi (15) degme bir bucaġında vartasında namāz ḳıldı ben 

eyitdüm niçün degme (16) yėrde ḳılursın pes bu āyeti oḳudıkim هَا بَارَ خْ َ
 ا
ُ

ث
ِّ
حَد

ُ
وْمَئِذٍ ت  yaʿnḭ يَ

dilerven (17) kim herbir yėrde namāz ḳıldıġumiçün ṭanıḳlıḳ vėre هَا وْجٰ لَ
َ
كَ ا بَّ  رَ

َّ
ن
َ
  باِ

[158b]  

(01) yaʿnḭ yėr ḫaberlerini söyleyüb herbir kişi anun üzerinde ne işledügin (02) ṭanuḳlıḳ 

vėrmek anuŋiçündür kim yā muḥammed senüŋ taŋruŋ yėre buyura söylemege (03) destūr 

vėre ا اتً تَ شْ َ
اسُ ا

َّ
رُ الن

ُ
صْد وْمَئِذٍ يَ  yaʿnḭ evvel ḳıyāmet gününde ādemler (04) döneler buluŋ يَ

buluŋbuluŋ ṭaġılub gideler herbir ʿamelü ʿamelinüŋ cezāsın (05) bulmaġiçün yaʿnḭ kimisi 

żaġ ḳola gide uçmaġa vara kimisi ṣol (06) ḳola gide ṭamuya vara nitekim bir yėrde eydür 

ع۪ت   
ي السَّ  فِّ

ر۪يق 
َ
ةِ وَف

َّ
جَن

ْ
ي ال  فِّ

ر۪يق 
َ
 yaʿnḭ yėr bölük uçmaġa vara ḥuru’l-ʿıynlarıla ẕevḳ ve ʿişret (07) ف

süre (08) ve bir bölügi ṭamuya vara şeyāṭḭnleriyle ʿaẕāb göre bir bölügi uçmaġa (09) 

varub sündüsler dḭbāceleriŋe bir bölügi ṭamuya varub ḳaṭrāndan (10) ḥabbeler gėye bir 
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bölügi uçmaġa varub yüce yüce taḥtlar üzerinde (11) oturub temāşālar temāşālar ḳıla bir 

bölügi cehenneme varub ṭamu çuḳurlarına yüzleri (12) üzerine düşe bir bölügi uçmaġa 

varub içe şarāben ṭahūr içe bir bölügi (13) cehenneme varub içe ġaslḭn ġassāk içe bir 

bölügi uçmaġa varub niʿmetler yėye (14) ve bir bölügi cehenneme varub zaḳḳum ḳaṭrān 

yėye niçün anuŋiçünkim dünyāda (15) bularuŋ ḥāli buyıdı yaʿnḭ iki bölük idiler bir bölügi 

mesāḥide varub (16) ṭāʿatlar ʿibādetler ḳılalar bir bölügi ḫarābāta meʿāṣḭye meşġūl idi 

(17) bir bölügi taŋrı buyruġın dutar idi bir bölügi şeyṭān buyuruġın  

[159a]  

(01) dutarıdı bir bölügi ḭmān yolun dutdılar bir bölügi küfrānḭ yolın dutdılar (02) bir 

bölügi doġru yol üzerine gitdiler bir bölügi egri yol üzerine (03) gitdiler ammā bir niçeler 

eydürler ḥisāb olduġından ṣoŋra döneler ا اتً تَ شْ َ
عْمٰالهَمْ  yaʿnḭ (04) ا َ وْاَ ريقاً لِت ُ yaʿnḭ ʿ فَ amellerinüŋ 

ṧevābın görmekiçün ve cezāsın (05) bulmaġiçün nitekim rivāyetdür resūldenkim eyitdi 

ḳıyāmetde hḭç (06) bir kişi olmaya illā kendü nefsini melāmet ėyleye eger eyülerdenise 

ḥasret (07) yėye kim niçün eylü kim arturmadım ve yavuzlardanısa eyde kim niçün 

uzaḳdan (08) ıraḳ olmadum dėye bu ol vaḳit ola kim ṧevābı ʿiḳābı muʿāyene göreler (09) 

übbey bin kaʿb rivāyetinde gelür ki zelzele üc nesneden ḥāli degildür (10) yā budur ki 

ḥaḳḳ teʿālā heybet naẓarıyla baḳa yā budur ki ādem oġlanlarınuŋ (11) günāhı 

çoḳluġundan ola yā budur ki yėr altında balıḳ deprendüginden ola (12) ḫalāyıḳ 

ḳorḳutmaġiçün veyā ġaflet uyarmaġiçün  ْالَ وَمَن
َ
ق
ْ
عْمَلْ مِث يَ رَهُ  (13)  ا يَ ًّ ةٍ ش َ رَّ

َ
 yaʿnḭ her kimki bir ذ

zerre aġırı ḫayır işlese anuŋ ṧevābın (14) göresidür  ُرَه ا يَ ًّ ةٍ ش َ رَّ
َ
الَ ذ

َ
ق
ْ
عْمَلْ مِث  yaʿnḭ her kimki وَمَنْ يَ

bir ẕerre aġırı (15) şer işlese anuŋ cezāsın göresidür ve ʿaẕābın çekesidür muḥammed 

bin kaʿb (16) rivāyeti budur kim bu āyetüŋ maʿnḭsinde dėmek olur kim her kāfir ki 

dünyāda (17) bir ẕerre aġırı ḫayır işlese anuŋ ṧevābın ve ʿivażın kendü nefsinde ve 

ehlinde  
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[159b]  

(01) ve mālında ʿayālinde göre āḫirete hḭç ḫayır iletme ve her müʾmin ki bir zerre (02) 

aġırı şer işlese dünyāda anuŋ ʿaẕābın ve cezāsın göre kendü nefsinde ve ehlinde (03) ve 

mālında ve ʿ ayālinde tā ki āḫiret ḥaḳḳ teʿālā ḥażretinde anuŋ şerri hḭç olmaya (04) imām-

ı ṧaġlibeye ṣordılar ki ẕerre eyitdi ḳarınca bir zerre aġır idür anuŋ (05) yüz bölükde 

birine ḥabbe dėrler rivāyet bir gün saʿd bin ebḭ vaḳḳāṣ (06) bir ḥurmāyı ṣadaḳa vėrdi ol 

dervḭş almadı elin çekdi saʿd eyitdi (07) ve ey saŋa ki ḥaḳḳ teʿālā bir zerre yā bir ḥardal 

dānesi aġırını ḳabūl (08) ėderseŋ bunı ḳabūl ėtmez misin bir ḥurmā niçe zerre aġırı ola 

dėdi (09) rabḭaʿ bin ṣabḭḥ eyitdi bir kişi ḥasan ḳıtından geçerdi ḥasan bu sūreyi (10) çün 

bu āyete geldikim  ِعْمَلْ م مَنْ يَ
َ
رَهُ ف ا يَ ً ت ْ

َ
ةٍ خ رَّ

َ
الَ ذ

َ
ق
ْ
عْمَلْ ث وَمَنْ يَ رَّ  (11) 

َ
الَ ذ

َ
ق
ْ
رَهُ مِث ا يَ ًّ

ةٍ ش َ  ol ėr yėtdi yā ḥasan 

bunaga ėtdi ögütėtdi (12) ḥasan eydür bu kişi tamām ʿālim oldı ʿāyişe anamız rażiya’l-

lāhu ʿanhā (13) üzüm yėyü yorurdı bir dervḭş geçdi ol dervḭşe bir dāne üzüm (14) ṣadaḳa 

ėtdi ḳatındaġılar eyitdiler yā ümmü’l-müʾminḭn bir dāne üzüm nedür ki (15) anı ṣadaḳa 

ėdersez ʿāyişe eydür heyhāt bir dāne üzümde nice zerrāt (16) vardur rivāyet ḳılındıkim 

bir gün bir kişi geldi resūle eyitdi baŋa ʿilim (17) ögret ḥaḳḳ teʿālā şol saŋa vėrdügi 

nesneden pes resūl ḥażreti  

[160a]  

(01) ol kişi bir ṣaḥābeye ıṣmarladı tā kim iẕā zülzileti sūresine degin oḳutdı (02) çünkim 

bu āyete indi nekim  ُرَه ا يَ ً ت ْ َ
ةٍ خ رَّ

َ
الَ ذ

َ
ق
ْ
عْمَلْ مِث مَنْ يَ

َ
 dür pes ol (03) ėr eyitdi bu deŋlü yėter ف

varayın bunuŋla ʿamel ėdeyin eger daḫı gerek (04) olursa gelem ögrenem bu ḫaberi 

resūle dėdiler pes resūl eyitdi (05) ḳoŋ ki bayıḳ ol kişi ʿālim oldı bir niceler eydürler  ُرَه يَ

 iki (06) nesneye yarār yā insāna rāciʿ ola ki işledügi ʿamelüŋ cezāsın görür هُوَنكْ ضَيمرى  

(07) yāḫūd allāha rāciʿ ola yaʿnḭ ādem oġlanları işledigi ʿamelleri allāhu teʿālā (08) görür 

dėmek olur sūretü’l-ʿādiyāt bu sūre mekkede indi yüz altmış (09) ḥarfdür ḳırḳ kelimedür 
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on bir āyetdir resūl ḥażreti eyitdi her kim (10) bu sūreyi oḳursa ʿarafāt ṭaġına çıḳub 

müzdelifeye inen ḥācīlarıŋ (11) saġışınca on müzde vėre ve anuŋ divānına yazıla bismi’l-

lāhide bir (12) bir nükte daḫı budur ki her ḳaçankim ḳaṣṣāblar bıçaġın ḥayvānıŋ boġazına 

(13) ḳosalar daḫı bismi’l-lāhi va’l-lāhu ekber dėseler ol ḥayvāncıḳlar şol ḳadar (14) rızıḳ 

bulurlar kim oḫ oḫ dėrler vaḳtiki bir ḥayvān hayvānlıġıla ölüm (15) vaḳtinde bu leẕẕeti 

bulıçaḳ müʾmin daḫı lāyıḳdır kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ ẕikriyle (16) ẕevḳ bula leẕẕeti ala zḭrā 

ki maʿşuḳ-ı ḥaḳḭḳisinüŋ adıdur ki āʿlem (17) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm   ّف  

[160b]  

اتِ ضَبْحًا (01) عَادِيَ  bu vav vāv-ı ḳasemdir yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā and içer eydür kim (02) yolına وَالْ

sėgirden ġāzḭler atları ḥaḳḳıyçünki sekritmeden nefisleri ḫışlayu (03) çıḳar bu ḳavil ibn-

i ʿabbāsuŋdur ve ʿaṭā ve mücāhid ve ʿikrime ḳavlidür bir nice (04) müfessirler eyitdiler 

اتِ ضَبْحًا عَادِيَ
ْ
 dėdügi yaʿnḭ ol develer ḥaḳḳıyçünkim kaʿbe (05) yolında ḳatı yürimekden وَال

nefesleri körleyü çıḳar حًا ْ
د
َ
اتِ ق مُور يَ

ْ
ال
َ
 yaʿnḭ (06) ol atlar ḥaḳḳıyçünki ġāzḭlıḳda ḳatı ve ṭaşlu ف

yėrlerde sėgirdicek anuŋ (07) ṭoynaḳları ṭaşdan od çıḳarur اتِ صُبْحًا َ مُغ۪ت  الْ  yaʿnḭ daḫı ol فَ

atlar (08) ḥaḳḳıyçünkim ṣabāḥ vaḳtinde sėgirdmeye girüb kāfir ilini yaġma ėdeler  َرْن ثَ اَ فَ

عًا (09) بهِِ  ْ
ق
َ
 daḫı ol atlar kim ġazāda sėgirtmek birle ilinde kāfir ilinde toz ḳoparur (10) ن

وَسَطْنَ بهِ۪ جَمْعًا
َ
 ve daḫı ol atlar ḥaḳḳıyçünkim issini götürüp düşmān (11) direngi ortasına ف

girür yara yara çıḳdı   ود نُ كَ ه۪ لَ سَانَ لِرَبِّ ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
سَانَ  bu aḳsāmun cevābı bu āyetdür ki (12) اِن ْ

ن ِ
ْ

 الْ
َّ
اِن

ود  
ُ
ن
َ
ك
َ
ه۪ ل  durur yaʿnḭ dėmek (13) olur kim bu ḳamu yād ėtdügümüz nesneler لِرَبِّ

ḥaḳḳıyçünkim ādem oġlanları (14) taŋrı senüŋ niʿmetlerine esbāssuzdur ḥasan eyitdi   لكََنوُد 

dėdügü (15) oldur ki ādem oġlanları allāhdan gelen muṣḭbetleri saġışılar söz (16) ėdinür 

söyler ve taŋrıdan gelen eylükleri ve niʿmetleri unudur rivāyet (17) ḳılındı zübeyrdenkim 

eydür resūl eyitdi dėr   ود نُ كَ   dėdügi لَ

[161a]  
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(01) yaʿnḭ taŋrısına esbāssuz oldur ki yalıŋuz yėye ve ṣadaḳa (02) yıġa ve ḳulını ve 

şākirdini döge bir niceler eydürler   ود نُ كَ  dėdügi oldur ki (03) az niʿmete isbās ḳılmaz ve لَ

çoḳ niʿmete şükür ėylemez حًا ْ
د
َ
اتِ ق مُور يَ

ْ
ال
َ
ey (04) fe’l-münciyāt-ı ʿ ف amelen yaʿnḭ ḳurtarıcılar 

ʿamel yönünden bir nice müfessirler eydürler (05) bu āyet meṧeldür ki ḥaḳḳ teʿālā ḍarb-

ı meṧel ḳılıbdurur kim yaʿnḭ ṣorub ḳurubdurur (06) حًا ْ
د
َ
ق
ْ
 dėyü çaḳmaḳ dėmek olur حَد

helāk olmaḳdan vaḳti ki (07) ḳış gününde bir avcınuŋ çaḳmaġı olmasa ṣovuḳdan helāk 

olur girü (08) ancılayın āʿmāl-i ṣāliḥe kişiyi ḳurtarur ḳıyāmet gününde cehennem 

ṭamusına (09) düşüb helāk olmaḳdan ve ʿ aẕābdan vaḳtiki ʿ amel-i ṣāliḥ olmasa (10) ʿ aẕāba 

giriftār olur ve bir niceler eydürler ki حًا ْ
د
َ
اتِ ق مُور يَ

ْ
ال
َ
 yaʿnḭ (11) nārān kenāra ebı ḥubāḥib ف

yaʿnḭ ilerü zamānda bir kişi varıdı ʿarab (12) ḳabḭlesinde ġāyetde baḫḭldi şöyle kim od 

yaḳmazı göz göre nesne (13) bişürmezi geleler odumdan ve pişürürdügümden alalar 

dėyü ḳorḳarıdı (14) tā şuŋa deginkim dükeli göz işi gözleri uyḳuya varıncaḳ od yaḳarıdı 

(15) ḳaçan birisi uyansa derḥāl odunı söyündürürdi tā ki bir kişi (16) odıyla menfaʿat 

dutmasun dėyü buḫulından ötüri ḥaḳḳ teʿālā ḥażreti (17) ḍarb-ı meṧel ėtdügi ol atlaruŋ 

kim sėgirdürken ṭaşlu yėrden ayaḳları  

[161b]  

(01) ṭaşa doḳunub od çıḳar ol od ebū ḥubāḥib odına temṧḭl ėtdi (02) nitekim ol ebū 

ḥubāḥib odından menfaʿat dutmazlar bu oddan daḫı (03) menfaʿat dutmazlar dėmek olur 

اتِ صُبْحًا َ مُغ۪ت 
ْ
ال
َ
 bir niceler şöyle dėmişler (04) kim ber-vech-i temṧḭldür yaʿnḭ ḳıyāmet ف

gününde ḳuluŋ ṧevābları ḥuṣemālar ḳabısarlar (05) nitekim bir ḳatı yėl esüb ṭobraġı nice 

ḳabub toz yėderse at ayaġından yaʿnḭ (06) sėgirdim atları ayaġından اتِ صُبْحًا َ مُغ۪ت  الْ  bir فَ

niceler eydürler عًا ْ
ق
َ
 بهِ۪ ن

َ
رْن

َ
ث
َ
ا
َ
 dėdügi oldur ki develerdür ki ʿarafātdan müzdelifeye (07) ف

dutarlar andan mināya (08) gelürler ḳurbān ėderler etini üleşdürürler güyā ki ġāret 

ėderler yaʿnḭ (09) ol eti dervḭşler ḳabışırlar bir niçeler eydürler عًا ْ
ق
َ
 بهِ۪ ن

َ
رْن

َ
ث
َ
ا
َ
 dėdügi ف
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ḳoparurlar (10) ol derede tozı ol vaḳtin ki müzdelifeden mināya varurlar pes bḭ-kināyet 

(11) vādiden güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür  ِ۪رْنَ به ثَ اَ   yaʿnḭ فَ
ُ
ىْ غ

َ
عًا ا

ْ
ق وٰادى ٮَ

ْ
 باِل

ً
بٰارا  (12) yaʿnḭ ol derede 

ḳobarurlar وَسَطْنَ بهِ۪ جَمْعًا الُ  yaʿnḭ فَ قٰ وٰادى وَ يُ عْنَ باِلْ وَقَ مَعَ  yaʿnḭ جَمْعًا bi’l-mekān (13) فَ َّ اِجْتَ حِي 

ا
ً
حٰاجُّ بمِِن

ْ
ود   yaʿnḭ ol vaḳtin kim ḥācīlar (14) mināya dėrileler ال نُ كَ ه۪ لَ سَانَ لِرَبِّ ْ

ن ِ
ْ

 الْ
َّ
-bu āyet cevāb اِن

ı ḳasemdür pes (15) ḥaḳḳ teʿālā and içer işbu nesnelere ki bedrüstḭ insān taŋrısına 

ispāssuzdur (16) pes bu sūre ġāzḭlerüŋ ṧevābı fażlı vardur ve daḫı ġāzḭlerüŋ (17) atınuŋ 

ṧevābı fażlı şol tefsḭrce kim bu sūreye ġazā maʿnāsın vėreler  

[162a]  

(01) pes dėmek olur kim ġāzḭler atınuŋ ayaġından ḳoban toz ḥaḳḳıyçün ve daḫı (02) 

ġāzḭler atı ayaġından çıḳan od ḥaḳḳıyçün niçünkim ʿamellerde ġazā ṧevābından (03) ulu 

ṧevāb yoḳdur ve daḫı şol vecih üzere kim deveye tefsḭr ėdeler (04) ḥācīlar fażlın beyān 

ḳılur ki ḥaḳḳ teʿālā and içer ḥācīlarıŋ devesi (05) ayaġından çıḳan toz ḥaḳḳıyçün ve od 

ḥaḳḳıyçünkim bedrüstḭ ādem oġlanları taŋrısına (06) key becḭldür muḳātil rivāyet ėder 

eydür bu āyet ḳurṭ bin ʿabdu’l-lāh ḥaḳḳında (07) indi   ود نُ  maʿnāsı kende ve benḭ كَ

ḥażremevt dilinde el-ʿāṣḭli-seyyidihi (08) dėmek olur yaʿnḭ çalabısına ʿāṣḭ benḭ kenāne 

dilinde el-baḥilu dėmek (09) olur bir niceler eydürler   ود نُ  dėdügi velḭd ibn-i muġḭredür كَ

kim münāfıḳlaruŋ başıdur (10) bir niçeler eydürler ki   ود نُ  dan murād ebū ḥubāḥibdür ki كَ

baḫḭllerüŋ başıdur (11) bir niceler eydür üç kişi vardı ʿarabda üç daḫı bir ʿaṣırda idi ve 

illā (12) üçi üc nesnenü key bellüyidi biri cömerdlıḳda meşhūrdı kim (13) ol ḥātem-i 

ṭāydur ve baḫḭllıḳda meşhūr idikim adı ḥubāḥibdür (14) ve biri ṭamaʿda meşhūr idikim 

adı ebū’l-eşʿaṧdur ammā ḫātem-i ṭāyuŋ (15) ḥikāyeti gelür ki cömerdlıġı şöyle idi kim 

bir köşk yapdurmışdı kim (16) ḳırḳ bençeresi vardı ḳaçan bir kişi gelse andan nesne 

dilese her (17) bençerede biŋ ḳızıl vėrürdi tā ḥattā bir kişi ḳırḳ bençereyi daḫı  

[162b]  
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(01) ṭolansa ḳırḳından biŋer ḳızıl vėrürdi dėmezdikim utanmaz mısın birigüsinde (02) 

vardum var git dėmezdi pes cömerdlıġı sebebiyle gerçi kāfirdür lḭkin (03) ḥaḳḳ teʿālā 

ḳıyāmet gününde ṭamuya ḳoymaya āʿrāfda ola pes bunuŋ ḫaberi (04) sulṭān muḥammed 

cevnḭne ėrişdi pes cerḭne ḥan eydür cömerd degülmiş (05) cıġanımış eyitdiler nite ḥan 

eydür bir ḳabuda şol ḳadar vėrmek gerekdikim (06) bir ḳapuya daḫı muḥtāç olmayaydı 

pes cerḭne ḥanuŋ ʿ aṭāsı bu ildendikim (07) ėŋ azacıḳ ʿ aṭā bir lek altundı bir gün bir dervḭş 

geldi aŋa iki ḥilālcuḳ (08) getürdi diş ḳurdaġusı sulṭān aŋa bir lek altun buyurdı (09) 

vezḭrler çoḳ ṣanub vėrmege ḳıyamadılar eyitdiler meger ḫan leki (10) azacuḳ ṣanur bunı 

sulṭāna gösterelüm dėdiler bir gün sulṭān (11) evden gelürdi ol bir lek altunı yol üzerine 

dökdiler yolı (12) anuŋ üzerine uġradı eyitdi bu nedür eyitdiler ey şāh-ı ʿālem ol (13) 

dervḭşe vėriŋ dėdünüz lek bu ḳadar olurdılar ḥan eydür hay (14) ne az olurmış andan 

girü iki lek vėrün dėdi pes cerḭnenüŋ ʿ aṭāsı (15) bu elden idi ammā ebū’l-eşʿaṧuŋ ḥikāyeti 

böyle idikim ṭamāʿlıḳda şöyle (16) idikim her ḳaçankim götürse bir gelin donanmış gelür 

gerdege iledürler gelürdi (17) evini sübürürdi düzer ḳuşardı şöyle taṣavvur ėderdikim 

evvel  

[163a]  

(01) benim evime gele andan güyegü evine vara dėyü umarıdı veyāḫūd bir kişi (02) 

görsekim boyunın ḳaşır umardıkim cübbesin veyā göŋlegin baŋa vėrür (03) dėrdi biregü 

yanın ḳaşır görse umardımkim aḳce vėrür dėyü ve daḫı (04) görsekim havāda ḳuş uçar 

umarıdıkim gele üzerüme düşe dėyü (05) derḥāl etegine caḳmaḳ çaḳardı yumurdayıla 

bişürem yėyem dėrdi ammā (06) ḥubāḥib dėdügi nice cıġanıydı bir niçeler eydürler   ود نُ  كَ

oldur ki (07) açıḳduruz ḳulunı ḫalāyıḳını döger ve yaluŋuz yėr ḳavmine ve ḥıṣmına 

yėyesi (08) vėrmez yaʿnḭ hediyye vėribmez ve bir niceler eydürler   ود نُ  oldur ki hḭç (09) كَ

ḫayır olmaya bir niceler eydürler   ود نُ  dėdügi oldur ki bir yėrde çoraḳ (10) ġālib ola ve كَ



167 

 

ekin bitmeye aŋa arż-ı kunūd dėrler   ه۪يد َ
ش
َ
لِكَ ل  ذٰ

ى
هُ عَلٰ

َّ
 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ādem (11) وَاِن

oġlanınuŋ espāsısuzlıġına ve her işine ṭanıḳdur (12) bir nice müfessirler eydürler ādem 

oġlanı dükeli işledügi iş üzerine kendü (13) nefsini birle ṭanuḳdur  ُه  nüŋ żamḭrini bir وَاِنَّ

niçeler allāh dutarlar ve bir niçeler (14) insāna dutarlar   د۪يد َ
ش
َ
  ل
ْ
ت 
َ
خ
ْ
 yaʿnḭ ādem oġlanı لِحُبِّ ال

māl sevmekligi (15) yavlaḳ ḳatıdur bir niçeler eydürler insān māl cem ʿėtmeklige ḳatı 

ḥarḭṣdür (16) ḳutbḭ eydür bunuŋ maʿnāsı oldur ki   بَخِيل  dėmek (17) olur bu لِحُبِّ الْ مَال لَ

arada şedḭd maʿnāsı baḫḭl dėmek olur zeccāc eydür  

[163b]  

(01) ādem oġlanı māl sevdüginden ötürü baḫḭldür bu söz ḳutbḭ ḳavline ḳarḭbdür (02) 

hem muvāfıḳdur   بُور
ُ
ق
ْ
ي ال  مَا فِّ

َ ِ
عْت  ا بُ

َ
مُ اِذ

َ
عْل  يَ

َ
ل
َ
ف
َ
 bu hemze hemze-yi istifhāmdur (03) maʿnāsı ا

taḳrḭrdür yaʿnḭ ādem oġlanı bilmezmikim ḳaçan gūrda yatanlar ḳopalar (04) bir niçeler 

eydürler bilmez mi ol baḫlikim ḳaçan meşhedlerde yatanlar dursalar (05) ḥaḳḳ teʿālā 

ḥażretine ʿarż olsalar   ور
ُ
د ي الصُّ لَ مَا فِّ

 yaʿnḭ nekim (06) göŋüllerde varısa beyān olsa وَحُصِّ

ḫayırdan ve şerden ve ayurtlansa  َّب۪ت    (07) اِن خَ َ
وْمَئِذٍ ل هُمْ بِهِمْ يَ ب  َّ  yaʿnḭ bayıḳ bularuŋ taŋrısı رَ

bularuŋ ḥālini (08) bilür ol günde ve ḫaberlüdür yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālāda buları ve 

ʿamellerinde bilür eyüsin (09) ve yavuzın ve niyyetlerinde bilür ḫayrını ve şerrini daḫı 

dünyāda kim muṭḭʿ oldı (10) ve kim ʿāṣḭ oldı mecmūʿını bilür bu āyetde delḭl oldur ki 

ḥaḳḳ teʿālā (11) ḳuluna niyyet iʿtibārıyla ṧevāb vėrür anuŋiçün   ور
ُ
د ي الصُّ لَ مَا فِّ

 dėdi (12) وَحُصِّ

yaʿnḭ ḥāṣıl ola ḳulına ṧevābdan göŋlindeki niyyet miḳdārı nitekim (13) ḥadḭṧde gelür  َ لْْ َ
ا

 dėdi sūretü’l-ḳāriʿat bu sūre (14) mekkede indi yüz ėlli ḥarfdür ve otuz altı عْمٰالُ يا لِنِيْيٰاتِ 

kelimedür ve on bir āyetdür (15) resūl ḥażreti her kimki el-ḳāriʿatü sūresini oḳusa ḥaḳḳ 

teʿālā ḳıyāmet (16) gününde anuŋ ḫayır terāzüsin aġır ėyleye ve daḫı bismi’l-lāhide (17) 

bir işāret daḫı oldur ki nūḥ peyġamber gemiye binicek bismi’l-lāhi mecrāhā  

[164a]  
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(01) dėdi niçün anuŋiçün kim lafẓ-ı raḥmān raḥḭm ü miştaḳ dururlar raḥmetden nūḥ (02) 

ḳavminüŋ ḳıṣṣası ḫud ḳavminüŋ helāklıgıdur pes raḥmet lafẓı helāk (03) muḳtażā 

degildür imdi bu ad berekātında nūḥ ḳavmi helākdan ve ġarḳdan (04) ḳurtulıdılar pes ol 

kerem çoḳ pādişāha lāyıḳdur kim ümmet-i muḥammedi (05) ṭamu odundan ḳurtara bu 

adlar berekātında va’l-lāhu āʿlem bi’ṣ-ṣevāb (06) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  ُار عَة
َ
ق
ْ
ل
َ
 ا

ار عَةُ  (07)
َ
ق
ْ
سٰا عَةُ مَالسٰاعَةُ  yaʿnḭ yevmü’l-ḳıyāmeti ḳıyāmet güni nitekim مَا ال َ

مَا  gibi (08) ال ةُ اقَّ حَُٓ ْ
ل
َ
ا

 
ُ
ة
َّ
اق
ُٓ
حَ
ْ
 gibi ḳıyāmetün seksen dürlü adı vardur nitekim (09) tefsḭrde gelür yėrlü yėrinde ال

meẕkūrdur suʾāl ḳıyāmet günine ḳāriʿa (10) dėdi niçün cevāb anuŋiçün kim göŋülleri 

döger ḳorḳularıyla bir niçeler eydürler (11) ار عَة
َ
 dėyü anuŋiçün dėdügim üç nesneden ق

ötürü birisi ḳuluŋ ḳulaġını (12) döger işledügi nesneler ile ikinci āʿżālarını döger 

baġżısını (13) baʿżısına ücünci göŋülleri döger ḳıyāmet ḳorḳularıyla nitekim kazurlar 

yėrni (14) döger gibi  ُار عَة
َ
ق
ْ
دْرٰيكَ مَا ال

َ
ا ا  yaʿnḭ ne bildürdi saŋa yā muḥammed (15) ḳāriʿat وَمَُٓ

ne nesnedür suʾāl bu arada ḳāriʿate dėyü tekrār ėtdi niçün (16) cevāb anuŋiçün bu gün 

şiddetüniŋ (17) taʿẓḭminden etürü yaʿnḭ dėmek olur kim yā muḥammed  

derkenar: bir niceler eydür ḳulaḳları döger gürüldüleriyle ve gürüldüleriyle ve 

heybetleriyle 

[164b]  

(01) bu ḳıyāmetiŋ ḳatılıġı key uludur yaʿnḭ ṣarp ḳatı gündür pes ḥaḳḳ teʿālā kendü (02) 

ʿaẓametiyle böyle dėyecek ḳıyās ėtkim nice ola ve andan ol günüŋ vaṣfını (03) beyān 

ėtdi ve eyitdikim  َوْمَ ي وثِ يَ
ُ
مَبْث

ْ
رَاش  ال

َ
ف
ْ
ال
َ
اسُ ك

َّ
 الن

ُ
ون

ُ
ك  yaʿnḭ  ِد جَراى ْ

ال
َ
رينَ  (04) ك حِّ عْضٍ مُتَ عْضُهُمْ فّي بَ

جُولُ بَ يَ

ا
ً
ت
ى
 عُرا

 
اة
ٰ
 yaʿnḭ şol günkim ḥalāyıḳ (05) olalar şol çekirge gibi birbirine ḳarcaşurlar bir حُف

niceler eydürler   رَاش
َ
ف
ْ
ال
َ
 yaʿnḭ şol kelebek gibikim birbirine ḳoyluşurlar ḫalāyıḳ şöyle (06) ك

müteḫayyir ḥayrān (07) olalar birbirine ḳoyluşalar gideceklerini bilmeyeler yaʿnḭ dėmek 

olur kim (08) yaʿnḭ dėmek olur kim ḳıyāmet güni bir gündür kim ol günde ādemler şol 
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(09) kelebek gibi olalar kendülerini oda ve ṣuya bıraġalar hḭç ḥaberleri (10) olmaya bir 

niceler eydürler ḥaḳḳ teʿālā buları kelebege teşbḭh ėtdügi anıŋçündür (11) kim kelebegün 

bir bellü sabrı yoḳdur yaʿnḭ ayruḳ cānavarlar gibi doġrı (12) uçmaz gāh şol yaŋa gāh 

işbu yaŋa ucarlar gāh oda gāh ṣuya (13) düşer   وش
ُ
ف
ْ
مَن
ْ
عِهْن  ال

ْ
ال
َ
جِبَالُ ك

ْ
 ال
ُ
ون

ُ
ك
َ
 yaʿnḭ daḫı ol günde ت

ṭaġlar panbuk (14) gibi ola bunda kaf kāf-ı teşbḭhdür suʾāl ne ḥikmetdür ḥaḳḳ teʿālā (15) 

ṭaġları atılmış panbuga beŋzetdi ayruḳ nesneye beŋzetmedi cevāb (16) bundan ötürü kim 

yüŋ envāʿdür yaʿnḭ kimi aḳ kimi ḳızıl kimi ṣaru (17) kimi gödür pes ṭaġlarda envāʿi-yi 

muḥtelifdür yaʿnḭ dürlü dürlüdür vaḳtikim  

[165a]  

(01) panpuk atılsa ḳarası aġına ve ḳızılı ṣarusına ḳarışur mevc mevc (02) olur ḳıyāmet 

gününde daḫı yėr yėr birine ḳarışa şöyle emvāc ola bir niceler (03) eydür kaf kāf-ı 

teşbḭhdür şol vechile kim nitekim ḥallāc panbugı atıcaḳ (04) havāya tozar yaʿnḭ evvel 

yuḳarı ḳalḳar andan yėre düşer pes ṭaġlar daḫı (05) şöyle havāda uçar toz gibi ola andan 

yėre düşe nitekim bir yėrde eydür (06)  ٍاضِيَة ةٍ رَ َ
ي ع۪يش هُوَ فّ۪

َ
هُ ف

ُ
تْ مَوَازي۪ن

َ
ل
ُ
ق
َ
ا مَنْ ث مَّ

َ
ا
َ
 yaʿnḭ (07) pes ف

ammā her kimüŋ kim ol günde terāzüsi aġır gelse pes ol kişi uçmaḳ (08) içinde ḥoşnūdlu 

dirlik içinde ola yaʿnḭ kimüŋ kim ṧevābı aġır gelse (09) günāhdan yaʿnḭ ʿamel-i ṣāliḥler 

namāz gibi oruc zekāt ve ṣadaḳa ve ḫayr (10) iḥsān ve ḥacc ve ġazā gibi pes ol kişi bir 

dirlikde ola uçmaḳ içinde kim (11) ol dirlige rāżī ola yaʿnḭ bir dirlik kim hergiz ölüm 

olmaya şunuŋ (12) baylıḳ kim hergiz yoḳsulluḳ olmaya ve şunuŋ ṣaġlıḳ kim hergiz 

ḥastalıḳ (13) olmaya ve şunuŋ gibi emḭnlıḳ kim hergiz ḳorḳu olmaya ve şunuŋ gibi ḥoşlıḳ 

kim (14) hergiz āfet olmaya   ة يَ هُ هَاو  مُّ
ُ
ا
َ
هُ ف

ُ
تْ مَوَازي۪ن

َّ
ف
َ
ا مَنْ خ مَّ

َ
 yaʿnḭ daḫı (15) kimüŋ kim terāẕüsi وَا

aġır gelmeye anuŋ yėri hāviye ṭamusıdur yaʿnḭ (16) kimüŋ kim günāhı aġır gelse 

ṧevābından bir niceler eydürler bu āyet ḥaḳḳında (17) indi ḳıyāmet ḳatāde eydür  ُه مُّ اُ فَ

 
 
ة يَ هُمْ  dėdügi yaʿnḭ ey هَاو  هُمْ وَ مُصُِِ مُّ

ُ
  هِِ  ا
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[165b]  

هُمْ  (01)  وي  ٰ
ْ
 dėmek yaʿnḭ ṭamu kāfirleriŋ ümmi gibidür suʾāl eger ṣorurlarsa (02) kim وَمَأ

cehennem kāfirleriŋ ümmidür dėdüginden fāʾide nedir cevāb oldur ki ümmi (03) nitekim 

ümmi veledi ḳarnında ḳaplar güyā ki cehennem daḫı bularuŋ ümmi gibidür içinde (04) 

ḳaplar suʾāl cehenneme hāviye dėyü niçün dėdi cevāb anuŋiçün dėdikim vaḳtākim (05) 

kāfirleri cehenneme bıraḳsalar depeleri üzerine ineler andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā (06) 

ṭamuyı vaṣıf ḳıldı ve eyitdikim   دْرٰيكَ مَا هِيَهة ا اَ  yaʿnḭ ne bildürdi (07) saŋa yā muḥammed وَمَُٓ

ki ol hāviye nedür andan ḥaḳḳ teʿālā ikiledin ḫaber vėrdi (08) eyitdikim   ار  حَامِيَة  yaʿnḭ نَ

هٰٰ  تَ
ْ
 اِن

ْ
د
َ
 ق
 
ة هٰا حٰارّ حَرُّ  yaʿnḭ ol hāviye ṭamusı (09) bir oddur kim ḳızdırılmışdur eyle ḳızmaḳ 

kim ḳızġunı kemāle ėrmiş ola (10) andan öte ḳızmaḳ mümkin olmaya bir niçeler eydürler 

دْرٰيكَ مَا هِيَهْ 
َ
ا ا تِهٰا dėdügi (11) وَمَُٓ عْظيمًا لِشِدَّ  aṣlı māhiyedür pes ha ki ھِيَه يكَُ  dėmek olur ammā تَ

(12) vuruldı vaḳfiçün  َابيِه راْ كِتٰ وْلِهِ اِقْ َ
ق
َ
 gibi bu daḫı aṣlıda kitābıdur ha (13) vėrildi vaḳfiçün ك

daḫı sulṭāniye daḫı buncılayın ve ا  ve daḫı (14) gelür ki ḥaḳḳ teʿālā emr ėde وَ قِسْ عَلٰٰ هٰذٰ

bir ferişteye kim yazuḳ müzd terāzüsini (15) darta rivāyetdür caʿferdenkim ol daḥı 

enesden rivāyet eydür ki ḥaḳḳ (16) teʿālānuŋ feriştelerinden bir ferişte ḳıyāmetde 

ḥāżırdur āʿmellerini (17) darta eger müzdi aġır gelürse ol ferişte yüce āvāzıla çaġırır kim 

dükeli  

[166a]  

(01) ḫalāyıḳ işideler eyde kim maʿşer ehli bilüŋ ve āgāh olunkim falān oġlı filān (02) 

nḭk-baḥt oldı yaʿnḭ saʿādet ehlinden oldıki ayruḳ şaḳḭ olası (03) degildür ebeden ve eger 

terāzüsi ṧevābı yeyni gelüb günāhı aġır gelürse (04) girü ol ferişte yüce āvāzıyla caġırır 

eydür ki ey maʿşer ehli (05) bilüŋ ve āgāh oluŋ fulān bin fulān bedbaḥt oldıkim yaʿnḭ 

şaḳḭ oldı (06) ayruḳ saʿḭd olası degildir ebede şöyle kim dükeli ḥalāyıḳ işideler (07) ve 

daḫı bir işāret bismi’l-lāhide budur kim çün ḳaṣṣāblar ḥayvānlar (08) boġazladuġı vaḳtin 
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bismi’l-lāhi va’l-lāhu ekber dėrler bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (09) dėmezler niçün 

anuŋiçün kim bu ḥāl kesmek ve ayırmak ḥālidür yaʿnḭ cānı (10) gövdeden ayırmaḳdur 

pes raḥmān raḥḭm adı müştaḳdur raḥmetden yaʿnḭ (11) esirgemekden pes maʿlūm 

oldıkim esirgemekle ayırmaḳ ikisi bir olmaz (12) pes hem ʿaẕāb hem raḥmet ikisi ḥālet-

i vāḥide de bir yėrde mutaṣavvır (13) olmaz andan ötürü bismi’l-lāhi va’l-lāhu ekber 

dėrler sūretü’t-tekaṧṧür (14) bu sūre mekkede indi yüz yigirmi ḥarfdür ve on sekiz 

kelimedür sekiz (15) āyetdür peyġamber ḥażreti buyurdı her kimki el-hākümü’t-

tekāṧṧsür sūresini (16) oḳusa ḥaḳḳ teʿālā aŋa dünyāda vėrdügi niʿmetleriŋ ḥisābın 

ṣormaya (17) ve daḫı biŋ āyet ḳurān oḳumışca ṧevāb rūzḭ ḳıla dėdi va’l-lāhu āʿlem 

[166b]  

(01) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  ُر اثُ كَ مُ التَّ ُ
هٰيك

ْ
ل
َ
ابرَِ  (02) ا مَقَ مُ الْ تُ رْ ُ

 yaʿnḭ māl çoḳlıġla حَن ٰ ز

nāzlanmaḳ ve gökceklenmek sizi (03) şöyle maġrūr ėyledi ve taŋrı ṭāʿatından ġāfil ḳıldı 

tā aŋa degin (04) kim öldüŋüz ve gūra girdüŋüz ḳatāde rivāyet kim bu āyet cuhūdlar 

ḥaḳḳında (05) indi şöyle kim bular eyitdiler ki bir fulān ḳavmden çoġuz ve fulān (06) 

ḳavm fulān ḳavmden çoḳdur pes bu söz anları şöyle meşġūl ėyledikim (07) azġunluḳ 

üzerine oldılar tā şuŋa deginkim gūra girdiler yaʿnḭ ölünce (08) dėmek olur muḳātil ve 

kelbḭ eyitdiler kim bu āyet ḳureyş ḳavminden iki ḳabḭle (09) ḥaḳḳında indikim birisi 

ʿabdi menāf oġlanlarıydı ve birisi sehem bin ʿamr (10) oġlanlarıydı birbiriyle çekişdiler 

biri eyitdi biz sizden çoġuz biri (11) eyitdi biz sizden çoġuz ve yėgreġün dėyü söyleşdiler 

pes ʿabdi menāf (12) eyitdiler bizüm ulularımız ve şerḭflerimiz ve aṣil kişilerimiz çoḳdur 

birisi (13) eyitdi bizim çoḳdur pes birbirini ṣaydılar ʿabdi menāf oġlanları çoḳ (14) 

çıḳdılar andan eyitdiler ölülerimüzi daḫı ṣayalım pes varub meşedlerinde (15) ṣaydılar 

sehem bin ʿamruŋ üç ev artuḳ geldi pes ḥaḳḳ teʿālā bularuŋ (16) ḥaḳḳında indürdi kim 
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رُ 
ُ
اث
َ
ك مُ التَّ

ُ
هٰيك

ْ
ل
َ
لِ  yaʿnḭ ا ى

مْوا
َ ْ
رُ باِلْ

ُ
اث
ى
ك مُ التَّ

ُ
ك
َ
ل
َ
غ
َ
وْ  (17) ش

َ
ا
ْ

ابِرَ لاٰوَالْ
ٰ
لمَق

ْ
مُ ا

ُ
ت رْ
ُ
ِ حَن ٰ ذ

ّٰ
للّ

ْ
دِعَنْ طٰاعَةِ ا  rivāyet ḳılındı 

resūldenkim  

[167a]  

(01) ādem oġlanları eydür kim benim mālım benim mālım dėrler imdi ey ādem oġlanı 

(02) yoḳdur senüŋ mālıŋdan illā şol nesne vardur kim yėdüŋ düketdüŋ (03) veyāḫūd 

gėydüŋ eskitdüŋ veyāḫūd ṣadaḳa vėrdüŋ bāḳḭ ḳılduŋ ve bir niceler (04) eydürler  ُم ُ
هٰيك

ْ
ل
َ
ا

رُ وَالتَّ 
ُ
اث
ى
ك مْ التَّ

ُ
ك
َ
ل
َ
ف
ْ
غ
َ
ىْ ا

َ
ا ا
ى
ك ار  التَّ

ٰ
ةِ وَالن يَ لهٰاو 

ْ
ا حُرُعَن  ا

ٰ
ف ابِرَ  (05)  لمَقٰ مْ مَنْ فّ  اْ

ُ
دْت
َ
ىْ عَد

َ
ابِرَ ا

ٰ
لمَق

ْ
مُ ا

ُ
ت رْ
ُ
لحٰامِيَةِ حَن ٰ ذ

ْ
 ḳavlühü ا

teʿālā (06)  َدٌّ لاٰ ك وَهُوَرَ  yaʿnḭ ḥaḳḳāki iş böyle degildür ki siz ṣanursız yaʿnḭ (07) çoḳlulıḳ ve 

māllulıḳ sizi şol ḳadar meşġūl ḳıldı ve aẕdırdı kim (08) birbiriŋüzile ṭartışub 

sinlelerüŋüzi ṣayduŋuz züccāc eydür iş böyle (09) degildür kim anuŋ üzerine öldüŋüz 

belkim böyle gerekdi kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ (10) ṭāʿatı ve ʿibādeti üzerine oladuŋuz ve daḫı 

muḥammede ḭmān (11) getüredüŋüz  َمُون عْلَ  yaʿnḭ tiz ola kim bilesiz ey mekke ḳavmi سَوْفَ تَ

(12) bunda tā tā-ı ḥiṭābdur yaʿnḭ bilesiz azġunluġuŋuzı cān vaḳtinde vakūr (13) icinde 

ve ḳıyāmet gününde bir niceler eydürler  َمُون عْلَ yaʿnḭ ʿ سَوْفَ تَ aẕāb (14) indügi vaḳtin bilesiz 

bir niceler eydürler öldügüzden ṣoŋra bilesiz kim ol (15) ḥaseb neseb size faʾḭde ėtmeye 

 
َ
مُون

َ
عْل
َ
 سَوْفَ ت

َّ
ل
َ
مَّ ك

ُ
  andan ḥaḳḳa (16) bilesiz yaʿnḭ ḳıyāmetde ث

َّ
ل
َ
دْعك رَ  dur ve tenbḭhdür yaʿnḭ 

nezʿ vaḳtinde bilesiz (17) şol nesneyi siz işlersiz anuŋ ʿāḳıbet yaramaz ėdüġini  ْى
َ
 ا

َّ
ل
َ
لاٰ ك

 
َ
ون

ُ
مِن ؤْ   يُ

[167b]  

وَعيدْ  (01)  yaʿnḭ ḥaḳḳāki ḭmān getürmezler vaʿḭdle yaʿnḭ bunca ḳorḳularıyla (02) suʾāl باِلْ

eydürlerise  َّل َ
 yi tekrār getürdi ki niçündür cevāb anıŋçün (03) kim tekrārda tākḭd fāʾḭdesi ك

vardur ve hem tehdḭd içündür bu arada söz (04) tamām oldı andan girü başladı eyitdikim 

  
ّ يَق۪ي 

ْ
مَ ال

ْ
 عِل

َ
مُون

َ
عْل
َ
وْ ت

َ
yaʿnḭ (05) eger siz bileydüŋüz ʿ ل ilme’l-yaḳḭn ḳıyāmet emrinikim ḳıyāmet 

güni ne gündür (06) bu nesnelerden sizi yıġaydı bir niçeler eydür bu āyet mevṣūl-bihdür 
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ّ  ا (07) يَق۪ي 
ْ
مَ ال

ْ
 عِل

َ
مُون

َ
عْل
َ
وْ ت

َ
 ل

ٰ
ل
َ
ىْ ك

َ
مْ  yaʿnḭ dėmek olur kim yaʿnḭ ا وْ عَلِمْتُ ا لَ لمٰالَ  (08) حَقًّ نَّ اْ َ

ّْ باِ ليَقي 
ْ
مَ ا

ْ
عِل

مْ يومْ 
ُ
عُك

َ
ف
ْ
ن يَ

ٰ
حْرَ لْ

َ
لف
ْ
لحَسَبَ وَا

ْ
  وَا

ْ
القِيٰمَةِ مٰا دِ  (09)  َ

لعَد
ْ
لحَسَبِ وَا

ْ
لمٰالِ وَا

ْ
عُهُ باِ

ُ
تحزت

َ
مُ  bir niceler eydürler ا ف عَلِمْتُ

مْرَ حَقَّ 
َ ْ
يْهِ  (10) الْ مْ عَلَ تُ نْ لِكَ عَمٰا اَ مْ ذٰ كُ لَ غَ َ

ش
َ
مهِ ل

ْ
 pes cevāb lev maḥẕūfdur (11) andan girü başladı عِل

eyitdikim  َجَح۪يم ْ
 ال
َّ
وُن َ

ت َ
َ
 yaʿnḭ şöylekim caḥḭm ṭamusını (12) göresiz yaʿnḭ göŋül göziyle bir ل

niçeler eydürler caḥḭm ṭamusı göresiz (13) ʿayānen yaʿnḭ āşikāre gözüŋüzile هَا وُنَّ َ ت َ َ
مَّ ل

ُ
 ث

andan ṣoŋra girü göresiz (14) caḥḭm ṭamusını ʿayne’l-yaḳḭn yaʿnḭ ʿayne’l-yaḳḭn göresiz 

dėdügünüŋ (15) fāʾidesi budur kim caḥḭm göresiz dėmek olur pes bunda tekrār tākḭd (16) 

içündür bir niçeler   ّ يَق۪ي 
ْ
َّ ال  dėdügi dėmek olur kim şöyle (17) bilesiz ki hḭç şekküŋüz عَي ْ

ve şübheŋüz olmaya  ٍوْمَئِذ نَّ يَ ُ
ل سْٔـَ

ُ
ت
َ
مَّ ل

ُ
 ث

[168a]  

عِيمِ عَن   (01)
َّ
الن  yaʿnḭ elbette elbette siz ṣorulısar siz ḳıyāmet gününde ve niʿmetlerden (02) 

yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālānuŋ niʿmetlerinden ṣoralar kim ol niʿmetleri neye ḥarc ėtdi (03) allāh 

yoluna mı yoḫsa şeyṭān yolına mı pes bu nesne mecmūʿına şāmildür (04) tā ḥattā ki 

emḭnlikden ve ṣaġlıḳdan ṣoralar ki anda geçürdüŋ (05) rivāyet ḳılındı ebū hureyredenkim 

عِيمِ 
َّ
 dėdügi yaʿnḭ şol ṣovucaḳ (06) ṣudur ki issi günde içerler rivāyetdür ʿalḭdenkim عَن  الن

naʿḭm dėdügi ṣuyla (07) yaş ḥurmādur rivāyetdür ʿ abdu’l-lāh bin ʿ ömerdenkim eyitdi yaz 

günlerinde ṣovuḳ (08) ṣudur ve daḫı ḳıyāmetde evvel nesne kim ḥaḳḳ teʿālā ḳullarından 

ṣora ebede (09) ey fulān seni senüŋ tenüŋi ṣaġ ḳılmadum mı ve ṣovuḳ ṣuya seni (10) 

ḳandırmadummı ve daḫı enes rivāyet ėder kim bir gün resūl ḥażreti miḳdād bin (11) 

esvede ḳonuḳ oldı pes resūlüŋ öŋüne ṭaʿām getürdi yėdürdi (12) andan ṣovuḳ ṣu getürdi 

içdi ol ṣovuḳ ṣu resūle ḥoş (13) gelüb eyitdi yā miḳdād ṣunuŋ ṣovuġı baġıra yavlaḳ 

ḥoşdur ve daḫı (14) ṣovuḳ ṣu ṣafrāyı ṣır dėdi ber-vech-i ḥikmetdür ve daḫı ḳandurur ve 

göŋülden (15) şükr ḳılmaḳ ḳoparur mālik-i dinār eydür bir ḳonşum vardı bālūde ve ḥelvā 



174 

 

(16) yėmezdi eydürdi kim ben anuŋ şükrin ödeyemezin dėdi ḥasan-ı baṣrḭ eydür (17) ne 

cāhil ḳonşuŋ varmış kim allāh ḳıtında ṣovuḳ ṣu niʿmeti anuŋ üzerine daḫı  

[168b]  

(01) artuḳdur ve dükeli ḥelvālardan yėgrekdür resūl eyitdi her kim buġday (02) etmegin 

yėse ve ṣovuḳ ṣu içse ve bir gölgeligi olsa ol niʿmet kim (03) ḥaḳḳ teʿālā aŋa vėrdi ṣora 

bir niceler eyitdi naʿḭm dėdügi ḥammāmdur kim (04) ḳış güninde ġusül ėderler ibn-i 

seyrḭn rivāyetinde budur ammā manṣūr ḥammāma (05) girmez idi ḥesābın vėrem dėyü 

ḳorḳarıdı ve daḥı rivāyetdir resūldenkim (06) eyitdi ḥaḳḳ teʿālā ḳulına vėrdügi niʿmeti 

bir bir ṣaya eyde kim ey ḳulum seŋ diledüŋki (07) calabım fulān ʿavratı sen baŋa rūzḭ 

ḳıl ben anı saŋa vėrdüm rivāyet ḳılınur (08) enes eydür kim bir dervḭş geldi resūle eyitdi 

hḭç niʿmetden benim üzerimde (09) nesne var mı resūl eyitdi belḭ iki niʿmet vardur biri 

gölge ve biri ṣovuḳ (10) ṣu mücāhid eyitdi naʿḭm dėdügi yaʿnḭ dünyānuŋ külli 

leẕẕetlerinden ṣorısar (11) ʿabdu’r-raḥmān rivāyet ḳıldı resūldenkim ol niʿmet ki 

ṣorulısar (12) bir pāre etmegdür ki anı ḳavḭ ėyler ve bir içim ṣudur ki anı ḳandurur (13) 

ve bir ṭondur kim tenini örter ʿikrime rivāyet ḳıldı resūldenkim naʿḭm dėdügi (14) ṣaġlıḳ 

ve emḭnlikdir saʿḭd bin cübeyre eyitdi naʿḭm dėdigü islām dḭnidür (15) ve peyġamber 

sünnetidür ḥüseyn bin fażıl eyitdi naʿḭm dėdügi şerḭʿat yeyniligi (16) ve ḳurān 

geŋizligidür ebū bekir varrāḳ eyitdi naʿḭm dükeli niʿmetlerdür ki ṣaġışı (17) yoḳdur ḥaḳḳ 

teʿālā dükelinden ṣorusardur sūretü’l-ʿaṣır bu sūre mekkede  

[169a]  

(01) mekkede indi altmış sekiz ḥarfdür on dört kelimedür üç āyetdür (02) resūl ḥażreti 

eyitdi her her kim bu sūreyi oḳusa ḳıyāmet gününde ehli evlādıla (03) olalar ammā 

bismi’l-lāhide bir işāret daḫı budur kim bismi’l-lāhi (04) dört kelimedür ḥaḳḳ teʿālā bir 

yılı daḫı dört faṣıl ėyledi biri yaz biri yay (05) biri güz bir ḳış faṣlı pes her kimki bu dört 



175 

 

kelimeyi vaẓḭfe ėdinse (06) bu dört faṣılda ḳılduġı günāhlar ḥaḳḳ teʿālā bu dört kelime 

ḥürmetine baġışlaya (07) ki ol dört kelime bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmdurur (08) 

عَصِْ  
ْ
 yaʿnḭ ikindü ḥaḳḳıyçün bunda vav vāv-ı ḳasemdür muḳātil eydür ve ikindü (09) وَال

namāzı ḥaḳḳıyçün ʿalḭ eydür   ِْعَص
ْ
 yaʿnḭ rūzigār ḥaḳḳıyçün bir nice rivāyetde (10) olur وَال

dehir ḥaḳḳıyçün dėmek bu ḳısımuŋ beyān oldur kim ebū bekir imāna geldi (11) mekke 

müşrikleri eyitdiler ḥasiret dėdiler yaʿnḭ ziyānkār olduŋ yā abā bekir (12) dėdiler zḭrā 

ataŋ dedeŋ dḭnini terk ėtdün dėdiler ebū bekir rażiya’l-lāhu ʿanhu (13) eyitdi ziyān 

yoḳdur ḥaḳḳ ḳabūl ėtmekde dėdi ammā ziyān buta ṭapmaḳdadur (14) kim ne işidür ve 

ne görür ve ne kimseyi ʿaẕābdan ḳurtarur pes (15) böyle dėse cebrāʾḭl derḥāl bu sūreyi 

indürdi kim  
ْ
 وَال

َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
عَصِْ  اِن سٍْْ  (16)  ُ

ي خ قّ۪
َ
yaʿnḭ ʿ ل aṣır ḥaḳḳıyçün kim kāfirler ziyān içindedür 

muḥammed bin kaʿbden (17) rivāyetdür kim  َسَان ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
 dėdüginden murād dükeli اِن

ḫalāyıḳdur andan ṣoŋra 

[169b]  

(01) andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā istiṧnā ḳıldı eyitdi  ِالِحَات وا الصَّ وا وَعَمِلُ مَنُ ذ۪ينَ اى َّ
 ال

َّ
 yaʿnḭ meger (02) اِلْ

şunlar ziyān ėtmediler kim ḭmān getürdiler ve daḫı ʿamel-i ṣāliḥ (03) işlediler pes 

ḥāṣıldur bulara dükenmeksüzin ṧevāblar nitekim ve’t-tḭni (04) sūresinde beyān ḳılduḳ 

züccāc insān murād nāsdur ḫüsrile ḥüsrān (05) ikisi bir maʿnāyadur murād bu arada 

kāfirlerdür ve daḫı şunlar kim taŋrı (06) ṭāʿatından ġayrıya dürişürler cevāb-ı ḳasem lefḭ 

ḫüsrḭndür bir niceler eydürler (07) ḥaḳḳ teʿālā   ِْعَص
ْ
 dėyü and içdügi oldur kim yaʿnḭ وَال

ḫāliḳe’d-duhūr dėmek (08) olur bir niceler eydürler  ٍْْس ُ
ي خ قّ۪

َ
 ل
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
 dėdüginden murād اِن

ebū cehil (09) ve velḭd ibn-i muġḭre ve ʿutbe ve şeybe ve daḫı bulara beŋzer kāfirlerdür 

(10) andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā müʾminleri istiṧnā ḳılub eyitdi واا
ُ
مَن
ى
ذ۪ينَ ا

َّ
 ال

َّ
لْ ِٰ  dėdi bundan 

(11) murād ebū bekir ʿömer ve ʿoṧmān ve ʿalḭdür  ِّحَق ْ
وَاصَوْا باِل

َ
 yaʿnḭ birbiri yėlitdiler (12) وَت

ḳurān üzerine bir niceler eydürler ḫalḳı terġḭb ėderler ḭmān üzerine ve āʿmāl-i ṣāliḥe (13) 
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üzerine ve bir niceler eydürler birbirini ḳandurdılar ferāʾiż üzerine (14) ve bir niceler 

eydürler birbirini yėlitdiler taŋrı buyuruġın yėrine getürmek (15) üzerine pes anlar kim 

bu evṣāfı üzerinedür ziyān içinde degüllerdür (16) übbey bin kaʿb rivāyet ḳıldı 

umāmedenkim eyitdi ve’l-ʿaṣr sūresini (17) peyġamber ḳatında oḳudum ve eyitdüm yā 

resūla’l-lāh bunuŋ tefsḭri nedir eyitdi  

[170a]  

(01) ve’l-ʿaṣr dėdügi yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā and içer kim ikindü namāzı ḥaḳḳıyçün dėyü (02) 

 
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

 الْ
َّ
وا dėdügi ebū cehildür اِن مَنُ ذ۪ينَ اى َّ

 ال
َّ

وا dėdügi ebūbekirdür اِلْ الِحَاتِ  (03) وَعَمِلُ  dėdügi الصَّ

ʿömerdür  ِّحَق ْ
وَاصَوْا باِل

َ
ت ْ   dėdügi ʿoṧmāndur وَت وَاصَوْا باِلصَّ

َ
 dėdügi ʿalḭdür rıżvanu’l-lāhḭ (04) وَت

ʿaleyhi mecmaʿḭn yaʿnḭ bu dört yār ziyān (05) içinde degildür sūretü hümeze bu sūre 

mekkede indi yüz otuz ḥarfdür (06) otuz üç kelimedür ṭoḳuz āyetdür resūl ḥażreti eyitdi 

her kim veylün li külli (07) sūresini oḳusa muḥammedi istihzā ėdenler ve anlaruŋ 

yārenleri saġışınca (08) on ḳurla ṧevāb vėre bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmde bir işāret 

(09) daḫı budur kim bası işāretdir baḥriden sini işāretdir sefḭneden mimi işāretdir (10) 

mellāhdan güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum ḳaçan maʿṣiyet deryāsına (11) ġarḳ olsaŋ 

bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm dėmek senden keremüm gemisin (12) vėribiyüb 

minnetüm mellāḥlıġıla seni ol günāh deŋizinden selāmet (13) ḳurtarub ġarḳ ėylememek 

benden bḭ-berekāt bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (14)  ٍمَزَة لِّ هُمَزَةٍ لُ ُ
ل  لِك  yaʿnḭ ḳatı ʿaẕāb ol وَيْ

kişileredür kim ḳovcıluġıla (15) yürür dostlar arasında ayrulıḳ bıraġur ḳatāde eydür   ل وَيْ

مَزَةٍ 
ُ
لِّ هُمَزَةٍ ل

ُ
 yaʿnḭ vāy ol kişikim ġaybet söyleyüb ādemḭlerüŋ etini çeker ve bir (16) لِك

niceler (17) eydür ve ey ol kişiyekim ādemḭlere ṭaʿna urur ġaybetlü ėyler ve bir niceler 

eyitdiler  

[170b]  



177 

 

(01) bu āyet ḥumeyl bin ʿāmir ḥaḳḳında indi kim resūlüŋ ġaybetin söylerdi ve ṭaʿna (02) 

urub ʿayıblardı muḥammed ibn-i isḥāḳ eyitdi bu āyet ümeyye ibn-i ḫalef ḥaḳḳında (03) 

indi muḳātil eyitdi velḭd ibn-i muġḭre ḥaḳḳında indikim resūlüŋ ġaybetin (04) söylerdi 

ve ṭaʿna urub ʿayıblardı mücāhid eyitdi bu āyetiŋ ḥükmi (05) ʿāmmdur dükeli ġaybet 

ėdiciler ḥaḳḳında indi ve daḫı ḳovcılar ḥaḳḳında ve ṭaʿna (06) uranlar ḥaḳḳında ve bir 

niceler eydür  ْل  وَي  maʿnḭsi oldur ki cehennemde bir dere (07) vardur adı veylūndur ebū’l-

ʿāliye eydür   هُمَزَة oldur ki kişinüŋ yüzine (08) ṭaʿn ėder  ٍمَزَة  oldur kim ardınca ṭaʿn ėder لُ

pes   ل مَزَةٍ  bularuŋ gibiler (09) içündür mücāhid eydür وَيْ  ḫalḳuŋ etin هُمَزَة   ṭaʿn ėdicidür لُ

çekendür pes (10)   ل مَزَةٍ  anlaruŋdur ibn-i ʿabbās eydür وَيْ  dėdügi ḳovcılardur kim iki هُمَزَةٍ لُ

(11) kişi arasında nesne bıraġurlar tā ki biribirinden ayırılalar pes   ل  anlaruŋdur bir (12) وَيْ

niceler eydürler bu āyet aḥnes bin şurayḳ ḥaḳḳında indi bir niceler (13) eydürler bu āyet 

anlaruŋ ḥaḳḳında indikim ḫalḳı masḫaraya dutarlar gözleri (14) ve ḳaşları ve 

dudaḳlarıyla işāret ėderler ve gülişürler pes veylūn ṭamusı (15) anlaruŋdur bir niceler 

eydürler bu āyet ʿāmmdur dükeli ġaybet ėdiciler ḥaḳḳında (16)  ُدَه َّ
 وَعَد

 
ذ۪ي جَمَعَ مَالْ

َّ
ل
َ
 yaʿnḭ ا

vāy anlar kim māl dėre daḫı saġışlaya ve zekāt (17) vėrmeye ve bir niceler eydürler  ذ۪ي َّ
ل
َ
ا

دَهُ 
َّ
 وَعَد

 
  dėdügi oldur ki mālı جَمَعَ مَالْ

[171a]  

(01) dėvşire daḫı yaraḳlaya kim ḳullar ve ṭavarlar ala tā kim kendüye yardımcılar (02) 

ėdine ibn-i ʿāmir ve ḥamza ve kısāyı   جَمَعَ مَال oḳurlar teşdile mübālaġadan (03) ötürü ve 

keṧret-i cemʿiden ötürü girü ḳalan ḳurrā  َجَمَع oḳurlar taḫfḭfinde (04) yaʿnḭ  َع
َ
اا صٰارً

ْ
ن
َ
هُمْ ا

َ
ل
َّ
د  

yaʿnḭ mālıla yardımcılar dutalar tā ki dünyāda (05) aŋa yardım ḳıla  ُه دَ َ
ل
ْ
خ
َ
 ا
ُٓ
هُ
َ
حْسَبُ مَال  yaʿnḭ يَ

olar ṣanurlar kim ol (06) māl olar dünyāda ebed ḳıla ölümden menʿ ėde yaʿnḭ ölmeyeler 

mālı (07) fānḭ olunca pes ḥaḳḳ teʿālā eyde ki  
َّ
ل
َ
رَدْعك  dur yaʿnḭ ḥaḳḳāki (08) ol ve ol evlād 

ve etbāʿ ve eşyaʿ anı ebed ḳılmaz ve ölümden alıḳomaz (09) andan ṣoŋra girü başladı 
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eyitdi   ِحُطَمَة ْ
ي ال  فِّ

َّ
ن
َ
بَذ
ْ
يُن
َ
 iş eyle degildür (10) kim ol ṣanur belkim ol ḳıyamayub zekātın ل

vėrmedügi mālı anı ḥuṭame (11) ṭamusına bıraġa ḥuẓame dėyü ṭamu adlarından biridür 

دْرٰيكَ 
َ
ا ا حُطَمَةُ  (12) وَمَُٓ ْ

 yaʿnḭ ne bildürdi saŋa yā muḥammed kim ḥuṭame nedir suʾāl (13) مَا ال

eger ṣorarsa kim ḥuṭameyi tekrār ėtdi niçün cevāb ḥuṭamenüŋ (14) şiddetinüŋ taʿẓḭminiŋ 

ötürü andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā ol ḥuṭameyi vaṣf (15) ėtdi kim  ُة دَ َ
مُوق

ْ
ِ ال

ّٰ
ارُ اللّ

َ
 yaʿnḭ ol ḫuṭame ن

ṭamu taŋrınuŋ bir yandurılmış (16) odıdur eti dėriyi yėr acısı ve aġrısı çigere geçer pes 

ḥuṭameye (17) anuŋiçün ḥuṭame dėdi kim acısı çigere geçer eyitdi  ي ۪ ن 
َّ
ل
َ
  ا

[171b]  

ةِ  (01) دَ ِ  ـ
ْ
ف
َ ْ
 الْ

َ
لِعُ عَلٰ طَّ

َ
 yaʿnḭ ol eyle oddur kim eti yėr tā yürege ėrişür suʾāl (02) niçün yürege ت

maḥṣūṣ ḳıldı ayruḳ āʿżāya dėmedi cevāb anıŋçünkim (03) her cerāḥat ve her zaḥmet ve 

her ḥastalıḳ kim çegere ėrişe ol kişi olur pes (04) ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrdi bir ḥāldenkim 

ṣāḥibini öldürür ḥāl bu kim cehennem (05) ehli olmazlar nitekim yuḳaru sūrede ḫaber 

vėrdük idi kim  َْمُوتُ ف۪يهَا وَل َ يَ
حْن ٰ  (06) لْ ةِ  bir niçeler eydürler يَ ئِدَ قْ لِعُ عَلْ الَْ طَّ َ

 dėdüginden ن

murād oldur ki vaḳtāki (07) cehennem ehli cehenneme girseler ve yansalar tamām 

cigerleri ḳalınca ḳaçan cigerleri (08) ḳala ḥaḳḳ teʿālā girü evvelkileyin ḳıla girü et ve 

süŋük ve dėri siŋirleri (09) ve ṭamarlar ve dükeli āʿżālarını girü yarada tā ki ʿaẕāb 

darutturmaġiçün (10) nitekim bir yėrde eyitdi  ْاهُم نٰ لْ دَّ ودُ هُمْ بَ ضِجَتْ جُلُ
َ
ن
ى
ود   (11) حَن ٰ اِذا جُلُ

ابَ  لعَذٰ
ْ
وا
ُ
وق

ُ
رَهٰالِىَذ

ْ
غ
َ
 dėdi suʾāl niçün çiger yanmaya (12) cevāb anuŋiçün çiger yanıcaḳ ṣāḥibi ا

ölür ölen kişi ḫod ʿ aẕāb (13) zaḥmet dėmez pes yüregi bayaġı ḥāl üzerine dura ki zaḥmeti 

duta هَا ة   (14) اِنَّ صَدَ ْ
يْهِمْ مُؤ

َ
دَةٍ  yaʿnḭ ol ḥuṭame ṭamusı bularuŋ üzerine ḳapana (15)  عَل َّ

ي عَمَدٍ مُمَد  فِّ

yaʿnḭ ol ṭamu odı bularuŋ üzerine örtüle ve direkleri (16) birle ol ṭamu ḳapusı bularuŋ 

üzerine baġlana ve kilḭdlene ve tirḥozlana (17) bir niceler eydürler   ة صَدَ ْٔ
 dėdügi yaʿnḭ مۇ

لعُمْر  
ْ
 ا

َ
ودَةٍ اِل

ُ
  dėmek olur مَسْد

[172a]  
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(01) züccāc eydür  ٍي عَمَد دَةٍ  فِّ
َّ
مُمَد  dėdügi  ْار ة   dėmek olur ḍaḥḥāk (02) eydür فِّ عَمَدٍ مِنَ النَّ صَدَ ْٔ

 مۇ

dėdügi ey ḥayıṭu’l-ebābi fḭhi dėmek olur yaʿnḭ dḭvār (03) çekile kim hergiz ḳapusı 

olmaya bir niceler eydür  ْدَت ِّ
د
ُ
مَّ ش

ُ
وٰابُ ث بْ

َ ْ
تِ الْ

َ
ق طَبَّ

ُ
ادٍ  (04) ا

ٰ
وْ ت

َ
يْهِمْ باِ

َ
رْجِعَ اِل مْ حَن َّ يَ

َّ
ار  جَحَن

ٰ
مِنْ حَدِيدٍ مِنْ ن

هٰا هٰا وَحَرِّ مُّ
َ
مٌّ  (05) غ َ

هٰا غ
ْ
رُجُ مِن

ْ
خ يَ

ٰ
وح  وَلْ يْهِمْ رُ

َ
لُ عَل

ُ
خ
ْ
د يَ

ٰ
ابُ وَلْ هُمْ بٰ

َ
حُ ل تَ

ْ
ف يُ

ٰ
ل
َ
دِ  (06) ف بَ لَْ ْ

خِر  ا
ى
 ا

ى
 yaʿnḭ dėmek اِل

olur ṭamunuŋ ḳapuları baġlana demür mıḫlarıla (07) ṭamu odundan mıḫlayalar tā kim 

cehennemüŋ issisi ʿalevi ṭaşra çıḳmaya (08) ve ḳapulana açılmaya ki ṭaşradan içerü bir 

rāḥatlıḳ gire hergiz ġuṣṣaları (09) dükenmeye ebedü’l-abad  ْعُمدٍ جَمُع  عِمٰادٍدِر dir yaʿnḭ 

direkleri dėmek olur bir niceler (10) eydürler   دَةٍ  ف
َّ
ي عَمَدٍ مُمَد فِّ  dėdügi cehennem içinde 

oddan direkler vardur kim (11) ṭamu ehline anuŋla ʿaẕāb ėderler sūretü’l-fḭl bu sūre 

mekkede (12) andan ṭoḳsan ḥarf yigirmi kelimedür bėş āyetdür resūl ḥażreti eyitdi (13) 

her kimki bu sūreyi oḳusa ḥaḳḳ teʿālā anı ṣūreti dönmekten ve yėre (14) yatmaḳdan 

yėgleye pes ḥaḳḳ teʿālā bismi’l-lāhi dört kelime ḳılduġından bir ḥikmet (15) daḫı oldur 

ki ḳuluŋ dört ḥāli vardur biri ḳıtlıḳ yaʿnḭ yoḳsulluḳ ve biri (16) baylıḳ ve biri ṭāʿat ve bir 

maʿṣiyet ḥāli ve vaḳtāki ḳul bu dört kelimeyi (17) vaẓḭfe ėdinse ḥaḳḳ teʿālā ol ḥālde olan 

günāhını ʿafv ėde ve daḫı  

[172b]  

(01) ve daḫı dervḭşlik ḥālinde ṣabır rūzḭ ḳıla ve baylıḳ ḥālinde şükür (02) rūzḭ ḳıla ve 

ṭāʿat ḥālinde tamāmı tevfḭḳ rūzḭ ḳıla ve günāh ḥālinde tevbe (03) rūzḭ ḳıla bḭ-berekātḭ 

bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  َيْف
َ
رَ ك

َ
مْ ت

َ
ل
َ
ف۪يلِ  (04) ا صْحَابِ الْ َ

كَ باِ بُّ عَلَ رَ
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed ف

görmedüŋmi kim seniŋ taŋrın (05) nite iş işledi fḭl işlerine kim ol ebrāhā bin ṣabbāḥdur 

kim çeri (06) ṭartub kaʿbe-i şerrefhā’l-lāḥu yıḳmaġa geldi ḥikāyeti meşhūrdur muḳātil 

(07) rivāyetinde ol çeride hemān bir fḭl vardı ََالََمْ تر yaʿnḭ  ْن ى
رْا
ُ
لق
ْ
ُ باِ ِ ت 

ْ
خ
ُ
مْ ت

َ
ل
َ
 yaʿnḭ ḫaber (08) ا

vėrinilmedi mi ḳurānıla bir niceler eydür  َك ُ
غ
ُ
يْل مْ يُ

َ
ل
َ
 yaʿnḭ saŋa ḫaber (09) ėrişmedi mi bir ا

niceler eydür bu lafıẓ lafẓ-ı istifhām yaʿnḭ bu hemze hemze-yi istifhāmdur (10) murād 
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bundan aḫbārdur yaʿnḭ  َك بِّ ضِيعُ رَ يُ ْ ِ ت 
عتَ
ْ
مُ وَا

َ
عْل
َ
 yaʿnḭ yā muḥammed bil (11) ve ʿibret dut ا

taŋrıŋuŋ ṣunʿındankim nite işledi fḭl ḳavmine ki nice (12) ʿaẕāb ėtdi ṭaşıla ol vaḳit kim 

kaʿbeyi yıḳmaġa geldiler  ْجْعَل مْ يَ
َ
ل
َ
ضْل۪يلٍ  (13) ا َ

ي ت هُمْ فّ۪
َ
يْد

َ
 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā eydür bularuŋ ك

mekrini ve işini bāṭıl ve ziyānlu (14) ḳılmadım mı  َاب۪يل بَ ا اَ ً يْهِمْ طَت ْ سَلَ عَلَ رْ
َ
 yaʿnḭ daḫı vėribdi وَا

bularuŋ (15) üzerine ḳuşlar kim bölük bölük biribiri ardınca saʿḭd bin cübeyre eydür (16) 

ol ḳuşlar aḳ ḳuşlardı uvacıḳ bir niceler eydür alaca idi deŋizden (17) çıḳdılar güyā ki şol 

yarasa gibiydi bir niceler eydürler ḳaraca ḳuşlardur  

[173a]  

يلٍ  (01) ةٍ مِنْ سِجّ۪ رْم۪يهِمْ بحِِجَارَ
َ
 buları atarıdı bir ṭaşıla kim balçıḳdan (02) idi yaʿnḭ kirāmitden ت

idi noḥud ḳadarca idi veyāḫūd büyük mercimek (03) ḳadar idi her ḳuş üc ṭaş getürmişdi 

biri burnında ikisi ayaġında (04) her ādemki doḳunsa depesinden tā aşaġasından çıḳardı 

hemān ölürdi (05) bunı görüb ḳaçdılar şöylekim ata oġlına ve ḳardaş ḳardaşına küymezdi 

(06) her yola kim ṭaġıldılar düşer helāk olurdı kimi ṭaġda kimi derede kimi (07) yazılarda 

kimi yollarda ve bir daş daḫı ebreheye doḳundı gövdesi başdan (08) ayaġa ḳaparçuḳlar 

oldı gövde oldı döküldi ṣaru ṣular ḳan ve iriŋ (09) aḳardı tā ṣanʿāya degin gelince çıḳa 

yavrıya döndi şol ḳadar ʿaẕāb (10) gördi kim ḥaddi yoġıdı pes şöyle oldı kim gövdesi 

delük delük (11) oldı tā ḥattā ki gögsi delindi yüregi ṭaşra çıḳdı andan öldi (12) cānı 

cehenneme ıṣmarladı andan ṣoŋra oġlı pādişāh oldı kim yekşūm bin ebrāhidi (13) 

ebrāhidi yemene pādişāh oldı rivāyetde gelür ki cicek renci (14) ve ḥaṣpa ol vaḳitden 

berü oldı ilerüki ümmetlerde yoġıdı (15)  ٍول كُ
ْ
عَصْفٍ مَأ

َ
هُمْ ك

َ
جَعَل

َ
 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā bunları ف

şöyle kim ekin (16) yapraġı gibikim yılḳı yėr helāk ėder yaʿnḭ yoḳ ėyler bitmemiş gibi 

pes ol (17) kaʿbeyi yıḳmaġa gelen çeri şöyle helāk oldı rivāyetdür ibn-i ʿabbāsdankim  

[173b]  
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(01) eyitdi ümmühānı ḳatında gördüm ol ṭaşlardankim ḥaḳḳ teʿālā aṣḥāb fḭli (02) anıŋla 

helāk ėtdi ḳoyun kıġı gibiydi ḳızılca yazu1sı vardı yaʿnḭ ḳızıl (03) alaca idi rivāyet ėder 

isrāʾḭl cābirdenkim ol ḳuşlar güyā ki ḥind (04) erenleri gibiydi deŋizden çıḳdılar ol 

ṭaşlaruŋ büyügi güyā ki muyārıŋ (05) ibil gibiydi iki küçük ādem başı gibi bir niceler 

eyitdi  ٍة يلٍ  (06) بحِِجَارَ  dėdügi yaʿnḭ şol ṭaşlar ile kim balçıġa ḳarışmış ola bir niceler مِنْ سِجّ۪

(07) eydür bişmiş kirāmit gibiydi ʿikrime rivāyetinde ol ḳuşlar büyük (08) ḳuşlardı 

başları yırtıcı cānavar başları gibiydi andan öŋdin ancılayın (09) ḳuş kimse görmüş 

degildi ṣoŋra daḫı kimse görmedi bir niceler eyitdi (10) her ṭaşdan yazuluydı kim fulān 

bin fulān hemānkim depesine inerdi (11) doḳunurdu kim anda idi yazulu1ydı çünkim 

depesine doḳunaydı aşaġasından (12) çıḳardı veyā nite doḳunsa bir yanından çıḳardı 

hemān düşer ölürdi (13) bir niceler eydürler ol ṭaşa fārisce seng-i vekḭl dėrlerdi yaʿnḭ 

ṭaşla balçıḳ (14) dėrler yaʿnḭ ḳarşuġıdı bir niceler eydürler ḥaḳḳ teʿālā cabbārlara ve 

ẓālimlere (15) musallaṭ ḳıldı eżʿaf-ı maḫlūḳını nitekim nemrūd laʿḭni sivrisinekle helāk 

(16) ḳıldı beynisini yėdi āḫar kendüzini toḳmaġıla döge döge öldürdiler ḥikāyeti 

meşhūrdur (17) sūretü’n-ḳureyş bu sūre mekkede indi ṭoḳsan üc ḥarfdür yigirmi yėdi 

[174a]  

(01) kelime dört āyetdür resūl ḥażreti eyitdi her kimki li-ḭlāfi (02) sūresini oḳusa kaʿbeyi 

ṭavāf ḳılanlar saġışınca on müzde vėre bir işāret (03) daḫı bismi’l-lāhide oldur ki bası 

işāretdür ḥaḳḳ teʿālānuŋ beḳāsından ve bahāsından (04) ve sini işāretdir senāsından ve 

setāyişinden ve mimi işāretdir mecdinden (05) ve minnetden güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür 

ey ḳulum dünyāda bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (06) dėmek sinden āḫiretde beḳā ve 

setāyiş ve seni ululuġa ėrişdürüb (07) bunca ʿaṭālar vėrmek ve dizār rūzḭ ḳılmaḳ 

rabbinden va’l-lāhu āʿlem (08) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm شٍا رَيْ
ُ
فِ ق

َ
يل فِهِمْ لاِِ

َ
يل  (09) yaʿnḭ 

elemtere keyfe sūresi li-ḭlāfi sūresiyle ikisi birdür nitekim aṣḥābdan (10) rivāyetdür bir 
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gün aḥşam namāzın ʿömer bin ḥattābuŋ ardında ḳıldum (11) evvel rekʿatda ve’t-tḭni 

sūresini oḳudı ikinci rekʿatda elemtere ile li-ḭlāfi (12) sūresin oḳudı ben eyitdüm biri 

yėtmez mi eydür ikisi bir sūre pes ikisi (13) bir sūre olıcaḳ maʿnḭsi böyle olur kim ḥaḳḳ 

teʿālā eyitdi yā muḥammed (14) görmedüŋ mi seniŋ taŋrıŋ ol kaʿbeyi yıḳmaya gelen fḭl 

ḳavmin nite (15) helāk ḳıldıkim ḳureyş ḳavmi ḳışlasında dölenmek içün pes aṣḥabu’l-fḭl 

(16) helāk olmaġı ḳureyş ḳavmünüŋ dölenmekligine sebeb oldı pes (17) bu sūre 

mevṣūldür mā ḳablina bir niçeler eydür yaʿnḭ tā ki mekke ḳavmi ḥaremde  

[174b]  

(01) ḳarār dutalar ve mücāvir olalar ibn-i ʿāmir li-ḭlāfi oḳur hemze bile kim anuŋ (02) 

kesresi muḥtās olmuş ola girü ḳalan ḳurrā yayıla oḳurlar ikisünüŋ maʿnāsı (03) birdür 

bu arada söz çoḳdur suʾāl eger li-ḭlāfi lafẓını tekrār niçün getürdi (04) cevāb anuŋücündür 

kim tekrārda tākḭd fāʾidesi vardur mücāhid eyitdi (05)  ٍش رَيْ
ُ
فِ ق

َ
يل ِ  dėdügi oldur ki لاِِ عِمَن  لِنْ

رَيشٍ 
ُ
 yaʿnḭ dėmek olur ki (06) benim niʿmetimden ötürüdür ḳureyş üzerine kim bunuŋ عَلٰٰ ق

gibi ulu düşmānı helāk (07) ėdüb anları yurdunda ḳarār ḳıldurduġum benim 

niʿmetimdendür bir niceler eyitdi (08)  ٍش رَيْ
ُ
ي  عَلٰٰ ق

رْ نِعْمَن 
ُ
ك
ْ
ذ
ُ
 yaʿnḭ yā muḥammed aŋġıl benim ا

niʿmetimi ḳureyş üzerine bir niceler (09) eydür maʿnāsı budur kim tevḥḭd bulara 

meşaḳḳat degildür nitekim meşaḳḳat (10) degildür bulara اءِ وَا
تَُٓ
ِّ
 الش

َ
ة
َ
يْفِ ر حْل لصَّ  muḳātil eydür 

bunuŋ beyānı (11) oldur kim ḳureyş ḳavmi bāzirgānlardı bundan ötürü ḳureyş dėdiler 

yaʿnḭ (12) ḳureyş ḳaraşdan müştaḳdur   ت َ
غ
ُ
جَمْعُ ل

ْ
ل
َ
رَشُ ا

َ
ق
ْ
ل
َ
 yaʿnḭ ḳuraş dėyü nesne (13) ا

dirşürmekdür yaʿnḭ bunlar vėrürlerdi ıraḳ illerde ṭaʿām dirşürürlerdi (14) getürüb 

mekkede ṣatarlardı bir niceler ḳışın ürdüne ve felesṭḭne (15) varurlardı yaʿnḭ ol deŋiz 

sāḥilidür ve yaz olsa yemene giderlerdi (16) bir niceler  َّاءِ وَالص
تَُٓ
ِّ
 الش

َ
ة
َ
يْفِ ر حْل  dėdügi yaʿnḭ 

yılda mekke ḳavmi iki (17) sefer ėderlerdi bir sefer ḳışın ve bir sefer yazın ėderlerdi bir 

niceler eydürler  
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[175a]  

(01) ḳışın şāma ve yazın yemene ve ḥabeşe giderdi bu nesne bulara zaḥmet (02) geldi 

ḥaḳḳ teʿālā ḥabeşeyyi bādişāhı göŋline mekke ḳavminüŋ sevgüsüni (03) bıraḳdı tā ki 

emir ėtdi kim kimiler ṭoldurdılar ṭaʿāmıla mekkeye vėribdi (04) ṣatmaġa ol yekūn adı 

melik necāşidi içün bunı bildiler mekke ḳavmi (05) bir günlük yol ḳureyş varurlardı 

ucuz ucuz ṣatun alurlardı (06) yaz ve ḳış bulara yėterdi  ِبَيْت
ْ
ا ال

َ
بَّ هٰذ وا رَ

ُ
يَعْبُد

ْ
ل
َ
 yaʿnḭ pes ف

ṭapsunlar (07) işbu beytüŋ issine yaʿnḭ kaʿbeye niçün anuŋçünkim beytiŋ issi buları (08) 

meʾünetlerini kifāyet ėtdi pes açlıḳ ḳorḳusını gideridi pes böyle oldısa (09) bunlarda 

ʿibādete ülfet nitekim yaz ve ḳış sefere ülfet dutubdururlardı (10) züccāc eydür bular göç 

ėderlerdi ḳışın şāma yazın yemene bu rivāyet (11) muḳātil rivāyetine muvāfıḳdur süddḭ 

eydür ḳışın yemene yazın şāma giderlerdi (12) ḳutubḭ eydür ebū’l-ʿāliyeden işitdim kim 

eyitdi mekke ḳavmi muḳḭm (13) olmazlardı ḳışla yazla pes ḥaḳḳ teʿālā buyurdı kim 

muḳḭm (14) olalar kaʿbede ʿibādetile bir niceler eydür āyet bulara yā muḥammed kim tā 

ki cemʿ (15) olalar ḭmān ve tevḥḭd üzerine bu evüŋ taŋrısına ʿibādet ėtmege nitekim (16) 

cemʿ oldılardı  ِلبَيْت
ْ
اا
َ
بَّ هٰذ اى  وُصَفْ رَ

تَ
َ
تْ ش

َ
حْل دِ  yaʿnḭ رَ حْسٰانْ  (17) سَيِّ ِ

ْ
الْ
َ
عَ هٰاذ

َ
ى  صَن

َّ
لبَيتْ الذ

ْ
ا الِقِ هٰاذٰ

ٰ
وَ خ

خِرَةِ 
ٰ ْ
مْ فِّ الْ

ُ
ر مَك

ْ
مْ حَن ٰ يكِ

ُ
يْك
َ
  اِل

[175b]  

عَ  (01)
َ
ى صَن

َ
ذ
َّ
ل
َ
مْ ا

ُ
رَمَك

ْ
ك
َ
مٰا ا

َ
خِرَةِ ك

ى
ل
ْ
مْ فِّ ا

ُ
ر مَك

ْ
ك مْحَن ٰ يُ

ُ
يْك
َ
 اِل
َ
حْسٰان ِ

ْ
الْ

َ
هٰذ طْعَمَهُمْ مِنْ جُو عٍ  (02) 

َ
دِى ا

َّ
ل
َ
يٰا ا

ْ
ن
ُّ
د
ْ
 yaʿnḭ فِّ ال

هُمْ  ى اصٰابَ
ِّ
ذ
ْ
جُوع  ال

ْ
ال
َ
عْد بَعَهُمْ بَ

ْ
ش
َ
وْفٍ  (03) ا َ

هُمْ مِنْ خ
َ
مَن
ى
 واوَا

ُ
َّ جَهَد ِ ا  yaʿnḭ حي 

َ
بَّ هٰذ صَ رَ ْ ت َ

ْ
امْ وَال جُذٰ

ْ
ل
َ
بَيْتِ ا

ْ
ال  (04) 

yaʿnḭ seyyidnā ve ḫaliḳunā kim işbu eylükleri size ėtdi dünyāda tā ki (05) āḫiretde de 

ikrām ėde yaʿnḭ sizi dünyāda ṭoyurdı açlıḳdan ṣoŋra (06) daḫı sizi emḭn ḳıldı ḳorḳudan 

yaʿnḭ düşmān ḳorḳusından ve daḫı (07) urulmaḳ ḳorḳusından süddḭ eydür ḳurtardı sizi 

cüẕẕām ve baraṣ ḳorḳusından (08) mālik-i dinār eydür her ümmet kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ 

gözünden (09) düşe anlar açlıḳ vėrir pes ḥaḳḳ teʿālā ḳureyş ḳavmini açlıḳdan ḳurtardı 
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(10) ammā ḳorḳudan emḭn ḳılduġı oldur ki ḳaçan ʿarab ḳabḭlesinden bir kişi (11) 

bāzirgānlıga gitse dutub mālın yaġmalarlardı ḳaçan eyitsekim ben (12) kaʿbelüyem dėse 

aŋa nesne dėmezlerdi ziyān degürüb nesnesin (13) almazlardı kaʿbe ḥürmetine bir niceler 

eyitdi cüẕẕām ve baraṣ rencinden emḭn (14) oldı dėdügi oldur ki resūl eyitdi ṭayyḭbenüŋ 

ṭonı aġarıyana kefāretdür (15) sūre-yi eraayte bu sūre mekkede indi yüz yigirmi bėş 

ḥarfdür yigirmi bėş (16) kelimedür yėdi āyetdür resūl ḥażreti eyitdi her kimki bu sūreyi 

oḳusa (17) ḥaḳḳ teʿālā anı yarlıġaya eger zekātın vėriciyse rivāyeti ḥadḭṧde gelür ki  

[176a]  

(01) bir gün resūl ḥażreti eyitdi çünkim ḳıyāmet güni olsa āmennā ve ṣadaḳnā (02) 

benüm ümmetümüŋ ʿamellerini getüreler terāzüye ḳoyalar bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-

raḥḭm (03) ṧevābını getüreler terāzünüŋ keffesine ḳoyalar pes bunuŋ ṧevābı aġır gele 

(04) ayruḳ ümmetler bunı göricek ṭaŋlayalar eydeler kim zihḭ saʿādet bu ümmet (05) kim 

bir pāre kāġıd dükeli günāhından aġır geldi dėyeler pes peyġamber eydür (06) ben anlara 

cevāb ėdemkim benim ümmetümüŋ ṧevābları nice aġır gelmesün kim bularuŋ (07) 

nāmlarınuŋ evvelinde çalabımuŋ üc ulu adı vardur kim ol adlar (08) bismi’l-lāhi’r-

raḥmāni’r-raḥḭmdur böyle olsa ayruḳ (09) sözleri ḳalmaya eydeler kim lāyıḳdur ki bu 

adlaruŋ birisi mecmūʿından (10) aġır gele bunda ḫod üc ad biledür dėyeler ve eydeler 

kim ey kāşkḭ biz de (11) bu ümmetimden imişsevüz ki uçmaġa bunlarla bile gireydük 

(12) va’l-lāhu āʿlem bi’ṣ-ṣevāb bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (13)   ين
ِّ
بُ باِلد

ِّ
ذ
َ
ك ذِي يُ

َّ
تَ ال يْ

َ
ا رَ
َ
 ا

bu hemze hemze-yi istifhāmdur maʿnāsı (14) taḳrḭrdür yaʿnḭ yā muḥammed görür misün 

anı kim dḭni yalan dutar ve inanmaz (15) kısā-yı  َت يْ رَ
َ
تَ  oḳur elifsüz nāfḭʿ ا يْ رَ

َ
 oḳur elifle ا

hemzesüz girü ḳılan (16) ḳurrā  َت يْ
َ
ا رَ
َ
 oḳurlar yayıla ve hemzeyle bu mecmūʿ-ı lüġatdür ا

ʿarabuŋ maʿrūf (17) lüġati eliflü ve hemzelüdür maʿnāsı budur kim  
َ
 لاَ ا

َ
فِرُون

ى
ك
ْ
ل
َ
 هٰذ

ْ
د ا مُحَمَّ رىٰ يٰ

ُ
  ت
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[176b]  

ين   (01)
ِّ
بُ باِلذ

ِّ
ذ
َ
ك ذِى يُ

ٌ
ل
َ
ولُ  yaʿnḭ ا

ُ
ق
َ
اهُ مٰات

ٰ
الُ مَعْن

ٰ
ق لقِيٰمَةِ وَيُ

ْ
 بِيَوْمِ ا

ْ
د ا مُحَمَّ يٰ بُ بِيَوْمِ  (02)  ِّ

ذ
َ
ك ى يُ

َّ
افِرُالذ

ى
لك
ْ
ا
َ
فِّ هٰذ

لقِيٰمَةِ 
ْ
هُ  ey ا ونُ حٰالُ ُ

ك ىْفَ يَ
َ
ك
َ
لقِيٰمَةِ  (03) ف وْمَ اْ  ḳatāde eydür bu āyet vehab bin ʿāyid ḥaḳḳında indi يَ

bir niceler eydür (04) bu āyet cemḭʿ-i küffār ḥaḳḳında  ذ۪ي
َّ
لِكَ ال ذٰ

َ
يَت۪يمَ ف

ْ
 ال
ُّ
ع
ُ
د يَ  yaʿnḭ ol oldur 

ki (05) dürrü yetḭmi sekidür ve döger ibn-i keysān eyitdi bu āyet velḭd-i bin muġḭre (06) 

ḥaḳḳında indi ibn-i cüreyc eydür bu āyet ebū süfyān ḥaḳḳında indi kim haftada (07) iki 

deve ḳurbān ėderdi pes bir yetḭm geldi andan nesne diledi ebū süfyān (08) anı ʿaṣāsıyla 

dürtdi pes bu āyet indi kim  َيَت۪يم عُّ الْ ُ
د  yaʿnḭ yā muḥammed görür müsin (09) anı kim dḭne يَ

inanmaz ve oldur kim yetḭmi dürter ve söverür ve ḳahr ėyler bir niceler (10) eydür  ُّع ُ
د يَ

يَت۪يمَ 
ْ
  yaʿnḭ ال

ْ
عُ ا

َ
ف
ْ
د هِ يَ

ِّ
ليَتِيمْ عَنْ حَق  bir niceler eydür ey  ُه عُ حَقَّ مْنَ ى طَعَامِ  (11) يَ

حُضُّ عَلٰ  يَ
َ

لِمَهُ وَلْ
ْ
ظ ويَ

لِمَهُ 
ْ
ظ   ويَ

ّ مِسْك۪ي 
ْ
هُ  yaʿnḭ ال َ ت ْ َ

 غ
ُّ

حُث يَ
ٰ

 yaʿnḭ (12) ḳındırmazlar ġayretleri miskḭne ṭaʿām vėrmeklige لْ

bir niceler eydür (13)  ْى
َ
حُضُّ ا  يَ

َ
طْعَمُ  لْ يَ

ٰ
لْ  yaʿnḭ ṭaʿām vėrmezler bir niceler eydür yaʿnḭ (14) 

ol dḭne inanmayan oldur kim yetḭmi dürter ve miskḭne ṭaʿām vėrmege (15) ġayrısın 

yėletmez  
َ
تِهِمْ سَاهُون

َ
ذ۪ينَ هُمْ عَنْ صَل

َّ
ل
َ
َّ ا ي  ۪

ه
مُصَل

ْ
ل  لِل وَيْ

َ
 yaʿnḭ (16) vāy ol namāz ḳılıcılara ki  ف

namāzları ḳażāya ḳorlar ibn-i ʿabbās eydür  َ(17) سَاهُون dėdügi münāfıḳlardur kim ḳavm 

içinde olıcaḳ ḳılurlar ammā ḥalvetde ḳılmazlar  

[177a] 

(01) mücāhid eyitdi هُون dėdügi oldur namāzdan ġāfil olurlar ve uṣaŋ (02) dutarlar rivāyet 

ḳılındı cābirdenkim eyitdi resūlden şöyle işitdümkim (03) bu āyetüŋ maʿnḭsinden ṣordılar 

eyitdi ʿaẕāb ol kişileredür kim (04) namāzı uṣaŋ duta dėdügi anlardur kim egerci namāz 

ḳılurlar ammā ḫayır (05) ummazlar eger namāzı terk ėderlerse allāhdan ḳorḳmazlar 

ḥasan eyitdi (06)  َّ ي  ۪
ه
مُصَل

ْ
ل  لِل وَيْ

َ
 oldur ki eger namāz ḳılurlar ise riyāyla ḳılurlar (07) eger ف

ḳażāya ḳalursa ġuṣṣa yėmezler belki ḳażā ėtmezler ebū’l-ʿāliye eyitdi (08) ol oldur ki 

namāzı vaḳtinde ḳılmaz eger ḳılsalar rükūʿın ve sücūdın tamām (09) ėtmezler ḍaḥḥāk 
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eyitdi bular anlardur kim namāzı terk ėderler ve namāz zekātı (10) vėremezler nitekim 

eyitdi  َمَاعُون عُونَ الْ مْنَ وَيَ نَ
ُ۫
اؤ رَُٓ ذِينَ هُمْ يُ

َّ
ل
َ
 yaʿnḭ (11) ʿaẕāb anlaradur kim riyāyla ḳılurlar ve daḫı ا

ḳonşıya ḳabḳacaḳ vėrmezler (12) yaʿnḭ balta ve ḳazma ve keser ve ḳalbur ve elek ve 

ḳazan ve cölmek gibi veḳıs ʿalā hāẕā (13) yāḫūd ṣuyı ve odı ve ṭuzı yıġa vėrmeye pes 

bu nesneleri yıġmaḳ (14) ve dartınmaḳ ḥelāl degildir rivāyet ʿāyişe anamız rażiya’l-lāhu 

ʿanhā resūl ḥażretine (15) ṣordı eyitdi yā resūla’l-lāh ol nesnedür ki anı dartınmaḳ revā 

degildür (16) resūl eyitdi ṣudur ve od ve ṭuzdur pes ʿāyişe eyitdi yā resūla’l-lāh (17) ṣu 

ḫod maʿlūmdur ammā od ve ṭuz ḥāli nitedür pes resūl ḥażreti  

[177b]  

(01) eyitdi yā ʿāyişe her kim ḳonşusa od vėrse ol odula bişen nesneyi (02) ṣadaḳa vėrmiş 

müzdin bula her kim ṭuz vėrse ol ṭuz ile dadı (03) gelen nesneleri ṣadaḳa vėrmiş bula ve 

her kim ṣu bulunur yėrde (04) bir içim ṣu vėrse altmış ḳul āzād ėtmiş müzdin bula ve ṣu 

bulunmaz yėrde (05) bir içim ṣu içürse şöyledür kim bir ölüyi diri ḳıldı bir niceler 

eydürler (06) her kim buları menʿ ėde veylü aŋadur bir niceler eydür kim namāzı riyāyla 

(07) ḳıla daḫı sehv ėde ve bu nesneleri menʿ ėde veyl aŋadur ḳutbḭ eydür (08) مَاعُون 

dėdügi zekātdur ve otdur ve ṣudur sūretü’l-kevṧer bu sūre mekkede (09) indi ḳırḳ 

kelimedür iki ḥarfdür on kelimedür üc āyetdür resūl ḥażreti eyitdi (10) her kimki  ْع
َ
ا ا
َُّٓ
ااِن

َ
طَيْن  

sūresini oḳusa ḥaḳḳ teʿālā aŋa uçmaḳ ırmaḳlarından (11) içüre veyāḫūd kevṧerden içüre 

yaʿnḭ şarāben ṭahūran içüre rivāyet (12) ḥadḭṧde gelür kim resūl ḥażreti her kişikim bir 

kez bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (13) dėse ḥaḳḳ teʿālā ol ḳuluŋ divānına dört biŋ ṧevāb 

yazar (14) biŋ günāhın yuyar ve dört biŋ köşk yapıvėrür ve her (15) kelimesinden ötürü 

biŋ kez biŋ ṧevāb rūzḭ ḳılur bḭ-berekātḭ (16) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmde ve    ن
َ
 بهِِ ثِق

رَ  (17) وْثَ َ
ك
ْ
اكَ ال

َ
عْطَيْن

َ
ا ا
َُّٓ
  yaʿnḭ yā muḥammed biz vėrürdük saŋa uçmaḳda kevṧer gibi اِن

[178a]  



187 

 

(01) ırmaḳ bu āyet ʿāṣi bin vāyil ḥaḳḳında indi ol bir gün resūle (02) ṣataşdı mescidden 

çıḳadururken resūlile şöyleşdi ḳureyş uluları (03) dirneşüb otururlardı çün ʿāṣ bunlaruŋ 

ḳatına geldi eyitdiler söyleşdügün (04) kimidi dėdiler ol eyitdi şol ebterdür dėdi pes 

ʿarabıŋ ʿādeti buydı kim bir (05) kişinüŋ ṣoŋı küçük olsa aŋa ebter dėrlerdi pes resūl 

ḥadḭce (06) anamuzdan ʿabdu’l-lāh adlu oġlı varıdı ol vaḳit ol oġlancuḳ ölmüşdi (07) pes 

ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi vėribdi yaʿnḭ yā muḥammed ebter senüŋ düşmānuŋdur (08) saŋa 

yavuzlıḳ ṣananlardur rivāyetdür kim ḳaçan ا عْطَيْنَ ا اَ
َُّٓ
 sūresi (09) resūl ḥażreti minbere اِن

çıḳub bu sūreyi ḳavmi üzerine oḳudı ḳaçan (10) minberden indi eyitdiler yā resūla’l-lāh 

ḥaḳḳ teʿālā ol saŋa vėrdügi (11) kevṧer ne nesnedür bize eydivėr dėdiler pes resūl eyitdi 

uçmaḳda (12) bir ırmaḳdur anuŋ iki yanı ḳızıl altundandur anuŋ ḳumı ḳayırı incüden 

(13) ve yāḳūtdandur ve ṭobraġı mişkdendir ṣuyı baldan ṭatluraḳdur ve ḳardan (14) 

aġraḳdur ve buzdan ṣoġuraḳdur bir niceler eydür kevṧer ḥavżdur anuŋ (15) özüni 

maşriḳile maġrib arasıncadur ėni bir aylıḳ yoldur ṭaşları (16) ḳızıl yāḳūtdandur ve yeşil 

zeberceddendür ṣuyı südden aḳdur ve baldan (17) ṭatludur ve ḳardan ṣovuḳdur ve ol 

ḥavżuŋ dört bucaġı vardur bir  

[178b]  

(01) bir bucaġından ebū bekir dura ve bir bucaġında ʿ ömer dura ve bir bucaġında ʿ oṧmān 

(02) dura ve bir bucaġında ʿalḭ dura ḫalāyıḳa ḳadeḥlerle şarāben ṭahūran içüreler (03) 

her kim bu dünyāda ebū bekiri sevib ʿömeri sevmese ol ḥavżdan ebū bekir aŋa (04) ṣu 

içürmeye ve her kim ʿömeri sevüb ebū bekiri sevmese ʿömer aŋa ṣu içürmeye (05) ve 

her kim ʿoṧmānı sevüb ʿalḭyi sevmese ʿoṧmān aŋa ṣu içürmeye (06) ve her kim ʿalḭyi 

sevüb ʿoṧmānı sevmese ʿalḭ aŋa ṣu içürmeye enes ibn-i mālik (07) rivāyet ḳılur 

resūldenkim eyitdi ol gėce kim miʿrāca çıḳdım girü dönüb (08) gelürken uçmaġı teferrüc 

ėderken bir ırmaḳ gördümki ol ırmaġuŋ (09) iki yanında aḳ incüden çadırlar vardı ben 
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eyitdüm ey ḳarındaşım (10) cebrāʾḭl bu ne nesnedür eyitdi yā resūla’l-lāhi bu ol 

kevṧerdür ki (11) ḥaḳḳ teʿālā saŋa vėrdi  ْحَر ْ
كَ وَان صَلِّ لِرَبِّ

َ
 yaʿnḭ yā muḥammed çün (12) ol ف

kevṧeri saŋa vėrdük pes taŋrıŋçün namāz ḳılġıl ve ḳurbān ėylegil (13) bir niceler eydürler 

حَرْ 
ْ
سَكَ  dėdügi ḳurbān ėyle dėmek olur bir niceler eydürler (14) وَان ْ

ف
َ
حَرْ ن

ْ
 yaʿnḭ nefsini وَان

ḳurbān ėyle dėmek maʿnāsı oldur ki ictahid (15) dėmek olur yaʿnḭ ṭāʿata becid ol zḭrā ki 

nefs diler ki rāḥatlıḳ (16) icinde ola ẕevḳ temāşā ḳıla pes ṭāʿatda olıcaḳ güyā ki nefs (17) 

ḳurbān ḳılmış gibi olur nefs buŋalur bir niceler eydür  ْحَر ْ
  dėdügi وَان

[179a]  

(01) oldur ki yaʿnḭ yā muḥammed  
ْ
ق  اِسْتَ

َ
ة
َ
لقِبْل

ْ
حْر كَ ا

َ
بلِْ بيِن  yaʿnḭ ḳıbleye dön gögsüŋle (02) bir 

niceler eydürler  ْحَر ْ
ةَ  yaʿnḭ وَان نَ لبَلَ حَر اْ

ْ
 yaʿnḭ deve ḳurbān ḳıl imdi (03) bilgilki işbu kerāmeti اِن

allāhdan ve aŋa ol muṭḭʿol dėmek olur bir niceler (04) eydür  ْحَر ْ
وْمِ صَلِّ  yaʿnḭ وَان لعيدِِ يَ

ْ
صَلوٰةِ ا

ةِ 
َ
ن
َ
لبد

ْ
حَر ا

ْ
لن
ْ
حِرْوَا

َّ
 yaʿnḭ (05) yā muḥammed bayrām namāzını ḳılub ḳurbān ėtgil dėmek olur الن

كَ  صَلِّ لِرَبِّ
َ
حَرْ  (06) ف ْ

 yaʿnḭ yā muḥammed ṣaġ elüŋi ṣol elüŋ üzerine ḳoġıl namāzda (07) وَان

rivāyet muḥammed bin kaʿb eydür ḫalāyıḳıŋ bir niceler namāzı taŋrıçün (08) ḳılmazlardı 

pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėribdi ki yā muḥammed çün saŋa biz kevṧeri (09) vėrdük imdi 

senüŋ namāzıŋ ve ḳurbānuŋ bizümçün olsun (10) dėmek olur ve daḫı rivāyetdir 

süleymān-ı temḭmdenkim eyitdi  ْوَانْحَر dėdügi (11) budur kim yā muḥammed elüŋ duʿā 

ḳılmaḳda gögsüŋ berāberi dutġıl (12) dėmek olur gerçikim ḥiṭāb muḥammeddür murād 

dükeli ümmetdür nitekim (13)  ُسُول هَا الرَّ يُّ
َ
ا ا
كَ  de murād resūldür hem ṣaḥāblerdür يَُٓ َ

انِئ
َ
 ش

َّ
 اِن

(14)  ُ ت َ بْ
َ ْ
 yaʿnḭ bayıḳ senüŋ düşmānuŋ ve saŋa yavuzlıḳ ṣatan ebter (15) ve ṣoyı kesük هُوَ الْ

ve ṣoyı kücük yaʿnḭ ʿāṣ bin vāyil sehmḭdür ebter (16) oldur ki saŋa ebter dėr yaʿnḭ 

mālından ve oġulundan ve ehlinden ṣoŋı (17) küçükdür  َ ت  lüġatde ḳaṭʿdur ve istiṣāldur بَ

ḳatāde eydür  ُ ت َ بْ
َ ْ
لْ
َ
 ا

[179b]  
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(01) yaʿnḭ  ِْعيف ليلُِ وَالضَّ
َّ
ُ وَالذ ِ حَقت 

ْ
ل
َ
 sūretü’l-kāfirūn bu sūre (02) mekkede indi altmış ḥarfdür ا

yigirmi ṭoḳuz kelimedür altı āyetdür (03) resūl ḥażreti cübeyre eydür yā cübeyr diler 

misin sefere çıḳacaḳ (04) ḥālüŋ ḥoş ola ve azıġuŋ çoḳ ola ḳulyā sūresin çoḳ oḳuġıl (05) 

ve daḫı bir işāret bismi’l-lāhide oldur kim ḥaḳḳ teʿālā (06) eydür ey ḳulum allāh benim 

kim her ḳaçan dilekler ve ḥācetler (07) dileseŋ revā ėderem eger dilek dilemeseŋ ḫışım 

ėderem nitekim şāʿir (08) eydür şiʿr  ُل َ
سْئا ّْ يَ ِ دَمَ حي 

ى
نَّ ا ه وَ بَ

َ
ل
ى
تَ سُئوا

ْ
رَك
َ
 ت
ْ
ضَبُ اِن

ْ
غ ُ يَ

ى
للّ

َ
ضَبُ  (09) ا

ْ
غ  يَ

ey ḳulum raḥmān benim ki eger baŋa muṭḭʿ olursaŋ (10) rızḳuŋ vėrüvėrin eger ʿāṣḭ olur 

rızḳuŋı kesmezin ve ey ḳulum raḥḭm (11) benim ki eger tevbe ėderseŋ ḳabūl ėderem 

eger tevbe ėtmezseŋ seni dergāhımdan (12) sürmezem lḭkin senden bir bahāne isterem 

ki raḥmet ėdem güyā ki (13) dėmek olur ki ey ḳulum bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (14) 

dėmek senden ḥācetlerüŋi devā ėtmek benden ve dürlü dürlü rızḳıŋ vėrmek (15) ve tevbe 

rūzḭ ḳılmaḳ benden pes bundan ulu ʿ aṭā ve kerāmet ne ola saŋa (16) ey müʾmin ki bismi’l-

lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmdür (17)  َافِرُون كَ هَا الْ يُّ ا اَ لْ يَُٓ ُ
 yaʿnḭ eyit yā muḥammed ki ey kāfirlerdi ق

ya ḥarf-i nidādur 

[180a]  

(01) ey ḥarf-i temyḭzçündür ha ḥarf-i tenbḭhdür görmez misin ki cāʾiz degildür (02) ki 

yā ا بْ دِنٰ هٰا الرَّ ا ءَيُّ ا ve يٰ حْمٰنْ دِنٰ هٰا الرَّ ا ءَيُّ  hergiz bu nesne kelām-ı ʿarabda (03) gelmeyübdür يٰ

nitekim ḥaḳḳ teʿālā eydür yā  ُِلعَزيز هٰا اْ ا ءَيُّ  suʾāl niçün bunda (04) allāh lafẓında yā rabbḭ yā يٰ

raḥmānḭ lafẓında gelmedi cevāb anuŋçünkim tenbḭhi (05) cāʾiz degildür allāha ve hem 

revā degildür ve edeb degildür  َون ُ
عْبُد

َ
 مَا ت

ُ
عْبُد

َ
 ا

ٰ
 yaʿnḭ ben ṭapmazın siz ṭapduġuŋuza (06) لْ

işbu ḥāl içinde  ْم تُ نْ  اَ
َُٓ

عْبُدُ  (07) وَلْ ا اَ ونَ مَُٓ ُ
 yaʿnḭ daḫı ṭapar degülsiz ben ṭaptuġuma işbu ḥāl عَابدِ

(08) içinde  ْم تُ ا۬ عَابدِ  مَا عَبَدْ نَ  اَ
َُٓ

 daḫı işbu ḥālden ṣoŋra ben ṭapar (09) degülin siz ṭapduġuŋuza وَلْ

 
َُٓ

 وَلْ
ُ
عْبُد

َ
ا ا  مَُٓ

َ
ون

ُ
مْ عَابدِ تُ

ْ
ن
َ
ا  daḫı işbu (10) ḥālden ṣoŋra siz ṭapar degülsiz ben ṭapduġuma bu 

ṣoŋraġı (11) āyet şol kāfirler ḥaḳḳındadur kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ ʿilminde (12) söyledi kim 
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bular ḭmāna gelesiler degüllerdi ammā bu sūrenüŋ (13) sebeb-i nüzūlı ḳureyş ḳavminden 

bir bölük kişi resūle geldiler bularuŋ (14) uluları ḥāriṧ bin ḳays idi ve ʿāṣi bin vāyil ve 

velḭd ibn-i muġḭre (15) ve ümeyye ibn-i ḫalef idi pes resūle eyitdiler yā muḥammed 

gelgil seŋ bizüm (16) dḭnimize uyġıl ve bize senüŋ dḭnüŋe uyalım yaʿnḭ şöylekim bir yıl 

seŋ (17) bizim dḭnümüze ṭapġıl ve bir yıl biz senüŋ taŋruŋa ṭapalum eger  

[180b]  

(01) senüŋ elüŋdeki bizim elümüzdekiden yėgrekise bize senden naṣḭb (02) degmiş ola 

ve eger bizim elümizedeki senüŋ elüŋdekiden yėgrekise yā artuġısa (03) saŋa bizden 

naṣḭb degmiş ola dėdiler pes eyitdi maʿāẕallāh ḥāşā (04) ki ben taŋrıya ortaḳ getürem 

dėdi andan ḥaḳḳ teʿālā resūle bu sūreyi (05) vėribdi tā āḫirine degin ki   مْ وَلِيَ د۪ين
ُ
ك
ُ
مْ دِين

ُ
ك
َ
 ل

yaʿnḭ sizüŋ dḭnüŋizi (06) size ki küfürdür ve benim dḭnim baŋa ki islāmdur ṣoŋra bu āyet 

mensūḥ (07) oldı seyf āyetile ki  َّ  ك۪ي 
مُسْ ْ
ْ
وا ال

ُ
ل تُ
ْ
ق
ُ
 yaʿnḭ dėmek olur kim yā muḥammed (08) ا

ol kāfirlere sizüŋ dḭnünüz size ve benim baŋa dėyüb ṣulḥ ėylemegil ammā (09) ṣulḥ aŋa 

degin idi kim islām dḭni ḳuvvet dutaydı çün islām dḭni (10) ḳuvvetlendi çoġaldı imden 

girü kāfir üzerine ḳılıç yürütgil (11) dėdi rivāyetdür ḥasandankim eyitdi işitdüm bir 

şeyḫdenkim ḥadḭṧ (12) ėderdi eydür bir gün peyġambere giderdüm dėr ki peyġamber 

işitdügi bir kişi (13) ḳulyā sūresini oḳurdı pes peyġamber eyitdi bu kişi budüstḭ biri oldı 

(14) şirkden daḫı varduḳ bir kişi daḫı   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳurdı peyġamber (15) ḥażreti işitdi ق

eydür bu kişi yarlıġandı dėr sūretü’l-fetiḥū’n-naṣir (16) bu sūre mekkede medḭnede indi 

yėtmiş yėdi ḥarfdür on ṭoḳuz kelimedür (17) üç āyetdir resūl ḥażreti eyitdi her kimki bu 

sūreyi oḳusa mekke şehrini  

[181a]  

(01) almaḳda muḥammed muṣṭafāyıla bile alanlar müzdin bula yaʿnḭ fetḥ-i mekke bir 

niceler (02) eydür bismi’l-lāhinüŋ bası işāretdir bāḳḭdan sini işāretdür sāḳḭden (03) mimi 
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işāretdür muṭḭʿden güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum imdi (04) dünyā sarāyında bismi’l-

lāhi dėmek senden āḫiret sarāyında ben bāḳḭ taŋrı (05) saŋa şarāben ṭahūr içürmek 

benden nitekim kelām-ı ḳadḭmde ḫaber (06) vėrdi ve ا ا طَهُورً ابً َ هُمْ ش َ ب  ُّ يهُمْ رَ
ٰ
-bismi’l-lāhi’r وَسَق

raḥmāni’r-raḥḭm (07)  ُح تْ
َ
ف
ْ
ِ وَال

ّٰ
صُِْ اللّ

َ
اءَ ن

ُٓ
ا جَ

َ
 yaʿnḭ ḳacan yā muḥammed taŋrınuŋ nuṣreti ve اِذ

yari (08) ḳılmaġı geldi ve daḫı mekke fetḥ ėylemek ve ayruḳ şehirler ve iller açmaḳ (09) 

geldi وَاجًا فْ ِ اَ ي د۪ين  اللّّٰ  فّ۪
َ
ون

ُ
ل
ُ
خ
ْ
د اسَ يَ

َّ
تَ الن يْ

َ
ا  yaʿnḭ göresin kim (10) ḫalāyıḳ bölük bölük gelürler وَرَ

selām islām dḭnine girürler nitekim eyitdi (11) ibn-i isḥāḳ mekkeyi almaḳda 

müslimānlardan on biŋ kişi vardı dört yüzi (12) ġaffārdan benḭ ġaffārdan biŋ dört yüz 

emr benḭ cüheynden idi ḳalanı ḳureyş (13) ḳavminde idi ve ʿarab çerisidi ramażān ayınıŋ 

on güni (14) ḳalmışdı mekkeyi aldılar aldıḳlarından ṣoŋra resūl ḥażreti on bėş (15) gün 

tamām mekkede durdı andan çeri ṭartub t.. (silik) (16) ḥuneyn üstüne ḳondı pes ḫalāyıḳ 

bölük bölük boy (17) boy köy köy  

derkenar: dört yüzi beni islāmdan üc yüzi müzeyniden yüz er beni süleymāndan 

[181b]  

(01) hḭç ėylemedi taŋrı dḭnine girürlerdi ve yemen ḳavminüŋ dükelisi gelüb (02) ḭmān 

getürdiler pes ḥaḳḳ teʿālā ʿitāb ḳılub yā muḥammed çün bizden yardım (03) ve nuṣret 

geldi mekkeyi ve ayruḳ şehirleri alduŋ ve ādemleri gördüŋ ki (04) bölük bölük taŋrı 

dḭnine girdiler pes imdi taŋrıŋa tesbḭḥ ḳılġıl ve şükür (05) ėylegil ve istiġfār getürgil kim 

sen uş taŋrıŋa ulaşursın (06) ve ölüm şerbetin içesersin nitekim eyitdi  َك بِّ حْ بحَِمْدِ رَ سَبِّ
َ
ف

فِرْهُ 
ْ
غ ا (07) وَاسْتَ ابً وَّ انَ تَ هُ كَ حْ  yaʿnḭ tesbḭḥ ėt taŋrıŋa bir niceler eydürler اِنَّ سَبِّ

َ
كَ  ey (08) ف صَلِّ لِرَبِّ

َ
 ف

yaʿnḭ namāz ḳıl taŋruŋiçün  ا ابً وَّ ا عَنْ  ey تَ رً جٰاو 
دٍ  (09) مُتَ تِ مُحَمَّ مَّ

َ
بٍ ا

ْ
ن
َ
 yaʿnḭ ümmet-i ذ

muḥammedüŋ günāhından gecicidür yaʿnḭ dėmek (10) olur kim tevbeleri ḳabūl ėdüb 

günāhlar yarlıġayıcıdur ammā bu sūre (11) andan ṣoŋra resūl ḥażreti tesbḭḥ oḳumaġa 

tevbe istiġfār ḳılmaġa (12) meşġūl oldı ve hemḭşe bu duʿāyı oḳurdıkim  َّهُم كَ اللَّ َ
سُبْحَان
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حيمِْ  (13) وَبحَِمْدِكَ  وْابُ الرَّ كَ التَّ
َّ
فِرْل  اِن

ْ
هُمَّ وَبحَِ  bir niceler rivāyet ėtdi ki (14) اِغ

َّ
كَ الل

َ
مْدِكَ سُبْحَان

يْكَ 
َ
توُبُ اِل

َ
فِرُكَ وَا

ْ
غ سْتَ

َ
 muḳātil (15) eydür çünki bu sūre indi resūl bu sūreyi ṣaḥābe üzerine ا

(16) ebū bekir ve ʿömer ve ʿoṧmān ve ʿalḭ ve saʿd ve ḳalan sevinişdiler beşāret (17) 

ḳıldılar ammā ʿabbās aġladı bir niceler rivāyetde ebū bekir aġladı pes resūl  

[182a]  

(01) eyitdi yā ʿ ammi seni ne nesne aġlatdı pes ʿ abbās eyitdi işbu sūrede (02) senüŋ firāḳıŋ 

ḫaberi var andan ötürü aġların dėdi pes resūl (03) eyitdi eyledür ki dėrsin dėdi andan 

ṣoŋra iki yıl resūl diri (04) oldı kimse resūli gülmekde göremedi bir niceler eyitdi resūl 

dāʾim (05) estaġfiru’l-lāh kelimesin çoḳ eydürdi ʿalḭ eydür çünki bu sūre indi (06) resūl 

ḥażreti ḥasta oldı minbere çıḳub ḫalāyıḳa ḫuṭbe oḳudı (07) ve bunlarla vedāʿlaşdı andan 

evine geldi nice gün ḥasta oldı (08) andan āḫirete gitdi eger vefātı resūle meşġūl 

olursavuz söz (09) uzanur sūre-yi tebbet bu sūre mekkede indi yėtmiş yėdi ḥarfdür 

yigirmi üc (10) kelimedür bėş āyetdür resūl ḥażreti buyurdı her kim bu sūreyi oḳusa (11) 

ümḭẕ dutarvan kim ḥaḳḳ teʿālā anı ebū leheble bir ṭamuya givürmeye bir niceler (12) 

bismi’l-lāhinuŋ bası işāretdür bir iḥsāndan sini işāretdür (13) setr-i ʿuyūbdan mimi 

işāretdür minnet-i ḫüdādan güyā ki ḥaḳḳ teʿālā (14) eydür bismi’l-lāhi dėmek senden 

dünyāda āḫiretde birr-i iḥsān ėtmek (15) ve ʿayıblugı örtmek ve uçmaḳda dürlü dürlü 

ʿaṭālar ve minnetler ve dizār rūzḭ (16) ḳılmaḳ benden bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  ْت بَّ
َ
ت

هَبٍ 
َ
ي ل ۪ ن 

َ
ا ا
َُٓ
د ذِرْ  yaʿnḭ helāk olsun ebū leheb rivāyetdir ibn-i ʿabbāsdankim ḳaçan ki (17) يَ نْ  وَاَ

[182b]  

َّ عَش۪  (01) رَبي۪ 
ْ
ق
َ ْ
كَ الْ

َ
ت َ ت   yaʿnḭ yā muḥammed yaḳın ḥıṣımlaruŋa ʿaẕābımız ḫaberin (02) 

degürgil buları dḭnine ḳıġırġıl daḫı āḫiret ḳorḳusıyla ḳorḳutġıl (03) pes resūl ḥażreti ṣafā 

üzerine çıḳdı kendü ḳavmlerine ve ḥıṣımlarına (04) ve mekke ḳavmine çaġırdı dükelisi 

bir yėre cemʿ oldılar pes resūl (05) ḥażreti eyitdi ey ʿabdu’l-muṭṭalib oġlanları ve ey fihir 
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oġlanları (06) bilüŋ ve āgāh oluŋ ki ben taŋrınuŋ resūlivün ve taŋrınuŋ ʿaẕābın (07) ben 

size eyidicivün ebū leheb eyitdi ziyān saŋa oldı yā muḥammed ki (08) işbu ḫaber içünmi 

bizi dirşürürsün ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi indürdikim (09)  ٍهَب
َ
ي ل ۪ ن 

َ
ا ا

َُٓ
د تْ يَ بَّ

َ
 yaʿnḭ helāklıg ve ت

ziyān ebū lehebe olsun ebū leheb (10) ʿabdu’l-muṭṭalibiŋ oġludur mālı ve ṭavarı ve oġlı 

ve ḳızı çoġdı pes (11) ḳavmine dėdi kim eger bu gerçek olub bize helāklıg veyā ʿaẕāb 

gelürse (12) mālımı ve oġlumı size fidā ḳılam dėrdi ve ḳurbānlar ėyleyem sizi ve beni 

ḳurtaram (13) dėrdi pes bu āyet indikim  َسَب
َ
هُ وَمَا ك

ُ
هُ مَال

ْ
نّٰ عَن

ْ
غ
َ
ا ا بَّ مَُٓ

َ
 yaʿnḭ (14) ebū leheb وَت

helāk oldı ve anuŋ mālı ve oġlanları aŋa aṣṣı ḳalmadı pes taŋrınuŋ (15) ʿaẕābı aŋa indi 

هَبٍ 
َ
اتَ ل

َ
ا ذ ارً

َ
 ن

ى
 yaʿnḭ ebū leheb şol yalıŋlu (16) ṭamu adına bayıḳ giresidür nitekim سَيَصْلٰ

eyitdi  ِحَطَب
ْ
 ال

َ
ة
َ
ال هُ حَمَّ

ُ
ت
َ
 ve daḫı ebū lehebüŋ ʿavratıkim odun getüricidür ḍaḥḥāk (17) وَامْرَا

eydür yaʿnḭ ebū lehebüŋ 

[183a]  

(01) ʿavratı dikenler dirüb dünle resūlüŋ yolına dökeridi resūl anuŋ (02) üzerine ḥarḭre 

baṣar gibi baṣardı bir rivāyet budur kim ḥaḳḳ teʿālā (03) cebrāʾḭle vėribdi ḳanadıyla 

süpürürdi tā ki resūlüŋ mübārek ayaġına (04) batmasun dėyü bir gün girü vardı 

demürdiken dėrdi kim resūlüŋ (05) ve müslimānlaruŋ yolı üzerine dökeydi gelürken 

vardı bir ṭaş (06) üzerine ḳodıkim diŋlene bir ferişte geldi ol dikeni çekdi (07) ṭaşıŋ 

ardına bıraḳdı ol getürdügi ib boġazına sırtmac geçdi (08) boġuldı cānı cehenneme 

ıṣmarlardı nitekim eyitdiي جِيدِهَا حَطَبِ فِّ
ْ
 ال

َ
ة
َ
ال  yaʿnḭ ebū lehebiŋ ʿavratın حَبْل  مِنْ مَسَدٍ  (09) حَمَّ

dünyāda ol diken getürdü ki (10) boġub helāk ḳıldı āḫiretde daḫı ṭamu odıyla helāk 

ḳılasıdur (11) pes bu sūre bizüm peyġamberimüz muḥammed muṣṭafānuŋ 

peyġamberlıġını (12) key ḳuvvetlü delḭl vardır şöylekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrdikim ebū 

leheb (13) ve ʿavratı ṭamulıḳdur dėyü pes resūli yalan çıḳarmaġa ol ikiden (14) becid ve 

ḥarḭṣ kimse yoġıdı pes ḥaḳḳ teʿālā ol iki ḭmān getürmek (15) üzerine dutmadı belkim 
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küfür üzerine oldılar ve ṭamulıḳ oldılar ebedḭ (16) ʿaẕāba giriftār oldılar bir niceler 

eydürler ebū leheb laḳabıdur adı ʿ abdu’l-ʿuzzādur (17) yaʿnḭ bir bunuŋ adı ʿ uzzā idi ʿ uzzā 

ḳulı dėmek olur öyle olduġı  

[183b]  

(01) ecilde ḥaḳḳ teʿālā revā görmedikim ḳurānda adıyla ẕikir ėde laḳabıyla dėdi (02) bir 

niceler eyitdi adıyla laḳabı birdir bir niçeler eydürler  ِحَطَب
ْ
 ال
َ
ة
َ
ال  dėdüginden (03) murād حَمَّ

 
َ
ة
َ
ال وبْ  حَمَّ

ُ
ن
ُّ
حَطَبِ وَالذ

ْ
ال  dėmek olur yaʿnḭ ḥaṭālar ve günāhlar götürüci (04) dėmek olur  َة حَمِالَ

حَطَبِ 
ْ
حَطَبِ  dėmedi ال

ْ
 ال
َ
ة
َ
ال  dėdi niçün anuŋçün (05) kim ism-i fāʿiliŋ mübālaġasıdur yaʿnḭ حَمَّ

ki getürüci dėmek olur bir niceler (06) eydürler  
َ
ة
َ
ال حَطَبِ حَمَّ

ْ
ال  dėdügi yaʿnḭ  ِیمَة مْش  بالنمَّ

َ
 ت

yaʿnḭ ḳovcılıġa yürür pes (07) ḥaḳḳ teʿālā ḳovcılıġa ḥaṭab dėyüvėrdi ad vėrdi niçün 

anuŋçünkim iki kişi (08) arasına ʿadāvet baġżā bıraġur ammā ol ʿavratıŋ ʿādeti 

buyudıkim dāʾim (09) ḳovculuḳ ėderdi peyġamberi ve ṣaḥābleri ḳovlardı bir niceler 

eydür şol ḳadar (10) düşmān olmuşdı resūle kim bir gėce vardı demürdiken dėrdi 

arḳasına (11) ḥurmā lifile dırmaclandı gelürken bir dḭvār üstüne ḳodı kim diŋlene cebrāʾḭl 

(12) geldi ardıradın çekdi ol yöŋi dḭvār ardına düşürdi ol ib (13) boġazına geçdi cānı 

cehenneme ıṣmarladı ekṧeri ehl-i tefsḭr böyle dėmişler kim (14)  ٍي جِيدِهَا حَبْل  مِنْ مَسَد  فِّ

dėdügi yaʿnḭ āḫiretde  ٍةِ مِنْ حَدِد سِلَ ْ
هٰا سِل

ُ
ق
ُ
ار   (15) فّ  عُن هٰانٰ وْقُ ار  وَفَ حْتِهٰا نٰ َ

 yaʿnḭ āḫiretde boynunda ت

demür zencḭr ola altından (16) üstünden od duta ebū saʿḭd rivāyet ėder ebū bekir 

ṣıddīḳdanki (17) eydür çünki bu āyet nāzil oldı ki  ِحَطَب
ْ
 ال
َ
ة
َ
ال هُ حَمَّ

ُ
ت
َ
  dür pesوَامْرَا

[184a]  

(01) ebū lehebüŋ ʿavratı işitmiş gördüm idikim ol ʿavrat resūl meclise (02) geldi anı 

göricek üşendim eyitdim yā resūla’l-lāh eger siz gizlenseŋüz (03) ḫoşdı tā ki bu selḭṭa 

sizi görmeyeydi ḳatı yavuzdur pes resūl (04) eyitdi yā abā bekir هٰا ىْنَ ىْنّ  وَ بَ
 çün ol سَبُحٰالُ بَ

ʿavrat geldi içerü (05) girdi ḥaḳḳ teʿālā perde gerdi resūlile anuŋ arasına resūli gördi (06) 
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buġur döndi baŋa eydür  ْا صٰاحِبُك هَجَنٰ َ
 yaʿnḭ yā abā bekir bize hecev mi (07) ėtdi senüŋ ا

yarıŋ pes ben eyitdim va’l-lāhi ol şiʿr ėtmez ve daḫı berikü (08) ėtdügi şiʿr oḳumaz çün 

böyle dėdüm ol ʿavrat eydür seŋ gerceksin (09) dėyüb gitdi pes ebū bekir eyitdi ol selḭṭa 

yā resūla’l-lāhi (10) sizi görmedi peyġamber eyitdi hemḭşe zāʾil olmadı benümile anuŋ 

(11) arasında ferişteler vardıkim beni örterlerdi ol ʿavrat gidince rivāyet (12) ḳıldı isrāʾil 

ebı isiḥaḳdan ve yezḭd bin zeydden eyitdi çünki bu sūre (13) indi ebū lehebüŋ ʿavratı 

işitdikim peyġamber saŋa hiciv ėtmiş dėdiler derḥāl (14) durdı resūlüŋ ḳatına geldi resūl 

ṣaḥābeler ile otururdı eyitdi (15) yā muḥammed niçün baŋa hecv eydürsin peyġamber 

eyitdi ammā va’l-lāhi ben saŋa hecev (16) ėtmedim pes saŋa hecev ėtmedi illā ḥaḳḳ 

teʿālā döndi ol ʿavrat eydür hḭç (17) beni gördüŋmikim odun getürem daḫı hḭç beni 

gördüŋmikim boynumda ib  

[184b]  

(01) varıdı ḥurmā lifinden mücāhid eydür  ِي جِيد هَافِّ  dėdügi zencḭr ḳalbı varıdı (02) 

demürdenkim  
 
اع  ذِرَ

َ
عُهَا سَبْعُون رْ

َ
 dür sūretü’l-iḫlāṣ bu sūre mekkede (03) indi ḳırḳ yėdi ذ

ḥarfdür on bėş kelimedür dört āyetdir resūl ḥażreti (04) eyitdi her kim iḫlāṣ sūresin bir 

kez oḳusa ḳurānuŋ bir baḥşın oḳumış (05) gibidür her kim iki kez oḳusa iki baḥşın 

oḳumış gibidür her kim üç kez (06) oḳusa yėdi muṣḥaf tamām oḳumuşca ṧevāb vėre 

daḫı resūl eyitdi (07) her kimki iḫlāṣ sūresin bir kez oḳusa yėtmiş ḳatar deve yüki kitāb 

(08) olsa yazusı ḳıldan ince ve zengi ṣaçından ṣıḳ olsa mecmūʿın (09) oḳusa ne ḳadar 

ṧevāb bulurısa bir kez iḫlāṣ oḳumaġıŋ ṧevābı andan artuḳdur (10) ḥikāyet rivāyetdir resūl 

ḥażreti miʿrāc gėcesi yüz on dört (11) deŋiz gördi nūrdan herbir deŋizde bir ırmaḳ gördi 

nūrdan herbir (12) deŋiziŋ başında bir ḳubbe gördi ve herbir ḳubbede yüz biŋ ʿarş ve 

kürsḭ (13) ve levḥ ve ḳalem ve ay ve güneş varıdı ve daḫı herbir deŋizüŋ içinde direkler 

(14) varıdı nūrdan her birisinüŋ uzunı ʿarşdan yuḳaruydı pes resūle (15) ḥaḳḳ teʿālā 



196 

 

ḥażreti şol ḳadar ḳuvvet vėr dėdikim ol deŋizlerüŋ (16) dükelin açdı dadın baldan ve 

şekerden ṭatlu buldı (17) andan resūl eyitdi ḫüdāvend bu nedir ḥaḳḳ teʿālā ḫiṭāb ḳıldıkim 

ey  

[185a]  

(01) benim ḥabḭbim bu gördügün deŋiz yüz on dört sūrenüŋ nūrıdur ve (02) daḫı bu 

nūrdan direkler ḳurānuŋ ḥurūfudur ve daḫı bu ulu ḳubbeler kim (03) nūrdan vardur 

bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmiŋ nūrıdur (04) her kim sūre evvelinde ve ırmaḳlar ḳurān 

ḥalāvetinüŋ çaşnḭleridür kim (05) senüŋ ümmetüŋe iner ve daḫı bunlardan öte bir deŋiz 

daḫı gördi (06) çekilmiş büyüklügini yüz biŋ kez biŋ ve on sekiz biŋ (07) ʿālemden 

uluraġdı ve ol deŋizüŋ ortasında bir ṭaġ gördi (08) müşkden ve zaʿferāndan ol deŋiziŋ 

içinde gökdeki (09) yıldızlar saġışınca cevāhir varıdı ve ol ṭaġ üzerinde bir ḳuş (10) 

gördiki anuŋ dört başı vardı nūrdan her baş yuḳaruyıdı (11) pes ol ḳuş resūli başına 

getürdi eyitdi ilāhḭ bunlar ne nesnelerdür (12) ḫiṭāb-ı ʿizzet geldi ki ey benim sevgülü 

ḥabḭbüm bu ḳuş (13) senüŋ yaḳınıŋdır ve bu dört baş seniŋ dört yarıŋdur ve bu ṭaġ (14) 

senüŋ ümmetiŋüŋ maʿrifetidür ve daḫı bu deŋiz seniŋ ümmetiŋüŋ yaḳınıdur (15) ve bu 

deŋiz içindeki cevāhirler senüŋ ümmetiŋüŋ āʿmāliniŋ (16) ṧevābları nişānlarıdur ve 

andan bu ḳuşda daḫı resūl bėş baş gördi (17) eyitdi ilāhḭ bu bėş başlarındır ḥaḳḳ teʿālā 

eyitdi ey benim ḥabḭbüm  

[185b]  

(01) bu başlar bėş vaḳit namāzıŋ nūrıdur kim ümmetüŋ bu bėş vaḳit namāzı (02) vaḳitlü 

vaḳitiyle ḳılalar ve ol ḳuş gibi uçalar ve benim ḥażretüme ėrişeler ki (03)  ُلِم كَ صْعَدُ الْ يْهِ يَ
َ
اِل

الِحُ  عَمَلُ الصَّ
ْ
بُ وَال يِّ  eger dilerseŋüz kim (04) ol nūr ḳubbelerden maḥrūm ve bḭ-naṣḭb الطَّ

olmayısar dāʾim bunı vaẓḭfe ėdünüŋ (05) ki bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmdür bismi’l-

lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (06)   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 bu sūrenüŋ evvel ṧevābın eydelim ekṧeri ق
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müfessirler ḳatında (07) bu sūre ḳurānuŋ nūrıdur nitekim resūl ḥażreti buyurdı  ٍء يْ
لِّ س َ

ُ
لِك

ور  
ُ
حَد   (08) ن َ

ُ ا
ّٰ

لْ هُوَ اللّ
ُ
رْانِ ق

ُ
لق
ْ
ا ورُ

ُ
 dür dört āyetdür ammā ehl-i şām ḳıtında bėş (09) āyetdür وَن

übbey bin kaʿb eydür her kimki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 sūresini oḳusa gök (10) ḳıraŋlarından anuŋ ق

üstüne ḫayr ve bereket yaġa göŋline sekḭne yaġar ḥaḳḳ teʿālā (11) ol ḳula yaġdurur tesbḭḥ 

āvāzı ʿarşa ḥaḳḳ teʿālā aŋa raḥmet naẓarın (12) ḳılur her ne ḥācet dilerse vėrür nitekim 

resūl ḥażreti buyurdı (13) ḳurānuŋ nūrı   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 dür ve daḫı resūl ḥażreti eyitdi her ق

kim (14) ėrte namāzı ḳılduġından ṣoŋra on bir kez   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳusa ol gün (15) aŋa ق

hḭç günāh yazılmaya şeyṭān ne ḳadar dürişürse aẕdurtmaya daḫı (16) resūl buyurdı her 

kim evine girdükce   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳusa (17) çevre yaŋa ursa ḥaḳḳ teʿālā ol kişiyi bay ėde ق

ve yoḳsulluḳ ol evden  

[186a]  

(01) ḳonşılarından ıraḳ ola ve daḫı resūl ḥażreti her kimki yüz kez  ْل ُ
حَد   (02) ق َ

ُ ا
ّٰ

 هُوَ اللّ

oḳusa yigirmi yıllıḳ günāhına keffāret ola ve her kim biŋ (03) kez oḳusa olkişi dünyādan 

çıḳmaya tā ki uçmaḳda kendü yėrini görmeyince (04) ḥikāyet bir kişi geldi resūle şikāyet 

ėtdi yoḳsullıḳdan resūl (05) eyitdi her gāh ki evüŋe girdükce selām vėr   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳı ق

(06) çevre yanıŋa ur olkişi vardı eyle ėtdi az zamānda ulu ḥˇāce (07) oldı tā yėtmiş kişi 

ortaġı vardı ḥikāyet muḥammed ibn-i fażıl dėrler (08) bir kişi vardı eydür bir dişim 

aġrıdı ḳatı zaḥmet vėrdi düşümde gördümki biŋ (09) kez   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳı oḳudım girü ق

uyudum gördümki eydür bismi’l-lāhi ile (10) oḳı çün uyandım oḳudum döndi niceki 

ʿömrüm oldı ayruḳ görmedim rivāyet (11) resūl eydür ḳanġı kişi kim vaẓḭfesi bu ola 

gūrından ḳobıçaḳ (12)   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ṧevābı her gün olkişinüŋ başı üzerine (13) gölge ola ق

eyde kim ey cehennem odı bundan ıraḳ olki bu bizim (14) yoldaşımızdur buŋa ṭamaʿ 

ėtmediler rivāyet enes eydür tebük (15) ġazāsında resūlile bile idim bir gün güneş doġdı 
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illā ol ḳadar nūrı (16) yoġıdı ṭaŋlaşdılar cebrāʾḭl geldi eyitdi yā resūla’l-lāh bugün 

medḭnede (17) ibn-i ʿmūʿāviye öldi anuŋ cenāzesine şol ḳadar ferişteler  

[186b]  

(01) indikim anlaruŋ ḳanatları nūrından güneş ḫḭre oldı dėdi (02) resūl eyitdi ne 

ʿamelinden ötürü cebrāʾḭl eyitdi   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 çoḳ oḳuġanıdı rivāyet kişi geldi eyitdi (03) ق

yā resūla’l-lāh (04) namāzda ne sūre oḳursam severim ki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 daḫı (05) oḳuyam ق

resūl eyitdi ol sevdügüŋ seni uçmaġa ilede rivāyet (06) ebū hureyre eydür bir gün resūlile 

giderdim bir kişi   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ṣordum ki ne yā resūla’l-lāh وَجَبَتْ  oḳurdı (07) resūl eyitdi ق

ne vācib oldı (08) eyitdi uçmaḳ rivāyet ibn-i mübārek bir gün şaṭṭi ırmaġı kenārından 

(09) abdest aldı artan ṣuyı girü ırmaġa dökdi eyitdiler niçün dökdüŋ (10) eyitdi her kim 

 
 
حَد

َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 oḳusa deŋizler ḳaṭresince ṧevāb vėrür diledimkim (11) ṧevābım arta ḥikāyet ق

bir gün   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ṧevābı çoġluġını işidüb (12) ṭaŋladı çün uyudı düşünde gördikim bir ق

ferişte gelür eydür ey fulān (13)   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ṧevābını yavlaḳ ṭaŋladuŋ mervān oġlı bir ق

niçün biŋ direm (14) gümüş vėrdi ḥaḳḳ teʿālā ḫod ekremü’l-ekremḭndür yaʿnḭ cömerler 

cömerdi (15) oldur eger saġışsuz ṧevāb vėrürise hḭç ʿacḭb ġarḭb (16) olmaya bir nice 

ʿulemā vāy dėmişlerdir kim bedrüstḭ bu sūre baʿżısı baʿżısını (17) tefsḭr ėder vaḳtāki 

eydilse  َمَنْ هُو cevāb eyitkim allāhdur mina’l-lāhu  

[187a]  

(01) eydilse yaʿnḭ allāh kimdir cevāb eyitkim eḥaddur  ِحَد لَْ ْ
 eydilse yaʿnḭ (02) eḥad مَنْ ا

kimdür sen eyitkim  ُمَد لصَمَدِ  eger eydilse الصَّ  yaʿnḭ ṣamed kimdür cevāb (03) eyitkim مَنْ اْ

 
 
حَد

َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 وَل

ْ
د
َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
ی ل

ّ
لد
َ
ا  laṭḭfe bāyezḭd-i besṭāmḭ (04) eydür  ْل ُ

 هُوَ işāretdür resūle ق

işāretdür vücūdi’l-lāh  ُ حَدْ  işāretdür (05) اللّّٰ َ
 işāretdür anuŋ ṣıfatına صَمَدْ  işāretdür ṣamede ا

ki  ْد َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
لِدْ  dür (06)ل مْ يَ َ

وً  işāretdür ل
ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 وَل

 
حَد

َ
ا ا  eḥad işāretdür (07) müşriklerüŋ 

ve puta ṭapıcılaruŋ sözini redd ėtmege rivāyet çünki (08) mekke müşrikleri resūlden 
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ṣordılar kim taŋruŋ kimdür ve ne (09) nesnedür ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi vėribdikim  َلْ هُو ُ
ق

 
 
حَد

َ
ُ ا

ّٰ
لْ  dur اللّ ُ

مُونّ   żamḭrdür هُوَ  emirdür (10) ق
تُ
ْ
ل
َ
ى  سَا

َّ
اهُ الذ

ٰ
ن
ْ
طَلِق  مَث

ْ
 مُن

 
د يْ
َ
وْلِهِ هُوَز

َ
ق
َ
ُ  (11) ك للّّٰ ْ

هُ هُوَا تُ
َ
وَصِف

عَالٰ 
َ
َ ت

ّٰ
 اللّ

َّ
ن
َ
ا وَ هُوَا  هٰذٰ

ْ
ان

َّ
هُ قِيلَ الش

َّ
ن
َ
ا
َ
ُ ك

ّٰ
للّ

َ
 ا
ُ
حَد

َ
ت َ  وَهُمٰا  (12) ا

َ
داء  وَخ  مُبْتَ

ُ
حَد

َ
ُ ا

ّٰ
هُ اللّ

َ
  ل
َ

انّ
ٰ
ث
ٰ

 لْ
 
حَد

َ
هُوَ وَا ُ ت َ

َ
خ  yaʿnḭ (13) 

allāh mübtedādur eḥadda mübtedādur bu iki mübtedānuŋ ḫaberi hüvedür (14) bu cümle 

muḥtāc degildür şol żamḭre ki rāciʿ ola mübtedāya niçün (15) anuŋiçünki cümledür 

mübtedāʾ o cümle delālet ėderler bir maʿnāya yāḫūd (16) bir niceler eydür  َهُو mübtedādur 

 ُ
ّٰ

حَدْ  ḫaberdür اللّ َ
حَد   bedeldür allāhdan yā ḫaber (17) mübtedāʾ-i maḥẕūfdur ey ا َ

 dėmek هُوَا

olur  ُلوٰاحِد لُله اْ َ
ر ىَء ا

ُ
  ق

[187b]  

ل (01)
ْ
ا و 
َ
 ا
 
لوٰاوُهَمْزَة

ْ
لِبَتِ ا

ُ
 ق
 
ة
َ
هُ وَحْد

َ
صْل

َ
لْ ا

ُ
 ق

ٰ
ل  بَ

 
حَد

َ
ُ ا

ى
للّ

ْ
صْل  وَا

َ
 ا
ُ
مْزَة لهَ

ْ
 وَا

 
هَمْزَة لِعُمُومِ  (02)  عْمَلِ لْ لمُسْتَ لهَمْزَةِ فِّ وٰاحِدِ اْ

ْ
ا
َ
 ك

 ِ طٰن 
َ
لخ

ْ
الَ ا

ٰ
 ق
 
 بمَِعْنّٰ وَاحِد

 
ر دُ  (03) وَاحِد

َ
ف
ْ
لمُن

ْ
 هُوَا

ُ
حَد

َ ْ
 وَالْ

 
حَد

َ
ضٰاهِيهَ ا  يُ

ٰ
ل
َ
اتِ ف

ٰ
ر دْ باِلذ

َ
ف
ْ
لمُن

ْ
 ا
ُ
وٰاحِد

ْ
ل
َ
ُ ا

ّٰ
للّ

ْ
حِمَهُ ا  (04) رَ

ا
ً
ن وَّ
َ
مَ مُن ُ الصَّ

ّٰ
للّ

َ
 ا
 
حَد

َ
 ا

 
 وَصْل

ُ
لقِرٰاة

ْ
 وَا

 
حَد

َ
هُ فِيهِ ا

ُ
ار ك

ٰ
ش يُ

ٰ
ل
َ
  ف

مَعْنّٰ
ْ
وينِ   (05) باِل

ْ
ن فِ التَّ

ْ
حذ ر ىء بَ

ُ
ّ وَق ا لِلسٰاكِنِي  سُورً

ْ
مَك

عْريفِْ  مِ التَّ
ٰ

اتِ لْ
ٰ
ق

ُٰ
وعًالِمُل

ُ
ليِ  (06) مَرْف

َ
ق
ٰ

َ اِلْ
ّٰ

للّ
ْ
اكِر ا  ذٰ

ٰ
وْلِهِ وَلْ

َ
ق حْو 

َ
وْهُوَ الكامِلُ ن

َ
هُ ا

َ
جَوْفَ ل

ٰ
 مَنْ لْ

ُ
مَد لصَّ

ْ
ُ ا

ّٰ
 ا لَلّ

 
ل فّ  (07) 

ودٍ 
ُ
لِّ مَوْل

ُ
 ك
َّ
ن
َ
 لِْ

ْ
د
َ
ول مْ يُ

َ
مِ المُجٰانِسَةِ وَل

َ
 لِعَد

ْ
لِد مْ يَ

َ
اتِهِ ل

ٰ
ثٍ   (08) جميِع  صِف َ

مُحْد
ٰ

يْسَ بحِِبْمٍ وَلْ
َ
عٰالٰ ل

َ
 وَ جِسْم  وَ هُوَ ت

 
ث

َ
مُحْد

 
َ
ان
ى
ك ُ ت َ

َ
 خ

ً
وا
ُ
ف
ُ
افِيهِ وَلْٰ  (09) ك كى حَدَ يُ َ

 ا
ٰ

مَعْنّٰ لْ
ْ
ل
َ
هُ ا

َ
 ل
ً
وا
ُ
ف
ُ
نْ ك

ُ
ك مْ يَ

َ
ديِرُهُ ل

ْ
ق
َ
 ت
َّ
ن
َ
 لِْ

ُ
حَد

َ
مٰا (10) اِسْمُهٰا ا ءٍ مٰا اَ يْ

هُ فِّ س َ
َ
مٰا ثِل  bu يُ

sūrenüŋ sebeb-i nüzūlı oldur ki cuhūdlar (11) resūl ḥażretine geldiler eyitdiler  َانُبُسُْلنَٰا ربُّك 

yaʿnḭ senüŋ taŋruŋuŋ (12) vaṣfını bize eydivėrgil ki ne nesnedendür yaʿnḭ altundan veyā 

gümüşden (13) veyā baḳırdan veyā tucdan veyā demürden veyā ṭaşdanmıdur yėr mi icer 

mi (14) ve işbu dünyāyı kimden mḭrāṧ aldı ve kimi mḭrāṧ ḳılısar dėdiler pes ḥaḳḳ teʿālā 

(15) bu sūreyi vėribdikim   حَد َ
ُ ا
ّٰ

لْ هُوَ اللّ
ُ
 yaʿnḭ yā muḥammed eyit bulara ki taŋrı (16) birdür ق

ol siz dėdüŋüz nesnelerden degildür  ُمَد ُ الصَّ
ّٰ

للّ
َ
 yaʿnḭ allāh ṣameddür (17) yaʿnḭ ṣamed ا

oldur ki yėmez icmez ve ḳamuya rızḳ vėrür ve ḥācetlerini  

[188a]  
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(01) bitürür ve bunda göz anı görimez ve fikirler ana ėrmez ne dilerse (02) işler ve nite 

dilerse ḥüküm ėder ve ḳamu nesne anuŋ ḳıtında ḳaderlenmişdür (03)  ْلِد مْ يَ َ
 kimse ol ل

doġurmadı kim andan mḭrāṧ alalar  ْد َ
ول مْ يُ

َ
 ve kimseden (04) ol doġmadı kim ol ayruḳdan وَل

mḭrāṧ ala   حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 yaʿnḭ (05) aŋa hḭç biregü beŋdeş olmadı ve evlāsı degüldi bir وَل

niceler eydür ḳureyş (06) ḳavmi geldiler eyitdiler yā resūla’l-lāh vaṣf ėtgil bize senüŋ 

taŋrıŋ (07) kim aŋa ṭaparsın bizi andan yaŋa oḳursın imdi ol ne nesnedendür (08) pes 

ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi vėribdiki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
ى  dür yaʿnḭ yā muḥammed (09) ق َّ

  الذ
َّ
ن 
 رَ
ٰ
ار  اِن

ٰ
ف
ُ
لِك

 
ْ
حَد

َ
ُ ا

ّٰ
ه هُوَاللّ

ُ
عْبُد

َ
هُ  yaʿnḭ ا لَ َ ِ ظت 

َ
 ن

ٰ
لْ
َ
 ا
َ
رْدا

َ
هُ وَ  (10) ف

َ
 يكَ ل

 ش َ
ٰ

هُ وَلْ
َ
 شبيهَ ل

ٰ
هُ ولْ

َ
جَوْفَ ل

ٰ
ِ لْ ن 

َّ
الد

ُ
مَد ُ الصَّ

ّٰ
للّ

َ
هُ ا

َ
ل َ  مُغِت 

ٰ
لْ  (11) 

laṭḭfe ḥikāyet olundı kim ol vaḳtin kim ḥaḳḳ teʿālā ādem peyġamberiŋ (12) ḳālıbın 

yaratdı şeyṭān geldi içine girdi yörendi gördikim (13) ici ḳovuḳ feriştelere eyitdi 

ḳorḳmaŋ sizüŋ taŋruŋuzuŋ ici yoḳdur (14) bunuŋ vardur ici ḳovuḳdur bir niceler eydür 

صٍ   oldur kim andan ulu (15) olmaya ḳarraʿa āṣımfḭ rivāyeti صَمَد
ْ
ءَ هَمَزَهحَف

َ
رَا
َ
  هَمْزٍ وَ ق

ْ
ت 
َ
و  بغِ

ُ
ف
ُ
ك  

اءِ  (16)
ٰ
لف
ْ
 بضَِمِّ ا

َ
ون

ُ
لبٰاق

ْ
اءِ وَا

ٰ
لف
ْ
ونِ ا

ُ
و  بِهَمْزٍ بسُِك

ُ
ف
ُ
و  ك

ُ
ف
ُ
ك
ً
مَهْمُوزا  (17) pes dükeli bir maʿnāya rāciʿ olur 

rivāyetde gelür ki resūl eyitdi  

[188b]  

(01) sizden biriŋüz ʿāciz mi olur ḳurān bir gėcede tamām oḳumaġa eyitdiler yā resūla’l-

lāh (02) kimüŋ güci yėter kim bir gėcede ḥatm ḳıla pes resūl eyitdi üç kez   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ق

(03) oḳuŋ tamām ḫatm ėtmişce ṧevāb bulasız ḥikāyet ḥaḳḳ teʿālā (04) kāfirleri yėdi yüz 

millet ḳıldı ve yėtmiş iki dürlü dil ḳıldı bu mecmūʿını (05) bėş ṭāʾife ḳıldı bir bölügine 

dehrḭler dėrler anlardur kim yėrde gökde (06) taŋrı yoḳdur dėrler ve bir bölügine ṧenevḭ 

dėrler anlardur kim taŋrı ikidür (07) dėrler biri yėrde ve biri gökte dėrler ve bir bölügine 

cuhūdlar dėrler anlardur (08) kim taŋrınuŋ varlıġına iḳrār ėderler lākin yėr içer ve yatur 

durur (09) dėrler ve bir bölügüne tersāler dėrler anlardur kim ḥaḳḳ teʿālā varlıġına (10) 

iḳrār ėderler lākin ʿavratı oġlanı vardur dėrler ve bir bölügine (11) putperestler dėrler 
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eydürler ki taŋrı putlardur dėrler  ُ عٰالَ اللَّّ
َ
عَنْ  pes ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi vėribdi anları (12) ت

اذٰ  ً ب۪ت 
َ
ا ك وًّ

ُ
لِكَ عُل  (13) yalan ḳılub herbirine cevāb vėrdi ve kendü resūline buyurdıkim (14) yā 

muḥammed eger anlar tevḥḭdümüz devletinden maḥrūm ḳıldılarsa ol (15) devlet senüŋ 

ve ümmetüŋüŋ naṣḭbi oldı imdi bu sūrenüŋ (16) herbir āyetile bir bölügin menʿ ėylegil 

tā herbir kelimesiçün (17) herbirine bir dürlü ṧevāb vėrem ammā dehrḭler eydürler taŋrı  

[189a]  

(01) yoḳdur siz eydüŋ vardur adı allāhdur ve ḳanġı ḳul kim allāh dėye herbir (02) dehrḭ 

saġışınca biŋ ṧevāb vėrem ve biŋ günāhın yuyam ammā ṧenevḭler (03) eydürler taŋrı 

ikidür siz eydüŋ ki birdür allāhu eḥad ve ḳanġı (04) ḳulkim allāha eḥad dėye herbir 

ṧenevḭ saġışınca iki biŋ ṧevāb biŋ ṧevāb vėrem (05) ve iki biŋ günāhı yuyam ammā 

cuhūdlar eydürler taŋrı yėr içer dėrler siz (06) eydüŋ ki yėmez içmez  ُمَد ُ الصَّ
ّٰ

للّ
َ
 dėŋ ve ا

her ḳanġı ḳulkim  ُمَد ُ الصَّ
ّٰ

للّ
َ
 dėye herbir cuhūd saġışınca ücbiŋ ṧevāb vėrem ve üç biŋ (07) ا

günāhıŋ (08) yuyam ammā tersālar ʿavratı oġlanı vardur dėrler siz eydüŋ (09) yoḳdur  ْم َ
ل

 
ْ
د
َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد دْ  dėŋ ve her ḳanġı ḳul kim يَ َ

ول مْ يُ
َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
 dėye (10) herbir tersā saġışınca dört biŋ ل

ṧevāb vėrem dört biŋ (11) günāhıŋ yuyam ammā putperestler beŋdeşi vardur dėrler eydin 

ki (12) yoḳdur   حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
مْ  ve her ḳanġı ḳul kim وَل

َ
  وَل

 
حَد

َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك يَ  (13) dėye bir 

putperestler saġışınca bėş biŋ ṧevāb vėrem ve bėş biŋ günāhıŋ (14) yuyam pes allāh dėdi 

redd ėyledi dehrḭleri احد dėdi redd ėyledi (15) ṧenevḭleri صمد dėdi redd ėyledi cuhūdları 

 
ْ
د
َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
 dėdi redd ėyledi putperestleri ولم يكن له كفوًا احد dėdi (16) redd ėyledi tersāları ل

(17) andan cebrāʾḭl allāh ḥażretine vardı yėtmiş biŋ ferişte ile  

[189b]  

(01) bile geldi eyitdi yā muḥammed allāh saŋa selām ḳıldı eyitdikim saŋa (02) ve 

ümmetiŋe bir hediyye vėrdümkim hḭçbir peyġambere ve hḭçbir ümmete vėrmedüm (03) 

ve ol hediyye  ه احد
 dur on bėş kelimedür yā muḥammed ben uçmaḳ (04) yaratdumقل هو اللّ
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kim sekiz ḳapusı var ve ṭamu yaratdumkim yėdi ḳapusı var (05) pes sekiz ile yėdi on 

bėş olur ḳanġı ḳul kim bu on bėş kelimeyi (06) oḳusa ben anuŋ üzerine yėdi ṭamu 

ḳapusını yuyam ve sekiz (07) uçmaḳ ḳapusını açam ḳanġı ḳapudan dilerise gire dėdi 

andan (08) cebrāʾḭl girü ḥażrete vardı yėtmiş biŋ ferişteh ile geldi eyitdi (09) yā 

muḥammed taŋrı saŋa selām ėtdi ol hediyye kim ben aŋa ve ümmetine (10) vėrdüm hḭç 

kimseye vėrmedim ol hediyye   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 dur ḳırḳ yėdi (11) ḥarfdür ve ben saŋa veق

ümmetiŋe otuz gün ramażān ayı orucın (12) buyurdum ve her gėceyile gündüzde on yėdi 

rekʿat namāz buyurdum (13) on yėdi ile otuz ḳırḳ yėdi olur her ḳanġı ḳul kim bu ḳırḳ 

(14) ḥarfi oḳusa ben taŋrı anuŋ orucın ve namāzın ḳabūl ėdem dėdi pes (15) yine cebrāʾḭl 

ḥażrete vardı yėtmiş biŋ ferişte ile girü geldi eyitdi (16) yā muḥammed allāh saŋa selām 

ḳıldı ve eyitdikim bu sūre benim cemālim (17) ve celālüm ṣıfatıdur ne vaḳit kim sen 

benim cemālim ṣıfatından bir āyet  

[190a]  

(01) oḳuyasın ben senüŋ nübüvvetiŋ ṣıfatından bir āyet oḳuyam imdi sen (02) yā 

muḥammed benim ḥaḳḳımda eyit ه احد
انَ  ben seniŋ ḥaḳḳında eydim قل هواللّ د   (03) مَا كَ مُحَمَّ

مْ 
ُ
حَدٍ مِنْ ر جَالِك

َ
ا ا
بَُٓ
َ
 ben senüŋ (04) ḥaḳḳında eydemki الله الصمد ve sen benüm ḥaḳḳımda eyit ا

سُول    رَ
َّ

 اِلْ
 
د هُ  sen benüm ḥaḳḳımda eyit وَمَا مُحَمَّ نْ لَ ُ

ك مْ يَ
َ
حَد   (05) وَل َ

وًا ا
ُ
ف
ُ
 ben senüŋ ḥaḳḳında ك

eydüm  ُحْمَد َ
 ا
ُٓ
عْدِي اسْمُهُ ي مِنْ بَ ۪

ن 
ْ
أ ا بِرَسُولٍ يَ ً

 andan seyyid-i ʿālem ve ber-güzḭde-i ādem (06) وَمُبَسْ ِّ

mefḫar-ı mevcūdāt şefḭʿ-i ümmet (07) muḥammed muṣṭafā eyitdi melikā ve pādişāhā 

berekerḭmā bu ifżāl ve bu teşrḭf (08) benim ḥaḳḳımdadur miskḭn ve żaʿḭf ve günāhkār 

ümmetim ḥaḳḳında ne (09) ola dėdi anlarda naṣḭb gerek dėdi derḥāl ḫiṭāb-ı ʿizzet 

geldikim (10) ey benim ḥabḭbüm ḳanġı ḳul kim senüŋ ümmetüŋden bir āyet bu sūreden 

oḳuya (11) ben taŋrı daḫı bir āyet anuŋ teşrḭfinden oḳuyam imdi ḳanġı ḳul kim benim 

(12) ḥaḳḳımda   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
َ  ben taŋrı anuŋ ḥaḳḳında eydem ق ت ْ َ

مْ خ تُ
ْ
ن
ُ
اس   (13) ك

َّ
ر جَتْ لِلن

ْ
خ
ُ
ةٍ ا مَّ

ُ
 ا
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ve ḳanġı ḳulkim benim ḥaḳḳımda eyde (14) الله الصمد ben anuŋ ḥaḳḳında eydem  ْم اكُ نَ جَعَلْ

 وَسَطً 
 
ة مَّ

ُ
اا  (15) ve ḳanġı ḳulkim benim ḥaḳḳımda  ْد َ

ول مْ يُ
َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
 ben anuŋ ḥaḳḳında eydem ل

ونَ  (16) ُ
عَابدِ

ْ
 ال

َ
ائِبُون

لتَُّٓ
َ
 dėye كفوًا احد (17) ولم يكن له ve ḳanġı ḳulkim benim ḥaḳḳımda eyde ا

ben anuŋ ḥaḳḳında eyde  وْا
َ
ق
َّ
ذ۪ينَ ات

َّ
َ مَعَ ال

ّٰ
 اللّ

َّ
ذ۪ينَ اِن

َّ
  وَال

[190b]  

ونَ  (01)  birdür ṧevāb daḫı işit ey müʾmin bāşed ki ʿamel (02) ėdesin hem saŋa هُمْ مُحْسِنُ

ṧevāb ḥāṣıl ola ve hem bize rivāyet ḳılındı ibn-i ʿabbāsdan (03) kim eyitdi resūl ḥażreti 

buyurdı dėr her kişi kim namāzda (04) otuz kez  ُلْ ه
ُ
 ق

 
حَد

َ
ُ ا

ّٰ
وَ اللّ  oḳuya ḥaḳḳ teʿālā aŋa 

uçmaḳda biŋ köşk (05) yapıvėre namāzdan eger ṭaşra oḳusa yüz köşk vėrür kim bir 

kerpiçi (06) altundan ve bir kerpiçi gümüşden rivāyet resūl ḥażreti eyitdi her kişikim 

(07) döşegine girürken üç kez  
َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ق

 
حَد  oḳusa ḥaḳḳ teʿālā iki biŋ (08) ferişte vėrir tā 

ṣabāḥa degin ol ḳulı beklerler ve divānına (09) ṧevāb yazarlar laṭḭfe beşāret olsun saŋa 

yā müʾmin ki eger (10) ḳurānı ḥatm ėtmek ṧevābın dilerseŋ ه احد
 oḳı eger ferişteler قل هُواللّ

namāzuŋa (11) ḥāẓır olmaḳ dilerseŋ ه احد
 oḳı eger dilerseŋ diş aġrısın (12) قل هواللّ

görmeyesin احد ُ لْ هُوَ اللّّٰ
ُ
ه احد oḳı eger dilerseŋ yoḳsulluḳ görmeyesin (13) ق

 oḳı قل هواللّ

eger dilerseŋ ki sulṭānlar gibi ḳıyāmetde üstüŋe (14) cadırlar dutalar ki ḳıyāmet issisin 

görmeyesin  ُ لْ هُوَ اللّّٰ
ُ
حَد   (15) ق َ

ه احد oḳı eger dilerseŋ ki tesbḭḥüŋ āvāzı ʿarşa ėrişe ا
لْ هواللّ

ُ
 ق

(16) oḳı eger dilerseŋ yazuḳdan ḳurtulasın ه احد
لْ هواللّ

ُ
 oḳı (17) eger dilerseŋ şeyṭān ق

şerrinden emḭn olasın ه احد
  قل هواللّ

[191a]  

(01) oḳı eger dilerseŋ ki ḥaḳḳ teʿālā sevdügi ḳullardan olasın (02) احد ُ لْ هُوَ اللّّٰ
ُ
 oḳı eger ق

dilerseŋ ki uçmaġa giresin ه احد
قل  oḳı eger dilerseŋ ki ṭamudan āzād olasın (03) قل هواللّ

 احد
ه

oḳı pes (04) bu sūreyi oḳumaḳ oldur ki tekebbürligi başıŋdan gideresin ve ʿ هواللّ ucub 

daḫı (05) göŋülden çıḳarasın ve tevażżuʿ maḳāmına giresin ve iki cihāndan fāriġ (06) 



204 

 

olub ṣıdḳıla ve iʿtiḳādıla oḳuyasın lebbeyk ey ʿabdḭ āvāzın (07) işidesiz nitekim mevlānā 

celāle’d-dḭn meṧnevḭde eydüpdurur beyt (08)  ْ ت َ
ْ
ك
َ
ُ ا

ّٰ
للّ

َ
 ا

ْ
ان وبٰ

ُ
و ق

ُ
نْ ت

ُ
ك بُ و ايِنْ شَْ

ُ
اشَ ت وشْ نيسِتْ بٰ

ُ
و خ

ُ
 ت

 ُ
ى

للّ
َ
مَه (09) ا َّ

ِ عالْ
ه

اللّ  جٰارُ
ْ
cārullah ʿ آمَد allāme kaşşāfında getürmişdür kim bu sūreye iḫlāṣ sūresi 

(10) ve daḫı esās sūresi dėrler niçün anuŋiçünkim uṣūl-ı dḭne müştemildür (11) übbey 

rivāyet ḳılur peyġamberden kim eyitdi yėdi yėrler ve yėdi ḳat gökler ه احد
 (12) قل هواللّ

üzerine yapılupdurur nitekim lafẓ-ı ḥadḭṧ budur kim ḳale’n-nebiyyü (13) ʿaleyhi’s-

selāmussisatı’s-semavatü’s-sebüʿ ve’l arżu ʿalā  ه
لْ هو اللّ

ُ
 zḭrā ki ḥaḳḳ teʿālā احد (14) ق

celāluhu gizlü genc idi diledikim biline pes (15) ol gökleri ve yėrleri yaratdı andan insānı 

yaratdı tā kim (16) kendünüŋ birligi biline pes bu sūre aṣl oldı girü (17) ḳalanı ferʿ oldı 

nitekim ḥadḭṧ-i ḳudsḭ budurur فِيًا ْ
ّ  مَخ

تّْ
َ
تُ ك

ْ
ن
ُ
 ك

[191b]  

عْر فَ  (01)
ُ
قَ لِْ

ْ
ل
َ
لخ

ْ
تُ ا

ْ
ق
َ
ل
َ
خ
َ
مْرَفَ ف

ُ
 ا
ْ
ن
َ
حْبَبْتُ ا

َ
ا
َ
 bir niceler tefsḭrde getürmişlerdür (02) kim bu ف

sūreye iḫlāṣ sūresi dėdügi dört vechi üzerinedür bir vechi (03) oldur ki iḫlāṣ dėmek 

tevḥḭd dėmek olur yaʿnḭ bu sūre hemān (04) tevḥḭde delālet ėder ikinci vecih oldur ki bu 

sūreyi oḳumaḳ iḫlāṣ (05) getürür ve ʿameli ḫāliṣ ḳılur ücünci vecih oldur kim iḫlāṣ 

dėmek (06) ḳurtarmaḳ dėmek olur yaʿnḭ her kim bu sūreyi oḳurısa ḥaḳḳ teʿālā (07) anı 

ṭamudan ḳurtarur dördünci vecih oldur kim bu sūreyi yalŋuz (08) tevḥḭd içündür ayruḳ 

nesneye ḥükmi yoḳdur bir nice ūlemāʾ eydür (09) bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūlı iki vecih 

üzeredür vech-i ṣuret (10) yönünden bir vechi maʿnā yönünden ammā bir vech-i ṣuret 

oldur ki kaʿbede (11) üc yüz altmış put varıdı kimi altundan kimi gümüşden kimi 

baḳırdan (12) kimi demürden kimi ṭaşdan ve aġacdan pes putperestler dėrilüb resūl (13) 

ḳatına geldi eyitdiler yā resūla’l-lāh ḫaber vėr bize ki senüŋ taŋrıŋ (14) ne nesnedendür 

yaʿnḭ altundan veyā gümüşden midür bir niceler eyitdi nesin (15) peyġamberlıġa yararsın 

ve ne ol taŋrıġa yarar dėdiler estaġfiru’l-lāh (16) zḭrā ki taŋrınuŋ oġlı ḳızı olmaḳ ʿ ayıbdur 
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ve senüŋ oġluŋ yoḳ (17) anuŋ oġlu var dėdiler pes iki ṭarafdan daḫı ʿayıbdur dėdiler ve 

daḫı  

[192a]  

(01) eyitdiler ol vaḳitkim beyti’l-muḳaddesi oda urdılar yaʿnḭ buḫtu’n-naṣır yaḳdı (02) 

idi ḳudüs nice tevrḭt kitāblarıyla yandı ʿüzeyr peyġamber ezber bilürdi (03) anuŋ 

aġzından yazdılar ṣoŋra tevrḭt bulundı muḳābele ėtdiler bir (04) ḥarf yaŋlış ve artuḳ 

eksik gelmedi pes eyitdiler bu taŋrınuŋ oġlıdur (05) bu nesne beşer elinden gelmez dėyüb 

azdılar ammā ʿ ḭsānuŋ atası yoḳ (06) ve ölüyi diri ḳılur ve ṣayruyı ṣaġ ḳılur bu da taŋrınuŋ 

oġlıdur (07) dėdiler bir niceler eydür ferişteler ḳızıdur ve bir niceler eydür meryem (08) 

ʿavratıdur ا ً ب۪ت  ا كَ وًّ لِكَ عُلُ ُ عَنْ ذٰ  اللّّٰ
َ

عَال
َ
 pes ḥaḳḳ teʿālā anları yalan (09) ḳılmaġiçün bu sūreyi ت

vėribdikim   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 hāmedānḭde ve hem (10) tefsḭr-i kebḭrde daḫı buyurubdur ki ʿḭsā ق

ḳavmi pėş bölükdür (11) birine yaʿḳūbiyye ve birine melkābiyye ve birine nasṭūriyye ve 

birine (12) naṣārāy ve biri ehl-i ḥaḳḳ dėrler ammā eydür ʿḭsā taŋrıdur gökden indi 

meryem (13) ḳarnına girdi girü göge çıḳdı dėrler ammā nasṭūriyye eydür ki ʿḭsā (14) 

taŋrınuŋ oġlıdur meryem ʿavratıdur dėrler ammā melkābiyye eydürler (15) taŋrı üçdür 

biri ʿüzeyr ve biri ʿḭsā ve biri taŋrıdur dėrler ammā naṣārḭ (16) eydürler taŋrı putlardur 

nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrdi (17) anlaruŋ dilindenki  ٍة ثَ لى ُ ثَ
الِث

َ
َ ث

ّٰ
 اللّ

َّ
 ammā ehl-i ḥaḳḳ اِن

eydürler  

[192b] 

(01) taŋrı birdür ʿ ḭsā anuŋ hem ḳul hem peyġamberidür meryem ḳaravaşıdur (02) āmennā 

ve ṣaddaḳnā bḭhḭ pes ḥaḳḳ teʿālā ehli girçekleyüb girü ḳalanın yalanlayub (03) bu sūreyi 

vėribdi ki ه احد
dür ṧaʿlebḭde tefsḭr-i ṧaʿlebḭde eydür bu sūre (04) ʿ قل هو اللّ āmir ibn-i ṭufeyl 

ve urbud bin ḳays ḥaḳḳında indi ve anlar iki bahādur idi (05) ʿarab içinde ad 

çıḳarmışlarıdı pes birbiriyle ṭanışdılar ki ʿ ālem (06) faḫrı muḥammed muṣṭafāyı öldüreler 
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ʿāmir eyitdi ben varayın söze dutayın (07) sen ardıradan gel ḳılıcla çal pes bu ittifāḳ 

ėtdiler ʿāmir durdı (08) resūl ḳatına geldi eyitdi yā muḥammed eger ben saŋa ḭmān 

getürüb dḭnüŋe (09) girürsem baŋa ne vėresin dėdi resūl eyitdi seni sübaşı (10) ėdeyin 

ol eyitdi ben ḥod dükeli ʿarabuŋ sübaşısıvam baŋa (11) yėgrek manṣıb gerek pes resūl 

eyitdi yā ne gerek ol eyitdi (12)  ُر لوَيَ رُ وَلَِ اْ َ
لمَد

ْ
كَ ا

َ
 yaʿnḭ şehirleri saŋa köyleri baŋa pes resūl ل

(13) eyitdi ol nesne ḥaḳḳ teʿālā elindedür kime dilerse aŋa vėrür andan (14) ʿāmir eyitdi 

yā muḥammed  َانَسُبْ لنََا رَبَّك pes ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi (15) vėribdiki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 andan ق

eyitdi yā muḥammed yıldırım ne nesnedür (16) baŋa ḫaber vėr ol bu sözde iŋen ḥaḳḳ 

teʿālā yıldırımı vėribdi (17) ʿāmiri urdı ḳabḳara ėtdi nāgāh urbud resūlüŋ ardından  

[193a]  

(01) geldikim çala resūl öŋünden geleni niçe görürse ardından gelen (02) daḫı eyle 

görürdi nūr-ı nübüvvetile çünki gördi urbud yavuz ḳaṣdıla (03) gelür resūl duʿā ḳılub 

eyitdi ilāhḭ bunuŋ şerrinden sen ḳurtarġıl (04) bir rivāyet budur kim bir pāre od geldi anı 

daḫı yaḳdı bir rivāyet de (05) budur kim ḥaḳḳ teʿālā bir ferişteh vėribdi bir fınduḳ deŋlü 

ṭaşıla (06) urdı öldürdi bir rivāyetde budur ki çünki resūl ḳatından (07) gitdi atına binüb 

mekke yöresinde sėgirdür idi eydür idi ḳanı (08) muḥammedüŋ taŋrısı dėr idi bir ferişte 

geldi eŋsere urdı başı (09) üzere yıḳılub cān cehenneme ıṣmarladı ve bir nice rivāyetde 

gelür ki (10) bir bölük cuhūdlar geldiler yā muḥammed dükeli maḫlūḳı taŋrı (11) yaratdı 

taŋrıyı kim yaratdı dėdiler resūl ḥażreti ḳaḳıdı derḥāl (12) cebrāʾḭl bu sūreyi getürdiki 

 احد
ه

 rivāyet muḳātil (13) eydür aḫyār-ı yehūd peyġamber ḳatına geldiler eyitdiler قل هُو اللّ

yā muḥammed ḫaber vėr (14) bize senüŋ taŋruŋ nedendür yėr mi içer mi dünyāyı kimden 

mḭrāṧ (15) buldı ve kime mḭrāṧ ḳoyusar dėdiler pes resūl yavlaḳ ḳaḳıdı (16) güyerdikim 

vaḥy gele nāgāh cebrāʾḭl geldi bu sūreyi getürdi (17) nükte laṭḭfe güyā ḥaḳḳ teʿālā bu 

arada ḳulına ʿitāb ėyler ki  



207 

 

[193b]  

(01) yā muḥammed niçün durursın söylemezsin pes bu arada müfessirler yėtmiş (02) 

dürlü ʿitāb ėylemişlerdir ben żaʿḭf yėtmişden yėdisin getürdüm kim (03) yėdi iḳlḭme 

degin nükte ṣanasın kim ḥaḳḳ teʿālā eydür yā muḥammed dost (04) dostiçün teʿaṣṣub ve 

ḥamiyyet ėyler imdi kimki saŋa ėtdiyse ʿayb (05) ben cevāb vėrdüm her kim saŋa ṭaʿn 

ḳıldıysa menʿ ėyledüm çün nöbet (06) baŋa degdi sen niçün durursın eyitmezsinki  َلْ هُو ُ
ق

 احد
ه

 ve daḫı (07) bir kişi saŋa delü dėdi ki ol ebū cehil idi veyā ġayrı idi ben üc (08) اللّ

kez and içdüm on kez aŋa sögdümki nūn sūresinde meẕkūrdur (09)  مِ وَمَا
َ
ل
َ
ق
ْ
 وَال

ُٓ
ا ن  مَُٓ

َ
سْطُرُون يَ

ونٍ 
ُ
كَ بمَِجْن بِّ تَ بنِِعْمَةِ رَ

ْ
ن
َ
ه  çün nöbet (10) baŋa degdi sen niçün durursın ve eyitmezsinki ا

اللّ

 ve daḫı (11) bir kişi saŋa ebter dėdi ben aŋa sensin dėyü cevāb eyitdüm ki ebter الصّمد

aŋa (12) dėyendür ki  
َ ْ
كَ هُوَ الْ

َ
انِئ

َ
 ش

َّ
ُ اِن

ت َ بْ  ḥikāyet meẕkūrdur çün nöbet (13) baŋa degdi sen 

niçün ana cevāb vėrmezsin ve eyitmezsin ki  ْد َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
 ve daḫı münāfıḳlar eyitdiler (14) ل

muḥammedi taŋrısı terk ėtdi ve düşmān dutdı (15) dėdiler ben taŋrı ḳuşluḳ güneşi gibi 

baḫtlu yüzüŋe ve ḳaraŋu gėce (16) gibi ḳara saçıŋa and içdümki  ا سَج ٰ مَا
َ
يْلِ اِذ

َّ
جٰ وَال وَالضُّ

عَكَ  ى  (17) وَدَّ
لٰ

َ
كَ وَمَا ق بُّ   çün nöbet baŋa sen degdi niçün durursın رَ

[194a]  

(01) ve eyitmezsinki   حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 ve daḫı gėce namāza durmaḳdın mübārek (02) وَل

ayaḳlaruŋ şişdi münāfıḳlar eyitdiler ki muḥammede taŋrısı meşaḳḳat içün (03) vėribdi 

ben senüŋ ayuŋ on dört gėcesi gibi bedr yüzüŋe and (04) içdümki saŋa ḳurānı meşaḳḳat 

içün vėribmedüm dėyü ki ا   (05) طٰهٰ مَُٓ
ى
رْا
ُ
ق
ْ
يْكَ ال

َ
ا عَل

َ
ن
ْ
زَل
ْ
ن
َ
 ا

ق ٰ
ْ
ش
َ
 لِت

َ
ن  çün nevbet baŋa degdi sen niçün 

(06) durursın ve eyitmezsinki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
لْ  ve daḫı ol vaḳitkim ق ُ

وَاجِكَ  (07) ق ْ
ز
َ
 āyeti birle لِْ

ḫatunlaruŋa iḫtiyār vėrdüm yaʿnḭ dileseler (08) dünyāyı iḫtiyār ḳılalar ve eger dileseler 

seni iḫtiyār ḳılalar pes ʿāyişeyi çoḳ (09) sevdügünden ötürü ḳorḳduŋ ki dünyāyı iḫtiyār 

ėde eyit düŋle (10) evvel ataŋıla ṭanış andan iḫtiyār ḳıl dėdüŋ imdi ʿāyişe ki (11) 
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nāḳıṣatü’l-ʿaḳildür atasıyla danışmadı eyitdi yā muḥammed   ّن
َ
مَرْت

َ
اا لِهٰذٰ

َ
ةٍ  (12)  ا وَرَ ْ

 yaʿnḭ بمَِش

yā muḥammed bundan ötürü mi meşveret buyurduŋ ben (13) seni iḫtiyār ḳıldım atam ve 

anam saŋa fedā olsun dėdi beyt (14)  
ُ
مَرْچِه سُودْك

َ
 ك
ْ
د ايَ وبٰ

ُ
مَرْجَه مَرٰمَيٰانِ ت

َ
 ق
ْ
د ايَ وبٰ

ُ
 مَرٰا جَمٰالِ ت

ْ
د
َ
ن  (15) imdi 

yā muḥammed sen ki kāmilü’l-ʿaḳılsın ve ṣāḥib-ü şerʿisin ve maʿden-i (16) fażl u 

keremsin durduŋ vaḥye güyersin niçün dėmezsin eyitmezsin (17) ki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 ve daḫı ق

zeyd bir kez saŋa baba dėdi ben ġayret  

[194b]  

(01) ėdüb eyitdümki muḥammed sizden biriŋüzüŋ babası degildür dėdimki (02)  َان مَا كَ

مْ 
ُ
حَدٍ مِنْ ر جَالِك

َ
ا ا
بَُٓ
َ
 ا
 
د  çün nöbet baŋa degdi ki (03) ʿḭsānuŋ ʿüzeyrüŋ atasıdur dėrler sen مُحَمَّ

niçün durursın ve eyitmezsinki (04) ه احد
 ve daḫı ol vaḳitkim ʿāyişe saŋa ṣordıkim قل هواللّ

(05) yā resūla’l-lāh senmi gökceksin veyā yūsufmı gökcek idi pes (06) sen eyitdüŋ ki 

هُ 
ْ
حُ مِن

َ
مْل
َ
ا ا
َ
ن
َ
حسَنُ مِنِّّ وَ ا

َ
ُ ا

ّٰ
 ol benden gökcek idi (07) ben andan ṭozluraḳvan dėdüŋ andan هُوَاللّ

ʿāyişe eyitdi yā niçün ḫalḳa (08) dėmezsin dėdi ben cebrāʾḭli vėrübdüm ve eyitdüm eger 

ol ḫaber vėrmezse (09) ben ḫaber vėreyin ki  ٍقٍ عَظ۪يم ُ
ل
ُ
 خ

ى
عَلٰ

َ
كَ ل

َّ
 andan cebrāʾḭl eyitdi (10) وَاِن

yā resūla’l-lāh senüŋ nūruŋ yūsuf nūrıyla ḳurʿa bıraḳdılar daḫı henüz (11) ādem 

ṣulbındayiken cemāl ḥüsn ü cemāl yaluŋuz yūsufa degdi şevḳ ẕikr ü şevḳ (12) nūr u 

ḥubūr ḥayā u ḥilm bahā u fażl ʿadlu ve ḥuvż şefāʿat ṣaf u (13) cemāʿat bang-ı ḳāmet ṣafā 

ṣıdḳ u ṣafā ʿahd u vefā ḥacc u ʿumre beled-i ḥarām (14) mescid-i ḥarām mescid-i āʿẓam 

kaʿbe-i muʿaẓẓam āb-ı zemzem ibrāhḭm maḳām-ı ibrāhḭm (15) meşʿar-ı ḥarām ḳurān-ı 

ḥakḭm ḫulḳ-i ʿaẓḭm āyāt-ı mufaṣṣalāt ʿulüvv-i derecāt (16) buraḳ-ı miʿrāc maḳām-ı 

maḥmūd ḥavż-ı mevrūd maḥżar-ı meşhūd ufuḳ-ı āʿlā (17) maḳām-ı ḳābe ḳavseyni ev 

ādnā ve selāmu’l-lāhi’l-āʿlā bu dükeli saŋa degdi  

[195a]  
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(01) pes yūsuf senden nice gökcek ola çün nevbet baŋa degdi görmez (02) ve işitmez 

putları baŋa ḳoşarlar sen niçün durursın ve cevāb vėrmezsinkim (03) حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 وَل

andan resūl eyitdi ilāhḭ ben ne dėyeyin ve senden nişān (04) ėdeyinki sen bḭ-nişānsın 

veyāḫūd seni ne dilile ögeyinki sen (05) bḭ-mekānsın beyt   ْت َ
ان
ى
انّ  مَك

ٰ
ون   نِش

ُ
 كى  ت

ْ
تْ كهِ جُويدِ

َ
ان
ٰ
نِش

انِّ  (06) كِه
ى
ون   مَك

ُ
كِى ت

ْ
د ا بَ  ammā sebeb-i nüzūlıki maʿnādur bḭ-ḥesab-ı maʿnādur güyā ki (07) يَ

ḥaḳḳ teʿālā eydür yā muḥammed ḫaber vėr benim ṭāliblerüme ve benim dertlü ḳullaruma 

(08) tā kim bularıŋ dėlüliklerine efsūn ola ṣanasınkim ḥaḳḳ teʿālā eydür (09) ey benden 

dḭl bulmuş muḥammed ve ey ayıḳ ve uyanıḳ muḥammed ve ey dḭlir dürüst (10) 

muḥammed ki gölgeŋ yėre düşmez ve kendüziŋi görmekden fāriġsin (11) saŋa degir ki 

benden ḫaber vėresin eyit ey tevḥḭd-i gencḫānesi (12) ve ey emḭn ulusı ve ey tecrḭd 

deŋizinüŋ ġavvāṣı baḥrḭsin eyit benim ḳadḭm (13) ḫaberümi fānḭ ḳullaruma degir ve 

taŋrılıġım beşāretin ḳaṭreye (14) ayırur ḳudretüm güneş meşʿalesin ẕerreye degir zḭrā ki 

ḳaṭrede deŋiz (15) gizlüdür ve güneş ẕerrede örtülüdür ve bir gün ola kim deŋiz ḳaṭreden 

(16) aḳa ve güneş ẕerreden doġa yaʿnḭ benüm ḥażretüm ḥallāc dilinden ene’l-ḥaḳḳ dėye 

(17) ve būyezḭd-i besṭāmḭ dilinden mā-āʿẓam ü şāni dėye rubāʿḭ  

[195b]  

تيمِْ  (01) ّْ دُرُّ يَ ِ نِ چُني 
ٰ

ل
ْ
فِ طِف

َ
ك اهِ  دَرْ

ٰ
وَدْ ش رمى  رَ

َ
سُوَرَ ا

ْ
ل ءِ  (02) يَ رَّ رْ ذَ َ

د
ْ
ن
ى
قّ  ا

ْ
ِ مَخ ان 

فِتٰ
ى
طْرَءِ ا

َ
اي  نِهٰارْ دَرْ ق

چِه دَرْ يٰ وَرْ

ان   
شوُدْ  خويشِْ  (03) آفِتٰ

ُ
كْ روُي  خوُدْ رٰا برِْ ك

َ
د
ْ
ن
َ
نِ ا

َ
عْد

َ
موُدْ ا

َ
ه ت رَّ

َ
رٰاذ زْ وَىْ  (04)  مْ اَ َ

 عٰال
ْ
د
ُ
تْ دَرْ وٰاىْ مَحوْش رَّ

َ
ِ ذ
ه 
َ
جُمْل

 
ْ
د
ُ
تُ صَحوْ ش

ْ
ش
َ
حَد   yā muḥammed kāfirlere sen eyid (05) مَستْ ك َ

ُ ا
ّٰ

لْ هُوَ اللّ
ُ
 ق
َ
افِرُون

َ
ك
ْ
هَا ال يُّ

َ
ا ا
لْ يَُٓ

ُ
 (06) ق

لْ 
ُ
سِهِمْ ق

ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا

ىٰٓ
وا عَلٰ

ُ
ف شَْ

َ
ذ۪ينَ ا

َّ
ا عِبَادِيَ ال يَ  zḭrā ki bunlar benümile (07) kendüler arasında putı ve 

nāḳusı vāsıṭa ḳıldılar lā cerem ben daḫı (08) söz arasında seni vāsıṭa ḳıldum müʾminlerüŋ 

ḫilāfınca ki (09) bunlar put ve nāḳusı aradan giderdiler riyāsuz baŋa ṭapdılar pes ben 

daḫı (10) söz vaḳtinde seni ortadan çıḳardum seksen üc yėrde kendü (11) ʿaẓametümile 

وا
ُُٓ
مَن
ى
ذ۪ينَ ا

َّ
هَا ال يُّ

َ
ا ا
 dėyü ḫiṭāb ḳıldum ṣanasın ḥaḳḳ (12) teʿālā eydür muḥammede ey dost يَُٓ
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bilürmisin kim ol ḳuluŋ (13) ḳafı ne ḳafdur yaʿnḭ ol ḳaf bizüm ḳudretümüz ḳafıdur kim 

saŋa (14) kendü ḳudretümüz ḳafından ḳudret ve ḳuvvet vėrdük ol ḳuvvet birle (15) 

bizüm ḳadḭm ḫaberümüzi fānḭ ḳullarumuza degüresin ve ol ḳuluŋ (16) lamı ne lamdur 

yaʿnḭ bizüm luṭfumuz lamıdur kim saŋa terbiyet vėrdük (17) tā ḳul ḳafınuŋ ḳuvvetinden 

ve ḳul lamınuŋ luṭfından dilüŋ ve göŋlüŋ 

[196a]  

(01) ḳuvvet duta ve benim ẕātum birliginden tāc ėyleyesin ve muvaḥḥid başına (02) 

ḳoyasın ben ḫod ẕātum ve ṣıfātum tenzḭhinden ṭaġ mülḥidler göŋline (03) urmışam  ْم اَ

هَا
ُ
ال
َ
ف
ْ
ق
َ
وب  هم ا

ُ
ل
ُ
 ق

ى
 tā ki ḳuluŋ lamı luṭfından ḳoḳu bularuŋ (04) meşāmına ėrişmeye eyit yā عَلٰ

muḥammed ki göŋlüŋ ḳuvvetile ve dḭlüŋ (05) leṭāfetile eyit ey göŋli ḳavḭ ve ey dili laṭḭf 

muḥammed ki   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 bir niceler eydürler ki ol ḳuluŋ ḳafı ne ḳafdur yaʿnḭ ol (06) ق

ḳaf bizüm (07) ʿışḳumuz ḳenāresi şeklidür her kimde bizüm sevdāmız ola gerek (08) 

kim ol ḳenārda cānın ḳurbān ḳılub aṣa ümḭẕ gözini bizüm luṭfumuz (09) lamına dike ey 

cān ol hüvenüŋ iki gözçegizi nedür yaʿnḭ (10) andan işāretdür ki ol bizüm ʿaşḳumuz 

yolunda seyr ėdenlerüŋ (11) azıġı hegbesidür ki birinde bilā-ṭaʿāmı ve birinde ʿ anā şarābı 

(12) vardur tā ki ol azıġıyla fenā beriyyesin geceler hüveniŋ vavı ne (13) vavdur yaʿnḭ 

işāretdür viṣāl vavından ki vavı kaʿbesine (14) ėrişeler pes bilürsinkim ne yüze varur ve 

göŋül kendü raḫtın (15) ve ḳumāşun ve metāʿin kendü dilberine iledür vāy niçeler kim 

bu yolda (16) fevt olubdururlar ve bu deryāda ġarḳ olub nice cigerler (17) ḫūn olubdurur 

bir niceler beriyyede maḥrūm ḳaldılar ve bir niceler azıġı  

[196b]  

(01) dökmedin viṣāl menziline ėrdiler  ّْ ِ لمُسْلِمي 
ْ
مِيع  ا

َ
ا وَلخ

ٰ
ن
ْ
ق
ُ
ز رْ

َ
هُمَّ ا

ّٰ
لل
َ
 ḥikāyet ẕü’n-nūn-ı (02) ا

mıṣrḭ eydür beriyyede bir dervḭşe uġradum ʿışḳ (03) eṧeri çehresinden güneş nūrı ẓāhir 

olmuş eyitdüm ey dervḭş (04) ḳandan gelürsin eydür hüve ẕü’n-nūn eydür ḳanca gidersin 
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eydür hüve (05) ben eyitdüm ne istersin eydür hüve ben eyitdüm ne yėrsin eydür hüve 

ben (06) eyitdüm ne içersin eydür hüve ben eyitdüm hüve dėmekden maḳṣūduŋ (07) 

nedür eydür hüve eyitdüm maḳṣūduŋ hüve midür çünki hüve adın işitdi (08) cān teslḭm 

ḳıldı vardum ḳazma kürek ve kefḭn getürdüm (09) kim dervḭşi ḥaḳḳına ḳoyam dervḭşi 

yėrinde bulmadum eyitdim ilāhḭ (10) dervḭş ḳanı ḫiṭāb geldiki şeyḫ sen işiŋde fāriġ ol ol 

(11) kişikim dirliginden bir dem bizden ayru olmaya biz anı āḫar vaḳtinde (12) saŋa mı 

inanuruz pes ḥaḳḳ teʿālānuŋ gircek ḳulları şol ṣudaġı (13) balıḳ gibi olur nitekim balıġıŋ 

dirligi ṣuda olur çünki ṣudan (14) ayrıla ölümdür çünki ḥaḳḳ teʿālānuŋ ʿāşıḳları ẕikirden 

ḳılalar (15) hemān ölümleridür nitekim şāʿir eydür fārisḭ dilince beyt (16)  ٰوى درَ نْ ا كهِ اَ يٰ هِ  دَرْ
َ
ز

دهَ دَرْ 
ْ
 چُو مٰاهِ  ز ن

ْ
د
َ
ن
َ
ْ ان دوُ حَت َ

ْ
ن
َ
رْق
َ
د (17) هَمَهَ غ نْ انَ ميدِٰ ا رٰانَ يٰ ا وُ دَرْ يٰ   hüve taŋrınuŋ ulu adıdur anı diller دَرْ

[197a]  

(01) şerḥ ėdemez göŋülden gelür nitekim ėdicek dḭl ve dudaḳ aŋa (02) perde olmaz 

vaḳtāki aġızdan çıḳa ʿarşa degin nesne perde olmaz (03) hüve işāretdür işāretde ʿibādet 

olmaz hüvenüŋ letāʾifi çoḳdur (04) baʿżısını beyān ḳılalam güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür yā 

muḥammed eger saŋa gelüb (05) ṣorarlarısa ḳara gökiceyi kim yaratdı sen eyitkim  َهُو

قَ 
َ
ل
َ
ذ۪ي خ

َّ
يْلَ  (06) ال ذ۪ي  (07) هو eger saŋa ṣorarlarısa gündüzi kim aydın ḳıldı eyitkim الَّ َّ

هُوَ ال

هَارَ 
َّ
يْلَ وَالن

َّ
قَ ال

َ
ل
َ
 eger saŋa ṣorarlarısa ki (08) yıldızları kim yaratdı ve gėce yürisiyenlere خ

ḳulavuz kim ḳıldı eyitkim (09) وا بِهَا ُ
د هْتَ جُومَ لِتَ

ُّ
مُ الن

ُ
ك
َ
ذ۪ي جَعَلَ ل

َّ
 eger saŋa ṣorarlarısa (10) هوهُوَ ال

kim yıldızları kim esdürür eyitkim  َاح يَ رْسِلُ الرِّ ذ۪ي يُ َّ
 eger saŋa (11) ṣorarlarısa ki işbu هُوَ ال

ḳalıŋ yėre ṣu üzere kim döşedi eyitkim (12)  َض رْ
َ ْ
 الْ

َّ
ذ۪ي مَد

َّ
 eger saŋa ṣorarlarısa işbu هوهُوَ ال

çoḳluḳ ḫalāyıḳa (13) rızḳ kim vėrür eyitkim  ُاق زَّ  eger saŋa ṣorarlarısa ki ādemleri هوهُوَ الرَّ

(14) ṭopraḳdan kim yaratdı eyitkim  ۪ذ
َّ
رَابٍ هوهُوَ ال

ُ
مْ مِنْ ت

ُ
ك
َ
ق
َ
ل
َ
ي خ  (15) eger saŋa ṣorarlarısakim 

ḳaṭre ḳaṭre yaġmurları kim indürür eyitkim (16)  َيْث
َ
غ
ْ
لُ ال ِّّ تَّ ذ۪ي يُ

َّ
 eger saŋa ṣorarlarısa هوهُوَ ال

öldüren ve dirgüren (17) kim eyitkim  ُم۪يت ۪ وَيُ جْي
ذ۪ي يُ

َّ
  eger saŋa ṣorarlarısa هو هُوَ ال
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[197b]  

(01) seni peyġamberlıġa kim vėribdi eyitkim  ُه سُولَ سَلَ رَ رْ
َ
ي ا

ُٓ
ذ۪
َّ
 eger saŋa (02) هوهُوَ ال

ṣorarlarısa uçmaġı kim bezdi eyitkim  َا شَ ْ
ن
َ
ي ا

ُٓ
ذ۪
َّ
اتٍ  (03) هوهُوَ ال اتٍ مَعْرُوشَ  eger saŋa جَنَّ

ṣorarlarısa ki dükeli nesnelere ḳādir (04) kimdür eyitkim   د۪ير َ
ءٍ ق يْ

لِّ س َ
ُ
 ك

ى
 eger saŋa هوهُوَ عَلٰ

ṣorarlarısaki hüve (05) nedir eyit kim   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 bilgil ki hüve cān içinde gelür raḥmān ق

ḥażretine (06) varur pes bilkim ḥaḳḳ teʿālānuŋ adı iki dürlüdür biri āşikāre (07) ve biri 

gizlü āşikāre adı allāh gibi raḥmān raḥḭm gibi gizlü adı (08) hüve gibi pes ḥaḳḳ teʿālānuŋ 

niʿmeti daḫı iki dürlüdür biri āşikāre (09) ve biri gizlü āşikāre niʿmet māl ve mülk ve 

oġul ḳız gibi ve gizlü (10) niʿmeti ḭmān ve maʿrifet ve ẕevḳ şevḳ ḥur u ḳuṣūr vildān 

ġılmān (11) uçmaḳ gibi ve daḫı ʿaẕābıda iki dürlüdür biri āşikāre ve biri (12) gizlü 

āşikāre ʿaẕābı renc ve belā ve yoḳsulluḳ gibi gizlü (13) ʿaẕābı ṭamu ve aġlāl ve enkāl ve 

selāsil gibi ve günāh daḫı iki dürlüdür (14) biri āşikāre ve biri gizlü āşikāre günāh süci 

içmek ḥarām (15) yėmek zinā ḳılmaḳ gibi gizlü günāh ḥased nifāḳ riyā gibi güyā ki (16) 

ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum āşikāre adumı oḳı āşikāre (17) niʿmetler vėrem ve āşikāre 

günāhlaruŋa tevbe ḳıl ve āşikāre ʿaẕābumdan  

[198a]  

(01) ḳurtaram ve āşikāre niʿmetüme irgürem gizlü adımı oḳı ve gizlü (02) günāhuŋa 

tövbe ḳıl gizlü ʿ aẕābımdan ḳurtaram ve gizlü niʿmetüme irgürem (03) ve daḫı ḥaḳḳ teʿālā 

eydür yā muḥammed herbir adumuŋ eṧeri bellüdür meṧelen (04) الله adumuŋ ẓāhir 

maʿnāsı yaʿnḭ āşikāre maʿnḭsi oldur ki (05) الله oldur ki yoḳdan yaratmaġa ve var 

ėylemege güci yėter dėmek olur bunun (06) eṧeri oldur ki bir ḳaṭre murdār ṣudan ḫub 

ṣūretler yaradur (07) şöyle ki ay ve güneş anuŋ ḥüsni ḳıtında ḥacḭl ve şermesār (08) ḳalur 

nitekim yūsufuŋ ḳıṣṣası meşhūrdur ki tāze gül yūsufuŋ (09) tāzelıġınden utanurdı ammā 

gizlü adınuŋ daḫı eṧerini bilmek (10) dilerseŋ beyān ḳılayın imdi şol vaḳit beyān ḳılam 
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ki cān (11) ḳulaġından ġaflet pamuġunı çıḳarasın göŋül baġcesinde taḥsḭn (12) güllerin 

saçu saçasın ve cāzū göŋülile dinleyesin kim (13) bu żaʿḭf daḫı bülbül gibi ʿayb-ı esrārını 

söylesün işit imdi ki (14) gizlü adınuŋ eṧeri ne ola eṧeri budur ki çünkim uçmaḳ ehli 

uçmaḳda (15) ḳarār ḳılalar ebed tekyesine söylenenler ʿizzet-i bisāṭı üzerinde (16) 

oturalar pes ḥaḳḳ teʿālā buyura dāru’l-celāli bezeyeler ki diller anı (17) vaṣf ėdeler ve 

göŋüller anı fikir ėdemez pes ḫiṭāb-ı ʿizzeti  

[198b]  

(01) kelāli ḳullarum ẓāhir ādemüŋ eṧerini gösterem kimini dünyāda (02) ve kimisin 

uçmaḳda imdi vaḳit oldıkim gizlü adumuŋ daḫı eṧerini (03) size gösterem andan ṣoŋra 

emr ėde uçmaḳ ehlini dāru’l-celāle (04) getüreler ḳullarını ḥaḳḳ teʿālā ḳonuḳlaya andan 

niçün çemālinden ḥicāb getürüb (05) ḫiṭāb-ı ʿizzet ḳıla kim  ْع
َ
هٰذٰ عِبٰادِى ن

َ
ا ف ً ثِت 

َ
  حُوك

اسْت َ
َ
 ف

 
ليل

َ
مْ ق بِتُ

وجهِٰ 
َ
ا (06) ا مَدً ا شَْ

ً
د بَ
َ
مْ ا

ُ
ك
َ
رَ ل

َ
از  بٰ

ْ
د
َ
 yaʿnḭ ey ḳullarum az zaḥmet çekdüŋüzise pes (07) çoḳ çoḳ ق

rāḥat oluŋ işde cemālüm size āşikāre ḳıldum baḳuŋ dėye (08) zihḭ ḥoş vaḳit ve zihḭ ḫoş 

sāʿatkim  ًاب َ
اش َ ا طَهُورً  ḳadeḥler (09) yüriye meclisler bize ne sāḳḭ niçün ola ol taŋrıya ėrişe 

cemāl (10) ẕevḳinden naʿreler ʿarşdan gece ġużżalar ve miḫnetler āḫirine ėrişe tecellḭ 

(11) nūrı gözleri örte kör olsun her kim dilemeye pes allāh ʿāşıḳları (12) ol ẕevḳ ü ṣafāyı 

bulıcaḳ cemāl ü kemāl şevḳinden esriyüb bḭ-hoş (13) olalar tā ki yėdi yüz yıl miḳdārı 

yatalar andan girü kendülere (14) geleler duralar kendü köşklü köşkine ve sarāylu 

sarāyına geleler (15) hūru’l-ʿaynlar buları ḳarşulayalar göreler ki çemālleri ve nūrları 

artmış (16) eydeler ki ne oldı size kim görküz artmış dėyeler bular dėyeler kim nice (17) 

artmasunkim allāh teʿālānuŋ cemāl-i kemālin gördük dėyeler andan bular eydeler  

[199a]  

(01) kim ḥaḳḳdur kim ziyāde ola çoḳ sarāylarına geleler ḫūrḭlerle ẕevḳde (02) olalar tā 

bir hafta miḳdārı yaʿnḭ bir cumʿa miḳdārı geçe ḥaḳḳ teʿālā (03) girü cumʿa güninde 
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ḳonuḳluḳ ėde uçmaḳ ehlin yėdüre içüre (04) ḥilʿatlar vėre cemāl-i kemālinden ḥicāb 

getüre bir ṣıfatıla daḫı tecellḭ (05) ėde kim ol evvelkiye beŋzemeye tā ebedü’l-ebede her 

cumʿada bir ṣıfatıla (06) tecellḭ ėde kim evvelkiyelere beŋzemeye  ّْ مِني  لمُؤْ ا وَبحَِمِيع  اْ
ٰ
ن
ْ
ق
ُ
ز رْ

َ
مَّ ا هُ

ى
لل
َ
 ا

(07) bilgil kim hüve dildār adıdur anı göŋül eydür dükeli adlaruŋ tercümānı (08) dildür 

ammā hüve tercümānı göŋüldür ve göŋül hüve ḥazḭnesidür ve ol (09) ḫazḭne allāhu 

teʿālānuŋ naẓargāhıdur ve cemālinüŋ baġçesidür ve göŋlüŋ (10) ʿimāretlıġı ḭmānıladur 

ammā hüve bir ḥarfdür taŋrı birdür adıda birdür (11) bir niceler eydür hüvenüŋ vavı 

rāḥat nefsiçündür zḭrā  ُ
ّٰ

لْ هُوَ اللّ
ُ
 ق

 
حَد

َ
ا  (12) dėse dḭle aġır gelürdi pes vavı arturdı rāḥat-ı 

nefsiçün (13) eger ḳıyāmet gününde daḫı dūzaḥ ḥarflerin ekserse rāḥat-ı nefsiçün (14) 

hḭç ʿacḭb ġarḭb olmaya ḥaḳḳ teʿālānuŋ dükeli adı dilden ve dudaḳdan (15) gelür illā hüve 

adı cāndan göŋülden gelür tiz yıldırım gibi ʿarşa (16) ėrişür eger ʿarş ve kürsḭ ḳarşı 

durursa muḥabbet odıyla göyündürür (17) nitekim ol bir ʿazḭz eyitdi  ُه تُ مَحَقْ لعَرْشُ لَ وْزٰاحَمَنِّ اْ
َ
 ل

fārsḭce rubāʿḭ  

[199b]  

مْ  (01)
َ
ينْ عٰال شْ دَرْ

َ
ت
ى
د ا

ْ
ن
َ
نّ  عٰاشِقْ دَمْ ز

َ
رْچهِ ا

َ
رٰا ك

ِّ
مْ ن   حَد

َ
ن  عٰال

 اِبْ
ْ
د
َ
ن رَ دْ  (02)  نَ رْ هَمَ زَ رَّ هٰابَ  pes ʿarş u fers چوُنْ ذَ

cümle tefsḭr hüvedür ammā göklerüŋ (03) beḳāsı allāh ẕikridür ey miskḭn saḳınkim anı 

unıdasın daḫı göŋlüŋi (04) andan artuġa baġlayasın veyāḫūd dükeli metāʿını 

yaġmaladasın anuŋ (05) sevgüsi yėrine dünyā sevgüsin ḳoyasın ecel gelicek andan (06) 

utanasın neʿūẕübi’l-lāhi arayasın ḭmān eṧerin bulamayasın ḥikāyet (07) baṣra şehrinde 

bir dervḭş maḥalde gideriken ṣuṣadı bir evden (08) bir içim ṣu diledi bir ḳız bir bardaḳ 

ṣu çıḳaruvėrdi dervḭş (09) ṣuyu içeriken gözi ḳızuŋ cemāline ṭuş oldı göŋli ḳuşı (10) ol 

ḳızuŋ duzaġına giriftār oldı adımın admaġa fermānı ḳalmadı (11) ḳapuda düşdi ev issi 

ḥˇāce muḳbil ḥocalardan idi geldi (12) gördi ki ʿaşḳ çerisi dervḭşiŋ göŋline sėgirdim 

ṣalmış bėli bükülmiş (13) gözinden yaş revān olmuş ṣordıkim ey dervḭş saŋa ne oldı (14) 
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dervḭş eydür ey ḥˇāce hḭç bilmezem ne oldum evit bu ḳadar (15) bilüremkim bir kimsene 

işbu evden bir içim ṣu vėrdi içdüm (16) göŋlüm kim hüve ḫazḭnesidür yaġmalandı imdi 

ey ḥˇāce bu bāzāra (17) rāżī degülem eyitkim içdügüm ṣuyı ödeyin göŋlüm baŋa vėrsün  

[200a]  

(01) gideyim ḥˇāce derḥāl eve girdi ṣordıkim dervḭşe ṣuyı (02) kim vėrdi ḳız eyitdi ben 

vėrdüm ḥˇāce sevinü girü çıḳdı eyitdi (03) dervḭş göŋlüŋ dut ḫoşdut ki maḳṣūduŋ ḥāṣıl 

oldu pes (04) ḥˇāce buyırdı dervḭş ḥammāma iletdiler ḥırḳaların çıḳardılar (05) yuyub 

ertdiler fāḫir ṭonlar gėyürdiler ḳıza nikāh ḳılub dervḭşe (06) vėrdiler çünki girdege 

ḳoydılar ḫalvet çün dervḭş elin ḳızdan (07) yaŋa uzatdı hemān dem urup naʿreurup düşdi 

niçün oldu çün (08) ʿaḳlı başına geldi eydür ḳanı benim ol eskice ḥırḳam ve sınucaḳ 

ʿaṣām (09) anları baŋa vėrüŋ bu vėrdügüŋüz nesneleri aluŋ ben giderem dėdi (10) ḳız 

ṣordıki ne olduŋ dervḭş eydür çün senden yaŋa elüm (11) ṣandum bir üŋ geldi ḳulaġuma 

ki ey yalancı dervḭş gözüŋ (12) görmez mi niçün benden ayruġa naẓar ḳılduŋ bir naẓarla 

tenüŋden (13) ṣāliḥler ṭonun çıḳarduŋ eger bir naẓar daḫı ėderseŋ göŋlüŋden (14) ḭmān 

ḫilʿatin çıḳaram imdi bu meṧel meşhūrdur ki iki sevgü (15) bir göŋülde ṣıġmaz pes 

taŋrıyı seven aŋa lāyıḳ gerekdür ki göŋli arı ola (16) ola ve dili ẕikirlü ve gözi yaşlu teni 

muṭḭʿ ṭāʿatlü ola (17) bundan ṣoŋra ola ki ḳabūl ėdeler ḥikāyet ve daḫı aṣḥāb-ı  

[200b]  

(01) kehfüŋ ḥikāyeti meşhūrdur kim ḳıṭmḭr itcügüzi ol maġara (02) içinde bir kez hüve 

dėdi ḥaḳḳ teʿālā yėdi yüz biŋ şeyṭānı helāk (03) ėtdi işāret bunda bir nükte vardur ki biŋ 

cāna diger güyā ki (04) ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum anda maġarada yatanlar ādemḭler idi 

(05) pāsubānlıḳ ėtdi imdi bunda göŋül ḫazḭnesinde yatan ḭmān (06) ve maʿrifetdür 

pāsıpānı dildür imdi ey işāret olsun saŋa (07) ey müʾmin ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum çün 

şeyṭān ḭmānuŋ ḳaṣdına gele dilüŋile (08) bir kez hüve dėmek senden şeyṭānı ḳahr 
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ėylemek benden ey ʿazḭzler nitekim (09) ben miskḭn allāh maʿnḭsin söylemege allāha 

ṣıġındum siz daḫı diŋlemege (10) allāh ṣıġınuŋ tā ki allāh raḥmet üzeriŋüze yaġa imdi 

ʿaşḳıla diŋleŋ kim (11) cān içindeki sırdur beyān ḳılayın ve gün nūrı gibi ʿayān (12) 

ḳılayın pes bilgil kim lafẓ-ı allāh mürekkebdür dört ḥarfden yaʿnḭ bir elif (13) ve iki lam 

ve bir hıdan ammā elif ebced ḥarflerinüŋ evvel ḥarfidür ve elif (14) mürekkebdür üc 

noḳṭadan evvel noḳṭaya rūḥu’l-ḳuds dėrler (15) ikinciye rūḥu’l-lāh dėrler ve ücünciye 

rūḥu’l-emḭn dėrler ve bu üc (16) noḳṭanuŋ üc ẓāhiri ve üc bāṭını vardur ammā rūḥu’l-

ḳudüs (17) ẓāhirine nefs-i vāḥide dėrler rūḥu’l-lāh ṭāhirine nefs-i vāḥide dėrler  

[201a]  

(01) rūḥu’l-emḭn dėrler ẓāhirine nefs-i vāḥidetün dėrler imdi bilgil ki nefs-i (02) 

vāḥideye nübüvvet dėrler nefs-i vāḥideye vilāyet dėrler nefs-i vāḥideye ilāhiyyet (03) 

dėrler imdi bu ilāhiyyetüŋde ẓāhiri ve bāṭını vardır nitekim kelām-ı ḳadḭmde (04) ḥaḳḳ 

teʿālā ḫaber vėrdi  ُل وَّ
َ ْ
بَاطِنُ  هُوَ الْ

ْ
اهِرُ وَال

َّ
خِرُ وَالظ

ٰ ْ
وَالْ  pes (05) peyġamberler ol ilāhiyyetüŋ ṣūretini 

vażʿ ėylediler evliyā maʿnḭsini keşf (06) ėtdiler şöyle ki ādem ʿaleyhi’s-selām dükeli 

nesnelerüŋ adını taʿlḭm ḳıldı ki (07) هَا لَّ اءَ كُ سْمَُٓ َ ْ
دَمَ الْ

ى
مَ ا

َّ
 ve herbir nesneye ad vażiʿ ėtdi ve وَعَل

herbir nesneye iki dürlü (08) dilile ad vėrdi ve ḥāṣiyyet nedür bildürdi ādemden yā 

muḥammed şerḭʿatine degin her gün (09) artarıdı tā muḥammed de tamām oldı nitekim 

resūl ḥażreti ṣalla’l-lāhu ʿaleyhi ve sellem (10) buyurdı  ْع قِ بُ
ٰ

ل
ْ
خ
َ
لْ
ْ
ار مَ ا

ى
مِمَ مَك

ْ
ت
ُ
ثِتُ لِْ  yaʿnḭ 

anuŋiçün vėribinildüm (11) ki eyü ḫulḳaları ve eyü işleri tamām ėyleyem pes ṣūret-i 

ilāhḭ (12) vażʿ ėylemekde murād oldur ki ʿālemi iki dürlüdür birine ʿālem-i ġayb dėrler 

(13) ve birine ʿ ālem-i şehādet dėrler ammā ʿ ālem-i ġayb āḫiretdür ve ʿ ālem-i şehādet (14) 

dünyādur pes dünyāda ve āḫiretde her nesnenüŋ ẓāhiri ve bāṭını vardur meṧelā (15) 

ādemüŋ ẓāhiri ṣūretdür kim görinür bāṭını göŋüldür kim anuŋ maʿrifeti vardur (16) ḭmānı 
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ve iḫlāṣı ve ṣıdḳı ve ṣafāsı ve ʿahd-i vefāsı vardur nitekim elifüŋ (17) ẓāhiri bir ḫaṭdur 

uzun çekilmiş ammā baṭını cümle ḥurūfuŋ cānı 

[201b]  

(01) ve aṣlıdur pes bilmek gerekkim dükeli ḥurūfuŋ aṣlı elifdür elifüŋ aṣlı (02) noḳṭadır 

pes mecmūʿı kelāmuŋ aṣlı noḳṭadandır ve ʿāḳillere maʿlūmdur ki ḥurūf (03) noḳṭa ile 

tamām olur noḳṭa hḭç nesneyile dükenmez zḭrā ki noḳṭadan yuḳaru nesne (04) yoḳdur 

pes ʿilm-i ilāhḭ noḳṭadandur ki elifüŋ aṣlıdur ve elif dükeli ḥarfüŋ aṣlıdur (05) zḭrā ki hḭç 

ḥarf yoḳdur ki anda elif olmaya yā āşikāre yā gizlü āşikāresi kaf (06) lam gibi gizlüsi 

sin gibi zḭrā ki sin mürekkebdür bir yadan ve bir sinden ve bir nundan (07) yadan ḫod 

elif āşikāredür pes elifüŋ maʿnḭsi oldur ki  ٍء ْ س َ
ِّ
ل
ُ
رَدُ مِنْ ك

ْ
مُف

ْ
ل
َ
 yaʿnḭ (08) her nesnenüŋ ا

yalıŋuzına elifdürler pes bilgil kim mertebe-i ilāhḭ dörtdür pes (09) allāh lafẓınuŋ dört 

ḥarfi aŋa işāretdür ki ol dört mertebe ādemde göŋüldür (10) ʿaḳıldur nefsdür cāndur pes 

dört ferişte ol dört mertebenüŋ ḥāṣıludur (11) ammā göŋül cebrāʾḭl muḳābelesinedür zḭrā 

ki göŋül ol nesnedür ki ʿilim ve maʿrifet (12) anda olur pes cebrāʾḭl daḫı ʿilim vāsıṭasıdur 

bir niceler eydür cebrāʾḭl ḳalb (13) dėrler ḳalb dėyü göŋüle eydürler ammā ʿaḳıl mḭkāʾḭl 

muḳābelesinedür mḭkāʾḭl (14) vāsıṭadur ādemlerüŋ erzāḳına ammā cān isrāfḭl 

muḳābelesinedür zḭrā ki (15) cān anun ṣorı vaḳtinde diriliserlerdür ammā nefis ʿazrāʾḭl 

muḳābelesinedür zḭrā ki (16) ʿazrāʾḭl dükeli maḥlūḳdan ḳavḭdür nefs daḫı dükelinden 

ḳavḭdür andan bu dört (17) nesne dört ṭabḭʿata tenezzül ėyler yaʿnḭ göŋül ṭopraḳ 

meṧābesindedür cebrāʾḭl  

[202a]  

(01) muḳābelesinedür ammā ʿaḳıl yaʿnḭ ṣu mḭkāʾḭl muḳābelesinedür ammā nefs yaʿnḭ 

(02) yėl isrāfḭl muḳābelesinedür ammā cān yaʿnḭ od ʿazrāʾḭl muḳābelesinedür görmez 

(03) misin kim bir kişi dilesekim ekin eke tā ki ḳuvvet ele getüre evvel ṭopraḳ gerek 
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(04) kim ol dāne anda ḳarār duta zḭrā ki ṧebāt ḳarār ḥilm ü emānet tevāżuʿ andadur (05) 

ansuz dāne ḥāṣıl olmaz pes evvel yėr gerek andan ṣoŋra ṣu gerek eger ṣu (06) olmaya 

neşv ü nemā ḥāṣıl olmaz zḭrā ansuz nesne bitmez anuŋiçün ki ruṭūbet ṣudandur (07) 

ṣoŋra hevā taṣarrufı anları yėrden yuḳaru çeker bunlardan ṣoŋra eger güneş olmaya (08) 

yėmiş ḥāṣıl olmaz pes aġacdan murād yėmişdür ammā güneş kim od ṭabḭʿatın dutar (09) 

ʿazrāʾḭl muḳābelesinedür bu dükelisinden ol ḳavḭdür zḭrā ki dükelinüŋ (10) tamāmı 

anıŋladur bu sözlerüŋ maʿnḭsi oldur ki allāh lafẓı ki dört ḥarfdür tenezzül (11) ėder dört 

mertebe-i ilāhiyyete kim ẕikir ėyledük yaʿnḭ göŋül ve ʿaḳıl ve nefs ve cāndur (12) ve 

andan dört ḥaḳḭḳate gelür ki kelām-ı ḳadḭmde ḳullarına buyurdı yaʿnḭ emir (13) ve nehyi 

ve vaʿd ve vaʿḭddür anlardan peyġambere gelür ki ulu’l-emirdür (14) ibrāhḭm ve mūsā 

ve ʿḭsā ve muḥammed  ّ ِ جْمَعي 
َ
يْهِمْ ا

َ
ِ عَل

َّ
للّ

ْ
وٰاتُ ا

َ
 ammā ibrāhḭm göŋül ṣūretidür yaʿnḭ (15) صَل

göŋül menzilesinedür mūsā ʿaḳıl (16) ṣūretidür yaʿnḭ ʿaḳıl menzilesinedür ʿḭsā cān 

ṣūretidür yaʿnḭ menzilesidür (17) ammā muḥammed nefs ṣūretidür yaʿnḭ nefs 

menzilesinedür kim dükelinden ḳavḭdür  

[202b]  

(01) ve bulardan dört kitāba tenezzül ėyler ki tevrḭt ve incḭl ve zebūr ve furḳāndur (02) 

ammā zebūr allāhuŋ elifi ṣūretidür yaʿnḭ göŋül menzilesinedür tevrḭt evvel (03) lam 

ṣūretidür yaʿnḭ ʿaḳıl menzilesinedür incḭl allāhuŋ ikinci lam ṣūretidür (04) yaʿnḭ cān 

menzilesinedür ammā furḳān allāhuŋ hası ṣūretidür yaʿnḭ menzilesinedür (05) ammā 

dörtden dört ḫalḭfe iner kim ebū bekir ʿömer ve ʿoṧmān ve ʿalḭdür ammā ebū bekir (06) 

göŋül menzilesinedür ʿömer ʿaḳıl menzilesinedür ʿoṧmān cān menzilesinedür (07) ʿalḭ 

nefs menzilesinedür ammā bu dört ḫalḭfeden dört imāma iner ki imām-ı aḥmed (08) 

imām-ı mālik imām-ı şāfʿḭ imām-ı ḥanḭfe rażvānu’l-lāhu teʿālā ʿaleyhim ecmāʿḭn (09) ve 

bu dört imāmdan dört rükūn-ı islāma tenezzül ėder ki namāz ve oruc ve zekāt (10) ve 
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ḥaccdur ammā ḭmān bāṭına teʿalluḳdur ḭmānuŋda rüknı dörtdür ṣıdḳ (11) ve iḫlāṣ ve 

tevekkül ve rıżādur ammā ʿarşı maʿkūs ḳılıcaḳ şerʿi olur şerʿi (12) hemān ʿarş ṣūretidür 

zḭrā ʿarşdan şerʿa iner nitekim getüren dört feriştedür (13) ammā şerʿi getürenler daḫı 

dört imāmdur nitekim raḥmān taŋrı ʿarşa müstevlḭdür (14) ṣāḥib-i şerʿ daḫı şerʿa yaʿnḭ 

dėmek olur ki her kimki şerʿiden yüz döndürürse (15) ʿarşdan ve ʿarş issiden yüz 

döndürürmiş olur pes ol kişiler ḥaḳḳ teʿālānuŋ raḥmetinden (16) maḥrūm olur laṭḭfe bir 

dürlü daḫı beyān ėdelim ki yüz biŋ cāna degsün (17) bu gecen sözler muḥaḳḳiḳān 

sözleridi ehl-i taḥḳḭḳ gerekkim aŋlayubile ve ben żaʿḭf  

[203a]  

(01) ne cān eritdüm ve ne esrār söyledügüm bile ve aŋlaya nitekim ḳuş dilin (02) bilmege 

süleymān gerek beyt bu ḳuş dilidür bunu süleymān bilür ancaḳ bu cān (03) sözidür bu 

söẕi cān bilür ancaḳ ey ʿazḭz işitkim allāh luṭfında ne şekerle (04) yėyüb dururvun imdi 

bilgil ki lafẓ-ı allāh mürekkebdür dört ḥarfden ammā (05) ikisi muḫtelif ve ikisi müttefiḳ 

ol ki muḫtelifdür birisi elif ve birisi (06) hıdur ol ki müttefiḳdür iki lamdur biri sākin ve 

biri müteḥarrikdür (07) bilgil kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ daḫı ṣıfatı iki dürlüdür birisi (08) ṣıfat-

ı luṭfdur ve biri ṣıfat-ı ḳahrdur biri āşikāre ve biri (09) gizlü ve taŋrınuŋ niʿmetleri daḫı 

iki dürlüdür biri gizlü ve biri (10) āşikāre ve bu niʿmetleri ṭopraḳdan yaratdı 

yaradılmışlara rızḳ (11) vėrmekiçün nitekim buyurdı   ة اطِنَ اهِرَة  وَبَ مْ نِعَمَهُ ظَ يْكُ سْبَغَ عَلَ َ
 (12) وَا

ammā āşikāre niʿmetinüŋ eṧeri budur ki ʿademden vücūda (13) getürdi ve gökcek ṣūret 

vėrdi nitekim eyitdi ا نَ قْ لَ دْ خَ َ
ق
َ
  (14) ل

 
و۪يمٍ

ْ
ق
َ
حْسَن  ت

َ
ي ا
ُٓ
 فّ۪
َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ

 ammā gizlü niʿmetinüŋ eṧeri oldur الْ

kim (15) bu vücūduŋ içinde ḭmān ve maʿrifet ḳıldı ve laṭḭf şerḭf cān (16) rūzḭ ḳıldı bir 

dürlü daḫı beyān ḳılayın işit ey ʿazḭz men allāh adınuŋ (17) ʿaẓametinüŋ eṧeri oldur ki 

ol ʿaẓamet anı  

[203b]  
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(01) taḳāżā ėderdi ki andan artuḳ hḭç nesnenüŋ vücūdı olmaya (02) pes ḥaḳḳ teʿālā 

diledikim on sekiz biŋ ʿālemi icāda getüre pes (03) raḥmān adınuŋ raḥmet ögüretdi ki 

raḥmān niyyet ṣıfatıla (04) maḫlūḳātı vücūda getüre nitekim ḥadḭṧ-i ḳudsḭdür  ْت َ
 (05) سَبق

ضَن   
َ
حْمَتِ عَلٰٰ غ -pes ḳādir ber-kemāl ve pādişāhını zevāl (06) ʿazḭzini miṧāl ve ḥekḭm bḭ رَ

melā kemāl-i ḥikmet birle allāh adınuŋ (07) yanında raḥmān raḥḭm adını ḳodı yaʿnḭ bile 

ẕikir ėtdi tā ki raḥmān (08) raḥḭm adı adı allāh adıyla ḳullar arasında perde ola eger 

raḥmān (09) raḥḭm adınuŋ ḥicābı olmayaydı allāh adınuŋ ʿaẓametinden (10) dükeli ʿālem 

göyüneyidi nitekim resūl ḥażreti buyurur ṣalla’l-lāhu ʿaleyhi (11) ve sellem  ا َ حِجٰابً  اللّّٰ
َّ
اِن

تْ 
َ
حَرَق

ٰ
تَ لْ

َ
شِف

ُ
وْ ك

َ
مَةٍ ل

ْ
ل
ُ
ورٍوَ ظ

ُ
هُ  (12) مِنْ ن صَُِ يْهِ بَ

َ
هٰ اِل نتَ

ْ
 nitekim bāliġa birle diledikim سُبْحٰاتُ وَجْهِهِ مَاا

(13) yėr ehline güneşüŋ nūrı ve issiligile menfaʿat degüre pes (14) felek-i zemherir ve 

ṣovuḳ hevāları ve baḥr-i ḥūṭuŋ ruṭūbetiyle (15) maḥlūḳātıla güneş arasında vāsıṭa ḳıldı 

eger bu vāsıṭalaruŋ (16) ṣovuġı olmayayıdı güneş issisi yėr ehlini göyündüre idi (17) 

imdi eger raḥmān raḥḭm adınuŋ taḳviyyet vasıṭası olmayayıdı  

[204a]  

(01) kimüŋ ne zehresi vardı kim allāh dėyübileydi bilgilkim adınuŋ (02) ʿaẓameti ʿālemi 

başdan başa göyündüre idi niçün anuŋiçünkim allāh adı (03) ism-i āʿẓamdur nitekim ehl-

i tefsḭr on bėş vech üzerine dileyeler getürmişlerdür (04) ki allāh adı ism-i āʿẓam idügine 

necme’d-dḭn dāye tefsḭrinde (05) getürmişdür kim allāh adı bunı taḳāżā ėder kim andan 

artuḳ kimse (06) vücūdda olmaya pes bu ad ṣırf ḳahra delālet ėder raḥḭm adı (07) ṣırf 

luṭfe delālet ėder pes allāh teʿālā kemāl-i ḥikmetiyle raḥmān (08) adını bu iki aduŋ 

arasında ẕikir ėtdi anuŋiçünkim raḥmān adınuŋ iki (09) ciheti vardur hem cihet-i ḳahrı 

hem cihet-i luṭf bundan ötürü bu iki (10) aduŋ ortasında vāsıṭa ḳıldı pes allāh adı isim 

olduġına (11) bir delḭl budur ki allāh ism-i ẕātıdur müstecmiʿ cemḭʿ-i ṣıfātdur girü (12) 

ḳalan adları ism-i ṣıfātdur nitekim ẕāt ṣıfātdan yėgrekdür pes (13) ism-i ẕāt daḫı ṣıfātdan 
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yėgrekdür rivāyet nitekim resūl (14) ḥażreti bir kişi gördikim namāzdan ṣoŋra bu duʿāyı 

oḳurdı (15)  
ِّ

هُمَّ اِنّ
ّٰ
لل
َ
 ا

ْ
لِد مْ يَ

َ
ى ل

َّ
 الذ

ُ
 الصَمَد

ُ
حَد

َ
لْ
ْ
 ا
ُ
و احِد

ى
ل
ُ
ُ ا

ّٰ
للّ

ْ
تَ ا

َ
كَ ا

َّ
كَ باِن

ُ
ل سَٔ

َ
ا حَد   (16)  َ

وًا ا
ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 وَل

ْ
د
َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

andan resūl eyitdi ey fulān (17) taŋrınuŋ bir adın oḳurduŋ ki ol adıyla ne duʿā ve ne 

[204b]  

(01) ḥacalet dilerseŋ ḳabūl olur rivāyet übbey bin kaʿb eydür ism-i āʿẓam (02) āyete’l-

kürsḭdür dėdi ikinci delḭl oldur kim ṣıfat dāḫildür ẕāta pes (03) ism-i ṣıfatda dāḫildür 

ism-i ẕāta ücünci delḭl oldur kim allāh lafẓınuŋ (04) ḳanġı ḥarfin gideresin adlıḳdan 

çıḳmaz meṧelā eger elifi giderürseŋ (05) li’l-lāhi ḳılur ki olda ism-i ẕātdur ki  ُك ْ
ِ مُل

ّٰ
وَلِلّ

ض  
رْ
َ ْ
مٰوَاتِ وَالْ ض   eger evvel ki (06) lamı giderürseŋ lahu ḳalur ki السَّ رْ

َ ْ
مٰوَاتِ وَالْ كُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
 eger ل

ikinci (07) lamıŋ giderürseŋ hüve ḳalur ki  ِّل
ُ
 ك

ى
م۪يتُ  وَهُوَ عَلٰ ۪ وَيُ جْي

د۪ير  هُوَ يُ
َ
ءٍ ق يْ

س َ  (08) dördünci 

delḭl oldur ki ḥaḳḳ teʿālā diledikim kendü ḥabḭbine bildüre (09) ki taŋrılıġı ayruḳlardan 

nefy ėde ve kendüye iṧbāt ḳıla imdi eyitdikim (10)  ُ  اللّّٰ
َّ

هَ اِلْ
ى
 اِل

َُٓ
هُ لْ

َّ
ن
َ
مْ ا

َ
اعْل

َ
 çün uluhiyyet ol ف

ada iżāfet ḳıldı (11) maʿlūm oldu ki ism-i āʿẓamdur bėşinci delḭl oldur ki allāh adı maḫṣūṣ 

(12) oldı ḭmāna ki lā ilāhe illā’l-lāhdur ism-i āʿẓam degülmişise ḭmānı aŋa nite (13) iżāfet 

ėde idi altıncı delḭl oldur ki resūl ḥażreti buyurdı (14) ṣalla’l-lāhu ʿaleyhi ve sellem  ُمِرْت اَ

 ْ
ّٰ

 اللّ
َّ

هَ اِلْ
ى
 اِل

ٰ
و الْ

ُ
ل
ُ
ق اسَ حَن َّ يَ

ٰ
اتِلَ الن

ٰ
ق
ُ
 ا
ْ
ن
َ
 el-ḥadḭṧ pes çün dünyāda ölümden ḳurtulmaġa ve (15) ا

mālın yıġmadan (16) ḳurtarmaġa ve oġlıŋ ve ḳızın esḭr olmaḳdan ṣaḳlamaġa ve ṭamu 

odundan (17) ḳurtulub ve uçmaġa ve derecāta ėrişmege sebeb ola pes maʿlūm 

[205a]  

(01) oldıkim allāh adı ism-i āʿẓam ola yėdinci vecih oldur ki çün ḥaḳḳ teʿālā (02) 

diledikim dostı muḥammed kendüden artuḳdan yüz döndüre külli (03) tevekküli ve 

teveccühi aŋa ėde bu adı ḥavāle ve eyitdikim  ْهُم رْ مَّ ذَ ُ
ُ ث

ّٰ
لِ اللّ

ُ
 yaʿnḭ (04) yā muḥammed ق

allāh adı bunları terk ėt sekizinci delḭl oldur ki (05) ḥaḳḳ teʿālā bu adı ṣaḳladıkim kimse 

bu adıla adanmadı ve hḭç kāfir (06) bu adı putlarına vėrmedi nitekim eyitdi  ُه عَلْ لَ ْ
خ مْ يَ

َ
ل
َ
ا
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 doḳuzuncı (07) delḭl oldur ki ḥaḳḳ teʿālā kendüye duʿā ḳılmaġa bu ada maḫṣūṣ (08) سَمِيتَا

ḳıldı nitekim eyitdi  َحْمٰن ادْعُواالرَّ و 
َ
َ ا

ّٰ
للّ

ْ
دعُوا

ْ
لِ ا

ُ
 ammā allāh adı (09) eşrefdür raḥmān adından ق

zḭrā ki raḥmān delālet ėyler kemāl-i raḥmete ammā (10) allāh adı delālet ėyler ʿaẓamete 

ve uluhiyyete onuncı delḭl oldur ki (11) delālet ėyler kendüyi ẕikir ėtmege bu adıyla 

buyurdıkim  ْم ُ
اءَك

بَُٓ
ى
مْ ا

ُ
ر ك
ْ
ذِك

َ
َ ك

ّٰ
رُوا اللّ

ُ
ك
ْ
اذ
َ
-pes allāh adı delālet ėyler ʿaẓamete pes bu adı ism (12) ف

i āʿẓam ola (13) ve bir yėrde eydür  َلِحُون فْ مْ تُ كُ عَلَّ ا لَ ً ث۪ت  َ كَ رُوا اللّّٰ
ُ
ك
ْ
 dėr pes ḳurtulmaġa (14) daḫı وَاذ

bu adı ḥavāle ḳıldı imdi bilgil ki ʿaẕābdan ḳurtulmaġa sebeb (15) bu adı ḳıldı ve 

muḥiblerüŋ göŋli bu adıla münevver olur on birinci delḭl (16) oldur ki resūl ḥażreti 

buyurdı  ْ اللّّٰ
ٰ

هَ اِلْ
ى
اِل
ٰ

ر  لْ
ْ
ك
ِّ
ضَلُ الذ

ْ
ف
َ
 efżalu’d-duʿāyı (17) el-muḥammedu’l-lāh pes çün ẕikrüŋ ا

yėgregi ve duʿānuŋ yėgregi bu adıla ola  

[205b]  

(01) maʿlūm oldıkim allāh adı ism-i āʿẓamdur on ikinci delḭl oldur ki (02) mūsā 

peyġamber münācātında eyitdi ilāhḭ baŋa bir nesne ögret ki seni (03) anuŋıla aŋam senüŋ 

ḳatıŋda ḥürmet bulam ve saŋa yaḳın olam pes (04) ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā mūsā lā ilāhe 

illā’l-lāhdı mūsā eyitdi ilāhḭ bunı (05) bunı dükeli ḳullar dėrler ammā baŋa bir nesne 

ögretkim benden artuḳ kimse bilmeye (06) ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā mūsā eger yėdi ḳat 

yėrleri ve yėdi ḳat gökleri (07) mecmūʿı icindekleriyle terāzünüŋ bir keffesine ḳosalar 

mecmūʿından aġır (08) geleyidi pes bu iʿtibārca ism-i āʿẓam ola on ücünci delḭl oldur ki 

(09) allāh adı bir addur kim ʿaḳıl anuŋ tamāmlıġın bilmeklige yol yoḳdur nitekim (10) 

anuŋ ẕātın bilmeklige yöŋ yoḳdur pes allāh ism-i āʿẓam ola on dördünci (11) delḭl oldur 

ki ḳurān-ı ʿaẓḭm ve kelām-ı ḳadḭm ve nāmeʿ-i ḥakḭm ki kendünüŋ (12) kitābdur bu adıla 

başladı ki bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (13) tā ʿālemler ḫalḳına maʿlūm ol ki kitābuŋ 

icinde ne varsa esmādan (14) ve ṣıfātdan ṧenādan ve eẓhārdan ve iṧbāt-ı ḥüccetden ve 

ẕikr-i niʿmetden (15) ve emirden ve nehyiden ve vaʿden ve vaʿydan ve aḫyār u ḳaṣaṣdan 
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ve işāret-i (16) ʿulūmdan ve mʿaāni-i nukātdan ve daḳāyıḳ-ı ḥaḳāyıḳdan ve āyāt-ı 

muḥkemātdan (17) ve müteşābihātdan nāsiḫātdan ve mensuḫātdan bu dükeli  

[206a]  

(01) heb allāh adından ṣādır olmuşdur nitekim bir ulu sulṭān kendü menşūrını (02) 

vilāyetine vėribse evvelinde kendünüŋ ulu adını yazar tā bileler kim ol (03) menşūr 

icinde her nekim varısa sulṭān sözidür imdi maʿlūm oldıkim (04) allāh adı dipsüz 

deŋizdür ʿāḳiller anı bilmekde ḥayrāndur ve ʿālimler anuŋ (05) ḥaḳḭḳatinde ʿāciz ve ser-

gerdāndur nitekim dėdi ر ه
ْ
د
َ
َ حَقَّ ق

ّٰ
وا اللّ رُ

َ
د
َ
 yaʿnḭ ne kimse anuŋ ẕātıŋ bilür ve ne (06) وَمَا ق

adın bilür ḥaḳḳ maʿrifetile suʾāl eger (07) saŋa ṣorarlarsa ki ism-i āʿẓam oldur kim 

anunıla duʿā ḳılsalar ḳabūl (08) olur ammā biz bu adıla dāʾim duʿā ḳıluruz ḳabūl olmaz 

niçün cevāb oldur kim (09) duʿānuŋ şarṭları vardur nitekim namāzın şarṭları vardur ol 

şarṭlar (10) yėrine gelmeyince namāz dürüst olmaz nitekim dėmişlerdür  ُتاح عٰا ءُمِفْ ُّ
لد
َ
 (11) ا

ا
ٰ
سن

َ
مٰاءِ وَا بِ السَّ

ْ
ل
َ
لق
ْ
ا صْ و حُضُورُ

ٰ
ل
ْ
لاِخ

ْ
خِرُ هَا ا

ى
لِ ا

ٰ
لحَل

ْ
 ا
ُ
مَة

ْ
ق
ُ
هُ ل

ُ
ن  (12) yaʿnḭ duʿānuŋ ḳabūlerinüŋ kilḭdi 

dilidür ve dişleri (13) ḥelāl loḳmadur ṣoŋı iḫlāṣdur ve ḥużūrı ḳalbdür vaḳti ki bir kişi ki 

(14) ḥelāl yėye ve ṭoġrı söyleye ṣıdḳıla ve iḫlāṣıla duʿā ḳıla ḥāşā (15) ol ḳabūl ėtmeye 

ammā ol keremi çoḳ pādişāh ḥācetleri revā ėdicidir (16) ammā ʿarab dilince allāh 

dėmeŋüŋ maʿnḭsi böyledür ki  ِعِبٰادَة حِقُّ لِلْ مُسْتَ
ْ
ل
َ
ةِ  (17)  ا لت َ يَّ

ْ
 yaʿnḭ allāh aŋa dėrler ki مِنْ جَمِيع  ا

lāyıḳdur ki cümle ḫalāyıḳ aŋa  

[206b]  

(01) ṭapmaġa daḫı allāh oldur ki ana ḳarnında oġlanlara ve yavrılara ṣaḳlaya (02) ve bir 

niceler eydür allāhuŋ aṣlı ilāhdur yaʿnḭ  ِلاِحٰاطَة ْ
ه وَا هِيَّ

ٰ
كِ اِلْ قِ عَنْ دَرْ

ْ
ل
َ
لخ

ْ
هَ ا

ى
تِهِ  (03) اِل يْفِيَّ  bu sözüŋ بكَِ

maʿnḭsi oldur ki dükeli ʿāḳillerüŋ ʿaḳlı ḥayrāndur anuŋ (04) niteligi bilmekde ey ʿazḭz 

men ne ḥoşdur allāh adıyla aŋa yalvarmaġa bir yėre ki allāh (05) adı āh ḳarışıbdur nükte 

kimdür kim yazuḳlularuŋ yazuġını yarlıġaya meger (06) allāh  ُ  اللّّٰ
َّ

وبَ اِلْ
ُ
ن
ُّ
فِرُ الذ

ْ
غ  kimdür وَمَنْ يَ
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ki günāhı ḥasenāta mübeddel ḳıla meger (07) allāh  ٍات اتِهِمْ حَسَنَ ٔـَ ُ سَيِّ لُ اللّّٰ
ِّ
بَد ئِكَ يُ

ىٰٓ
و۬ل
ُ
ا
َ
 kimdür ki ف

ḳul buŋalub bḭ-çāre (08) olduġı vaḳtin duʿāsın ḳabūl ėde meger allāh  ْن مَّ
َ
اا

َ
مُضْطَرَّ اِذ

ْ
ج۪يبُ ال يُ  

 ḥikāyet çünki rūḥı ḥaḳḳ teʿālā ādemüŋ ḳalbine vėribdi (10) rūḥ miskḭn ol ṭar دعََاهُ  (09)

yėre giricek taṣalandı diledikim girü ol (11) ʿāleme vara evvel nefḫa merkebine binüb 

geldi ki  وج۪ي تُ ف۪يهِ مِنْ رُ
ْ
خ
َ
ف
َ
 çün merkebin bulımadı ṣıkındı bir kez āh ėtdi ḥaḳḳ (12) وَن

teʿālādan (13) ḫiṭāb-ı ʿizzet ėrişdikim ey rūḥ biz seni ol ʿāleme āh içün vėribdük (14) 

kim senden ol ḳulluġı bulayıduḳ zḭrā ki bizüm allāh adımuz ḳarışupdurur (15) bu arada 

söz çoḳdur ādemüŋ ḳıṣṣası meşhūrdur girü tefsḭre gelelüm (16) söz uzun olmasun ki 

لَّ وَدَلَّ 
َ
مِ مٰاق

ٰ
ل
َ
لك
ْ
ا ْ ت ْ

َ
 naṣḭḥat imdi miskḭnler (17) ġanḭmet furṣat-ı ġanḭmet görüŋ furṣat elde خ

iken fevt ėtmegi bir vaḳit gele başuŋun  

[207a]  

(01) ki nāgāh apansuzın ölüm gelür ol vaḳit dükeli ʿālem bir kişinüŋ (02) olsa dükelin 

vėrse destūr vėrmeyeler ki bir kez  ِ  لِلّّٰ
ُ
حَمْد

ْ
ل
َ
 bunuŋ üzerine emṧāl اللهِ  (03) سُبْحَانَ  veyā  ا

çoḳdur ammā maḳṣūddan ıraḳ düşer (04) ḥikāyet şeyḥ şiblḭ raḥmetu’l-lāhi ʿaleyh evvel 

ḥālinde şöyle idikim (05) bir kişi kim anuŋ ḳatında allāh dėse aġzına şekker ṭoldurur idi 

āḫire (06) ḥālinde şöyle idikim allāh dėyeni ṭaşıla aġzı yėre ururıdı pes (07) mürḭdler 

eyitdiler yā şeyḫ evvel luṭf gösterdün şimdi ḳāhır gösterürsüŋ (08) niçündür cevāb eyitdi 

ol vaḳit ki ġaflet ʿāleminde idüm anuŋ adı (09) ḳulaġuma ḥoş gelür idi şimdikim vuṣlat 

ʿālemindeyim anuŋ (10) ḥużūrunda adını işitmek utanurın suʾāl mürḭdler eyitdiler niçün 

(11) anuŋiçün ki bir kişi sulṭāndan ıraġ olsa adın eydibilür (12) çünkim sulṭān ḥużūrında 

ola adını baḫsi aŋar veyāḫūd ne (13) zühresi vardur kim söyleyübile nükte kişi ḳulaġuzı 

menzile ėrmekiçün (14) ister çün menzile ėre ḳulaġuzı nedir ammā ʿāşıḳ kim cānlar 

cānına (15) ėrmek ister çün ėre cān ne işe gelür   حَد َ
ُ ا

ّٰ
لْ هُوَ اللّ

ُ
 pes (16) bu bir dimaguŋ ق
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ḳadrini sen ne bilesin çün aṣlından işitmedüŋ (17) nitekim bilāl-i ḥabeşḭ bir nice ʿömrüni 

iki dėmekde geçürdi çünki  

[207b]  

(01) allāhuŋ birligini bellü bildi dāʾim  ْحَد َ
 ا
ْ
حَد

َ
 dėrdi āḫir şol dereceye (02) ėrdikim ḳaçan ا

eḥad dėse niçün olurdı kendüden giderdi ḥikāyet (03) şeyḫ cüneyd-i baġdādḭ bir gün 

bāzārdan geçer idi bir fuḳāġı çaġırurdıkim (04)   حَد َ
 وٰا

َّ
َ اِلْ

 bunı işidüb naʿre urub düşdi مٰا بق َ

użı (05) gitdi çün ʿaḳl girü başına geldi eydür ey miskḭn aṣlıda birden (06) artuḳ ne 

vardur ḥikāyet naḳlde şöyle gelmişdür kim bāyezḭd-i besṭāmḭ (07) bir gün bāzārdan 

geçeridi fāḫir ṭonların gėyüb bir ḥoca şeyḫ ḥocalardan (08) ṣanub eydür yā ḥoca ḥisābım 

vardur yardım ėdivėr dėdi (09) şeyḫ oturdı ḥoca eydür dört yėr şeyḫ eydürdi bir ḥˇāce 

(10) yüz yıldan artuḳ ḥisāb ėtdi şeyḫe eydür sende ḳac var (11) şeyḫ eydür bir ḫoca 

eydür ey delü bunca ḥisābkim saŋa ıṣmarladım (12) sen henüz bir mi dėrsin şeyḫ eydür 

delü sensin aṣlı (13) ḥaḳḭḳatde birdür ancaḳ ḳalanı mecāzdur dėdi ḥoca bunı işitdi (14) 

mālın yaġma ḳılub allāh yoluna girdü evliyālar bölüginden oldı ḥikāyet (15) baġdāduŋ 

ḫalḭfesi gemiye binüb temāşā ḳılur idi ve vaḳti ḥoş (16) olub diline bu geldikim  ُ للّّٰ َ
ا

 
 
اوٰاحِد

َ
ن
َ
وا
 
 dėdi ammā böyle (17) dėdüginden murādı oldıkim nitekim ḥaḳḳ teʿālā وٰاحِد

taŋrılıġında birdür  

[208a]  

(01) ḫilāfetde birin caʿfer adlu bir ʿālim gemide bileyidi böyle cevāb vėrdi (02) kim yā 

emḭre’l-müʾminḭn   ّ ي ْ
َ
ن
ْ
  اِلٰ اث

ّ ي ْ
َ
ن
ْ
  فِّ اِث

ّ ي ْ
َ
ن
ْ
انِ مِنْ اِث

ٰ
ن
ْ
تَ اِث

ْ
ن
َ
 yaʿnḭ (03) dėmek olur kim ikisin yaʿnḭ cān ا

u ten iki içinde yaʿnḭ gėce gündüz (04) ikidensin yaʿnḭ ata ve ana ikiye gidersin yaʿnḭ 

uçmaġa yā ṭamuya (05) ammā ḥadḭṧde gelür ki çün uçmaḳ ehli uçmaḳda ṭamu ehli (06) 

ṭamuda ḳarār dutalar pes ḥaḳḳ teʿālā feriştelerinden vėrib yėŋi (07) varuŋ ol beni birleyen 

ḳullarumı aluŋ ʿarşı altına gelüŋ ki (08) niçün cemālüm görsünler çün ferişteler geleler 
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ḥaḳḳ teʿālānuŋ (09) selāmıŋ degürler pes herbirisi müvaḥḥidlerüŋ birer buraḳa binüb ʿ arş 

(10) altına geleler ḫiṭāb-ı ʿizzet gele ki وٰاې ُ
ې وَز

حِبٰانئ
َ
ې وَا

وْلِيٰا نئ
َ
 andan ḥaḳḳ teʿālā (11) مَرْحَبًا باِ ا

bunca luṭflar ve kerāmetler ḳıldıḳdan ṣoŋra (12) niçün cemālinden ḥicāb getüre ve eyide 

kim ḳullaruma egerçi dünyāda (13) çün zaḥmet çekdüŋüz uş cemālüm görüŋ pes 

muvaḥḥidler ḥaḳḳ teʿālānuŋ (14) nūrıyla bile göreler  ْم اكُ ُ وَاِيٰ ا اللّّٰ
َ
ن
َ
ق
َ
ز  andan ṣoŋra ḥiṭāb-ı رَ

ʿizzet (15) ʿizzet gele kim girü yėrlü yėrüŋüze varuŋ bir nicesi gideler bir niceler (16) 

duralar ḫiṭāb-ı ʿizzet gele ki siz niçün gitmedüŋüz dėye eydürler ilāhḭ (17) biz seni 

dünyāda birledük senden artuḳdan ne varısa yüz döndürüb  

[208b]  

(01) terk ėyledük imdi revā mı ola kim dünyāda senüŋile olavuz bugün (02) bizi senden 

artuġa ḥavāle ḳılasın biz ne dėrüvüz uçmaġı ve ḥūrḭleri (03) bize seni gerek dėyeler 

andan ḫiṭāb gele ki  َون ُ
د لمُوَحِّ

ْ
مْ ا تُ

ْ
ن
َ
 وا

ُ
د ا لِمُوحِّ

َ
ن
َ
 yaʿnḭ ben ol birledüŋüzin siz birleyenlersiz (04) ا

ve benüm sevdügüm daḫı muvaḥḥidlerdür (05) ammā varuŋ uçmaḳ sizüŋile müşerref 

olsun dėye andan ṣoŋra (06) girü yėrlü yėrine ve köşklü köşkine geleler nükte ḥaḳḳ teʿālā 

eydür (07) yā aḥmed tevḥḭdümkim muvaḥḥidler göŋlindedür benim cemālüm ve celālüm 

nişānıdur (08) anda kim benüm nişānum ola olar memleketden nice ayru olalar belkim 

(09) dünyāda amān milkinde olalar ve āḫiretde ḳurtulmaġa sebeb tevḥḭddür (10) ḥikāyet 

ebū sūfuŋ bir ḳulı varıdı müslimān oldı imām diledikim (11) aŋa ṣaġış ögrede eyitdi yā 

muḳbil eyit bir eyitdi bir imām (12) eyitdi iki muḳbil eydür efendḭ bir dėdügimden ṣoŋra 

iki dėmezin (13) dėdi pes imām eydür bu ḥisābdur tevḥḭde ziyānı yoḳdur muḳbil (14) 

eydür efendḭ ben ḥisāb kitāb bilmezem böyle dėse imām aġladı ol (15) ḳulı āzād ėtdi 

hālıḳdan āvāz geldikim yā imām eger seŋ anı (16) ḳulluḳ bendinden āzād ėtdiŋse ben de 

anı ṭamudan āzād ḳıldum (17) imdi bilgil ki bir tersābaçe bir kez anı birledügiçü dünyāda 

ve  
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[209a] 

(01) āḫiretde āzād buldı imdi beşāret olsun sizi müʾminler kim ėlli (02) altmış yıldan 

berü anı birleyesiz ve anuŋ buryuruġun dutasız ol (03) keremi çoḳ pādişāh eger sizi 

ṭamudan āzād ėdüb uçmaġına iledüb dḭẕārın (04) gösterürse hḭç ʿacḭb ġarḭb olmaya ey 

ʿazḭz men bu arada eḥad (05) tefsḭrin ḫatim ḳılalum eḥadile vāḥid arasında ekṧeri ʿ ulemāʾ 

ḳatında (06) farḳ yoḳdur delḭl oldur baŋa ki ʿabdu’l-lāh bin ubbā ḳırāʾtıdur ki  ُ لْ هُوَ اللّّٰ
ُ
ق

 oḳur bir nice ʿulemāʾ farḳ ėderler eydürler ki vāḥid-i ṣıfātda (08) istiʿmāl (07) الوَاحَد

ėderler eḥad-ı ẕātda istiʿmāl ḳılurlar pes bilgil ki vāḥidüŋ (09) üc maʿnḭsi vardur bir 

maʿnḭsini oldur ki anı bilmege yaramaya ikinci (10) maʿnḭsi oldur ki anuŋ mānendi 

olmaya nitekim ʿarab eydür   ن  وَاحِد ى
ل
ُ
هُ  yaʿnḭ فّې عَصِْ هِ  (11)  ف َ لَ ظتې َ

ن
ٰ

 dėmek olur ücünci maʿnḭsi لْ

oldur ki anuŋ (12) kendü işinde ortaġı olmaya bu üc ṣıfatıla lāyıḳdur ki aŋa vāḥid (13) 

dėyeler  
َ
 ا

ُ
مَد ُ الصَّ

ّٰ
للّ  imdi bilgilkim ehl-i tefsḭr  ْصَمَد çoḳ vecihler dėmişlerdür (14) ibn-i 

ʿabbās ve mücāhid ve ḥasan ve saʿḭd bin cübeyre eyitdiler  ْ(15) صَمَد oldur ki anuŋ içi 

olmaya ve saʿḭd bin müseyyeb eydür  ْصَمَد oldur ki (16) anuŋ ḳarnı olmaya şuʿbḭ eydür 

 
ْ
 oldur ki صَمَدْ  oldur ki anuŋ cevfi olmaya (17) ve yėmeye ve içmeye ʿikrime eydür صَمَد

ol kimseden doġmamış ola  

[209b]  

(01) bir niceler  ْصَمَد oldur ki anuŋ mānendi olmaya ʿalḭ eydür  ْصَمَد oldur ki (02) anuŋ 

ululuġı kemālde ola ve ḥācet vaḳtinde ḳullar ḥācetin aŋa ʿarż (03) ėde ḳatāde eydür  ْصَمَد 

oldur ki ḫalḳadan ṣoŋra bāḳḭ ḳala ʿalḭ bin (04) mūsā eydür  ْصَمَد oldur ki hḭç kimse andan 

yuḳaru olmaya ve ʿaḳıllar (05) nevmḭẕ ola anuŋ niteligin bilmekde süddḭ eydür  ْصَمَد 

oldur ki belā (06) ve maʿṣiyet vaḳtinde aŋa feryād ḳılalar yemānḭ eydür  ْصَمَد oldur ki 

(07) hergiz uyumaya ibn-i keysān eydür  ْصَمَد oldur ki hḭç kimse anuŋ (08) ṣıfatıyla 

ṣıfatlanmaya ve daḫı muḳātil eydür  ْصَمَد oldur ki hḭç anuŋ (09) ʿayıb olmaya rabḭaʿ eydür 



228 

 

 
ْ
 oldur ki kāmil ola kendü ṣıfatında (10) ve ḳādir ola kendü fiʿlinde işine ve bir niceler صَمَد

eydür  ْصَمَد oldur ki (11) dükelinüŋ üzerine ġāʾib ola ebū hureyre eydür  ْصَمَد oldur ki 

dükelinden (12) müstaġnḭ ola ve dükeli ʿālem aŋa muḥtāc ola hāmedānḭ eydür (13)  ْصَمَد 

oldur ki fānḭ olmaya ebeden ḥasan eydür  ْصَمَد oldur ki ne dilerse (14) işleye kimse aŋa 

muʿāriż olmaya muḥammed bin ʿalḭ eydür  ْصَمَد oldur ki (15) göz anı görmeye ve fikirler 

aŋa ėrmeye ve dükeli nesne andan ḳorḳa (16) caʿfer eydür  ْصَمَد oldur ki ḫalḳ anı bilmekde 

adından nesne bilmeye (17) bir niceler eydür  ْمَد  yaʿnḭ bėş ḥarfdür elif lam mim ṣad الصَّ

daldur  

[210a]  

(01) ammā elif işāretdür anuŋ birligine lam işāretdür anuŋ uluhiyyetine (02) elifle la bir 

bir içinde mudġam olur oḳuyucaḳ hḭçbirisi dilde belürmez (03) işāretdür aŋa ki anuŋ 

ẕātını gözler görmez kimseyi (04) ḳıyās ėylemege yaramaz ve ʿaḳıllar aŋa ėrmez ve 

dürlü ʿilim aŋa muḥḭṭ olmaz (05) ammā gözde āşikāredür işāretdür aŋa ki ʿāriflerüŋ 

göŋlinde ṧābitdür (06) ve ḳıyāmetde müʾminler gözine āşikāre olasıdur ṣad işāretdür (07) 

anuŋ ṣıdḳına ve işini doġrılıġına mim işāretdür mülk-i ḥaḳḭḳḭlıġına (08) yaʿnḭ mülk 

anuŋdur kime dilerse vėrür ve kimden dilerise alur (09) dal işāretdür devāmına yaʿnḭ 

anuŋ pādişāhlıġı dāʾimdür hḭç zevāli (10) yoḳdur ve bir niceler eydür  ْصَمَد oldur ki anuŋ 

beḳāsı zāʾil olmaya (11) ve fenāʾili anuŋ yörisine yörenmeye ve bir niceler eydür  َص 
ْ
مَد  

oldur ki (12) diller anuŋ ṧenāsında ʿāciz ola ve beyānında ḳāṣır ola ibn-i ʿaṭā (13) eydür 

 
ْ
 صَمَدْ  oldur ki yüce ola azmaḳdan ve azmış işleri (14) ol oŋara ve bir niceler eydür صَمَد

oldur ki yėmeye ammā yėdüre bir (15) niceler eydür  ْصَمَد oldur ki ḥācet vaḳtinde ḳaṣd 

anuŋ dergāhına (16) ėyleyeler her kimki bu dėdügümüz vücūh üzerine ḥaḳḭḳat bildikim 

(17) dāʾim oldur ve hergiz anuŋ zevāli yoḳdur ve kendü kim 

[210b]  



229 

 

(01) nefsini fānḭ ve ẕelḭl bildi tamām müʾmin oldur laṭḭfe bir nice ḥakḭmler (02) 

dėmişlerdür kim eger dünyā başdan başa altun olsa ve āḫiret (03) bir saġıdan olsa idi 

pes vācib bu idikim ʿāḳil olana kim (04) āḫireti iḫtiyār ḳılayıdı dünyā üzerine dünyāya 

raġbet ḳılmayayıdı (05) suʾāl niçün cevāb anuŋiçün ki dünyā fānḭdür ve āḫiret bāḳḭdür 

(06) pes bāḳḭ ḳalan saġısı fānḭ olan altundan yėgdür  ْمر كى  اَ
َ
يْف
َ
ك
َ
رْ عَكِسْ  (07) ف  dür ki dünyāبَ

hemān bir saġısı gibidür hem fānḭdür āḫiret altun (08) gibidür hem bāḳḭdür ḥikāyet 

bāyezḭdüŋ bir mürḭdi vardı otuz yıl (09) ḫiẕmet ėtdi nice kim şeyḫ ḫiẕmet buyuraydı 

adını ṣorarıdı (10) bir gün ol mürḭd eydür yā şeyḫ otuz yıldur ki ḫiẕmet ėylerem henüz 

(11) ādem ögrenmedüŋ şeyḫ eydür ey baṭṭāl andan berü kim ben anuŋıla (12) bilişdüm 

ve anuŋ ʿışḳıla üleşdüm kendü adumı unutdum senüŋ (13) ḫod ne bileyim dėdi ammā 

her kime ki  ْد َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
 ṣıfatıyla tecellḭ ḳıla ʿavratdan (14) oġlandan ḳılur suʾāl niçün ل

cevāb anuŋiçünki (15) ḥaḳḳ teʿālā kimseden doġmadı ve andan kimse doġmadı ve 

doġmaḳdan (16) münezzehdür ve her kim pāklık iḫtiyār ėde aŋa bir ḥāl ḥāṣıl olur ki (17) 

muḳarreb ferişteler ol araya girmezler ve mürsel peyġamberler ol arada  

[211a]  

(01) ṣıġmazlar nitekim ḥaḳḳ teʿālā yaḥyā peyġamber ḥālinden ḫaber vėrür kim (02) ا دً  وَسَيِّ

 َّ الِح۪ي  ا مِنَ الصَّ بيًِّ
َ
ا وَن  dėr yaʿnḭ ḥuṣūr dėyü (03) aŋa dėrler ki bir vaḳit aŋa ġālib ola ki وَحَصُورً

ʿavratdan oġlandan ḳala (04) eyle degül ki süstluḳdan ḳala belki celb-i ʿışḳından ḳala ki 

hergiz (05) kimseye naẓar olmaya ve her kim bu maḳāmı daʿvā ḳıla anı ḫub ṣūretile (06) 

ṣınarlar eger ʿavrata meyl ėtmez ise yūsuf vaḳit ve yaḥyā-yı zamāndur (07) ammā bu ḥāl 

tecellḭ pertevindendür ve her kimkim ṣamediyyet vechiyle naẓar ėde (08) yėmekden 

içmekden kesilür ve her kimkim  ْد َ
ول مْ يُ

َ
 وَل

ْ
لِد مْ يَ

َ
ḳoḳusı ėrişe (09) aŋa ne ʿ ل avrat oġlan ḳayusı 

ḳalur suʾāl ṣorarlarısa (10) ki doġduġun niçün ol ẕikir ėtdi kimse ḫod atası var dėyü (11) 

daʿvā ėtmedi illāki oġlı ḳızı dėdiler cevāb anuŋiçün ẕikir ėtdi kim (12) evvel resūlden 
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ṣorduḳları vaḳit eyitdiler kim dünyāyı kimden mḭrāṧ (13) yėdi dėdiler pes ḥaḳḳ teʿālā 

celle celāluhu suʾāle muṭābıḳ cevāb eyitdikim (14) ol kimseden doġmadı laṭḭfe ve bir 

cevāb daḫı budur kim yüz biŋ (15) cāna diger güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum nite 

kim atam anam yoḳdur (16) oġlum ḳızum daḫı yoḳdur dėmek olur nükte bu arada bir 

sır daḫı (17) vardur ki yüz biŋ cāna deger yaʿnḭ bir pādişāhuŋ ki oġlı ḳızı  

[211b]  

(01) olmaya ve atası anası olmaya dükeli māl mülki ḳulları elinde olur güyā (02) ki ḥaḳḳ 

teʿālā eydür ey ḳullarum atam anam oġlum ḳızım yoḳ kim (03) mālımı mülkümi 

dartınam imdi bilüŋ kim mālum mülküm sizüŋdür mecmūʿını (04) sizüŋiçün yaratdum 

ammā ol kişilerüŋ kim göŋlünde allāh teʿālā muḥabbet (05) ola ol kişi oġul ḳızıyla 

düzülmez ammā ol pādişāhlar pādişāhına (06) ḫod oġul ḳız nite revā ola ḥikāyet ol bir 

velḭnüŋ meşhūrdur ki (07) evlenmezdi fi’l-cümle evlendi bir oġlı oldı ve öldi ammā ol 

(08) göŋlüdeki allāh ḳorḳusı ola ol göŋülde ayruḳ nesne sevgüsi (09) nite ola yā nite 

ṣıġa nitekim meṧelde gelür ki iki sevgü bir göŋülde ṣıġmaz (10)   حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 yaʿnḭ وَل

allāh teʿālā ḥażretine hḭçbir kimse beŋzemez ve daḫı (11) bir yėrde eydür  ِ وا لِلّّٰ
ُ
جْعَل

َ
 ت

َ
ل
َ
ف

 
َ
مُون

َ
عْل
َ
مْ ت تُ

ْ
ن
َ
ادًا وَا

َ
د
ْ
ن
َ
 yaʿnḭ siz kimseyi aŋa (12) mānend ḳılmaŋ siz bilürsiz kim kimse aŋa ا

mānend degildür  َمُون عْلَ مْ تَ تُ نْ  vav vāv-ı ḥāliyyedür yaʿnḭ dėmek olur kim ḥāl budur (13) وَاَ

kim siz bilürsiz (14) ammā ʿarab kāfirlerinden herbir ḳabḭlenüŋ bir putı varıdı aŋa 

ṭaparlar (15) idi ammā ʿaṭfān ḳabḭlesi ʿuzzāya ṭaparlarıdı hilāl ḳabḭlesi (16) menāta 

ṭaparlardı benḭ ḫuzāʿa ḳabḭlesi hübele ṭaparlardı fi’l-cümle (17) kaʿbenüŋ icinde üç yüz 

altmış put varıdı uluraları 

[212a] 

(01) putlaruŋ hübel idi herbir çeride anuŋ aduŋ çaġırşırlardı uʿlu (02) hübel dėyü 

çaġırurlardı vaḳti ki muḥammed muṣṭafā küffārıla cenk ėtse eydür (03) idi  ْجَل َ
عْلٰٰ وَا

َ
ُ ا

ى
للّ

َ
 ا
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dėridi kāfirler uʿlu hübel dėrlerdi imdi (04) ḥaḳḳ teʿālā eydür ey bḭ-çāreler bir nesneye 

ṭaparsız kim kendü düzdügünüzdür (05) pes niçün ol pādişāha ṭapmazsız kim sizi (06) 

yaratdı yoġiken var ėyledi ʿaceb işdür ki bir pāre cānsuz ṭaşa (07) ve aġaca ṭaparsız ki 

bunca pāre pāre ėylerler keserile paltayıla yonarlar (08) andan dönerler aŋa ṭaparlar taŋrı 

dėyü ṭaparlar ammā ol pādişāhlar (09) pādişāhı kim cān u cihānı ol yaratdı aŋa ṭapmazlar 

imdi ey (10) miskḭn dirḭġā ki   حَد َ
وًا ا

ُ
ف
ُ
هُ ك

َ
نْ ل

ُ
ك مْ يَ

َ
 sırrında ḥaberiŋ yoḳdur (11) bunda ne وَل

sırlar vardur imdi bilgil ki ḥaḳḳ teʿālā ḍarb-ı meṧelile (12) ol müşriklere ġāyet 

cāhillıḳlarını bildürdi ve eyitdi  ُ بَ اللّّٰ َ ءٍ  (13) ضَّ يْ
 س َ

ى
دِرُ عَلٰ

ْ
ق  يَ

َ
ا لْ

ً
وك
ُ
ا مَمْل

ً
 عَبْد

 
ل
َ
 yaʿnḭ dėmek olur مَث

ki sizüŋ (14) meṧelüŋüz kim ölmüş putları berāberi ėylersiz yėri gögi yaradan (15) 

taŋrıyla ol kişi meṧeline beŋzer ki berāber ėyler bir ḳulı ki hḭç nesne (16) bilmez ve 

ḳādir ve mālıŋ degül bir kimseye beŋzerdü ki ḳādirdür ve mālıŋdur (17) ve münʿimdür 

ve nice dėrler ise kendü mālıŋında taṣarruf ėyler āşikāre  

[212b]  

(01) ve gizlü imdi ḥaḳḳ teʿālā ol kişinüŋ meṧelin beyān ėyler ki (02) birisi āzād ve ġanḭ 

ve kendü āmāline ḳādir mutaṣarrıfdur ol biri (03) ḳuldur ʿāciz nesneye ḳādir degil imdi 

bu ikisi hergiz berāber degildür (04) birbiriyle ammā her-çend ki ādemḭlıḳda berāberdür 

ammā evṣāfda muḫtelif (05) pes berāber nice revā ola ol mālıŋı lemyezel ve ḫāliḳ-ilā-

yezāl (06) ile bir ṭaşdan ve aġacdan yonulmuş putlar arasında farḳ olmaya mı (07) ḫāliḳ 

niçün kendünüŋ bḭ-nihāyet kereminden girü geleydin ḍarb-ı meṧel (08) ėder kim tā ki 

azmış ḳulları kendülerin dėvşüreler ve delḭl (09) ve ḥüccet bunlara vėrmiş ola nitekim 

eyitdi   ّ ي ْ
َ
جُل  رَ

 
ل
َ
ُ مَث

ّٰ
بَ اللّ َ يهُ  (10) وَضَّ ى مَوْلى

عَلٰ
ٌّ
ل
َ
ءٍ وَهُوَ ك يْ

 س َ
ى

دِرُ عَلٰ
ْ
ق  يَ

َ
مُ لْ

َ
ك بْ
َ
ا ا هُمَُٓ

ُ
حَد

َ
 pes bu ikinci (11) ا

meṧel ki ḥaḳḳ teʿālā ʿ azze ismuhu kendü ẕātı birle ki mufḭż ḫayrdur (12) münʿim rāzıḳdur 

ol ölmüş putlar arasındaki kimseye anlaruŋ ne (13) aṣṣıları doḳunur ne ziyānları deger 

ṣanasınkim calabum eydür (14) ey ādemler sizüŋ araŋuzda nicedür bir kişi kim ḳulaġı 
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(15) işitmese ve gözi görmeye ve dili söylemeye ve hergiz uṣṣı ʿ aḳlı olmaya (16) berāber 

midür şol kişiyle kim gözi görür ve dili söyler ve ḳulaġı (17) işidür ve ʿaḳlı kāmildür 

yaʿnḭ hergiz berāber olmaya ammā ol yonduġuŋuz  

[213a]  

(01) putlar kim işitmezlik ve görmezlik ve söylemezlik ve bu dürlü dürlü noḳṣān (02) 

anlaruŋ ṣıfatıdur ve ol pādişāhıla kim sizi ve bunları yaradıcıdur (03) ve ādemḭleri 

söyledicidür ve cinne ve inse ve on sekiz biŋ ʿālem ḫalḳına (04) rızḳ vėricidür ve ḳulaġa 

işitmek ve göze görmek ve dile söylemek (05) ve her aʿżāya ḳuvvet vėricidür ve semḭʿdür 

ki maẓlūmlaruŋ iŋildüsi (06) işidür ve baṣḭrdür kim dükeli ḥāli görür ve ḥekḭmdür dükeli 

dertlülere (07) devā ėyler ve şöyle baṣḭrdür kim görmekligi şol ḥayṧiyyetiledür kim (08) 

ḳara gök icide ḳara tarlada ḳara ṭaş üzerinde ḳara ḳarınca ḳanġı ayaġını (09) baṣduġını 

görür ve ayaġınuŋ ününi işidür pes ḳādirdür ki (10) ḳullarınuŋ bir neḥibesine ıraḳ 

yėrdekileri göstere ve işitdüre nitekim (11) ʿömerüŋ menāḳıbında gelür ki bir gün 

medḭnede ḫuṭbe oḳurdı (12) nāgāh ḫuṭbe arasında yā sāriyetü el-cebelü’l-cebel dėdi 

ṣaḥābeler ṭaŋladılar (13) ki bunı niçün böyle dėdi kim bu ḥuṭbeye taʿalluḳ söz degül dėyü 

ḥāliyā (14) eyitdiler bunda bir sır var ola dėyü tārḭḫ yazdılar ne günde ne ayda (15) ne 

yılda ne sāʿatde idüġini bir niçe zamāndan ṣoŋra ʿömer çeri (16) göndürmişidi nihāvende 

geldiler fetḥ-i nuṣretiyle çün çeri geldi (17) ṣaḥābeler sevinişüb ḳarşu çıḳdılar çün ʿ ömeri 

gördiler eyitdiler 

[213b]  

(01) yā ʿ ömer fulān gün nihāvende kāfiriyle ġazāda buŋalduḳ idi sizden (02) āvāz işitdük 

ki yā sāriyete el-cebelü el-cebel dėdüŋüz söziŋüzi dutub (03) ṭaġdan yanın alduḳ biz 

ġāʾib olduḳ kāfir çerisi ṣıduḳ dėdiler (04) ḥisāb ėtdiler kim medḭneden nihāvende degin 

aralıġı ḳırḳ günlük yolmuş (05) zekiyy ḳadar kim ol deŋlü yėre degin gösterdi ve hem 
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āvāzını ėrişdürdi (06) bunuŋ üzerine ḥikāyet çoḳ ammā söz uzanur subḥāna’l-lāh (07) 

bir ṣanem kendüzini balta ve keser zaḥmından ḳurtarmaya ayruḳları (08) nice ṣaḳlaya 

ve ʿaẕābdan nite ḳurtara imdi anuŋ gibi cemād-ı maḥẓi (09) nite berāber ḳalurlar ol 

ḳādire ve ṣamede kim mecmūʿı varlıḳ andandur (10) sūretü’l-felaḳ bu sūre mekkede indi 

ve bir niceler eydür medḭnede indi (11) yėtmiş dört ḥarfdür yigirmi kelimedür bėş 

āyetdür resūl ḥażreti (12) eyitdi her kim bu sūreyi oḳusa gökden ne ḳadar kitāb indiyse 

dükelin (13) oḳumuşca ṧevāb bula ammā bu iki sūrenüŋ inmekligine sebeb oldur ki (14) 

ibn-i ʿabbās ve ʿāyişe eyitdiler ki cuhūdlardan bir oġlan peyġambere ḳulluḳ (15) ėderdi 

pes cuhūdlar ol oġlanı düzdiler kim peyġamberüŋ ṣalla’l-lāhu ʿaleyhi ve sellem (16) 

ṭaraġından birḳac diş ve birḳac ḳılkim saçından ṭaraġıla çıḳar aluvėr (17) dėdiler fi’l-

cümle ol oġlan almış cuhūdlar anuŋıla peyġambere siḥir ėtdiler  

[214a]  

(01) ol cāzūnuŋ adı lebḭd ibn-i āʿṣam idi andan ol siḥiri züreyk (02) oġlanlarınuŋ ḳuyusı 

dibinde gizlediler ve bir nice tefsḭrde eydür (03) ṣarvān ḳuyusında gizlediler pes resūl 

ḥażreti ḥasta oldu sacı (04) ve saḳalı döküldi altı ay yatdı mübārek teni sızdı eridi hḭç 

nolduġını (05) bilmezlerdi bir gün resūl yaturken ımızġandı iki ferişteh (06) geldi birisi 

başı ḳatında ve biri ayaġı ucunda oturdı birbirine (07) eydür resūle ne oldı birisi eydür 

cāzūlandı eyitdi kim cāzūladı (08) biri eydür ol cuhūd kim adı lebḭd ibn-i āʿṣamdur pes 

ol ṣordıkim (09) ne ile cāzūladı eydür birḳaç ṭaraḳ dişiyile ve biraz sac ḳılıyıla (10) 

andan eyitdi ol cāẕulıḳ ḳandadur eyitdi bir ḥurmā çiçeginüŋ ḳabarcaġı (11) içinde ḳoyub 

ḳuyu dibinde bir ṭaş altında ḳoyupdururlar pes (12) resūl ḥażreti beliŋleyü uyandı eydür 

yā ʿāyişe baŋa ḥaḳḳ (13) teʿālā rencümi bildürdi andan resūl ḥażreti ʿalḭ ve zübeyri ve 

ʿammārı (14) kıġırtdı eyitdi varuŋ fulān ḳuyunuŋ ṣuyın ṭartuŋ vardılar (15) ol ḳuyunuŋ 
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ṣuyun dökdiler dibinden yoġrulmış ḳınā gibi nesne (16) çıḳardılar ol ṭaşı ḳaldurdılar ol 

ḳapurcaġı buldılar (17) ol ḳapurcaḳdan ol ṭaraḳ dişleriyle sac ḳılın buldılar  

[214b]  

(01) ve daḫı bir yay kirişin buldılar ol kirişde on bir dügüm dügülmiş (02) ve her 

dügümde bir igne sancılmış çün bunı buldılar derḥāl cebrāʾḭl (03) geldi bu iki sūreyi 

getürdi ve eyitdi ki yā nebiyya’l-lāh bu sūreler (04) oḳı çün oḳudı herbir āyeti oḳuduḳca 

ol dügümlerüŋ birisi (05) şaşılurdı tā on bir āyeti oḳudı ol on bir dügüm şaşıldı andan 

(06) resūl ḥażreti ṣaġıldı ol ḥastalıġından yeyindi şoloḳ sāʿat (07) duru geldi ve hem fi’l-

ḥāl cebrāʾḭl geldi bu duʿāyı resūl üzerine (08) oḳudı bismi’l-lāhi  ُ ويكَِ وَاللّّٰ اءٍ يُ لِّ دٰ
ُ
قيكَِ مِنْ ك رْ

َ
ا

فيكَِ 
ْ
ش  andan aṣḥāblar eyitdiler yā resūla’l-lāha varalum ol cuhūdı depeleyelüm (10) (09) يَ

resūl eyitdi çün ḥaḳḳ teʿālā baŋa vėrdi şifā vėrdi ben kendü nefsümiçün (11) kimseden 

kḭn almazam eger kimseden kḭn alurısam allāh içün alurın (12) dėdi rivāyet ḥaḳḳ teʿālā 

ḫiṭāb-ı ʿizzet ḳıldı resūle ki yā aḥmed (13) dört kitāb ve ne ḳadar ṣuḥuflar kim vardur 

kim gökden indi dükelini (14) ḳurān içinde ḳodum ve dükelini fātiḥada ḳodum ve ne 

ḳadar kim fātiḥada ḳodum (15) dükelini bismi’l-lāhide ḳodum yaʿnḭ dėmek olur kim her 

kim bir kez (16) ṣıdḳıla ve iʿtiḳādıla bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm dėse dört (17) kitāba 

ve dükeli ṣuḥufları oḳumuşca ṧevāb vėre zihḭ saʿādet senüŋ  

[215a]  

(01) yā müʾmin ki ḥaḳḳ teʿālā saŋa bunuŋ gibi saʿādetler ve kerāmetler rūzḭ (02) ḳıldı 

va’l-lāhu āʿlem ve aḥkem bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (03)  مَا ِّ قِ مِنْ ش َ
َ
ل
َ
ف
ْ
 بِرَبِّ ال

ُ
عُوذ

َ
لْ ا

ُ
ق

قَ 
َ
ل
َ
 yaʿnḭ eyit yā muḥammed ṣıġınurın (04) ben felaḳ taŋrısına her nekim taŋrı yaratdı خ

anuŋ şerrinden  ُعُوذ  bu arada ḫāliḳ رَب ْ  nefs-i mütekellimdür ṣıġınurın dėmek oldı (05) اَ

(06) maʿnāsıdur  َْفَلق dėdügi ṭamu içinde bir oddur kim anuŋ ḳapusı (07) açılıçaḳ ṭamu 

ehli anuŋ issiligi ḳatısından feryād ḳılub çaġrışurlar (08) va’l-lāhu ṣıġınurlar bir niceler 
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eydür  ْق َ
ل
َ
بَ  dėdügi ėrtenüŋ (09) evvel aġarduġına dėrler ف َ

ا وَق
َ
اسِقٍ اِذ

َ
ِّ غ

 yaʿnḭ ṣıġınurın وَمِنْ ش َ

(10) taŋrıya ġāsiḳ şerrinden ḳaraŋulıḳ ėyleyici şerrinden ḳaçan görse (11) ibn-i zeyd 

eydür  َب َ
ا وَق

َ
اسِقٍ اِذ

َ
ِّ غ

 dėdügi oldur ki (12) yaʿnḭ ṣıġınurın taŋrıya daḫı ol gūr şerrinden وَمِنْ ش َ

ḳaçan çoḳ düşse (13) ve ol çoḳ düşicek ve ṭoluncaḳ ṣayrulıḳ ve ulet çoḳ olur (14) ve ol 

ṭoġıcaḳ ulet ve ṣayrulıḳ götürüler  ِات اثَ فَّ ِّ النَّ دِ  (15) وَمِنْ ش َ َ
عُق

ْ
ي ال  yaʿnḭ daḫı ṣıġınurvan allāha فِّ

şol cāzūlar şerrindenkim (16) efsūn oḳuyub dögerler ve ururlar  َا حَسَد ِّ حَاسِدٍ اِذَ  (17) وَمِنْ ش َ

yaʿnḭ daḫı ṣıġınurın allāha şol ḥased ḳılıcılar şerrinden kim ḳaçan ḥasūdlıḳ  

[215b]  

(01) ḳıla ḥüseyn bin fażıl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā ḳamu dürlü şerleri (02) bu sūrede yād ḳıldı 

ḥased birle ḥatm ḳıldı pes maʿlūm oldı kim (03) ḥasūdlıḳ dükeli şerlerden artuġımış imdi 

ol keremi çoḳ pādişāhdan (04) dilerüz kim ḥasūdlıḳdan ṣaḳlaya  ِق َ
ل
َ
ف
ْ
 dėmek bir بِرَبِّ ال

niceler eydür  ْلِق لخَ الِقِ اْ قْ  dėmek olur lüġatde gelür (05) بخِٰ َ
ل
َ
خ
ْ
قُ ال

َ
ل
َ
ف
ْ
 dur bir niceler eydür ال

felaḳ (06) dėdügi cehennemde bir aġacdur ḥaḳḳ teʿālā dilese ki kāfirlere ʿaẕāb ėde (07) 

ol aġacıŋ yėmişinden yėdüre nitekim bir yėrde gelür  ِوم قُّ جَرَتَ الزَّ َ
 ش

َّ
مُهْلِ  (08) اِن الْ ث۪يم كَ َ طَعَامُ الْْ

حَم۪يمِ 
ْ
ي  ال

ْ
لٰ

َ
غ
َ
بُطُونِ ك

ْ
ي ال لٰ۪ي فِّ

ْ
غ اس   ve daḫı buyurdıkim (09) يَ

َّ
ةِ وَالن

َّ
جِن

ْ
 yaʿnḭ şerrūel-cinnive’l-ins مِنَ ال

bir niceler eydürler  ٍاسِق  dėdügi اذِاَ وَقبََ  dėdügi eydür kim ḳaçan dutulsa yüzi ḳararsa (10) غَ

(11) eydür kim ḳaçan küsūfa girse  ي اتِ فِّ
َ
اث
َّ
ف
َّ
ِّ الن

اتْ  dėdügi yaʿnḭ (12) وَمِنْ ش َ لمُواحِذَ لسٰاحِرٰاتِ اْ  اَ

dėmek olur ve bir niceler eydürler  ٍحَاسِد ِّ لِّ ذې حَسِدٍ  yaʿnḭ (13) وَمِنْ ش َ ُ
 imdi bilgil ki ḥased ك

iŋen ulu günāhdur (14) bunuŋ üzerine bir ḥikāyet işit bir gün şeyṭān laʿḭn (15) firʿavn 

laʿḭn ḳapusına geldi firʿavn ḥalvetde otururdı (16) ḳapu ḳaḳıdı firʿavn eydür kimsin 

şeyṭān eydür yā nice taŋrısıŋ (17) kim ḳapuŋa geleni bilmezsin andan firʿavn bildikim 

şeyṭāndur destūrdur  

[216a]  
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(01) içerü gir yā melʿūn dėdi çün içerü girdi firʿavn eydür (02) ʿaceb ikimüzden daḫı şafḭ 

ve saʿādetsüz var mıdur şeyṭān eydür benim bir ḳatı (03) dostum var ben ne dėrisem anı 

dutar evet anuŋ bir ḳonşısınuŋ (04) iki inecügi vardur her gün bir canaḳ süd vėrür henüz 

böyleyiken (05) bu dostum anı ḥased ėder eydür kim benüm yoḳ anuŋ daḫı olmasa dėr 

(06) pes maʿlūm oldıkim ḥasunudlıḳdan zişt günāh olmaya ḥikāyet (07) bir gün mūsā 

münācātında iken nidā geldikim yā mūsā yuḳaru baḳ (08) çün baḳdı gör dėdi kim bir 

kişi ʿarş altında durur duʿā ḳılur mūsā (09) eyitdi ilāhḭ bu ne kişidür ki bu mertebeye 

ėrişdi dėdi pes ḥaḳḳ teʿālādan (10) ḥiṭāb ėrişdikim yā mūsā bu ol ḳulumdur kim bundan 

hergiz (11) ḥased gelmemişdür pes maʿlūm oldıkim ḥasedi terk ėtmek olur (12) ṧevābmış 

hem daḫı şeyṭān laʿḭn uçmaḳdan çıḳarmaġa ḥased sebeb (13) oldı bu arada söz çoḳdur 

sūretü’n-nāsi bu sūre medḭne (14) indi bir niceler eydür mekkede indi yėtmiş ḥarfdür 

yigirmi kelimedür altı (15) āyetdür ammā bilgil kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ luṭfından bismi’l-

lāhide (16) bir işāret daḫı budur ki her ḳacan kim ṣıdḳıla bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm 

(17) dėse ḥaḳḳ teʿālā ʿaẓametiyle lebbeyk ey ḳulum dėr ve eydür  

[216b]  

(01) ki sen ḳulum ben senüŋven calabuŋ her ne dilerseŋ vėreyin (02) dėr bu adlarım 

berekātında dileklerüŋ revā ėdeyin berekāt-ı fażlı (03) bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm  ْل ُ
ق

اس  
َّ
 بِرَبِّ الن

ُ
عُوذ

َ
 yaʿnḭ eyit yā muḥammed ṣıġınuram ben ādemlerüŋ taŋrısına kim (05) (04) ا

اس  
َّ
 yaʿnḭ ādemlerüŋ pādişāhıdur bir niceler eydür ādemlerüŋ (06) maʿbūdıdur bir مَلِكِ الن

niceler eydür ādemlerüŋ rāzıḳıdur   اس
َّ
هِ الن

ى
 yaʿnḭ ādemlerüŋ (07) yaradıcısıdur bir niceler اِل

eydürler   وَسْوَاس
ْ
ِّ ال

 yaʿnḭ min şerri’ş-şeyṭān bir niceler eydür (08) مُعْطېهِمْ وَمٰا نِعهِمْ مِنْ ش َ

maʿnāsı budur kim ṣıġınurın (09) taŋrıya tā ki beni ṣaḳlaya şeyṭān şerrinden niçün 

anuŋiçünkim benüm (10) gücüm yėtmez ki nefsümi ṣaḳlayubilem şeyṭān şerrinden yine 

niçün (11) anuŋiçünki şeyṭān ādem oġlanlarınuŋ ṭamarlarında ḳan (12) yügürür gibi 
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yügirür şöyle kim hḭç bir kişi anı görmez ammā ḥaḳḳ (13) teʿālā ʿazze ismuhu ḳādirdür 

ki anı ėde defʿėde beni ṣaḳlaya anuŋ (14) vesvesesinden   اس
َّ
ن
َ
خ
ْ
ل
َ
 yaʿnḭ şol şeyṭān şerrinden ا

kim adı (15) ḫannāsdur ḫannās ol şeyṭāndur ki ādem oġlanlarınuŋ göŋli (16) içine girüb 

vesvese ḳılur bir niceler eydür ḫannās ol şeyṭāndur (17) ki ādemlerüŋ yüregi üzerine 

çöker vaḳti ki ādem oġlanları  

[217a]  

(01) ġāfil olsalar yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālāyı unutsalar yaʿnḭ ẕikri ḳosalar ol (02) şeyṭān ḥorṭumunı 

ol ġāfillerüŋ göŋli içine ṣoḳar vesvese (03) ėyler azdurur her ḳaçankim allāhı aŋsa ẕikre 

meşġūl olsa bozılur (04) ḫorṭumunı çeker ḳatāde eydür ḫannāṣuŋ şol it burnı gibi burnı 

(05) vardur ādemlerüŋ göŋli içine baturupdurur her ḳaçankim ḳul allāhı aŋsa (06) ol 

gizlenür muḳātil eydür ḫannās ṭoḳuz ṣūreti üzerinedür (07) ḫorṭumı vardur ādemüŋ teni 

içinde yürür vesvese ḳılur (08) nitekim eyitdi   اس
َّ
ور  الن

ُ
ي صُد وَسْو سُ فّ۪

ذ۪ي يُ
َّ
ل
َ
 yaʿnḭ ol ḫannāskim ا

(09) vesvese ḳılur ḫalāyıḳuŋ göŋli içinde olur nitekim ādemüŋ göŋline (10) girür 

cinnḭlerüŋde göŋline girür vesvese ḳılur üstād ebū’l-ḳāsım (11) rivāyet ḳılur eydür 

nitekim şeyṭān cinnḭlerden var ādemlerden de (12) vardur kim ḫalāyıḳı azdururlar 

vesvese ḳılurlar yaʿnḭ birbirine (13) düşürürler nitekim ebū derden rivāyetdür bir kişiye 

eyitdikim ādem (14) şeyṭānından allāha ṣıġınurın nitekim inʿām sūresinde eydür  َلِك ذٰ َ
 وَك

جِنِّ  (15) ْ
س  وَال

ْ
ن ِ
ْ

َّ الْ يَاط۪ي 
َ
ا ش وًّ

ُ
يٍّ عَد ِ ن 

َ
لِّ ن

ُ
ا لِك

َ
ن
ْ
 yaʿnḭ herbir peyġambere (16) ādem şeyṭānın ve جَعَل

cinnḭ şeyṭānın düşmān ḳılduḳ ve daḫı bir yėrde gelür ki (17)   س
ْ
ن ِ
ْ

جِنِّ وَالْ
ْ
َّ ال يَاط۪ي 

َ
 ve bir ش

niceler eydürler ki ḫannāsuŋ ḫunusı vardur  

[217b]  

ذِ  (01) ُ
ف
ْ
ن
ُ
لق
ْ
وس  ا

ُ
حُن

َ
-yaʿnḭ ḫannās bozılur ṭop olur şol kirpi gibi bir niceler (02) eydür ve’n ك

nāsi maʿṭūfdur vesvese manāhū yaʿnḭ maʿnḭsi budur ki vesvese (03) şerrinden ve daḫı 

nās şerrinden dėmek olur muḳātil rivāyet ḳılur resūlden (04) kim eyitdi bir gün cebrāʾḭl 
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geldi eyitdi yā resūla’l-lāhi  ْد امُحَمَّ كَ يٰ ُ
ِ ت 
ْ
خ
ُ
 ا
ٰ

لْ
َ
انِ  (05) ا تٰ ذَ مُعَوَّ لْ الُ اَ لٰٰ وَمٰا قٰ تُ بَ

ْ
ل
ُ
 بهِِ ق

ُ
عَوّاذ تَ

َ
ضَلُ مٰات

ْ
ف
َ
 yaʿnḭ باِ

(06) bir gün bir gün cebrāʾḭl geldi eyitdi yā muḥammed ḫaber vėrmeyeyin mi yėgregiyle 

(07) bir nesnenüŋ kim sen ṣıġınursın resūl eyitdi belḭ ḫaber vėr ki ol (08) nesnedür 

cebrāʾḭl eyitdi  ِق َ
ل
َ
ف
ْ
 برَِبِّ ال

ُ
عُوذ

َ
لْ ا

ُ
اس   ile ق

َّ
 بِرَبِّ الن

ُ
عُوذ

َ
لْ ا

ُ
 dur (09) dėdi ʿalḳame rivāyet eydür ق

ʿutbe bin ʿāmirden kim (10) resūl eyitdi dėr hḭc teʿavvüẕ ėtmedi bu sūre gibi ve daḫı (11) 

rivāyetdür resūlden kim eyitdi bedrüstḭ ādem şeyṭānları vardur (12) nitekim cinnḭ 

şeyṭānları vardur pes ṣıġınuŋ taŋrıya ādem şeyṭānlarından (13) ve daḫı şeyṭānlarından 

pes eyitdiler yā resūla’l-lāh ikisinüŋ (14) daḫı şeyṭānı mı vardur andan resūl eyitdi cinnḭ 

şeyṭānı (15) ḫalāyıḳıŋ göŋlüne girür vesvese ḳılur ammā ādem şeyṭānı āşikāre (16) gelür 

azdurur rivāyet eydür ebū muʿāviye ʿoṧmāndan kim eydür (17) beni atam vėribdi 

muḥammed bin münkedireki ṣoram iki sūreden  

[218a]  

(01) vardum ṣordum ki bu iki sūre ḳurāndan mıdur pes cevāb eyitdikim (02)  ُزْعُم مْ يَ َ
مَنْ ل

 
ٰ

مل
َ
ل
ْ
ِ وَا

ه
 اللّ

ُ
ة
َ
عْن
َ
يْهِ ل

َ
عَل
َ
ِ ق

ّٰ
ابِ اللّ هُمٰا مِنْ كِتٰ

َّ
تِهِ ئان

َ
ك  (03)  ّْ جْمَعيې َ

س  ا
ٰ
 yaʿnḭ her kim şöyle zuʿm ėtmese وَالن

kim bu iki sūre (04) ḳurāndandur dėyü pes anuŋ üzerine olsun taŋrınun laʿneti (05) ve 

feriştelerüŋ ve dükeli ḫalāyıḳuŋ laʿneti rivāyet ʿabdu’l-lāh ibn-i ʿömer (06) eydür 

efsūndan işbu duʿā yėter ki ḥasta üzerine oḳuyalar (07)  َت ْ
ن
َ
غ  ا

ْ
ش
َ
اس  وَا

َّ
بَّ الن لبأس  رَ

ْ
هَبِ ا

ْ
هُمَّ اذ

ّٰ
الل

 
َّ

اءَاِلْ
ٰ
شِف

ٰ
افّې لْ

ٰ
َّ  (08) الش احِميې حَمَ الرَّ رْ

َ
اا مًا بِرَحْمَتِكَ يٰ

َ
ادِرُ فېهَاسَق

ٰ
غ يُ

ٰ
اء  لْ

ٰ
اءَكَ شِف

ٰ
 nükte çünkim ḥaḳḳ (09) شِف

teʿālā diledikim yūsufı zindāndan ḳurtara mıṣır (10) pādişāhı melik-i reyyāna düş ḥavāle 

ḳıldı el-ḳıṣṣa ḥikāyet meşhūrdur (11) çün yūsufa geldiler dėdiler yūsuf bildi andan melik 

vezḭriyle (12) yėtmiş ḫāṣekḭlerini vėribdi ḫilʿatleriyle pes ol ḥāṣekḭler (13) gelüb yūsufı 

zindāndan çıḳarub taʿẓḭmile ḥamāma getürüb (14) ʿizzet ü ikrāmıla melik ḥażretine 

getürdiler melik-i reyyān (15) yūsufa mıṣıruŋ ketḫüdālıġın vėrdi bu dükeli niçün idi (16) 
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anuŋiçünkim melik-i reyyānuŋ düşüni taʿbḭr ėtdi dėyü suʾāl eger (17) ṣorarlarsaki taʿbḭr 

mi yėgdür yoḫsa tefsḭr mi yėgdür cevāb  

[218b]  

(01) eyitdikim tefsḭr yėgdür suʾāl eger ṣorarlarısa girüki kerem-i melik-i reyyān mı (02) 

çoḳdur yoḫsa kerem-i melik-i reyyān mı çoḳdur cevāb eyitkim kerem-i melik-i reyyān 

(03) çoḳdur nükte güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür yūsuf ki melik-i reyyānun düşin (04) taʿbḭr 

ėtdügiçün bu ḳadar keremler ėyledi pes ol kişiler kim benüm kelāmum (05) tefsḭrini 

beyān ḳıla ve ḳullaruma eydivėre ol luṭflar kim ben anuŋıla (06) ėyleyem ḳullarum bir 

şemmesin ėtmeye ve diller anuŋ vaṣfında ʿāciz (07) ḳıla nükte eger ol düş taʿbḭri 

berekātında dükeli zindāndaġılar (08) āzādlıḳ buldıysa yarın ḳıyāmet gününde ḥaḳḳ 

teʿālā daḫı tefsḭr (09) berekātında tefsḭr ėdenleri ve diŋleyenleri ṭamudan ḳurtara laṭḭfe 

melik-i (10) reyyān buyurdı yūsufı ḥammāma iletdiler ḥammām ḳapusından tā melik 

(11) ḳapusına degin üç yüz biŋ ceri ṣaf baġlayub durdılar ve her (12) bir çerāḳlarda ve 

köşklerde ve sarāylarda muġannḭler ve cenkzenler (13) ve muṭrıblar ʿişret ėderlerdi ve 

dürlü sazlar çalınur idi ve her (14) bir kişi elinde ṭabaḳlarıla altunlar ve gümişler 

dutarlardı ki herbir yėrde (15) yūsufuŋ başına sacular sacarlardı bu dükeli niçün 

anuŋiçünkim muʿabbir (16) zindāndan çıḳar dėyü ammā yarın ḳıyāmet güninde tefsḭr 

ėden (17) ve diŋleyenler gūrdan baş ḳalduralar ḥaḳḳ teʿālā buyura uçmaḳdan tā ol  

[219a]  

(01) ḳuluŋ gūrına degin nice yüz biŋ ferişteler ṣaf ṣaf duralar (02) ellerinde nūrdan 

ṭabaḳlarıyla ṭolu ṭolu misk-ġabar dutalar raḥmet (03) kösin dögeler ʿināyet ṭablın çalalar 

ve dürlü dürlü āvāzlarıla (04) ḳuşlar naʿm ḳılalar ḥūrḭler sevine ve ḳuşlar öte herbir yėrde 

misk (05) ve ʿanber saçu saçalar ferişteler ġulġule ḳılalar tesbḭḥ taḥmḭd ėdeler (06) imdi 

bu dükelisi niçün anuŋiçünki melik-i reyyānuŋ müfessirleri (07) gūrdan çıḳardılar laṭḭfe 
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çün yūsuf ḥamāmdan çıḳdı (08) ḥāṣlar yūsufı ʿizzet-i ikrāmıla elden elde alub meliki 

taḫtına degin (09) getürdiler pes melik yūsufı ṣordıkim çoḳ zaḥmet çekdüŋ (10) 

zindāndan ve ʿavratlar mekrinden ve muddaʿḭler ṭaʿnından nitesiz dėdi (11) pes yūsuf 

eyitdi el-ḥamdüli’l-lāh ki zaḥmet rāḥata döndi çün melik (12) yüzüni gördüm dükeli 

zaḥmeti unutdum miḥnet rāḥata döndi dėdi (13) çünkim ḳıyāmet güni ola müfessirleri 

daḫı ʿizzet-i ikrāmıla alub (14) uçmaḳ ṣadrına iledüb melik-i reyyān ḥażretine getüreler 

andan (15) allāhu teʿālā ṣora ki ey ḳulum dünyā zaḥmetinden ve gūrda yatmaḳ cevrinden 

(16) nitesin dėye ḳul eyde kim el-ḥamdüli’l-lāh zaḥmet raḥmete döndi ve miḥnet (17) 

rāḥata mübeddel oldı dėye nükte çün yūsufıla melik ḥalvet ḳıldı  

[219b]  

(01) andan melik eyitdi yā yūsuf nice zaḥmet çekdüŋse imdi uş mıṣır (02) meleketi saŋa 

ve taḫt ve baḫt senüŋ ve ben de yār saŋa dėdi çünki yarın (03) ḳıyāmet gününde müʾmini 

ḥaḳḳ teʿālā ḥażretine getüreler nidā gele ki ey feriştelerim (04) siz işbu işiŋüze varıŋ ben 

ḫalvet ḳulumuŋ ḫālinden ṣorayın dėye (05) pes ḥaḳḳ teʿālā eyde ey ḳulum nitesin dėyüb 

nevāziş ḳıla müʾminler eydeler (06) ilāhḭ nite dilersin pes eyde ki ey ḳulum nice idügüŋ 

bilürem illā (07) senüŋ söyledügüŋ baŋa ḥoş gelür dėye andan ḳul eyde calabum (08) 

bunca ġuṣṣalar geçürdüm ve zaḥmetler daratdum ve miḥnetler gördüm (09) ve 

meşaḳḳatler çekdüm illā bu dükeliye senden yüz döndürmedim dėye (10) andan pādişāhı 

ʿālem eyde kim gerçek eydürsin ey ḳulum dėye imdi (11) bugün niʿmetler vėrmegi hḭç 

dükenmeye ve pādişāhlıḳ vėrmegi zevāli (12) olmaya ve beḳā vėrmegi fenāsı olmaya 

imdi uş uçmaḳ memleketin (13) saŋa taḫtu ve baḫtu saŋa vėrdüm ki hḭç ḥorluḳ olmaya 

ve uş (14) ḥūrḭler çiftüŋ ġılmān vildān ḥiẕmetkāruŋ ve ben senüŋ munisinüŋ (15) mādem 

ki sen bāḳḭ ben sāḳḭ dėye andan ḳul eyde ilāhḭ çün böyle (16) ʿināyet ve raḥmet 
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ėyleyiserdüŋ evvelden niçün ėtmedüŋ dėye ki (17) tā ana ḳarnı zindānın görmeseyidük 

ve dünyā belāların geçürmeyeyidük  

[220a] 

(01) ve gūrda yatmaḳ zaḥmetin çekmeyeydük dėye andan celḭl ü cabbār kerḭm ü (02) 

ġaffār raḥḭm ü settār eyde ki ey ḳulum ḳādiridümkim evvelden seni (03) uçmaḳ ṣadrına 

ėrişdüre idim ammā diledümkim yūsufı ḳardaşları (04) ḥasedinden ḳurtaram üc gün 

ḳuyuda zindānladum ve diledüm ki yūsufı (05) mıṣra pādişāh ḳılam yėdi yıl yā on iki 

yıl zindān zaḥmetin çekdürdüm (06) nükte ammā diledümkim saŋa müşfiḳ ana ve ana 

yüzin gösterem (07) ana ḳarnında zindānladum ve diledümkim seni uçmaḳ ṣadrına 

ayrurub (08) āḫiret pādişāhın ḳılam ve niçün cemālümi gösteren biŋ yıl yā daḫı (09) 

artuḳ yā eksik seni yėr ḳarnı zindānında egledüm nükte pes (10) imdi yūsuf ḥasūd 

ḳardaşları şerrinden ḳurtarmaġa üc gün (11) ḳuyı zindānın çekmege diger andan şefḳatlü 

ata ve ana yüzin (12) görmege ṭoḳuz ay ana ḳarnında yatmaġa diger ve benim gibi (13) 

pādişāhıŋ cemāl-i kemālin görmege biŋ yıl yėr altında yatmaġa diger (14) eger böyle 

olmasaydı bu niʿmetleri rāyigān bulmış oladuŋuz (15) ḳadrini bilmeyedünüzdi ammā bu 

niʿmetleri kendüzüŋüzden (16) ṣanaduŋuz ammā bu kendü ʿācizlıġuŋuzı ve benim 

ḳādirlıġumı (17) neden bileyidüŋüz nitekim şāʿir eyitdi  

[220b]  

(01) beyt  ْدر َ
و ق

ُ
د
ْ
انّې كهِ هِن مېدٰ

َ
شْ ن رَ

ْ
د
َ
 ق
ْ
زٰان

َ
زٰاا

ْ
خرېده جٰان

ْ
زَت انّې  (02) بَ

ى
 مَتٰاعې رٰاىِك

ْ
اسَد

ٰ
ن
ْ
ش
َ
 bu beytiŋ maʿnḭsi ن

oldur kim yaʿnḭ (03) cānı altunıla ṣatun almadun andan ötürü ḳadrini bilmezsin (04) ki 

zḭrā hindu ḳadrini bilmez aylaḳ metāʿuŋ bunuŋ ḥikāyet budur (05) ki bir hindu ḳul 

ḥocasını yolda depeledi daḫı bir şehre geldi (06) ol aġır bahālu ḳumāşları yoḳ baḥāya 

vėrür idi meger bir (07) ṣāḥib-i naẓar bu beyti oḳudı imdi hemān bu maʿnḭden dükeli 

(08) nesne aŋlanur zḭrā her nekim ḥaḳḳ teʿālā ḳullarına vėripdürür ve erzānı (09) 
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ḳılıpdurur dünyāda ve āḫiretde dükelin ṣatın vėrmeyidürür müʾminleri (10) aylaḳ 

bulupdururlar anıŋçün ḳadrini bilmezler bu arada söz çoḳdur (11) imdi bu żaʿḭf ve naḥḭf 

ve miskḭn ve günāhkār ḳulkim üveys bin ḥocāʿ oṧmān bin emḭr-i ilyās bin evliyādur (12) 

eydür ki ilāhḭ ilāhḭ (13) bu ḳurānkim senüŋ kelām-ı ḳadḭmiŋdür ve senüŋ birligüŋ 

beyānıdur senüŋ (14) ḥażretü ki senüŋ pāk kelāmuŋ şefḭʿ getürmege yarar ve hem 

lāyıḳdur (15) ve bizüm bu çoḳ günāhlarumuzı yarlıġayub ve gūr ʿaẕābından ḳurtarub 

(16) ve ḳıyāmet ḳorḳularından āzād ėdüb uçmaḳ ṣadrına ėrüb (17) ve bḭ-çün cemālüŋe 

ėrübmege yarar ilāhḭ ilāhḭ bizüm pāklıgumuzı  

[222a]  

(01) senüŋ pākluguna ve senüŋ kelāmuŋuŋ pāklıgına baġışlayuvėre ve bizüm (02) ḳara 

yüzümüzi şerḭf adlaruŋ ḥürmetine aḳ ḳılıvėr ve günāhlarumızı (03) yarlıġayıvėr ve 

ḥaṭālarumuzı seŋ ʿ afv ėyle āmḭn yā rabbe’l-ʿālemḭn (04)  ُلمَعَصى  صٰاحِب
ْ
حْر ا

ريقِْ فّ  بَ
َ
لغ
ْ
لعٰصى  ا

ْ
بَهُ ا تَ

َ
ك

اسٰ 
ٰ
لق
ْ
بُ ا

ْ
ل
َ
ا (05) ق

ٰ
خ
ْ
ل
َ
رٰاهيمِْ ئِا نْ اِبْ لوُض  بَ

ُ
لخ

ْ
  ا
ّ صى  حُسَي ْ

َّ
 بالِن

ُ
ذ
َ
ؤْ خ وْمَ يُ فُ يَ هْر   (06) 

َ
فّ  ش

ٰ
الْ  فّ  اِسِوآءِ يٰ

كِنُّ مُتَ
ْ
ل
َ
ا

 َ
وْمِ عَسْ َ مْ فّ  يَ

َّ
لمُعَظ

ْ
ةِ ا لحِجَّ

ْ
دٍ   (07) ذِا هِ مُحَمَّ بِيِّ

َ
يًا عَلٰٰ ن

ِّ
ِ وَ مُصَل

ّٰ
 لِلّ

 
جْر حٰامِد

َ
لف
ْ
صَلوٰةِ ا

َ
عْد فّ  بَ  (08) tārḭḥ hicreti’n-

nebeviyeti’l-muṣṭafaviyeti 1286 (09) ḥikāyet ʿḭsā ʿaleyhi’s-selām bir gün bir cehūdıla 

yoldaş (10) oldı bir yėre vardılar ʿḭsā ʿaleyhi’s-selām üc etmeg aldı ol (11) cuhūda getür 

dėyüvėrdi yolda yėyevüz dėdi ol cuhūd yolda (12) bir etmegi yėdi pes etmeg ḥācet olıcaḳ 

ve cehūda etmegi getür (13) yėyelüm dėdi cehūd etmegi iki getürdi ʿḭsā eyitdi ḳanı (14) 

etmegüŋ birisi dėdi cehūd eyitdi etmeg ikiyidi pes ol iki (15) etmegi daḫı yėdiler gitdiler 

ʿḭsā cehūda hḭç nesne dėmedi tā ki (16) bir köye vardılar gördiler bir gözsüz kişi oturur 

iki elin  

[222b]  

(01) göge götürmiş eydür ki ilāhḭ nolaydı benüm bu iki gözüm görürmişse (02) bu 

dünyāya baḳarmışam dėridi ʿḭsā ʿaleyhi’s-selām anı (03) esirgedi iki mübārek barmaġın 
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ol gözsüzüŋ gözi (04) yėrine baṣdı ol sāʿat gözi açıldı taŋrı emriyle bu cehūd (05) anı 

gördi yavlaḳ ṭaŋladı ʿḭsā peyġamber eyitdi yā cehūd ol taŋrı (06) ḥaḳḳıyçünki bu 

gözsüzüŋ gözleri anuŋ ḳudretiyle açıldı etmeg (07) ḳaç idi cehūd yine iki idi dėdi yine 

gitdiler gideriken (08) yolda gördiler bir kişi gelür başı kel ʿḭsā ṣundı elin anuŋ (09) 

başına yoḳadı ol sāʿat sacı bitdi bu cuhūd yine yavlaḳ (10) ṭaŋladı ʿḭsā eyitdi ol taŋrı 

ḥaḳḳıyçünki bu sacsuza ḳudretiyle (11) sac vėrdi etmeg ḳac idi cehūd yine ikidi dėdi 

andan (12) daḫı gitdiler bir deŋize uġradılar ʿḭsā duʿā ḳıldı ol deŋize (13) girdi ol cehūd 

bilesine girdi yürüdiler geçdiler ayaḳları (14) yaş olmadı bu melʿūn cuhūd anı yavlaḳ 

ʿaceblerdi ʿḭsā eyitdi (15) yā cuhūd ol taŋrı ḥaḳḳıyçünki ṣanʿat anuŋ ḳudretidür (16) 

etmeg ḳaç idi cehūd yine ikidi dėdi bundan daḫı göçdiler (17) bir köye vardılar bir ḫarāb 

kervānsarāy içinde bir ʿavrat  

[223a]  

(01) oturur ʿḭsā eyitdi yā ḳarı bu evi niçün süpürmezsin (02) ḳarı eyitdi gücüm yėtmez 

benüm ḳarındaşım var idi ol süpürürdi (03) şimdi ḳırḳ gündür ki ölüpdürür ʿḭsā eyitdi 

gel anuŋ sinin (04) baŋa gösterġıl bu ḳarı vardı ḳarındaşı sinini gösterdi ʿḭsā (05) anda 

iki rekʿat namāz ḳıldı ve duʿā diledi taŋrı teʿālā ḳudretiyle (06) yarıldı ol ölü bir yėgidimiş 

ṭurugeldi kervānsarāy (07) süpürdi cehūd bunı gördi yavlaḳ ʿacebledi ʿḭsā eyitdi (08) yā 

cuhūd ol taŋrı ḥaḳḳıyçünki ölüyi diri ḳıldı etmeg (09) ḳac idi cehūd yine ikiyidi andan 

daḫı gitdiler bir ḳuru ıssuz yėre (10) ėrdiler cehūd eyitdi yā ʿḭsā ḳarnum açıḳdı ʿḭsā bir 

ṣıġırı (11) ḳıġırdı geldi boġazlan dėdi boġazlandı piş dėdi bişdi ikisi (12) daḫı yėdiler 

ʿḭsā eyitdi süŋüklerin yabāna bıraḳma dėdi (13) dirsürdi bir araya ḳodı cuhūd bir süŋügin 

uġurladı (14) gizledi ʿḭsā ol süŋük yėrine aġac yondı (15) ḳodı duʿā ḳıldı ṣıġır ol dem 

dirildi ṭurdı el-ḥamdüli’l-lāh beni (16) iki kişi yėdi biri dost ve biri düşmān dėdi daḫı 

gitdi (17) cuhūd ʿacaba ḳıldı ʿḭsā eyitdi yā cehūd ol taŋrı ḥaḳḳıyçünki  
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[223b]  

(01) bu ṣanʿat anuŋ ḳudretidür etmeg ḳaç idi cehūd yine ikiyidi (02) dėdi andan daḫı 

gitdiler bir yėre yatdılar üç altun kerpic buldılar ʿḭsā (03) eyitdi yā cehūd otur bu altunı 

üleşelim birin baŋa ve birin saŋa (04) birisin daḫı ol etmeg yėyene dėdi cuhūd eyitdi 

bunı daḫı (05) iki pāre ḳılalum yarusın saŋa ve yarusın baŋa dėdi ʿḭsā rāżī (06) olmadı 

elbetde ben bunı ol etmegi yėyene vėrürin dėdi eyle dėyicek (07) ol melʿūn cuhūd eyitdi 

etmegi ben yėdüm ʿ ḭsā eyitdi ey taŋrınuŋ (08) düşmānı al ol kerpic daḫı senüŋ olsun dėdi 

cuhūd ol kerpiçleriyle (09) egleni ḳıldı ʿḭsā yoluna gitdi cuhūd ol kerpiçleri getürmedi 

(10) yanların alub oturdı gec oldı dört uġrılar geldiler (11) cuhūdı depelediler ol 

kerpiçleri aldılar üleşmege oturdılar aralarından (12) birin etmege vėribdiler üci 

ṭanışdılar ki bu etmege varanı gelicek (13) öldürelüm üçümüz birer kerpiç alalum dėdiler 

ol (14) etmege giden yoldaşları etmegi aldı ve içine aġu ḳatdı bunlara (15) vėrin yėsünler 

ölsünler altunuŋ küllisi baŋa ḳalsun dėdi (16) pes gelürken bunlar ḳarşudan oḳıla urdılar 

öldürdiler (17) bu altun bize ḳaldı dėdiler gelüŋ imdi evvel etmegi yėyelüm andan  

[224a]  

(01) altunı üleşelim dėdiler çün etmegi yėdiler üçi daḫı öldiler (02) bir gün ʿḭsā ol araya 

uġradı gördi durdı daḫı ölüb (03) yaturlar eyitdi ey dünyā şom dünyā hḭç kimseye 

vefādārlıġıŋ yoḳdur (04) dėdi geçdi gitdi ḥikāyet hārunu’r-reşḭd-i biremekḭn sökel (05) 

oldı ḥādimlerine buyurdı ṣāliḥlerden bir kişi buluŋ (06) getürüŋ dėdi pes ḫādimler 

istediler ṣordılar ṣāliḥlerden (07) bir kişi buldılar bir ḫarābāt yėrde ṭāʿat ėder geldiler 

eyitdiler (08) ey taŋrı ḥāṣı seni ḥalḭfe ḳıġıru ṣayrudur dėdiler pes (09) ol ṣāliḥ ṭurukladı 

içerü girdi selām vėrdi bir yėr gösterdiler (10) oturdı ḥalḭfe gözin açdı baḳdı zāhidi gördi 

eyitdi (11) ey taŋrı ḫāṣı baŋa niçün gelmezsin dėdi ol ṣāliḥ (12) eyitdi sen dünyā 

sevenlerdensin saŋa nite geleler dünyā sevenlere (13) baylar ve begler gelürler dėdi 
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ḫalḭfe eyitdi peyġamber ḫıṣımıyam şeyḫ (14) eyitdi ey dünyāya aldanmış kişi peyġamber 

ḫıṣımı olmaḳ (15) saŋa ne fāʾide ve ne aṣṣı ḳılasın ḳurāna baḳġıl görgülki (16) ḥaḳḳ 

teʿālā ne buyurur  ْهُم يْنَ سَابَ بَ ْ
ن
َ
 ا
َُٓ

ل
َ
ور  ف

ي الصُّ  فِّ
َ
فِخ

ُ
ا ن
َ
اِذ
َ
ونَ  (17) ف اءَلُ سَُٓ َ

ت  يَ
َ

وْمَئِذٍ وَلْ  yaʿnḭ ḳaçan ṣorulurlarsa يَ

ḳıyāmet olsa  

[224b]  

(01) hḭç kimsenüŋ aṣlı ve köki ṣorulmaya illā her kimüŋ ṧevābı olsa (02) ol ilerü gele 

sizüŋ yėgregüz taŋrı ḳatında ḳatı ḳorḳuludur dėdi (03) andan ḫalḭfenüŋ ḳorḳusı ve 

ṣayrulıġı daḫı artdı ḫalḭfe eyitdi eger peyġamber (04) ḥıṣımlıġınıŋ aṣṣısı yoġısa 

peyġamberlıġa şefāʿati ḳatı şeyḫ eyitdi (05) yā ḫalḭfe peyġamber şefāʿati saŋa ne aṣṣı 

ḳılasın ḳurāna baḳġıl ki (06) ḥaḳḳ teʿālā ne buyurur  َذِن َّ مَنْ اَ
هُ اِلْ

َ
د
ْ
وَعِن

ُ
اعَة

َ
ف
َّ
عُ الش

َ
ف
ْ
ن
َ
 ت

َ
وْمَئِذٍ لْ  (07) يَ

 
 

وْلْ
َ
هُ ق

َ
يَ ل ضِّ حْمٰنُ وَرَ هُ الرَّ

َ
 yaʿnḭ ol gün peyġamberler şefāʿati aṣṣı (08) ḳılmaya meger taŋrı ل

teʿālā rāżī ola taŋrı ol ḳuldan rāżī (09) olmazısa peyġamberi daḫı aŋa göstermeye ve ne 

anı peyġamber göre (10) dėdi ḫalḭfe bunı işitdi daḫı yėter oldu iŋledi eyitdi ilāhḭ (11) 

raḥmet senden şeyḫ eyitdi raḥmet saŋa ne aṣṣı ḳılasın (12) ḳurāna baḳġıl görgil ki ḥaḳḳ 

teʿālā ne buyurur  ِ حْمَتَ اللّّٰ  رَ
َّ
َّ  (13) اِن مُحْسِن۪ي  ر۪يب  مِنَ الْ

َ
 yaʿnḭ allāh teʿālānuŋ raḥmeti eyülere ق

yaḳındur (14) ʿāṣḭlere dėmedi andan ḫalḭfe bir kez iŋledi uṣṣı gitdi (15) şeyḫ daḫı çıḳdı 

gitdi biraz zamāndan ṣoŋra ḫalḭfenüŋ (16) uṣṣı geldi gözin açdı gördi şeyḫ yoḳ ḳanı şeyḫ 

dėdi (17) eyitdiler şeyḫ gitdi ḫalḭfe buyurdı bir kāġıda biŋ ḳızıl  

[225a]  

(01) ḳoydılar bir ḫādime vėrdiler var bu altunı şeyḫe vėr bize duʿā (02) ḳılsun dėdi ḥādim 

altunı aldı şeyḫe iletdi şeyḫ ḳabūl (03) ėtmedi bir biti yazdı ol kāġıdlu altun içine ḳoydı 

(04) girü vėrdi ḫādim altunı ḫalḭfe getürdi altunı açdılar (05) gördiler içinde bir biti var 

ḫalḭfe aldı ol biti oḳudı gördi (06) yazmış ki ey dünyāya aldanmış ḫalḭfe bu māl girü 

saŋa lāyıḳdur (07) seni ṭamulıḳ ḳılduġı yėtmedi mi ki beni daḫı ṭamulıḳ ḳılmaḳ istersin 
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(08) dėdi ḫalḭfe aġladı biraz daḫı ḥasta oldı andan dünyādan naḳil (09) ėtdi maʿnḭ oldur 

ki bu dünyā eyileriyle ḳāʾimdür yoḫsa ḥaḳḳ (10) teʿālā bir demde yıḳaydı bunuŋ meṧeli 

aŋa beŋzer ki ḳaçan iki (11) kişi düŋür yavuḳ olsalar vėrişseler alışsalar gelin güyegü 

(12) girdege girseler daḫı ol sāʿat ikisi ölseler neʿūẕübi’l-lāhi (13) ikisinüŋ daḫı atası 

anası ol girdege gelürler bu ev bize (14) tā oldı mübārekoldı dėrler ol evi yıḳarlar imdi 

ḥaḳḳ teʿālā (15) daḫı bu dünyāyı eyüler sebebiyle dutubdurur yoḫsa neʿūẕübi’l-lāhi (16) 

eyüler dünyādan gidicek bu dünyāyı yıḳa müʾminlersüz bu dünyā baŋa (17) gerekmez 

dėye ḥikāyet ḫaberde gelmişdür kim zamān-ı evāyilde  

[225b]  

(01) bir kişi varıdıkim aŋa aḥmed-i cömerd dėrlerdi ve hem baʿżılar aŋa peyġamberdür 

(02) dėrlerdi ve anuŋ üç yüz altmış yıl ʿömri olmışdı (03) eydürler kim cercis 

peyġamberden ṣoŋra ol geldi (04) dėrler on sekiz ḳızı ve bir ʿavratı varıdı adı esefā idi 

(05) kendüyle yigirmi kişi idi yoḳsuldı her gün balıḳ avlardı (06) günde iki balıḳ dutardı 

ne ḳadar kim cehd ėdüb çoḳ olsa (07) andan artuḳ dutmazdı ol iki balıḳı şehre getürürdi 

birisin (08) ṣatardı ḳızları başına ṣadaḳa ḳılurdı ve birisin daḫı üc (09) aḳceye ṣatardı bir 

aḳçesin ete etmege vėrürdi ol yigirmi bėş (10) kişi yėyüb artururlardı bir aḳcesin 

panbuġa vėrürdi (11) ol on sekiz ḳızları ol panbuġı igirürlerdi cümlesi ṭon (12) 

ėylenürlerdi bir aḳcesin yaġa vėrürdi yarusın kendü (13) cerāġına ḳoyub yaḳardı ve 

yarusın mescid cerāġına vėrürdi (14) her gün işi böyle idi gündüz oruc dutardı gėce (15) 

namāz ḳılur idi bir gün cebrāʾḭl geldi uyḳusından uyardı (16) ne yatursın ṭur ṭāʿat ḳıl dėdi 

durdı ṭāʿat ḳıldı (17) yine yatdı cebrāʾḭl geldi ṭur ṭāʿat ḳıl dėdi yine  

[226a]  

(01) durdı ṭāʿat ḳıldı yine uyudı yine cebrāʾḭl geldi yine (02) uyardı ṭur ṭāʿat ḳıl dėdi bu 

aḥmed-i cömerd cebrāʾḭli bilmedi (03) ėrte oldı namāz ḳıldı gördi bir yėgit durur aḥmed-
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i cömerd eydür (04) yā yėgit ne kişisin kim beni aġırlamaduŋ benim peyġamberlıġuma 

ḥürmet (05) ḳılmaduŋ beni bu dün içinde uyarduŋ cebrāʾḭl eyitdi yā aḥmed-i (06) cömerd 

ne yatursın kim allāh teʿālā saŋa ḫışm ḳıldı (07) üç yüz altmış yıllıḳ ṭāʿatuŋı hebāʾen 

menṧūr ḳıldı uçmaḳ (08) ḳapusın senden ötürü baġladı ṭamu ḳapusın seniŋçün açıvėrdi 

(09) dėdi andan aḥmed-i cömerd çaġırdı feryād ḳıldı ṭaş alub başın (10) dögerdi cebrāʾḭl 

daḫı bile aġladı gözlerinden yaşı yaġmur gibi (11) yaġarıdı andan cebrāʾḭl ḥażrete vardı 

eyitdi ilāhḭ ol (12) ne suc işledikim kendüz ṭaʿāmın yėmedi dün uyḳusın (13) uyumadı 

fāʾidesüz yėre söz söylemedi bunuŋ günāhı (14) ne idikim üc yüz altmış yıllıḳ ṭāʿatın 

hebāʾen menṧūr ėyledüŋ (15) ilāhḭ işbu ne ḥikmetdür dėdi hem zāhid daḫı günāhını 

bilmedi (16) ḥaḳḳ teʿālādan nidā geldi eyitdi yā cebrāʾḭl seni mḭkāʾilile ibrāhḭm (17) 

ḫalḭle vėrdibidüm sen ḳanadıŋla ṭaş getürdüŋ mḭkāʾil 

[226b]  

(01) buyurduġı yėrde degülüŋ ibrāhḭm anı yapdı ev ėyledi ne güneş (02) issisinden 

göŋleki yapdı ve ne ṣovuḳdan ṣaġınmaġiçün ev yapdurdum (03) illā benim evimdür 

dėdüm her kim aŋa varsa ziyāret ḳılsa anı yarlıġam (04) ṭamudan ḳurtaram dėdüm ol 

aḥmed-i cömerd üç yüz altmış yaşında (05) benüm evime gelmedi ziyāret ḳılmadı cümle 

ṭāʿatın yoḳ ḳıldum dėdi (06) cebrāʾḭl bu ḫaberi aḥmed-i cömerde eydivėrdi bu kez aḥmed-

i cömerd (07) mekkeye ʿazm ėyledi ḳızları esenledi aġlaşdılar gitdi anda baġdāda (08) 

geldi baġdād ḳapusında iki kimse oynar gibi oldılar aḥmed-i cömerd gelür (09) dėyüb 

birbiriyle söyleşdiler aḥmed-i cömerd eyitdi ey dirḭġā bunda daḫı (10) beni bildiler bu 

şehriŋ ṭaʿāmı baŋa ḥarām oldu dėdi ol oġlancıḳlar (11) sėgirdişü şehre vardılar uş aḥmed-

i cömerd geldi dėdiler ol (12) oġlanlaruŋ birisi cebrāʾḭl ve birisi mḭkāʾil idi pes aḥmed-i 

cömerd (13) ol şehirdeŋ ḳaçdı gitdi bir yazıya ėrdi gördi bir ṭoġan (14) gögercini ḳova 

ḳova kendüye getürdi gögercin (15) feryād ėyledi yā aḥmed-i cömerd dėdi aḥmed-i 
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cömerd gögercini (16) ṭoġandan depeledi ṭoġan ḳabūl ḳılmadı eyitdikim bunca gündür 

(17) acın sen ne cömerdsin ki baŋa ẓulm ėdersin dėdi  

[227a]  

(01) aḥmed-i cömerd eyitdi imdi benden ne dilersin ṭoġan eydür iki (02) gözün dilerin 

aḥmed-i cömerd bıçaḳıla iki gözin oydı ṭoġana (03) vėrdi gözsiz oldı ol beriyyede ḳıldı 

ol gözi ṭoġan (04) yėmedi oynardı aḥmed-i cömerd ḳulaḳ urub diŋlerdi bir sāʿatden (05) 

ṣoŋra ol ṭoġan uçdı omuzına ḳondı gögercin (06) daḫı bir omuzına ḳondı eyitdiler yā 

aḥmed-i cömerd yüzüŋ (07) yėrü dut dėdiler ḳanadlarıyla ṣıġadılar iki gözi bayaġıdan 

yėg (08) oldı ol ḳuşlaruŋ biri cebrāʾḭl ve biri mḭkāʾildi eyitdiler (09) biz seni ṣınarduḳ 

allāhu teʿālā seni yarlıġadı ve ʿamelüŋ ḳabūl ḳıldı (10) dėdiler andan aḥmed-i cömerd 

mekkeye vardı ṭavāf ḳıldı ve murādı (11) allāhu teʿālā celle celāluhu dostlarıyla böyle 

ḳılur ḥikāyet (12) ḫaberde gelmişdür kim ʿabdu’r-raḥmān-ı belḥi dėrler raḥmetu’l-lāhi 

ʿaleyh bir kişi (13) varıdı bir yıl ḥicāza varmışdı bir gün bāyezḭd-i besṭāmḭ (14) ʿarafātda 

yürüridi baḳdı bunca tümen biŋ ḫalāyıḳlar gördi (15) yüridi cümlesi baş açuḳ ve 

yalınayaḳ olub zārılıḳlar (16) ḳılurlar bāyezḭd-i besṭāmḭ eyitdi ilāhḭ bu miskḭn bḭ-çāreler 

açlıḳ (17) ve susuzlıḳ birle senüŋ evüŋe geldiler ʿaceb yarlıġandılar mı dėdi  

[227b]  

(01) andan ḥaḳḳ teʿālādan nidā geldi yā bāyezḭd bu ḫalāyıḳlaruŋ ḥaccları (02) geçmedi 

daḫı şöyle mevḳūfdur ʿabdu’r-raḥmāndan ötürü yarlıġanmadı (03) bāyezḭd-i besṭāmḭ 

eyitdi ilāhḭ ʿabdu’r-raḥmān kimdür bārḭ teʿālā eyitdi (04) var ṣor kimdür dėdi vardı ṣordı 

eyitdiler kim pādişāhdur hem (05) cömerddür dėdiler öksüz oġlanları ve ṭul ʿavratları 

ḫoş dutar (06) dėdiler ve hem ʿālim kişidür bāyezḭd-i besṭāmḭ ṣora ṣora vardı (07) 

çadırıyla ėrdi ve içerü girdi gördi ki ḳulları çevreden ṭapusında (08) ṭurmışlardı anun aḳ 

ṣaḳalı varıdı öŋüne raḥle üzerine (09) muṣḥafı ḳomuş ḳurān oḳur idi bāyezḭd-i besṭāmḭ 
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gelüb selām ḳıldı (10) ol pādişāh daḫı selāmını aldı bāyezḭd-i besṭāmḭ eyitdi yā ʿabdu’r-

raḥmān (11) yā bḭ-çāre miskḭn ne ḳatı günāh ḳılduŋ kim allāhu teʿālā senden ötürü (12) 

bunca biŋ ḥācīlaruŋ ḥaccın mevḳūf ḳıldı ʿabdu’r-raḥmān eyitdi (13) ey bāyezḭd hḭç 

bilmezin ne günāh ḳılmışam illā bu ḳadar vardur kim (14) atam anam benden ḫoşnūd 

degildür pes bāyezḭde yalvardı (15) eyitdi kerem ėyle bizüm aramuza girgil şefāʿat 

ėylegil dėdi pes (16) bāyezḭd ṭurdı ʿabdu’r-raḥmānuŋ atasına vardı atası baḳdı (17) 

bāyezḭdi gördi yügürü geldi bāyezḭdüŋ elin öpdi  

[228a]  

(01) ol daḫı pādişāhdı oturdılar öŋine ṭaʿām getürdiler bāyezḭd-ibesṭāmḭ (02) yėmedi 

eyitdi yā ʿabdu’r-raḥmān atası murād u maḳṣūdum (03) baŋa vėrgil andan ṭaʿāmuŋ 

yėyem dėdi eyitdi cānum daḫı saŋa (04) fedā olsun dėdi illā ki oġlum ʿabdu’r-raḥmān 

dilemegil ḳabūl ḳılası (05) degüliŋ dėdi bāyezḭd bu cevābı ʿabdu’r-raḥmāna dėdi ve 

eyitdi ki (06) ne ḳadar yalvardumsa çāre olmadı andan ʿabdu’r-raḥmān ḳullarına (07) 

buyurdı eyitdi ki benüm sözüm ṭutarsaŋuz mālımdan āzād olasız (08) daḫı size māl 

vėrem murārca ve daḫı ḳanġı ḳaravaşı dilerseŋüz (09) anı vėrem tek benüm emrümi 

ṭutuŋ dėdi eyitdiler ne buyurursun (10) eyitdikim gelüŋ benüm iki elümi ve iki ayaġumı 

kesüŋ ve beni bir deve (11) üstünde berkidüŋ ve biriŋüz ol deveyi yėdügüz daḫı ḳanlu 

(12) elümile yüzüme uruŋ atam anam ḳıtına iledüŋ dėdi her nekim (13) buyurdıyısa eyle 

ėylediler deveye bindürdiler atası anası çadırına (14) getürdiler atasunuŋ bir ḳaravaşı 

varıdı gördikim ʿ abdu’r-raḥmān (15) gelür ol nāzük yüzi ve aḳ saḳalı ḳızıl ḳana bulaşmış 

ol (16) nāzük ellerin ve ayaḳların kesmişler feryād ḳılur çaġırur ʿabdu’r-raḥmānuŋ (17) 

bir ḳarındaşı varıdı ol daḫı görüb çaġırdı ve eyitdi yā baba  

[228b]  
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(01) görseŋ kim ḳarındaşum ʿabdu’r-raḥmān kendüzine güc ėdüb neler (02) ḳılmış atası 

çıḳdı gördi ʿabdu’r-raḥmān ḳızıl ḳana bulanmış yumrulanu (03) yumrulanu geldi 

atasınuŋ ayaġına düşdi ve eyitdi ki (04) ey gözüm nūrı babam benim günāhımı baġışla 

yarıŋ ḳıyāmet gününde (05) kāfirler ile ṭamuya girmeyem işbu ḥālile olunca yüriyem tek 

luṭf ėyle (06) ben kimine yüzi ḳara günāhkār oġluna ḥelāl ėyle dėdi daḫı (07) ḳatı ḳatı 

riḳḳat ėdüb aġladı bāyezḭd-i besṭāmḭ ḥāżır geldi (08) ve daḫı nice ḳuṭublar evliyālar 

geldiler dilek ėylediler atası (09) miskḭnüŋ özi göyündi daḫı ḳatı aġladı oġlınuŋ yüzini 

(10) gözini öpdi ve daḫı aḳ ṣaḳalını oġlınuŋ ḳızıl ḳanına bulaşdırdı (11) andaġılar 

cümlesi eyitdi oġlumuŋ suçunı baġışladum bāyezḭd-ibesṭāmḭ (12) ol kesilmiş eli ayaġı 

girü yėrine ḳodı atası duʿā (13) ḳıldı yā bāyezḭd-i besṭāmḭ āmḭn dėdiler ol sāʿat eli ayaġı 

(14) bayaġı gibi oldı allāh teʿālā ḳudretiyle andan hātifden geldi āvāz geldi (15) eyitdi 

zihḭ ne baḫtlu ol kişikim atası duʿā ḳıla bāyezḭd-i besṭāmḭ (16) gibi kişi āmḭn dėye dėdi 

imdi müslimānlar her kim atasın (17) ve anasın rāżī ve ḫoşnūd ḳılmasa anuŋ farḭżası ve 

taṭavvuʿı dürüst  

[229a]  

(01) degildür va’l-lāhu āʿlem ḥikāyet ḫaberde şöyle gelmişdür kim ilerü zamānda (02) 

bir kişi varıdı aŋa ebū bekir varrāḳ dėrlerdi dünyādan sefer (03) ḳıldı bir oġlancuġı varıdı 

ʿavratına vaṣiyyet ḳıldı eyitdi (04) medrese yolından ayruḳ yol bildürmegil ve ḳurāndan 

ġayrı (05) keleci bildürmegil eger bu vaṣiyyetüm saḳlamazsa yarın saŋa daʿvacı (06) 

olam dėdi ʿavrat daḫı ol vaṣiyyet ṣaḳladı dımışḳ şehrinde anı (07) muʿallime vėrdi bir 

laṭḭf ʿālim oldı ve hem görklü oġlan (08) oldı bir gün eydür yā şerḭfe veyā kerḭme veyā 

raḥḭme ana ben (09) baġdāda varurın anası rāżī olmadı bunda oḳuġıl dėdi oġlan (10) 

anası sözin dutmadı ve eyitdi ʿilim ġarblıġda oḳunur dėdi (11) pes anasından uġurlayın 

gitdi anası duydı feryād ḳıldı (12) istedi bu bulımadı baġdād yolına vardı eyitdi ilāhḭ 
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oġlumı (13) sekitgil girü gelsün dėdi ve hem gelüŋ ḳāfileye ṣordı (14) anlar daḫı eyitdiler 

biz baġdād şehrinden çıḳariken ol şehre girdi (15) anası bunı işidüb girü döndi göŋli 

melül bu melāletile (16) yavuz duʿā ḳıldı pes oġlan şehre ėrdi ḳapuda bir maḳāmda (17) 

ḳarār ėdüb yatdı ol gėce uġrılar gelüb ḫalḭfenüŋ ḫazḭnesin  

[229b] 

(01) delmişler bḭ-ḥisāb māl almışlar ėr ne oldı oldı ḫalḭfe buyurdı (02) ne ḳadar kim 

baġdād şehrinde ġarḭb ve pāyendānsuz varısa getürüŋ (03) dėdiyidi istediler pāyendānsuz 

ol oġlanı buldılar ve dutdılar (04) boynına ip ṭaḳub elin ardına baġlayub ḫalḭfe iletdiler 

ḫalḭfe (05) ṣordı ḳatı mālum ne ḳadar kişi idiŋüz dėdi oġlan eyitdi (06) va’l-lāhi yā 

ḫalḭfetü’z-zamān medrese yolından artuḳ bir yol bilmezin (07) ve ʿilimden ayruḳ keleci 

bilmezin dėdi ḫalḭfe eyitdi iletüŋ bunı (08) öldürüŋ meydāna iletdiler elin ayaġın kesdiler 

meydānda (09) bıraḳdılar oġlan eyitdi ata ana sözin ṣıyan böyle olur (10) dėdi üç ay 

anda aç ve ṣusuz yatdı her kim gelüb aŋa (11) ṭaʿām veyāḫūd ṣu vėrse anuŋ daḫı elin ve 

ayaġın keserlerdi (12) bu daḫı anuŋ enbāzḭdür dėrlerdi baġdād şehrinde bir şeyḫ (13) var 

idi adına şeyḫ manṣūr dėrlerdi bir gėce server-i enbiyā-yı (14) ʿaleyhi’s-selām seyrinde 

gördi aŋa eyitdi kim yā manṣūr varġıl ol (15) maġṣūb oġlanuŋ ne ḥāceti varısa revā ḳılġıl 

dėdi pes çün (16) ėrte oldı şeyḫ manṣūr meydāna geldi eyitdi yā oġlan (17) ne ḥacetüŋ 

vardur oġlan eyitdi yā manṣūr beni uġurlaġıl  

[230a]  

(01) bundan dımışġa iletgil elüm ayaġım gitdi bārḭ ḭmānsız gitmeyem (02) varayım 

anamdan günāhım dileyeyim dėrdi andan ṣoŋra manṣūr (03) anı uġurladı dımışḳa getürdi 

oġlan eyitdi yā manṣūr (04) beni gėce iletgil ki ėtmesünler kim ʿilim ögrenmege 

varmamış (05) uġurlıḳ ėylemege varmış dėyeler manṣūr anı dėdügi gibi gėce (06) getürdi 

evleri öŋüne ḳodı oġlan ṭaşradan çaġırdı ḳapuyı (07) acġıl dėdi anası ol ḥālde ḥoẕ oġul 
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dėyü zārılıḳlar ėdüb (08) aġlayu yürürdi nāgāh ṭaşradan bir işitdi āvāz işitdi içerüden 

eyitdi (09) ḳapu ḳaḳan kimdür ki göyünüpdururam oġlancıġım ḥasretinden (10) dėdi bu 

āyeti āvāzıla çaġırdı oḳudı ki ا
َُٓ
دِمْن

َ
 مَ  وَق

ى
وا مِنْ عَمَلٍ اِل

ُ
ا عَمِل ا (11)  ورً ثُ اء  مَنْ اهُ هَبَُٓ نَ جَعَلْ َ

 andan anası ف

ḳapuyı açdı eyitdi içerü gir oġlan (12) eyitdi ayaġım yoḳ nice girem anası eyitdi elüŋi 

berü ṣun oġlan (13) eyitdi elüm yoḳ ne ṣunayım anası ol çaġıran oġlu idüġini bildi (14) 

feryād ėtdi ḥattā ki uṣṣı gitdi ḳaçankim uṣṣı geldi eyitdi ilāhḭ (15) oġlumı sekitgil dėdüm 

böyle mi ḳılduŋ hātifden āvāz geldi eydür her (16) kim atasına anasına ʿāṣḭ olsa biz anı 

dünyāda böyle ḳıluruz (17) imdi ey müʾminler ata ana ḥaḳḳını yavlaḳ bekleŋ ḥikāyet  

[230b] 

(01) ebū ʿimrān vāsiṭḭ eydür bir vaḳit ʿavratumla gemiye girdim nāgāh bir muḫālif (02) 

rūzigār çıḳdı ḳorḳuyıla giderken gemümüz uvandı ben yaluŋuz ʿavratımla (03) bir taḥta 

üstünde ḳaldım ol ḥālde ʿavratım deŋiz içinde oġlan ṭoġurdı (04) eyitdi ki ṣusızlıḳdan 

ġāyet buŋaldum dėdi ben eyitdim işbu ḥālde (05) benden ṣu mı dilersin dėdüm bu sözde 

iŋen baḳdım gördüm havāda bir ėr (06) oturmuş öŋinde ḳızıl altun zincḭrle yaḳutdan bir 

bardaḳ aṣılmış (07) andan ol bardaḳ benim depem üzerine indürdi eyitdi alġıl ve içgil 

(08) ben daḫı aldum içdüm ʿ avratuma daḫı içürdim mişkden ḳoḳulurak (09) idi ve baldan 

ṭatluraḳ ve ḳardan ṣoġıraḳ idi haẕā tefsḭrü’l-ḥamdu’l-lāh (10) yaʿnḭ tefsḭr fāṭiḥatü’l-kitābi 

bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (11)  ُالَْحَمْد ِ لِِلّٰ  şükür ol allāha kim ḳullarına vėrdügi 

niʿmetlerinüŋ saġışı (12) yoḳ yėrde gökde yaratdıġı ʿacāyibüŋ ġāyeti yoḳ  َّ م۪ي  عَالَ بِّ الْ  (13) رَ

ʿālemleri raḥmetile besleyici ve bāḳḭ ḳoyucıdur  ِح۪يم حْمٰن  الرَّ لرَّ
َ
ين  ا ۪

ّ
وْمِ الد  ṣoru ḥisāb (14) مَالِكِ يَ

gününde olacaḳ işlerüŋ ḥākimi ve pādişāhı  َاك عْبُدُ  (15) اِيَّ  biz ʿibādetimizi ve ḳulluġumuzı نَ

saŋa ancaḳ saŋa ėderiz senden (16) artuġa ėtmeziz  ُّ سْتَع۪ي  َ
اكَ ن  mecmūʿı işlermüzde وَاِيَّ

senden isteriz (17) senden artuḳdan istemeziz ا اطَ  ḳulaġuzla beni ėrişdür اِهْدِنَ َ   الصِِّ
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[231a]  

ق۪يمَ  (01) مُسْتَ ذ۪ينَ  ṭoġrı yola yaʿnḭ ʿibādet ki ḳullaruŋı tamām yėrine getürmege (02) الْ َّ
اطَ ال  ضَِ

şol kimesneler yolına kim  ْيْهِم عَمْتَ عَلَ
ْ
ن
َ
 anlaruŋ üzerine (03) enʿāmlar ėyledüŋ ve islām ve ا

ʿibādet ėtmek niʿmetin ve devletin rūzḭ (04) ḳılduŋ  ْيْهِم ضُوبِ عَلَ ْ
مَغ

ْ
  ال

ْ
ت 
َ
 anlara ḥışm olmadı غ

saŋa ʿ āṣḭ olmadıġiçün (05)  َّ ي  ۪
ه
ال

 الضَُّٓ
َ

 daḫı anlaruŋ azub islām yolından çıḳmış olmadı (06) وَلْ

 ّ  ḳabūl ėt bu bizüm duʿālarumuzı bundan ṣoŋra āyete’l-kürsḭ (07) tefsḭrin bildürelüm امي ْ

 ُ
ّٰ

للّ
َ
َّ هُوَ  taŋrı teʿālā ا

هَ اِلْ
ى
 اِل

َُٓ
جَيُّ  ibādet ėtmege (08) lāyıḳ kimse yoḳdur illā allāhu teʿālādur لْ

ْ
ل
َ
 ا

diridür mecmūʿı dirilerüŋ (09) dirligi cānı andan القيّوم mecmūʿı yaradılmışlar beḳāsı 

tedbḭri aŋladır (10) yaʿnḭ mecmūʿ yaradılmışuŋ vücūdı andandır bāḳḭ ḳalmaḳlıġına sebeb 

(11) anuŋ vücūdıdur mutaṣavvar oldur   وْم َ نَ
 وَلْ

 
ة
َ
هُ سِن

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 ت

َ
 daḫı anı (12) uyḳudan öŋdin olan لْ

süstluḳ daḫı dutmaz ي لَهُ  مٰوَاتِ وَمَا فِّ
مَا فِيالسَّ ض   (13)  رْ

َ ْ
 daḫı aŋa maḥṣūṣdur yėri gögi yaratmaḳ الْ

daḫı yėrle gök (14) içindeki yaratmaḳ ėtmek anları  ۪نِه َّ باِِذْ
 اِلْ

ُٓ
هُ
َ
د
ْ
عُ عِن

َ
ف
ْ
ش ذ۪ي يَ

َّ
ا ال

َ
 kimdür (15) مَنْ ذ

ol kimse ki ėder şefāʿat ėder ḳıyāmetde ḥaḳḳ teʿālā destūrsız (16) yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ol 

ʿaẓametile daḫı ol heybetledür kim hḭç kimesne (17) ol destūr vėrmeyince ḥaḳḳ teʿālādan 

kimse içün şefāʿat  

[231b]  

(01) ėdüb sucın dileyümez  َح۪يطُون  يُ
َ

 وَلْ
 
هُمْ

َ
ف
ْ
ل
َ
د۪يهِمْ وَمَا خ يْ

َ
َّ ا ي ْ

مُ مَا بَ
َ
عْل   (02) يَ

َُٓ
 بمَِا ش

َّ
مِهُ۪ٓ اِلْ

ْ
ءٍ مِنْ عِل يْ

اءَ بسِ َ  

allāh teʿālā bildügi nesnelerden hḭç nesne kimsenüŋ (03) bildisi iḥāta ėtmez illā ḥaḳḳ 

teʿālā bildürmek istedügi nesne (04) bilürler ancaḳ  َض رْ
َ ْ
مٰوَاتِ وَالْ هُ السَّ رْسِيُّ

ُ
 allāh وَسِعَ ك

teʿālānuŋ (05) ʿarşından aşaġa yaratduġı gögi kim aŋa kürsḭ dėrler anuŋ gibi (06) 

büyükdür kim mecmūʿı yėdi ḳat gögi ṭolanub içine alupdur  َْمَا (07) وَل هُ
ُ
ظ
ْ
دُهُ حِف

ُ۫
ؤ  allāh teʿālā يَ

üzerine aġır ve ḳolaysuz degildür (08) biri gögi daḫı yėr gök içindekileri ṣaḳlamaḳ 

işlerini tedbḭr ėtmek  َعَظ۪يمُ  (09) وَهُو الْ عَلِيُّ  allāh teʿālā anuŋ gibi yücedür kim aŋa beŋzer hḭç الْ

daḫı anuŋ (10) gibi heybet issi yoḳdur anuŋ ʿaẓametine göre mecmūʿı nesne ḫürdür (11) 
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bundan ṣoŋra subḫāneke maʿnḭsin bildirelim  َك َ
 arılaram (12) saŋa lāyıḳ olmayan سُبْحَان

işlerden  َّهُم  daḫı (13) ögerim ben seni pādişāh mecmūʿı saŋa lāyıḳ وَبحَِمْدِكَ  ey pādişāhım اللَّ

daḫı olan ögmezler (14) birle  َكَ اسْمُك بَارَ
َ
كَ  daḫı senüŋ aduŋçündür وَت ُّ

 جَد
َ

عَال
َ
 daḫı (15) وَت

baḫtuŋ ve ʿaẓametüŋ yücedür anuŋ yüceligine kimsenüŋ ʿaḳlı (16) ėrişmez  َك ُ ت ْ
َ
هَ غ

َ
 إِل
َ
 وَلْ

senden ġayrı ṭapmaġa ve ʿibādet ėtmege lāyıḳ (17) kimse yoḳdur bundan ṣoŋra  ُعُوذ
َ
 nüŋأ

daḫı tesbḭḥlerüŋ maʿnḭleri  

[232a]  

(01) bildürelim  ُعُوذ
َ
جِيمِ باِلِله مِنَ  ṣıġınuram allāh teʿālāya أ يْطَانِ الرَّ

َّ
الش  (02) yaʿnḭ ṣıġınuram 

şeyṭāndankim laʿnet ṭaşıyla ḳovılmışdur ekber allāhu ekber (03) allāh teʿālā uludur andan 

artuḳ kimse anuŋ ululıġı taṣavvur ėdebilmez (04)  ِعَظِيم َ الْ ن ِّ  رَ
َ
 arılaram benim ulu سُبْحَان

pādişāhımı ẕātına lāyıḳ (05) olmayan nesnelerden  َلِمَنْ حَمِد ُ  işidür ḥaḳḳ teʿālā aŋa سَمِعَ اللّه

ḥamd (06) ėdenleri yaʿnḭ ḥamdını żāyiʿ ėtmez çoḳ dürlü ṧevāb vėrür  ُحَمْد ْ
كَ ال

َ
ا وَل

َ
ن بَّ  ey (07) رَ

bizüm pādişāhımuz mecmūʿı ögmeklik saŋa maḫṣūṣdur lāyıḳdur (08)  َ ن ِّ
 رَ
َ
 سُبْحَان

َ
عْلٰ

َ
  اْلْ

arılaram benüm yüce pādişāhımı anuŋ ẕātına lāyıḳ (09) olmayan nesnelerden  ِاتُ لِله حِيَّ لتَّ
َ
 ا

dürlü dürlü ögmeler ṧenālar ve taʿẓḭmler (10) dilile allāh teʿālāya maḫṣūṣdur  ُوٰات لَ  وَالصَّ

dürlü dürlü ʿibādetkim (11) bundan ve göŋülden ṣādır olur ḥaḳḳ teʿālā ḥażretine 

maḫṣūṣdur (12) ve’ṭ-ṭayyibāt dürlü ʿibādetler kim māl vėrmekle olur allāh teʿālā (13) 

içündür  ُّي ِ ن 
َّ
هَا الن يُّ

َ
يْكَ ا

َ
مُ عَل

َ
ل لسَّ

َ
هَا  ẕiyān degürür nesnelerden (14) içündür ا يُّ

َ
يْكَ ا

َ
مُ عَل

َ
ل لسَّ

َ
يُّ  ا ِ ن 

َّ
الن  ẕiyān 

ve degürür nesnelerden (15) emḭn olmaḳ dünyāda āḫiretde senüŋ üzerüŋe olsun ey 

peyġamber (16)  ُه اتُ رَكَ ِ وَ بَ  اللّّٰ
ُ
حْمَة  daḫı senüŋ allāhu teʿālānuŋ yaʿnḭ fāʾide ėder nesneleri وَ رَ

(17) ėrişdürmegi ziyāde ėder nesneleri menʿ ėtmemegi senüŋ üzerüne olsun (18) daḫı 

allāh teʿālānuŋ berekātı yaʿnḭ ḫayrı çoḳ ėrişmekligi 

[232b]  
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(01) seni arturub ve bāḳḭ ḳomaḳlıġı senüŋ üzeriŋe olsun peyġamber miʿrāçda (02) ḥaḳḳ 

teʿālāyı ögdi  ُبَات يِّ وَاتُ وَالطَّ لَ ِ وَالصَّ اتُ لِلَّّ حِيَّ  dėdi ḥaḳḳ (03) teʿālā daḫı anuŋ muḳābelesinde  التَّ

 ِ
َّ

 اللّ
ُ
حْمَة يُّ وَرَ ِ ن 

َّ
هَا الن يُّ

َ
يْكَ أ

َ
لامُ عَل هُ  (04) السَّ اتُ رَكَ يْكَ  dėdi وَبَ لامُ عَلَ حْمَةُ  taḥiyyāt muḳābelesindedür السَّ وَ رَ

 ِ
ّٰ

 ṣalavāt muḳābelesindedür bundan ṣoŋra peyġamberimüz ümmeti ḥaḳḳında (06) (05) اللّ

ʿināyeti ve şefāʿati çoḳ olduġiçün  ِ  عِبَادِ اللَّّ
َ

ا وَعَلٰ
َ
يْن
َ
لامُ عَل َّ  (07) السَّ الِحِي   dėdi yaʿnḭ dünyāda الصَّ

ve āḫiretde ziyān ėrişdürür nesnelerden (08) emḭn olmaḳ bizüm üzerümüze olsun  ُهَد ْ
ش
َ
أ

 
ُ
هَد

ْ
ش
َ
ُ وَأ

َّ
هَ إِلا اللّ

َ
 لا إِل

ْ
ن
َ
  (09) أ

َّ
ن
َ
هُ  أ

ُ
سُول هُ وَرَ

ُ
ا عَبْد

ً
د مُحَمَّ  daḫı ṭanıḳluḳ vėrürüm ki bedrüstḭ muḥammed 

muṣṭafā (10) ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḳulıdur daʿvetiçün vėrilmişdür peyġamber (11) bundan 

ṣoŋra ṣalavāt maʿnḭsin bildürelim  ٍد ٰ مُحَمَّ
َ

هُمَّ صَلِّ عَلٰ ٰـ
َّ
 ey (12) pādişāhım raḥmet ėyle  ٱلل

muḥammede muṣṭafā üzerine dünyāda āḫiretde anı (13) muʿazzez ve mükerrem ḳıl  ِوَآل

 
ْ
د  daḫı muṣṭafānuŋ ālḭ üzerine (14) raḥmet ḳıl yaʿnḭ dünyāda ve āḫiretde anları daḫı مُحَمَّ

ʿazḭz ḳıl muḥammed ālḭ (15) oldur ki anuŋ dėdügin duta  ٰ
َ

ار كْ عَلٰ
دٍ وَبَ دٍ وَعَلٰٰ آلِ مُحَمَّ مُحَمَّ  daḫı 

(16) ḥayruŋı çoḳ ḳıl muḥammed üzere daḫı muḥammedüŋ ālḭ üzerine   د حْم مُحَمَّ وَآلِ  (17) وَارَ

دٍ    muḥammede raḥmet ḳıl daḫı āline raḥmet ḳıl allāhu teʿālānuŋ مُحَمَّ

[233a]  

(01) raḥmeti budur kim dünyāda āḫiretde fāʾide ėder nesneleri ėrişdüre (02) ziyānlu 

nesneleri menʿ ėder  َحْمَت تَ وَ رَ
ْ
ار ك

مْتَ وَبَ
َّ
يْتَ وَسَل

َّ
مَا صَل

َ
 nitekim ululuḳ ėrişdürdük çoḳ (03) ك

ḫayr ėrişdürdük ziyān ėdenleri (04) menʿ ėtdük fāʾide ėder nesneleri ėrişdürdük  َرَاهِيم ى اِبْ
عَلٰ

لِ 
ى
 ا

ى
رَاهِيمَ  (05) وَعَلٰ كَ حَمِيد   ibrāhḭm peyġamber üzerine ve daḫı ilāhḭ üzerine اِبْ َّ

 مَجِيد   (06) اِن

bedrüstḭ bi’l-lāhi seŋ ögülmüşsin ululanmışsın yaʿnḭ (07) yėrde ve gökde mecmūʿıyı 

yaradalmış ḳāl diliyle ve ḥāl diliyle (08) yėrde ve gökde mecmūʿı yaradılmışı ögerler 

ulularlar yalŋuz biz (09) degülüz bundan ṣoŋra ḳunut duʿāsınuŋ maʿnāsın bildürelim  َّهُم للَّ اَ

كَ 
ُ
عِين سْتَ

َ
ا ن
َّ
 ey bizüm pādişāhımız bedrüstḭ bizden senden yardım isteriz ḳulluġın (11) (10) إِن

yėrine getürmekde  َهْدِيك سْتَ َ
وَ  daḫı senden ṭoġrı yola maḳṣūda (12) ėrişmeklik isteriz وَ ن
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فِرُكَ 
ْ
غ سْتَ

َ
يْكَ  daḫı senden günāhlarumuzı (13) yarlıġatmaḳ isteriz ن وبُ اِلَ تُ  daḫı mecmūʿı وَ نَ

günāhlarumuzı terk (14) ėdüb senüŋ ḳulluġuŋa dönerüz  َيْك لُ عَلَ َّ
وَك تَ

َ
 daḫı işlerimüzde (15) وَ ن

saŋa tevekkül ėderüz işlerimüz tamām olmaġlıġın maḳṣūdumuz ḥāṣıl (16) olmaġın saŋa 

ıṣmarlarız  ُه لَّ َ كُ ت ْ َ
لخ

ْ
يْكَ ا

َ
نِّ عَل

ْ
ث
ُ
 daḫı mecmūʿı (17) ḫayr ṧenālar ögmeler senüŋ üzerine وَ ن

ėderüz  َرُك ُ
ف
ْ
ك
َ
 ن
َ
رُكَ وَ لْ

ُ
ك
ْ
ش
َ
  ن

[233b]  

(01) şükür ėderiz güçümüz yėtdügi ḳadar senüŋ dürlü niʿmetlerüŋ muḳābelesine (02) 

kim bize fażlıŋdan ėrişdürdüŋ küfrān-ı niʿmet olmazız  ُع َ
ل
ْ
خ
َ
جُرُكَ  (03) وَ ن ْ

ف كُ مَنْ يَ ُ ت ْ
َ
 ayruluruz وَ ن

terk ėderiz şol kişidenkim senden ayrulur (04) senüŋ ḳulluġuŋ terk ėder  ُعْبُد اكَ نَ هُمَّ اِيَّ للّٰ  ey اَ

bizüm pādişāhımuz (05) saŋa ḳulluḳ ėderiz senden ayruġa ėtmeziz  ُسْجُد َ
 وَن

ّ
صَلٰ۪

ُ
كَ ن

َ
 saŋa وَل

(06) taʿẓḭm ėderiz yüzümüzi yėre ḳoyub secde ėderüz ayruġa ėtmeziz (07)  ٰسْع َ
يْكَ ن

َ
وَاِل

 
ُ
حْفِد

َ
 senüŋ raḥmetüŋe ėrişmek içün (08) dürüşürüz ʿibādetüŋde daḫı iverüz ḳulluġuŋ وَن

yėrine getürmege (09)  َك حْمَتَ رْجُو رَ
َ
س ٰ  umarız ʿibādet ėtmek birle raḥmetüŋi ن

ْ
خ
َ
كَ  (10) وَن ابَ

َ
 عَذ

daḫı ʿaẕābuŋdan ḳorḳarız günāhlarımıza naẓar ėtmek birle (11)  ِح
ْ
ار  مُل

َّ
ف
ُ
ك
ْ
كَ بِ ال ابَ

َ
 عَذ

َّ
ق  اِن  

bedrüstḭ senüŋ ʿaẕābuŋ kāfirlere ulaşıcıdur (12) ḥikāyet cuhūdān-ı ḫaber (13)  ِّب ِ رَ
ّٰ

لِلّ
ُ
لحَمد

َ
ا

نِ 
ٰ

كمَل
َ
لْ
ْ
مٰانِ ا

َ
ت
َ

مُ الْ
ٰ

ل  وَالسَّ
ُ
وٰة

ى
ل ّْ وَالصَّ ِ مي 

َ
عٰال

ْ
هُ  (14) ال

َّ
ْ وَف ِ قت 

َ
 بوُ ف

ُ
د
ْ
غ مٰا بَ

َ
ّْ ا ِ جمعَي 

َ
لِهِ ا

ى
دٍ وَ ا ا مُحَمَّ

ٰ
دن ُ  عَلٰ  سَيِّ

ى
اللّ مِرٰا  (15)  لَ

عِزَّ 
َ
عصّى ا ا مِنْ مٰا ضيهِِ بَ ً ت ْ

َ
بلَِ عُمْر هِ خ

ْ
ق  nuŋ (16) ḥüsn-i iltifātlarıyla şöyle iʿtibār olundı ضيهِِ وَ جَعَلَ مُسْتَ

ki istiḫrāc-ı mesāʾil (17) baʿżı ʿulūm-ı muḥtaṣarāta ḳādirdür aŋa binā ėdüb işbu risāle-i 

şerḭfe  

[234a]  

(01) esvile-yi yahūdḭ ḫayberdür ḥażret-i ser-çeşme-i vilāyet imām murtażā ʿaleyhi (02) 

rażiya’l-lāhu ʿanh tercüme olmasına işāret olundı bu faḳḭr daḫı bi-ḳadirü’l-vüsʿi (03) 

tercüme ėdüb ḳaleme getürdi bu ümḭẕe ki naẓar ėden ʿazḭzler ḫayr-ı (04) duʿādan yād 

ėdeler ki şuʿar    ار
ٰ
ث
َ

ا اِلَ الْ
ٰ
ن
َ
عد زُرو ابَ

ُ
ان
َ
ا ف

ٰ
يْن
َ
لُ عَل

ُ
د
َ
ا ت
ٰ
ن ارَ
َ
ث
َ
 ا
َّ
اِن  (05) ʿutbe bin ʿāmir rażiya’l-lāhu eydür 
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bir gün ḥayber yahūdḭlerinden on (06) yahūdḭ ʿömer ibn-i el-ḫaṭṭāba rażiya’l-lāhu ʿanhu 

geldiler eyitdiler yā ʿömer saŋa (07) geldük bir nice mesʾele ṣoraruz ḥayvānlar dilinden 

ve ṣūretleri mesḥ (08) olanlardan ki ḳac kimesnelerdür ve ne günāhdan ötürü mesḥ 

oldılar eger (09) cevāb vėrürseŋ bilevüz ki siz ḥaḳḳ üzerinesiz eger cevāb vėrmezseŋ 

(10) bilesin ki biz ḥaḳḳ üzerineyüz ḥażreti ʿömer rażiya’l-lāhu ʿanhu tefeṭṭün ėdüb (11) 

mübārek barmaġıyla cābir ibn-i ʿabdu’l-lāha işāret ėdüb ḳum üzerine (12) bir sāṭır yazdı 

ki yā cābir tiz ḥareme var ʿalḭ ibn-i ebi ṭālibi rażiya’l-lāhu (13) eyit ki yahūdḭlere cevāb 

vėr ki ben bunlara cevāb vėrmege ḳādir degilem (14) resūl ʿaleyhi’s-selām anuŋ 

ḥaḳḳında buyurubdurur ana  مٍ وَ عَلِٰي  انََا
ْ
عِل
ْ
ةِال

َ
هٰا (15)  مَدِيِن ابُ  hemān cābir rażiya’l-lāhu bāb-ı بٰ

ravżada ḥażret-i ʿalḭ rażiya’l-lāhu ʿanhu (16) varub ḫaber ėtdi gelüb yahūdḭleri ḥażreti 

ʿömer rażiya’l-lāhu ʿanhu (17) ḥużūrında bulıcaḳ eyitdi yā ʿömer ʿulemā-yı benḭ isrāʾḭlüŋ 

bunda ne ḥācetleri  

[234b]  

(01) var yahūdḭler eyitdiler yā ʿalḭ biz bir ḫaber ṣoraruz göklerden (02) ve ne ola kim 

göklerden büyük ola ve daḫı ḫaber ṣoraruz yėrlerden ve ne (03) ola kim gėŋ ola ve ḫaber 

ṣoraruz oddan ne ola kim yaḳıcı ola oddan (04) ḫaber ṣoraruz yėlden ve ne ola kim tiz 

ola yėlden ve ḫaber ṣoraruz (05) deŋizden ve ne ola kim bay ola deŋizden ve ḫaber 

ṣorarvuz ṭaşdan ve ne (06) ola kim ḳatı ola ṭaşdan ve ḫaber şol nesnedenkim biz aŋa 

baḳaruz allāh baḳmaz (07) ve daḫı şol nesnedenkim allāhuŋdur ve şol nesnedenkim 

bizümdür ve şol nesnedenkim (08) bizüm ve hem allāhuŋdur ve daḫı yā ʿalḭ ḫaber vėrüŋ 

bize at kişnedüginden (09) ne dėmekdür ve ṣıġır bögürmek ne dėmekdür ve ḥimār 

aġırduġı ne dėmekdür (10) ve ḳarḳa çaġırduġı ne dėmekdür ve daḫı kelb ürdügi ne 

dėmekdür (11) dilkü uluduġı ne dėmekdür ve ġarġa caġırduġı ne dėmekdür ve gögercin 

(12) ötdüġi ne dėmekdür ve daḫı od yalıŋı āvāzesi ne dėmekdür ve daḫı yėl (13) furuldusı 



258 

 

ve ṣu çaġıldısı ne dėmekdür ve ḳurbaġa āvāzesi ne dėmekdür (14) ve hüdhüd ve dürrāc 

ve ṭoyġar ve serce ve bülbül ötmesi ne dėmekdür (15) ve ḫoros dün bucuġında feryād 

ėtmesi ne dėmekdür ve daḫı yėr nicedür gök (16) nicedür ve ay nicedür ve güneş nicedür 

ve muḥammed hāşimḭnüŋ ʿaleyhi’s-selām ḳac adı (17) vardur ve ḳurāna furḳān dėmege 

sebeb nedür ve daḫı allāh teʿālā mesḫ ėtdügi  

[235a]  

(01) kimesneler ḳac kimesnelerdür ve ne günāhdan ötüri mesḥ oldılar yā ʿalḭ eger bu 

(02) suʾāle cevāb vėresiz biz iḳrār ėderüz ki siz ḥaḳḳ üzerinesiz ve illā cevāb (03) 

vėrmezseŋüz iḳrār ėdüŋ ki biz ḥaḳḳ üzerineyüz andan ʿalḭ kerrema’l-lāhu veche (04) 

eyitdi yā yehūd her nekim müşküldür siz suʾāl ėdüŋ allāhu teʿālā baŋa geŋez (05) ėdübdür 

size cevāb ėdeyin lā ḥavle velā ḳuvvete illā bi’l-lāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓḭm dėyüb (06) eyitdi 

yā yehūd olki göklerden büyük ola ādem oġlanlarına bühtāndür (07) ve ol ki yėrlerden 

gėŋ ola ḥaḳḳ sözdür ve ol ki oddan issidür (08) ḥırṣdur yaʿnḭ māl cem ʿėtmege ḥarḭṣ 

olanuŋ göŋlidür ol ki yėlden (09) tiz ola maẓlūmuŋ duʿāsıdur ve ol ki deŋizden ġanḭdür 

ḳanāʿat (10) ehlinüŋ göŋlidür ve ol ṭaşdan ḳatı ola münāfıḳıŋ göŋlidür (11) ve ol ki sen 

aŋa baḳasın göresin allāh aŋa baḳmaya münāfıḳıŋ ve kāfirüŋ (12) yüzidür ve olki allāh 

göre seŋ göremeyesin cāndur ve olkim senüŋle (13) allāhuŋdur duʿāyıla icābetdür 

ḥayvānātıŋ āvāzların ṣorarsıŋuz at (14) kişneyicek eydür allāhum ey benüm allāhım 

eʿizzi’l-müslimḭn seŋ ʿazḭz ėyle müslimānları (15) ve vaḥẕuli’l-kāfirḭn seŋ nużret vėrme 

ve yaḳın olma kāfirlere ve deve (16) bögüricek eydür ʿacebti ben ʿaciblerim lemin 

ʿadima’l-ḳuvt şol (17) kimse içün azuġı tükene  ْكوُت طِع  السُّ
سْتَ   ne ḥāliyle ṭāḳat يَ

[235b]  

(01) getürür tamāmaġa ṣıġır baġırıcaḳ eydür yā ġāfil ey ġāfil ente ʿanḳalḭlin (02) seŋ az 

zamānda rāḥelün göçgüncisin ve ṣıġır baġırıcaḳ ve ḥimār aġırıcaḳ (03) eydür allāhümme 
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ey benüm allāhım laʿini’l-mükāsibi sen laʿnet ėt kesb ėdenlere (04) ve ḳoyun meleyicek 

eydür yā mevtü ey ölüm mā efcauke ne ʿaceb acıdıcısın (05) seŋ yā mevt ey ölüm mā 

eşnaʿüke ne ʿaceb rüsvāy nesnesin (06) seŋ yā mevt ey ölüm amā aḳṭeʿüke ne ʿaceb 

ayrıcısın seŋ (07) yā nefs ey nefs mā aġfaluke ne ʿaceb ġāfilsin seŋ ve ve kelb eydür 

(08) allāhümme ey allāhım innḭ taḥḳḭḳ ben maḥrūm maḥrūmım ve ente’r-raḥḭm (09) seŋ 

raḥḭmsiŋ fārḥam seŋ esirge men yerḥamenḭ şol kimseyi beni (10) esirgeye dilkü eydür 

yā ḳāsıme’l-erzāḳ ey taḳsḭm ėdici rızıḳları (11) ekfinḭ kifāyet ėder baŋa mā kessemtelḭ 

şol nesneyi ki taḳsḭm ėyledük (12) benim içün ve kedi tūrḭden bir āyet vardur anı oḳur 

ve arṣlan (13) eydür yā menḥażaʿetlehü yā şol kimse kim tevāżu ʿėyler anuŋiçün (14) eṣ-

ṣalāb berk ṭaşlar salliṭnḭ beni musallaṭ ėyle yaʿnḭ beni ḥavāle ėyle ʿalāmen ʿaṣike (15) şol 

kimesnenüŋ üzerine kim saŋa ʿāṣḭ oldı fi’t-tūri ve’ẓ-ẓulām (16) aydınlıḳda ve ḳaraŋlıḳda 

ve kerkes eydür ʿiş māşeʾte diril ey ādem (17) oġlanı diledügüŋ ḳadar feinneketaḥḳḭḳ 

seŋ meytük seŋ ölürsin  

[236a]  

(01) ve ecmaʿ seŋ cemʿ ėyle mā şiʾte şol nesneyi ki feinneke taḥḳḭḳ sen (02) tārikuhu anı 

terk ėdicisin ve ḥabbib sev maşiʾte şol nesneyi ki (03) feinneke taḥḳḭḳ seŋ mufāriḳuhu 

andan ayrulıcısın ve aʿmel işleseŋ (04) mā şiʾte diledügüŋ ḳadar feinnehu taḥḳḭḳ seŋ 

mulāḳḭhi aŋa ulaşıcısıŋ (05) ve ġarġa eydür maʿşere’l-umami ıraḳ olmaḳda vardur ey 

ümmet-i muḥammed (06) aḥẕiru ṣaḳınuŋuz ḥulūli’n-niḳamḭ ʿitāb olmaktan ve devlengeç 

eydür (07) fi’l-baʿdi mine’n-nā ḫalḳdan üns yaḳınlıḳ in ʿaḳila eger fikir ėderse ādem (08) 

ve gögercin eydür ṣıla ėdüŋ men ḳaṭaʿaküm kimesneyi ki size ṣıla ėtmeye (09) ve āʿfv u 

ʿafv ėdüŋ ẓalemaküm size ẓulm ėdeni vaʿṭu vėrüŋ men ḥarameküm (10) sizi maḥrūm 

ėdene ve kellimū söyleŋ men hecereküm size söylemeyene tekūnu’l-cennete (11) tā kim 

ula cennet māʾvaküm ṭuraġuŋuz ve od eydür allāhümme ey allāhım (12) innḭ taḥḳḭḳ ben 
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istecḭrü bike minnāri cehennem odundan ve yėl eydür allāhümme (13) ey benim allāhım 

innḭmāʾ muratün ben emir olunmışam sen beni yarlıġa muṭḭʿtün (14) zḭrā ki muṭḭʿim 

fālʿan seŋ laʿnet ėyle men yesubbunḭ baŋa sögeni ve ṣu eydür (15) subḥānben tenzḭh 

ėderem menlā şol kimesneyi ki yaʿlemu bilmez eḥadün bir kimse keyfe (16) necderuhüve 

ol illā hüve meger kendü ve ḳurbaġa eydür subḥān ben tenzḭh ėderim (17) men 

yusibbuhu lehu şol kimesneyi ki tesbḭḥ olunur lahu anuŋiçün  ٍتٍه وَ لِسٰان غَ َ
لِّ ش

ُ
 بكِ

[236b]  

(01) diblerinde deŋizleriŋ daḫı tenzḭh ėderim şol kimseyi ki tesbḭḥ olunur (02) anıŋiçün 

her ṭuṭaġıla her dilde hüdhüd eydür rabbi ḳadd ẓalemtü ey rabbi taḥḳḭḳ (03) ben ẓulm 

ėtdüm nefsi nefsime faġfirliseŋ beni yarlıġa feinne hü lāyaġfiru’ẕ-ẕunube (04) 

yarlıġamaz kimse günāhları illa ente meger ki seŋ ve dürrāc eydür er-raḥmān (05) ʿale’l-

ʿarş-ı istivā allāh-u teʿālā ve ʿale’l-mülki milkleri iḥtivā ḳılmışdur yaʿlemu (06) mā 

taḥte’ṧ-ṧerā bilür şol nesneni ki yėr altındadur ve ḳumrı eydür (07) ḳarbe’l-ecelü yaḳın 

oldı ecel ve ḫābe’l-emelü ricā oluna ne yėtişilmedi (08) ve haṣel el-ʿamel ḥāṣıl oldı 

hemān ve dönelsiyye eydür yā ʿālime’l-ḥafiyyāt (09) ey bilici gizlileri veyā kāşife’l-

beliyyāt ey keşf ėdici (10) belāları ecrinḭ beni ḥalāṣ ėyle mine’l-helikāṭ helāk olıcaḳ 

yėrlerden (11) dönelsiyye ʿarabistānda olur bir ḳuşdur ve toyġar eydür allāhümme ey 

benim (12) allāhümme elʿan seŋ laʿnet ėyle mübġıża muḥammedin muḥammede buġż 

ėdene ve āli muḥammedin (13) ve muḥammedin evlādına ve serce eydür yā ʿālimi’s-siri 

ve’n-necvā ey bilici gizlüyi (14) münācātı veyā kāşife’ż-żuri ey açıcu żarara ve’l-belavā-

yı salliṭnḭ (15) beni ḥavāle ėyle ʿalḭ zeriʿ agnı üzerine şol kimsenüŋ kim lāyu ʾeddḭ (16) 

ḥaḳḳake ḥaḳḳaŋ yėrine getürmez yaʿnḭ emrüŋ yėrine getürmez ve bülbül eydür (17) iẕen 

kefānḭ baŋa yėter mine’d-dünyā’l-ḳalḭlü dünyādan az nesne faʿle’d-dünyā’l-ʿifāf  

[237a]  
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(01) dünyā ehlinüŋ üzerine lāzımdur ḥarāmdan ḳaçmaḳ ve ḥoros eydür (02) subbuḥun 

ḳuddusun ėrdür begdür rabbü’l-melāʾiketü meleklerüŋ taŋrısı (03) ve er-rūḥu daḫı rūḥuŋ 

rabbisidür eẕkuru’l-lāhe ẕikr ėyle allāhı yā ġāfil (04) ey ġāfil ve tavuḳ eydür allāhümme 

ey benim allāhım ente’l-ḥaḳḳı seŋ ḥaḳḳsın (05) ve minke’l-ḥaḳḳ sendendir ve vaʿduke’l-

ḥaḳḳu senüŋ vaʿdeŋ ḥaḳḳdur (06) ve ḳalle men ye mevtu azdur şol kimse kim ölür ʿale’l-

ḥaḳḳı ḥaḳḳ üzerine (07) ve yėr eydür yā ibn-i ādem ey ādem oġlanı temşḭ yürürsin ʿalḭ 

eẓhārı (08) benim üzerimde ṧümme ṣoŋra tuʿaẕẕibü ʿaẕāb olunursın fḭ-baṭnḭ benim 

ḳarnımda (09) yā ibn-i ādem ey ādem oġlanı tā külli yėrsiŋ seŋ eş-şehevāt göŋlin diledi 

(10) fḭ-żahrinḭ benim üzerimde ve muḳirruke seniŋ ḳarār ėdecek yėrüŋ fḭ-baṭnḭ (11) 

benim içerimde yā ibn-i ādem ey ādem oġlanı teẕennüb külāh ėdersin ʿalḭ ẓahrini (12) 

benim içerimde ve gök eydür allāhümme ey benim allāhım innḭ taḥḳḭḳ ben şāhadetü (13) 

āşikāre ėyledim leke seniŋiçün küllimen her kimse ki reaytü’l-yevme ben gördüm (14) 

bugün taḥtḭ benim altımda ve deŋiz eydür eẕẕin seŋ iẕin vėr ki baŋa yā rabbḭ (15) ey 

rabbim innḭ aġrıḳa ġarḳ ėyleyeyim küllemen her kimse ki ʿaṣāŋ (16) saŋa ʿāṣḭ oldu ve 

daḫı yā yehūd (17) muḥammed hāşimḭden ṣorar  

derkenar: benim üzerimde sümme ṣoŋra yāʾ kuluŋa yėr seni e’d-dūd ḳurtlar fḭ-baṭnḭ 

[237b]  

(01) seküz on dürlü adı vardur muḥammed aḥmed ve beşḭr ve neẕḭr ve vaḥḭd (02) ve 

ṧābit ve ḳāsım ve ḥāşir ve māḥḭ ve mübeyyaż ve daḫı ḳurāna furḳān anıŋçün dėnildi ki 

(03) dükeli nesnenüŋ arasını farḳ ėtdi eyle dėyicek bu on yahūdḭden (04) dördi ṭurıgeldi 

eyitdiler yā ʿalḭ biz ṭanuḳlıḳ vėrürüz ki dḭnüŋüz (05) ve kitābuŋuz ve daḫı 

peyġamberlerüŋüz ḥaḳḳdur ve her ne ki dėrsiz ḥaḳḳdır bāḳḭ (06) ḳalan yahūdḭler eyitdiler 

ne iversiz ṣabır ėyleŋ daḫı ṣoracaġımız (07) var ṣoralım cevāb vėrürse biz daḫı ḭmān 

getürelim dėdiler ve eyitdiler (08) yā ʿalḭ bize ḫaber vėr ādem oġlanlarından allāhu teʿālā 
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ḳac ṭāʾifeyi ḫışım (09) ėdüb mesḫ ėtmişdür ve ne günāhdan ötürü mesḫ ėtmişdür ʿalḭ 

rażiya’l-lāhu ʿanh (10) eyitdi yā yehūd allāhu teʿālā benḭ ādemden yigirmi ṭoḳuz ṭāʾifeyi 

(11) ḫışım ėdüb mesḥ ėdüpdür ėrden ve ʿavratdan evvel mesḥ olan fḭldür (12) ḥayvānāta 

cimāʿ ėtdügiçün mesḥ oldı ve ayu bir muḥannes ėridi (13) kendü dişisin ġayrı erkekile 

ciflendürürdi anuŋiçün mesḥ oldı (14) ve ṭavşan bir ʿavrat idi ḥayiżden ġusül 

ėtmedügiçün mesḫ oldı (15) ve ʿaḳreb bir ėr idi ḫalḳuŋ ġaybetin söyledigiçün mesḥ oldı 

(16) ve keler benḭ selḭmden bir ėrdi yol baṣardı yol baṣmaḳ andan ḳaldı (17) ol günāhdan 

ötürü mesḥ oldı ve ḥınzīr naṣārāydan ṭoḳuz ėr idi  

[238a]  

(01) māʾide-i ʿḭsā yėrlerdi ve inkār ėdüb ḭmān getürmezlerdi anıŋiçün (02) mesḫ oldı ve 

maymūn ėlli kişiydi yehūddan sebt güni bayrām (03) ėdüb balıḳ olmaḳdan öngülik 

ėderlerdi ol günāhdan ötüri (04) mesḫ oldı ve örümcek bir sāḥḭre ʿavrat idi ėrine siḥir 

ėtdügiçün (05) mesḫ oldı ve dilkü ḥācīlarıŋ ḥavāyicin uġrıladı anuŋiçün (06) mesḥ oldı 

ve yengec bir ėrdi kefḭn ṣoyardı anuŋiçün mesḥ oldı (07) ve ḳablubaġa bir ʿavrat idi 

ḳızınuŋ ėrine zinā ėtdügiçün mesḫ oldı (08) ve aru bir zāhid kimse idi ʿ ālimleri yalanlardı 

anuŋiçün mesḫ (09) oldı ve zühre bir ʿavrat idi hārutdan ve mārutdan ism-i āʿẓam (10) 

uġurladıġıçün mesḫ oldı ve süheyl yemenden bir ėrdi ḫalḳı sulṭāna (11) ḳulardı anuŋiçün 

mesḥ oldı ve it balıġı bir ėrdi ḳonşusın (12) incitdügiçün mesḥ oldı ve ḳarġa bir ėrdi 

ġāyetde mütekebbir (13) ve baḫḭl olduġıçün mesḥ oldı ve ḳulan bir ėridi yėnür yėnür 

nesneleri (14) bahālu ola dėyü ṣaḳladuġıçün mesḫ oldı ve ṭuṭḭ bir güzel ʿavrat (15) idi 

nefsini ecnebḭlere ʿarż ėderdi anuŋiçün mesḫ oldı ve sıçan (16) bir ʿavrat idi ululara ṣaġu 

ṣaġardı anuŋiçün mesḫ oldı (17) bayḳuş bir ėrdi meẕheb-i ḳaderḭden yaʿnḭ oturduġum ve 

ṭurduġum  

[238b]  
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(01) iḫtiyārumıladur dėrdi anuŋiçün mesḥ oldı ve kirpi bir ėr idi cerrār (02) ve yüz 

ḳızdurıcı idi anuŋiçün mesḥ oldı ve enük ayu bir ėr idi (03) yahūdḭlerden ḫalḳıŋ ḳız 

ḳarındaşlarına sögerdi anuŋiçün mesḥ oldı (04) dėyicek bāḳḭ ḳalan yahūdḭler ayaḳ 

üzerine ṭurub eyitdiler yā ʿalḭ (05) taḥḳḭḳ bildügünile allāh teʿālā saŋa ʿilm-i evvelḭn ve 

ʿilm-ü aḫirḭn vėrmişdür (06) ve dört kitābı ögretmişdür biz dünyāda daḫı āḫiretde 

ṭanuḳlıḳ (07) vėrürüz kim senüŋ dḭnüŋ ḥaḳḳdur ve peyġamberüŋ ḥaḳḳ peyġamberdür 

sen daḫı (08) bize islām ʿarż ėyle dėyüb ayaġına döküldiler ve müslimān oldılar (09)  َّم ُ
ث

رَ 
َ
ف
َ
َ وَ حٰاجْ مَنْ ك

ت 
َ
لخ

َ
 naẓmı (10) ḳavme ismu’l-lāhı dilden her nefes dilki ḥaḳḳ ẕikrini ėtmez ا

anı kes (11) isimdür anuŋ vėren ḳalbe ṣafā ẕikridür baġışlayan derde devā (12) kibriyāsı 

kendü ẕātından durur fiʿl-i esmāsı ṣıfātından durur (13) anda yoḳdur ġayre hergiz iḥtiyāc 

bāb-ı lutfından bulınmaz kimse ac (14) ḥavlu ḳuvvete kimsede yoḳdur tamām illā 

ḥaḳḳuŋdur muḥaḳḳaḳ ey hümān (15) ḳudret ü ḳuvvet anuŋdur her nefes andan artuḳ 

kimsenüŋdür dama pes (16) oldur insāna vėren nuṭḳ-ı lisān anuŋ emrinde bilür her 

mürde-i cān (17) gönderen ḳullarına oldur resūl gösteren ḳılmışlara hem ṭoġrı yol  

[239a]  

(01) aḥmedi ol kendüye ḥabḭb ümmetünüŋ derdine oldı ṭabḭb (02) gelmedin ṣūretle ol 

bu ʿāleme dinmedin hem ʿilm-i esmā ādeme (03) bāk-i rūḥına anuŋ rabbü’l-enām āʿẓim-

i esmāyı bildürdi tamām (04) ḫalḳdan tesbḭḥi evvel kim vukūʿ buldı budur yā ḥużuʿ yā 

ḥuşūʿ (05) ol sebebden dėdi ol ḥattā ḳadḭm her ki bu tesbḭḥi dėr yoḳ aŋa bḭm (06) günde 

yüz bėş eyde bunı kim müdām küfr ü şirk cürminden olur ve’s-selām (07) ḥıfẓu ve 

amānumda maḥfūẓ ola ol ḫaberile ḫalḳ içre melḥūẓ ola ol (08) dünyāda faḳr u ʿanādan 

ḳurtula dār-ı ʿuḳbāda belādan ḳurtula (09) daḫı ḭmānın şeyāṭḭnden müdām ṣaḳlarım anı 

ilā yevmi’l-ḳıyām (10) ḥaşr gününde daḫı andan ḥisāb almaġa utanam ėtmeyem ʿaẕāb 

(11) cennete her ḳanġı ḳapudan kim ol girmek isterse rūzḭ ḳılam aŋa yol (12) daḫı her 
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ḥālde olam aŋa muʿḭn ġuṣṣa ve ġamdan anı ḳılam emḭn (13) iki kez biŋ yıl tamām olunca 

ḳıldı bu tesbḭḥi ol rabbü’l-enām (14) çünki bu müttedetler oldı muḳtażā iki biŋ kez biŋ 

yıl oldı müntehā (15) cānib-i ḥaḳḳdan yine oldı ḫiṭāb muṣṭafā rūḥına bil ey kāmiyāb (16) 

şeriḥ-i esmā burada oldı tamām muṣṭafānuŋ rūḥına yüz biŋ selām  

[239b]  

(01) rivāyet imām caʿferden yaʿnḭ caʿferḭden ṣādıḳdan rażiya’l-lāhu ʿanhu (02) 

buyurmışdur kim her kişikim sūre-yi yāsḭni bir degirmen ṭaşı üzerine (03) yėdi kez 

oḳuyub ursa ol ṭaş dura bi-emri’l-lāhi teʿālā ve eger bir ṭas (04) içine ṣu ḳoyub üzerine 

yāsḭn sūresin oḳuyub urasın ol (05) ṣuyla abdest alub iki rekʿat namāz ḳılasın herbir 

rekʿatda fātiḥa ve bir (06) yāsḭn ve üç āyete’l-kürsḭ oḳuyub namāzdan fāriġ olıcaḳ el 

ḳıldurub (07) duʿā ėde eger cemḭʿ ʿālem aŋa düşmān olursa ẓafer bulmaya (08) eger bir 

kişi arı abdest alub ḳıbleye ḳarşu oturub bir kāġıda (09) yāsḭn sūresin yazub dura üzerine 

yėdi kez yāsḭn sūresin (10) ve yėdi āyete’l-kürsḭ oḳuyub urasın ol kāġıdı bile götüresin 

(11) ʿālem-i ġaybdan ʿacāyibler ve ġarāyibler göresin bi-iẕni’l-lāhi teʿālā eger bir (12) 

kişi yāsḭn sūresin ḳırḳ bir kerre bir kerpiç üzerine oḳuyub ura (13) ḳarşusında ol kerpiçi 

göme idi ki cemḭʿ-i düşmānlaruŋ dilin baġladım (14) dėye allāh emriyle hḭç anuŋ 

ḥaḳḳında yavuz kelām ėtmeyeler eger bir kişi (15) ṣabāḥ namāzınuŋ farḭżasından ṣoŋra 

bir kez yāsḭn sūresin (16) oḳuyub duʿā ėde on yıllıḳ namāzlaruŋ keffāreti ola eger 

dilerseŋ bir kişi kendüye (17) ʿāşıḳ ḳılasın şöylekim ṣabr-ı ḳarārı ḳalmaya  

[240a]  

(01) ve daḫı senüŋ ʿaşḳıŋdan delü ola ḳırḳ bir bir uvaḳ cāy ṭaşın alub (02) üzerine birer 

kez sūre-yi yāsḭni oḳuyub ve bir dutulmadıḳ çölmek içine (03) ḳoyub aġzını mumıla 

berkidib gülḫānde veyā ocaḳda gömesin ol çölmek (04) içinde ol ṭaşlara ḳızduġınca ol 

şurseme delü ola ki vaṣfa (05) ḳābil olmaya mücerrebdür eger dilerseŋ baḫt ve devlet ve 
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ʿizzet arta arı (06) olub cehārşenbih gün ve baḫpeşenbih gün ve cumʿa gün iki rekʿat (07) 

namāz herbirinde fātiḥa ve birer kez sūre-yi yāsḭn oḳuya namāzdan fāriġ (08) olıcaḳ üç 

iḫlāṣ ve yėdi kerre āyete’l-kürsḭ oḳuyub ḥācetin (09) dileye baʿdehū bu duʿāyı oḳuya 

وٰابِ  بْ
َ
 كَ ا

ْ
ت 
َ
وٰابِ خ بْ

َ
ا ا
ٰ
يْن
َ
تحْ عَل

َ
هُمَّ ف

ّٰ
لل
َ
حَمَ  (10) ا رْ

َ
ا ا ر كهٰيعٰصَ بِرَحْمَتِكَ يٰ

َ
ل
َ
تِكَ وَبحَِقِّ ا ّْ عِزَّ ِ الرٰاحِمي   eger dilerseŋ (11) 

bir ġāʾib getürmek anuŋ niyyetine yigirmi bėş kez sūre-yi yāsḭn oḳuyasın (12) fi’l-ḥāl 

gele allāh emriyle ve eger bir kişi dilesekim ėtdüġi ʿamel ḥāṣıl tiz (13) ola yėdi kez yāsḭn 

sūresin oḳuya ve eger bir kişi ʿaḳdü’l-lisān (14) eyide yėdi dāne uvacıḳ ṭaş getüre 

herbirinüŋ üzerine sūre-yi yāsḭn (15) oḳuyub kendü olduġı yėre göme cemḭʿ düşmānlaruŋ 

dili baġlana (16) eger dilerseŋ bir kişi ʿāşıḳ ve mihribān ėdesin yėdi pāre şeker (17) 

üzerine sūre-yi yāsḭn oḳuyub urarsın ol sükkeri sevdügüŋ  

[240b]  

(01) kişiye yėdüresin bḭ-ḳarār ola mücerrebdir ve eger dilerseŋ bir kişi kendüŋe (02) 

muṭḭʿ ve münḳād ḳılasın dėyü bir dirhem nişādiri götürüb herbir dirheme birer kerre (03) 

yāsḭn sūresin oḳıyasın ve ol kişinüŋ libāsından bir pāre bez alub (04) nişādirleri ṣarub 

bir ḳaraŋuluḳ ev bucaġında göme ḳoyasın ol kişi (05) seŋsiz bir içim ṣu içmeye 

mücerrebdir ve eger bir kişi yāsḭn sūresin (06) günde yėdi kez oḳıya ḥaḳḳ teʿālā rızḳ ve 

bereket ve raḥmet ḳapusın açıvėre (07) eger bir kişinüŋ ṭavarı ṣatılmasa ḳırḳ bir kez 

yāsḭn oḳuyub urasın (08) revā iş olub ṣatıla allāh emriyle eger bir kişi dilesekim bir 

ʿavrat (09) nikāh ėde ol iẕin vėrmese bir kez bādem üzerine yėdi kez (10) yāsḭn sūresin 

oḳuyub bir ṭatlu yėmiş aġacı dibine gömüb (11) lādan ve ʿavd ve maṣṭakḭ ve üzerlik 

buḫūr ėdesin maḳṣūd ḥāṣıl (12) ola bi-iẕni’l-lāhi teʿālā ve eger bir kişiye bir mühim iş 

vāḳiʿ olub hḭç çāre (13) bulmasa sūre-yi yāsḭni ḳırḳ bir veyāḫūd yėtmiş kerre iki kerre 

ve hem (14) daḫı yėtmiş bėş kerre ol niyyeti üzerine oḳuya elbette ol mühim iş (15) ḥāṣıl 

ola ḫüdā bḭ-fermān-ı ḫüdā eger bir kişi yāsḭni zaġfirān ve güllāb birle (16) kāġıd üzerine 
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yazub ve üzerine yėdi kez yāsḭn sūresin oḳuyub (17) urasın ol kāġıdı ezüb ṣuyın içe zihḭ 

ḳavḭ ola her nekim işitse her kereden 

[241a]  

(01) āḫir meryeme degin oḳuya düşenbih gün ṭaḥādan āḫir ḳaṣaṣa (02) dek oḳuya 

seşenbih gün sūre-yiʿ ankebutdan āḫir ṣāda degin (03) oḳuya cehārşenbih gün sūre-yi 

zemzemden āḫiri e’r-raḥmāna degin (04) oḳuya bencşenbih gün sūre-yi vāḳıʿadan 

āḫirine degin oḳuya ġāyetile (05) mücerrebdür va’l-lāhu āʿlem  
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4. BÖLÜM: DİZİN  

 

DİZİN 

-A- 

a: O. 

 a.+ŋa (119b/06), (120b/13), (121a/02), 

(124a/01), (126b/01), (128b/08), (128b/09), 

(128b/10), (129a/11), (129b/05), (129b/07), 

(132a/15), (135a/14), (135a/15), (139b/12), 

(139b/13), (139b/15), (140a/09), (140a/12), 

(141a/10), (141b/14), (142b/16), (143a/07), 

(146b/05), (146b/08), (147a/11), (148a/12), 

(149a/14), (150a/06), (152b/16), (155b/07), 

(155b/14), (162b/07), (162b/08), (163a/10), 

(166a/16), (166b/03), (168b/03), (171a/05), 

(175b/12), (177b/10), (178a/05), (178b/03), 

(178b/04), (178b/05), (178b/06), (179a/03), 

(180b/09), (182b/14), (182b/15), (185b/11), 

(185b/15), (188a/05), (188a/07), (189b/09), 

(190b/04), (192b/13), (193b/08), (193b/11), 

(193b/11), (197a/01), (200a/15), (201b/09), 

(204b/12), (205a/03), (206a/17), (206a/17), 

(206b/04), (208b/11), (209a/12), (209b/02), 

(209b/06), (209b/12), (209b/14), (209b/15), 

(210a/03), (210a/04), (210a/04), (210a/05), 

(210b/16), (211a/03), (211a/03), (211a/09), 

(211b/11), (211b/12), (211b/14), (212a/08), 

(212a/09), (224b/09), (225a/10), (225b/01), 

(225b/01), (226b/03), (229a/02), (229b/10), 

(229b/14), (231a/13), (231b/05), (231b/09), 

(232a/05), (233b/17), (234b/06), (235a/11), 

(235a/11), (236a/04), (239a/05), (239a/11), 

(239a/12), (239b/07) 

 a.+ŋadur (177b/06), (177b/07) 

 a.+ŋladır (231a/09) 

 a.+na (134a/06), (188a/01), (193b/13), 

(220a/06), (220a/06), (229a/08), (234a/14) 

a.+nda (134b/05), (141a/14), (141b/15), 

(141b/15), (145a/01), (153a/15), (168a/04), 

(173b/11), (200b/04), (201b/05), (201b/12), 

(202a/04), (208b/08), (223a/05), (226b/07), 

(229b/10), (238b/13) 

 a.+ndadur (202a/04) 

 a.+ndaġılar (228b/11) 

a.+ndan (119b/05), (120b/17), (121b/01), 

(122b/12), (122b/14), (122b/16), (122b/17), 

(125a/15), (127a/03), (127a/04), (127b/04), 

(128a/01), (128a/02), (129b/16), (130a/04), 

(131b/09), (133a/03), (133b/06), (134a/05), 

(136b/17), (138a/12), (138b/07), (140a/04), 

(140a/07), (141b/04), (142a/13), (142b/16), 

(143a/13), (143a/14), (144b/14), (145a/02), 

(145a/13), (145a/14), (147b/16), (148b/03), 

(149a/06), (149a/07), (149a/09), (152b/14), 
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(154a/01), (154a/02), (154b/12), (155a/14), 

(155b/14), (156a/14), (156b/11), (161b/07), 

(162a/16), (162b/14), (163a/01), (164b/02), 

(165a/04), (165a/05), (165b/05), (165b/07), 

(165b/10), (166a/13), (166b/14), (167a/15), 

(167b/04), (167b/11), (167b/13), (168a/12), 

(169a/17), (169b/01), (169b/10), (171a/09), 

(171a/14), (172a/12), (173a/11), (173a/12), 

(173b/08), (176b/07), (180b/04), (181a/15), 

(181b/11), (182a/02), (182a/03), (182a/07), 

(182a/08), (184b/09), (184b/17), (185a/16), 

(188a/03), (188a/07), (188a/14), (189a/17), 

(189b/07), (190a/06), (191a/15), (192b/13), 

(192b/15), (194a/10), (194b/07), (194b/07), 

(194b/09), (195a/03), (196a/10), (198b/03), 

(198b/04), (198b/13), (198b/17), (199b/04), 

(199b/05), (201b/16), (202a/05), (202a/12), 

(203b/01), (204a/05), (204a/16), (208a/11), 

(208a/14), (208b/03), (208b/05), (209b/04), 

(209b/15), (210b/11), (210b/15), (212a/08), 

(214a/01), (214a/10), (214a/13), (214b/05), 

(214b/09), (215b/17), (217b/14), (218a/11), 

(219a/14), (219b/01), (219b/07), (219b/10), 

(219b/15), (220a/01), (220a/11), (220b/03), 

(222b/11), (223a/09), (223b/02), (223b/17), 

(224b/03), (224b/14), (225a/08), (225b/07), 

(226a/09), (226a/11), (227a/10), (227b/01), 

(228a/03), (228a/06), (228b/14), (230a/02), 

(230a/11), (230b/07), (231a/09), (232a/03), 

(235a/03), (236a/03), (237b/16), (238b/15), 

(239a/10) 

 a.+ndandır (231a/10) 

 a.+ndandur (213b/09) 

a.+nı (121a/04), (121b/07), (122a/14), 

(124a/02), (124a/05), (126a/11), (126b/03), 

(126b/03), (126b/04), (126b/12), (126b/13), 

(129a/16), (129b/03), (130b/04), (131a/03), 

(131a/16), (131b/17), (134a/13), (135a/01), 

(135a/09), (135a/14), (135a/15), (135b/09), 

(135b/11), (135b/12), (136a/10), (136a/15), 

(136b/07), (137a/17), (138a/02), (138b/08), 

(142b/08), (142b/09), (142b/11), (142b/11), 

(142b/14), (145b/06), (145b/09), (145b/14), 

(146b/05), (146b/14), (146b/16), (146b/17), 

(147a/02), (147a/07), (147a/09), (148b/03), 

(148b/05), (150a/01), (151a/14), (151a/14), 

(159b/15), (168b/07), (168b/12), (168b/12), 

(171a/08), (171a/10), (172a/13), (175b/17), 

(176a/14), (176b/08), (176b/09), (177a/15), 

(182a/11), (184a/02), (188a/01), (191b/07), 

(193a/04), (196b/11), (196b/17), (198a/16), 

(198a/17), (199a/07), (199b/03), (203a/17), 

(206a/04), (208b/15), (208b/16), (208b/17), 

(209a/02), (209a/09), (209b/15), (209b/16), 

(211a/05), (216a/03), (216a/05), (216b/12), 

(216b/13), (222b/02), (222b/05), (222b/14), 

(224b/09), (226b/01), (226b/03), (228a/09), 

(229a/06), (230a/03), (230a/05), (230a/16), 

(231a/11), (232b/12), (235b/12), (236a/02), 

(238b/10), (239a/09), (239a/12) 

a.+nıŋçün (167b/02), (220b/10), (237b/02) 

 a.+nıŋçündür (164b/10) 

 a.+nıŋçünkim (171b/02) 

 a.+nıŋiçün (236b/02), (238a/01) 
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 a.+nıŋla (124b/14), (173b/02) 

 a.+nıŋladur (202a/10) 

a.+nlar (125b/01), (125b/05), (125b/07), 

(142b/17), (154b/12), (155b/03), (156a/11), 

(156b/01), (156b/05), (169b/15), (170b/16), 

(175b/09), (188b/14), (192b/04), (229a/14) 

a.+nlara (155b/04), (176a/06), (231a/04) 

 a.+nlaradur (177a/11) 

 a.+nlarda (190a/09) 

 a.+nlardan (141a/05), (156b/05), 

(202a/13) 

a.+nlardur (125b/05), (155b/04), 

(156b/01), (177a/04), (177a/09), (188b/05), 

(188b/06), (188b/07), (188b/09) 

a.+nları (125a/13), (132a/03), (138b/09), 

(166b/06), (174b/07), (188b/12), (192a/08), 

(200a/09), (202a/07), (231a/14), (232b/14) 

a.+nlaruŋ (132a/03), (132a/15), (170a/07), 

(170b/13), (186b/01), (192a/17), (212b/12), 

(213a/02), (231a/02), (231a/05) 

a.+nlaruŋdur (170b/10), (170b/12), 

(170b/15) 

 a.+nsuz (202a/05), (202a/06) 

 a.+nu (121b/03) 

a.+nun (158b/01), (201b/15), (227b/08) 

a.+nuŋ (119b/16), (120a/01), (120a/01), 

(120a/02), (120a/03), (120b/09), (120b/10), 

(120b/17), (121a/03), (121a/10), (121a/13), 

(123a/06), (123a/13), (123b/17), (124a/14), 

(124b/17), (125a/04), (126a/13), (126a/15), 

(126b/15), (128b/12), (130a/03), (130b/09), 

(130b/11), (131a/01), (131a/06), (132a/01), 

(132a/10), (134b/11), (134b/15), (135a/11), 

(137b/16), (138a/03), (139a/13), (140a/01), 

(140a/04), (140a/08), (142b/02), (142b/06), 

(142b/13), (142b/14), (143b/06), (144b/06), 

(146b/07), (146b/09), (146b/12), (147a/08), 

(147a/10), (147b/01), (148a/15), (148b/11), 

(151a/04), (153a/09), (153b/08), (156b/14), 

(159a/13), (159a/15), (159a/17), (159b/02), 

(159b/03), (159b/04), (160a/11), (160b/06), 

(162b/12), (163b/16), (165a/15), (167a/09), 

(167a/17), (168a/16), (168a/17), (174b/01), 

(178a/12), (178a/12), (178a/14), (182b/14), 

(183a/01), (184a/05), (184a/10), (185a/10), 

(185b/10), (186a/17), (187a/05), (188a/02), 

(189b/06), (189b/14), (190a/11), (190a/12), 

(190a/14), (190a/15), (190a/17), (191b/17), 

(192a/03), (192b/01), (198a/07), (199b/04), 

(201a/15), (205b/09), (205b/10), (206a/04), 

(206a/06), (206b/03), (207a/05), (207a/08), 

(207a/09), (209a/02), (209a/10), (209a/11), 

(209a/15), (209a/16), (209a/16), (209b/01), 

(209b/02), (209b/05), (209b/07), (209b/08), 

(210a/01), (210a/01), (210a/03), (210a/07), 

(210a/09), (210a/10), (210a/11), (210a/12), 

(210a/15), (210a/17), (210b/12), (212a/01), 

(213b/08), (215a/04), (215a/06), (215a/07), 

(216a/03), (216a/05), (216b/13), (218a/04), 

(218b/06), (222b/06), (222b/08), (222b/15), 

(223a/03), (223b/01), (225b/02), (228b/17), 

(229b/11), (229b/12), (231a/11), (231b/05), 

(231b/09), (231b/09), (231b/10), (231b/15), 

(232a/03), (232a/08), (232b/03), (232b/15), 
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(234a/14), (238b/11), (238b/16), (239a/03), 

(239b/14), (240a/11) 

 a.+nuŋçün (134b/07), (183b/04) 

a.+nuŋçünkim (175a/07), (180a/04), 

(183b/07) 

 a.+nuŋdur (210a/08), (238b/15) 

a.+nuŋıla (205b/03), (210b/11), (213b/17), 

(218b/05) 

a.+nuŋiçün (132a/01), (139b/01), 

(147b/10), (147b/11), (148a/03), (148b/17), 

(163b/11), (164a/01), (164a/10), (164a/11), 

(164a/16), (165b/04), (166a/09), (171a/17), 

(171b/12), (201a/10), (202a/06), (207a/11), 

(210b/05), (211a/11), (235b/13), (236a/17), 

(237b/13), (238a/05), (238a/06), (238a/08), 

(238a/11), (238a/15), (238a/16), (238b/01), 

(238b/02), (238b/03) 

 a.+nuŋiçündür (158b/02) 

a.+nuŋiçünki (139b/08), (148b/10), 

(148b/15), (187a/15), (210b/14), (216b/11), 

(219a/06) 

a.+nuŋiçünkim (126b/09), (139b/06), 

(142a/03), (146a/12), (155a/06), (156a/05), 

(158b/14), (191a/10), (204a/02), (204a/08), 

(216b/09), (218a/16), (218b/15) 

a.+nuŋla (121a/01), (127a/13), (135b/08), 

(135b/09), (172a/11) 

 a.+nuŋücündür (174b/04) 

 a.+nunıla (206a/07) 

 [=710] 

āb: <Far. Su. 

 a.+ı zemzem (194b/14) 

 [=1] 

abā bekir: bk. ebū bekir. 

 a. (169a/11), (184a/04), (184a/06) 

 [=3] 

ʿabbās: bk. ʿibn-i abbās. 

 a. (181b/17), (182a/01) 

 a.+dankim (133b/02) 

 [=3] 

abdest: <Far. Müslümanlıkta namaz kılmak ve 

Kur’an okumak için islamın şart koştuğu şekilde 

belirli azı yıkama. 

 a. (239b/05), (239b/08) 

 a.+aldı (186b/09) 

 a.+i (132a/17), (132b/01) 

 [=5] 

ʿabdḭ: bk. ʿabdi menāf. 

a. (191a/06) 

 [=1] 

ʿabdi menāf: Haşim bin Abdümenaf.  

 a. (166b/09), (166b/11), (166b/13) 

 [=3] 

ʿabdu’l-lāh: Abdullah.  

 a. (178a/06) 

 a.+dankim (156b/06) 

 [=2] 

ʿabdu’l-lāh bin cādʿān: Hz. Ebu bekir’in büyük 

amcası.  

 a. (131b/05) 

 [=1] 

ʿabdu’l-lāh bin keṧḭre: Hadis rivayetçisi din adamı.  

 a. (141a/01) 

 [=1] 
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ʿabdu’l-lāh bin ʿömer: Hz. Ömer’in erkek çocuğu.  

 a. (141b/15) 

 a.+denkim (120b/07), (168a/07) 

 [=3] 

ʿabdu’l-lāh bin ubbā: Hz. Muhammed zamanında 

Medine’de Hazrec kabilesinin reisi.  

 a. (209a/06) 

 [=1] 

ʿabdu’l-lāh ibn-i ʿömer: bk. ʿabdu’l-lāh bin ʿömer.  

 a. (218a/05) 

 [=1]  

ʿabdu’l-muṭṭalib: İslam peygamberinin dedesi.  

a. (136a/15), (136a/17), (136b/02), 

(136b/06), (136b/08), (136b/10), (136b/13), 

(136b/14) 

a.+e (135a/05), (136a/11), (136a/12), 

(136a/14) 

 a.+iŋ (182b/10) 

 a.+oġlanları (182b/05) 

 [=14] 

ʿabdu’r-raḥmān: bk. ʿabdu’r-raḥmān-ı belḥi. 

a. (129a/07), (168b/11), (227b/03), 

(227b/10), (227b/12), (228a/02), (228a/04), 

(228a/06), (228a/14), (228b/01), (228b/02) 

 a.+a (228a/05) 

 a.+dan (120b/07), (227b/02) 

 a.+uŋ (227b/16), (228a/16) 

 [=16] 

ʿabdu’r-raḥmān-ı belḥi: Tefsir ilimci.  

 a. (227a/12) 

 [=1] 

ʿabdu’l-ʿuzzā: Ebû Leheb’in gerçek adı.  

 a.+dur (183a/16) 

 [=1] 

abe’l-ḥakem: <Ar. Doğru söyleyen hakem. Hz. 

Muhammed’in isimlerinden biri. 

 a. (146b/12) 

 [=1] 

ʿābid: <Ar. İbadet eden. 

 a. (153a/02) 

 a.+lerüŋ (148a/06), (148a/09) 

 [=3] 

ac: bk. aç. 

 a. (238b/13) 

 a.+ın (226b/17) 

 a.+ṭoyurmadıkim (124b/14) 

 a.+ṭoyurmaḳdur (124b/12) 

 a.+ṭoyursa (124b/17) 

 [=5] 

ac-: bk. aç-. 

 a.-ġıl (230a/07) 

 [=1] 

ʿacaba: bk. ʿaceb. 

 a.+ḳıldı (223a/17) 

 [=1] 

ʿacāyib: <Ar. Normal olanın dışında, değişik, garip. 

 a.+ler (239b/11) 

 a.+üŋ (230b/12) 

 [=2] 

ʿaceb: <Ar. Taaccüb, şaşma, hayret. 

a. (212a/06), (216a/02), (227a/17), 

(235b/04), (235b/05), (235b/06), (235b/07) 

 [=7] 
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ʿaceble-: <Ar.+Tr. Taaccüb etmek, şaşakalmak, 

hayret içinde olma. 

 a.-di (223a/07) 

 a.-diler (151b/16) 

 a.-rdi (222b/14) 

 a.-yüb (157b/15) 

 [=4] 

ʿacebti: <Ar. “Şaşırırım” manasında söz. 

 a. (235a/16) 

 [=1] 

acı: Acı. 

 a.+sı (171a/16), (171a/17) 

 a.+sın (123a/14) 

 [=3] 

acıdıcı: Acı veren şey veya durum. 

 a.+sın (235b/04) 

 [=1] 

acıl-: bk. açıl-. 

 a.-ur (146b/08), (147a/11) 

 [=2] 

ʿacḭb: bk. ʿaceb. 

a. (128a/15), (186b/15), (199a/14), 

(209a/04) 

 [=4] 

ʿacible-: bk. ʿaceble-. 

 a.-rim (235a/16) 

 [=1] 

ʿāciz: <Ar. Güçsüz durumda olan, güçsüz, zavallı. 

a. (137a/17), (188b/01), (206a/05), 

(212b/03) 

 a.+ḳıla (218b/06) 

 a.+ḳıldılar (152a/09) 

 a.+ola (210a/12) 

 [=7] 

ʿācizlıġ: <Ar.+Tr. Aciz olma durumu, acizlik. 

 a.+üŋüzi (220a/16) 

 [=1] 

aç: Doymamış, aç olan. 

 a. (229b/10) 

 [=1] 

aç-: Belirli bir şeyin kapalı halden açık hale getirme 

durumu. 

 a.-am (189b/07) 

a.-dı (184b/16), (224a/10), (224b/16), 

(230a/11) 

 a.-dılar (225a/04) 

 a.-madummı (138b/12) 

 a.-maḳ (181a/08) 

 a.-maya (125b/13) 

 a.-sa (126a/16) 

 [=10] 

açıcu: Açma işlevini yapan, açan. 

 a. (236b/14) 

 [=1] 

açıḳ-: Acıkmak. 

 a.-dı (223a/10) 

 [=1] 

açıḳdur-: Aç bırakma, acıktırmak. 

 a.-uz (163a/07) 

 [=1] 

açıl-: Açık hale gelme.  

 a.-ana (120b/12) 

 a.-ası (133b/03) 

 a.-dı (222b/04), (222b/06) 
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 a.-ıçaḳ (215a/07) 

 a.-maya (172a/08) 

 [=6] 

açıvėr-: Açıvermek. 

 a.-di (226a/08) 

 a.-e (240b/06) 

 [=2] 

açlıḳ: Aç olma durumu. 

 a. (175a/08), (227a/16) 

 a.+dan (175b/05), (175b/09) 

 a.+vėrir (175b/09) 

 [=5] 

açuḳ: Kapalı olmayan. 

 a. (150b/15), (227a/15) 

 [=2] 

ad: İsim. 

a. (164a/03), (176a/10), (183b/07), 

(192b/05), (201a/07), (204a/06) 

 a.+a (204b/10), (205a/07) 

 a.+dur (205b/09) 

a.+ı (127a/07), (136a/01), (152a/07), 

(152a/07), (153a/02), (162a/13), (162a/14), 

(164a/08), (166a/10), (170b/07), (175a/04), 

(176a/07), (183a/16), (183a/17), (189a/01), 

(197b/06), (197b/07), (197b/07), (199a/14), 

(199a/15), (203b/08), (203b/08), (204a/02), 

(204a/04), (204a/05), (204a/06), (204a/10), 

(204b/11), (205a/01), (205a/03), (205a/04), 

(205a/05), (205a/06), (205a/08), (205a/10), 

(205a/12), (205a/12), (205a/14), (205a/15), 

(205b/01), (205b/09), (206a/04), (206b/05), 

(207a/08), (214a/01), (214a/08), (216b/14), 

(225b/04), (234b/16), (237b/01) 

 a.+ıda (199a/10) 

a.+ıdur (160a/16), (196b/17), (199a/07) 

a.+ıla (205a/05), (205a/15), (205a/17), 

(205b/12), (206a/08) 

 a.+ımı (138b/06), (198a/01) 

 a.+ımuz (206b/14) 

a.+ın (136a/06), (136b/08), (142b/15), 

(153a/02), (196b/07), (204a/17), (206a/06), 

(207a/11) 

 a.+ına (182b/16), (229b/13) 

a.+ından (205a/09), (206a/01), (209b/16) 

a.+ını (139a/07), (139a/07), (144b/09), 

(201a/06), (203b/07), (204a/08), (206a/02), 

(207a/10), (207a/12), (210b/09) 

 a.+ınıkim (146a/13) 

a.+ınuŋ (198a/09), (198a/14), (203a/16), 

(203b/03), (203b/06), (203b/09), (203b/09), 

(203b/17), (204a/01), (204a/08) 

a.+ıyla (183b/01), (183b/02), (203b/08), 

(204a/17), (205a/11), (206b/04) 

a.+lar (150b/10), (164a/05), (176a/07) 

 a.+ları (204a/12) 

 a.+larım (216b/02) 

 a.+larından (171a/11) 

 a.+larumı (128a/10), (138b/09) 

a.+laruŋ (176a/09), (199a/07), (222a/02) 

 a.+umı (197b/16), (210b/12) 

a.+umuŋ (198a/03), (198a/04), (198b/02) 

a.+uŋ (204a/08), (204a/10), (212a/01) 

 a.+uŋçündür (231b/14) 
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 a.+vėrdi (201a/08) 

 [=132] 

ada-: Bir şeye kendini vermek, feda etmek. 

 a.-dılar (152a/12) 

 [=1] 

adan-: Vaat edilmek, feda edilmek. 

 a.-madı (205a/05) 

 [=1] 

ʿadāvet: <Ar. Düşmanlık besleme, düşmanlık, 

husumet besleme, hasımlık. 

 a. (183b/08) 

 [=1] 

ʿadem: <Ar. Yokluk. 

 a.+den (203a/12) 

 [=1] 

ādem: <Ar. İnsan. 

a. (123a/08), (173b/05), (188a/11), 

(190a/06), (194b/11), (201a/06), (210b/11), 

(217b/15), (236a/07) 

 a.+de (201b/09) 

 a.+den (201a/08) 

 a.+dür (123a/05) 

 a.+e (239a/02) 

 a.+ki (173a/04) 

a.+ler (120a/05), (128b/13), (158a/01), 

(158b/03), (164b/08), (212b/14) 

 a.+lerden (217a/11) 

a.+leri (144b/10), (181b/03), (197a/13) 

a.+lerüŋ (201b/14), (216b/04), (216b/05), 

(216b/05), (216b/06), (216b/06), (216b/17), 

(217a/05) 

a.+oġlanı (123a/09), (124a/15), (142b/05), 

(142b/07), (146a/16), (163a/12), (163a/14), 

(163b/01), (163b/03), (167a/01), (235b/16), 

(237a/07), (237a/09), (237a/11) 

a.+oġlanın (123a/08), (123b/07), 

(123b/09) 

 a.+oġlanına (146a/15) 

 a.+oġlanını (142a/02), (142a/14) 

a.+oġlanınuŋ (142a/04), (142a/12), 

(142b/03), (163a/11) 

a.+oġlanları (123a/17), (136b/06), 

(143a/04), (154b/04), (160a/07), (160b/13), 

(160b/15), (162a/05), (167a/01), (216b/17) 

 a.+oġlanların (142a/09) 

a.+oġlanlarına (124a/11), (124b/05), 

(235a/06) 

 a.+oġlanlarından (237b/08) 

 a.+oġlanlarını (142a/08) 

a.+oġlanlarınuŋ (151b/04), (159a/10), 

(216b/11), (216b/15) 

 a.+şeyṭānın (217a/16) 

 a.+şeyṭānından (217a/13) 

 a.+şeyṭānları (217b/11) 

 a.+şeyṭānlarından (217b/12) 

a.+üŋ (198b/01), (201a/15), (206b/09), 

(206b/15), (217a/07), (217a/09) 

 [=86] 

ādemḭ: <Ar. İnsanlar ilgili olan, insanî. 

 a.+ler (200b/04) 

 a.+lere (170a/17) 

 a.+leri (213a/03) 

 a.+lerüŋ (170a/16) 
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 [=4] 

ādemḭlıḳ: <Ar.+Tr. İnsanlıkla ilgili olma durumu, 

insanlık. 

 a.+da (212b/04) 

 [=1] 

ʿādet: <Ar. Sayı. 

 a.+i (178a/04), (183b/08) 

 [=2] 

adım: Kadem, yürüme hareketi. 

 a.+ın (199b/10) 

 [=1] 

ʿadil: <Ar. Denk olma, eşitlik, eşit.  

 a.+ėde (143b/13) 

 [=1] 

ʿadl: <Ar. Adalet.  

 a. (194b/12) 

 [=1] 

adlıḳ: İsimlik, unvan. 

 a.+dan (204b/04) 

 [=1] 

adlu: Adlı, isimli. 

 a. (178a/06), (208a/01) 

 [=2] 

admaġ: Atmak. 

 a.+a (199b/10) 

 [=1] 

ʿadn: <Ar. Müslümanlıkta cenneti tasvir etmek için 

kullanılan tabir. 

 a. (156b/14) 

 [=1] 

āfet: <Ar. Doğanın doğal yollarla oluşturduğu 

yıkım, bela, felaket. 

 a. (165a/14) 

 [=1] 

ʿafv: <Ar. Bağışlama. 

 a.+ėde (172a/17) 

 a.+ėdüŋ (236a/09) 

 a.+ėyle (222a/03) 

 a.+ḳılur (146a/13) 

 [=4] 

āʿfv: bk. ʿafv. 

 a. (236a/09) 

 [=1] 

ag: Çarprazlama örülmüş örgü, file. Döşeme. 

a.+nı (236b/15) 

[=1] 

aġ-: Yukarıya çıkmak, yükselmek.  

 a.-alar (154a/03) 

 a.-dı (141b/14) 

 [=2] 

aġac: bk. aġaç. 

 a. (223a/14) 

 a.+a (212a/07) 

a.+dan (191b/12), (202a/08), (212b/06) 

a.+dur (129a/14), (129b/01), (215b/06) 

 a.+ı (130a/02), (240b/10) 

 a.+ıŋ (215b/07) 

a.+ına (130a/06), (130b/01), (130b/04) 

 a.+ın kesmek (123a/03) 

 a.+ın kesmeyeler (122b/16) 

 a.+ınuŋ (136b/09) 

 a.+uŋ (136b/12) 

 [=18] 

aġaç: Ağaç. 
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 a.+dan (158a/13) 

 [=1] 

āgāh: <Far. Haberdar olan, bilen, vakıf olan, bilgili, 

öngörülü. 

 a. (166a/01) 

 a.+oluŋ (166a/05), (182b/06) 

 [=3] 

aġar-: Beyazlamak. 

 a.-a (123b/03) 

 a.-duġına (215a/09) 

 a.-ıyana (175b/14) 

 [=3] 

aġ: Beyaz. 

 a.+ına (165a/01) 

 [=1] 

aġır: Tartıda fazla çıkma durumu, fazla, çok. 

a. (165a/07), (165a/08), (165a/15), 

(165a/16), (165b/17), (166a/03), (176a/03), 

(176a/05), (176a/10), (205b/07), (220b/06) 

 a.+ėyleye (163b/16) 

 a.+gelmesün (176a/06) 

 a.+gelürdi (199a/12) 

 [=14] 

aġır: Sıkıntı, dert.  

 a. (231b/07) 

 [=1] 

aġır: Miktarınca, kadarınca, kıymetlice. 

 a. (159b/04) 

a.+ı (159a/13), (159a/14), (159a/17), 

(159b/02), (159b/08) 

 a.+ını (159b/07) 

 [=7] 

aġır-: Bağırmak, anırmak. 

 a.-duġı (234b/09) 

 a.-ıcaḳ (235b/02) 

 [=2] 

aġırla-: Hizmet etme, karşılamak, ikramda bulunmak. 

 a.-maduŋ (226a/04) 

 [=1] 

aġırlıḳlu: Kıymetli, değerli. 

 a.+dur (121b/04) 

 [=1] 

aġız: Ağız. Yüzdeki organlardan biri. 

 a.+dan (197a/02) 

 [=1] 

aġla-: Hüzün, sevinç ve üzüntü gibi duygulardan 

gözlerden yaş akması. 

a.-dı (130a/10), (134a/01), (181b/17), 

(181b/17), (208b/14), (225a/08), (226a/10), 

(228b/07), (228b/09) 

 a.-dıġından (137b/15) 

 a.-dum (135b/14) 

 a.-ma (135b/17) 

 a.-maḳdan (130a/10) 

 a.-rıdı (144b/16) 

 a.-rın (182a/02) 

 a.-sa (137b/14) 

 a.-yu (230a/08) 

 [=17] 

aġlāl: <Ar. Boyun, el ve ayak bileklerine takılan 

zincir, yuvarlak zincir, pranga. 

 a. (197b/13) 

 [=1] 

aġlaş-: Karşılıklı ağlama durumu. 
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 a.-dılar (135b/14), (226b/07) 

 [=2] 

aġlat-: Bir kimsenin diğerini ağlama durumuna 

getirmesi. 

a.-dı (134a/02), (134a/03), (137b/16), 

(182a/01) 

 [=4] 

aġraḳ: Bembeyaz, en beyaz. 

 a.+dur (178a/14) 

 [=1] 

aġrı: Sızı, acı. 

 a.+sı (171a/16) 

 a.+sın (190b/11) 

 [=2] 

aġrı-: Ağrımak. 

 a.-dı (186a/08) 

 [=1] 

aġu: Zehir. 

 a.+ḳatdı (223b/14) 

 [=1] 

aġz: bk. aġız. 

 a.+ı (207a/06) 

 a.+ına (207a/05) 

 a.+ından (142b/03), (192a/03) 

 a.+ını (240a/03) 

 [=5] 

āh: Yansıma ses. Acı, pişmanlık, ıstırap ifadesi 

bildiren ses. 

 a. (206b/05), (206b/13) 

 a.+ėtdi (206b/12) 

 [=3] 

āḫar: bk. āḫir. 

 a. (173b/16), (196b/11) 

 [=2] 

aḫbār: <Ar. Haberler. 

 a.+dur (172b/10) 

 [=1] 

ʿahd: <Ar. Yemin, söz. 

 a.+i vefāsı (201a/16) 

 a.+u vefā (194b/13) 

 [=2] 

aḥaddi’l-kemāl: <Ar. Tek olan mükemmellik 

(Allah). 

 a. (132b/02) 

 [=1] 

āḫir: <Ar. Son, sonraki. 

a. (140a/06), (140a/09), (207b/01), 

(241a/01), (241a/01) 

 a.+dünindedür (149b/05) 

 a.+e (207a/05) 

 a.+inde (132a/05) 

a.+ine (140b/17), (180b/05), (198b/10), 

(241a/04) 

 a.+öninüŋ (149b/09) 

 a.+önündedür (149b/09) 

 a.+ṣāda (241a/02) 

 [=15] 

āḫiret: <Ar. Ölümden sonra gidilen âlem, diğer 

dünya. 

a. (133a/15), (159b/03), (182b/02), 

(210b/02), (210b/05), (210b/07), (220a/08) 

a.+de (129b/13), (139a/17), (146b/03), 

(156a/16), (174a/06), (175b/05), (182a/14), 

(183a/10), (183b/14), (183b/15), (201a/14), 
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(208b/09), (209a/01), (220b/09), (232a/15), 

(232b/07), (232b/12), (232b/14), (233a/01), 

(238b/06) 

 a.+deki (140a/01) 

 a.+dür (201a/13) 

 a.+düşvārlıġıyla (139a/16) 

a.+e (138a/08), (159b/01), (182a/08) 

 a.+i (129b/14), (210b/04) 

 a.+ḳatılıḳlarınuŋ (123a/10) 

 a.+ḳorḳularıkim (123b/01) 

 a.+sarāyında (181a/04) 

 [=38] 

āḫiri’r-raḥmān: <Ar. Kur’an’da Tanrı’nın son sözü 

manasında kullanılan kalıp sözcük. 

 a.+a (241a/03) 

 [=1] 

āḫirki: <Ar.+Far. Sonraki. 

 a.+lerüŋ (128a/01), (128a/02) 

 [=2] 

aḥkem: <Ar. En doğru kararı vermek. 

 a. (215a/02) 

 [=1] 

aḥmed: Hz. Muhammed kastedilmektedir.  

 a. (208b/07), (214b/12), (237b/01) 

 a.+i (239a/01) 

 [=4] 

aḥmed: Ahmet bin Hanbel.  

 a. (202b/07) 

 a.+i (239a/01) 

 [=1] 

aḥmed-i cömerd: Kirdeci Ali’nin olduğu düşünülen 

Güvercin Destanı hikayesinde bir karakter.  

a. (225b/01), (226a/02), (226a/03), 

(226a/05), (226a/09), (226b/04), (226b/06), 

(226b/08), (226b/09), (226b/11), (226b/12), 

(226b/15), (226b/15), (227a/01), (227a/02), 

(227a/04), (227a/06), (227a/10) 

 a.+e (226b/06) 

 [=19] 

aḥnes bin şurayḳ: Ahnes bin Şerik.  

 a. (170b/12) 

 [=1] 

āḫr: bk. āḫir. 

 a.+inden (127b/14) 

 [=1] 

aḥsen-i taḳvḭm: <Ar. “Yaratılmışların en güzeli, en 

mükemmeli” manasında söz. 

 a.+de (142a/08), (143b/11) 

 a.+den (142a/05) 

 [=3] 

aḫşam: Akşam. 

 a.+dan (153b/03) 

 a.+namāzıyla (151b/02) 

 [=2] 

aḥşam: Akşam. 

 a. (174a/10) 

 [=1] 

aḥvāl: <Ar. Haller. 

 a. (136a/17) 

 a.+iŋden (140b/12) 

 [=2] 

aḫyār: <Ar. Hayırlı kimse, iyilik yapan kişi. 

 a.+ı yehūd (193a/13) 

 a.+u ḳaṣaṣdan (205b/15) 
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 [=2] 

aḥẕiru: <Ar. “Sakının”. 

 a. (236a/06) 

 [=1] 

aḳ: Beyaz. 

a. (164b/16), (172b/16), (178b/09), 

(227b/08), (228a/15), (228b/10) 

 a.+dur (178a/16) 

 a.+ḳılıvėr (222a/02) 

 [=8] 

aḳ-: Akmak. 

 a.-a (195a/16) 

 a.-ar (156b/14) 

 a.-ardı (173a/09) 

 [=3] 

ʿaḳabe: <Ar. Sert, sapa, dar geçit. 

 a. (124b/10) 

 [=1] 

aḳce: bk. akçe. 

 a. (163a/03) 

 a.+sin (225b/10), (225b/12) 

 a.+ye (225b/09) 

 [=4] 

aḳçe: Para, ganimet. 

 a.+sin (225b/09) 

 [=1] 

ʿaḳdü’l-lisān: <Ar. Akıcı dil. 

 a. (240a/13) 

 [=1] 

ʿāḳıbet: <Ar. Gelecek, son, nihâyet. 

 a. (167a/17) 

 a.+inden (127b/14) 

 [=2] 

ʿaḳıl: <Ar. Us, düşünme yetisi. 

a. (201b/13), (202a/01), (202a/11), 

(202a/15), (202a/16), (202b/03), (202b/06), 

(205b/09) 

 a.+dur (201b/10) 

 a.+lar (209b/04), (210a/04) 

 [=11] 

ʿaḳıllu: <Ar.+Tr. Akıllı kişi, akıl sahibi.  

 a.+yiken (142a/14) 

 [=1] 

ʿāḳil: <Ar. Akıllı olan kimse, danışılacak kimse. 

 a. (210b/03) 

 a.+ler (206a/04) 

 a.+lere (201b/02) 

 a.+lerüŋ (206b/03) 

 [=4] 

ʿaḳl: bk. ʿaḳıl. 

 a. (207b/05) 

a.+ı (142a/10), (142a/15), (143a/01), 

(200a/08), (206b/03), (212b/15), (212b/17), 

(231b/15) 

 a.+ın (143b/16) 

 [=10] 

ʿaḳreb: <Ar. Akrep. 

 a. (237b/15) 

 [=1] 

aḳṣā: <Ar. Mescid-i Aksa. 

 a.+dur (141b/12), (141b/12) 

 [=2] 

aḳsām: <Ar. Kısımlar. 

 a.+ıŋ (142a/06) 
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 a.+un (160b/12) 

 a.+uŋ (126b/07), (128b/06) 

 [=4] 

aḳsimu: <Ar. Yemin ederek. 

 a.+dur (122b/06) 

 [=1] 

al-: Almak. 

 a. (223b/08) 

 a.-a (160a/16), (171a/01), (188a/04) 

 a.-alar (161a/13), (188a/03) 

 a.-alum (223b/13) 

 a.-am (131a/16) 

 a.-anlar (181a/01) 

a.-dı (130a/17), (130b/16), (131b/17), 

(132a/01), (136b/16), (151b/03), (186b/09), 

(187b/14), (222a/10), (223b/14), (225a/02), 

(225a/05), (227b/10) 

 a.-dıḳlarından (181a/14) 

 a.-dılar (181a/14), (223b/11) 

 a.-dım (130b/01), (130b/02) 

 a.-duġı (122b/09) 

 a.-duḳ (213b/03) 

 a.-dum (130b/04), (230b/08) 

 a.-duŋ (130b/03), (181b/03) 

 a.-ġıl (230b/07) 

 a.-ımazlardı (123b/12) 

 a.-ışsalar (225a/11) 

 a.-madı (159b/06) 

 a.-madun (220b/03) 

 a.-maġa (239a/10) 

 a.-maġınuŋ (131a/13) 

 a.-maḳ (132b/06) 

 a.-maḳda (181a/01), (181a/11) 

 a.-mazam (214b/11) 

 a.-mazlardı (175b/13) 

 a.-mazlarsa (131a/14) 

 a.-mış (213b/17) 

 a.-mışlar (229b/01) 

 a.-sa (126a/15) 

a.-ub (131b/11), (135a/08), (135b/01), 

(136b/17), (137a/05), (140a/10), (145b/01), 

(146a/04), (219a/08), (219a/13), (223b/10), 

(226a/09), (239b/05), (239b/08), (240a/01), 

(240b/03) 

 a.-uŋ (200a/09), (208a/07) 

 a.-updur (231b/06) 

 a.-ur (210a/08) 

 a.-urın (214b/11) 

 a.-urısam (214b/11) 

 a.-urlar (138a/11) 

 a.-urlardı (175a/05) 

 [=73] 

ʿalā: <Ar. Yüksek mertebe, yücelik. 

 a. (132b/02), (233b/14) 

 [=2] 

āʿlā: bk. ʿalā. 

 a. (194b/16) 

 [=1] 

alaca: Karışık renkte, alaca, benekli halde olan. 

 a. (172b/16), (173b/03) 

 [=2] 

ʿalāḥide: <Ar. Özel, farklı, önemli derecede.  

 a. (139b/08) 

 [=1] 
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ʿala’l-lāhi: <Ar. Allah’ın yardım ve izni ile. 

 a. (147b/08) 

 [=1] 

ʿallāme: <Ar. Çok bilgili, bilgin. 

 a. (191a/09) 

 [=1] 

ʿalā men ʿaṣike: “Şu kimseler üzerine” manasında bir 

söz. 

 a. (235b/14) 

 [=1] 

ʿalāmet: <Ar. Belirti, işaret, bulgu. 

 a.+i (127b/01) 

 a.+leri (150b/13) 

 [=2] 

aldan-: Kandırılma durumu, aldatılma durumu. 

 a.-mış (224a/14), (225a/06) 

 [=2] 

aldur-: Aldırmak. 

 a.-van (148a/17) 

 [=1] 

ʿale’l-ʿarş-ı istivā: <Ar. Taha/5. “Tanrı’nın arşa 

kurulmuştur” manası taşımaktadır. 

 a. (236b/05) 

 [=1] 

ʿale’l-ḥaḳḳı: <Ar. “Gerçek ve doğruyu söylemek 

gerekirse” manası taşımaktadır. 

 a. (237a/06) 

 [=1] 

ʿale’l-mülki: <Ar. Hakim olmak. 

 a. (236b/05) 

 [=1] 

ʿalem: <Ar. Bayrak. 

a. (151a/09), (151a/09), (151a/10), 

(151a/10) 

 a.+ler (151a/09) 

 [=5] 

ʿālem: <Ar. İnsan topluluğu. Dünya. 

a. (162b/12), (190a/06), (192b/05), 

(203b/10), (207a/01), (209b/12), (213a/03), 

(219b/10), (239b/07) 

 a.+de (137a/13) 

 a.+den (185a/07) 

a.+e (153b/14), (206b/11), (206b/13), 

(239a/02) 

a.+i (201a/12), (203b/02), (204a/02) 

 a.+i ġayb (201a/12) 

 a.+i ġaybdan (239b/11) 

 a.+i ġayb-ı āḫiretdür (201a/13) 

a.+i şehādet (201a/13) 

 a.+inde (207a/08) 

 a.+indeyim (207a/09) 

 a.+i şehādet (201a/13) 

 a.+ler (205b/13) 

 a.+leri (230b/13) 

 [=27] 

āʿlem: bk. ʿālem. 

 a. (160a/16) 

 [=1] 

ʿalev: Alev. Ateş. 

 a.+i (172a/07), (125b/10) 

 [=2] 

ʿaleyhi: <Ar. “Üzerine”. 

 a. (234a/01) 

 [=1] 
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ʿaleyhi’l-laʿne: <Ar. “Laneti üzerine olsun”. 

 a. (135a/07), (146b/06) 

 [=2] 

ʿaleyhim ecmāʿḭn: <Ar. “Onların üzerine olsun”. 

 a. (202b/08) 

 [=1] 

ʿaleyhi’s-selām: <Ar. “Tanrı’nın selâmı üzerine 

olsun”. 

a. (132a/08), (149b/07), (191a/13), 

(201a/06), (222a/09), (222a/10), (222b/02), 

(229b/14), (234a/14), (234b/16) 

 [=10] 

alıḳo-: Alıkoymak. 

 a.-maz (171a/08) 

 [=1] 

ʿalḭ: Hz. Ali.  

a. (119b/03), (119b/04), (119b/07), 

(127b/15), (128a/01), (128a/02), (128a/02), 

(149b/06), (150a/13), (153a/06), (169a/09), 

(178b/02), (178b/06), (181b/16), (182a/05), 

(202b/07), (209b/01), (209b/14), (214a/13), 

(234a/15), (234b/01), (234b/08), (235a/01), 

(235a/03), (236b/15), (237a/07), (237a/11), 

(237b/04), (237b/08), (237b/09), (238b/04) 

 a.+denkim (127b/15), (168a/06) 

a.+dür (169b/11), (170a/04), (202b/05) 

 a.+yi (178b/05), (178b/06) 

 [=38] 

ālḭ: <Ar. Üzerine. Yüce. 

 a. (232b/13), (232b/14), (232b/16) 

 [=3] 

ʿalḭ bin mūsā: On iki imamdan sekizinci olan kişi.  

 a. (209b/03) 

 [=1] 

ʿalḭ bin zey: Zeydiyye mezhebinin kurucusu, fıkıh 

alimi.  

 a.+den (132a/13) 

 [=1] 

ʿalḭ ibn-i ebı ṭālib: bk. ebū tālib.  

 a.+i (234a/12) 

 [=1] 

ʿaliyyi ibn-i ebı ṭālib: bk. ebū tālib.  

 a.+dür (143a/10) 

 [=1] 

ʿālim: <Ar. Çok bilgili kimse. 

 a. (208a/01), (227b/06) 

 a.+ler (206a/04) 

 a.+leri (238a/08) 

a.+oldı (159b/12), (160a/05), (229a/07) 

 [=7] 

ʿālime’l-ḥafiyyāt: <Ar. Gizli olan şeyleri bilen. 

 a. (236b/08) 

 [=1] 

ʿālimi’s-siri: <Ar. Saklanmış olan şeyleri bilen. 

 a. (236b/13) 

 [=1] 

āli muḥammedin: “Hz. Muhammed’in evlatları” 

manasında söz. 

 a. (236b/12) 

 [=1] 

āline: <Ar. Nazik. 

 a. (232b/17) 

 [=1] 

ʿalḳame: Alkame bin Kays.  
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 a. (217b/09) 

 [=1] 

allāh: <Ar. Kâinatın yaratıcısı, Tanrı. 

a. (120b/04), (120b/05), (120b/10), 

(121a/11), (127b/16), (128a/02), (131a/07), 

(131a/12), (131b/10), (134a/11), (138a/14), 

(139a/07), (140b/12), (142b/15), (146a/09), 

(146a/10), (153a/02), (156a/12), (156b/07), 

(156b/08), (163a/13), (168a/17), (179b/06), 

(180a/04), (187a/01), (187a/13), (187b/16), 

(189a/01), (189a/14), (189a/17), (189b/01), 

(189b/16), (197b/07), (198b/11), (200b/09), 

(200b/10), (200b/10), (200b/12), (201b/09), 

(202a/10), (203a/03), (203a/04), (203a/16), 

(203b/06), (203b/08), (203b/09), (204a/01), 

(204a/02), (204a/04), (204a/05), (204a/10), 

(204a/11), (204b/03), (204b/11), (205a/01), 

(205a/04), (205a/08), (205a/10), (205a/12), 

(205b/01), (205b/09), (205b/10), (206a/01), 

(206a/04), (206a/16), (206a/17), (206b/01), 

(206b/04), (206b/04), (206b/06), (206b/07), 

(206b/08), (206b/14), (207a/05), (207a/06), 

(207b/14), (211b/08), (214b/11), (234b/06), 

(235a/11), (235a/12), (239b/14), (240a/12), 

(240b/08) 

a.+a (151b/14), (156a/07), (160a/07), 

(180a/05), (189a/04), (200b/09), (215a/15), 

(215a/17), (217a/14), (230b/11) 

a.+dan (128b/07), (134a/13), (140b/09), 

(157a/03), (160b/15), (177a/05), (179a/03), 

(187a/16) 

 a.+dur (186b/17), (189a/01) 

a.+ı (147b/08), (156b/04), (217a/03), 

(217a/05), (237a/03) 

a.+ım (235a/14), (235b/03), (235b/08), 

(236a/11), (236a/13), (237a/04), (237a/12) 

a.+teʿālā (204a/07), (211b/04), (211b/10), 

(226a/06), (228b/14), (231b/02), (231b/07), 

(231b/09), (232a/03), (232a/12), (234b/17), 

(238b/05) 

a.+teʿālānuŋ (198b/17), (224b/13), 

(231b/04), (232a/18) 

 a.+teʿālāya (232a/01), (232a/10) 

 a.+u eḥad (189a/03) 

 a.+u ekber (232a/02) 

 a.+um (235a/14) 

a.+uŋ (147b/09), (202b/02), (202b/03), 

(202b/04), (206b/02), (207b/01) 

a.+uŋdur (234b/07), (234b/08), (235a/13) 

a.+u teʿālā (160a/07), (219a/15), 

(227a/09), (227a/11), (227b/11), (235a/04), 

(236b/05), (237b/08), (237b/10) 

 a.+u teʿālādur (231a/08) 

a.+u teʿālānuŋ (199a/09), (232a/16), 

(232b/17) 

a.+yolına (126a/05), (128b/07), (130a/12), 

(130b/14), (131b/01) 

 a.+yolınamı (124a/09) 

 a.+yoluna (152a/03), (168a/03) 

 a.+ẕikridür (199b/03) 

 [=168] 

allāhümme: <Ar. “Allahım”. 
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a. (235b/03), (235b/08), (236a/11), 

(236a/12), (236b/11), (236b/12), (237a/04), 

(237a/12) 

 [=8] 

aln: Alın. Yüzde bulunan saçlar ile kaşlar arasındaki 

kısım. 

 a.+ı (147a/08) 

 [=1] 

alt: Bir nesnenin aşağıya bakan tarafı veya tabanı. 

 a.+ımda (237a/14) 

a.+ına (119b/12), (123b/11), (131b/07), 

(137a/09), (208a/07), (208a/10) 

a.+ında (121b/13), (123a/15), (137b/16), 

(159a/11), (214a/11), (216a/08), (220a/13) 

 a.+ındadur (236b/06) 

a.+ından (123b/12), (156b/14), (183b/15) 

 [=18] 

altı: Altı sayısı. 

 a. (179b/02), (214a/04), (216a/14) 

 [=3] 

altıncı: Sıra sayılarında beşten sonra gelme. 

 a. (204b/13) 

 [=1] 

altmış: Altmış. 

a. (128a/13), (142b/09), (177b/04), 

(179b/02), (209a/02) 

 [=5] 

altmış sekiz: Altmış sekiz. 

 a. (169a/01) 

 [=1] 

altun: Altın. 

a. (131a/09), (131b/10), (162b/08), 

(210b/02), (210b/07), (223b/02), (223b/17), 

(225a/03), (230b/06) 

a.+dan (187b/12), (190b/06), (191b/11), 

(191b/14), (210b/06) 

 a.+dandur (178a/12) 

 a.+dı (162b/07) 

a.+ı (131b/01), (131b/14), (162b/11), 

(223b/03), (224a/01), (225a/01), (225a/02), 

(225a/04), (225a/04) 

 a.+ıla (220b/03) 

 a.+lar (218b/14) 

 a.+uŋ (223b/15) 

 [=28] 

aluvėr-: Alıvermek. 

 a. (213b/16) 

 [=1] 

amā aḳṭeʿüke: <Ar. “Nasıl bir ayrılık vericisin”. 

 a. (235b/06) 

 [=1] 

āʿmāl: bk. āmāl. 

 a.+iniŋ (185a/15) 

 a.+leri (157a/03) 

 [=2] 

āmāl: <Ar. Emeller, amaçlar. 

 a.+ine (212b/02) 

 [=1] 

āʿmāl-i ṣāliḥ: bk. ʿamel-i ṣāliḥ. 

 a.+e (161a/08), (169b/12) 

 [=2] 

amān: bk. imān. 

 a. (208b/09) 
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 a.+umda (239a/07) 

 [=2] 

āʿmel: bk. ʿamel. 

 a.+lerini (165b/16) 

 [=1] 

aʿmel: bk. ʿamel. 

 a.+işleseŋ (236a/03) 

 [=1] 

ʿamel: <Ar. Dînin buyurduğu emirleri 

gerçekleştirmek için yapılan hareket, iş, fiil. Emel, 

amaç. 

 a. (161a/04), (240a/12) 

 a.+ėdesin (190b/01) 

 a.+ėdeyin (160a/03) 

 a.+i (144a/01), (191b/05) 

 a.+inden (186b/02) 

 a.+ine (151b/07) 

 a.+inüŋ (158b/04) 

 a.+ḳazandı (124a/10) 

 a.+ḳıla (120a/13) 

 a.+ḳılanılarıŋ (156b/13) 

 a.+ḳılayduḳ (120a/10) 

 a.+ḳılayıduḳ (120a/07) 

 a.+ḳılmaḳ (153a/14) 

 a.+ḳılmaḳdan (151b/10) 

 a.+ḳılmazlarsa (143a/03) 

 a.+ḳılsa (151b/10) 

 a.+ḳılurısa (120a/08) 

 a.+lerde (162a/02) 

 a.+leri (151b/06), (160a/07) 

 a.+lerinde (163b/08) 

 a.+lerini (156a/15), (176a/02) 

 a.+lerinüŋ (159a/04) 

a.+ler ḳıldılar (143a/01), (156b/01) 

 a.+ü (158b/04) 

 a.+üŋ (160a/06), (227a/09) 

 a.+üŋüz (128b/03) 

 [=32] 

ʿamel-i ṣāliḥ: <Ar. Güzel iş, güzel amel. 

 a. (161a/09), (169b/02) 

 a.+ler (165a/09) 

 [=3] 

āmennā ve ṣadaḳnā: <Ar. “Doğruladık, tasdikledik”. 

 a. (176a/01) 

 [=1] 

āmennā ve ṣaddaḳnā bḭhḭ: <Ar. “Doğruluğuna 

tamamen inanıp tasdik etme”. 

 a. (126a/07), (192b/02) 

 [=2] 

āmḭn: <Ar. Müslümanların doğrulama manasında 

kullanılan söz. 

 a. (222a/03), (228b/13), (228b/16) 

 [=3] 

aminnā: <Ar. Doğruladık. 

 a. (128b/08) 

 [=1] 

ʿāmir: bk. ʿāmir ibn-i ṭufeyl.  

 a. (192b/06), (192b/07), (192b/14) 

 a.+i (192b/17) 

 [=4] 

ʿāmir ibn-i ṭufeyl: Hz. Peygamber zamanında 

yaşayan Âmir b. Sa‘saa kabilesinden Ca‘fer b. Kilâb 

boyuna mensup kişi.  

 a. (192b/04) 
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 [=1] 

ʿāmm: <Ar. Genel, yayın. 

a.+dur (121b/10), (121b/11), (138a/13), 

(139b/17), (170b/05), (170b/15) 

 [=6] 

ammā: <Ar. Fakat, lakin. İki durumu zıtlamaya 

yarayan bağlaç. 

a. (120a/01), (122b/15), (126a/07), 

(129b/05), (131a/12), (131b/13), (132a/15), 

(138b/03), (138b/05), (139a/10), (141a/10), 

(141b/17), (141b/17), (142a/01), (142a/04), 

(142a/12), (142b/01), (145b/03), (147b/04), 

(149b/02), (149b/03), (154a/15), (157b/06), 

(158a/04), (159a/03), (162a/14), (162b/15), 

(163a/05), (165a/07), (165b/11), (168b/04), 

(169a/03), (169a/13), (175b/10), (176b/17), 

(177a/04), (177a/17), (180a/12), (180b/08), 

(181b/10), (181b/17), (183b/08), (184a/15), 

(185b/08), (188b/17), (189a/02), (189a/05), 

(189a/08), (189a/11), (191b/10), (192a/05), 

(192a/12), (192a/13), (192a/14), (192a/15), 

(192a/17), (195a/06), (198a/09), (199a/08), 

(199a/10), (199b/02), (200b/13), (200b/16), 

(201a/13), (201a/17), (201b/11), (201b/13), 

(201b/14), (201b/15), (202a/01), (202a/01), 

(202a/02), (202a/08), (202a/15), (202a/17), 

(202b/02), (202b/04), (202b/05), (202b/05), 

(202b/07), (202b/10), (202b/11), (202b/13), 

(203a/04), (203a/12), (203a/14), (205a/08), 

(205a/09), (205b/05), (206a/08), (206a/15), 

(206a/16), (207a/03), (207a/14), (207b/16), 

(208a/05), (208b/05), (210a/01), (210a/05), 

(210a/14), (210b/13), (211a/07), (211b/04), 

(211b/05), (211b/07), (211b/14), (211b/15), 

(212a/08), (212b/04), (212b/04), (212b/17), 

(213b/06), (213b/13), (216a/15), (216b/12), 

(217b/15), (218b/16), (220a/03), (220a/06), 

(220a/15), (220a/16) 

 [=121] 

ʿammār: Ammar bin Yasir.  

 a.+ı (214a/13) 

 [=1] 

ʿammi: <Ar. Amm’dan “Amca”. 

 a. (182a/01) 

 a.+ydi (145b/02) 

 [=2] 

ʿamru dḭnār: Amr bin Dinar.  

 a. (123b/04) 

 [=1] 

ʿāmüz-i bin fühḭre: Amir bin Fühire.  

 a. (130b/17) 

 [=1] 

an-: bk. aŋ-. 

 a.-dı (129b/14) 

 a.-ısar (142b/15) 

 a.-u (132b/15) 

 [=3] 

aŋ-: Yâd etmek, hatırlamak. 

 a.-alar (120a/05) 

 a.-am (122b/04), (205b/03) 

 a.-ar (207a/12) 

a.-dı (122b/03), (156a/15), (157b/05) 

a.-ġıl (137b/10), (138a/05), (174b/08) 

 a.-maya (119b/11) 
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 a.-mayam (119b/11), (119b/11) 

 a.-sa (138b/07), (217a/03), (217a/05) 

 a.-uŋ (122a/17) 

 [=17] 

ana: Anne. 

a. (206b/01), (208a/04), (219b/17), 

(220a/07), (220a/11), (220a/12), (229b/09), 

(230a/17) 

 a.+dan (134b/06) 

 a.+ḳarnında (123b/13) 

a.+m (194a/13), (211a/15), (211b/02), 

(227b/14), (228a/12) 

 a.+mdan (230a/02) 

a.+mız (151a/15), (159b/12), (177a/14) 

 a.+muz (145a/02) 

 a.+muzdan (178a/06) 

 a.+n (134b/03) 

 a.+nuŋ (123b/13), (123b/15) 

 a.+raḥminden (123a/12) 

a.+sı (119b/09), (211b/01), (225a/13), 

(228a/13), (229a/09), (229a/10), (229a/11), 

(229a/15), (230a/07), (230a/11), (230a/12), 

(230a/13) 

 a.+sın (137b/16), (228b/17) 

 a.+sına (142a/17), (230a/16) 

 a.+sından (229a/11) 

 [=42] 

ʿanā: <Ar. Zahmet, zorluk.  

 a.+dan (239a/08) 

 [=1] 

ʿanā şarāb: <Ar. Zahmet çekilme için kullanılan 

tabir. İlahi zahmet. 

 a.+ı (196a/11) 

 [=1] 

ʿanber: <Far. Amber. Güzel, mis kokulu şey, nesne. 

 a. (219a/05) 

 [=1] 

ancaḳ: Yalnız, sadece. 

a. (203a/02), (203a/03), (207b/13), 

(230b/15), (231b/04) 

 [=5] 

ancılayın: Onun gibi. 

 a. (161a/08), (173b/08) 

 [=2] 

and: Söz verme, yemin etme. 

a. (144a/08), (146b/08), (147a/10), 

(153a/07) 

 a.+icse (144a/02) 

a.+içdügi (141b/02), (144a/07), (169b/07) 

 a.+içdügünüŋ (144a/02) 

 a.+içdüm (193b/08), (194a/03) 

 a.+içdümki (193b/16) 

a.+içer (126b/05), (128a/17), (132b/09), 

(156b/06), (156b/07), (160b/01), (161b/15), 

(162a/04), (170a/01) 

 a.+içerdikim (131a/08) 

 a.+içerem (122b/05) 

 a.+içmek (144a/03), (144a/06) 

 [=25] 

aŋla-: Anlamak. 

 a.-dı (136a/14) 

 a.-maġı (146a/16) 

 a.-ya (203a/01) 

 [=3] 
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aŋlan-: Anlaşılmak. 

 a.-maduk (121a/08) 

 a.-ur (220b/08) 

 [=2] 

aŋlayubil-: Anlayabilmek. 

 a.-e (202b/17) 

 [=1] 

aŋlı-: bk. aŋla-. 

 a.-caḳ (139a/04) 

 a.-maz (137a/12) 

 a.-vursın (139a/04) 

 [=3] 

aŋsuz: Aniden. 

 a.+ın (135b/10) 

 [=1] 

apansuz: Birdenbire, beklenmedik bir sırada, çok ânî. 

 a.+ın (207a/01) 

 [=1] 

ar: <Ar. Utanma, namus. 

 a.+dan (125a/07) 

 [=1] 

ara: İki nesne veya kişiyi birbirinden ayrı tutan 

mesafe. İki olayı birbirinden ayıran zaman. 

a.+da (132b/16), (143b/03), (147a/03), 

(151b/10), (157b/12), (163a/17), (164a/15), 

(167b/03), (169b/05), (174b/03), (193a/17), 

(193b/01), (206b/15), (209a/04), (210b/17), 

(211a/16), (215a/05), (216a/13), (220b/10) 

 a.+dan (131a/15), (131b/08), (195b/09) 

 a.+larından (223b/11) 

 a.+muza (227b/15) 

 a.+ŋuzda (146b/06), (212b/14) 

 a.+sına (183b/08), (184a/05) 

 a.+sıncadur (178a/15) 

a.+sında (119b/01), (123a/12), (146b/12), 

(170a/15), (170b/11), (184a/11), (195b/07), 

(195b/08), (203b/08), (203b/15), (204a/08), 

(209a/05), (212b/06), (213a/12) 

 a.+sındaġı (141b/13) 

 a.+sındaki (212b/12) 

 a.+sını (237b/03) 

a.+ya (210b/17), (223a/13), (224a/02) 

 [=49] 

ara-: Aramak, bulmaya çalışmak. 

 a.-yasın (199b/06) 

 [=1] 

ʿarab: <Ar. Arap ırkından olan kimseler. 

a. (144a/03), (161a/11), (175b/10), 

(181a/13), (192b/05), (206a/16), (211b/14) 

 a.+da (162a/11), (180a/02) 

 a.+ıŋ (144a/04), (178a/04) 

 a.+lar (134b/10) 

a.+uŋ (144a/06), (154b/13), (176a/16), 

(192b/10) 

 [=16] 

ʿarab: Muhyiddin İbnü’l Arabî.  

 a. (209a/10) 

 [=1] 

ʿarabca: <Ar.+Tr. Arap dili. 

 a. (145b/03) 

 [=1] 

ʿarabistān: Çoğunlukla arapların yaşadığı bölge, 

yarımada.  

 a.+da (236b/11) 
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 [=1] 

āʿrāf: <Ar. Dini inanış gereğince cennet ile 

cehennem arasında olduğu söylenilen yer. 

 a.+da (162b/03) 

 [=1] 

ʿarafāt: <Ar. Mekke’nin doğusunda bulunan yer, 

dağ. 

 a.+da (227a/14) 

 a.+dan (161b/07) 

 a.+ṭaġına (160a/10) 

 [=3] 

aralıġ: İki nesne arasındaki açıklık. 

 a.+ı (213b/04) 

 [=1] 

ārāyiş: <Far. Süslemek, bezemek, süs, bezek, zıynet 

şey. 

 a.+geldi (135b/04) 

 [=1] 

ard: Art, önün zıttı olan, arka. 

a.+ına (125b/13), (183a/07), (183b/12), 

(229b/04) 

 a.+ınca (170b/08) 

 a.+ında (174a/10) 

 a.+ından (192b/17), (193a/01) 

 [=8] 

ardınca: Arkasınca, ardısıra. 

 a. (139a/13), (172b/15) 

 [=2] 

ardıra: Arkası, ardı. 

 a.+dan (192b/07) 

 a.+dın (183b/12) 

 [=2] 

arı: Temiz. 

 a. (141b/16), (239b/08) 

a.+cān (120b/09), (120b/11), (121a/17), 

(121b/02) 

 a.+ola (200a/15) 

 a.+olmuşdur (155a/08), (155a/10) 

 a.+olub (240a/05) 

 [=10] 

arıḳ: Güçsüz, zayıf. 

 a.+şeyṭān (144a/13), (144a/14) 

 [=2] 

arıl-: Temizlenmek. 

 a.-aram (231b/11), (232a/04), (232a/08) 

 a.-ımadılar (154b/09) 

 [=4] 

arıt-: Temizletmek. 

 a.-dı (126b/10), (126b/12) 

 a.-dısa (126b/15) 

 a.-dıysa (126b/15) 

 a.-mışdır (155a/03) 

 [=5] 

ʿārif: <Ar. Bilgili, şöhreti, tanınmış kişi. 

 a.+lerüŋ (148a/07), (148a/08), (210a/05) 

 [=3] 

arḳa: Arka, sırt. 

 a.+ŋı (138b/16) 

 a.+sına (183b/10) 

 [=2] 

arṣlan: Aslan. 

 a. (235b/12) 

 [=1] 

arslan: bk. arṣlan. 



290 

 

 a. (148a/01) 

 [=1] 

ʿarş: <Ar. Gökteki en yüksek yer.  

a. (137b/15), (184b/12), (199a/16), 

(202b/12), (202b/15), (208a/09), (216a/08) 

a.+a (185b/11), (190b/15), (197a/02), 

(199a/15), (202b/13) 

 a.+altına (119b/11), (137a/09) 

 a.+altında (121b/13) 

a.+dan (139a/11), (184b/14), (198b/10), 

(202b/12), (202b/15) 

 a.+ı (202b/11), (208a/07) 

 a.+ından (231b/05) 

 a.+yöresinde (139a/10) 

 [=24] 

ʿarş u fers: <Ar. Yeryüzü ve gökyüzü. 

 a. (199b/02) 

 [=1] 

arşun: Uzunluk ölçüsü. 

 a. (121a/01) 

 [=1] 

art-: Artmak, çoğalmak. 

 a.-a (186b/11), (240a/05) 

 a.-an (154a/11), (186b/09) 

 a.-arıdı (201a/09) 

 a.-dı (224b/03) 

 a.-masunkim (198b/17) 

 a.-mış (198b/15), (198b/16) 

 [=9] 

artuġ: bk. artuḳ. 

a.+a (131a/14), (199b/04), (208b/02), 

(230b/16) 

 a.+ı (128b/13) 

 a.+ımış (215b/03) 

 a.+ısa (180b/02) 

 [=7] 

artuḳ: -den/-dan başka, gayri, fazla. 

a. (120a/10), (166b/15), (192a/04), 

(203b/01), (204a/05), (205b/05), (207b/06), 

(207b/10), (220a/09), (225b/07), (229b/06), 

(232a/03), (238b/15) 

a.+dan (205a/02), (208a/17), (230b/17) 

 a.+dur (168b/01), (184b/09) 

 [=18] 

artur-: Arttırmak, çoğaltmak. 

 a.-dı (199a/12) 

 a.-madım (159a/07) 

 a.-ub (232b/01) 

 a.-urlardı (225b/10) 

 [=4] 

aru: Arı. Kanatlı sokan bir böcek. 

 a. (238a/08) 

 [=1] 

arż: bk. ʿarż. 

 a.+ı kunūd (163a/10) 

 [=1] 

ʿarż: <Ar. Gösterme. 

 a.+ėde (209b/02) 

 a.+ėderdi (238a/15) 

 a.+ėyle (238b/08) 

 a.+ḳılam (119b/06) 

 a.+olsalar (163b/05) 

 [=5] 

ʿāṣ: bk. ʿāṣ bin vāyil sehmḭ.  
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 a. (178a/03) 

 [=1] 

aṣ-: Asmak. 

 a.-a (196a/08) 

 a.-ub (121b/07) 

 [=2] 

ʿaṣā: <Ar. Elde tutulan değnek. 

 a.+m (200a/08) 

 a.+sı (136a/09) 

 a.+sını (135b/15) 

 a.+sıyla (176b/08) 

 [=4] 

āsān: <Far. Kolay. 

 a.+dur (135a/16) 

 [=1] 

ʿaṣāŋ: bk. āsān. 

 a. (237a/15) 

 [=1] 

ʿāṣ bin vāyil sehmḭ: Kureyş kabilesinin Sehm adlı 

kolunun cahiliye dönemi reisi.  

 a.+dür (179a/15) 

 [=1] 

aṣḥāb: <Ar. İslam peygamberinin meclisinde 

bulunan kimse. 

 a. (152b/16), (173b/01) 

 a.+dan (174a/09) 

 a.+ı (139b/04) 

 a.+ı kehf (141b/07) 

 a.+ı kehfiden (132b/11) 

 a.+ı kehfüŋ (200a/17) 

 a.+ı yemḭndür (125b/05) 

 a.+lar (214b/09) 

 a.+larıdur (156b/05) 

 a.+u şimāldür (125b/07) 

 [=11] 

aṣḥabu’l-fḭl: <Ar. Yemen şehri valisi Ebrehe ile 

ordusu kastedilmektedir. 

 a. (174a/15) 

 [=1] 

aṣıl-: Asılmak. 

 a.-mış (132a/10), (230b/06) 

 a.-mışdur (121b/05), (132a/11) 

 a.-mışken (121b/09) 

 a.-uydurur (121b/13) 

 [=6] 

ʿāṣım: Medineli ilk müslüman olan Asım bin Sabit.  

 a. (149b/16) 

 [=1] 

ʿaṣır: <Ar. Yüzyıl, çağ, devir. 

 a. (169a/16) 

 a.+da (162a/11) 

 [=2] 

ʿāṣḭ: <Ar. İsyan eden, baş kaldıran kimse. 

 a. (154a/17), (162a/08) 

 a.+lere (224b/14) 

 a.+leri (154a/16) 

 a.+oldı (163b/10), (235b/15) 

 a.+oldu (237a/16) 

 a.+olmadıġiçün (231a/04) 

 a.+olmamışlar (151b/14) 

 a.+olsa (230a/16) 

 a.+olur (179b/10) 

 a.+olursa (133b/13) 

 [=12] 
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ʿāṣi bin vāyil: bk. ʿāṣ bin vāyil sehmḭ. 

 a. (178a/01), (180a/14) 

 [=2] 

aṣil: <Ar. Soylu. 

 a. (166b/12) 

 [=1] 

ʿaskalān: Filistin’de bulunan tarihi şehir. 

 a. (141b/11) 

 [=1] 

aṣl: <Ar. Kök, başlangıcı, kaynak. 

a.+ı (122a/16), (126a/08), (132a/16), 

(144a/14), (165b/11), (201b/01), (201b/01), 

(201b/02), (206b/02), (207b/12), (224b/01) 

 a.+ıda (165b/12), (207b/05) 

a.+ıdur (201b/01), (201b/04), (201b/04) 

 a.+ından (207a/16) 

 a.+oldı (191a/16) 

 [=18] 

aṣṣı: Menfaat, fayda, işe yarar. 

 a.+ḳalmadı (182b/14) 

a.+ḳılasın (224a/15), (224b/05), (224b/11) 

a.+ḳılmaya (129b/08), (129b/10), 

(224b/07) 

 a.+ları (212b/13) 

 a.+sı (224b/04) 

 [=9] 

aş-: Aşmak. 

 a.-an (124b/17) 

 a.-ayıdı (124b/15) 

 a.-madıkim (124b/09) 

 a.-maḳ (124b/11) 

 a.-maya (125b/01) 

 [=5] 

aşaġa: Aşağı, üstün zıttı olan, alt. 

a. (126b/14), (135b/04), (135b/12), 

(142a/04), (145b/13), (145b/17), (231b/05) 

 a.+sın (136b/03), (144a/12) 

 a.+sından (173a/04), (173b/11) 

 [=11] 

ʿāşıḳ: <Ar. Bir kişiye karşı beslenilen aşırı sevgi. 

 a. (207a/14), (240a/16) 

 a.+ḳılasın (239b/17) 

 a.+ları (196b/14), (198b/11) 

 [=5] 

āşikār: bk. āşikāre. 

 a.+olduŋ (137a/13) 

 [=1] 

āşikāre: <Far. Gözle görülen, belli, açık. 

a. (157a/13), (167b/13), (197b/06), 

(197b/07), (197b/08), (197b/09), (197b/11), 

(197b/12), (197b/14), (197b/14), (197b/16), 

(197b/16), (197b/17), (197b/17), (198a/01), 

(198a/04), (201b/05), (203a/08), (203a/10), 

(203a/12), (210a/06), (212a/17), (217b/15) 

a.+dür (124a/12), (201b/07), (210a/05) 

 a.+ėyledim (237a/13) 

 a.+ḳıldum (198b/07) 

 a.+si (201b/05) 

 [=29] 

ʿaşḳ: <Ar. Bir kişi veya nesneye duyulan bağlılık ve 

sevgi. 

 a. (199b/12) 

 a.+ıla (120a/03), (200b/10) 

 a.+ıŋdan (240a/01) 
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 a.+umuz (196a/10) 

 [=5] 

ʿaşrā: <Ar. Onuncu gün. 

 a.+da (121a/09) 

 [=1] 

at: bk. ad. 

 a. (132b/04) 

 a.+dur (132b/05) 

 a.+ları (161b/06) 

 a.+uŋ (119b/07) 

 [=4] 

at: Dört bacaklı binek hayvan, at. 

a. (125a/07), (161b/05), (234b/08), 

(235a/13) 

 a.+dan (136b/15) 

 a.+ı (135a/08), (162a/02) 

 a.+ına (136b/10), (193a/07) 

 a.+ınuŋ (161b/17), (162a/01) 

 a.+ıyla (147a/12) 

a.+lar (160b/06), (160b/07), (160b/09), 

(160b/10) 

 a.+ları (160b/02) 

 a.+laruŋ (161a/17) 

 [=18] 

at-: Atmak. 

 a.-alar (147b/04) 

 a.-arıdı (173a/01) 

 a.-arlar (147b/11) 

 a.-ıcaḳ (165a/03) 

 [=4] 

ata: Kişinin geçmişteki soydaşı, ceddi, baba-dede 

kavramlarını karşılamak için kullanılan tabir. 

a. (123a/04), (173a/05), (208a/04), 

(220a/11), (229b/09), (230a/17) 

 a.+dan (134b/06) 

a.+m (194a/13), (211a/15), (211b/02), 

(217b/17), (227b/14), (228a/12) 

 a.+ŋ (134b/03), (169a/12) 

 a.+ŋıla (194a/10) 

a.+sı (192a/05), (211a/10), (211b/01), 

(225a/13), (227b/16), (228a/02), (228a/13), 

(228b/02), (228b/08), (228b/12), (228b/15) 

 a.+sıdur (194b/03) 

 a.+sın (137b/16), (228b/16) 

a.+sına (142a/17), (227b/16), (230a/16) 

 a.+sından (134b/08) 

 a.+sınuŋ (228b/03) 

 a.+sıyla (194a/11) 

 a.+sunuŋ (228a/14) 

 [=37] 

ʿaṭā: <Ar. Bağış, cömertlik, ihsan. 

 a. (162b/07), (179b/15) 

a.+lar (140a/05), (174a/07), (182a/15) 

 a.+sı (162b/06), (162b/14) 

 [=7] 

ʿaṭā: İbn-i ʿAta. Hanbeli mezhebine mensup, hadis, 

tefsir ve beyan ilmine hakim tefsir ilimcisi.  

a. (123a/11), (131b/02), (139a/08), 

(141b/01), (160b/03) 

 [=5] 

ʿaṭfān: <Ar. Hz. Muhammed devrinde Mekke’de bir 

kabile ismi. 

 a. (211b/15) 

 [=1] 
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atıl-: Atılmak. 

 a.-mış (164b/15) 

 a.-sa (165a/01) 

 [=2] 

āvāz: <Far. Ses, nida. 

a. (121a/15), (208b/15), (213b/02), 

(230a/08) 

 a.+geldi (228b/14), (230a/15) 

 a.+geldikim (136b/09) 

 a.+gelür (135b/03) 

 a.+ı (185b/11), (190b/15) 

 a.+ı işitseŋ (146a/05) 

 a.+ıla (165b/17), (230a/10) 

 a.+ın (128b/13), (191a/06) 

 a.+ını (213b/05) 

 a.+ıyla (166a/04) 

 a.+işidürem (146a/02) 

 a.+işitdikim (136b/06) 

 a.+la (136a/16) 

 a.+larıla (219a/03) 

 a.+ların (235a/13) 

 [=22] 

āvāze: <Far. Ses, nida. 

 a.+si (234b/12), (234b/13) 

 [=2] 

avcı: Av yapan kimse, avlayan kimse. 

 a.+nuŋ (161a/07) 

 [=1] 

ʿavd: <Ar. Geri dönüş. 

 a. (240b/11) 

 [=1] 

ʿavfḭ: <Ar. İhvanü’s-safa adlı islam felsefesi 

akımının kurucusu. 

 a. (126b/06) 

 [=1] 

avla-: Avlamak. 

 a.-rdı (225b/05) 

 [=1] 

ʿavrat: <Ar. Kadın. Zevce, karı. 

a. (131a/09), (131b/04), (131b/04), 

(135b/15), (136a/04), (149b/01), (152a/13), 

(152a/15), (152a/16), (152b/01), (152b/03), 

(152b/04), (152b/14), (184a/01), (184a/04), 

(184a/08), (184a/11), (184a/16), (211a/09), 

(222b/17), (229a/06), (237b/14), (238a/04), 

(238a/07), (238a/09), (238a/14), (238a/16), 

(240b/08) 

 a.+a (211a/06) 

a.+dan (125a/08), (210b/13), (211a/03), 

(237b/11) 

a.+ı (156a/12), (168b/07), (183a/01), 

(183a/13), (184a/01), (184a/13), (188b/10), 

(189a/08), (225b/04) 

 a.+ıdur (192a/08), (192a/14) 

 a.+ıkim (182b/17) 

 a.+ım (230b/03) 

 a.+ımla (230b/02) 

 a.+ın (183a/09) 

 a.+ıŋ (183b/08) 

a.+ına (149a/17), (152a/11), (152a/14), 

(152b/01), (229a/03) 

 a.+ını (119b/10), (152a/10) 

 a.+lar (151a/11), (219a/10) 
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 a.+ları (227b/05) 

 a.+uma (230b/08) 

 a.+umla (230b/01) 

 [=61] 

ay: Senenin on iki bölümünn herbirine verilen isim. 

a. (123a/13), (151b/10), (152a/03), 

(152a/05), (152a/07), (153a/02), (153a/03), 

(153a/05), (153a/13), (153a/16), (153b/13), 

(214a/04), (220a/12), (229b/10) 

 a.+da (213a/14) 

a.+dan (151b/04), (151b/09), (151b/11), 

(152a/01), (152a/05), (153a/14) 

 a.+ı (189b/11) 

 a.+ın (148a/12) 

 a.+ınıŋ (181a/13) 

a.+ınuŋ (149b/03), (149b/03), (149b/05), 

(149b/06), (149b/09), (149b/14), (149b/16), 

(150a/08), (150a/12), (150a/16), (150b/03), 

(150b/07), (150b/17) 

 a.+laruŋı (151b/06) 

 a.+uŋ (150b/04), (194a/03) 

 [=40] 

ay: Gök cismi, kamer. 

a. (126a/02), (126a/14), (184b/13), 

(198a/07), (234b/16) 

 [=5] 

ayaġ: bk. ayaḳ. 

 a.+a (173a/08) 

a.+ı (123b/11), (123b/12), (123b/14), 

(214a/06), (228b/12), (228b/13) 

a.+ım (146b/09), (230a/01), (230a/12) 

a.+ın (124a/06), (125a/08), (152a/11), 

(152a/12), (152a/13), (152a/17), (229b/08), 

(229b/11) 

a.+ına (123b/14), (147b/04), (183a/03), 

(228b/03), (238b/08) 

 a.+ında (136a/03), (173a/03) 

a.+ından (123b/15), (161b/05), (161b/06), 

(162a/01), (162a/02), (162a/05) 

 a.+ını (152b/04), (213a/08) 

 a.+ınuŋ (213a/09) 

 a.+umı (228a/10) 

 [=35] 

ayaḳ: Ayak. 

a. (123b/08), (123b/09), (227a/15), 

(238b/04) 

 a.+ları (161a/17), (222b/13) 

 a.+ların (228a/16) 

 a.+larını (152b/06) 

 a.+larıyla (147b/13) 

 a.+laruŋ (194a/02) 

 [=10] 

ʿayāl: <Ar. Eş, zevce. 

 a.+inde (159b/01), (159b/03) 

 [=2] 

ʿayān: <Ar. Açık, aşikar olma, gözle görünür olma. 

 a.+ḳılayın (200b/11) 

 [=1] 

ʿayānen: <Ar. Açıkça, belli. 

 a. (167b/13) 

 [=1] 

āyāt: <Ar. Ayetler. 

 a.+ı mufaṣṣalāt (194b/15) 
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 a.+i muḥkemātdan (205b/16) 

 [=2] 

ʿayb: <Ar. Utanılacak durum ve tavır. 

 a.+ėtdiyse (193b/04) 

 a.+ı esrārını (198a/13) 

 [=2] 

aydın: bk. aydıŋ. 

 a.+ı (126a/13) 

 a.+ḳıldı (197a/06) 

 [=2] 

aydıŋ: Anlaşılır, parlak. 

 a.+ı (128b/01) 

 a.+ıla (128b/02) 

 a.+ḳılsa (126a/16) 

 [=3] 

aydınlıḳ: Gün ışığı, gündüz. 

 a.+da (235b/16) 

 [=1] 

āyet: <Ar. Kur’ân sûrelerini meydana getiren 

cümleler topluluğu. 

a. (121b/03), (121b/06), (123b/10), 

(129b/10), (131a/16), (132b/14), (132b/16), 

(133b/06), (133b/11), (134b/08), (142a/07), 

(145b/09), (147b/01), (147b/04), (157b/02), 

(161a/05), (161b/14), (162a/06), (165a/16), 

(166a/17), (166b/04), (166b/08), (167b/06), 

(170b/01), (170b/02), (170b/12), (170b/13), 

(170b/15), (175a/14), (176b/03), (176b/04), 

(176b/05), (176b/06), (176b/08), (178a/01), 

(180a/11), (180b/06), (182b/13), (183b/17), 

(189b/17), (190a/01), (190a/10), (190a/11), 

(235b/12) 

a.+de (130a/07), (143a/08), (158a/09), 

(163b/10) 

 a.+den (125a/02) 

 a.+denki (156b/09) 

a.+dir (128a/04), (138b/01), (160a/09), 

(180b/17), (184b/03) 

a.+dür (122a/13), (122a/16), (125b/17), 

(141a/09), (144a/11), (148a/11), (154b/03), 

(157a/08), (160b/12), (163b/14), (166a/15), 

(169a/01), (170a/06), (172a/12), (174a/01), 

(175b/16), (177b/09), (179b/02), (182a/10), 

(185b/08), (185b/09), (213b/11), (216a/15) 

a.+e (127a/02), (130a/09), (142a/06), 

(159b/10), (160a/02) 

a.+i (119b/03), (121a/15), (132a/02), 

(133b/12), (144b/12), (147a/12), (147b/14), 

(152b/17), (153a/10), (158a/16), (179a/08), 

(194a/07), (214b/04), (214b/05), (230a/10) 

 a.+ile (180b/07), (188b/16) 

 a.+iŋ (153a/13), (170b/04) 

 a.+lerde (126b/05) 

 a.+lermize (125b/07) 

 a.+lerüŋ (147b/02) 

a.+üŋ (121b/10), (121b/11), (130a/01), 

(134b/11), (138a/13), (157a/17), (159a/16), 

(177a/03) 

 [=113] 

āyete’l-kürsḭ: <Ar. Bakara sûresi 255. ayet. 

a. (231a/06), (239b/06), (239b/10), 

(240a/08) 

 a.+dür (204b/02) 

 [=5] 
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ʿayıb: bk. ʿayb. 

 a. (209b/09) 

 a.+dur (191b/16), (191b/17) 

 [=3] 

ʿayıbla-: <Ar.+Tr. Utanılacak duruma getirmek. 

 a.-rdı (170b/02), (170b/04) 

 [=2] 

ʿayıblug: <Ar.+Tr. Utanılacak durumda olan, hayâ. 

 a.+ı (182a/15) 

 [=1] 

ayıḳ: Aklı başında olan. 

 a. (195a/09) 

 [=1] 

ayır-: Birbirinden uzak düşürmek. 

 a.-ırsa (123b/12) 

 a.-mak (166a/09) 

 a.-maḳ (166a/11) 

 a.-maḳdur (166a/10) 

 a.-ur (195a/14) 

 [=5] 

ayırıl-: bk. ayrıl-. 

 a.-alar (170b/11) 

 [=1] 

ʿāyişe: Hz. Muhammed’in eşi.  

a. (150a/13), (151a/15), (159b/12), 

(159b/15), (177a/14), (177a/16), (177b/01), 

(194a/10), (194b/04), (194b/07), (213b/14), 

(214a/12) 

 a.+den (144b/12), (151a/17) 

 a.+yi (194a/08) 

 [=15] 

aylaḳ: Boş gezen, avare. 

 a. (220b/04), (220b/10) 

 [=2] 

aylıḳ: Otuz gün süreli olan, otuz gün süren zaman 

dilimi. 

 a. (178a/15) 

 [=1] 

ʿayne’l-yaḳḭn: <Ar. Gözle görüp inanmak. 

 a. (167b/14), (167b/14) 

 [=2] 

ayr-: bk. ayır-. 

 a.-urub (220a/07) 

 [=1] 

ayrıcı: Ayıran. 

 a.+sın (235b/06) 

 [=1] 

ayrıġ: bk. ayruḳ. 

 a.+ın (122b/17) 

 [=1] 

ayrıl-: Birbirinden ayrı olan, ikiye bölünmüş. 

 a.-a (196b/14) 

 [=1] 

ayru: Ayrı olan.  

 a. (196b/11), (208b/08) 

 [=2] 

ayruġ: bk. ayruḳ. 

a.+a (147b/09), (200a/12), (233b/05), 

(233b/06) 

 [=4] 

ayruḳ: 1. Başka, ayrıca. 2. Muhalif. 

a. (121b/09), (122a/03), (123b/08), 

(125b/14), (131b/14), (142a/12), (164b/11), 

(164b/15), (166a/02), (166a/06), (171b/02), 
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(176a/04), (176a/08), (181a/08), (181b/03), 

(186a/10), (191b/08), (211b/08), (229a/04), 

(229b/07) 

a.+cānavārlaruŋ (142a/03), (142a/11) 

 a.+dan (129b/14), (188a/04) 

 a.+lardan (204b/09) 

 a.+ları (213b/07) 

 [=26] 

ayruḳsı: Başka türlü, farklı olan. 

 a. (120a/12) 

 a.+oldı (145a/12) 

 [=2] 

ayrul-: bk. ayrıl-. 

 a.-ıcısın (236a/03) 

 a.-ur (233b/03) 

 a.-uruz (233b/03) 

 [=3] 

ayrulıġ: bk. ayrulıḳ. 

 a.+ı (138a/16) 

 [=1] 

ayrulıḳ: Ayrılık. 

 a. (170a/15) 

 [=1] 

ayu: Ayı. 

 a. (237b/12), (238b/02) 

 [=2] 

ayurtlan-: Ayıklanmak. 

 a.-sa (163b/06) 

 [=1] 

az: Miktarı fazla olmayan. 

a. (145b/11), (150a/10), (157b/05), 

(161a/03), (162b/14), (186a/06), (198b/06), 

(235b/02), (236b/17) 

 a.+dı (136a/14) 

 a.+dur (237a/06) 

 [=11] 

az-: Doğru olan yoldan sapmak, sapıtmak, azmak. 

 a.-ar (146a/17) 

 a.-dı (135a/07) 

 a.-dılar (192a/05) 

 a.-dın (137a/09) 

 a.+maḳdan (210a/13) 

a.-mış (134a/16), (135a/02), (135a/05), 

(210a/13), (212b/08) 

 a.-ub (231a/05) 

 [=11] 

aʿżā: bk. āʿżā. 

 a. (150a/04) 

 a.+ya (213a/05) 

 [=2] 

āʿżā: <Ar. Vücudun uzuvları. 

 a.+ları (142a/13) 

 a.+larına (142a/12) 

 a.+larını (164a/12), (171b/09) 

 a.+sın (152b/10) 

 a.+ya (171b/02) 

 [=6] 

ʿaẕāb: <Ar. Vücutta hissedilen acı. Günahkâr ve 

kâfir kimseler için ölümden sonraki cezâ. Korku ve 

pişmanlığın verdiği keder.  

a. (120a/15), (121a/10), (127b/01), 

(158b/08), (166a/12), (170a/14), (171b/09), 
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(171b/12), (177a/03), (177a/11), (182b/11), 

(239a/10) 

a.+a (121a/11), (161a/10), (183a/16) 

 a.+ʿalāmeti (127b/01) 

 a.+a gele (127b/14) 

 a.+da (130b/16) 

a.+dan (161a/09), (169a/14), (205a/14), 

(213b/08) 

 a.+dartar (131b/10) 

 a.+dur (138a/16) 

 a.+ėde (157b/02), (215b/06) 

 a.+ėderler (172a/11) 

 a.+ėderlerdi (131a/13), (131b/07) 

 a.+ėderlerise (147b/12) 

 a.+ėtdi (172b/12) 

 a.+ėtmeye (157b/02) 

 a.+gördi (173a/09) 

a.+ı (120b/01), (127b/08), (182b/15), 

(197b/12), (197b/13) 

 a.+ıda (197b/11) 

 a.+ımdan (198a/02) 

 a.+ımız (182b/01) 

a.+ın (159a/15), (159b/02), (182b/06) 

 a.+ından (147b/15), (220b/15) 

 a.+indügi (167a/13) 

 a.+indürdi (127b/07) 

 a.+ḳılmaḳda (139a/12) 

 a.+ḳılursaŋ (133b/16) 

 a.+olunursın (237a/08) 

 a.+umdan (197b/17) 

 a.+uŋ (233b/11) 

 a.+uŋdan (233b/10) 

 a.+vėribdi (127a/15) 

 a.+vėrimez (146a/13) 

 a.+vėrir (127a/17) 

 [=57] 

azacıḳ: bk. azacuḳ. 

 a. (162b/07) 

 [=1] 

azacuḳ: Azıcık, biraz, birazcık. 

 a. (162b/10) 

 [=1] 

āzād: <Ar. Serbest, özgür, hür. 

 a. (212b/02) 

 a.+buldı (209a/01) 

 a.+ėdecek (131a/07) 

 a.+ėdervün (148a/17) 

 a.+ėdüb (209a/03), (220b/16) 

 a.+ėtdi (140a/11), (208b/15) 

 a.+ėtdigiçün (131a/17) 

 a.+ėtdiŋse (208b/16) 

 a.+ėtmedi (124b/14) 

 a.+ėtmekdür (124b/12) 

 a.+ėtmiş (177b/04) 

 a.+ḳıla (125a/10) 

a.+ḳıldı (125b/02), (130b/17), (131a/12), 

(131b/11) 

 a.+ḳıldıkim (130b/15) 

 a.+ḳıldum (208b/16) 

 a.+ḳılmaġıladur (125a/11) 

 a.+ḳılmaḳ (125a/09) 

 a.+ḳılsa (124b/17) 

 a.+olasın (191a/03) 

 a.+olasız (228a/07) 
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 [=25] 

āẕād: bk. āzād. 

 a.+ḳıldı (132a/03), (132a/04) 

 [=2] 

āzādlıḳ: <Ar.+Tr. Özgürlük. 

 a. (218b/08) 

 [=1] 

āʿẓam: <Ar. En büyük, yüce olan. 

a. (194b/14), (204a/04), (204b/01), 

(204b/12), (205a/01), (205a/12), (205b/08), 

(205b/10), (206a/07), (238a/09) 

a.+dur (204a/03), (204b/11), (205b/01) 

 [=13] 

ʿaẓamet: <Ar. Yücelik, ululuk, celallik, kibirlilik. 

 a. (203a/17) 

 a.+e (205a/10), (205a/12) 

 a.+i (204a/02) 

 a.+ile (231a/16) 

 a.+inden (203b/09) 

 a.+ine (231b/10) 

 a.+inüŋ (203a/17) 

a.+iyle (122b/01), (126b/05), (164b/02), 

(216a/17) 

 a.+ümile (195b/11) 

 a.+üŋ (231b/15) 

 [=14] 

aẕdır-: bk. azdur-. 

 a.-dı (167a/07) 

 [=1] 

azdur-: Yoldan saptırmak. 

 a.-dıysa (126b/17) 

 a.-maz (151a/06) 

 a.-ur (217a/03), (217b/16) 

 a.-urlar (217a/12) 

 [=5] 

aẕdurt-: Yoldan saptırtmak, doğru olandan saptırtma. 

 a.-maya (185b/15) 

 [=1] 

azdurucı: Azdıran. 

 a. (146b/02) 

 [=1] 

azġunlıġ: bk. azġunluḳ. 

 a.+ın (154b/11) 

 [=1] 

azġunlıḳ: bk. azġunluḳ. 

 a. (124b/06) 

 a.+larından (127a/06) 

 [=2] 

azġunluġ: bk. azġunluḳ. 

 a.+uŋuzı (167a/12) 

 [=1] 

azġunluḳ: Sapkınlık, azgınlık. 

 a. (166b/07) 

 [=1] 

azıġ: Kumanya, yolculuk esnasında yanına alınan 

yiyecek, nevale. 

 a.+ı (196a/11), (196a/17) 

 a.+ıyla (196a/12) 

 a.+umızı (138a/07) 

 a.+uŋ (179b/04) 

 [=5] 

ʿaẓḭm: <Ar. Çaba, gayret. 

 a. (194b/15), (205b/11) 

 a.+dür (138a/12) 
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 [=3] 

ʿazḭz: <Ar. Yüce olmak, hürmet edilen, saygın. 

a. (199a/17), (203a/03), (203a/16), 

(206b/04), (209a/04) 

 a.+ėyle (235a/14) 

 a.+ini (203b/06) 

 a.+ḳıl (232b/14) 

a.+ler (119b/13), (200b/08), (234a/03) 

 [=11] 

ʿazḭzün: <Ar. Sayın. 

 a. (133b/17) 

 [=1] 

ʿazm: bk. ʿaẓḭm. 

 a.+ėyledi (226b/07) 

 [=1] 

āʿẓim-i esmā: <Ar. Yüce isimler.  

 a.+yı (239a/03) 

 [=1] 

ʿazrāʾḭl: <Ar. Tanrı’nın ölüm emrini yerine getiren 

dört büyük melekten biri. 

a. (201b/15), (201b/16), (202a/02), 

(202a/09) 

 [=4] 

azuġ: bk. azıġ. 

 a.+ı (235a/17) 

 [=1] 

ʿazze ismuhu: <Ar. “İsmi aziz olsun” manasında söz 

öbeği. 

 a. (137a/04), (212b/11), (216b/13) 

 [=3] 

-B- 

ba: Arap alfabesi ikinci harfi. 

b.+sı (170a/09), (174a/03), (181a/02), 

(182a/12) 

 [=4] 

bāb: <Ar. Sayfa, bölüm. 

b. (148b/06), (150b/13), (151a/02), 

(151a/13) 

 b.+da (154a/15) 

 b.+dır (148b/06) 

 b.+ı (149a/11) 

 b.+ı lutfından (238b/13) 

 b.+ı ravżada (234a/15) 

 [=9] 

baba: Baba, ata. 

 b. (194a/17), (228a/17) 

 b.+m (228b/04) 

 b.+sı (194b/01) 

 [=4] 

baʿde: <Far. İçki, şarap. 

 b. (222a/07) 

 [=1] 

baʿdehū: <Ar. Ondan sonra. 

 b. (240a/09) 

 [=1] 

bādem: <Far. Dışı sert kabuktan oluşan,tatlı, yenen 

yiyecek. 

 b. (240b/09) 

 [=1] 

bādişāh: bk. pādişāh. 

 b.+ı (175a/02) 

 [=1] 

baġ: <Far. Üzüm yetiştirilen yer. 
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 b.+ı (126a/04) 

 [=1] 

baġce: bk. baġçe. 

 b.+sinde (198a/11) 

 b.+sinden (132a/09) 

 b.+sini (130b/03) 

 b.+siyle (126a/04) 

 [=4] 

baġçe: <Far. Çiçek ve sebze yetiştirilen toprak 

parçası. 

 b.+sidür (199a/09) 

 [=1] 

baġdād: <Far. Günümüzde Irak’ın başkenti. 

b. (226b/08), (229a/12), (229a/14), 

(229b/02), (229b/12) 

 b.+a (226b/07), (229a/09) 

 b.+uŋ (207b/15) 

 [=8] 

baġır: Yürek, gönül. 

 b.+a (168a/13) 

 [=1] 

baġır-: Bağırmak. 

 b.-ıcaḳ (235b/01), (235b/02) 

 [=2] 

baġışla-: <Far. İhsan etme, verme. 

 b. (228b/04) 

b.-dı (131b/05), (131b/06), (139a/03), 

(152b/11) 

 b.-dum (228b/11) 

 b.-madummı (138b/16) 

 b.-r (142b/13) 

 b.-ya (169a/06) 

 b.-yan (238b/11) 

 [=10] 

baġışlayuvėr-: Bağışlayıvermek. 

 b.-e (222a/01) 

 [=1] 

baġla-: Bağlamak, sarmak. (Mânevî olarak) 

Birleştirmek, birbirine bağlamak, yaklaştırmak. 

b.-dı (137a/06), (152a/13), (152a/17), 

(152b/05), (226a/08) 

 b.-dım (239b/13) 

 b.-duġı (120a/17) 

 b.-mamış (120a/17) 

 b.-yalar (147b/04), (152b/03) 

 b.-yasın (199b/04) 

 b.-yub (218b/11), (229b/04) 

 [=13] 

baġlan-: Bağlanmak. 

b.-a (171b/16), (172a/06), (240a/15) 

 [=3] 

baġlayuvėr-: Bağlayıvermek. 

 b. (152a/12) 

 b.-sün (152a/11) 

 [=2] 

baġr: bk. baġır. 

 b.+ına (136b/16) 

 [=1] 

baġżā: <Ar. Şiddetli, sert biçimde. 

 b. (183b/08) 

 [=1] 

baġżı: bk. baʿżı. 

 b.+sını (164a/12) 

 [=1] 
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bahā: <Far. Paha. 

 b. (194b/12) 

 b.+sından (174a/03) 

 [=2] 

baḥā: bk. bahā. 

 b.+ya (220b/06) 

 [=1] 

bahādur: Bahadır, usta savaşçı. 

 b. (192b/04) 

 [=1] 

bahālu: <Far.+Tr. Pahalı. 

 b. (220b/06), (238a/14) 

 [=2] 

bahāne: Sözde sebep, uydurma neden.  

 b. (179b/12) 

 [=1] 

baḥce: bk. baġçe. 

 b.+sine (130a/16) 

 [=1] 

baḫḭl: <Ar. Cimri, pinti, kıntır. 

 b. (129b/09), (163a/17) 

 b.+di (161a/12) 

 b.+dür (163b/01) 

 b.+e (129b/08) 

 b.+lerüŋ (162a/10) 

 b.+olduġıçün (238a/13) 

 [=7] 

baḫḭllıḳ: <Ar.+Tr. Kıntırlık, cimrilik, pintilik. 

 b. (129a/17), (129b/03) 

 b.+da (162a/13) 

b.+ėdüb (129b/06) 

 b.+ėtdi (130b/10) 

 b.+ḳılub (128b/16) 

 [=6] 

baḫḭllik: bk. baḫḭllıḳ. 

 b. (129b/01) 

 [=1] 

baḫl: bk. baḫḭl. 

 b.+ikim (163b/04) 

 [=1] 

baḫpeşenbih: <Far. Perşembe. 

 b. (240a/06) 

 [=1] 

baḥr: <Ar. Deniz. 

 b.+iden (170a/09) 

 b.+i ḥūṭuŋ (203b/14) 

 [=2] 

baḥrḭ: <Ar. Denizle ilgili. 

 b.+sin (195a/12) 

 [=1] 

baḫs: Sözü, adı geçme.  

 b.+i (207a/12) 

 [=1] 

baḥş: Kısım, bölüm. 

 b.+ın (184b/04), (184b/05) 

 [=2] 

baḫt: <Far. Şans, talih. 

 b. (219b/02), (240a/05) 

 b.+u (219b/13) 

 b.+uŋ (231b/15) 

 [=4] 

baḫtlu: <Far.+Tr. Şanslı, talihli. 

 b. (143b/17), (193b/15), (228b/15) 

 [=3] 
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bāk: <Far. Korku, endişe. 

 b.+i rūḥına (239a/03) 

 b.+vėricek (139a/07) 

 [=2] 

baḳ-: Bakmak. 

 b. (216a/07) 

 b.-a (159a/10) 

 b.-armışam (222b/02) 

 b.-aruz (234b/06) 

 b.-asın (235a/11) 

b.-dı (216a/08), (224a/10), (227a/14), 

(227b/16) 

 b.-dım (230b/05) 

 b.-dum (135b/05) 

b.-ġıl (224a/15), (224b/05), (224b/12) 

 b.-maḳ (124b/01) 

 b.-maya (235a/11) 

 b.-maz (234b/06) 

 b.-uŋ (198b/07) 

 [=18] 

baḳır: Bakır. 

 b.+dan (187b/13), (191b/11) 

 [=2] 

bāḳḭ: <Ar. Sonsuz, sonu olmayan, ölümsüz, ebedi. 

b. (181a/04), (209b/03), (210b/06), 

(219b/15), (230b/13), (232b/01), (238b/04) 

 b.+dan (181a/02) 

 b.+dür (210b/05), (210b/08) 

 b.+ḳalan (237b/05) 

 b.+ḳalmaḳlıġına (231a/10) 

 b.+ḳılduŋ (167a/03) 

 [=13] 

bal: Arıların koyu kıvamda topladığı sıvı özü. 

b.+dan (156b/15), (178a/13), (178a/16), 

(184b/16), (230b/09) 

 [=5] 

balçıġ: bk. balçıḳ. 

 b.+a (173b/06) 

 [=1] 

balçıḳ: Koyu kıvamı olan yapışkan çamur. 

 b. (173b/13) 

 b.+dan (173a/01) 

 [=2] 

balıġ: bk. balıḳ. 

 b.+ı (238a/11) 

 b.+ıŋ (196b/13) 

 [=2] 

bāliġ: <Ar. Olgunluk. 

 b.+de (154b/17) 

 [=1] 

bāliġa: bk. bāliġ. 

 b. (203b/12) 

 [=1] 

balıḳ: Balık. 

b. (159a/11), (196b/13), (225b/05), 

(225b/06) 

 b.+ı (225b/07) 

 b.+olmaḳdan (238a/03) 

 [=6] 

baŋ: Ben. 

b.+a (119b/07), (122b/02), (122b/15), 

(130a/06), (130a/15), (131b/11), (131b/13), 

(133a/05), (133b/03), (133b/13), (134a/13), 

(135b/15), (138b/02), (140b/16), (145a/14), 



305 

 

(146a/06), (148a/01), (150a/07), (159b/16), 

(163a/02), (168b/07), (179b/09), (180b/06), 

(180b/08), (184a/06), (184a/15), (192b/09), 

(192b/10), (192b/12), (192b/16), (193b/06), 

(193b/10), (193b/13), (193b/17), (194a/05), 

(194b/02), (195a/01), (195a/02), (195b/09), 

(199b/17), (200a/09), (205b/02), (205b/05), 

(209a/06), (214a/12), (214b/10), (219b/07), 

(223a/04), (223b/03), (223b/05), (223b/15), 

(224a/11), (225a/16), (226b/10), (226b/17), 

(228a/03), (235a/04), (235b/11), (236a/14), 

(236b/17), (237a/14) 

 [=61] 

bang: <Far. Ses, nida. 

 b.+ı ḳāmet (194b/13) 

 [=1] 

balta: Kesici alet, balta. 

 b. (177a/12), (213b/07) 

 [=2] 

bālūde: <Far. Büyümüş, boy atmış. 

 b. (168a/15) 

 [=1] 

bāniye: <Ar. Bina yapan. 

 b.+nüŋ (147b/09) 

 [=1] 

baraṣ: Leke şeklinde görülen deri hastalığı. 

 b. (175b/07), (175b/13) 

 b.+dan (142b/09) 

 [=3] 

bardaḳ: Sıvı şeyler içmeye yarayan kap. 

 b. (199b/08), (230b/06), (230b/07) 

 [=3] 

bārḭ: <Far. Hiç olmazsa, en azından. 

 b. (230a/01) 

 b.+teʿālā (227b/03) 

 [=2] 

barḳ: Ev, mesken. 

 b. (134b/04) 

 [=1] 

barmaġ: Parmak. 

 b.+ın (222b/03) 

 b.+ıyla (137b/13), (234a/11) 

 [=3] 

bas-: bk. baṣ-. 

 b.-ub (136b/16) 

 [=1] 

baṣ-: Basmak. 

 b.-a (146b/11) 

 b.-alar (125a/09) 

 b.-am (146b/09) 

 b.-ar (183a/02) 

 b.-ardı (183a/02), (237b/16) 

 b.-dı (222b/04) 

 b.-duġını (213a/09) 

 b.-maḳ (237b/16) 

 [=9] 

basır-: Üstünü kapatmak, örtmek, defnetmek. 

 b.-dılar (145a/13) 

b.-uŋ (145a/12) 

 [=2] 

basur-: Azab etmek, zulmetmek. 

 b.-mışlardı (131a/13) 

 [=1] 

baṣḭr: <Ar. Gören. 
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 b.+dür (213a/06), (213a/07) 

 [=2] 

baṣra: Irak ülkesinin güneyinde bulunan şehir. 

 b.+şehrinde (199b/07) 

 [=1] 

baş: Kafa. 

b. (185a/10), (185a/13), (185a/16), 

(227a/15) 

 b.+a (204a/02), (210b/02) 

b.+dan (173a/07), (204a/02), (210b/02) 

b.+ı (123b/13), (142a/11), (173b/05), 

(185a/10), (186a/12), (193a/08), (214a/06), 

(222b/08) 

 b.+ıdur (162a/09), (162a/10) 

 b.+ım (135b/05), (135b/13) 

 b.+ımıza (157b/15) 

 b.+ın (123b/15), (226a/09) 

 b.+ıŋdan (191a/04) 

b.+ına (123b/13), (142a/13), (145b/17), 

(185a/11), (196a/01), (200a/08), (207b/05), 

(218b/15), (222b/09), (225b/08) 

 b.+ında (136a/03), (184b/12) 

 b.+ın ṣıġardı (138a/03) 

 b.+ḳalduralar (218b/17) 

 b.+ḳalduruçaḳ (119b/15) 

 b.+lar (185b/01) 

 b.+ları (173b/08), (173b/08) 

 b.+larındır (185a/17) 

 b.+umdan (119b/12) 

 b.+uŋun (206b/17) 

 [=46] 

bāşed: <Far. Olsun, ola, olur. 

 b. (190b/01) 

 [=1] 

başla-: Başlamak. 

b.-dı (147b/17), (167b/04), (167b/11), 

(171a/09), (205b/12) 

 b.-sa (142b/15) 

 [=6] 

bat-: Batmak. 

 b.-masun (183a/04) 

 [=1] 

bāṭıl: <Ar. Gerçekliği olmayan (şey). 

 b. (172b/13) 

 b.+dan (129b/12), (155a/03) 

 b.+ı (124b/06) 

 [=4] 

bāṭın: bk. baṭın. 

 b.+a (202b/10) 

b.+ı (200b/16), (201a/03), (201a/14), 

(201a/15) 

 [=5] 

baṭın: <Ar. Karın. 

 b.+ı (201a/17) 

 [=1] 

baṭmān: <Far. Ölçü birimi. 

 b. (131b/10) 

 [=1] 

baṭṭāl: Fazla iri, cesur, kuvvetli. 

 b. (210b/11) 

 [=1] 

batur-: Batırmak. 

 b.-dı (127b/10) 

 b.-updurur (217a/05) 
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 [=2] 

bay: Zengin. 

 b. (234b/05) 

 b.+ėde (185b/17) 

 b.+lar (224a/13) 

 [=3] 

bayaġı: Sıradan, aşağılık, seviyesi olmayan. 

 b. (171b/13), (228b/14) 

 b.+dan (227a/07) 

 [=3] 

bayıḳ: Doğru söz, gerçek, açık söz. 

b. (126b/16), (129b/13), (129b/14), 

(151b/02), (160a/05), (163b/07), (179a/14), 

(182b/16) 

 [=8] 

bāyezḭd: bk. bāyezḭd-i besṭāmḭ. 

b. (227b/01), (227b/13), (227b/16), 

(228a/05) 

 b.+e (227b/14) 

 b.+i (227b/17) 

 b.+üŋ (210b/08), (227b/17) 

 [=8] 

bāyezḭd-i besṭāmḭ: İranlı mutasavvıf. 

b. (187a/03), (207b/06), (227a/13), 

(227a/16), (227b/03), (227b/06), (227b/09), 

(227b/10), (228a/01), (228b/07), (228b/11), 

(228b/13), (228b/15) 

 [=13] 

bayıt-: Zenginleştirmek. 

b.-dı (137b/02), (137b/03), (137b/07) 

 b.-madım (134b/01) 

 b.-madımı (137b/04) 

 b.-madummı (137b/09) 

 [=6] 

bayḳuş: Kukumav da denilen gece kuşu. 

 b. (238a/17) 

 [=1] 

baylıḳ: Zenginlik. 

b. (129b/06), (165a/12), (172a/16), 

(172b/01) 

 b.+dan (146b/02) 

 [=5] 

bayrām: Bayram. 

 b.+ėdüb (238a/02) 

 b.+namāzını (179a/05) 

 [=2] 

bāzār: <Far. Alışveriş alannı, pazar. 

 b.+a (199b/16) 

b.+dan (140b/04), (207b/03), (207b/07) 

 [=4] 

bāzirgān: <Far. Tüccar. 

 b.+lardı (174b/11) 

 [=1] 

bāzirgāŋ: bk. bāzirgān. 

 b.+ılına (137a/02) 

 [=1] 

bāzirgānlıg: <Far.+Tr. Tüccarlık. 

 b.+a (175b/11) 

 [=1] 

baʿżı: <Ar. Bir kısım. 

 b. (141a/02), (156b/08), (233b/17) 

 b.+lar (225b/01) 

b.+sı (121a/08), (155b/09), (186b/16) 

 b.+sına (164a/13) 
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 b.+sını (186b/16), (197a/04) 

 [=10] 

becid: <Ar. Ciddi. 

 b. (183a/14) 

 b.+ol (178b/15) 

 b.+olġıl (140b/01) 

 [=3] 

becḭl: <Ar. İtibarlı. 

 b.+dür (162a/06) 

 [=1] 

bedbaḥt: bk. bedbaḫt. 

 b.+oldıkim (166a/05) 

 [=1] 

bedbaḫt: <Far. Kötü şanslı. 

 b. (130b/12) 

 [=1] 

bedel: Değer, fiyat. 

 b.+dür (187a/16) 

 [=1] 

bedr: Ay’ın on dördüncü gecedeki şekli, dolunay 

hali. 

 b. (194a/03) 

 [=1] 

bedrüstḭ: <Far. Şüphesiz, kuşkusuz. 

b. (128b/03), (161b/15), (162a/05), 

(186b/16), (217b/11), (232b/09), (233a/06), 

(233a/10), (233b/11) 

 [=9] 

beg: Bey. 

 b. (149a/01) 

 b.+dür (237a/02) 

 b.+ler (224a/13) 

 [=3] 

beḳā: Gelecek. 

 b. (174a/06), (219b/12) 

b.+sı (199b/03), (210a/10), (231a/09) 

 b.+sından (174a/03) 

 [=6] 

bekle-: 1. Beklemek. 2. Korumak. 

 b.-mege (131b/03) 

 b.-ŋ (230a/17) 

 b.-rler (190b/08) 

 [=3] 

bėl: Bel. 

 b.+i (199b/12) 

 b.+inden (152a/03), (152a/08) 

 b.+üŋi (138b/17) 

 [=4] 

belā: <Ar. Felâket, sıkıntı ve zarar veren olay. 

 b. (197b/12), (209b/05) 

 b.+dan (142b/08), (239a/08) 

 b.+lar (144a/06) 

 b.+ları (236b/10) 

 b.+ların (219b/17) 

 [=7] 

beled: <Ar. Şehir, diyar. 

 b.+i ḥarām (194b/13) 

 [=1] 

belen: bk. beleŋ. 

 b.+in (125b/01) 

 [=1] 

beleŋ: İki dağ arası geçit. 

 b. (124b/14), (125a/01), (125a/02) 

 b.+aşan (124b/17) 
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 b.+aşmadıkim (124b/09) 

 b.+aşmaḳ (124b/11) 

 b.+e (124b/16), (124b/16) 

 [=8] 

belḭ: <Ar. Evet. 

b. (130b/02), (134a/09), (134a/15), 

(134a/17), (134b/01), (136a/15), (146b/07), 

(168b/09), (217b/07) 

 [=9] 

beliŋle-: Şaşırmak, şaşkın çekilde etrafa bakınmak, 

irkilmek. 

 b.-yü (214a/12) 

 [=1] 

belki: <Far. Belki. 

 b. (125b/04), (177a/07), (211a/04) 

 [=3] 

belkim: bk. belki. 

b. (140b/06), (167a/09), (171a/10), 

(183a/15), (208b/08) 

 [=5] 

bellü: Âşikâr, açıkta olan, meydanda olan. 

b. (150b/06), (154b/09), (164b/11), 

(207b/01) 

 b.+dür (124a/12), (198a/03) 

 b.+yidi (162a/12) 

 [=7] 

belür-: Belirmek. 

 b.-mez (210a/02) 

 [=1] 

belürsüz: Belli olmayan. 

 b. (137a/12) 

 [=1] 

ben: Ben. 

b. (119b/05), (119b/11), (122a/17), 

(122b/04), (124a/01), (124a/01), (124a/03), 

(124a/04), (127b/16), (128a/10), (130b/04), 

(131a/04), (131a/07), (131a/16), (134a/05), 

(134a/08), (134a/15), (135b/07), (135b/16), 

(135b/17), (135b/17), (136a/02), (136a/13), 

(136a/15), (136b/14), (136b/15), (137b/16), 

(138a/02), (138b/07), (138b/08), (138b/09), 

(139a/04), (140b/15), (144a/14), (144a/16), 

(144a/17), (144a/17), (144b/02), (144b/03), 

(144b/03), (144b/04), (145a/05), (145a/07), 

(145a/08), (145b/10), (146a/02), (146b/08), 

(147b/14), (148a/16), (149a/15), (149b/17), 

(150a/15), (152b/01), (158a/15), (168a/16), 

(168b/07), (174a/12), (175b/11), (176a/06), 

(178b/09), (180a/06), (180a/07), (180a/08), 

(180a/10), (180b/04), (181a/04), (182b/06), 

(182b/07), (184a/07), (184a/15), (189b/03), 

(189b/06), (189b/09), (189b/11), (189b/14), 

(190a/01), (190a/02), (190a/03), (190a/05), 

(190a/11), (190a/12), (190a/14), (190a/15), 

(190a/17), (192b/06), (192b/08), (192b/10), 

(193b/02), (193b/05), (193b/07), (193b/11), 

(193b/15), (194a/03), (194a/12), (194a/17), 

(194b/07), (194b/08), (194b/09), (195a/03), 

(195b/07), (195b/09), (196a/02), (196b/05), 

(196b/05), (196b/05), (196b/06), (200a/02), 

(200a/09), (200b/09), (202b/17), (208b/04), 

(208b/14), (208b/16), (210b/11), (214b/10), 

(215a/04), (216a/03), (216b/01), (216b/04), 

(218b/05), (219b/02), (219b/04), (219b/14), 
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(219b/15), (223b/06), (223b/07), (228b/06), 

(229a/08), (230b/02), (230b/04), (230b/08), 

(231b/13), (234a/13), (235a/16), (235b/08), 

(236a/13), (236b/03), (237a/12), (237a/13) 

b.+den (119b/06), (121b/15), (133b/03), 

(152b/09), (170a/13), (179b/14), (179b/15), 

(181a/05), (182a/16), (194b/06), (195a/09), 

(195a/11), (200a/12), (200b/08), (205b/05), 

(227a/01), (227b/14), (230b/05) 

b.+i (122a/17), (122b/03), (123b/11), 

(128a/09), (133b/05), (136a/12), (138b/02), 

(138b/03), (141a/11), (144a/15), (144b/01), 

(144b/06), (145a/12), (145b/08), (146a/10), 

(147a/10), (147b/15), (148a/02), (152b/02), 

(153a/08), (182b/12), (184a/11), (184a/17), 

(184a/17), (208a/07), (216b/09), (216b/13), 

(217b/17), (223a/15), (225a/07), (226a/04), 

(226a/05), (226b/10), (228a/10), (229b/17), 

(230a/04), (230b/17), (235b/09), (235b/14), 

(235b/14), (236a/13), (236b/03), (236b/10), 

(236b/15) 

b.+im (119b/01), (122a/05), (122a/05), 

(128a/08), (128a/10), (138b/06), (138b/09), 

(150a/09), (152b/02), (152b/08), (158a/02), 

(158a/05), (158a/05), (163a/01), (167a/01), 

(167a/01), (168b/08), (174b/06), (174b/07), 

(174b/08), (176a/06), (179b/06), (179b/09), 

(179b/11), (180b/06), (180b/08), (185a/01), 

(185a/12), (185a/17), (185b/02), (189b/16), 

(189b/17), (190a/02), (190a/08), (190a/10), 

(190a/11), (190a/13), (190a/15), (190a/16), 

(195a/07), (195a/07), (195a/12), (196a/01), 

(200a/08), (208b/07), (216a/02), (220a/12), 

(220a/16), (226a/04), (226b/03), (228b/04), 

(230b/07), (232a/04), (235b/12), (236a/13), 

(236b/11), (237a/04), (237a/08), (237a/08), 

(237a/10), (237a/11), (237a/12), (237a/12), 

(237a/14) 

b.+üm (121b/08), (122a/05), (135b/08), 

(148a/15), (150a/09), (154a/09), (176a/02), 

(190a/03), (190a/04), (195a/16), (208b/04), 

(208b/08), (216a/05), (216b/09), (218b/04), 

(222b/01), (223a/02), (226b/05), (228a/07), 

(228a/09), (228a/10), (232a/08), (235a/14), 

(235b/03) 

b.+ümile (137b/12), (146b/12), (149b/12), 

(184a/10), (195b/06) 

 b.+ven (154a/09) 

 [=295] 

beŋdeş: Eş, benzeyen, benzer. 

 b.+i (189a/11) 

 b.+olmadı (188a/05) 

 [=2] 

bencşenbih: <Far. Perşembe. 

 b. (241a/04) 

 [=1] 

bençere: <Far. Pencere. 

 b.+de (162a/17) 

 b.+si (162a/16) 

 b.+yi (162a/17) 

 [=3] 

bend: <Far. Bağ, bağlama. 

 b.+inden (124b/12), (208b/16) 

 [=2] 
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benḭ ʿabdük: <Ar. Abdük oğulları kabilesi (?). 

 b. (131a/02) 

 [=1] 

benḭ ādem: <Ar. Ademoğulları kabilesi (?). 

 b.+den (237b/10) 

 [=1] 

benḭ cüheyn: <Ar. Cüheynoğulları kabilesi (?). 

 b.+den (181a/12) 

 [=1] 

benḭ ġaffār: <Ar. Gaffaroğulları kabilesi (?). 

 b.+dan (181a/12) 

 [=1] 

benḭ ḥażremevt: <Ar. Hazremutoğulları kabilesi (?). 

 b. (162a/07) 

 [=1] 

benḭ ḫuzāʿa: <Ar. Huzaoğulları kabilesi (?). 

 b. (211b/16) 

 [=1] 

benḭ isrāʾḭl: <Ar. İsrailoğulları kabilesi (?). 

b.+den (151b/12), (152a/02), (152a/07) 

 b.+üŋ (234a/17)  

[=4] 

benḭ kenāne: <Ar. Kenanoğulları kabilesi (?). 

 b. (162a/08) 

 [=1] 

benḭ selḭm: <Ar. Selimoğulları kabilesi (?). 

 b.+den (237b/16) 

 [=1] 

benḭ ümeyye: <Ar. Ümeyyeoğulları kabilesi (?). 

 b. (153a/09), (153a/12), (153a/13) 

 [=3] 

benü’l-müʾemmḭl: Ebu Bekir Sıddık’ın azatli kölesi.  

 b. (131a/01) 

 [=1] 

beŋze-: Benzemek. 

 b.-meye (199a/05), (199a/06) 

 b.-mez (211b/10) 

b.-r (132b/02), (169b/09), (212a/15), 

(225a/10), (231b/09) 

 b.-rdü (212a/16) 

 [=9] 

beŋzet-: Benzetmek. 

b.-di (124b/16), (124b/16), (124b/17), 

(164b/15) 

 b.-medi (164b/15) 

 [=5] 

berāber: <Far. Birlikte. 

b. (212a/15), (212b/03), (212b/05), 

(212b/16), (212b/17) 

 b.+dür (212b/04) 

 b.+ėtdi (127b/10) 

 b.+i (179a/11), (212a/14) 

 b.+ḳalurlar (213b/09) 

 b.+ḳıldı (127b/08) 

 b.+olusar (156b/10) 

 [=12] 

berākande: <Far. Dağınık, dağıtmak. 

 b.+dür (128b/03) 

 [=1] 

berāt: <Ar. Şaban ayının orta gecelerinden 14. ve 

15. geceyi birbirine bağlayan müslümanlarca 

bağışlanma gecesi. 

 b.+gėcesinde (148b/12) 

 [=1] 
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berekāt: <Ar. Bereketler. 

 b.+ı (232a/18) 

 b.+ı fażlı (216b/02) 

b.+ında (126a/12), (132b/07), (164a/03), 

(164a/05), (216b/02), (218b/07), (218b/09) 

 [=9] 

bereket: <Ar. 1. Nîmetin artıp çoğalması. 2. Bolluk, 

feyiz. 

 b. (148b/10), (185b/10), (240b/06) 

 b.+in (144a/16) 

 [=4] 

ber-güzḭde: <Far. Seçilmiş kişi. Müslümanlarca Hz. 

Muhammed için kullanılan tabir. 

 b.+i ādem (190a/06) 

 [=1] 

berikü: Gerideki, geride olma durumu, berideki. 

 b. (184a/07) 

 [=1] 

beriyye: <Ar. Çöl, sahr 

 b.+de (196a/17), (196b/02) 

 b.+de ḳıldı (227a/03) 

 b.+sin (196a/12) 

 [=4] 

berk: Sağlam, taş gibi kuvvetli. 

 b. (152a/12), (152b/04), (235b/14) 

 [=3] 

ber-kemāl: <Far.+Ar. Tam, eksiksiz, noksan. 

 b. (203b/05) 

 [=1] 

berkid-: Sağlamlaşmak. 

 b.-ib (240a/03) 

 b.-üŋ (228a/11) 

 [=2] 

berü: Beri. 

b. (121b/03), (122b/15), (133a/13), 

(173a/14), (209a/02), (210b/11), (230a/12) 

 [=7] 

ber-vech: <Far.+Ar. Olduğu üzere, olarak. 

 b.+i ḥikmetdür (168a/14) 

 b.+i temṧḭldür (161b/04) 

 [=2] 

beṧle-: bk. besle-. 

 b.-di (144b/13) 

 [=1] 

besle-: Yedirip içirmek, karnını doyurmak. 

 b.-di (134b/06) 

 b.-se (137b/12) 

 [=2] 

beslet-: Yedirtip içirtmek, karnını doyurtmak. 

 b.-di (135a/12) 

 [=1] 

besleyici: Besleyen. 

 b. (230b/13) 

 [=1] 

bėş: Beş. 

b. (140a/14), (144b/11), (148a/11), 

(148b/05), (150b/08), (172a/12), (182a/10), 

(185a/16), (185a/17), (185b/01), (185b/01), 

(185b/08), (188b/05), (209b/17), (213b/11) 

 [=15] 

beşāret: <Ar. Müjde, güzel ve iyi haber. 

 b.+in (195a/13) 

 b.+ḳıldılar (181b/16) 

 b.+olsun (190b/09), (209a/01) 
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 b.+olsunkim (128a/11) 

 [=5] 

bėş biŋ: Beş bin. 

 b. (189a/13), (189a/13) 

 [=2] 

beşer: <Ar. İnsan. 

 b. (192a/05) 

 [=1] 

bėşinci: Beşinci. 

 b. (151a/13), (204b/11) 

 [=2] 

beşḭr: <Ar. Müjdelemek. 

 b. (237b/01) 

 [=1] 

bėş yüz: Beş yüz. 

 b. (119b/06), (153a/04), (154b/01) 

 [=3] 

bevāṣır: <Ar. Mayasıllar, damar şişkinliği. 

 b. (141b/05) 

 [=1] 

beyān: <Ar. Açıklama, durum veya olaya açıklık 

getirme. 

 b.+ėdelim (202b/16) 

 b.+ėtdi (164b/03) 

 b.+ėyler (212b/01) 

b.+ı (141a/03), (157a/17), (169a/10), 

(174b/10) 

 b.+ıdur (220b/13) 

 b.+ında (210a/12) 

 b.+ḳıla (218b/05) 

 b.+ḳılalam (197a/04) 

 b.+ḳılam (198a/10) 

b.+ḳılayın (198a/10), (200b/11), (203a/16) 

b.+ḳıldı (126b/06), (154b/11), (156a/16), 

(156b/11) 

 b.+ḳılduḳ (169b/04) 

 b.+ḳılur (162a/04) 

 b.+oldıġından (155b/06) 

 b.+olsa (163b/06) 

 [=23] 

beyn: Beyin. 

 b.+isini (173b/16) 

 [=1] 

beyt: <Ar. İki mısradan oluşan nazım birimi. 

b. (191a/07), (194a/13), (195a/05), 

(196b/15), (203a/02), (220b/01) 

 b.+i (220b/07) 

 b.+in (149b/08) 

 b.+iŋ (175a/07), (220b/02) 

 b.+üŋ (175a/07) 

 [=11] 

beyti’l-ʿizzet: <Ar. Yücelik evi. Tanrı’nın ibadet 

evlerine saygıyı vurgulamak için kullanılan söz. 

 b. (148b/02) 

 [=1] 

beyti’l-muḳaddes: <Ar. Üç semavi dinde kutsal 

sayılan şehir olan Kudüs’teki mescid. 

 b.+de (151a/09) 

b.+dür (141b/07), (141b/10), (141b/17) 

 b.+i (192a/01) 

 [=5] 

bez: İnce iplikten yapılan dokuma. 

 b. (240b/03) 

 [=1] 
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bez-: Bezmek. 

 b.-di (197b/02) 

 [=1] 

beze-: Bezemek, süslemek, süslü göstermek. 

 b.-yeler (198a/16) 

 [=1] 

bezek: Bezek, süs, ziynet. 

 b. (135b/04) 

 [=1] 

bezen-: Süslenmek, donanmak. 

 b.-miş (142a/10) 

 [=1] 

bıçaġ: bk. bıçaḳ. 

 b.+ın (160a/12) 

 [=1] 

bıçaḳ: Kesici alet, kesmeye yarayan alet. 

 b.+ıla (227a/02) 

 [=1] 

bıraġ-: bk. bıraḳ-. 

b.-a (145b/13), (145b/17), (171a/11) 

 b.-alar (154a/17), (164b/09) 

 b.-am (135b/12) 

 b.-ub (131b/07) 

b.-ur (129b/03), (170a/15), (183b/08) 

 b.-urlar (170b/11) 

 [=11] 

bıraḳ-: Bırakmak, koymak. 

b.-dı (135a/11), (137a/05), (175a/03), 

(183a/07) 

 b.-dılar (194b/10), (229b/09) 

 b.-ma (223a/12) 

 b.-salar (125b/13), (165b/05) 

 b.-san (157b/11) 

 [=10] 

bıyıġ: Bıyık. 

 b.+unuzı (133a/06) 

 [=1] 

bḭ-berekāt: <Ar. Bereketleriyle. 

 b. (138b/10), (170a/13)  

 [=2] 

bḭ-berekātḭ: bk. bḭ-berekāt. 

b. (148a/17) (154b/01), (157a/15), 

(172b/03), (177b/15) 

 [=5] 

bicer-: Becermek. 

 b.-düm (135b/09) 

 [=1] 

bḭ-çāre: <Far. Çaresi olmayan, çaresiz. 

 b. (206b/07), (227b/11) 

 b.+ler (212a/04), (227a/16) 

 [=4] 

bḭ-çün: <Far. Emsalsiz, ortaksız. 

 b. (220b/17) 

 [=1] 

bi-emri’l-lāhi: <Ar. “Tanrı’nın emriyle”. 

 b.+teʿālā (239b/03) 

 [=1] 

bḭ-fermān: <Far.+Ar. Fermansız, buyruksuz. 

 b.+ı ḫüdā (240b/15) 

 [=1] 

bḭ-ḥesab: bk. bḭ-ḥisāb. 

 b.+ı maʿnādur (195a/06) 

 [=1] 

bi’l-ḥesāb: <Ar. Hesap ile manasındaki söz. 
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 b. +ı (143a/15) 

 [=1] 

bḭ-ḥisāb: <Far.+Ar. Hesapsız. 

 b. (229b/01) 

 [=1] 

bḭ-hoş: <Far. Hoş olmayan şey, hoşa gitmeyen. 

 b.+olalar (198b/12) 

 [=1] 

bi iẕni’l-lāhi: <Ar. “Allah’ın izniyle” manasında söz 

öbeği. 

 b.+teʿālā (239b/11), (240b/12) 

 [=2] 

bi-ḳadirü’l-vüsʿi: <Ar. Kuvvetli ve değerli. 

 b. (234a/02) 

 [=1] 

bḭ-ḳarār: <Far.+Ar. Kararsız. 

 b. (240b/01) 

 [=1] 

bḭ-kināyet: <Far.+Ar. Kinayesi olmayan söz. 

 b. (161b/10) 

 [=1] 

bil-: Bilmek. 

 b. (172b/10), (239a/15) 

b.-di (207b/01), (210b/01), (218a/11), 

(230a/13) 

 b.-dikim (210a/16), (215b/17) 

b.-diler (157b/03), (175a/04), (226b/10) 

 b.-dügi (231b/02) 

 b.-dügünile (238b/05) 

 b.-dümkim (151a/01) 

 b.-dürdi (165b/06), (212a/12) 

 b.-eler (144a/07), (206a/02) 

 b.-esin (207a/16), (234a/10) 

b.-esiz (167a/11), (167a/12), (167a/14), 

(167a/14), (167a/16), (167a/16), (167b/17) 

 b.-evüz (234a/09) 

 b.-eydi (135a/14) 

 b.-eydikim (135a/15) 

 b.-eydüŋüz (167b/05) 

 b.-eyidi (208a/01) 

 b.-eyidüŋüz (220a/17) 

 b.-eyim (210b/13) 

b.-gil (140b/02), (148a/05), (197b/05), 

(199a/07), (200b/12), (201a/01), (201b/08), 

(203a/04), (203a/07), (205a/14), (208b/17), 

(209a/08), (212a/11), (215b/13), (216a/15) 

 b.-gilki (179a/03) 

 b.-gilkim (204a/01), (209a/13) 

 b.-kim (197b/06) 

 b.-medi (226a/02), (226a/15) 

 b.-medügin (146a/15) 

 b.-mege (203a/02), (209a/09) 

 b.-mek (198a/09), (201b/01) 

b.-mekde (206a/04), (206b/04), (209b/05), 

(209b/16) 

 b.-mekden (142b/15) 

 b.-meklige (205b/09), (205b/10) 

 b.-mekligin (150b/06) 

 b.-meye (205b/05), (209b/16) 

 b.-meyedünüzdi (220a/15) 

 b.-meyeler (164b/07) 

b.-mez (163b/04), (212a/16), (220b/04), 

(236a/15) 

 b.-meẕdüŋ (137a/09) 
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 b.-mezem (199b/14), (208b/14) 

 b.-mezim (145a/09) 

b.-mezin (145a/07), (227b/13), (229b/06), 

(229b/07) 

 b.-mezler (220b/10) 

 b.-mezlerdi (214a/05) 

 b.-mezligin (146a/13) 

b.-mezmikim (147a/03), (163b/03) 

 b.-mezsin (215b/17), (220b/03) 

 b.-miş (120b/04) 

 b.-mişken (155b/02) 

 b.-sedüm (151a/17) 

 b.-selerdi (154b/04) 

 b.-ü (122a/03) 

 b.-üb (124b/07) 

b.-üŋ (166a/01), (166a/05), (182b/06), 

(211b/03) 

 b.-üŋkim (119b/13) 

b.-ür (127b/15), (127b/16), (127b/16), 

(128a/01), (128a/02), (163b/08), (163b/08), 

(163b/09), (163b/10), (203a/02), (203a/03), 

(206a/06), (206a/06), (236b/06), (238b/16) 

 b.-ürdi (192a/02) 

 b.-ürem (219b/06) 

 b.-üremkim (199b/15) 

 b.-üridi (145b/03) 

b.-ürler (152a/09), (155b/05), (231b/04) 

 b.-ürmisin (195b/12) 

 b.-ürsin (120b/14), (137b/17) 

 b.-ürsinkim (132b/16), (196a/14) 

 b.-ürsiz (211b/12), (211b/13) 

 [=131] 

bilā: <Ar. Arapça olumsuzluk eklerinden -sIz, -

mAdAn anlamı katmaktadır. 

 b. (196a/11) 

 [=1] 

bilāl: bk. bilāl-i ḥabeşḭ. 

 b. (131b/02), (131b/10) 

b.+i (131a/12), (131a/13), (131a/17), 

(131b/07), (131b/11), (131b/12), (131b/17), 

(132a/01) 

 b.+üŋ (132a/02) 

 [=11] 

bilāl-i ḥabeşḭ: Bilal Habeşi. Hz. Muhammed’in ilk 

müezzini.  

 b. (130b/17), (207a/17) 

 [=2] 

bildi: Bilgi. 

 b.+si (231b/03) 

 [=1] 

bildir-: Bildirmek. Haberdar etmek. 

 b.-elim (231b/11) 

 [=1] 

bildür-: bk. bildir-. 

b.-di (124b/10), (146a/15), (146a/16), 

(148b/05), (164a/14), (171a/12), (201a/08), 

(214a/13), (239a/03) 

 b.-dük (124b/07) 

 b.-düm (129b/16) 

 b.-e (204b/08) 

b.-elim (232a/01), (232b/11), (233a/09) 

 b.-elüm (231a/07) 

 b.-gil (136b/09) 

 b.-mege (137a/17) 
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 b.-megil (229a/04), (229a/05) 

 b.-mek (129b/12), (231b/03) 

 b.-mese (124b/08) 

b.-ür (150b/13), (151a/02), (151a/14) 

 [=26] 

bile: Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. Dahi, de. 

b. (135b/14), (136a/02), (136b/03), 

(136b/11), (137b/12), (139a/04), (139a/07), 

(139a/08), (139a/08), (146a/10), (152b/14), 

(174b/01), (176a/11), (181a/01), (186a/15), 

(189b/01), (203a/01), (203b/07), (208a/14), 

(226a/10), (239b/10) 

 b.+dür (176a/10) 

 b.+sine (222b/13) 

 [=23] 

bilici: Bilen kimse. 

 b. (236b/09), (236b/13) 

 [=2] 

bilik: Kılıç, silah. 

 b.+in (136b/10) 

 [=1] 

bilin-: Bilinmek.  

 b.-düŋ (137a/13) 

 b.-e (191a/14), (191a/16) 

 b.-mez (137a/12) 

 [=4] 

biliş-: Karşılıklı bilme işlemi. 

 b.-düm (210b/12) 

 [=1] 

bi’l-lāhi: <Ar. Tanrı’ya yemin etme, gerçekten, inan 

ki. 

 b. (233a/06) 

 [=1] 

bi’l-mekān: <Ar. “Mekana”. 

 b. (161b/13) 

 [=1] 

bḭ-melā: <Far.+Ar. Bomboş. 

 b. (203b/06) 

 [=1] 

bḭ-naṣḭb: <Far.+Ar. Nasipsiz, nasibi olmama 

durumu. 

 b.+ėdesiz (144b/07) 

 b.+olmayısar (185b/04) 

 [=2] 

biŋ: Bin. 

b. (123a/15), (128a/15), (139b/16), 

(151b/04), (151b/09), (151b/10), (151b/11), 

(152a/01), (152a/03), (152a/05), (152a/05), 

(152a/07), (153a/02), (153a/03), (153a/13), 

(153a/14), (153a/16), (162a/17), (166a/17), 

(177b/14), (177b/15), (177b/15), (185a/06), 

(186a/02), (186a/08), (186b/13), (189a/02), 

(189a/02), (189a/04), (190b/04), (200b/03), 

(220a/08), (220a/13), (224b/17), (227a/14), 

(227b/12), (239a/13), (239a/14) 

 b.+er (162b/01) 

b.+i (125a/04), (125a/04), (125a/04) 

 [=42] 

bin-: Binmek. 

 b.-di (136b/10) 

 b.-diler (136b/03) 

 b.-elüm (136b/01) 

 b.-gil (136b/01) 

 b.-icek (163b/17) 
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 b.-mişven (144a/15) 

b.-üb (193a/07), (206b/11), (207b/15), 

(208a/09) 

 [=10] 

binā: <Ar. Barınmak maksatlı yapılmış yapı. 

 b.+ėdüb (233b/17) 

 [=1] 

biŋ dört yüz: Bin dört yüz. 

 b. (181a/12) 

 [=1] 

bindür-: (Birini bir şey üzerine) Çıkarmak, çıkarıp 

oturtmak. 

 b.-di (137a/10) 

 b.-diler (228a/13) 

 [=2] 

bḭm: <Far. Korku, ürküntü. 

 b. (239a/05) 

 [=1] 

bḭ-mekān: <Far.+Ar. Mekansız. 

 b.+sın (195a/05) 

 [=1] 

bḭ-nihāyet: <Far.+Ar. Sonsuz. 

 b. (212b/07) 

 [=1] 

bḭ-nişān: <Far.+Ar. Belirtisi olmayan, belirsiz. 

 b.+sın (195a/04) 

 [=1] 

bir: Bir. 

b. (120a/03), (120b/06), (120b/10), 

(120b/11), (121a/04), (121a/08), (121a/09), 

(121a/13), (121a/14), (121a/15), (121a/16), 

(121b/01), (121b/06), (121b/10), (121b/10), 

(122a/06), (122a/14), (122b/02), (122b/15), 

(123b/03), (123b/16), (124a/13), (124a/13), 

(124b/13), (125a/06), (125a/06), (125a/06), 

(125a/07), (125a/07), (125a/08), (125b/11), 

(125b/12), (126a/03), (126a/07), (126a/10), 

(127a/07), (127a/10), (127a/11), (127a/11), 

(127b/09), (127b/11), (128b/04), (129a/04), 

(129a/04), (129a/14), (129b/01), (129b/15), 

(130a/02), (130a/02), (130a/06), (130a/08), 

(130a/16), (130b/01), (130b/03), (130b/04), 

(130b/06), (130b/07), (131a/14), (131b/04), 

(131b/08), (131b/17), (132a/06), (132a/16), 

(132b/05), (132b/14), (132b/16), (133a/01), 

(133a/17), (134a/04), (134a/10), (134b/01), 

(134b/04), (135b/02), (135b/03), (135b/05), 

(135b/15), (135b/17), (136a/07), (136a/10), 

(136b/04), (136b/06), (136b/12), (137a/02), 

(137a/03), (137a/07), (137a/12), (137b/02), 

(137b/03), (137b/07), (137b/14), (138a/09), 

(138a/11), (138a/12), (138a/13), (138b/03), 

(138b/12), (138b/13), (139a/01), (139a/17), 

(139a/17), (139b/03), (139b/05), (139b/06), 

(139b/07), (139b/08), (139b/10), (139b/13), 

(139b/17), (140a/13), (140b/04), (140b/11), 

(140b/12), (141a/04), (141a/05), (141a/07), 

(141a/07), (141a/10), (141b/04), (141b/04), 

(141b/11), (141b/12), (142a/03), (142a/05), 

(142a/14), (142a/15), (142b/08), (142b/08), 

(142b/09), (143a/08), (143a/11), (143a/17), 

(143b/07), (143b/13), (143b/14), (144a/02), 

(144a/05), (144a/13), (144a/13), (144a/13), 

(144a/14), (144a/15), (144b/01), (144b/10), 
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(145a/02), (145a/03), (145a/04), (145b/11), 

(146a/02), (147a/04), (147a/17), (147b/09), 

(147b/11), (148a/01), (148a/08), (148a/13), 

(148a/14), (148b/01), (148b/02), (148b/06), 

(148b/08), (148b/08), (149a/04), (149a/06), 

(149a/06), (149a/07), (149a/07), (149a/08), 

(149a/12), (149a/14), (149a/16), (149b/01), 

(149b/05), (149b/09), (149b/12), (149b/13), 

(149b/16), (150a/10), (150a/17), (151a/09), 

(151a/10), (151a/10), (151b/11), (151b/12), 

(152a/02), (152a/02), (152a/07), (152b/10), 

(153a/01), (153a/06), (153a/13), (153a/14), 

(153b/05), (153b/06), (153b/09), (154a/15), 

(154a/16), (154a/17), (154b/02), (154b/09), 

(154b/13), (155a/04), (155a/05), (155a/07), 

(155a/09), (155a/10), (155a/12), (155b/03), 

(155b/11), (155b/15), (155b/16), (156a/06), 

(157a/12), (157a/12), (157a/12), (157a/12), 

(157a/16), (157a/17), (157b/08), (157b/12), 

(157b/15), (158a/09), (158a/15), (158b/06), 

(158b/08), (158b/08), (158b/09), (158b/10), 

(158b/11), (158b/12), (158b/12), (158b/13), 

(158b/14), (158b/15), (158b/16), (158b/17), 

(158b/17), (159a/01), (159a/01), (159a/02), 

(159a/02), (159a/03), (159a/06), (159a/13), 

(159a/14), (159a/17), (159b/01), (159b/04), 

(159b/05), (159b/06), (159b/07), (159b/07), 

(159b/08), (159b/09), (159b/13), (159b/13), 

(159b/14), (159b/15), (159b/16), (159b/16), 

(160a/01), (160a/05), (160a/11), (160a/12), 

(160a/14), (160b/03), (161a/02), (161a/04), 

(161a/07), (161a/10), (161a/11), (161a/15), 

(161b/03), (161b/05), (161b/06), (161b/09), 

(162a/09), (162a/10), (162a/11), (162a/11), 

(162a/15), (162a/16), (162a/17), (162b/05), 

(162b/06), (162b/07), (162b/07), (162b/07), 

(162b/08), (162b/10), (162b/11), (162b/16), 

(163a/01), (163a/06), (163a/08), (163a/09), 

(163a/09), (163a/12), (163a/13), (163a/13), 

(163a/15), (163b/04), (163b/17), (164a/10), 

(164b/05), (164b/08), (164b/10), (164b/11), 

(165a/02), (165a/05), (165a/10), (165a/11), 

(165a/16), (165b/09), (165b/10), (165b/14), 

(165b/16), (166a/07), (166a/11), (166a/12), 

(166b/05), (167a/03), (167a/13), (167a/14), 

(167b/06), (167b/09), (167b/12), (167b/16), 

(168a/10), (168a/15), (168b/02), (168b/03), 

(168b/06), (168b/06), (168b/08), (168b/12), 

(168b/12), (168b/13), (169a/03), (169a/04), 

(169a/05), (169a/09), (169b/05), (169b/06), 

(169b/08), (169b/12), (169b/13), (169b/14), 

(170a/08), (170a/16), (170a/17), (170b/06), 

(170b/06), (170b/12), (170b/12), (170b/15), 

(170b/17), (171a/15), (171b/04), (171b/06), 

(171b/10), (171b/17), (172a/03), (172a/08), 

(172a/09), (172a/14), (172a/16), (172b/07), 

(172b/08), (172b/09), (172b/16), (172b/17), 

(173a/01), (173a/07), (173b/05), (173b/06), 

(173b/09), (173b/12), (173b/13), (173b/14), 

(174a/02), (174a/10), (174a/12), (174a/13), 

(174a/17), (174b/07), (174b/08), (174b/14), 

(174b/16), (174b/17), (174b/17), (174b/17), 

(175a/05), (175a/14), (175b/10), (175b/13), 

(176a/01), (176a/05), (176b/03), (176b/07), 
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(176b/09), (176b/10), (176b/12), (176b/13), 

(177b/04), (177b/05), (177b/05), (177b/05), 

(177b/06), (177b/12), (178a/01), (178a/04), 

(178a/12), (178a/14), (178a/15), (178a/17), 

(178b/01), (178b/01), (178b/01), (178b/02), 

(178b/08), (178b/13), (178b/13), (178b/17), 

(179a/02), (179a/03), (179a/07), (179b/05), 

(179b/12), (180a/13), (180a/16), (180a/17), 

(180b/11), (180b/12), (180b/12), (180b/14), 

(181a/01), (181b/07), (181b/13), (181b/17), 

(182a/04), (182a/11), (182a/11), (182a/12), 

(182b/04), (183a/02), (183a/04), (183a/05), 

(183a/06), (183a/16), (183a/17), (183b/02), 

(183b/02), (183b/05), (183b/09), (183b/10), 

(183b/11), (184b/04), (184b/04), (184b/07), 

(184b/09), (184b/11), (184b/12), (185a/05), 

(185a/07), (185a/09), (186a/04), (186a/08), 

(186a/08), (186a/15), (186b/06), (186b/06), 

(186b/08), (186b/11), (186b/12), (186b/13), 

(186b/16), (187a/15), (187a/16), (188a/05), 

(188a/14), (188a/17), (188b/01), (188b/02), 

(188b/05), (188b/06), (188b/07), (188b/09), 

(188b/10), (188b/16), (188b/17), (189a/13), 

(189b/02), (189b/17), (190a/01), (190a/10), 

(190a/11), (190b/05), (190b/06), (191b/01), 

(191b/02), (191b/08), (191b/10), (191b/10), 

(191b/14), (192a/03), (192a/07), (192a/07), 

(193a/04), (193a/04), (193a/04), (193a/05), 

(193a/05), (193a/06), (193a/08), (193a/09), 

(193a/10), (193b/07), (193b/11), (194a/17), 

(195a/15), (196a/06), (196a/17), (196a/17), 

(196b/02), (196b/11), (198a/06), (199a/02), 

(199a/02), (199a/04), (199a/05), (199a/10), 

(199a/11), (199a/17), (199b/07), (199b/07), 

(199b/08), (199b/08), (199b/08), (199b/15), 

(199b/15), (200a/11), (200a/12), (200a/13), 

(200a/15), (200b/02), (200b/03), (200b/08), 

(200b/12), (200b/13), (201a/17), (201b/06), 

(201b/06), (201b/06), (201b/12), (202a/03), 

(202b/16), (203a/16), (204a/11), (204a/14), 

(204a/17), (205a/13), (205b/02), (205b/05), 

(205b/07), (205b/09), (206a/01), (206a/13), 

(206b/02), (206b/12), (206b/17), (207a/01), 

(207a/02), (207a/05), (207a/11), (207a/16), 

(207a/17), (207b/03), (207b/03), (207b/07), 

(207b/07), (207b/09), (207b/11), (207b/12), 

(208a/01), (208a/15), (208a/15), (208b/10), 

(208b/11), (208b/11), (208b/12), (208b/17), 

(208b/17), (209a/07), (209a/09), (209b/01), 

(209b/10), (209b/17), (210a/02), (210a/02), 

(210a/10), (210a/11), (210a/14), (210a/14), 

(210b/01), (210b/07), (210b/08), (210b/10), 

(210b/16), (211a/03), (211a/14), (211a/16), 

(211a/17), (211b/06), (211b/07), (211b/09), 

(211b/11), (211b/14), (212a/04), (212a/06), 

(212a/15), (212a/16), (212b/06), (212b/14), 

(213a/10), (213a/11), (213a/14), (213a/15), 

(213b/07), (213b/10), (213b/14), (214a/02), 

(214a/05), (214a/10), (214a/11), (214b/01), 

(214b/02), (214b/15), (215a/06), (215a/08), 

(215b/04), (215b/05), (215b/06), (215b/07), 

(215b/09), (215b/12), (215b/14), (215b/14), 

(216a/02), (216a/03), (216a/04), (216a/07), 

(216a/08), (216a/14), (216a/16), (216b/05), 



321 

 

(216b/06), (216b/07), (216b/08), (216b/12), 

(216b/16), (217a/13), (217a/16), (217a/17), 

(217b/01), (217b/04), (217b/06), (217b/06), 

(217b/07), (218b/06), (218b/12), (218b/14), 

(220b/05), (220b/05), (220b/06), (222a/09), 

(222a/09), (222a/10), (222a/12), (222a/16), 

(222a/16), (222b/08), (222b/12), (222b/17), 

(222b/17), (222b/17), (223a/06), (223a/09), 

(223a/10), (223a/13), (223a/13), (223b/02), 

(224a/02), (224a/05), (224a/07), (224a/07), 

(224a/09), (224b/14), (224b/17), (225a/01), 

(225a/03), (225a/05), (225a/10), (225b/01), 

(225b/04), (225b/09), (225b/10), (225b/12), 

(225b/15), (226a/03), (226b/13), (226b/13), 

(227a/04), (227a/06), (227a/12), (227a/13), 

(227a/13), (228a/10), (228a/14), (228a/17), 

(229a/02), (229a/03), (229a/07), (229a/08), 

(229a/16), (229b/06), (229b/12), (229b/13), 

(230a/08), (230b/01), (230b/01), (230b/03), 

(230b/05), (230b/06), (234a/05), (234a/07), 

(234a/12), (234b/01), (235b/12), (236a/15), 

(236b/11), (237b/12), (237b/14), (237b/15), 

(237b/16), (238a/04), (238a/06), (238a/07), 

(238a/08), (238a/09), (238a/10), (238a/11), 

(238a/12), (238a/13), (238a/14), (238a/16), 

(238a/17), (238b/01), (238b/02), (239b/02), 

(239b/03), (239b/05), (239b/08), (239b/08), 

(239b/11), (239b/12), (239b/14), (239b/15), 

(239b/16), (240a/01), (240a/02), (240a/11), 

(240a/12), (240a/13), (240a/16), (240b/01), 

(240b/02), (240b/03), (240b/04), (240b/05), 

(240b/05), (240b/07), (240b/08), (240b/08), 

(240b/09), (240b/10), (240b/12), (240b/12), 

(240b/15) 

 b.+den (207b/05) 

 b.+dir (183b/02) 

b.+dür (174a/09), (174b/03), (187b/16), 

(189a/03), (190b/01), (192b/01), (199a/10), 

(199a/10), (207b/13), (207b/17) 

 b.+e (210b/03) 

b.+i (141b/16), (141b/16), (141b/16), 

(141b/17), (148a/05), (148a/05), (148a/05), 

(148a/05), (150b/14), (151a/12), (151a/12), 

(151a/13), (156b/15), (156b/15), (156b/16), 

(156b/16), (157a/10), (162a/12), (162a/14), 

(166b/10), (166b/10), (168b/09), (168b/09), 

(169a/04), (169a/04), (169a/05), (172a/15), 

(172a/15), (172a/16), (173a/03), (174a/12), 

(180b/13), (188b/07), (188b/07), (192a/15), 

(192a/15), (192a/15), (197b/06), (197b/07), 

(197b/09), (197b/11), (197b/11), (197b/14), 

(197b/14), (203a/08), (203a/08), (203a/08), 

(203a/09), (203a/09), (214a/06), (214a/08), 

(223a/16), (223a/16), (227a/08), (227a/08), 

(231b/08) 

 b.+in (208a/01) 

 b.+iŋüz (228a/11) 

 b.+inde (196a/11), (196a/11) 

 b.+ine (129a/16) 

 b.+ŋüzüŋ (194b/01) 

 b.+sin (134b/12) 

 b.+üŋüz (128a/08) 

 [=865] 

biraz: Az parça, azıcık. 
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b. (136b/11), (214a/09), (224b/15), 

(225a/08) 

 [=4] 

birbiri: Birden fazla nesnenin yerini tutabilen, öteki 

olan. 

 b. (169b/11) 

 b.+ŋüzile (167a/08) 

b.+ne (121a/07), (124b/03), (125a/17), 

(144a/14), (147b/06), (164b/05), (164b/06), 

(164b/07), (214a/06), (217a/12) 

b.+ni (166b/13), (169b/13), (169b/14) 

b.+yle (166b/10), (192b/05), (212b/04), 

(226b/09) 

 [=19] 

biregü: Bir kimse, bir başkası. 

b. (128a/11), (149a/17), (163a/03), 

(188a/05) 

 [=4] 

birer: Eşit miktarda bir parça dağıtılma. 

b. (208a/09), (223b/13), (240a/02), 

(240a/07), (240b/02) 

 [=5] 

biri: Herhangi bir kişi. 

b. (124a/07), (130b/17), (131a/01), 

(131a/01), (151b/14), (151b/14), (151b/15), 

(153b/17), (192a/12), (197b/08), (203a/06), 

(203a/06), (212b/02) 

 b.+dür (141a/05), (171a/11) 

b.+n (223b/03), (223b/03), (223b/12) 

 b.+ŋüz (188b/01) 

b.+ne (129b/02), (159b/05), (165a/02), 

(192a/11), (192a/11), (192a/11), (192a/11), 

(201a/12), (201a/13) 

 b.+ni (124b/08), (152b/12) 

b.+si (121a/07), (124a/08), (124a/09), 

(130b/17), (130b/17), (151b/14), (161a/15), 

(164a/11), (166b/09), (166b/09), (166b/12), 

(176a/09), (203a/05), (203a/05), (203a/07), 

(212b/02), (214a/06), (214a/07), (214b/04), 

(222a/14), (226b/12), (226b/12) 

b.+sin (223b/04), (225b/07), (225b/08) 

 [=55] 

biribiri: bk. birbiri. 

 b. (172b/15) 

 b.+n (134a/07) 

 b.+nden (170b/11) 

 [=3] 

birigü: Beriki. 

 b.+sinde (162b/01) 

 [=1] 

birḳac: bk. birḳaç. 

b. (145a/01), (145b/12), (213b/16), 

(213b/16) 

 [=4] 

birḳaç: Birden fazla olan ama dörtten az sayıda olan, 

birkaç. 

 b. (214a/09) 

 [=1] 

birle: İle, birlikte. 

b. (137b/02), (137b/03), (137b/04), 

(137b/08), (142a/10), (152b/13), (153a/07), 

(156a/08), (160b/09), (163a/13), (171b/16), 
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(194a/07), (195b/14), (203b/06), (203b/12), 

(212b/11), (215b/02), (227a/17), (231b/14), 

(233b/09), (233b/10), (240b/15) 

 [=22] 

birle-: Allah’ın bir olduğunu kabul etmek, tek 

olduğunu kabul etmek. 

 b.-di (157a/06) 

 b.-dügiçü (208b/17) 

 b.-dük (208a/17) 

 b.-düŋüzin (208b/04) 

 b.-yeler (155b/13) 

 b.-yen (208a/07) 

 b.-yenlersiz (208b/04) 

 b.-yesiz (209a/02) 

 [=8] 

birlig: Birlik, vahdâniyet, tek ve bir olma. 

 b. (191a/16) 

b.+inden (196a/01) 

 b.+ine (143b/06), (210a/01) 

 b.+ini (207b/01) 

 b.+üŋ (220b/13) 

 [=6] 

birr-i iḥsān: <Ar. Çok iyilik, şefkatli. 

 b.+ėtmek (182a/14) 

 [=1] 

bisāṭ: <Ar. 1. Serilmiş kilim, halı. 2. Dünya. 

 b.+ı (198a/15) 

 [=1] 

bisle-: bk. besle-. 

 b.-düm (135b/09) 

 [=1] 

bismi’l-lāhi: <Ar. “Tanrı’nın adıyla” manasında 

kullanılan söz. 

b. (126a/11), (132b/01), (132b/01), 

(132b/06), (132b/06), (138b/05), (141a/14), 

(144a/17), (144b/02), (144b/02), (144b/04), 

(144b/05), (157a/11), (160a/13), (163b/17), 

(166a/08), (166a/13), (169a/03), (172a/14), 

(181a/04), (182a/14), (186a/09), (214b/08) 

b.+de (157a/10), (160a/11), (163b/16), 

(166a/07), (169a/03), (174a/03), (179b/05), 

(214b/15), (216a/15) 

 b.+nuŋ (148a/13), (182a/12) 

b.+nüŋ (138b/03), (141a/10), (181a/02) 

 [=37] 

bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm: <Ar. Rahim ve 

rahman olan Tanrı’nın adıyla” manasında kullanılan 

söz. 

b. (122b/01), (122b/04), (126a/10), 

(126a/12), (128a/08), (128a/12), (128a/16), 

(132b/08), (138b/11), (141a/13), (141a/16), 

(144b/08), (146a/06), (148a/17), (154a/17), 

(154b/01), (154b/07), (157a/15), (160a/17), 

(164a/06), (166a/08), (166b/01), (170a/11), 

(170a/13), (172b/03), (174a/05), (174a/08), 

(176a/02), (176a/12), (177b/12), (179b/13), 

(181a/06), (182a/16), (185b/05), (205b/12), 

(214b/16), (215a/02), (216a/16), (216b/03), 

(230b/10) 

b.+de (122a/15), (170a/08), (177b/16) 

 b.+dur (176a/08) 

 b.+durur (169a/07) 

 b.+dür (179b/16), (185b/05) 
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 b.+i (148a/16), (157a/13) 

 b.+iŋ (185a/03) 

 b.+nuŋ (126a/07), (132a/15) 

 [=52] 

bismi’l-lāhi mecrāhā: <Ar. “Yürümesi ve durması 

Tanrı’nın adıyladır” manasında söz öbeği. 

 b. (138b/08) 

 [=1] 

bi’ṣ-ṣevāb: <Ar. “Doğrusu”. 

 b. (141a/15), (164a/05), (176a/12) 

 b.+ı (154b/06) 

 [=4] 

biş-: bk. piş-. 

 b.-di (223a/11) 

 b.-en (177b/01) 

 b.-miş (173b/07) 

 [=3] 

bişür-: bk. pişür-. 

 b.-em (163a/05) 

 b.-mezi (161a/13) 

 [=2] 

bit-: Sonu gelmek, bitmek. 

 b.-memiş (173a/16) 

 [=1] 

bit-: Filizlenmek, ortaya çıkmak. Yeniden doğmak. 
 b.-di (222b/09) 

 b.-mek (123a/14) 

 b.-meye (163a/10) 

 b.-mez (202a/06) 

 [=4] 

bḭ-tamāmihḭ: <Far.+Ar. Tamamen, tümü, hepsi. 

 b. (140a/11) 

 [=1] 

biti: Yazılmış şey, defter. 

 b. (225a/05) 

 b.+niŋ (141a/13) 

 b.+oḳudı (225a/05) 

 b.+si (141a/12), (141a/14) 

 b.+yazdı (225a/03) 

 [=6] 

bitmeklig: Ortaya çıkma, yenilenme, meydane gelme 

durumu. 

 b.+inüŋ (123b/05) 

 [=1] 

bitür-: Bitirmek. 

 b.-di (134b/06) 

 b.-ür (188a/01) 

 [=2] 

biz: Biz. Çokluk 1. şahıs. 

b. (120a/06), (123a/08), (123b/11), 

(124a/11), (128b/09), (131a/14), (133a/09), 

(135b/12), (142a/08), (147a/07), (148b/01), 

(152b/16), (154a/15), (166b/10), (166b/11), 

(176a/10), (177b/17), (179a/08), (180a/17), 

(196b/11), (206a/08), (206b/04), (206b/13), 

(208a/17), (208b/02), (213b/03), (227a/09), 

(229a/14), (230a/16), (230b/15), (233a/08), 

(234a/10), (234b/01), (234b/06), (235a/02), 

(235a/03), (237b/04), (237b/07), (238b/06) 

b.+den (129b/14), (180b/03), (181b/02), 

(196b/11), (233a/10) 

b.+e (132b/10), (147a/13), (178a/11), 

(180a/16), (180b/01), (182b/11), (184a/06), 

(187b/12), (188a/06), (190b/02), (191b/13), 

(193a/14), (198b/09), (208b/03), (223b/17), 
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(225a/01), (225a/13), (233b/02), (234b/08), 

(237b/08), (238b/08) 

b.+i (119b/08), (122a/01), (182b/08), 

(188a/07), (208b/02) 

b.+im (136a/03), (166b/13), (180a/17), 

(180b/01), (180b/02), (186a/13) 

b.+üm (119b/13), (120a/11), (125b/07), 

(129b/12), (129b/13), (131a/03), (133a/09), 

(136a/08), (138a/07), (143b/02), (154b/17), 

(157b/15), (166b/12), (180a/15), (183a/11), 

(195b/13), (195b/15), (195b/16), (196a/06), 

(196a/07), (196a/08), (196a/10), (206b/14), 

(220b/15), (220b/17), (222a/01), (227b/15), 

(231a/06), (232a/07), (232b/08), (233a/10), 

(233b/04), (234b/08) 

 b.+ümçün (179a/09) 

 b.+ümdür (234b/07) 

 [=111] 

bḭzār: <Far. Suçsuz, bıkmış kimse, bezmiş kişi. 

 b.+van (131a/04) 

 [=1] 

boġ-: Boğmak. 

 b.-ub (183a/10) 

 [=1] 

boġaz: Canlılarda ağız ile gırtlak arasındaki kısım. 

b.+ına (160a/12), (183a/07), (183b/13) 

 [=3] 

boġazla-: Boğazlamak, kesmek. 

 b.-duġı (166a/08) 

 [=1] 

boġazlan-: Boğazlanmak, nefesi kesilmek. 

 b. (223a/11) 

 b.-dı (223a/11) 

 [=2] 

boġul-: Boğulmak. 

 b.-dı (183a/08) 

 b.-maġa (145a/09) 

 [=2] 

boş: Dolu olmayan. 

 b.+olmaya (149b/01) 

 [=1] 

boy: Soy sop, kütük. 

 b. (181a/16), (181a/17) 

 [=2] 

boyn: bk. boyun. 

 b.+ı (146b/09) 

 b.+ın (125a/10), (125a/11) 

 b.+ına (144a/15), (229b/04) 

 b.+umda (184a/17) 

 b.+umdan (135b/10) 

 b.+un (146b/11) 

 b.+unda (121b/13), (183b/15) 

 [=10] 

boyumca: Boyu kadar olan, süresince. 

 b. (120a/15) 

 [=1] 

boyun: Boyun. 

 b. (125a/09) 

 b.+ın (163a/02) 

 b.+ḳurtarmaḳdur (124b/11) 

 [=3] 

bozıl-: Bozulmak. 

 b.-ur (217a/03), (217b/01) 

 [=2] 
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bögür-: Böğürmek, bağırmak. 

 b.-icek (235a/16) 

 b.-mek (234b/09) 

 [=2] 

bölüg: bk. bölük. 

b.+i (158b/08), (158b/08), (158b/09), 

(158b/10), (158b/11), (158b/12), (158b/12), 

(158b/13), (158b/14), (158b/15), (158b/16), 

(158b/17), (158b/17), (159a/01), (159a/01), 

(159a/02), (159a/02) 

 b.+in (188b/16) 

 b.+inden (207b/14) 

b.+ine (120b/12), (188b/05), (188b/06), 

(188b/07), (188b/10) 

 b.+üne (188b/09) 

 [=25] 

bölük: 1. Parça, kısım. 2. Zümre, takım, cemâat. 

b. (131b/17), (148b/08), (158b/07), 

(158b/15), (172b/15), (172b/15), (180a/13), 

(181a/10), (181a/10), (181a/16), (181a/16), 

(181b/04), (193a/10) 

 b.+bölük (181b/04) 

 b.+de (159b/05) 

 b.+dür (192a/10) 

 [=16] 

böyle: Bunun gibi, bunun benzeri manasında 

kullanılan kelime. 

b. (119b/02), (121b/17), (124b/07), 

(134b/11), (135b/13), (136a/01), (139b/04), 

(141a/02), (142a/09), (143b/07), (152a/15), 

(157b/04), (158a/04), (158a/07), (162b/15), 

(164b/02), (167a/06), (167a/08), (167a/09), 

(169a/15), (174a/13), (175a/08), (176a/08), 

(183b/13), (184a/08), (207b/16), (208a/01), 

(208b/14), (213a/13), (219b/15), (220a/14), 

(225b/14), (227a/11), (229b/09), (230a/15), 

(230a/16) 

 b.+dür (139b/04), (206a/16) 

 b.+yiken (216a/04) 

 [=39] 

bu: Bu. 

b. (120a/12), (120a/17), (120b/06), 

(121b/03), (121b/06), (121b/10), (121b/11), 

(122a/12), (122a/13), (122a/16), (123a/08), 

(123a/11), (123b/02), (123b/10), (124b/07), 

(125a/01), (125a/16), (125b/14), (125b/16), 

(126a/05), (126b/05), (126b/07), (127a/02), 

(127a/04), (127a/12), (127b/03), (128a/03), 

(128a/13), (128b/06), (129b/04), (129b/10), 

(130a/01), (130a/07), (130a/09), (130a/11), 

(130b/05), (131a/16), (131b/09), (132a/02), 

(132a/12), (132b/09), (132b/16), (133a/12), 

(133b/06), (133b/11), (134b/08), (136a/08), 

(136a/11), (138a/17), (138b/01), (138b/14), 

(138b/16), (139b/17), (140a/08), (140b/08), 

(141a/05), (141a/08), (141a/09), (141a/15), 

(141b/02), (142a/06), (142a/06), (142a/07), 

(142a/08), (142a/15), (143a/01), (143a/06), 

(143a/07), (143a/08), (143a/16), (143b/03), 

(144a/10), (144b/06), (144b/11), (144b/11), 

(145a/08), (145a/14), (145b/09), (146a/03), 

(146a/04), (146a/05), (146a/07), (146a/17), 

(147a/03), (147a/12), (147b/01), (147b/04), 

(147b/14), (148a/10), (148b/05), (149a/03), 
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(149a/05), (149a/06), (149a/08), (149a/09), 

(149b/08), (150b/04), (150b/06), (150b/12), 

(151b/10), (151b/11), (151b/16), (152a/04), 

(152a/15), (152b/16), (152b/17), (153a/10), 

(153a/13), (153b/08), (154a/02), (154a/06), 

(154a/07), (154a/15), (154b/02), (154b/06), 

(155a/01), (155a/08), (155a/11), (155a/13), 

(157a/07), (157a/14), (157a/17), (157b/02), 

(157b/12), (157b/12), (157b/15), (158a/08), 

(158a/09), (158a/16), (159a/08), (159a/16), 

(159b/09), (159b/10), (159b/12), (160a/02), 

(160a/03), (160a/04), (160a/08), (160a/10), 

(160a/15), (160b/01), (160b/03), (160b/12), 

(160b/12), (160b/13), (161a/05), (161b/02), 

(161b/14), (161b/16), (161b/17), (162a/06), 

(162b/06), (162b/12), (162b/13), (162b/15), 

(163a/17), (163b/01), (163b/02), (163b/10), 

(163b/13), (164a/03), (164a/05), (164a/15), 

(164a/16), (164b/01), (165a/16), (165b/12), 

(166a/09), (166a/14), (166b/04), (166b/06), 

(166b/08), (167b/03), (167b/06), (167b/06), 

(168a/03), (168b/17), (169a/02), (169a/05), 

(169a/06), (169a/06), (169a/10), (169a/15), 

(169b/05), (169b/15), (170a/04), (170a/05), 

(170b/01), (170b/02), (170b/04), (170b/12), 

(170b/13), (170b/15), (171b/04), (172a/11), 

(172a/13), (172a/16), (172b/09), (172b/09), 

(173b/17), (174a/17), (174b/03), (175a/01), 

(175a/10), (175a/15), (175b/15), (175b/16), 

(176a/04), (176a/09), (176a/11), (176a/13), 

(176a/16), (176b/03), (176b/04), (176b/05), 

(176b/06), (176b/08), (177a/03), (177a/13), 

(177b/07), (177b/08), (178a/01), (178a/07), 

(178a/09), (178b/03), (178b/10), (178b/10), 

(179a/08), (179b/01), (180a/02), (180a/10), 

(180a/12), (180b/04), (180b/06), (180b/13), 

(180b/15), (180b/16), (180b/17), (181b/10), 

(181b/12), (181b/15), (181b/15), (182a/05), 

(182a/09), (182a/10), (182b/08), (182b/11), 

(182b/13), (183a/11), (183b/17), (184a/03), 

(184a/12), (184b/02), (184b/17), (185a/01), 

(185a/02), (185a/02), (185a/12), (185a/13), 

(185a/13), (185a/14), (185a/15), (185a/16), 

(185a/17), (185b/01), (185b/01), (185b/06), 

(185b/07), (186a/11), (186a/13), (186b/16), 

(187a/09), (187a/13), (187a/14), (187b/10), 

(187b/15), (188a/08), (188b/04), (188b/12), 

(188b/15), (189b/05), (189b/13), (189b/16), 

(190a/07), (190a/07), (190a/10), (191a/04), 

(191a/09), (191a/16), (191b/02), (191b/03), 

(191b/04), (191b/06), (191b/07), (191b/09), 

(192a/04), (192a/05), (192a/09), (192b/03), 

(192b/03), (192b/07), (192b/14), (192b/16), 

(193a/12), (193a/16), (193a/17), (193b/01), 

(194b/17), (196a/15), (196a/16), (198a/13), 

(199b/14), (199b/16), (200a/09), (200a/14), 

(200b/15), (201a/03), (201b/16), (202a/09), 

(202a/10), (202b/07), (202b/09), (202b/17), 

(203a/02), (203a/02), (203a/03), (203a/10), 

(203a/15), (203b/15), (204a/06), (204a/08), 

(204a/09), (204a/14), (205a/03), (205a/05), 

(205a/05), (205a/06), (205a/07), (205a/11), 

(205a/12), (205a/14), (205a/15), (205a/15), 

(205a/17), (205b/08), (205b/12), (205b/17), 
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(206a/08), (206b/03), (206b/15), (207a/16), 

(207b/16), (208b/13), (209a/04), (209a/12), 

(210a/16), (210b/03), (211a/05), (211a/07), 

(211a/16), (212b/03), (212b/10), (213a/01), 

(213a/13), (213b/10), (213b/12), (213b/13), 

(214b/03), (214b/03), (214b/07), (215a/05), 

(215b/02), (216a/05), (216a/09), (216a/09), 

(216a/10), (216a/13), (216a/13), (216b/02), 

(217b/10), (218a/01), (218a/03), (218a/15), 

(218b/04), (218b/15), (219a/06), (219b/09), 

(220a/14), (220a/15), (220a/16), (220b/02), 

(220b/07), (220b/07), (220b/10), (220b/11), 

(220b/13), (220b/15), (222b/01), (222b/02), 

(222b/04), (222b/06), (222b/09), (222b/10), 

(222b/14), (223a/01), (223a/04), (223b/01), 

(223b/03), (223b/12), (223b/17), (225a/01), 

(225a/06), (225a/09), (225a/13), (225a/15), 

(225a/16), (225a/16), (226a/02), (226a/05), 

(226b/06), (226b/06), (226b/10), (227a/16), 

(227b/01), (227b/13), (228a/05), (229a/05), 

(229a/12), (229a/15), (229b/12), (230a/10), 

(230b/05), (231a/06), (233b/14), (234a/02), 

(234a/03), (235a/01), (237b/03), (239a/02), 

(239a/05), (239a/13), (239a/14), (240a/09) 

 b.+da (192a/06) 

b.+dur (122a/01), (126a/08), (126b/08), 

(126b/15), (128b/14), (132a/16), (134b/02), 

(137a/02), (137a/06), (144a/05), (144a/07), 

(148a/10), (149b/02), (149b/06), (149b/06), 

(150a/13), (150a/14), (157b/09), (158a/10), 

(159a/10), (159a/10), (159a/11), (159a/16), 

(160a/12), (166a/07), (167b/15), (168b/04), 

(169a/03), (170a/09), (174b/09), (176a/17), 

(179a/11), (183a/02), (191a/12), (193a/04), 

(193a/05), (193a/06), (198a/14), (203a/12), 

(204a/11), (211a/14), (211b/13), (216a/16), 

(216b/08), (217b/02), (220b/04), (233a/01), 

(239a/04) 

 b.+durur (191a/17) 

b.+lar (123b/02), (125b/07), (127a/11), 

(127a/17), (127b/04), (132a/06), (133b/16), 

(139a/14), (155a/16), (155a/17), (156a/14), 

(156b/17), (157a/01), (166b/05), (175a/10), 

(177a/09), (180a/12), (198b/16), (198b/17) 

b.+lara (127a/15), (127b/03), (131b/05), 

(131b/05), (143a/03), (153a/03), (154b/10), 

(155a/01), (155b/01), (155b/01), (155b/11), 

(155b/12), (169b/03), (169b/09), (174b/09), 

(174b/10), (175a/01), (175a/06), (175a/14), 

(187b/15) 

 b.+larda (157a/03) 

b.+lardan (156b/17), (157a/02), (202b/01) 

b.+ları (152b/08), (152b/09), (152b/10), 

(154b/12), (163b/08), (164b/10), (173a/01), 

(175a/07), (177b/06), (182b/02), (198b/15) 

 b.+larıŋ (195a/08) 

 b.+larıŋla (140a/16) 

b.+laruŋ (122a/02), (122a/03), (122a/03), 

(125b/08), (127a/07), (127b/06), (127b/06), 

(127b/07), (127b/09), (127b/10), (127b/11), 

(139a/14), (151b/06), (154b/11), (156a/15), 

(158b/15), (163b/07), (163b/07), (165b/03), 

(166b/15), (170b/08), (171b/14), (171b/15), 
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(171b/16), (172b/13), (172b/14), (176a/06), 

(180a/13), (196a/03) 

 b.+laruŋdur (153a/07) 

 b.+ŋa (136a/05), (186a/14) 

b.+nca (123a/14), (123a/15), (131a/09), 

(139b/16), (140a/05), (140a/05), (140a/07), 

(144a/01), (153b/11), (167b/01), (174a/07), 

(207b/11), (208a/11), (212a/07), (219b/08), 

(226b/16), (227a/14), (227b/12) 

b.+nda (122b/06), (126a/12), (128a/17), 

(132b/08), (134a/07), (140a/13), (154a/14), 

(155a/12), (164b/14), (167a/12), (167b/15), 

(169a/08), (176a/10), (180a/03), (188a/01), 

(200b/03), (200b/05), (212a/11), (213a/14), 

(226b/09), (229a/09), (234a/17) 

 b.+ndaġı (141a/16) 

b.+ndan (123a/06), (132b/12), (133b/10), 

(148a/05), (148b/16), (149a/04), (156a/05), 

(164b/16), (169b/10), (172b/10), (174b/11), 

(179b/15), (186a/13), (194a/12), (200a/17), 

(204a/09), (216a/10), (222b/16), (230a/01), 

(231a/06), (231b/11), (231b/17), (232a/11), 

(232b/05), (232b/11), (233a/09) 

b.+nı (131a/08), (134a/12), (136b/10), 

(142a/10), (145b/01), (149a/15), (151b/15), 

(152a/04), (154b/06), (159b/08), (162b/10), 

(173a/05), (175a/04), (176a/04), (185b/04), 

(204a/05), (205b/04), (205b/05), (207b/04), 

(207b/13), (213a/13), (214b/02), (223a/07), 

(223b/04), (223b/06), (224b/10), (229a/15), 

(229b/07), (239a/06) 

b.+nlar (156b/14), (174b/13), (185a/11), 

(195b/06), (195b/09), (223b/16) 

b.+nlara (133b/16), (143a/02), (212b/09), 

(223b/14), (234a/13) 

 b.+nlarda (175a/09) 

 b.+nlardan (185a/05), (202a/07) 

b.+nları (173a/15), (205a/04), (213a/02) 

b.+nlarla (127a/10), (176a/11), (182a/07) 

 b.+nlaruŋ (178a/03) 

 b.+nu (147b/16), (203a/02) 

 b.+nun (198a/05) 

b.+nuŋ (122a/16), (123b/11), (124a/07), 

(126a/08), (132a/16), (140a/14), (141a/03), 

(144a/06), (149b/02), (149b/10), (149b/13), 

(150a/12), (162b/03), (163a/16), (169b/17), 

(174b/06), (174b/10), (176a/03), (183a/17), 

(188a/14), (193a/03), (207a/03), (213b/06), 

(215a/01), (215b/14), (220b/04), (225a/10), 

(226a/13) 

 b.+nuŋla (150b/05), (160a/03) 

 b.+ydı (178a/04) 

 b.+ydıkim (131a/13) 

 b.+yıdı (158b/15) 

 b.+yıdıkim (132b/14) 

 b.+yudıkim (183b/08) 

 [=736] 

bunaġ: Yaşlı kişi, bunamış kişi. 

b.+a (159b/11) 

[=1] 

būyezḭd-i besṭāmḭ: bk. bāyezḭd-i besṭāmḭ. 

 b. (195a/17) 

 [=1] 
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bucaġ: Bucak. Köşe, kenar. 

 b.+ı (178a/17) 

b.+ında (158a/15), (178b/01), (178b/01), 

(178b/02), (240b/04) 

 b.+ından (178b/01) 

 [=7] 

bucuġ: Buçuk. Yarım, yarısı. 

 b.+ında (234b/15) 

 [=1] 

budaḳ: Bitkilerin dal olacak kısmı. 

 b. (129a/16) 

 b.+lardan (129b/02) 

b.+ları (129a/14), (129b/01), (132a/10), 

(136b/12) 

 b.+larından (130a/03) 

 b.+laruŋ (129a/15) 

 [=8] 

budüstḭ: <Fr. Budist. 

 b. (180b/13) 

 [=1] 

buġday: Buğday. 

 b. (168b/01) 

 [=1] 

buġur: Bu uğurda, bundan sonra, sonrasında. 

 b. (152a/16), (155b/09), (184a/06) 

 [=3] 

bugün: İçinde bulunulan gün. 

b. (119b/02), (135b/03), (186a/16), 

(208b/01), (219b/11), (237a/14) 

 b.+üŋ (120a/14), (157b/04) 

 [=8] 

buġż: <Ar. Kin, nefret, yapılanı unutmamak. 

 b.+ėdene (236b/12) 

 [=1] 

buḫtu’n-naṣır: Nebukad nezar adıyla bilinen Babil 

Kralı.  

 b. (192a/01) 

 [=1] 

buḫul: <Ar. Pinti, cimri. 

 b.+ından (161a/16) 

 [=1] 

buḫūr: <Far. Tütsü, yakılarak elde edilen hoş koku. 

 b.+ėdesin (240b/11) 

 [=1] 

bul-: Bulmak. 

b.-a (144a/12), (155b/10), (160a/16), 

(177b/02), (177b/03), (177b/04), (181a/01), 

(213b/13) 

 b.-alar (120a/06) 

 b.-am (205b/03) 

 b.-amadın (135b/11) 

 b.-amayasın (199b/06) 

 b.-asız (188b/03) 

 b.-avuz (153b/10) 

 b.-ayıduḳ (206b/14) 

b.-dı (126b/10), (128a/12), (135a/01), 

(137a/12), (137a/15), (137a/17), (137b/02), 

(137b/03), (137b/08), (138b/02), (184b/16), 

(193a/15), (209a/01), (239a/04) 

 b.-dıkim (134b/14) 

b.-dılar (155b/01), (214a/16), (214a/17), 

(214b/01), (214b/02), (223b/02), (224a/07), 

(229b/03) 

 b.-dıysa (218b/08) 



331 

 

 b.-dum (151a/01), (152b/03) 

 b.-ıcaḳ (198b/12), (234a/17) 

 b.-ıçaḳ (160a/15) 

 b.-ımadı (206b/12), (229a/12) 

 b.-ımadılar (136b/03) 

b.-madı (134b/02), (134b/03), (134b/09) 

 b.-madum (135b/06), (196b/09) 

 b.-madummı (134a/08) 

 b.-maġiçün (158b/05), (159a/05) 

 b.-masa (240b/13) 

 b.-maya (239b/07) 

 b.-mazısam (135b/11) 

 b.-mış (220a/14) 

 b.-muş (195a/09) 

 b.-salar (153b/11) 

b.-ub (134a/14), (134a/16), (134b/01), 

(135a/03), (135a/05), (137b/04) 

 b.-umadı (140b/05) 

 b.-uŋ (224a/05) 

 b.-undı (192a/03) 

 b.-unmasalar (153b/12) 

 b.-unsa (148a/16) 

 b.-up (127a/15) 

 b.-updururlar (220b/10) 

 b.-urısa (184b/09) 

 b.-urlar (160a/14) 

 b.-ursa (126a/06) 

 [=77] 

bulan-: Bulanmak. 

 b.-mış (228b/02) 

 [=1] 

bulaş-: Bulaşmak, üzerine sürülmek. 

 b.-dırdı (228b/10) 

 b.-mış (125a/13), (228a/15) 

 [=3] 

bulın-: bk. bulun-. 

 b.-maz (238b/13) 

 [=1] 

bulıvėr-: Buluvermek. 

 b.-gil (136a/05) 

 [=1] 

buluŋ: Taraf, yön. 

 b. (158b/04) 

 b.+buluŋ (158b/04) 

 [=2] 

bulun-: Herhangi bir yerde bulunma durumu. 

 b.-dı (158a/04), (158a/07) 

 b.-dum (150b/17) 

 b.-maz (177b/04) 

 b.-sa (153b/07) 

 b.-salar (153b/08) 

 b.-ur (177b/03) 

 [=7] 

buluş-: Buluşmak. 

 b.-dılar (144a/13) 

 [=1] 

bulut: Havada bulunan su damlacıklarının 

yoğunlaşmış hali. 

 b. (150b/15) 

 [=1] 

buna-: Yaşlanmak, ne dediğini bilmez duruma 

gelmek. 

 b.-maġa (142b/15) 

 [=1] 
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buŋal-: Bunalmak. 

 b.-duḳ (213b/01) 

 b.-dum (230b/04) 

 b.-ub (206b/07) 

 b.-ur (178b/17) 

 [=4] 

bunat-: Yaşlandırmak. 

 b.-maya (143b/16) 

 [=1] 

buncılayın: Böyle, bunun benzeri, bunun gibi. 

 b. (165b/13) 

 [=1] 

bura: Bu yer. 

 b.+da (239a/16) 

 [=1] 

buraḳ: <Ar. Hz. Muhammed’in miraca çıkarken 

üstüne bindiği düşünülen binek hayvan. 

 b.+a (208a/09) 

 b.+ı miʿrāc (194b/16) 

 [=2] 

burn: Burun. 

 b.+ı (217a/04), (217a/04) 

 b.+ında (173a/03) 

 b.+unı (152b/07) 

 [=4] 

buryuruġ: bk. buyruġ. 

 b.+un (209a/02) 

 [=1] 

but: bk. put. 

 b.+a ṭapmaḳdadur (169a/13) 

 b.+lar (136a/07) 

 b.+lardan (136a/07) 

 [=3] 

buyır-: bk. buyur-. 

 b.-dı (200a/04) 

 [=1] 

buyruġ: Emir, hüküm. 

 b.+ın (158b/17) 

 b.+ından (120a/02) 

 b.+ıyla (133a/10) 

 [=3] 

buyrul-: 1.Buyurulmak. 2. Emredilmek. 

 b.-dılar (156a/09) 

 [=1] 

buyrunul-: Başkası tarafından emir edilmek. 

 b.-madı (156a/07) 

 [=1] 

buyul-: bk. buyrul-. 

 b.-dıkim (155b/12) 

 b.-madı (155b/12) 

 [=2] 

buyur-: Bir şeyin yapılması için emretmek. 

b.-a (120b/17), (154a/16), (158b/02), 

(198a/16), (218b/17) 

 b.-aydı (210b/09) 

b.-dı (141a/01), (141a/02), (141a/09), 

(148a/04), (157a/09), (157b/16), (162b/08), 

(166a/15), (175a/13), (182a/10), (185b/07), 

(185b/12), (185b/16), (190b/03), (201a/10), 

(202a/12), (203a/11), (204b/13), (205a/16), 

(218b/10), (224a/05), (224b/17), (228a/07), 

(229b/01) 

 b.-dıki (146a/15) 
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b.-dıkim (133a/07), (188b/13), (205a/11), 

(215b/08) 

 b.-dıysa (228a/13) 

 b.-duġı (226b/01) 

b.-dum (189b/12), (189b/12) 

 b.-duŋ (194a/12) 

 b.-madı (155b/11) 

 b.-mış (141a/02) 

 b.-mışdur (239b/02) 

 b.-sardur (146a/09) 

 b.-ubdur (192a/10) 

 b.-ubdurur (234a/14) 

b.-ur (121b/12), (128a/08), (129a/03), 

(129a/13), (142b/04), (203b/10), (224a/16), 

(224b/06), (224b/12) 

 b.-ursa (147a/01) 

 b.-ursun (228a/09) 

 [=57] 

buyurıl-: bk. buyrul-. 

 b.-madı (155b/10) 

 [=1] 

buyuruġ: bk. buyruġ. 

 b.+ın (158b/17), (169b/14) 

 [=2] 

buyurul-: bk. buyrul-. 

 b.-dı (140b/06), (155b/12) 

 [=2] 

buz: Buz. 

 b.+dan (178a/14) 

 [=1] 

bühtān: <Ar. İftirâ. 

 b. (124a/16) 

 b.+dür (235a/06) 

 [=2] 

bük-: Bükmek. 

 b.-eridi (138b/16) 

 [=1] 

bükül-: Bükülmek, eğilmek. 

 b.-miş (199b/12) 

 [=1] 

bülbül: Bülbül. 

 b. (198a/13), (234b/14), (236b/16) 

 [=3] 

büri-: bk. bürü-. 

 b.-sesin (124b/01) 

 [=1] 

bürü-: 1. Saklamak, kaplamak, örtmek. 2. Süslemek. 

 b.-rvüz (121b/17) 

 [=1] 

büyüg: bk. büyük. 

 b.+i (173b/04) 

 [=1] 

büyük: 1. Boyutu fazla olan. 2. Yaşı ilerlemiş, ileri 

yaşta olan. 

b. (130a/02), (173a/02), (173b/07), 

(234b/02), (235a/06) 

 b.+dür (231b/06) 

 b.+lerine (127b/09) 

 [=7] 

büyüklüg: Büyük,ulu olma durumu. 

 b.+ini (185a/06) 

 [=1] 

 

 



334 

 

-C- 

cabbār: 1. Kuvvetli. 2. Kuvvet ve azamet sahibi, 

Allah. 

 c. (220a/01) 

 c.+lara (173b/14) 

 [=2] 

cābir: bk. cābir ibn-i ʿabdu’l-lāh. 

 c. (141b/01), (234a/12), (234a/15) 

 c.+denkim (177a/02) 

 [=4] 

cābir ibn-i ʿabdu’l-lāh: Cabir bin Abdullah.  

 c.+a (234a/11) 

 [=1] 

cadır: bk. çadır. 

 c.+lar (190b/14) 

 [=1] 

caʿfer: bk. caʿfer bin süleymān. 

 c. (208a/01), (209b/16) 

 c.+den (239b/01) 

 c.+denkim (165b/15) 

 [=4] 

caʿfer bin süleymān: 8. yüzyıl evliyâlarından.  

 c. (123a/06) 

 [=1] 

caʿferḭ: <Ar. Şii meshebinin bir kolu. 

 c.+den (239b/01) 

 [=1] 

caġır-: bk. çaġır-. 

 c.-dıkim (136a/16) 

 c.-duġı (234b/11) 

 c.-ır (166a/04) 

 c.-ub (135b/06) 

 c.-ur (135b/02) 

 [=5] 

cāhil: <Ar. Yeterli bilgiye sahip olmayan, bilgisiz. 

 c. (168a/17) 

 [=1] 

cāhiliyyet: <Ar. İslam dininden önceki arapların 

içerisinde bulunduğu dönemi açıklamak için 

söylenilen tabir. 

 c. (139a/01) 

 [=1] 

cāhillıḳ: <Ar.+Tr. Yeterli bilgiye sahip olmama 

durumu, bilgisizlik. 

 c.+larını (212a/12) 

 [=1] 

caḥḭm: <Ar. Cehennem ateşi. 

 c. (167b/15) 

 c.+ṭamusı (167b/12) 

 c.+ṭamusını (167b/11), (167b/14) 

 [=4] 

caḥşaş-: Kamaşmak, gevşemek. 

 c.-dı (136a/09) 

 [=1] 

cāhu: <Ar. Hazır. 

 c. (139b/16) 

 [=1] 

cāʾiz: <Ar. Din açısından yapılmasında sakınca 

olmayan şey. 

 c.+degildür (180a/01), (180a/05) 

 [=2] 

caḳmaḳ: bk. çaḳmaḳ. 

 c. (163a/05) 



335 

 

 [=1] 

calab: Tanrı. 

c.+ım (128a/06), (128b/15), (133b/15), 

(158a/02), (158a/05), (168b/07) 

 c.+um (212b/13), (219b/07) 

 c.+uŋ (216b/01) 

 [=9] 

calış-: Çalışmak. 

 c.-avuz (122a/01) 

 c.-dı (152a/08) 

 [=2] 

cān: <Far. Can. 

c. (120b/03), (120b/03), (120b/04), 

(120b/09), (120b/11), (121a/11), (121b/01), 

(121b/02), (167a/12), (193a/09), (196a/09), 

(196b/08), (197b/05), (198a/10), (200b/11), 

(201b/14), (201b/15), (202a/02), (202a/16), 

(202b/04), (202b/06), (203a/01), (203a/02), 

(203a/03), (203a/15), (207a/15), (208a/03), 

(212a/09), (238b/16) 

c.+a (120b/06), (200b/03), (202b/16), 

(211a/15), (211a/17) 

 c.+dan (132b/11), (199a/15) 

 c.+dun (122a/07) 

c.+dur (201b/10), (202a/11), (235a/12) 

c.+ı (120b/10), (120b/13), (120b/16), 

(121b/04), (121b/15), (127b/05), (166a/09), 

(173a/12), (183a/08), (183b/13), (201a/17), 

(220b/03), (231a/09) 

 c.+ıdur (121b/02) 

c.+ım (119b/01), (135b/17), (136b/15) 

 c.+ın (196a/08) 

c.+ına (120b/09), (120b/16), (121a/10), 

(207a/14) 

 c.+lar (207a/14) 

 c.+lardadur (121a/17) 

 c.+ları (121b/12), (152b/14) 

 c.+um (228a/03) 

 [=67] 

canaḳ: Çanak. 

 c. (216a/04) 

 [=1] 

cānavār: bk. cānavar. 

 c.+laruŋ (142a/04), (142a/11) 

 [=2] 

cānavar: <Far. Canavar, yaratık. 

 c. (173b/08) 

 c.+lar (123b/08), (164b/11) 

 [=3] 

cānib: <Ar. Yüce, büyük. 

 c.+i ḥaḳḳdan (239a/15) 

 [=1] 

cānsuz: <Ar.+Tr. Diri olmayan. 

 c. (212a/06) 

 [=1] 

care: bk. çāre. 

 c.+olmaz (125b/13) 

 [=1] 

cārullah: Veliyüddin Cârullah.  

 c. (191a/09) 

 [=1] 

cāy: <Far. Yer, mahal. 

 c. (240a/01) 

 [=1] 
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cāzū: <Far. Büyücü. 

 c. (198a/12) 

 c.+lar (215a/15) 

 c.+nuŋ (151a/07), (214a/01) 

 [=4] 

cāzūla-: <Far.+Tr. Büyülemek. 

 c.-dı (214a/07), (214a/09) 

 [=2] 

cāzūlan-: <Far.+Tr. Büyülenmek. 

 c.-dı (214a/07) 

 [=1] 

cāzūlıġ: bk. cāẕulıḳ. 

 c.+ı (151a/07) 

 [=1] 

cāẕulıḳ: <Far.+Tr. Büyücülük. 

 c. (214a/10) 

 [=1] 

cebrāʾḭl: <Ar. Allah’ın vahiylerini peygamberlere 

ileten dört büyük melekten biri, Cibril. 

c. (119b/03), (132b/13), (132b/14), 

(132b/15), (132b/15), (133a/08), (133a/08), 

(134a/02), (137a/08), (145b/13), (145b/17), 

(148b/03), (151b/16), (153a/17), (153b/12), 

(153b/14), (153b/15), (153b/15), (154a/03), 

(154a/07), (154a/12), (169a/15), (178b/10), 

(183b/11), (186a/16), (186b/02), (189a/17), 

(189b/08), (189b/15), (193a/12), (193a/16), 

(194b/09), (201b/11), (201b/12), (201b/12), 

(201b/17), (214b/02), (214b/07), (217b/04), 

(217b/06), (217b/08), (225b/15), (225b/17), 

(226a/01), (226a/05), (226a/10), (226a/11), 

(226a/16), (226b/06), (226b/12), (227a/08) 

 c.+dür (145b/06) 

 c.+e (133a/07), (183a/03) 

c.+i (134a/01), (137a/04), (194b/08), 

(226a/02) 

 c.+ile (151a/08), (154a/03) 

 [=60] 

cefā: <Ar. Sıkıntı, zorluk. 

 c.+lar (135a/15) 

 [=1] 

cehārşenbih: <Far. Çarşamba. 

 c. (240a/06), (241a/03) 

 [=2] 

cehd: <Ar. Çabalamak, güç sarfetmek. 

 c.+ėde (152b/05) 

 c.+ine (148a/07) 

 [=2] 

cehennem: <Ar. Cehennem. 

c. (123b/02), (125a/03), (147b/12), 

(165b/02), (165b/03), (172a/10) 

 c.+de (170b/06), (215b/06) 

c.+e (125a/09), (129b/03), (143a/12), 

(147b/04), (147b/11), (152b/14), (154a/16), 

(154a/17), (165b/04), (165b/05), (171b/07), 

(173a/12), (183a/08), (183b/13), (193a/09) 

 c.+ehli (171b/04), (171b/07) 

 c.+e ıṣmarladılar (127b/05) 

 c.+e ṭamusı (156a/13) 

c.+e varub (158b/11), (158b/13), 

(158b/14) 

 c.+odı (186a/13) 

 c.+odundan (236a/12) 

 c.+ṭamusın (119b/04) 
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 c.+ṭamusına (138b/10), (161a/08) 

 c.+ṭamusıya (125b/08) 

 c.+üŋ (172a/07) 

 [=37] 

cehūd: <Ar. Yahudi. 

c. (222a/14), (222b/04), (222b/05), 

(222b/07), (222b/11), (222b/13), (222b/16), 

(223a/07), (223a/09), (223a/10), (223a/17), 

(223b/01), (223b/03) 

 c.+a (222a/12), (222a/15) 

 c.+ıla (222a/09) 

 [=16] 

cek-: bk. çek-. 

 c.-di (140a/07) 

 c.-er (136b/13) 

 [=2] 

celāl: <Ar. Yücelik, büyüklük. 

 c.+üm (189b/17), (208b/07) 

 [=2] 

celāluhu: <Ar. Büyüklük, ululuk, yücelik. 

 c. (191a/14) 

 [=1] 

celb: <Ar. Kendine davet. 

 c.+i ʿışḳından (211a/04) 

 [=1] 

celḭl: <Ar. Çok yüce olan. 

 c. (220a/01) 

 [=1] 

celle celāluhu: <Ar. Büyüklük, yücelik, ululuk. 

 c. (142b/13), (211a/13), (227a/11) 

 [=3] 

cemʿ: <Ar. Toplanma, toplanış. 

 c.+ėtmege (235a/08) 

 c.+ėtmeklige (163a/15) 

 c.+ėyle (236a/01) 

 c.+iden (171a/03) 

 c.+olalar (175a/14) 

 c.+oldılar (182b/04) 

 c.+oldılardı (175a/16) 

 [=7] 

cemāʿat: <Ar. Toplanmış kalabalık, topluluk. 

 c. (138a/16), (194b/13) 

 c.+ine (127a/13) 

 [=3] 

cemāʿatlü: <Ar.+Tr. İnsan topluluğuna sahip. 

 c. (127a/13) 

 [=1] 

cemād: <Ar. Cansız varlık. 

 c.+ı maḥẓi (213b/08) 

 [=1] 

cemāl: <Ar. 1. Allah’ın güzellik ve rahmetle 

tecellîsi. 2. Güzel yüz. 

 c. (194b/11), (198b/09), (198b/12) 

 c.+i kemālin (198b/17), (220a/13) 

 c.+i kemālinden (199a/04) 

 c.+im (189b/16), (189b/17) 

 c.+inden (208a/12) 

 c.+ine (148a/09), (199b/09) 

 c.+inüŋ (199a/09) 

c.+üm (198b/07), (208a/08), (208a/13), 

(208b/07) 

 c.+ümi (220a/08) 

 c.+üŋe (220b/17) 

 [=18] 
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cemāle’d-din aḳsarāyḭ: I. Murat devri alimlerinden. 

 c. (144a/05) 

 [=1] 

cemḭʿ: <Ar. Tüm, bütün, hepsi.  

 c.+ʿālem (239b/07) 

 c.+düşmānlaruŋ (240a/15) 

 c.+i āʿżāsın (152b/10) 

 c.+i düşmānlaruŋ (239b/13) 

 c.+i küffār (176b/04) 

 c.+i ṣıfātdur (204a/11) 

 [=6] 

cemre: <Ar. Hacc esnasında atılan taşlar. 

 c. (150a/04) 

 [=1] 

cenāze: <Ar. Gömülmek için hazırlanmış ölü, ceset, 

naaş. 

 c.+sine (121a/14), (186a/17) 

 [=2] 

cenk: <Far. Savaş. 

 c.+ėtmekden (140a/16) 

 c.+ėtse (212a/02) 

 [=2] 

cenkzen: <Far. Savaşçı, savaşan. 

 c.+ler (218b/12) 

 [=1] 

cennet: <Ar. Cennet. 

 c.+e (239a/11) 

 [=1] 

cerāġ: <Ar. Mum, kandil, ışık veren, lamba. 

 c.+ına (225b/13), (225b/13) 

 [=2] 

cerāḥat: <Ar. Yaralamak. 

 c. (171b/03) 

 [=1] 

cercis: İsevi bir lider, peygamber.  

 c. (225b/03) 

 [=1] 

ceri: bk. çeri. 

 c. (218b/11) 

 c.+ler (147a/11) 

 [=2] 

cerḭne: Muhammed Cerine adında bir kişi (?). 

Hakkında bilgi bulunmamaktadır.  

 c. (162b/04), (162b/06) 

 c.+nüŋ (162b/14) 

 [=3] 

cerrār: <Ar. Yavaş şekilde hareket etmekte olan 

askeri alay. 

 c. (238b/01) 

 [=1] 

cevāb: <Ar. Yanıt. 

c. (134b/07), (139b/01), (139b/06), 

(142a/07), (144a/05), (148b/15), (150a/02), 

(156a/05), (164a/10), (164a/16), (164b/15), 

(165b/02), (165b/04), (167b/02), (167b/10), 

(171a/13), (171b/02), (171b/12), (174b/04), 

(180a/04), (186b/17), (187a/01), (187a/02), 

(193b/11), (206a/08), (207a/08), (210b/05), 

(210b/14), (211a/11), (211a/14), (218a/01), 

(218a/17), (218b/02) 

 c.+dur (147b/01) 

 c.+ėdemkim (176a/06) 

 c.+ėdeyin (235a/05) 

 c.+eyitdikim (211a/13) 
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c.+ı (126b/07), (128b/06), (142a/06), 

(142a/07), (160b/12), (228a/05) 

 c.+ı ḳasem (169b/06) 

 c.+ı ḳasemdür (161b/14) 

 c.+oldu (144a/02) 

 c.+vėr (234a/13) 

 c.+vėrdi (188b/13), (208a/01) 

 c.+vėrdüm (193b/05) 

 c.+vėresiz (235a/02) 

 c.+vėrmege (234a/13) 

 c.+vėrmezseŋ (234a/09) 

 c.+vėrmezseŋüz (235a/02) 

 c.+vėrmezsin (193b/13) 

 c.+vėrmezsinkim (195a/02) 

 c.+vėrürler (121b/17) 

 c.+vėrürse (237b/07) 

 c.+vėrürseŋ (234a/09) 

 [=59] 

cevāhir: <Ar. Cevherler. 

 c. (185a/09) 

 c.+ler (185a/15) 

 [=2] 

cevf: <Ar. Boşluk. 

 c.+i (209a/16) 

 [=1] 

cevr: <Ar. İncitme, eziyet. 

 c.+inden (219a/15) 

 [=1] 

cevre: bk. çevre. 

 c. (135b/05) 

 [=1] 

cezā: <Ar. Suçlu kimseye verilen acılı, üzüntülü 

karşılık. 

 c.+görmegi (143a/05) 

c.+sın (158b/04), (159a/04), (159a/15), 

(159b/02), (160a/06) 

 [=6] 

cıġan: Hırsız, hilekar, sahtekar. 

 c.+ımış (162b/05) 

 c.+ıydı (163a/06) 

 [=2] 

cıḳ-: bk. çık-. 

 c.-ar (142b/03), (150a/04) 

 c.-dı (135b/10) 

 c.-ġıl (121a/11) 

 [=4] 

cıḳar-: bk. çıkar-. 

 c.-dıḳlarına (139b/09) 

 c.-duḳ (140a/04) 

 [=2] 

cicek: bk. çiçeg. 

 c. (173a/13) 

 [=1] 

ciflen-: Çiftleştirmek. 

 c.-dürürdi (237b/13) 

 [=1] 

ciger: <Far. Ciğer. 

 c.+ler (196a/16) 

 c.+leri (171b/07), (171b/07) 

 [=3] 

cihān: <Far. Dünya. 

 c.+dan (191a/05) 

 c.+ı (212a/09) 
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 [=2] 

cihet: <Ar. Yön, taraf, istikâmet. 

 c.+i (204a/09) 

 c.+i ḳahrı (204a/09) 

 c.+i luṭf (204a/09) 

 [=3] 

cim: Arap alfabesinin 5. sesi. 

 c. (148a/05), (148a/06), (148a/08) 

 [=3] 

cimāʿ: <Ar. Cinsel ilişkide bulunma durumu. 

 c.+ėtdügiçün (237b/12) 

 [=1] 

cinn: <Ar. Dini inanışa göre duyularla 

algılanamayan yaratık. 

 c.+e (213a/03) 

 [=1] 

cinnḭ: <Ar. İnsanların göremediği fakat gerektiğinde 

farklı şekillere girerek istedikleri kişilere 

göründüklerine inanılan, olağanüstü güçlere sahip 

yaratık, cinni. 

 c. (217a/16), (217b/12), (217b/14) 

 c.+lerden (217a/11) 

 c.+lerüŋde (217a/10) 

 [=5] 

cins: <Ar. Tür. 

 c. (139b/07) 

 c.+den (139b/06) 

 [=2] 

coḳlıġ: bk. çoḳlıġ. 

 c.+ın (133b/01) 

 [=1] 

cölmek: bk. çölmek. 

 c. (177a/12) 

 [=1] 

cömer: bk. cömerd. 

 c.+ler (186b/14) 

 [=1] 

cömerd: <Far. Kendisine ait olanı ikram eden, eli 

bol. 

 c. (162b/04), (226b/04), (226b/09) 

 c.+dür (227b/05) 

 c.+i (186b/14) 

 c.+sin (226b/17) 

 [=6] 

cömerdlıġ: bk. cömerdlıḳ. 

 c.+ı (162a/15), (162b/02) 

 [=2] 

cömerdlıḳ: <Far.+Tr. Eli bol olmak. 

 c. (129a/14) 

 c.+da (162a/12) 

 [=2] 

cudḭ: Türkiye’de Şırnak ilinde bir dağ. 

 c.+ṭaġı (141b/09) 

 [=1] 

cuhūd: bk. cehūd. 

c. (189a/07), (214a/08), (222a/11), 

(222a/13), (222b/09), (222b/14), (222b/15), 

(223a/08), (223a/13), (223a/17), (223b/04), 

(223b/07), (223b/08), (223b/09) 

 c.+a (222a/11) 

 c.+ı (214b/09), (223b/11) 

c.+lar (132b/10), (154b/08), (166b/04), 

(187b/10), (188b/07), (189a/05), (193a/10), 

(213b/15), (213b/17) 
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 c.+lardan (213b/14) 

 c.+ları (189a/15) 

 [=28] 

cuhūdān: <Ar.+Far. Yahudi’ye ait, yahudiye 

yaraşır şekil. 

 c.+ı ḫaber (233b/12) 

 [=1] 

cumʿa: <Ar. Müslümanlarca kutsal olan gün. 

c. (150b/11), (150b/11), (199a/02), 

(240a/06) 

 c.+da (199a/05) 

 c.+güninde (199a/03) 

 [=6] 

cumhūr: <Ar. Tüm, tamamı, bütün. 

 c.+uʿulemā (149b/02), (150a/12) 

 [=2] 

cübbe: <Ar. Elbise üstüne giyilen uzun giyecek. 

 c.+sin (163a/02) 

 [=1] 

cübeyr: bk. saʿḭd bin cübeyr. 

 c. (179b/03) 

 c.+den (134a/10) 

 c.+e (179b/03) 

 [=3] 

cühd: bk. cehd. 

 c.+ėdüb (225b/06) 

 [=1] 

cümle: <Ar. Hep, bütün, tüm. 

c. (187a/14), (187a/15), (199b/02), 

(201a/17), (206a/17), (226b/05) 

 c.+dür (187a/15) 

c.+si (225b/11), (227a/15), (228b/11) 

 [=10] 

cüneyd: bk. cüneyd-i baġdādḭ. 

 c. (140b/10) 

 [=1] 

cüneyd-i baġdādḭ: Bağdatlı mutasavvıf.  

 c. (207b/03) 

 [=1] 

cürm: <Ar. Suç, cezanın sebebi, kabahat. 

 c.+inden (239a/06) 

 [=1] 

cüẕẕām: <Ar. Bulaşıcılığı fazla olan deride çıban 

çıkaran deri hastalığı. 

 c. (175b/07), (175b/13) 

 c.+dan (142b/08) 

 [=3] 

-Ç- 

çadır: Barınmak amaçlı üzeri dokuma ile kapatılan 

yer. 

 ç.+ına (228a/13) 

 ç.+ıyla (227b/07) 

 ç.+lar (178b/09) 

 [=3] 

çaġ-: Seslenmek. 

 ç.-ıruŋ (158a/12) 

 [=1] 

çaġıldı: Seslenti, çağıltı. 

 ç.+sı (234b/13) 

 [=1] 

çaġır-: Çağırmak. 

 ç.-an (230a/13) 
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ç.-dı (182b/04), (226a/09), (228a/17), 

(230a/06), (230a/10) 

 ç.-duġı (234b/10) 

 ç.-ır (165b/17) 

 ç.-şırlardı (212a/01) 

 ç.-ub (136a/03) 

 ç.-ur (228a/16) 

 ç.-urdıkim (207b/03) 

 ç.-urlardı (212a/02) 

 [=13] 

çaġrış-: Birbirlerini çağırmak. 

 ç.-urlar (215a/07) 

 [=1] 

çaḳ-: Ateş çıkarmak için yapılan çakma eylemi. 

 ç.-ardı (163a/05) 

 [=1] 

çaḳmaġ: bk. çaḳmaḳ. 

 ç.+ı (161a/07) 

 [=1] 

çaḳmaḳ: Ateş yakmak için kullanılan alet. 

 ç. (161a/06) 

 [=1] 

çal-: Çalgı işlemi yapma, çalmak. 

 ç.-alar (219a/03) 

 ç.-ınur (218b/13) 

 [=2] 

çal-: Kesmek, parçalamak, bıçak ya da kılıç ile 

ayırmak. 

 ç. (192b/07) 

 ç.-dı (127a/09) 

 [=2] 

çal-: Hırsızlık yapmak suretiyle çalmak eylemi. 

 ç.-a (193a/01) 

 [=1] 

çalab: bk. calab. 

 ç.+ımuŋ (176a/07) 

 ç.+ısına (162a/08) 

 [=2] 

çardaḳ: <Far. Çatkı, kemeriye, çatılmış yüksek yer. 

 ç.+ları (152b/13) 

 [=1] 

çāre: <Far. İstenilen noktaya ulaşma, çözüm bulma. 

 ç.+bulmasa (240b/12) 

 ç.+olmadı (228a/06) 

 [=2] 

çaşnḭ: <Far. Lezzet, tat. 

 ç.+leridür (185a/04) 

 [=1] 

çeger: bk. ciger. 

 ç.+e (171b/03) 

 [=1] 

çehre: <Far. Yüz, surat, suret. 

 ç.+sinden (196b/03) 

 [=1] 

çek-: 1. Mânevi açıdan etkisi altına almak. 2. 

Kendine doğru getirmek, kendine yaklaştırmak. 3. 

Farklı bir yöne doğru götürmek. 4. Çiğnemek. 

 ç.-di (159b/06), (183a/06), (183b/12) 

 ç.-düm (219b/09) 

 ç.-düŋ (219a/09) 

 ç.-düŋse (219b/01) 

 ç.-düŋüz (208a/13) 

 ç.-düŋüzise (198b/06) 

 ç.-endür (170b/09) 



343 

 

ç.-er (123a/17), (123b/05), (129b/03), 

(170a/16), (202a/07), (217a/04) 

 ç.-esidür (159a/15) 

 ç.-mege (140a/14), (220a/11) 

 ç.-meyeydük (220a/01) 

 ç.-üb (123b/12) 

 [=20] 

çekdür-: Çektirmek. 

 ç.-düm (220a/05) 

 [=1] 

çekil-: Çekilmek, kenara gitmek. 

 ç.-e (172a/03) 

 ç.-miş (185a/06), (201a/17) 

 [=3] 

çekirge: Çekirge. 

 ç. (164b/05) 

 [=1] 

çekiş-: 1. Çekişmek, anlaşamamak, münâkaşa etmek. 

2. Didişmek, gâlip gelmek için karşılıklı mücadele 

etmek. 

 ç.-diler (166b/10) 

 [=1] 

çemāl: bk. cemāl. 

 ç.+inden (198b/04) 

 ç.+leri (198b/15) 

 [=2] 

çengel: <Far. Bir şeyi bir yere takmaya, asmaya 

yarayan demir. 

 ç.+ler (125a/05) 

 [=1] 

çerāḳ: <Far. 1. Mum, kandil. 2. Yanıcı odun. 

 ç.+larda (218b/12) 

 [=1] 

çeri: Asker. 

ç. (172b/05), (173a/17), (181a/15), 

(213a/15), (213a/16) 

 ç.+de (172b/07), (212a/01) 

 ç.+si (199b/12), (213b/03) 

 ç.+sidi (181a/13) 

 [=10] 

çevre: Bir yerin etrafı. 

 ç. (185b/17), (186a/06) 

 ç.+den (227b/07) 

 [=3] 

çıḳ-: Çıkmak. 

 ç.-a (173a/09), (197a/02) 

 ç.-acaḳ (179b/03) 

 ç.-adururken (178a/02) 

 ç.-an (129a/02), (162a/02), (162a/05) 

ç.-ar (120b/11), (123b/06), (160b/03), 

(161b/01), (213b/16), (218b/16) 

 ç.-ardı (173b/12), (173b/12) 

 ç.-arısalardur (145b/08) 

 ç.-ariken (229a/14) 

 ç.-arlar (145b/07) 

 ç.-arsa (157b/11) 

 ç.-arur (160b/07) 

 ç.-arvan (146a/03) 

ç.-dı (121a/14), (130a/07), (144b/15), 

(160b/11), (173a/11), (182b/03), (192a/13), 

(200a/02), (219a/07), (224b/15), (228b/02), 

(230b/02) 

 ç.-dıkim (145b/13), (145b/17) 
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ç.-dılar (166b/14), (172b/17), (173b/04), 

(213a/17) 

 ç.-dım (178b/07) 

 ç.-ġıl (120b/04), (120b/09) 

 ç.-maġa (123b/15) 

 ç.-maya (125b/10), (172a/07), (186a/03) 

 ç.-mayayısarlardur (125b/15) 

 ç.-maz (151a/06), (204b/04) 

 ç.-mış (231a/05) 

 ç.-tı (130a/13) 

ç.-ub (153a/09), (160a/10), (178a/09), 

(182a/06) 

 ç.-uŋ (153b/14) 

 [=56] 

çıḳar-: Çıkarmak. 

 ç.-am (200a/14) 

 ç.-asın (191a/05), (198a/11) 

 ç.-dı (173a/04) 

ç.-dılar (152b/07), (200a/04), (214a/16), 

(219a/07) 

 ç.-dum (195b/10) 

 ç.-duŋ (200a/13) 

 ç.-maġa (183a/13), (216a/12) 

 ç.-maḳ (145b/09) 

 ç.-mışlarıdı (192b/05) 

 ç.-ub (218a/13) 

 [=15] 

çıḳaruvėr-: Çıkarıvermek. 

 ç.-di (199b/08) 

 [=1] 

çıraġ: bk. çerāḳ. 

 ç.+yandursa (138a/11) 

 [=1] 

çıyan: Eklem bacaklılardan bir böcek, akrep. 

 ç.+lar (123a/16) 

 [=1] 

çiçeg: Çiçek. 

 ç.+inüŋ (214a/10) 

 [=1] 

çift: <Far. Çift. 

 ç.+üŋ (219b/14) 

 [=1] 

çiger: bk. ciger. 

 ç.+e (171a/16), (171a/17) 

 ç.+yanıcaḳ (171b/12) 

 ç.+yanmaya (171b/11) 

 [=4] 

çirk: 1. Sıkıntı, cefa. 2. Pislik, kir pas. 

 ç.+in (133a/06) 

 ç.+inden (126b/10) 

 [=2] 

çoġ: bk. çoḳ. 

 ç.+dı (182b/10) 

 ç.+ıdı (131b/15) 

 ç.+uz (166b/05), (166b/10), (166b/11) 

 [=5] 

çoġal-: Çoğalmak, artmak. 

 ç.-dı (180b/10) 

 [=1] 

çoġluġ: bk. çoḳluḳ. 

 ç.+ını (186b/11) 

 [=1] 

çoḳ: Çok, fazla. 
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ç. (124a/01), (144a/01), (144a/02), 

(144a/04), (144a/07), (145b/10), (149a/15), 

(150a/03), (152a/11), (154a/03), (154a/15), 

(157b/05), (161a/03), (162b/09), (164a/04), 

(166b/13), (179b/04), (182a/05), (186b/03), 

(194a/08), (198b/07), (198b/07), (199a/01), 

(206a/15), (209a/03), (209a/13), (213b/06), 

(215a/12), (215a/13), (215a/13), (215b/03), 

(219a/09), (220b/15), (225b/06), (232a/06), 

(232a/18), (232b/06), (232b/16), (233a/03) 

ç.+dur (140a/15), (155a/06), (166b/06), 

(166b/12), (166b/13), (174b/03), (197a/03), 

(206b/15), (207a/03), (216a/13), (218b/02), 

(218b/02), (218b/03), (220b/10) 

 ç.+ola (179b/04) 

 [=54] 

çoḳlıġ: bk. çoḳluḳ. 

 ç.+la (166b/02) 

 [=1] 

çoḳluġ: bk. çoḳluḳ. 

 ç.+undan (159a/11) 

 [=1] 

çoḳluḳ: Çok olma durumu. 

 ç. (197a/12) 

 [=1] 

çoḳlulıḳ: Sıklıkla olma durumu. 

 ç. (167a/07) 

 [=1] 

çoraḳ: <Far. Verimsiz toprak. 

 ç. (163a/09) 

 [=1] 

çök-: Dağılmak, sarsılmak, yıkılmak.  

 ç.-er (216b/17) 

 [=1] 

çölmek: Çömlek. 

 ç. (240a/02), (240a/03) 

 [=2] 

çömerd: bk. cömerd. 

 ç.+i (154a/09) 

 ç.+ler (154a/09) 

 [=2] 

çömerdliḳ: bk. cömerdlıḳ. 

 ç. (129a/17) 

 [=1] 

çuḳur: Dibi daha aşağıda olan. 

 ç.+larına (158b/11) 

 [=1] 

çün: <Far. Madem ki, çünkü. 

ç. (122a/03), (123a/01), (127b/03), 

(128a/09), (130a/13), (131a/07), (131a/08), 

(131a/12), (131b/17), (135a/17), (136a/06), 

(146a/06), (147a/09), (147b/16), (152a/04), 

(152a/13), (152a/13), (152a/17), (152b/03), 

(152b/05), (152b/12), (153b/12), (159b/10), 

(166a/07), (178a/03), (178b/11), (179a/08), 

(180b/09), (181b/02), (184a/04), (184a/08), 

(186a/10), (186b/12), (193b/05), (193b/09), 

(193b/12), (193b/17), (194a/05), (194b/02), 

(195a/01), (200a/06), (200a/07), (200a/10), 

(200b/07), (204b/10), (204b/15), (205a/01), 

(205a/17), (206b/12), (207a/14), (207a/15), 

(207a/16), (207b/05), (208a/05), (208a/08), 

(208a/13), (213a/16), (213a/17), (214b/02), 

(214b/04), (214b/10), (216a/01), (216a/08), 
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(218a/11), (219a/07), (219a/11), (219a/17), 

(219b/15), (224a/01), (229b/15) 

 [=70] 

çünki: <Far. -dan dolayı, ötürü. 

ç. (181b/15), (182a/05), (183b/17), 

(184a/12), (187a/07), (193a/02), (193a/06), 

(196b/07), (196b/13), (196b/14), (200a/06), 

(206b/09), (207a/17), (219b/02), (239a/14) 

 [=15] 

çünkim: bk. çünki. 

ç. (127a/16), (135b/13), (152b/15), 

(154a/16), (155b/08), (160a/02), (173b/11), 

(176a/01), (198a/14), (207a/12), (218a/09), 

(219a/13) 

 [=12] 

çüri-: bk. çürü-. 

 ç.-yüp (157b/14) 

 [=1] 

çürü-: Çürümek. 

 ç.-yüp (123a/15) 

 [=1] 

-D- 

dad: Tat. 

 d.+ı (177b/02) 

 d.+ın (184b/16) 

 [=2] 

ḍaḥḥāk: Dahhak bin Mühazim. 

d. (123a/05), (125a/02), (127b/14), 

(129a/07), (135a/01), (143a/03), (155b/17), 

(172a/01), (177a/09), (182b/17) 

 [=10] 

daḥı: bk. daḫı. 

 d. (165b/15), (168b/05) 

 [=2] 

daḫı: daha, de, da, yine, hem, hâlâ. 

d. (119b/15), (120a/10), (120a/13), 

(120b/05), (121b/16), (122a/04), (122a/05), 

(122b/11), (123a/04), (123a/10), (124a/15), 

(125a/11), (125a/12), (125a/17), (125b/04), 

(126a/01), (126a/05), (126a/08), (126a/11), 

(126a/13), (126b/03), (126b/13), (127a/07), 

(127b/02), (127b/09), (127b/09), (128a/07), 

(129b/01), (129b/13), (130a/01), (130a/10), 

(130b/10), (131a/14), (131a/16), (131b/06), 

(131b/16), (132a/16), (133a/13), (133b/14), 

(134a/15), (134a/17), (136b/17), (137b/01), 

(137b/11), (137b/13), (138a/08), (138b/04), 

(138b/15), (139a/16), (139b/04), (140b/16), 

(141a/05), (141a/10), (141a/17), (141b/05), 

(141b/14), (142a/03), (142b/14), (143a/02), 

(143a/04), (144a/05), (144b/02), (146a/15), 

(146b/15), (147a/06), (147b/14), (148a/13), 

(149b/09), (150a/05), (150a/09), (150a/13), 

(150a/15), (150b/04), (150b/11), (151a/05), 

(151b/01), (152a/02), (152a/17), (152b/07), 

(153a/17), (153b/02), (154a/06), (154b/16), 

(155a/09), (155b/09), (155b/15), (156a/02), 

(156a/03), (156a/08), (156a/11), (156a/15), 

(156b/04), (156b/04), (156b/14), (156b/17), 

(156b/17), (157a/07), (157a/11), (157b/10), 

(157b/12), (157b/16), (158a/07), (160a/03), 

(160a/12), (160a/13), (160a/15), (160b/07), 

(160b/09), (160b/10), (161b/02), (161b/16), 
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(162a/01), (162a/03), (162a/11), (162a/17), 

(162b/06), (163a/03), (163b/09), (163b/16), 

(163b/17), (164b/13), (165a/02), (165a/04), 

(165a/14), (165b/03), (165b/12), (165b/13), 

(165b/13), (165b/13), (166a/07), (166a/17), 

(166b/14), (167a/10), (168a/08), (168a/10), 

(168a/13), (168a/14), (168a/17), (169a/03), 

(169a/04), (169b/02), (169b/05), (169b/09), 

(170a/09), (170b/05), (170b/16), (171a/01), 

(172a/15), (172a/17), (172b/01), (172b/14), 

(173a/07), (173b/09), (174a/03), (175b/06), 

(175b/06), (177a/11), (177b/07), (179a/10), 

(179b/05), (180a/07), (180a/08), (180a/09), 

(180b/14), (180b/14), (181a/08), (182b/02), 

(182b/17), (183a/10), (184a/07), (184a/17), 

(184b/06), (184b/13), (185a/02), (185a/02), 

(185a/05), (185a/05), (185a/14), (185a/16), 

(185b/13), (185b/15), (186a/01), (186b/04), 

(190a/11), (190b/01), (191a/04), (191a/10), 

(191b/17), (191b/17), (192a/10), (193a/02), 

(193a/04), (193b/06), (193b/10), (193b/14), 

(194a/01), (194a/06), (194a/17), (194b/04), 

(194b/10), (195b/07), (195b/09), (197b/08), 

(197b/11), (197b/13), (198a/03), (198a/09), 

(198a/13), (198b/02), (199a/04), (199a/13), 

(199b/03), (200a/13), (200a/17), (200b/09), 

(201b/12), (201b/16), (202b/13), (202b/14), 

(202b/16), (203a/07), (203a/09), (203a/16), 

(204a/13), (205a/14), (206b/01), (208b/04), 

(209b/08), (211a/14), (211a/16), (211a/16), 

(211b/10), (214b/01), (215a/12), (215a/15), 

(215a/17), (215b/08), (216a/02), (216a/05), 

(216a/12), (216a/16), (217a/16), (217b/03), 

(217b/10), (217b/13), (217b/14), (218b/08), 

(219a/13), (220a/08), (220b/05), (222a/15), 

(222b/12), (222b/16), (223a/09), (223a/12), 

(223a/16), (223b/02), (223b/04), (223b/04), 

(223b/08), (224a/01), (224a/02), (224b/03), 

(224b/09), (224b/10), (224b/15), (225a/07), 

(225a/08), (225a/12), (225a/13), (225a/15), 

(225b/08), (226a/10), (226a/15), (226b/09), 

(227a/06), (227b/02), (227b/10), (228a/01), 

(228a/03), (228a/08), (228a/08), (228a/11), 

(228a/17), (228b/06), (228b/08), (228b/09), 

(228b/10), (229a/06), (229a/14), (229b/11), 

(229b/12), (230b/08), (230b/08), (231a/05), 

(231a/11), (231a/12), (231a/13), (231a/13), 

(231a/16), (231b/08), (231b/09), (231b/12), 

(231b/13), (231b/14), (231b/15), (231b/17), 

(232a/16), (232a/18), (232b/03), (232b/09), 

(232b/13), (232b/14), (232b/15), (232b/16), 

(232b/17), (233a/05), (233a/11), (233a/12), 

(233a/13), (233a/14), (233a/16), (233b/08), 

(233b/10), (234a/02), (234b/02), (234b/07), 

(234b/08), (234b/10), (234b/12), (234b/12), 

(234b/15), (234b/17), (236b/01), (237a/03), 

(237a/16), (237b/02), (237b/05), (237b/06), 

(237b/07), (238b/06), (238b/07), (239a/09), 

(239a/10), (239a/12), (240a/01), (240b/14) 

 [=347] 

dāḫil: <Ar. İçinde olma durumu. 

 d.+dür (204b/02), (204b/03) 

 [=2] 

dāʾim: <Ar. Sürekli olan. 
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d. (128b/14), (144b/01), (144b/07), 

(151a/12), (157a/13), (182a/04), (183b/08), 

(185b/04), (206a/08), (207b/01), (210a/17) 

 d.+dür (210a/09) 

 [=12] 

dāiʾmā: <Ar. Sürekli. 

 d. (153b/17) 

 [=1] 

daḳāyıḳ: <Ar. İncelikler. 

 d.+ı ḥaḳāyıḳdan (205b/16) 

 [=1] 

dal: Arap alfabetik sıralamasında sekizinci sestir. 

d. (148a/05), (148a/07), (148a/09), 

(210a/09) 

 d.+dur (143b/05), (209b/17) 

 [=6] 

dama: <Far. Gücü tükenmek, dermanı kalmamak. 

“dama pes” kullanımıyla metinde ikileme şeklinde 

geçmektedir. 

 d. (238b/15) 

 [=1] 

dan: Ayetlerden sonra gelen ayrılma durumu eki. 

 d. (162a/10) 

 [=1] 

dāne: <Far. Tohum, habbe. 

d. (159b/13), (159b/14), (159b/15), 

(202a/04), (202a/05), (240a/14) 

 d.+si (159b/07) 

 [=7] 

danış-: Danışmak. 

 d.-madı (194a/11) 

 [=1] 

darat-: Sıkıntı çekmek, sıkıntılı olmak. 

 d.-dum (219b/08) 

 [=1] 

dār-ı ʿuḳbā: <Ar. Dünyadayken yapılan eylemlerin 

hesabının görüleceği yer. 

 d.+da (239a/08) 

 [=1] 

dart-: Tartmak. 

 d.-a (165b/15), (165b/17) 

 d.-ar (123a/10), (131b/10) 

 d.-dı (136a/16) 

 [=5] 

dartın-: Tartılmak. 

 d.-am (211b/03) 

 d.-maḳ (177a/14), (177a/15) 

 [=3] 

dāru’l-celāl: <Ar. Büyüklük kapısı. 

 d.+e (198b/03) 

 d.+i (198a/16) 

 [=2] 

darutturmaġ: Tarttırmak. 

 d.+içün (171b/09) 

 [=1] 

daş: bk. ṭaş. 

 d. (173a/07) 

 [=1] 

datlu: bk. ṭatlu. 

 d. (151a/01) 

 [=1] 

daʿvā: <Ar. Hakkını aramak için mahkemeye 

başvurma. 

 d.+ėtdügi (144a/08) 
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 d.+ėtmedi (211a/11) 

 d.+ḳıla (211a/05) 

 [=3] 

daʿvacı: Hakkını aramak için mahkemeye başvuran. 

 d. (229a/05) 

 [=1] 

daʿvet: <Ar. 1. Çağırma, davet etme. 2. 

Peygamberlerin insanları hak dine çağırması. 

 d.+içün (232b/10) 

 [=1] 

dayan-: Dayanmak. 

 d. (147a/02) 

 d.-mış (135b/15) 

 [=2] 

dāye: <Far. Dadı. 

 d.+si (135a/17) 

 [=1] 

dāyim: bk. dāʾim. 

 d. (128a/13) 

 [=1] 

de: Bağlaç. 

d. (128a/10), (133a/09), (136a/02), 

(137b/09), (139a/04), (139a/07), (144b/03), 

(147a/13), (152b/16), (166a/12), (175b/05), 

(176a/10), (179a/13), (193a/04), (208b/16), 

(217a/11), (219b/02) 

 [=17] 

dė-: Demek, söylemek, ifade etmek. 

d.-di (119b/13), (123a/02), (128a/03), 

(130a/06), (130a/15), (130a/16), (130b/01), 

(130b/02), (131a/05), (131a/10), (131a/11), 

(131a/16), (131b/06), (131b/07), (131b/09), 

(131b/13), (132b/12), (133a/06), (134a/02), 

(134a/04), (136a/01), (138b/08), (141a/05), 

(141b/06), (141b/16), (143a/14), (144b/01), 

(144b/07), (145b/11), (146a/01), (146a/04), 

(146a/04), (146a/07), (148a/04), (148b/10), 

(148b/14), (148b/16), (148b/17), (150a/09), 

(150a/11), (151a/16), (152a/15), (152a/16), 

(152b/02), (152b/03), (152b/03), (152b/08), 

(155a/06), (155a/07), (156a/05), (159b/08), 

(162b/14), (163b/12), (163b/13), (164a/01), 

(164a/10), (165b/04), (166a/17), (168a/14), 

(168a/16), (169a/13), (169b/10), (171a/17), 

(171b/11), (178a/04), (180b/04), (180b/11), 

(182a/02), (182a/03), (182b/11), (183b/01), 

(183b/04), (186b/01), (189a/14), (189a/14), 

(189a/15), (189a/15), (189a/16), (189b/07), 

(189b/14), (190a/09), (190a/09), (192b/09), 

(193b/07), (193b/11), (194a/13), (194a/17), 

(194b/08), (200a/09), (200b/02), (204b/02), 

(206a/05), (207b/08), (207b/13), (207b/16), 

(208b/13), (210b/13), (213a/12), (213a/13), 

(214b/12), (216a/01), (216a/08), (216a/09), 

(217b/09), (219a/10), (219a/12), (219b/02), 

(222a/11), (222a/13), (222a/14), (222b/07), 

(222b/11), (222b/16), (223a/11), (223a/11), 

(223a/12), (223a/16), (223b/02), (223b/04), 

(223b/05), (223b/06), (223b/08), (223b/15), 

(224a/04), (224a/06), (224a/11), (224a/13), 

(224b/02), (224b/10), (224b/16), (225a/02), 

(225a/08), (225b/16), (225b/17), (226a/02), 

(226a/09), (226a/15), (226b/05), (226b/10), 

(226b/15), (226b/17), (227a/17), (227b/04), 
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(227b/15), (228a/03), (228a/04), (228a/05), 

(228a/05), (228a/09), (228a/12), (228b/06), 

(228b/16), (229a/06), (229a/09), (229a/10), 

(229a/13), (229b/05), (229b/07), (229b/10), 

(229b/15), (230a/07), (230a/10), (230b/04), 

(232b/02), (232b/04), (232b/07), (239a/05) 

 d.-digü (168b/14) 

 d.-diki (149a/15) 

 d.-dikim (145a/14), (165b/04), (184b/15) 

d.-diler (127a/15), (131a/04), (132a/02), 

(132b/11), (133a/03), (133a/04), (135b/13), 

(136b/02), (147b/10), (147b/11), (147b/12), 

(149a/09), (149a/13), (152a/11), (156b/10), 

(160a/04), (162b/10), (169a/11), (169a/12), 

(169a/12), (174b/11), (178a/04), (178a/11), 

(180b/03), (184a/13), (187b/14), (191b/15), 

(191b/17), (191b/17), (192a/07), (193a/11), 

(193a/15), (193b/15), (211a/11), (211a/13), 

(213b/03), (213b/17), (218a/11), (223b/13), 

(223b/17), (224a/01), (224a/08), (226b/11), 

(227a/07), (227a/10), (227b/05), (227b/06), 

(228b/13), (237b/07) 

 d.-dim (127b/16) 

 d.-dimki (194b/01) 

 d.-diyidi (229b/03) 

d.-dügi (121b/02), (123a/02), (123a/05), 

(123a/11), (123b/04), (123b/07), (123b/09), 

(123b/13), (125a/02), (125a/09), (125b/09), 

(125b/12), (130a/08), (134b/09), (137a/08), 

(138a/06), (138b/17), (139a/06), (139b/09), 

(139b/10), (139b/11), (139b/13), (139b/15), 

(140b/07), (141b/09), (141b/10), (141b/11), 

(141b/12), (141b/13), (143a/12), (155a/04), 

(155a/07), (155a/09), (155a/10), (155a/12), 

(155b/04), (156b/09), (160b/04), (160b/17), 

(161a/02), (161b/07), (161b/09), (162a/09), 

(163a/06), (163a/09), (165a/17), (165b/10), 

(167b/16), (168a/05), (168a/06), (168b/03), 

(168b/10), (168b/13), (168b/15), (170a/01), 

(170a/02), (170a/02), (170a/03), (170a/03), 

(170a/04), (170b/10), (170b/17), (171b/17), 

(172a/01), (172a/02), (172a/10), (173b/06), 

(174b/05), (174b/16), (175b/14), (176b/17), 

(177a/01), (177a/04), (177b/08), (178b/13), 

(178b/17), (179a/10), (183b/06), (183b/14), 

(184b/01), (191b/02), (215a/06), (215a/08), 

(215a/11), (215b/06), (215b/10), (215b/10), 

(215b/11), (230a/05) 

 d.-dügim (164a/11) 

 d.-dügimden (208b/12) 

 d.-dügin (232b/15) 

d.-düginden (125a/01), (139a/02), 

(139a/09), (143a/11), (143b/07), (157b/04), 

(157b/13), (165b/02), (169a/17), (169b/08), 

(171b/06), (183b/02), (207b/17) 

 d.-dügü (160b/14) 

 d.-dügüm (136a/14) 

d.-dügümüz (125a/16), (153b/08), 

(156a/09), (210a/16) 

 d.-dügüŋ (145b/05) 

 d.-dügünüŋ (167b/14) 

 d.-dük (141a/04) 

 d.-dükleri (119b/16) 
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d.-düm (134a/12), (184a/08), (226b/03), 

(226b/04), (230a/15), (230b/05) 

 d.-düŋ (194a/10), (194b/07) 

 d.-düŋüz (187b/16), (213b/02) 

 d.-dünüz (162b/13) 

d.-medi (132b/12), (171b/02), (183b/04), 

(222a/15), (224b/14) 

 d.-mege (234b/17) 

d.-mek (119b/03), (119b/17), (121b/06), 

(122a/17), (122b/16), (125b/09), (125b/14), 

(126a/03), (126a/06), (127b/10), (128b/15), 

(129a/16), (129b/03), (130a/11), (132b/04), 

(137a/10), (139a/09), (139a/11), (139a/16), 

(140b/01), (142a/09), (142b/05), (143a/13), 

(143a/16), (143b/07), (143b/16), (149a/02), 

(155a/05), (155a/10), (156a/06), (159a/16), 

(160a/08), (160b/12), (161a/06), (161b/03), 

(162a/01), (162a/08), (162a/08), (163a/16), 

(163a/17), (164a/17), (164b/07), (164b/08), 

(165b/01), (165b/11), (166b/08), (167b/07), 

(167b/15), (167b/16), (169a/10), (169b/07), 

(170a/11), (171b/17), (172a/01), (172a/02), 

(172a/06), (172a/09), (174a/06), (174b/05), 

(178b/13), (178b/14), (178b/15), (179a/03), 

(179a/05), (179a/10), (179a/12), (179b/13), 

(179b/14), (180b/07), (181a/04), (181b/09), 

(182a/14), (183a/17), (183b/03), (183b/04), 

(183b/05), (187a/17), (191b/03), (191b/03), 

(191b/05), (191b/06), (198a/05), (200b/08), 

(202b/14), (208a/03), (209a/11), (211a/16), 

(211b/13), (212a/13), (214b/15), (215a/05), 

(215b/04), (215b/05), (215b/12), (217b/03) 

 d.-mekde (207a/17) 

 d.-mekden (142a/09), (196b/06) 

d.-mekdür (234b/09), (234b/09), (234b/09), 

(234b/10), (234b/10), (234b/11), (234b/11), 

(234b/12), (234b/12), (234b/13), (234b/13), 

(234b/14), (234b/15) 

 d.-meŋüŋ (206a/16) 

 d.-meye (132b/01) 

d.-meyince (132b/01), (139a/05), (139a/08) 

 d.-mez (144b/01), (171b/13) 

 d.-mezdi (162b/02) 

 d.-mezdikim (162b/01) 

 d.-mezin (208b/12) 

 d.-mezler (138b/05), (166a/09) 

 d.-mezlerdi (175b/12) 

 d.-mezsin (194a/16), (194b/08) 

 d.-mişler (141a/02), (161b/03), (183b/13) 

 d.-mişlerdir (186b/16) 

d.-mişlerdür (206a/10), (209a/13), 

(210b/02) 

 d.-ŋ (189a/06), (189a/09) 

 d.-nildi (149a/06), (149a/08) 

d.-r (122b/03), (128a/11), (134a/10), 

(136a/05), (137b/14), (137b/17), (142a/17), 

(144b/03), (144b/04), (144b/05), (144b/05), 

(151a/08), (154a/09), (156b/10), (156b/11), 

(160b/17), (179a/16), (180b/12), (180b/15), 

(190b/03), (193a/08), (205a/13), (211a/02), 

(216a/05), (216a/17), (216b/02), (217b/10), 

(239a/05) 

d.-rdi (123b/12), (124a/02), (127a/04), 

(131b/16), (132a/11), (163a/03), (163a/05), 
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(182b/12), (182b/13), (183a/04), (183b/10), 

(207b/01), (230a/02), (238b/01) 

 d.-rdiler (131a/15) 

 d.-ridi (149b/12), (212a/03), (222b/02) 

 d.-rise (142b/06) 

 d.-risem (216a/03) 

d.-rler (120b/06), (120b/07), (126b/01), 

(128b/17), (132b/05), (134b/10), (138b/06), 

(139a/08), (142a/07), (148b/02), (153b/04), 

(157b/02), (159b/05), (160a/14), (163a/10), 

(166a/08), (166a/13), (167a/01), (173b/14), 

(186a/07), (188b/05), (188b/06), (188b/06), 

(188b/07), (188b/07), (188b/07), (188b/09), 

(188b/09), (188b/10), (188b/11), (188b/11), 

(189a/05), (189a/08), (189a/11), (191a/10), 

(192a/12), (192a/13), (192a/14), (192a/15), 

(194b/03), (200b/14), (200b/15), (200b/15), 

(200b/17), (200b/17), (201a/01), (201a/01), 

(201a/02), (201a/02), (201a/03), (201a/12), 

(201a/13), (201b/13), (205b/05), (206a/17), 

(211a/03), (212a/17), (215a/09), (225a/14), 

(225b/04), (227a/12), (231b/05) 

d.-rlerdi (140a/04), (157b/14), (173b/13), 

(178a/05), (212a/03), (225b/01), (225b/02), 

(229a/02), (229b/12), (229b/13) 

 d.-rsin (131a/09), (182a/03), (207b/12) 

 d.-rsiz (237b/05) 

 d.-rüvüz (208b/02) 

d.-se (122b/01), (126a/11), (139a/05), 

(169a/15), (175b/12), (177b/13), (199a/12), 

(207a/05), (207b/02), (208b/14), (214b/16), 

(216a/17) 

 d.-seler (138b/09), (160a/13) 

 d.-sesin (128a/16) 

d.-ye (119b/07), (120b/17), (121a/08), 

(128a/07), (133b/08), (143a/11), (158a/07), 

(159a/08), (189a/01), (189a/04), (189a/07), 

(189a/09), (189a/13), (190a/17), (195a/16), 

(195a/17), (198b/07), (208a/16), (208b/05), 

(219a/16), (219a/17), (219b/04), (219b/07), 

(219b/09), (219b/10), (219b/15), (219b/16), 

(220a/01), (225a/17), (228b/16), (239b/14) 

 d.-yecek (164b/02) 

d.-yeler (119b/08), (119b/08), (176a/05), 

(176a/10), (198b/16), (198b/16), (198b/17), 

(208b/03), (209a/13), (230a/05) 

 d.-yelümkim (121b/16) 

 d.-yem (119b/13) 

 d.-yendür (193b/12) 

 d.-yeni (207a/06) 

 d.-yenler (156a/12), (156a/13) 

 d.-yenlere (156a/12) 

 d.-yeyin (195a/03) 

d.-yicek (151b/15), (158a/04), (158a/07), 

(223b/06), (237b/03), (238b/04) 

 d.-yiser (119b/15) 

 d.-yiserdür (119b/16) 

d.-yü (119b/15), (127b/14), (131a/08), 

(131b/08), (135b/13), (139b/07), (148a/02), 

(149a/04), (151b/07), (152a/12), (153b/10), 

(156b/07), (161a/06), (161a/13), (161a/16), 

(163a/01), (163a/03), (163a/04), (164a/11), 

(164a/15), (165b/04), (166b/11), (168b/05), 

(169b/07), (170a/01), (171a/11), (174b/12), 
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(183a/04), (183a/13), (193b/11), (194a/04), 

(195b/11), (201b/13), (211a/02), (211a/10), 

(212a/02), (212a/08), (213a/13), (213a/14), 

(218a/04), (218a/16), (218b/16), (230a/07), 

(238a/14), (240b/02) 

d.-yüb (119b/14), (120a/10), (134a/01), 

(136b/15), (137a/01), (141b/02), (144a/09), 

(145b/01), (180b/08), (184a/09), (192a/05), 

(219b/05), (226b/09), (235a/05), (238b/08) 

 d.-yüp (125b/15) 

 [=752] 

dede: Torunu olan. Bir kişinin ebeveyninin babası. 

 d.+ŋ (135a/05), (169a/12) 

 d.+ŋven (136b/15) 

d.+sine (135a/08), (135a/09), (135b/01), 

(135b/10) 

 [=7] 

defʿ: <Ar. 1. Ortadan kaldırma, bertaraf etme. 2. 

Uzaklaştırmak, savmak. 

 d.+dür (147b/10) 

 d.+ėde (216b/13) 

 [=2] 

deg-: Ulaşmak, işaret etmek, sırası gelmek. 

d.-di (193b/06), (193b/10), (193b/13), 

(193b/17), (194a/05), (194b/11), (194b/02), 

(194b/17), (195a/01) 

d.-er (212b/13)  

 d.-miş (180b/02), (180b/03)  

[=12] 

deg-: Denk olmak. 

 d.-er (211a/17),  

 d.-sün (202b/16) 

 [=2] 

degil: Değil. 

 d. (132b/04), (212b/03) 

 d.+di (173b/09) 

 d.+dir (166a/06), (177a/14) 

d.+dür (132b/05), (136b/08), (144a/08), 

(145a/16), (147a/17), (154a/10), (159a/09), 

(164a/03), (166a/03), (167a/06), (167a/09), 

(170a/05), (171a/09), (174b/09), (174b/10), 

(177a/15), (180a/01), (180a/05), (180a/05), 

(180a/05), (187a/14), (187b/16), (194b/01), 

(211b/12), (212b/03), (227b/14), (229a/01), 

(231b/07) 

 d.+em (234a/13) 

 [=34] 

degir: Değer, kıymet. 

 d. (140a/14) 

 [=1] 

degin: -e değin, -e kadar. 

d. (121a/06), (121b/06), (122b/16), 

(126a/04), (129a/15), (129b/01), (133b/04), 

(140b/17), (144b/12), (145b/07), (149a/16), 

(153b/04), (153b/05), (156b/06), (160a/01), 

(166b/03), (173a/09), (180b/05), (180b/09), 

(190b/08), (193b/03), (197a/02), (201a/08), 

(213b/04), (213b/05), (218b/11), (219a/01), 

(219a/08), (241a/01), (241a/02), (241a/03), 

(241a/04) 

 d.+kim (130b/05), (161a/14), (166b/07) 

 [=35] 

degir-: Değdirmek. 

 d. (195a/11), (195a/13), (195a/14) 
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 [=3] 

degirmen: Kol gücü veyahut doğa yardımıyla 

döndürülmeye yarayan iri taneli şeyleri öğütmeye 

yarayan alet.  

 d. (239b/02) 

 [=1] 

degme: Rastgele, gelişigüzel. 

 d. (158a/15), (158a/15) 

 [=2] 

degül: bk. degil. 

 d. (211a/04), (212a/16), (213a/13) 

 d.+di (121a/13), (188a/05) 

 d.+em (134a/05), (199b/17) 

 d.+in (131a/07), (180a/09) 

 d.+iŋ (228a/05) 

 d.+lerdi (180a/12) 

 d.+lerdür (169b/15) 

 d.+midür (143a/06) 

 d.+miş (162b/04) 

 d.+mişise (204b/12) 

 d.+sin (150a/10) 

 d.+siz (180a/07), (180a/10) 

 d.+üŋ (226b/01) 

 d.+üz (233a/09) 

 d.+ven (145a/05) 

 [=21] 

degür-: bk. degir-. 

 d.-e (203b/13) 

 d.-esin (195b/15) 

 d.-evüz (153b/10) 

 d.-gil (182b/02) 

 d.-ler (208a/09) 

 d.-mekden (140b/08) 

 d.-mekiçün (153b/06) 

 d.-üb (175b/12) 

 d.-ünce (121b/05) 

 d.-ür (232a/13), (232a/14) 

 d.-ürler (153b/07), (153b/11) 

 [=13] 

dehir: <Ar. Zaman, devir, çağ. 

 d. (169a/10) 

 [=1] 

dehrḭ: <Ar. Zamanla alakalı, zaman açısından. 

 d. (189a/02) 

 d.+ler (188b/05), (188b/17) 

 d.+leri (189a/14) 

 [=4] 

dek: -e kadar. 

 d. (150b/02), (241a/02) 

 [=2] 

del-: Delmek, oyuk açmak. 

 d.-mişler (229b/01) 

 [=1] 

delālet: <Ar. Rehberlik etme, yol gösterme. 

 d. (191b/04) 

d.+ėder (139b/08), (149b/08), (155a/13), 

(204a/06), (204a/07) 

 d.+ėderler (187a/15) 

 d.+ėdicidür (143a/07) 

 d.+ėtmez (155a/13) 

d.+ėyler (205a/09), (205a/10), (205a/11), 

(205a/12) 

 [=13] 

delḭl: <Ar. Kanıt, burhan, ispat. 
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d. (163b/10), (183a/12), (204a/11), 

(204b/02), (204b/03), (204b/08), (204b/11), 

(204b/13), (205a/04), (205a/07), (205a/10), 

(205a/15), (205b/01), (205b/08), (205b/11), 

(209a/06), (212b/08) 

 d.+i (149b/10), (149b/13) 

 [=19] 

delin-: Delinmek. 

 d.-di (173a/11) 

 [=1] 

delü: Çılgın, cinnet, deli olma hali. 

 d. (193b/07), (207b/11), (207b/12) 

 d.+ola (240a/01), (240a/04) 

 [=5] 

delük: Delik. 

 d. (173a/10) 

 d.+delük (173a/10) 

 [=2] 

delülik: bk. dėlülik. 

 d.+den (142b/08) 

 [=1] 

dėlülik: Cinnet, deli olma hali. 

 d.+lerine (195a/08) 

 [=1] 

dem: <Far. An, nefes. 

 d. (196b/11), (200a/07), (223a/15) 

 d.+de (225a/10) 

 [=4] 

demür: Demir. 

 d. (172a/06), (183b/15) 

 d.+den (187b/13), (191b/12) 

 d.+denkim (184b/02) 

 [=5] 

demürdiken: Boynuz biçiminde bulunan dikenli bir 

bitki. 

 d. (183a/04), (183b/10) 

 [=2] 

den: Ayrılma durumu eki. 

d. (141b/06), (141b/07), (142a/15), 

(143a/08), (143a/09), (143a/09), (143a/10) 

 [=7] 

dėn-: Söylenmek. 

 d.-di (149a/01) 

 [=1] 

 deŋe-: Denemek.  

 d.-düm (152a/15) 

 d.-rim (152b/01) 

 [=2] 

dėnil-: Denilmek, söylenilmek.  

 d.-di (237b/02) 

 [=1] 

deŋiz: Deniz. 

d. (174b/15), (184b/11), (185a/01), 

(185a/05), (185a/14), (185a/15), (195a/14), 

(195a/15), (230b/03), (237a/14) 

 d.+de (150b/17), (184b/11) 

d.+den (172b/16), (173b/04), (234b/05), 

(234b/05), (235a/09) 

 d.+dür (206a/04) 

 d.+e (136b/02), (222b/12), (222b/12) 

 d.+iŋ (184b/12), (185a/08) 

 d.+inden (170a/12) 

 d.+inüŋ (195a/12) 

 d.+ler (186b/10) 
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 d.+leriŋ (236b/01) 

 d.+lerüŋ (184b/15) 

 d.+ṣuyundan (151a/01) 

 d.+üŋ (184b/13), (185a/07) 

 [=31] 

deŋlü: Denk, derece. 

 d. (160a/03), (193a/05), (213b/05) 

 [=3] 

depe: 1. Tepe, yükseklik. 2. Birinin yanı başı, baş. 

 d.+leri (165b/05) 

 d.+m (230b/07) 

 d.+sinden (173a/04) 

 d.+sine (173b/10), (173b/11) 

 [=5] 

depele-: 1. Tepelemek. 2. Ayaklar altına ak 

öldürmek. 3. Baş kaldıramayacak şekilde mağlûp 

etmek, yenmek, bozguna uğratmak. 4. Elinden 

almak. 

d.-di (122b/12), (136a/15), (220b/05), 

(226b/16) 

 d.-diler (127a/15), (223b/11) 

 d.-megi (123a/04) 

 d.-mek (122b/07) 

 d.-yelim (127a/14) 

d.-yelüm (214b/09) 

 [=10] 

depeli-: bk. depele-. 

 d. (122b/11) 

 [=1] 

depren-: Kımıldamak, sarsılmak, yerinden oynamak. 

 d.-düginden (159a/11) 

 d.-eki (157b/07) 

 d.-se (157a/16), (157b/06) 

 [=4] 

depret-: Kımıldatmak, sarsıltmak, yerinden 

oynatmak. 

 d. (152b/12) 

 d.-di (152b/12) 

 [=2] 

dėr-: Dermek, toplamak, bir araya getirmek. 

 d.-e (170b/16) 

 d.-mek (123a/01) 

 d.-üb (183a/01) 

 [=3] 

 derd: <Far. Dert. 

 d.+e (238b/11) 

 d.+ine (239a/01) 

 [=2] 

dere: <Far. Genel olarak kışın vadiden akan su. 

 d. (170b/06) 

 d.+de (161b/10), (161b/12), (173a/06) 

 d.+sinde (136b/09) 

 d.+ye (136b/12) 

 [=6] 

derecāt: <Ar. Dereceler. 

 d. (194b/15) 

 d.+a (204b/17) 

 [=2] 

derece: <Ar. Seviye, mertebe, kademe. 

 d.+ye (207b/01) 

 [=1] 

dergāh: <Far. Huzur, kat. 

 d.+ımdan (179b/11) 

 d.+ına (210a/15) 
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 [=2] 

derḥāl: <Far. Hemen, çabuk. 

d. (142b/06), (151b/16), (161a/15), 

(163a/05), (169a/15), (184a/13), (190a/09), 

(193a/11), (200a/01), (214b/02) 

 [=10] 

dėri: Deri, ten. 

 d. (171b/08) 

 d.+si (146b/13) 

 d.+yi (123b/06), (147a/11), (171a/16) 

 [=5] 

dėrşür-: Devşirmek. 

 d.-eyin (147b/15) 

 [=1] 

dertlü: <Far.+Tr. Derdi olan.  

 d. (195a/07) 

 d.+lere (213a/06) 

 [=2] 

dervḭş: <Far. Bir tarikata girip hayatını o tarikata 

adayan kimse. 

d. (159b/06), (159b/13), (162b/07), 

(168b/08), (196b/03), (196b/10), (199b/07), 

(199b/08), (199b/13), (199b/14), (200a/03), 

(200a/04), (200a/06), (200a/10), (200a/11) 

d.+e (159b/13), (162b/13), (196b/02), 

(200a/01), (200a/05) 

 d.+i (196b/09), (196b/09) 

 d.+iŋ (199b/12) 

 d.+ler (161b/09) 

 [=24] 

dervḭşlik: <Far.+Tr. Derviş olma durumu. 

 d. (172b/01) 

 [=1] 

deryā: <Far. Deniz. 

 d.+da (196a/16) 

 d.+sına (170a/10) 

 [=2] 

destūr: <Far. İzin, ruhsat, müsâade. 

 d.+dur (215b/17) 

 d.+ıyla (153b/01), (153b/03) 

 d.+vėre (158b/03) 

 d.+vėrmeyeler (207a/02) 

 d.+vėrmeyince (231a/17) 

 d.+vėrse (123b/15) 

 [=7] 

destūrsız: <Far.+Tr. İzinsiz, ruhsatsız, müsâade 

almadan davranma durumu. 

 d. (231a/15) 

 [=1] 

devā: <Ar. İlaç, şif 

 d. (238b/11) 

 d.+ėtmek (179b/14) 

 d.+ėyler (213a/07) 

 [=3] 

devām: <Ar. Sürerliliği aksamayan. 

 d.+ına (148a/07), (210a/09) 

 [=2] 

deve: Hörgüçü olan bir hayvan, deve. 

d. (127a/11), (127a/12), (131b/06), 

(176b/07), (179a/02), (184b/07), (228a/10), 

(235a/15) 

 d.+ler (160b/04) 

 d.+lerdür (161b/07) 

 d.+nüŋ (127a/08), (127a/09) 
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 d.+si (162a/04) 

 d.+sin (127b/17), (137a/03) 

 d.+sine (135a/07) 

 d.+sinüŋ (137a/05) 

 d.+ye (162a/03), (228a/13) 

d.+yi (127a/14), (127a/15), (127a/17), 

(127b/13), (228a/11) 

 [=24] 

devlengeç: Avcı kuş, atmaca, çaylak. 

 d. (236a/06) 

 [=1] 

devlet: <Ar. 1. Talih, mutluluk. 2. Toplak bütünlüğü 

olan varlık, ülke. 

 d. (135b/03), (188b/15), (240a/05) 

 d.+in (231a/03) 

 d.+inden (188b/14) 

 d.+ine (148a/09) 

 [=6] 

dėvşir-: Toplamak, bir araya getirmek, dermek. 

 d.-e (171a/01) 

 [=1] 

dėvşür-: bk. dėvşir. 

 d.-eler (212b/08) 

 [=1] 

dėyübil-: Diyebilmek. 

 d.-eydi (204a/01) 

 [=1] 

dėyüvėr-: Söyleyivermek. 

 d.-di (183b/07), (222a/11) 

 [=2] 

dımışġ: bk. dımışḳ. 

 d.+a (230a/01) 

 [=1] 

dımışḳ: <Ar. Şam şehri. 

 d. (141b/06) 

 d.+a (230a/03) 

 d.+dur (141b/17) 

 d.+şehrinde (229a/06) 

 [=4] 

dırmaclan-: Kıldan örülmüş olan yük taşımada 

kullanılan üç dört cm ene sahip ipten örülmek. 

 d.-dı (183b/11) 

 [=1] 

dırnaġ: Tırnak. 

 d.+uŋuzı (133a/05) 

 [=1] 

dib: Bir yerin en alt bölümü, dip. 

d.+inde (136b/12), (214a/02), (214a/11) 

 d.+indedür (136b/10) 

 d.+inden (214a/15) 

 d.+ine (240b/10) 

 d.+lerinde (236b/01) 

 [=7] 

dḭbāce: <Far. İpekten elbise. 

 d.+leriŋe (158b/09) 

 [=1] 

dig-: bk. deg-. 

d.-er (220a/11), (220a/12), (220a/13) 

 [=5] 

dig-: bk. deg-. 

 d.-er (200b/03), (211a/15) 

 [=5] 

dik-: Göz dikmek, göz koymak. 

 d.-e (196a/09) 
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 [=1] 

dik-: Dikmek. 

d.-erler (151a/09), (151a/10), (151a/10), 

(151a/10) 

 [=4] 

diken: Ucu sivri batan çıkıntı. 

 d. (183a/09) 

 d.+i (183a/06) 

 d.+ler (183a/01) 

 d.+leri (125a/05), (125a/06) 

 [=5] 

dikil-: Dikilmek. 

 d.-miş (123b/08) 

 [=1] 

dil: Ağız içindeki hareketli organ. 

 d. (124a/11), (188b/04) 

 d.+de (210a/02), (236b/02) 

 d.+den (199a/14), (238b/10) 

 d.+dür (199a/08), (200b/06) 

 d.+e (213a/04) 

d.+i (196a/05), (200a/16), (212b/15), 

(212b/16), (240a/15) 

 d.+idür (203a/02), (206a/12) 

d.+ile (138a/05), (195a/04), (201a/08), 

(232a/10) 

 d.+in (203a/01), (239b/13) 

d.+ince (140a/02), (196b/15), (206a/16) 

 d.+inde (162a/07), (162a/08) 

d.+inden (144b/01), (195a/16), (195a/17), 

(234a/07) 

 d.+indenki (192a/17) 

 d.+ine (207b/16) 

d.+iyle (119b/17), (233a/07), (233a/07) 

d.+ler (196b/17), (198a/16), (210a/12), 

(218b/06) 

 d.+üŋ (124a/16), (195b/17) 

 d.+üŋde (128a/13) 

 d.+üŋile (200b/07) 

 [=44] 

dḭl: <Far. Gönül. 

 d. (195a/09), (197a/01) 

 d.+e (199a/12) 

 d.+üŋ (196a/04) 

 [=4] 

dilber: <Far. Gönül alan. 

 d.+ine (196a/15) 

 [=1] 

dildār: <Far. Gönül sahibi. 

 d. (199a/07) 

 [=1] 

dile-: Dilemek, istemek. 

d.-di (134b/07), (176b/07), (199b/08), 

(223a/05), (237a/09) 

d.-dikim (191a/14), (203b/02), (203b/12), 

(204b/08), (205a/02), (206b/10), (208b/10), 

(218a/09) 

 d.-diler (145b/10) 

 d.-dimkim (186b/10) 

 d.-dügüŋ (235b/17), (236a/04) 

 d.-düm (220a/04) 

d.-dümkim (220a/03), (220a/06), (220a/07) 

 d.-düŋki (168b/06) 

 d.-mege (140b/09) 

 d.-megil (228a/04) 
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 d.-meseŋ (179b/07) 

d.-meye (119b/09), (119b/09), (119b/09), 

(119b/10), (119b/10), (119b/10), (198b/11) 

 d.-ŋ (121b/15) 

 d.-r (178b/15), (179b/03) 

 d.-rem (144b/03) 

 d.-remkim (144b/02) 

 d.-ridi (144b/17) 

 d.-rin (227a/02) 

d.-rise (123b/12), (149b/15), (189b/07), 

(210a/08) 

 d.-rler (154a/02) 

d.-rse (122b/09), (122b/10), (185b/12), 

(188a/01), (188a/02), (192b/13), (209b/13), 

(210a/08) 

 d.-rsen (121a/06) 

d.-rseŋ (122b/08), (190b/10), (190b/11), 

(190b/11), (190b/12), (190b/13), (190b/15), 

(190b/16), (190b/17), (191a/01), (191a/02), 

(191a/03), (198a/10), (204b/01), (216b/01), 

(239b/16), (240a/05), (240a/10), (240a/16), 

(240b/01) 

d.-rseŋüz (144b/07), (185b/03), (228a/08) 

d.-rsin (219b/06), (227a/01), (230b/05) 

 d.-rsiz (121b/15) 

 d.-rsüz (121b/16) 

 d.-rüz (215b/04) 

 d.-rven (158a/16) 

d.-se (124b/01), (144b/04), (162a/16), 

(215b/06) 

d.-sekim (202a/03), (240a/12), (240b/08) 

 d.-seler (121b/13), (194a/08) 

 d.-seŋ (179b/07) 

 d.-şeler (194a/07) 

 d.-ye (240a/09) 

 d.-yedüm (151b/01) 

 d.-yeler (204a/03) 

 d.-yeyim (230a/02) 

 d.-yümez (231b/01) 

 [=99] 

dileg: bk. dilek. 

 d.+ümüz (121b/17) 

 d.+iyle (139a/14)  

[=1] 

dilek: Dilek. 

 d. (179b/07) 

 d.+ėylediler (228b/08) 

 d.+ler (179b/06) 

 d.+lerüŋ (216b/02) 

 [=4] 

dilenci: Dilenen kimse. 

 d. (138a/06) 

 d.+ler (132a/14), (138a/07) 

 d.+yi (138a/04) 

 [=4] 

dḭlir: <Far. Yürekli, cesur, cesaretli. 

 d. (195a/09) 

 [=1] 

dilki: Tilki. 

 d. (238b/10) 

 [=1] 

dilkü: bk. dilki. 

 d. (234b/11), (235b/10), (238a/05) 

 [=3] 
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dimag: <Ar. Beyin. 

 d.+uŋ (207a/16) 

 [=1] 

din-: Sona ermek, durmak. 

 d.-medin (239a/02) 

 [=1] 

dḭn: <Ar. Din. 

 d. (143a/05), (151a/02) 

 d.+dür (156a/09) 

d.+e (176b/09), (176b/14), (191a/10) 

d.+i (142b/07), (155b/15), (155b/15), 

(176a/14), (180b/09), (180b/09) 

 d.+idür (168b/14) 

 d.+im (180b/06) 

 d.+imize (180a/16) 

 d.+in (156a/08) 

d.+ine (181a/10), (181b/01), (181b/04), 

(182b/02) 

 d.+ini (169a/12) 

 d.+kim (156a/04) 

 d.+lerden (156a/07) 

 d.+ümüze (180a/17) 

 d.+üŋ (238b/07) 

 d.+üŋe (180a/16), (192b/08) 

 d.+üŋizi (180b/05) 

 d.+üŋüz (237b/04) 

 d.+ünüz (180b/08) 

 [=30] 

dinār: bk. mālik-i dinār. 

 d. (175b/08) 

 [=1] 

 diŋle-: Dinlemek. 

 d.-gil (140a/17) 

 d.-mege (200b/09) 

 d.-ŋ (200b/10) 

 d.-rdi (227a/04) 

 d.-yenler (218b/17) 

 d.-yenleri (218b/09) 

 [=6] 

diŋlen-: Güç kazanmak amacıyla ara vermek. 

Yorulma anında nefeslenmek. 

 d.-dügüm (144b/06) 

 d.-e (183a/06), (183b/11) 

 [=3] 

dinle-: bk. diŋle-. 

 d.-yesin (198a/12) 

 [=1] 

dipsüz: Dibi olmayan. 

 d. (206a/04) 

 [=1] 

dir: Bildirme eki. 

 d. (172a/09) 

 [=1] 

direk: Destek göreviyle beraber taşıma kapasitesi 

olan uzun ağaç ya da demirden yapılmış çubuk. 

d.+ler (152b/11), (172a/10), (184b/13), 

(185a/02) 

 d.+leri (171b/15), (172a/09) 

 d.+lerüŋ (152b/12) 

 [=7] 

direm: <Far. Dirhem. 

 d. (186b/13) 

 [=1] 

direng: Topluluk. 



362 

 

 d. +i (160b/11) 

 [=1] 

dirgür-: Diriltmek. 

 d.-en (197a/16) 

 [=1] 

dirhem: <Far. Okka ölçü biriminin dört yüzde bir 

oranında ölçüsü. 

 d. (240b/02) 

 d.+e (240b/02) 

 [=2] 

diri: Yaşayan (kimse), canlı. 

 d.+duta (149b/16) 

 d.+dutub (151a/04) 

 d.+dür (231a/08) 

 d.+ḳıldı (177b/05), (223a/08) 

 d.+ḳılur (192a/06) 

 d.+lerüŋ (231a/08) 

 d.+oladum (145b/06) 

 d.+oldı (182a/03) 

 d.+yiken (120a/07) 

 [=10] 

dirḭġā: <Far. Yazıklar olsun, eyvahlar. 

 d. (212a/10), (226b/09) 

 [=2] 

diril-: 1. Canlanmak, dirilmek. 2. Ayağa kalmak. 

 d. (235b/16) 

 d.-di (223a/15) 

 d.-diler (136a/17) 

 d.-eler (153b/14), (161b/14) 

 d.-evüz (157b/14) 

 d.-iserlerdür (201b/15) 

 d.-üb (122a/01), (191b/12) 

 d.-üŋ (136a/17)  

[=10] 

dirlig: bk. dirlik. 

 d.+e (165a/11) 

 d.+i (196b/13), (231a/09) 

 d.+in (148a/01) 

 d.+inde (120a/06) 

 d.+inden (196b/11) 

 [=6] 

dirlik: Canlılık, hayat. 

 d. (165a/08), (165a/11) 

 d.+de (165a/10) 

 [=3] 

dirnek: Dernek. 

 d.+ḳılsaydı (147a/14) 

 [=1] 

dirneş-: Toplanmak. 

 d.-üb (178a/03) 

 [=1] 

dirsür-: bk. dirşür-. 

 d.-di (223a/13) 

 [=1] 

dirşür-: Toplamak, bir araya getirmek. 

 d.-mekdür (174b/13) 

 d.-üb (130a/04) 

 d.-ürlerdi (174b/13) 

 d.-ürsün (182b/08) 

 [=4] 

diş: Ağızda bulunan ve ısırma, koparma ve 

çiğnemeye yarayan uzuv. 

 d. (162b/08), (190b/11), (213b/16) 

 d.+i bitmek (123a/14) 
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 d.+i bitmekliginüŋ (123b/05) 

 d.+im (186a/08) 

 d.+iyile (214a/09) 

 d.+leri (136a/08), (206a/12) 

 d.+leriyle (214a/17) 

 [=10] 

dişi: Kadın.  

 d.+sin (237b/13) 

 d.+yi (128b/02) 

 [=2] 

ditre-: Titremek. 

 d.-di (136a/09) 

 d.-mege (147b/17) 

 d.-r (137b/15) 

 [=3] 

divān: bk. dḭvān. 

d.+ına (160a/11), (177b/13), (190b/08) 

 [=3] 

dḭvān: <Far. Meclis. 

 d.+ında (148a/15) 

 [=1] 

 dḭvār: <Far. Duvar. 

 d. (172a/02), (183b/11), (183b/12) 

 [=3] 

 diz: Bacakta bulunan oynak kısım. 

 d.+ine (136b/16) 

 d.+leri (136a/09) 

 [=2] 

dizār: bk. dḭẕār. 

 d. (174a/07), (182a/15) 

 [=2] 

dḭẕār: <Far. Yüz, çehre. 

 d.+ın (209a/03) 

 [=1] 

doġ-: Doğmak, ortaya çıkmak. 

 d.-a (195a/16) 

 d.-an (127a/08) 

 d.-dı (119b/14), (186a/15) 

 d.-duġı (119b/14) 

 d.-duġun (211a/10) 

 d.-ıcaḳ (150b/16) 

d.-madı (188a/04), (210b/15), (210b/15), 

(211a/14) 

 d.-maḳ (123a/13) 

 d.-maḳdan (210b/15) 

 d.-mamış (209a/17) 

 [=14] 

doġrı: bk. doġru. 

 d. (124b/06), (164b/11) 

 [=2] 

doġrılıġ: Doğruluk. 

 d.+ına (210a/07) 

 [=1] 

doġru: Doğru, düz olan. 

 d. (156a/04), (156a/09), (159a/02) 

 d.+dur (155a/11) 

 [=4] 

doġur-: Doğurmak. 

 d.-madı (188a/03) 

 [=1] 

doḳun-: Dokunmak. 

 d.-aydı (173b/11) 

 d.-dı (173a/07) 

d.-sa (154a/13), (173a/04), (173b/12) 
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 d.-ub (161b/01) 

 d.-ur (212b/13) 

 d.-urdu (173b/11) 

 d.-ursa (126a/02) 

 [=9] 

doḳuzuncı: Dokuzuncu. 

 d. (205a/06) 

 [=1] 

doldur-: Doldurmak. 

 d.-am (147a/12) 

 d.-madummı (138b/13) 

 [=2] 

don: Elbise, giysi. 

 d.+la (139b/14) 

 [=1] 

don-: Donanmak, kuşanmak. 

 d.-anmış (162b/16) 

 [=1] 

dost: <Far. Dost. 

d. (135a/09), (135a/10), (135a/12), 

(193b/03), (195b/12), (223a/16) 

 d.+ı (205a/02) 

 d.+içün (193b/04) 

 d.+lar (137b/08), (170a/15) 

 d.+larıyla (227a/11) 

 d.+um (216a/03), (216a/05) 

 d.+una (135a/09) 

 [=14] 

dostluġ: <Far.+Tr. Dost olma durumu. 

 d.+umuzı (128b/09) 

 [=1] 

doy-: Doymak. 

 d.-maduḳ (121a/05) 

 [=1] 

dög-: 1. Vurmak, dayak atmak. Şiddete uğratma. 2. 

Ezmek. 3. Müzik aletini çalmak suretiyle vurmak. 4. 

Yüreği çarpmak, yüreği kopmak. 

d.-e (161a/02), (173b/16), (173b/16) 

 d.-eler (219a/03) 

d.-er (163a/07), (164a/10), (164a/12), 

(164a/12), (164a/13), (164a/14), (176b/05) 

 d.-erdi (226a/10) 

 d.-erler (215a/16) 

 [=13] 

dök-: 1. Serpmek, saçmak. 2. Bir yerden (Bir şeyi) 

başka bir nesneye ya da bir yere aktarmak. 

 d.-di (186b/09) 

 d.-diler (162b/11), (214a/15) 

 d.-düŋ (186b/09) 

 d.-eridi (183a/01) 

 d.-eydi (183a/05) 

 d.-medin (196b/01) 

 [=7] 

dökil-: bk. dökül-. 

 d.-eler (125a/09) 

 [=1] 

dökül-: Serilmek, kapanmak, dökme işinin yapılması. 

 d.-diler (238b/08) 

 [=1] 

dökül-: Dökme işinin yapılması. 

 d.-di (173a/08), (214a/04) 

 d.-irdi (130a/03) 

 [=3] 

döleklik: Vakur duruş, ağırbaşlılık. 
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 d. (133a/17) 

 [=1] 

dölen-: Yönelmek. 

 d.-di (137a/01), (146a/01) 

 d.-düŋ (134b/05) 

 d.-mek (174a/15) 

 d.-mekligine (174a/16) 

 d.-ürdi (145b/15) 

 [=6] 

dölendür-: Yönlendirmek. 

 d.-di (134b/13) 

 d.-üb (134a/08) 

 [=2] 

dön-: 1. Dönmek 2. Vazgeçmek, geri dönmek. 3. 

Dönüşmek, değişmek. 

 d. (179a/01) 

d.-di (121b/09), (173a/09), (184a/06), 

(184a/16), (186a/10), (219a/11), (219a/12), 

(219a/16), (229a/15) 

 d.-diler (154b/12) 

 d.-eler (158b/04), (159a/03) 

 d.-em (135b/05) 

 d.-erler (212a/08) 

 d.-erüz (233a/14) 

 d.-gil (120b/04), (121b/02) 

 d.-mekligi (146b/03) 

 d.-mekten (172a/13) 

 d.-meye (120b/11) 

d.-üb (145b/16), (156a/07), (178b/07) 

 [=24] 

döndir-: bk. döndür-. 

 d.-emidiler (121b/09) 

 [=1] 

döndür-: (Din, fikir, inanç, niyet vb. şeylerden) 

Vazgeçirmek, değiştirmesine sebep olmak. 

 d.-di (130a/01) 

 d.-diler (121b/07) 

 d.-e (142b/10), (205a/02) 

 d.-gil (121b/08) 

 d.-medim (219b/09) 

 d.-üb (208a/17) 

 d.-ür (123b/15) 

 d.-ürmiş (202b/15) 

 d.-ürse (147a/02), (202b/14) 

 [=11] 

dönelsiyye: Arap yarımadasında bir kuş ismi (?). 

 d. (236b/08), (236b/11) 

 [=2] 

dörd: bk. dört. 

 d.+i (237b/04) 

 [=1] 

dördünci: Dördüncü. 

d. (121b/17), (151a/02), (191b/07), 

(204b/08) 

 [=4] 

dört: Dört. 

d. (121a/01), (123b/08), (141b/16), 

(147a/04), (148a/05), (148a/05), (151b/13), 

(156b/15), (157a/09), (157a/11), (157a/11), 

(157a/14), (169a/04), (169a/04), (169a/05), 

(169a/06), (169a/06), (169a/07), (170a/04), 

(172a/14), (172a/15), (172a/16), (174a/01), 

(178a/17), (184b/03), (185a/10), (185a/13), 

(185a/13), (185b/08), (191b/02), (200b/12), 
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(201b/09), (201b/09), (201b/10), (201b/10), 

(201b/16), (201b/17), (202a/10), (202a/11), 

(202a/12), (202b/01), (202b/05), (202b/07), 

(202b/07), (202b/09), (202b/09), (202b/12), 

(202b/13), (203a/04), (207b/09), (214b/13), 

(214b/16), (223b/10), (238b/06) 

 d.+den (202b/05) 

 d.+dür (201b/08), (202b/10) 

 [=57] 

dört biŋ: Dört bin.  

d. (177b/13), (177b/14), (189a/10), 

(189a/10) 

 [=4] 

dört yüz: Dört yüz. 

 d.+i (181a/11) 

 [=1] 

döşe-: Döşemek. 

 d.-di (197a/11) 

 d.-yen (126b/03) 

 [=2] 

döşeg: Döşek. 

 d.+e (144a/17) 

 d.+ine (190b/07) 

 [=2] 

duʿā: <Ar. Dua, yakarış. 

 d. (204a/17) 

 d.+da (153b/07) 

 d.+dan (234a/04) 

 d.+diledi (223a/05) 

 d.+ėde (239b/07), (239b/16) 

 d.+ḳıla (206a/14), (228b/15) 

 d.+ḳılalar (120b/13) 

d.+ḳıldı (152b/09), (222b/12), (223a/15), 

(228b/12), (229a/16) 

 d.+ḳılmaġa (140b/01), (205a/07) 

 d.+ḳılmaḳ (152b/09) 

 d.+ḳılmaḳda (179a/11) 

 d.+ḳılsalar (206a/07) 

 d.+ḳılsun (225a/01) 

 d.+ḳılub (193a/03) 

 d.+ḳılur (216a/08) 

 d.+ḳıluruz (206a/08) 

 d.+ları (128b/14) 

 d.+larumuzı (231a/06) 

d.+nuŋ (205a/17), (206a/09), (206a/12) 

 d.+sı (128b/17) 

 d.+sıdur (235a/09) 

 d.+sın (206b/08) 

 d.+sınuŋ (233a/09) 

d.+ya (129a/01), (129a/01), (129a/02) 

 d.+yėter (218a/06) 

d.+yı (127a/03), (146a/17), (181b/12), 

(204a/14), (214b/07), (240a/09) 

 d.+yıla (235a/13) 

 [=43] 

dudaġ: bk. dudaḳ. 

 d.+ıla (124a/17) 

 d.+uŋ (124a/17) 

 [=2] 

dudaḳ: Dudak. 

 d. (124a/11), (197a/01) 

 d.+dan (199a/14) 

 d.+larıyla (170b/14) 

 [=4] 



367 

 

dur: Bildirme eki. 

d. (126b/07), (126b/08), (131a/10), 

(133b/11), (142a/06), (167a/16), (171a/07), 

(187a/09), (189b/03), (189b/10), (215b/05), 

(217b/08) 

 [=12] 

dur-: Durmak. 

d.-a (171b/13), (178b/01), (178b/01), 

(178b/02), (178b/02), (239b/03), (239b/09) 

d.-alar (198b/14), (208a/16), (219a/01) 

d.-dı (130a/17), (181a/15), (184a/14), 

(192b/07), (224a/02), (225b/16), (226a/01) 

 d.-dılar (218b/11) 

 d.-dum (136a/12) 

 d.-duŋ (194a/16) 

 d.-ġıl (140b/03), (146a/05) 

 d.-ımadı (136a/16) 

 d.-maḳda (144b/05) 

 d.-maḳdın (194a/01) 

 d.-salar (163b/04) 

 d.-u (214b/07) 

d.-ur (121a/05), (124a/06), (136b/12), 

(160b/12), (188b/08), (216a/08), (226a/03), 

(238b/12), (238b/12) 

 d.-urıdı (145a/01) 

d.-urlar (128b/12), (149b/02), (150a/12), 

(164a/01) 

 d.-ursa (199a/16) 

d.-ursın (193b/01), (193b/06), (193b/10), 

(193b/17), (194a/06), (194b/03), (195a/02) 

 d.-urvun (203a/04) 

 [=50] 

duraḳ: Durulan yer. 

 d.+larını (156a/16) 

 [=1] 

durdur-: Durdurmak. 

 d.-urdı (127a/03) 

 [=1] 

durugeç-: Dururak geçmek. 

 d.-eler (125a/08) 

 [=1] 

durugel-: Durup gelmek. 

 d.-dikim (127a/07) 

 d.-em (131a/11) 

 [=2] 

duruş-: Karşılıklı durma. 

 d.-dılar (121b/09) 

 [=1] 

dut-: Tutmak. 

d. (152b/01), (172b/11), (200a/03), 

(227a/07) 

d.-a (149b/16), (171b/13), (177a/04), 

(183b/16), (196a/01), (202a/04), (232b/15) 

 d.-abilürler (152a/09) 

d.-alar (171a/04), (174b/01), (190b/14), 

(208a/06), (219a/02) 

d.-ar (138a/12), (140b/05), (158b/17), 

(176a/14), (202a/08), (216a/03), (227b/05) 

 d.-ardı (225b/06), (225b/14) 

 d.-arıdı (159a/01) 

d.-arlar (139b/05), (139b/06), (147b/13), 

(161b/07), (163a/13), (163a/14), (170b/13), 

(177a/02) 

 d.-arlardı (218b/14) 
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 d.-arsa (143a/05) 

 d.-arsın (145a/17) 

 d.-arvan (182a/11) 

 d.-asıyıdı (147a/15) 

 d.-asız (209a/02) 

 d.-avuz (147a/07) 

 d.-aydı (180b/09) 

 d.-ayın (192b/06) 

d.-dı (133a/03), (145a/06), (158a/03), 

(193b/14) 

d.-dılar (152b/06), (159a/01), (159a/01), 

(229b/03) 

 d.-ġıl (179a/11) 

d.-madı (133a/13), (183a/15), (229a/10) 

 d.-madılar (155a/16) 

 d.-maġa (140b/05) 

 d.-maġiçün (156a/08) 

 d.-masun (161a/16) 

 d.-maz (152b/02), (231a/12) 

 d.-mazdı (225b/07) 

 d.-mazlar (161b/02), (161b/03) 

d.-ub (131b/07), (148a/12), (151a/04), 

(175b/11), (213b/02) 

 d.-ubdurur (225a/15) 

 d.-ubdururlardı (175a/09) 

 [=72] 

dutul-: Tutulmak. 

 d.-madıḳ (240a/02) 

 d.-sa (215b/10) 

 [=2] 

duy-: Duymak. 

 d.-dı (229a/11) 

 [=1] 

duzaġ: Tuzak. 

 d.+ına (199b/10) 

 [=1] 

duzaḥ: <Far. Cehennem. 

 d. (199a/13) 

 [=1] 

dügül-: Düğümlenmek. 

 d.-miş (214b/01) 

 [=1] 

dügüm: İki şeyi birbirine bağlama işlemi. 

 d. (214b/01), (214b/05) 

 d.+de (214b/02) 

 d.+lerüŋ (214b/04) 

 [=4] 

dükeli: Hepsi, tamamıyla, bütün. 

d. (119b/07), (119b/16), (120a/08), 

(121b/10), (121b/11), (126b/12), (127b/04), 

(128a/07), (131b/15), (133b/07), (136a/07), 

(138a/12), (139a/10), (139b/06), (147a/05), 

(147b/05), (150b/07), (151a/04), (152b/15), 

(154a/02), (161a/14), (163a/12), (165b/17), 

(166a/06), (168b/01), (168b/16), (169a/17), 

(170b/05), (170b/15), (171b/09), (176a/05), 

(179a/12), (188a/17), (192b/10), (193a/10), 

(194b/17), (197b/03), (199a/07), (199a/14), 

(199b/04), (201a/06), (201b/01), (201b/04), 

(201b/16), (203b/10), (205b/05), (205b/17), 

(206b/03), (207a/01), (209b/12), (209b/15), 

(211b/01), (213a/06), (213a/06), (214b/17), 

(215b/03), (218a/05), (218a/15), (218b/07), 

(218b/15), (219a/12), (220b/07), (237b/03) 
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d.+n (130b/16), (131b/01), (184b/16), 

(207a/02), (213b/12), (220b/09) 

 d.+ŋ (142a/04) 

d.+nden (168b/17), (201b/16), (202a/17), 

(209b/11) 

 d.+ne (127a/12) 

d.+ni (127b/10), (140a/11), (214b/13), 

(214b/14), (214b/15) 

 d.+nüŋ (202a/09), (209b/11) 

d.+si (126a/04), (126b/11), (135b/14), 

(150b/12), (154b/05), (181b/01), (182b/04), 

(219a/06) 

 d.+sin (126a/02) 

 d.+sinden (202a/09) 

 d.+ye (219b/09) 

 [=93] 

düken-: Tükenmek. 

 d.-meksüzin (169b/03) 

 d.-meye (172a/09), (219b/11) 

 d.-mez (201b/03) 

 [=4] 

düket-: Tüketmek. 

 d.-di (124a/07) 

 d.-düŋ (167a/02) 

 [=2] 

dün: Tün, gece. 

d. (128a/17), (133a/10), (148b/09), 

(153a/15), (226a/05), (234b/15) 

 d.+i (149a/12) 

 d.+inde (153a/14) 

 d.+indedür (149b/05) 

 d.+le (183a/01) 

 d.+uyḳusın (226a/12) 

 d.+ün (150a/14), (150b/01) 

 d.+üŋ (150b/01) 

 d.+ünde (151a/13) 

 [=15] 

düŋür: Evli çiftlerin ana babalarının birbirlerine göre 

durumları. 

 d. (225a/11) 

 [=1] 

dünyā: <Ar. 1. Cihan, yeryüzü. 2. Fani olan yaşam 

yeri. 

d. (123a/10), (140b/03), (148b/02), 

(148b/03), (199b/05), (210b/02), (210b/04), 

(210b/05), (210b/07), (219a/15), (219b/17), 

(224a/03), (224a/12), (224a/12), (225a/09), 

(225a/16) 

d.+da (120a/06), (120a/14), (120a/16), 

(120b/01), (128b/10), (129b/13), (132a/05), 

(132a/14), (138b/09), (139a/17), (140a/01), 

(151a/10), (157a/06), (158b/14), (159a/16), 

(159b/02), (163b/09), (166a/16), (171a/04), 

(171a/06), (174a/05), (175b/04), (175b/05), 

(178b/03), (182a/14), (183a/09), (198b/01), 

(201a/14), (204b/15), (208a/12), (208a/17), 

(208b/01), (208b/09), (208b/17), (220b/09), 

(230a/16), (232a/15), (232b/07), (232b/12), 

(232b/14), (233a/01), (238b/06), (239a/08) 

d.+dan (119b/14), (133a/15), (186a/03), 

(225a/08), (225a/16), (229a/02), (236b/17) 

 d.+dirliginde (120a/06) 

 d.+dur (201a/14) 

 d.+ehlinüŋ (237a/01) 
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 d.+nuŋ (168b/10) 

 d.+sarāyında (181a/04) 

d.+ya (122a/01), (155b/09), (210b/04), 

(222b/02), (224a/14), (225a/06) 

d.+yı (129b/14), (187b/14), (193a/14), 

(194a/08), (194a/09), (211a/12), (225a/15), 

(225a/16) 

 [=85] 

dür: Bildirme eki. 

d. (147a/04), (147a/04), (147b/08), 

(148a/14), (160a/02), (183b/17), (184b/02), 

(185b/08), (185b/13), (187a/05), (188a/08), 

(192b/03), (210b/07) 

 [=13] 

düriş-: 1. Çalışmak, çabalamak. 2. Münakaşa etmek. 

 d.-ir (128b/04) 

 d.-ür (130b/06), (130b/07) 

 d.-ürler (169b/06) 

 d.-ürse (185b/15) 

 [=5] 

dürlü: Çeşitli, türlü. 

d. (122a/15), (142b/08), (151a/12), 

(158a/03), (158a/03), (158a/06), (158a/06), 

(164a/08), (164b/17), (179b/14), (179b/14), 

(182a/15), (182a/15), (188b/04), (188b/17), 

(193b/02), (201a/07), (202b/16), (203a/16), 

(210a/04), (213a/01), (213a/01), (215b/01), 

(218b/13), (219a/03), (219a/03), (232a/06), 

(232a/09), (232a/09), (232a/10), (232a/10), 

(232a/12), (233b/01), (237b/01) 

d.+dür (157a/12), (164b/17), (197b/06), 

(197b/08), (197b/11), (197b/13), (201a/12), 

(203a/07), (203a/09) 

 [=43] 

dürrāc: <Ar. Sülüne benzeyen bir kuş. Turrac kuşu. 

 d. (234b/14), (236b/04) 

 [=2] 

dürr-i yetḭm: <Ar. Hz. Muhammed için kullanılan 

tabir. 

 d. (134b/10) 

 [=1] 

dürr ü yetḭm: bk. dürr-i yetḭm. 

 d.+i (176b/05) 

 [=1] 

dürt-: Dürtmek. 

 d.-di (176b/08) 

 d.-er (176b/09), (176b/14) 

 [=3] 

dürüst: Doğru, düz. 

 d. (132b/04), (195a/09), (228b/17) 

 d.+ola (132b/01) 

 d.+olmaz (139a/05), (206a/10) 

 [=6] 

dürüş-: Kavga etmek, tartışmak. 

d.-gil (140b/11), (140b/14), (140b/14) 

 d.-ürüz (233b/08) 

 [=4] 

düş: Rüyada beliren olaylar bütünü. 

 d. (218a/10), (218b/07) 

 d.+den (144b/13) 

 d.+görürdi (144b/13) 

 d.+in (218b/03) 
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 d.+ümde (149b/13), (186a/08) 

 d.+üŋ (149b/15) 

 d.+ünde (153a/09), (186b/12) 

 d.+üni (218a/16) 

 [=11] 

düş-: Düşmek. 

d.-di (136a/07), (136a/09), (140a/06), 

(145a/14), (199b/11), (200a/07), (207b/04), 

(228b/03) 

d.-e (125a/08), (146b/13), (158a/07), 

(158b/12), (163a/04), (165a/05), (175b/09) 

 d.-en (130a/05), (130b/03) 

d.-er (128b/05), (164b/13), (165a/04), 

(173a/06), (173b/12), (207a/03) 

 d.-erüz (124b/05), (140a/12) 

 d.-icek (215a/13) 

 d.-meyeler (138b/10) 

 d.-mez (195a/10) 

 d.-se (215a/12) 

 d.-üb (119b/08), (161a/09) 

 d.-ürdi (183b/12) 

 [=32] 

düşenbih: <Far. Pazartesi. 

 d. (241a/01) 

 [=1] 

düşmān: <Far. Düşman. 

 d. (160b/10), (223a/16) 

 d.+dutdı (133a/03), (193b/14) 

 d.+dutmadı (133a/13) 

d.+ı (135a/09), (174b/06), (223b/08) 

 d.+ına (135a/10) 

 d.+ını (135a/12) 

 d.+ḳılduḳ (217a/16) 

 d.+ḳorḳusından (175b/06) 

 d.+laruŋ (239b/13), (240a/15) 

 d.+olmuşdı (183b/10) 

 d.+olursa (239b/07) 

 d.+uŋ (179a/14) 

 d.+uŋdur (178a/07) 

 [=18] 

düşmānlıġ: Düşman olma durumu. 

 d.+ı (124a/02) 

 d.+ına (124b/15) 

 [=2] 

düşür-: Düşürmek. 

 d.-di (137a/04) 

 d.-ürler (217a/13) 

 [=2] 

düşvārlıġ: bk. düşvārlıḳ. 

 d.+ıyla (139a/16) 

 [=1] 

düşvārlıḳ: <Far.+Tr. Düşvar. Zorluk, güçlük. 

 d. (130b/11), (139a/12) 

 d.+dan (128a/07) 

 [=3] 

düz: Herhangi bir girintisi, çıkıntısı olmayan. 

 d.+dür (125a/04) 

 [=1] 

düz-: Düzenlemek, uydurmak.  

 d.-diler (213b/15) 

 d.-dügünüzdür (212a/04) 

 d.-eler (152a/10) 

 d.-em (135b/05) 

 d.-er (162b/17) 
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 [=5] 

düẕen: Nizam, derli toplu olma. 

 d. (126b/04) 

 [=1] 

düzlü: Düz olan şey. 

 d. (124a/06) 

 [=1] 

düzül-: Hazırlanmak, düzenlenmek, tertip edilmek. 

 d.-mez (211b/05) 

 [=1] 

-E- 

ebced: <Ar. Arap alfabesi, harfleri belli bir düzene 

göre sekiz gruba ayrılarak sıralandığında, birinci 

gruptaki harflerin okunuşundan meydana gelen 

kelime ve bu sıranın bütününün ad. 

 e. (200b/13) 

 [=1] 

ebed: <Ar. Sonsuz zaman. 

 e.+ḳıla (171a/06) 

 e.+ḳılmaz (171a/08) 

 e.+tekyesine (198a/15) 

 [=3] 

ebede: <Ar. Devamlı olarak. 

 e. (166a/06), (168a/08) 

 [=2] 

ebeden: <Ar. Devamlı olarak. 

 e. (166a/03), (209b/13) 

 [=2] 

ebedḭ: <Ar. Sonsuz, ölümsüz, bâkî. 

 e. (156a/13), (183a/15) 

 [=2] 

ebedü’l-abad: <Ar. Tükenmez, sonsuz cennet. 

 e. (125b/15), (172a/09) 

 e.+a (156b/15) 

 [=3] 

ebedü’l-ebed: <Ar. Ebedi sonsuzluk. 

 e.+e (199a/05) 

 [=1] 

ebı ḥubāḥib: bk. ebū ḥubāḥib. 

 e. (161a/11) 

 [=1] 

ebrāh: bk. ebrāhā bin ṣabbāḥ. 

 e.+idi (173a/13) 

 [=1] 

ebrāhā bin ṣabbāḥ: Fil suresinin inmesine sebep olan 

Yemen valisi.  

 e.+dur (172b/05) 

 [=1] 

ebrehe: bk. ebrāhā bin ṣabbāḥ. 

 e.+ye (173a/07) 

 [=1] 

ebter: <Ar. Soysuz, zürriyetsiz. 

e. (178a/05), (178a/07), (179a/14), 

(179a/15), (179a/16), (193b/11), (193b/11) 

 e.+dür (178a/04) 

 [=8] 

ebū bekir: Dört islam halifesinden biri.  

e. (131a/05), (131a/08), (131a/10), 

(131a/12), (131a/15), (131a/16), (131b/01), 

(131b/10), (131b/15), (131b/16), (132a/01), 

(132a/03), (132a/03), (132a/04), (132a/05), 

(146a/04), (169a/10), (169a/12), (169b/11), 
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(178b/01), (178b/03), (181b/16), (181b/17), 

(184a/09), (202b/05), (202b/05) 

 e.+dür (143a/09), (170a/02) 

 e.+e (146a/03) 

 e.+i (178b/03), (178b/04) 

 e.+ile (139b/14) 

 e.+le (139b/11) 

 [=33] 

ebū bekir bin ṭāhir: Horosanlı hadis ilimcisi. İbn Ebu 

Tahir.  

 e. (142a/07) 

 [=1] 

ebū bekir ṣıddīḳ: bk. ebū bekir. 

 e. (130b/15) 

 e.+danki (183b/16) 

 [=2] 

ebū bekir varrāḳ: İlk Sufi müellif.  

e. (137a/13), (149a/02), (150b/02), 

(153a/04), (168b/16), (229a/02) 

 [=6] 

ebū bekr: bk. ebū bekir. 

 e.+e (131b/09), (131b/12) 

 e.+üŋ (131b/13) 

 [=3] 

ebū cehil: İslâm’ı kabul etmeyen, Hz. Muhammed’in 

düşmanlarından biri.  

e. (135a/07), (135a/14), (146b/06), 

(146b/10), (146b/16), (147a/07), (147a/09), 

(147a/10), (147a/13), (147a/14), (147a/16), 

(147b/01), (147b/04), (147b/13), (147b/14), 

(147b/16), (169b/08), (193b/07) 

 e.+dür (142a/16), (170a/02) 

 [=20] 

ebū cehl: bk. ebū cehil. 

 e.+iŋ (147b/03) 

 [=1] 

ebū’d-daḥdāḥ: Hakkında fazla bilgi bulunmayan 

sahabi.  

e. (130a/14), (130a/15), (130a/16), 

(130b/06), (130b/09), (130b/14), (132a/11) 

 e.+dan (130b/03) 

 e.+dur (132a/07) 

 e.+ı (132a/07) 

 e.+ıŋ (132a/09) 

 [=11] 

ebū der: bk. ebū ẕerr. 

 e.+den (217a/13) 

 [=1] 

ebū ḥāzim: Tabiinin yedi meşhur fakihinden birinin 

torunu. Ebu Hazim el-Abduyî.  

 e.+denkim (124a/14) 

 [=1] 

ebū ḥanḭfe: Ebu Hanîfe Numân bin Sabit bin Zûtâ 

bin Mâh.  

 e. (149b/01) 

 [=1] 

ebū ḥubāḥib: Hübab bin Münzir. Sahabi.  

 e. (161b/01), (161b/02) 

 e.+dür (162a/10) 

 [=3] 

ebū hureyre: Hadis rivayetçisi.  

 e. (156b/07), (186b/06), (209b/11) 

 e.+den (137b/11), (151a/03) 

 e.+denkim (168a/05) 
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 [=6] 

ebū ʿimrān vāsiṭḭ: Muhammed b. Musa. Ferhanalı 

tasavvuf ehli.  

 e. (230b/01) 

 [=1] 

ebū’l-ʿāliye: Cahilliye devri müslümanlarından.  

 e. (170b/07), (177a/07) 

 e.+den (175a/12) 

 [=3] 

ebū leheb: Hz. Muhammed’in amcası.  

e. (182a/17), (182b/07), (182b/09), 

(182b/14), (182b/15), (183a/12), (183a/16) 

 e.+e (182b/09) 

 e.+iŋ (183a/09) 

 e.+le (182a/11) 

e.+üŋ (182b/17), (182b/17), (184a/01), 

(184a/13) 

 [=14] 

ebū’l-esed: Ebu’l-Esved ed-Düeli.  

 e. (123b/10), (123b/17) 

 [=2] 

ebū’l-eşʿaṧ: İbnü’l Eş’as. Ebu bekir’in kızıyla 

evlenen sahabi.  

 e.+dur (162a/14) 

 e.+uŋ (162b/15) 

 [=2] 

ebū’l-ḳāsım: <Ar. Hz. Muhmmed için kullanılan 

tabir.  

 e. (217a/10) 

 [=1] 

ebū muʿāviye: Muaviye. Ebu Süfyan’ın oğlu.  

 e. (217b/16) 

 [=1] 

ebū saʿḭd: Horosanlu mutasavvıf.  

 e. (149b/10), (183b/16) 

 [=2] 

ebū ṣāliḥ: Hz. Ömer devrinde yaşamış olan hadis 

hafızı.  

 e. (123b/07), (124a/14), (129b/09) 

 [=3] 

ebū sūf: bk. ebū süfyān. 

 e.+uŋ (208b/10) 

 [=1] 

ebū süfyān: Kureyş kabilesinin reislerinden, sahabi.  

e. (122b/12), (122b/14), (129b/10), 

(176b/06), (176b/07) 

 [=5] 

ebū ṭālib: İslam peygamberinin amcası.  

 e. (137a/14) 

 e.+e (134b/05) 

 [=2] 

ebū ümeyye: Hz. Muhammed’in Atike halasının 

oğlu.  

 e.+yi (158a/14) 

 [=1] 

ebū yūsuf: Ebu Hanefi’nin öğrencisi.  

 e.+dankim (153a/06) 

 [=1] 

ebū ẕerr: Gifar kabilesinden müslümanlığı kabul 

eden sahabi.  

 e.+denkim (141b/04) 

 e.+ile (149a/14) 

 [=2] 

ebū zerr: bk. ebū ẕerr. 
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 e. (149b/04) 

 [=1] 

ecel: <Ar. Ömrün sonu, ölüm zamanı. 

 e. (199b/05), (236b/07) 

 [=2] 

ecil: <Ar. Bu sebepten, bu yüzden. 

 e.+de (183b/01) 

 [=1] 

ecnebḭ: <Ar. Yabancı. 

 e.+lere (238a/15) 

 [=1] 

ecrinḭ: <Ar. Kurtuluş, kurtulma. 

 e. (236b/10) 

 [=1] 

ėd-: bk. ėt-. 

e.-e (122b/10), (130a/12), (143b/12), 

(143b/13), (152b/05), (157b/02), (165b/14), 

(171a/06), (172a/17), (175b/05), (177b/06), 

(177b/07), (177b/07), (183b/01), (185b/17), 

(194a/09), (198b/03), (199a/03), (199a/05), 

(199a/06), (204b/09), (204b/13), (205a/03), 

(206b/08), (209b/03), (210b/16), (211a/07), 

(215b/06), (216b/13), (239b/07), (239b/16), 

(240b/09) 

 e.-ebilmez (232a/03) 

 e.-ecek (131a/07), (237a/10) 

e.-eler (147b/15), (155b/14), (156a/16), 

(160b/08), (162a/03), (198a/17), (200a/17), 

(219a/05), (234a/04) 

 e.-elim (202b/16) 

 e.-elüm (154a/09) 

e.-em (135b/05), (154a/11), (179b/12), 

(189b/14) 

 e.-emez (197a/01), (198a/17) 

 e.-emkim (176a/06) 

 e.-en (218b/16), (234a/03) 

 e.-ene (236a/10), (236b/12) 

 e.-eni (236a/09) 

 e.-enler (170a/07) 

 e.-enlere (235b/03) 

e.-enleri (218b/09), (232a/06), (233a/03) 

 e.-enlerüŋ (196a/10) 

 e.-enüŋ (128b/15) 

e.-er (126a/01), (139b/08), (141b/06), 

(145a/11), (149b/08), (153b/12), (154a/03), 

(155a/13), (155b/17), (162a/06), (168a/10), 

(170b/08), (170b/08), (173a/16), (173b/03), 

(183b/16), (186b/17), (188a/02), (191b/04), 

(202a/11), (202b/09), (204a/05), (204a/06), 

(204a/07), (212b/08), (216a/05), (224a/07), 

(231a/15), (232a/16), (232a/17), (233a/01), 

(233a/02), (233a/04), (233b/04), (235b/11) 

e.-erdi (131b/08), (135a/14), (135a/16), 

(176b/07), (180b/12), (183b/09), (203b/01), 

(213b/15), (238a/15) 

 e.-erdiki (149b/11) 

 e.-erdikim (162b/17) 

e.-erem (179b/07), (179b/07), (179b/11), 

(236a/15) 

 e.-eridi (130b/16) 

 e.-erim (236a/16), (236b/01) 

e.-eriz (230b/15), (233b/01), (233b/03), 

(233b/05), (233b/06) 
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 e.-erken (178b/08) 

e.-erler (147b/06), (153b/02), (156a/02), 

(156a/03), (161b/08), (161b/08), (168b/04), 

(169b/12), (170b/14), (172a/11), (177a/09), 

(187a/15), (188b/08), (188b/10), (209a/07), 

(209a/08) 

e.-erlerdi (131a/13), (131b/07), (174b/17), 

(174b/17), (175a/10), (218b/13), (238a/03) 

 e.-erlerise (147b/12) 

 e.-erlerse (177a/05) 

 e.-erse (236a/07) 

e.-erseŋ (159b/08), (179b/11), (200a/13) 

 e.-ersez (159b/15) 

 e.-ersin (226b/17), (237a/11) 

e.-erüz (233a/15), (233a/17), (233b/06), 

(235a/02) 

 e.-ervün (148a/17) 

 e.-esi (136b/07) 

e.-esin (124b/03), (190b/02), (240a/16), 

(240b/11) 

 e.-esiz (144b/07) 

 e.-evüz (129b/07) 

 e.-eydüm (145b/07) 

e.-eyin (160a/03), (192b/10), (216b/02), 

(235a/05) 

 e.-eyinki (195a/04) 

 e.-icek (139b/12), (197a/01) 

 e.-indi (140a/10) 

e.-inse (157a/14), (169a/05), (172a/17) 

 e.-inür (160b/16) 

 e.-inürdi (127a/14) 

 e.-iserdür (135a/15) 

e.-üb (119b/05), (126a/11), (128a/09), 

(128a/14), (129b/06), (131a/03), (151b/09), 

(174b/07), (181b/10), (194b/01), (209a/03), 

(220b/16), (225b/06), (228b/01), (228b/07), 

(229a/17), (230a/07), (231b/01), (233a/14), 

(233b/17), (234a/03), (234a/10), (234a/11), 

(237b/11), (238a/01), (238a/03) 

 e.-übdür (235a/05) 

 e.-üġin (124b/04) 

 e.-ün (237b/09) 

e.-üŋ (120a/03), (131b/07), (235a/03), 

(235a/04), (236a/08), (236a/09) 

 e.-ünüŋ (185b/04) 

 e.-üp (157b/16) 

 e.-üpdururlar (151b/11) 

 e.-üpdür (237b/11) 

 [=222] 

 edeb: Hata yapmayıp ölçülü davranmaya yarayan 

ölçülülük, terbiye. 

 e. (180a/05) 

 [=1] 

ėdedur-: Yapadurmak. 

 e.-urken (152a/02) 

 [=1] 

edhem: bk. ibrāhḭm edhem. 

 e.+den (158a/14) 

 [=1] 

ėdici: Eden, yapan. 

 e. (235b/10), (236b/09) 

 e.+dir (206a/15) 

 e.+dür (143a/07), (170b/09) 

e.+ler (154b/16), (170b/05), (170b/15) 
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 e.+sin (236a/02) 

 [=9] 

ėdin-: Edinmek. 

 e.-e (171a/02) 

 [=1] 

ėdivėr-: Edivermek. 

 e. (207b/08) 

 [=1] 

efendḭ: <Yun. Sahip olan, bir şeyi elde tutan 

konumda olan. 

 e. (208b/12), (208b/14) 

 e.+leri (130b/16) 

 [=3] 

efsūn: <Far. Büyü. 

 e. (215a/16) 

 e.+dan (218a/06) 

 e.+ola (195a/08) 

 [=3] 

efżalu’d-duʿā: <Ar. Faziletli dua. 

 e.+yı (205a/16) 

 [=1] 

egdür-: Eğdirmek. 

 e.-di (134a/07) 

 [=1] 

eger: <Far. Eğer. 

e. (121a/01), (121a/02), (121b/08), 

(123b/06), (124b/01), (124b/01), (124b/03), 

(124b/08), (125b/01), (125b/03), (128b/11), 

(129a/06), (131a/14), (131a/15), (131b/12), 

(131b/15), (133b/16), (133b/16), (134a/04), 

(135a/13), (135b/11), (136b/01), (140a/12), 

(144a/07), (144a/08), (144b/02), (144b/03), 

(144b/07), (145b/10), (146a/10), (146b/08), 

(147a/13), (147a/14), (151a/17), (154b/04), 

(157a/14), (157b/03), (157b/03), (159a/06), 

(160a/03), (165b/01), (165b/17), (166a/03), 

(167b/05), (171a/13), (174b/03), (175b/17), 

(177a/05), (177a/06), (177a/07), (177a/08), 

(179b/07), (179b/09), (179b/10), (179b/11), 

(179b/11), (180a/17), (180b/02), (182a/08), 

(182b/11), (184a/02), (185b/03), (186b/15), 

(187a/02), (188b/14), (190b/05), (190b/09), 

(190b/10), (190b/11), (190b/12), (190b/13), 

(190b/15), (190b/16), (190b/17), (191a/01), 

(191a/02), (191a/03), (192b/08), (194a/08), 

(194b/08), (197a/04), (197a/06), (197a/07), 

(197a/09), (197a/10), (197a/12), (197a/13), 

(197a/15), (197a/16), (197a/17), (197b/02), 

(197b/03), (197b/04), (199a/13), (199a/16), 

(200a/13), (202a/05), (202a/07), (203b/08), 

(203b/15), (203b/17), (204b/04), (204b/05), 

(204b/06), (205b/06), (206a/06), (208b/15), 

(209a/03), (210b/02), (211a/06), (214b/11), 

(218a/16), (218b/01), (218b/07), (220a/14), 

(224b/03), (229a/05), (234a/08), (234a/09), 

(235a/01), (236a/07), (239b/03), (239b/07), 

(239b/08), (239b/11), (239b/14), (239b/16), 

(240a/05), (240a/10), (240a/12), (240a/13), 

(240a/16), (240b/01), (240b/05), (240b/07), 

(240b/08), (240b/12), (240b/15) 

 [=138] 

egerci: bk. egerçi. 

 e. (177a/04) 

 [=1] 
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egerçi: <Far. Her ne denli, ne kadar. 

 e. (208a/12) 

 [=1] 

egle-: Beklemek, vakit harcamak. 

 e.-düm (220a/09) 

 [=1] 

eglen-: Bekleme, vakit geçirme işlemi. 

 e.-i ḳıldı (223b/09) 

 [=1] 

egri: Eğik olma durumu, doğru olmayan. 

 e. (155a/12), (159a/02) 

 [=2] 

eḥad: Bir, tek. 

e. (131b/08), (131b/09), (187a/02), 

(187a/06), (189a/04), (207b/02), (209a/04) 

 e.+da (187a/13) 

 e.+dur (187a/01) 

 e.+eḥad (131b/08) 

 e.+ı ẕātda (209a/08) 

 e.+ile (209a/05) 

 [=12] 

eḥadün: <Ar. “Bir kimse” manasında söz. 

 e. (236a/15) 

 [=1] 

ehl: <Ar. 1. Bir şeye tâbi olan. 2. Sahip, malik; aile. 

e.+i (125b/01), (125b/09), (125b/14), 

(142b/11), (166a/01), (166a/04), (169a/02), 

(171b/05), (171b/07), (192b/02), (198a/14), 

(208a/05), (208a/05), (215a/07) 

 e.+i beytin (149b/07) 

 e.+idür (125b/03), (125b/06), (125b/08) 

 e.+i ḥaḳḳ (192a/12), (192a/17) 

 e.+i kitāb (155b/10) 

 e.+i kitābdan (154b/16) 

 e.+i kitābıŋ (154b/13) 

 e.+i kitābuŋ (155a/14) 

 e.+in (199a/03) 

 e.+inde (159a/17), (159b/02) 

e.+inden (141b/12), (166a/02), (179a/16) 

 e.+ine (172a/11), (203b/13) 

 e.+ini (198b/03), (203b/16) 

 e.+inüŋ (235a/10), (237a/01) 

 e.+i şām (185b/08) 

 e.+i taḥḳḭḳ (202b/17) 

e.+i tefsḭr (183b/13), (204a/03), (209a/13) 

 [=41] 

eʿizzi’l-müslimḭn: <Ar. “Sen müslümanları aziz 

eyle”. 

 e. (235a/14) 

 [=1] 

 ek-: Ekmek. 

 e.-e (202a/03) 

 e.-sük (220a/09) 

 [=2] 

ekber: <Ar. En büyük. 

 e. (232a/02) 

 [=1] 

ekfinḭ: <Ar. Yeterli olmak. 

 e. (235b/11) 

 [=1] 

ekin: 1. Buğday. 2. Ekilen tahılın filizlenmiş hâli, 

tahıl. 

 e. (173a/15) 

 e.+bitmeye (163a/10) 
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 e.+eke (202a/03) 

 [=3] 

ekrem: <Ar. Cömert, kerem eden. 

 e.+dür (156b/07), (156b/08) 

 [=2] 

ekremü’l-ekremḭn: <Ar. Kerem sahibi. Tanrı. 

 e.+dür (186b/14) 

 [=1] 

ekṧer: <Ar. Çoğunlukla, ekseriyetle. 

e.+i (132b/09), (148a/10), (183b/13), 

(185b/06), (209a/05) 

 [=5] 

ekser: bk. ekṧer. 

 e.+se (199a/13) 

 [=1] 

eksig: bk. eksik. 

 e.+e (131a/16) 

 [=1] 

eksik: Noksan olan. 

 e. (150b/16), (192a/04) 

 [=2] 

eksük: bk. eksik. 

 e.+lerin (134b/06) 

 [=1] 

eksüz: bk. öksüz. 

 e.+i (138a/01) 

 [=1] 

el: El. 

 e. (239b/06) 

 e.+de (206b/17), (219a/08) 

 e.+den (162b/15), (219a/08) 

 e.+e (202a/03) 

e.+i (120a/15), (228b/12), (228b/13) 

 e.+i boyumca (120a/15) 

 e.+imi (135b/13) 

e.+in (144b/17), (146a/04), (152a/11), 

(152a/12), (152a/13), (152a/17), (159b/06), 

(200a/06), (222a/16), (222b/08), (227b/17), 

(229b/04), (229b/08), (229b/11) 

e.+inde (135a/16), (136a/08), (211b/01), 

(218b/14) 

 e.+indedür (192b/13) 

e.+inden (124b/08), (136a/09), (152a/08), 

(192a/05) 

e.+ine (138a/03), (141a/12), (141a/14) 

e.+ini (147a/15), (147b/03), (152b/04) 

 e.+iyle (142a/11), (146b/11) 

 e.+lerile (147b/12) 

 e.+lerin (228a/16) 

 e.+lerinde (219a/02) 

 e.+lerini (152b/06) 

e.+üm (119b/12), (200a/10), (230a/01), 

(230a/13) 

 e.+ümden (135b/10) 

 e.+ümi (228a/10) 

 e.+ümile (228a/12) 

 e.+ümizedeki (180b/02) 

 e.+ümüzdekiden (180b/01) 

 e.+üŋ (179a/06), (179a/11) 

 e.+üŋdeki (180b/01) 

 e.+üŋdekiden (180b/02) 

 e.+üŋi (179a/06), (230a/12) 

 [=61] 

el-ʿāṣḭli-seyyidihi: <Ar. Asil soylu, efendi, önder. 
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 e. (162a/07) 

 [=1] 

el-ʿamel: <Ar. “ameli” manasında kullanılan söz. 

 e. (236b/08) 

 [=1] 

el-muḥammedu’l-lāh: <Ar. Elhamdülillah, çok kere 

Tanrı’ya şükretmek. 

 e. (205a/17) 

 [=1] 

el-ʿusūr: <Ar. “ʿusuru” manasında kullanılan söz. 

 e. (139b/07) 

 [=1] 

el-baḥilu: <Ar. “Bahili, cimriyi” manasında 

kullanılan söz. 

 e. (162a/08) 

 [=1] 

el-ḥadḭṧ: <Ar. Hadis belirten kalıp cümle. 

 e. (133b/05), (204b/15) 

 [=2] 

el-ḥamdüli’l-lāh: <Ar. Tanrı’ya şükür olsun. 

 e. (219a/11), (219a/16) 

 [=2] 

el-ḳāriʿatü: <Ar. “Kariʿati” manasında kullanılan 

söz. 

 e. (163b/15) 

 [=1] 

el-ḳıṣṣa: <Ar. “Kıssayı, hikayeyi” manasında 

kullanılan söz. 

 e. (218a/10) 

 [=1] 

el-kāfir: “Kafiri” manasında kullanılan söz. 

 e. (154a/11) 

 [=1] 

elʿan: <Ar. Lanet eyle manasında kullanılan söz. 

 e. (236b/12) 

 [=1] 

elbetde: bk. elbette. 

 e. (129b/02), (223b/06) 

 [=2] 

elbette: <Ar. Mutlaka, muhakkak, kesinlikle. 

e. (129a/16), (168a/01), (168a/01), 

(240b/14) 

 [=4] 

elci: bk. elçi. 

 e. (133a/03) 

 [=1] 

elçi: Elçi, aracı. 

 e.+dür (155a/03) 

 [=1] 

elek: Eleme, ayırma işini yapmaya yarayan alet. 

 e. (177a/12) 

 [=1] 

elemtere: <Ar. Kur’an’da geçen 105. suredir. 

 e. (174a/11) 

 [=1] 

elemtere keyfe: bk. elemtere. 

 e. (174a/09) 

 [=1] 

el-hākümü’t-tekāṧṧsür: <Ar. Tekassür suresinin ilk 

ayeti. 

 e. (166a/15) 

 [=1] 

el-ḥamdüli’l-lāh: <Ar. “Hamd Allah’adır”. 

 e. (219a/11), (219a/16) 
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 [=2] 

elif: <Ar. Arap alfabesinin ilk sesi. 

e. (200b/12), (200b/13), (200b/13), 

(201b/04), (201b/05), (201b/07), (203a/05), 

(209b/17), (210a/01) 

 e.+dür (201b/01) 

 e.+dürler (201b/08) 

 e.+i (204b/04) 

 e.+i ṣūretidür (202b/02) 

 e.+le (176a/15), (210a/02) 

 e.+süz (176a/15) 

e.+üŋ (201a/16), (201b/01), (201b/04), 

(201b/07) 

 [=20] 

eliflü: <Ar.+Tr. İçinde elif harfi bulunan. 

 e. (176a/17) 

 [=1] 

ėlli: Elli. 

 e. (128a/13), (209a/01), (238a/02) 

 [=3] 

ėlli dört: Elli dört. 

 e. (125b/17) 

 [=1] 

em-: Emme işlemi, emmek. 

 e.-memek (123a/13) 

 [=1] 

emānet: <Ar. Geçici olarak bırakılan nesne. 

 e. (202a/04) 

 e.+i (135b/10) 

 [=2] 

emḭn: <Ar. 1. Îtimat edilen, güvenilen (kimse). 2. 

Herhangi bir konuda şüphe ve tereddüt etmemek. 

e. (195a/12), (232a/15), (232b/08), 

(239a/12) 

 e.+dür (122b/13) 

 e.+ḳıla (122a/14) 

 e.+ḳıldı (175b/06) 

 e.+ḳılduġı (175b/10) 

 e.+ḳılur (142b/08) 

 e.+oladı (124b/09) 

 e.+olasın (190b/17) 

 e.+oldı (175b/13) 

 e.+olur (129a/05) 

 [=13] 

emḭnlıḳ: <Ar.+Tr. Emin olma durumu. 

 e. (165a/13) 

 [=1] 

emḭnlik: bk. emḭnlıḳ. 

 e.+den (168a/04) 

 e.+dir (168b/14) 

 [=2] 

emir: bk. emr. 

 e. (202a/12) 

 e.+den (205b/15) 

 e.+dür (187a/10) 

 e.+ėderdiki (149b/11) 

 e.+ėtdi (127b/03), (175a/03) 

 e.+eyide (120b/16) 

 e.+olunmışam (236a/13) 

 [=8] 

emḭre’l-müʾminḭn: <Ar. Halife. Hz. Ömer devrinden 

sonra islam halifelerine verilen isim. 

 e. (208a/02) 

 [=1] 
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ʿemmü: <Ar. Emmi. Amca. 

 a.+ŋ (134b/05) 

 [=1] 

emr: <Ar. Emir. 

 e. (181a/12) 

 e.+ėde (165b/14), (198b/03) 

 e.+inde (238b/16) 

 e.+inikim (167b/05) 

e.+iyle (222b/04), (239b/14), (240a/12), 

(240b/08) 

 e.+ümi (228a/09) 

 e.+üŋ (236b/16) 

 [=11] 

emṧāl: <Ar. Misaller, örnekler. 

 e. (140a/15), (207a/03) 

 [=2] 

emvāc: <Ar. Dalga. 

 e.+ola (165a/02) 

 [=1] 

emzür-: Emzirmek. 

 e.-mek (135a/17) 

 [=1] 

ėŋ: Daha, fazlası, genişlik. 

 e. (162b/07) 

 [=1] 

ėn: bk. ėŋ. 

 e.+i (178a/15) 

 [=1] 

eŋse: Boynun arka tarafı, ense. 

 e.+re (193a/08) 

 [=1] 

enʿām: <Ar. Davar. 

 e.+lar (231a/03) 

 [=1] 

enbāzḭ: <Far. Eş, denk, ortak. 

 e.+dür (229b/12) 

 [=1] 

enbiyā: <Ar. Nebiler. 

 e.+yı (229b/13) 

 [=1] 

endḭşe: <Far. Kaygı, keder, gam. 

 e.+yevardı (151b/07) 

 [=1] 

endür-: İndirmek. 

 e.-dikim (153a/11) 

 [=1] 

ene’l-ḥaḳḳ: <Ar. “Ben Tanrı’yım”. 

 e. (195a/16) 

 [=1] 

enes: bk. enes ibn-i mālik. 

 e. (168a/10), (168b/08), (186a/14) 

 e.+den (165b/15) 

 e.+denkim (142a/16) 

 [=5] 

enes bin mālik: bk. enes ibn-i mālik. 

 e.+den (126a/09) 

 [=1] 

enes ibn-i mālik: Hz. Muhammed’e hizmetleriyle 

tanınan sahabi.  

 e. (178b/06) 

 [=1] 

enfāl: <Ar. Enfal suresi. 

 e. (141a/06) 

 [=1] 
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enkāl: <Ar. İşkence edilen aletler. 

 e. (197b/13) 

 [=1] 

enṣārḭ: <Ar. Yardımcı. 

 e.+lerden (130a/02) 

 e.+ye (132a/09) 

 e.+yi (130b/02) 

 [=3] 

ente’l-ḥaḳḳı: <Ar. “Rehber olan sensin”. 

 e. (237a/04) 

 [=1] 

ente’r-raḥḭm: <Ar. “Bağışlayıcı olan sensin”. 

 e. (235b/08) 

 [=1] 

ente ʿanḳalḭlin: <Ar. Kısa sürede. 

 e. (235b/01) 

 [=1] 

enük: Yavrı, encik. 

 e. (238b/02) 

 [=1] 

envāʿ: <Ar. Çeşitli, türlü. 

 e.+dür (164b/16) 

 [=1] 

envāʿi: bk. envāʿ. 

 e.+yi muḥtelifdür (164b/17) 

 [=1] 

enzelnāhu: <Ar. Kur’an’da geçen Kadr suresinin 

diğer adı. 

 e. (148a/12) 

 [=1] 

ėr: Erkek. 

e. (130a/14), (130a/16), (153a/06), 

(159b/11), (160a/03), (229b/01), (230b/05), 

(237b/15), (237b/17), (238b/01), (238b/02) 

 e.+den (130a/17), (237b/11) 

e.+di (237b/16), (238a/06), (238a/10), 

(238a/11), (238a/12), (238a/17) 

 e.+dür (237a/02) 

 e.+idi (237b/12), (238a/13) 

 e.+ine (238a/04), (238a/07) 

 e.+ler (151a/11) 

 [=25] 

ėr-: Ermek, erişmek, varmak. 

e.-di (152a/13), (226b/13), (227b/07), 

(229a/16) 

 e.-dikim (207b/02) 

 e.-diler (196b/01), (223a/10) 

 e.-düm (140b/16) 

 e.-e (207a/14), (207a/15) 

 e.-em (135b/09) 

 e.-er (148b/16) 

 e.-mek (207a/15) 

 e.-mekiçün (207a/13) 

 e.-meye (151b/07), (209b/15) 

 e.-mez (188a/01), (210a/04) 

 e.-miş (165b/09) 

e.-se (142b/07), (142b/09), (142b/10), 

(142b/11), (142b/12), (149a/03) 

 e.-seydüm (145b/10) 

 e.-üb (136b/12), (220b/16) 

 e.-übmege (220b/17) 

 e.-ürse (146a/10) 

 [=30] 
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era eyte: <Ar. Maun suresinin diğer ismi. 

 e. (176a/15) 

 [=1] 

eren: Ermiş kişi. 

 e.+leri (173b/04) 

 [=1] 

eri-: Erimek. 

 e.-di (214a/04) 

 e.-r (125a/01) 

 [=2] 

ėriş-: Erişmek, varmak. 

e.-di (131b/12), (162b/04), (216a/09) 

 e.-dikim (206b/13), (216a/10) 

e.-e (139a/17), (139b/01), (171b/03), 

(190b/15), (198b/09), (198b/10), (211a/08) 

 e.-eler (185b/02), (196a/14) 

 e.-en (154a/14) 

 e.-medi (172b/09) 

 e.-mege (204b/17) 

 e.-mek (233b/07) 

 e.-mekiçün (150b/08) 

 e.-mekligi (232a/18) 

 e.-meklik (233a/12) 

 e.-meye (196a/04) 

 e.-mez (231b/16) 

 e.-ür (171b/01), (199a/16) 

 [=25] 

ėrişdür-: Eriştirmek.  

 e. (230b/17) 

 e.-di (213b/05) 

e.-dük (233a/03), (233a/03), (233a/04) 

 e.-düŋ (233b/02) 

 e.-e (220a/03), (233a/01) 

 e.-megi (232a/17) 

 e.-mez (151a/06) 

 e.-üb (174a/06) 

 e.-ür (232b/07) 

 [=12] 

erit-: Tüketmek, harcamak. 

 e.-düm (203a/01) 

 [=1] 

erkeg: bk. erkek. 

 e.+i (128b/02) 

 [=1] 

erkek: Erkek. 

 e.+ile (237b/13) 

 [=1] 

er-raḥim: <Ar. Rahim. 

 e. (154a/01) 

 [=1] 

er-raḥmān: <Ar. Rahman. 

 e. (236b/04) 

 [=1] 

er-rūḥu: <Ar. Ruh. 

 e. (237a/03) 

 [=1] 

ert-: Geçmek, gitmek. 

 e.-di (154a/09) 

 e.-diler (200a/05) 

 e.-mezsiz (133a/06) 

 [=3] 

ėrte: 1. Ertesi. 2. Sabah vakti. 3. Gelecek.  

 e. (229b/16) 

 e.+namāzı (185b/14) 
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 e.+namāzın (154a/04), (154a/05) 

 e.+nüŋ (215a/08) 

 e.+oldı (226a/03) 

 e.+si (150b/16) 

 e.+ye (150b/02), (153b/04) 

 [=9] 

erzāḳ: <Ar. Yiyecek, yemelik malzeme. 

 e. (150a/04) 

 e.+ına (201b/14) 

 [=2] 

erzān: <Far. Düşük, ucuz, pahası olmayan. 

 e.+ı (220b/08) 

 [=1] 

er-yusr: <Ar. Asr suresi. 

 e. (140a/01) 

 [=1] 

es-: Esmek. 

 e.-üb (161b/05) 

 [=1] 

esās: <Ar. Gerçek, sahi. 

 e. (191a/10) 

 [=1] 

esbāb: <Ar. Elbiseler. 

 e.+ı (126a/04) 

 [=1] 

esbāssuz: <Ar.+Tr. Şükürsüz. 

 e. (161a/01) 

 e.+dur (160b/14) 

 [=2] 

esdür-: Esdirmek. 

 e.-ür (197a/10) 

 [=1] 

esefā: Ahmed-i Cömerd hikayesinde Ahmed 

Cömerd’in kızı.  

 e. (225b/04) 

 [=1] 

esenle-: Serinlemek, rahatlamak. 

 e.-di (226b/07) 

 [=1] 

eṧer: Yapıt, emek ürünü. 

e.+i (196b/03), (198a/03), (198a/06), 

(198a/14), (198a/14), (203a/12), (203a/14), 

(203a/17) 

 e.+idür (154a/14) 

 e.+in (199b/06) 

e.+ini (198a/09), (198b/01), (198b/02) 

 [=13] 

esḭr: <Ar. Tutsak. 

 e.+ėylemek (122b/07) 

 e.+ḳıla (122b/10) 

 e.+olmaḳdan (204b/16) 

 [=3] 

esirge-: Esirgemek. 

 e. (235b/09) 

 e.-di (222b/03) 

 e.-mekden (166a/11) 

 e.-mekle (166a/11) 

 e.-ye (235b/10) 

 e.-yüb (135b/14) 

 [=6] 

eskice: Eski olan, eskimiş görünen. 

 e. (200a/08) 

 [=1] 

eskit-: Eskitmek. 
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 e.-düŋ (167a/03) 

 [=1] 

esmā: <Ar. İsimler. 

 e. (239a/02), (239a/16) 

 e.+dan (205b/13) 

 e.+sı (238b/12) 

 [=4] 

eṣnām: <Ar. Putlar. 

 e. (131b/03) 

 [=1] 

espās: <Far. Şükür. 

 e.+ısuzlıġına (163a/11) 

 [=1] 

esrār: <Ar. Gizli olan, sır. 

 e. (203a/01) 

 e.+ını (198a/13) 

 [=2] 

esri-: Sarhoş olmak, kendinden geçmek. 

 e.-yüb (198b/12) 

 [=1] 

eṣ-ṣalāb: <Ar. Sağlam taşlar. 

 e. (235b/14) 

 [=1] 

es-selāmu ʿaleykeyā müʾmike: <Ar. “Selamı üzerine 

olsun”. 

 e. (153b/04) 

 [=1] 

eṧera: Bir hadis rivayetçisi (?). 

 e.+de (130a/08) 

 [=1] 

estaġfiru’l-lāh: <Ar. Tanrı’dan af dilemek. 

 e. (182a/05), (191b/15) 

 [=2] 

esved: <Ar. Kapkara, simsiyah. 

 e.+e (168a/11) 

 [=1] 

esvile: Cemaleddin Aksarayî’nin Kitabü’l-Es’ile 

Ve’l-Ecvibe adlı eseri.  

 e.+sinde (144a/05) 

 [=1] 

esvile: <Ar. Sorular. 

 e.+yi yahūdḭ (234a/01) 

 [=1] 

eş-şehevāt: <Ar. Cömerd olmak. 

 e. (237a/09) 

 [=1] 

eşḳā: <Ar. Haydut, hırsız. 

 e.+sı (127b/17), (128a/02) 

 [=2] 

eşref: <Ar. En şerefli, üstün. 

 e.+dür (205a/09) 

 [=1] 

eşyaʿ: <Ar. Nesneler, şey kelimesinin çoğulu, 

şeyler. 

 e. (171a/08) 

 [=1] 

et: 1. İnsan ve hayvan vücudunda, kemik ve deri 

arasında yağ ve kastan oluşan kısım. 2. Yenilmek 

için hayvandan kesilen parça. 

 e. (171b/08) 

 e.+e (225b/09) 

e.+i (123b/06), (161b/09), (171a/16), 

(171b/01) 

 e.+in (151a/13), (170b/09) 
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 e.+ini (161b/08), (170a/16) 

 [=10] 

ėt-: Etmek, yapmak. 

e. (152b/08), (181b/07), (205a/04), 

(231a/06), (235b/03) 

e.-di (124a/09), (127b/04), (127b/10), 

(129b/06), (130b/10), (131b/04), (133a/03), 

(136a/03), (137b/13), (140a/11), (143b/10), 

(144a/04), (151b/06), (152b/06), (152b/11), 

(153b/16), (153b/17), (155a/14), (156a/15), 

(156a/16), (158a/03), (158a/06), (159b/11), 

(159b/14), (161b/01), (164a/15), (164b/03), 

(168a/02), (171a/13), (171a/15), (172b/12), 

(173b/02), (175a/03), (175a/08), (175b/04), 

(181b/13), (184a/07), (186a/04), (186a/06), 

(189b/09), (192b/17), (193b/14), (200b/03), 

(200b/05), (201a/07), (203b/07), (204a/08), 

(206b/12), (207b/10), (208b/15), (210b/09), 

(211a/10), (211a/11), (218a/16), (225a/09), 

(230a/14), (234a/16), (237b/03) 

 e.-digiçün (131a/17) 

 e.-dikim (140a/05) 

e.-diler (155b/09), (156b/04), (192a/03), 

(192b/07), (201a/06), (213b/04), (213b/17) 

 e.-diŋse (208b/16) 

 e.-diyse (193b/04) 

 e.-düġi (240a/12) 

e.-dügi (137a/06), (144a/08), (161a/17), 

(164b/10), (184a/08), (234b/17) 

e.-dügiçün (218b/04), (237b/12), (238a/04), 

(238a/07) 

 e.-dügimizde (129a/10) 

 e.-dügümüz (160b/13) 

 e.-dük (233a/04) 

e.-düm (128a/11), (130b/02), (131a/10), 

(236b/03) 

 e.-dün (169a/12) 

 e.-düŋ (152a/15) 

 e.-dürdi (135a/10) 

e.-gil (140b/10), (179a/05), (188a/06) 

 e.-kim (164b/02) 

e.-medi (124b/14), (133a/13), (153b/17), 

(184a/16), (211a/11), (217b/10), (225a/03) 

e.-mediler (155b/04), (169b/02), (186a/14) 

 e.-medim (184a/16) 

 e.-medügiçün (237b/14) 

 e.-medüŋ (219b/16) 

e.-mege (175a/15), (187a/07), (205a/11), 

(231a/07), (231b/16), (235a/08) 

 e.-megi (206b/17) 

e.-mek (123b/01), (151a/14), (152b/09), 

(179b/14), (182a/14), (190b/10), (216a/11), 

(231a/03), (231a/14), (231b/08), (233b/09), 

(233b/10) 

 e.-mekde (169a/13) 

 e.-mekden (124b/15), (140a/16) 

 e.-mekdür (124b/12) 

 e.-mekiçün (128b/05) 

 e.-meklige (163a/15) 

 e.-memegi (232a/17) 

 e.-mese (218a/03) 

 e.-mesi (234b/15) 

 e.-mesünler (230a/04) 
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e.-meye (157b/02), (167a/15), (206a/15), 

(218b/06), (236a/08) 

 e.-meyeler (155b/14), (239b/14) 

 e.-meyem (239a/10) 

e.-mez (155a/13), (159b/08), (184a/07), 

(211a/06), (231b/03), (232a/06), (238b/10) 

e.-meziz (230b/16), (233b/05), (233b/06) 

 e.-mezler (177a/07), (177a/09) 

 e.-mezseŋ (179b/11) 

 e.-miş (177b/04), (184a/13) 

 e.-mişce (148a/13), (188b/03) 

 e.-mişdir (127a/11) 

e.-mişdür (144b/07), (237b/09), (237b/09) 

e.-se (126a/05), (128b/07), (149a/03), 

(212a/02) 

 e.-sün (149b/16) 

 [=175] 

etbāʿ: <Ar. Tabi olanlar. 

 e. (171a/08) 

 [=1] 

eteg: Etek. 

 e.+ine (163a/05) 

 [=1] 

etmeg: Un ve su ile yapılan hamurun pişmesi ile 

oluşan ürün, ekmek. 

e. (222a/12), (222a/14), (222b/06), 

(222b/11), (222b/16), (223a/08), (223b/01), 

(223b/04) 

 e.+aldı (222a/10) 

 e.+dür (168b/12) 

e.+e (223b/12), (223b/12), (223b/14), 

(225b/09) 

e.+i (222a/12), (222a/12), (222a/13), 

(222a/15), (223b/06), (223b/07), (223b/14), 

(223b/17), (224a/01) 

 e.+in (168b/02) 

 e.+üŋ (222a/14) 

 [=25] 

etürü: bk. ötürü. 

 e. (164a/17) 

 [=1] 

ev: Ev. 

e. (134b/04), (148b/02), (148b/03), 

(153b/05), (166b/15), (225a/13), (226b/02), 

(240b/04) 

e.+den (162b/11), (185b/17), (199b/07), 

(199b/15) 

e.+e (131a/12), (132b/16), (200a/01) 

 e.+ėyledi (226b/01) 

e.+i (130a/03), (153b/09), (223a/01), 

(225a/14) 

 e.+imdür (226b/03) 

 e.+ime (163a/01), (226b/05) 

 e.+in (122b/17) 

 e.+inde (132b/14) 

e.+ine (122b/12), (136a/02), (145a/11), 

(145b/16), (156a/01), (163a/01), (182a/07), 

(185b/16) 

 e.+ini (162b/17) 

 e.+issi (153b/10), (199b/11) 

 e.+issinüŋ (130a/03) 

 e.+lere (153b/05) 

 e.+leri (152b/11), (230a/06) 

 e.+lerümüz (123a/01) 
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 e.+üŋ (175a/15) 

 e.+üŋe (186a/05), (227a/17) 

 [=44] 

evāyil: <Ar. Birinci, ilk, evvel. 

 e.+de (225a/17) 

 [=1] 

evet: Evet, doğrulama, onaylama. 

 e. (216a/03) 

 [=1] 

evit: bk. evet. 

 e. (199b/14) 

 [=1] 

evlā: <Ar. Daha uygun olan, münasip. 

 e.+sı (188a/05) 

 [=1] 

evlād: <Ar. Çocuklar, veletler. 

 e. (171a/08) 

 e.+ıla (169a/02) 

 e.+ına (236b/13) 

 [=3] 

evle-: Ev sahibi yapmak, evlendirmek. 

 e.-meyeler (122b/17) 

 [=1] 

evlen-: Evlendirmek. 

 e.-di (211b/07) 

 e.-mezdi (211b/07) 

 [=2] 

evliyā: <Ar. Veliler. 

 e. (201a/05) 

 e.+lar (207b/14), (228b/08) 

 [=3] 

evṣāf: <Ar. Vasıflar. 

 e.+da (212b/04) 

 e.+ı (169b/15) 

 [=2] 

evvel: <Ar. 1. Önce. 2. Başlangıç, iptidâ. 

e. (126b/01), (127b/02), (144a/16), 

(144a/17), (144a/17), (144b/10), (144b/12), 

(144b/13), (149b/04), (158b/03), (162b/17), 

(165a/04), (168a/08), (174a/11), (185b/06), 

(194a/10), (200b/13), (200b/14), (202a/03), 

(202a/05), (202b/02), (204b/05), (206b/11), 

(207a/04), (207a/07), (211a/12), (215a/09), 

(223b/17), (237b/11), (239a/04) 

 e.+den (219b/16), (220a/02) 

 e.+i (122a/16), (158a/13) 

e.+inde (132a/17), (138b/06), (140b/16), 

(141a/13), (157b/01), (176a/07), (185a/04), 

(206a/02) 

 e.+ine (128a/10), (128a/12) 

 [=44] 

evvelā: <Ar. İlk olarak, öncelikle. 

 e. (144b/11) 

 [=1] 

evvelki: Öncelikli, ilki. 

 e. (137a/06), (148b/06) 

 e.+lerüŋ (127b/15), (127b/17) 

 e.+ye (199a/05) 

 e.+yelere (199a/06) 

 [=6] 

evvelkileyin: Öncelikli olan, öncelemek. 

 e. (171b/08) 

 [=1] 

evzāʿḭ: <Ar. Evzaiyye mezhebi kurucusu. Evzai. 
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 e.+den (149a/13) 

 [=1] 

ey: <Ar. Hitâp, nida sözcüğü. 

e. (120a/06), (120a/10), (120a/11), 

(120a/14), (120b/04), (120b/09), (121a/11), 

(121a/17), (121b/01), (121b/15), (122a/06), 

(122a/17), (124a/15), (127a/17), (128a/08), 

(128a/09), (128b/15), (131a/10), (132a/10), 

(133b/15), (134a/11), (135b/03), (135b/06), 

(135b/15), (136a/03), (136a/16), (136b/06), 

(136b/08), (138a/01), (140b/05), (143a/04), 

(143b/10), (145b/06), (152b/03), (153b/13), 

(155b/16), (155b/17), (156b/10), (157a/02), 

(157b/09), (158a/02), (158a/05), (159b/07), 

(161a/03), (162b/12), (165a/17), (166a/04), 

(167a/01), (167a/11), (168a/09), (168b/06), 

(170a/10), (170a/17), (172a/02), (174a/05), 

(176a/10), (176b/02), (176b/10), (178b/09), 

(179b/06), (179b/09), (179b/10), (179b/13), 

(179b/16), (179b/17), (180a/01), (181a/03), 

(181b/08), (181b/08), (182b/05), (182b/05), 

(184b/17), (185a/12), (185a/17), (186a/13), 

(186b/12), (187a/17), (190a/10), (190b/01), 

(195a/09), (195a/09), (195a/09), (195a/11), 

(195a/12), (195a/12), (195b/12), (196a/05), 

(196a/05), (191a/06), (196a/09), (196b/03), 

(197b/16), (198b/06), (199b/03), (199b/13), 

(199b/14), (199b/16), (200a/11), (200b/04), 

(200b/06), (200b/07), (200b/07), (200b/08), 

(203a/03), (203a/16), (204a/16), (206b/04), 

(206b/13), (207b/05), (207b/11), (209a/04), 

(210b/11), (211a/15), (211b/02), (212a/04), 

(212a/09), (212b/14), (216a/17), (219a/15), 

(219b/03), (219b/05), (219b/06), (219b/10), 

(220a/02), (223b/07), (224a/03), (224a/08), 

(224a/11), (224a/14), (225a/06), (226b/09), 

(227b/13), (228b/04), (230a/17), (231b/12), 

(232a/07), (232a/15), (232b/11), (233a/10), 

(233b/04), (235a/14), (235b/01), (235b/03), 

(235b/04), (235b/05), (235b/06), (235b/07), 

(235b/08), (235b/10), (235b/16), (236a/05), 

(236a/11), (236a/13), (236b/02), (236b/09), 

(236b/09), (236b/11), (236b/13), (236b/14), 

(237a/04), (237a/04), (237a/07), (237a/09), 

(237a/11), (237a/12), (237a/15), (238b/14), 

(239a/15) 

 [=167] 

eyd-: bk. eyit-. 

e.-e (120a/10), (121a/07), (128a/06), 

(133b/08), (153b/16), (158a/07), (159a/07), 

(166a/01), (168b/06), (171a/07), (186a/13), 

(190a/13), (190a/16), (190a/17), (219a/16), 

(219b/05), (219b/06), (219b/07), (219b/10), 

(219b/15), (220a/02), (239a/06) 

e.-eler (120a/06), (120a/14), (120b/14), 

(121a/08), (153b/15), (176a/04), (176a/09), 

(176a/10), (198b/16), (198b/17), (219b/05) 

 e.-elim (185b/06) 

e.-em (190a/12), (190a/14), (190a/15) 

 e.-emki (190a/04) 

 e.-emkim (133b/10) 

 e.-i (123b/16) 

 e.-ibilür (207a/11) 
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e.-ilse (186b/17), (187a/01), (187a/01), 

(187a/02) 

 e.-im (190a/02) 

 e.-in (189a/11) 

 e.-üm (190a/05) 

e.-üŋ (144b/07), (189a/01), (189a/03), 

(189a/06), (189a/08) 

 e.-üpdurur (191a/07) 

e.-ür (121b/01), (121b/15), (122b/01), 

(122b/05), (123a/02), (123a/09), (123b/04), 

(123b/07), (123b/09), (124a/01), (124a/12), 

(124a/15), (125a/09), (125b/12), (126a/01), 

(126a/14), (126b/15), (127b/09), (127b/11), 

(128a/09), (128a/17), (130a/15), (131a/08), 

(131b/11), (132a/06), (132b/13), (135a/02), 

(135a/04), (135b/01), (135b/03), (135b/04), 

(136a/05), (136a/11), (136b/06), (137a/16), 

(137b/02), (137b/03), (137b/05), (137b/07), 

(137b/15), (137b/17), (138a/09), (138a/12), 

(138a/13), (138b/06), (139a/06), (139a/08), 

(139a/09), (139b/11), (140a/02), (140a/13), 

(140a/17), (140b/02), (140b/05), (140b/07), 

(140b/10), (140b/12), (141b/06), (141b/12), 

(143a/03), (143a/11), (143a/17), (143b/04), 

(144a/14), (144a/15), (145b/14), (146a/03), 

(146a/06), (146a/08), (146b/13), (147a/17), 

(147b/11), (148a/01), (148a/08), (148b/08), 

(149a/06), (149b/04), (149b/04), (149b/10), 

(150a/03), (150a/15), (150a/17), (150b/16), 

(152a/15), (152b/01), (152b/02), (152b/10), 

(153a/12), (153a/15), (154a/03), (154a/07), 

(154a/09), (155a/04), (155a/07), (155b/11), 

(155b/15), (155b/16), (156b/08), (156b/10), 

(158b/06), (159b/12), (159b/15), (160b/01), 

(160b/17), (161b/11), (162a/06), (162a/11), 

(162b/04), (162b/05), (162b/13), (163a/16), 

(163a/17), (165a/03), (165a/05), (165a/17), 

(165b/15), (166a/04), (167a/01), (167a/08), 

(167b/06), (168a/15), (168a/16), (168b/08), 

(169a/08), (169a/09), (170a/10), (170a/15), 

(170a/17), (170b/06), (170b/07), (170b/09), 

(170b/10), (172a/01), (172a/02), (172a/03), 

(172b/08), (172b/09), (172b/13), (172b/15), 

(172b/16), (173b/07), (174a/05), (174a/12), 

(174a/17), (174b/09), (174b/10), (175a/10), 

(175a/11), (175a/12), (175a/14), (175b/07), 

(175b/08), (176a/05), (176b/03), (176b/03), 

(176b/06), (176b/10), (176b/10), (176b/12), 

(176b/13), (176b/16), (177b/06), (177b/07), 

(178a/14), (178b/17), (179a/04), (179a/07), 

(179a/17), (179b/03), (179b/06), (179b/08), 

(180a/03), (180b/12), (180b/15), (181a/02), 

(181a/03), (181b/15), (182a/05), (182a/14), 

(182b/17), (183b/09), (183b/17), (184a/06), 

(184a/08), (184a/16), (184b/01), (185b/09), 

(186a/08), (186a/09), (186a/11), (186a/14), 

(186b/06), (186b/12), (187a/04), (187a/16), 

(188a/05), (188a/14), (191b/08), (192a/07), 

(192a/07), (192a/12), (192a/13), (192b/03), 

(193a/07), (193a/13), (193b/03), (195a/07), 

(195a/08), (195b/12), (196b/02), (196b/04), 

(196b/04), (196b/04), (196b/05), (196b/05), 

(196b/06), (196b/07), (196b/15), (197a/04), 

(197b/16), (198a/03), (199a/07), (199a/11), 
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(199b/14), (200a/08), (200a/10), (200b/04), 

(200b/07), (201b/12), (204b/01), (205a/13), 

(206b/02), (207b/05), (207b/08), (207b/09), 

(207b/10), (207b/11), (207b/11), (207b/12), 

(208b/06), (208b/12), (208b/13), (208b/14), 

(209a/10), (209a/15), (209a/16), (209a/17), 

(209b/01), (209b/03), (209b/04), (209b/05), 

(209b/06), (209b/07), (209b/08), (209b/09), 

(209b/10), (209b/11), (209b/12), (209b/13), 

(209b/14), (209b/16), (209b/17), (210a/10), 

(210a/11), (210a/13), (210a/14), (210a/15), 

(210b/10), (210b/11), (211a/15), (211b/02), 

(211b/11), (212a/02), (212a/04), (212b/13), 

(213b/10), (214a/02), (214a/07), (214a/07), 

(214a/08), (214a/09), (214a/12), (215a/08), 

(215a/11), (215b/04), (215b/05), (215b/10), 

(215b/11), (215b/16), (215b/16), (216a/01), 

(216a/02), (216a/05), (216a/14), (216a/17), 

(216b/05), (216b/06), (216b/08), (216b/16), 

(217a/04), (217a/06), (217a/11), (217a/14), 

(217b/02), (217b/09), (217b/16), (217b/16), 

(218a/06), (218b/03), (220b/12), (222b/01), 

(226a/03), (227a/01), (229a/08), (230a/15), 

(230b/01), (234a/05), (235a/14), (235a/16), 

(235b/01), (235b/03), (235b/04), (235b/07), 

(235b/10), (235b/13), (235b/16), (236a/05), 

(236a/06), (236a/08), (236a/11), (236a/12), 

(236a/14), (236a/16), (236b/02), (236b/04), 

(236b/06), (236b/08), (236b/11), (236b/13), 

(236b/16), (237a/01), (237a/04), (237a/07), 

(237a/12), (237a/14) 

e.-ürdi (123b/11), (131b/15), (132a/10), 

(168a/16), (182a/05), (207b/09) 

e.-ürler (120b/09), (121a/10), (121b/01), 

(121b/10), (121b/11), (121b/16), (121b/17), 

(122a/06), (122a/06), (137b/17), (138b/12), 

(138b/13), (139a/07), (139a/17), (139b/13), 

(139b/17), (140b/11), (142a/05), (142a/15), 

(143a/08), (143b/07), (143b/15), (149a/01), 

(149a/04), (149a/08), (149a/12), (149a/16), 

(149b/05), (149b/12), (153a/01), (154b/02), 

(154b/13), (155a/05), (155a/10), (155b/03), 

(156a/06), (157a/17), (157b/08), (157b/12), 

(157b/15), (158a/09), (159a/03), (160a/05), 

(161a/02), (161a/04), (161a/10), (161b/06), 

(161b/09), (162a/09), (162a/10), (163a/06), 

(163a/08), (163a/09), (163a/12), (163a/15), 

(163b/04), (164a/10), (164b/05), (164b/10), 

(165a/16), (165b/10), (167a/04), (167a/13), 

(167a/14), (167b/09), (167b/12), (169b/06), 

(169b/08), (169b/12), (169b/13), (169b/14), 

(170b/12), (170b/13), (170b/15), (170b/17), 

(171b/06), (171b/17), (172a/10), (172b/17), 

(173b/13), (173b/14), (174b/17), (177b/05), 

(178b/13), (178b/13), (179a/02), (181b/07), 

(183a/16), (183b/02), (183b/06), (188b/11), 

(188b/17), (189a/03), (189a/05), (192a/14), 

(192a/16), (192a/17), (196a/06), (201b/13), 

(208a/16), (209a/07), (215b/09), (215b/12), 

(216b/07), (217a/17), (225b/03) 

 e.-ürlerdi (131a/14) 

 e.-ürleridi (139b/04) 

 e.-ürlerise (167b/02) 



393 

 

 e.-ürsin (184a/15), (219b/10) 

 [=516] 

eydil-: Söylenmek. 

 e.-di (149a/04) 

 e.-ür (121a/17) 

 [=2] 

eydivėr-: Söyleyivermek. 

 e. (178a/11) 

 e.-di (130a/15), (226b/06) 

 e.-e (218b/05) 

 e.-gil (187b/12) 

 [=5] 

eyer: At gibi binek hayvanlarının sırtına konulan 

oturak. 

 e.+önine (136b/17) 

 [=1] 

eyi: bk. eyü. 

 e.+leriyle (225a/09) 

 [=1] 

eyid-: bk. eyit-. 

 e. (195b/05) 

e.-e (120b/11), (120b/16), (143a/11), 

(158a/05), (208a/12), (240a/14) 

 e.-eler (157b/12) 

 e.-er (135a/10) 

 [=9] 

eyidici: Söyleyen. 

 e.+vün (182b/07) 

 [=1] 

eyidivėr-: bk. eydivėr-. 

 e.-di (145a/14) 

 [=1] 

eyit-: 1. Söylemek, konuşmak. 2. Sormak. 

e. (179b/17), (187b/15), (190a/02), 

(190a/03), (190a/04), (195a/11), (195a/12), 

(196a/04), (196a/05), (197b/05), (208b/11), 

(215a/03), (216b/04), (234a/13) 

e.-di (119b/01), (119b/03), (119b/04), 

(119b/05), (120a/17), (120b/06), (120b/08), 

(121b/07), (122a/13), (122b/12), (122b/14), 

(122b/17), (123a/01), (123a/06), (124a/03), 

(124a/06), (124b/13), (125a/14), (126a/10), 

(126b/06), (127a/17), (127b/01), (127b/15), 

(127b/16), (128a/01), (128a/02), (128a/02), 

(128a/05), (128b/05), (128b/11), (129a/09), 

(129b/10), (130a/05), (130a/14), (130a/17), 

(130b/02), (130b/02), (131a/04), (131a/06), 

(131a/09), (131a/10), (131a/11), (131b/12), 

(132a/06), (132a/13), (132a/16), (132b/03), 

(132b/07), (132b/12), (132b/15), (132b/17), 

(133a/01), (133a/02), (133a/05), (133a/07), 

(133b/02), (133b/09), (133b/13), (133b/14), 

(134a/01), (134a/02), (134a/03), (134a/10), 

(134a/11), (134b/16), (134b/16), (135b/15), 

(135b/16), (136a/01), (136a/03), (136a/09), 

(136a/12), (136b/01), (136b/08), (136b/13), 

(136b/14), (136b/15), (137a/11), (137a/13), 

(137b/11), (137b/14), (138a/07), (138a/14), 

(138b/01), (139b/02), (140b/06), (140b/14), 

(140b/16), (141a/04), (141b/04), (141b/05), 

(141b/07), (141b/08), (141b/10), (141b/15), 

(142a/07), (142a/16), (143a/14), (143b/06), 

(144a/11), (145a/04), (145a/05), (145a/07), 

(145a/08), (145a/15), (145b/04), (145b/05), 
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(145b/08), (145b/08), (146a/05), (146a/11), 

(146b/02), (146b/06), (146b/07), (146b/15), 

(147a/10), (147a/14), (147b/14), (147b/17), 

(148a/02), (148a/11), (148b/14), (148b/15), 

(148b/17), (149a/02), (149a/15), (149b/13), 

(149b/14), (149b/17), (150a/06), (150a/07), 

(150a/08), (150a/10), (150a/11), (150a/14), 

(150a/16), (150b/02), (150b/14), (151a/03), 

(151a/08), (151a/15), (151a/16), (151a/17), 

(151b/02), (152b/03), (152b/08), (153a/04), 

(153a/08), (153a/17), (154b/04), (158a/11), 

(158a/14), (159a/05), (159b/04), (159b/06), 

(159b/09), (159b/16), (160a/03), (160a/04), 

(160a/09), (160b/14), (160b/17), (162b/12), 

(166b/10), (166b/11), (166b/13), (168a/07), 

(168a/13), (168b/01), (168b/03), (168b/06), 

(168b/08), (168b/09), (168b/10), (168b/14), 

(168b/15), (168b/16), (169a/02), (169a/13), 

(169b/01), (169b/10), (169b/16), (169b/17), 

(170a/06), (170b/02), (170b/03), (170b/04), 

(171a/09), (171a/17), (171b/10), (172a/12), 

(173b/01), (173b/05), (173b/09), (174a/01), 

(174a/13), (174b/04), (174b/07), (175a/12), 

(175b/13), (175b/14), (175b/16), (176a/01), 

(176b/05), (177a/01), (177a/02), (177a/03), 

(177a/05), (177a/07), (177a/09), (177a/10), 

(177a/15), (177a/16), (177a/16), (177b/01), 

(177b/09), (178a/04), (178a/11), (178b/07), 

(178b/10), (179a/10), (180b/03), (180b/11), 

(180b/13), (180b/17), (181a/10), (181b/06), 

(182a/01), (182a/01), (182a/03), (182a/04), 

(182b/05), (182b/07), (182b/16), (183a/08), 

(183b/02), (184a/04), (184a/09), (184a/10), 

(184a/12), (184a/14), (184a/15), (184b/04), 

(184b/06), (184b/17), (185a/11), (185a/17), 

(185a/17), (185b/13), (186a/05), (186a/16), 

(186b/02), (186b/02), (186b/03), (186b/05), 

(186b/07), (186b/08), (186b/10), (188a/13), 

(188a/17), (188b/02), (189b/01), (189b/08), 

(189b/15), (190a/07), (190b/03), (190b/06), 

(191a/11), (191b/14), (192b/06), (192b/08), 

(192b/09), (192b/10), (192b/11), (192b/11), 

(192b/13), (192b/14), (192b/15), (193a/03), 

(194a/11), (194b/07), (194b/09), (195a/03), 

(199a/17), (200a/02), (200a/02), (203a/13), 

(204a/16), (205a/06), (205a/08), (205b/02), 

(205b/04), (205b/04), (205b/06), (207a/08), 

(208b/11), (208b/11), (208b/12), (212a/12), 

(212b/09), (213b/12), (214a/07), (214a/10), 

(214a/10), (214a/14), (214b/03), (214b/10), 

(215b/01), (216a/09), (217a/08), (217b/04), 

(217b/04), (217b/06), (217b/07), (217b/08), 

(217b/10), (217b/11), (217b/14), (219a/11), 

(219b/01), (220a/17), (222a/13), (222a/14), 

(222b/05), (222b/10), (222b/14), (223a/01), 

(223a/02), (223a/03), (223a/07), (223a/10), 

(223a/12), (223a/17), (223b/03), (223b/04), 

(223b/07), (223b/07), (224a/03), (224a/10), 

(224a/12), (224a/13), (224a/14), (224b/03), 

(224b/04), (224b/10), (224b/11), (226a/05), 

(226a/11), (226a/16), (226b/09), (227a/01), 

(227a/16), (227b/03), (227b/03), (227b/10), 

(227b/12), (227b/15), (228a/02), (228a/03), 

(228a/05), (228a/07), (228a/17), (228b/11), 
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(228b/15), (229a/03), (229a/10), (229a/12), 

(229b/05), (229b/07), (229b/09), (229b/14), 

(229b/16), (229b/17), (230a/03), (230a/08), 

(230a/11), (230a/12), (230a/12), (230a/13), 

(230a/14), (230b/04), (230b/07), (234a/17), 

(235a/04), (235a/06), (237b/10) 

e.-dikim (134a/07), (136a/14), (141b/12), 

(143a/13), (144b/12), (145a/07), (145a/10), 

(145a/12), (145b/03), (146a/02), (146b/12), 

(150a/02), (151b/17), (153a/06), (155a/14), 

(156b/12), (157b/05), (164b/03), (165b/06), 

(165b/08), (167b/04), (167b/11), (189b/01), 

(189b/16), (204b/09), (205a/03), (211a/13), 

(217a/13), (218a/01), (218b/01), (226b/16), 

(228a/10) 

e.-diler (121a/16), (121b/06), (123a/05), 

(123a/11), (123b/16), (124a/04), (125a/02), 

(127a/14), (127b/01), (129a/07), (129a/10), 

(129b/09), (131a/03), (133a/01), (133a/02), 

(133a/04), (133a/17), (134a/11), (135b/07), 

(135b/12), (136a/17), (136b/01), (137a/07), 

(138b/17), (139a/02), (139b/09), (141a/06), 

(141b/02), (141b/11), (146b/07), (146b/11), 

(148b/13), (150a/10), (152b/16), (153a/13), 

(155a/09), (155a/12), (157b/15), (157b/16), 

(159b/14), (160b/04), (162b/05), (162b/09), 

(162b/12), (166b/05), (166b/08), (166b/12), 

(166b/14), (169a/11), (170a/17), (178a/03), 

(178a/10), (180a/15), (186b/09), (187b/11), 

(188a/06), (188b/01), (191b/13), (192a/01), 

(192a/04), (193a/13), (193b/14), (194a/02), 

(207a/07), (207a/10), (209a/14), (211a/12), 

(213a/14), (213a/17), (213b/14), (214b/09), 

(217b/13), (224a/07), (224b/17), (227a/06), 

(227a/08), (227b/04), (228a/09), (229a/14), 

(234a/06), (234b/01), (237b/04), (237b/06), 

(237b/07), (238b/04) 

e.-dim (184a/02), (184a/07), (196b/09), 

(230b/04) 

 e.-diŋki (228b/03) 

 e.-dügile (194b/06) 

e.-düm (127b/16), (134a/09), (134a/15), 

(135b/06), (135b/07), (135b/16), (135b/17), 

(136a/15), (145a/08), (158a/15), (169b/17), 

(174a/12), (178b/09), (193b/11), (194b/08), 

(196b/03), (196b/05), (196b/05), (196b/06), 

(196b/06), (196b/07) 

 e.-dümki (136a/13), (194b/01) 

 e.-düŋle (194a/09) 

 e.-ġılkim (134a/01) 

e.-kim (151a/16), (186b/17), (187a/01), 

(187a/02), (187a/03), (197a/05), (197a/06), 

(197a/08), (197a/10), (197a/11), (197a/13), 

(197a/14), (197a/15), (197a/17), (197b/01), 

(197b/02), (197b/04), (199b/17), (218b/02) 

 e.-mezsin (193b/13), (194a/16) 

e.-mezsinki (193b/06), (193b/10), 

(194a/01), (194a/06), (194b/03) 

 e.-mişlerdür (148b/07) 

 e.-sekim (149a/17), (175b/11) 

 [=577] 

eyle: 1. Öyle, o şekilde. 2. Fazla, çok. 

e. (122b/08), (144b/05), (147a/17), 

(147b/07), (147b/08), (147b/13), (155a/07), 
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(155a/08), (165b/09), (171a/09), (171b/01), 

(193a/02), (211a/04), (223b/06), (237b/03) 

 e.+dür (182a/03) 

 e.+ėtdi (186a/06) 

 e.+olsun (123a/01) 

 [=18] 

ėyle-: Eylemek, yapmak. 

e. (178b/13), (178b/14), (222a/03), 

(227b/15), (228b/05), (228b/06), (232b/12), 

(235a/14), (235b/14), (235b/14), (236a/01), 

(236a/14), (236b/10), (236b/12), (236b/15), 

(237a/03), (238b/08) 

e.-di (131a/04), (131b/02), (135a/17), 

(151b/13), (166b/03), (169a/04), (189a/14), 

(189a/14), (189a/15), (189a/16), (189a/16), 

(212a/06), (218b/04), (226b/01), (226b/07), 

(226b/15) 

 e.-dikim (144a/15), (166b/06) 

 e.-diler (201a/05), (228b/08) 

 e.-dilerler (228a/13) 

 e.-dim (237a/13) 

e.-dük (202a/11), (208b/01), (235b/11) 

 e.-düklerin (120a/05) 

 e.-düm (124a/02), (193b/05) 

e.-düŋ (153a/07), (226a/14), (231a/03) 

e.-gil (178b/12), (181b/05), (188b/16), 

(227b/15) 

 e.-medi (181b/01) 

e.-mege (198a/05), (210a/04), (230a/05) 

 e.-megil (137b/10), (180b/08) 

e.-mek (122b/07), (181a/08), (200b/08) 

 e.-mekde (201a/12) 

 e.-memek (170a/13) 

 e.-mez (161a/03) 

 e.-mişdür (121a/11) 

 e.-mişlerdir (193b/02) 

 e.-ŋ (237b/06) 

 e.-nürlerdi (225b/12) 

e.-r (124a/13), (168b/12), (170a/17), 

(173a/16), (176b/09), (193a/17), (193b/04), 

(201b/17), (202b/01), (205a/09), (205a/10), 

(205a/11), (205a/12), (212a/15), (212a/17), 

(212b/01), (213a/07), (217a/03), (235b/13) 

 e.-rem (210b/10) 

 e.-rler (212a/07) 

 e.-rsiz (212a/14) 

e.-ye (139a/14), (141b/08), (159a/06), 

(163b/16) 

 e.-yeler (210a/16) 

e.-yem (133b/09), (182b/12), (201a/11), 

(218b/06) 

 e.-yesin (196a/01) 

 e.-yevüz (147a/08) 

 e.-yeyim (237a/15) 

 e.-yiserdüŋ (219b/16) 

 [=103] 

eyleg: İyilik. 

 e.+üŋ (132a/05) 

 [=1] 

ėyleş-: Beraber bir işi yapmak. 

 e.-iler (151b/13) 

 [=1] 

ėyleyici: Yapan, eden. 

 e. (215a/10) 
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 [=1] 

 eylü: Öyle. 

 e. (159a/07) 

 [=1] 

eylük: İyilik. 

 e. (157a/05) 

 e.+leri (160b/16), (175b/04) 

 [=3] 

eyü: İyi. 

e. (138a/05), (143a/01), (144a/01), 

(153a/14), (156b/01), (156b/13), (201a/11), 

(201a/11) 

 e.+ler (225a/15), (225a/16) 

 e.+lerdenise (159a/06) 

 e.+lere (224b/13) 

 e.+sin (163b/08) 

 [=13] 

eyyüb: Sabrıyla bilinen, Kur’ân-ı Kerîm’de 

bahsedilen peygamberlerden biri. 

 e. (151b/14) 

 [=1] 

eẕkuru’l-lāhe: <Ar. Tanrı’yı an, zikret. 

 e. (237a/03) 

 [=1] 

eẕẕin: <Ar. İzin ver. 

 e. (237a/14) 

 [=1] 

ez-: Ezmek. 

 e.-üb (240b/17) 

 [=1] 

eżʿaf-ı maḫlūḳ: <Ar. Yaratmaktan aciz olmak. 

 e.+ını (173b/15) 

 [=1] 

ezber: <Far. Bir metni akılda tutma. 

 e. (192a/02) 

 [=1] 

eẓhār: <Ar. Çiçekler. 

 e.+dan (205b/14) 

 e.+ı (237a/07) 

 [=2] 

-F- 

faġfirli: <Far. Beni bağışla. 

 f.+seŋ (236b/03) 

 [=1] 

 fāḫir: bk. faḫr. 

 f. (200a/05), (207b/07) 

 [=2] 

faḫr: <Ar. Gururlanmak, övünmek. 

 f.+ı (192b/06) 

 [=1] 

faʾḭde: bk. fāʾide. 

 f.+ėtmeye (167a/15) 

 [=1] 

fāʾḭde: bk. fāʾide. 

 f.+si (167b/03) 

 [=1] 

fāʾide: <Ar. Yarar. 

 f. (165b/02), (224a/15) 

 f.+alurlar (138a/11) 

 f.+dutar (138a/12) 

f.+ėder (141b/06), (232a/16), (233a/01), 

(233a/04) 
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f.+si (139b/02), (143b/15), (144a/02), 

(167b/15), (174b/04) 

 f.+süz (226a/13) 

 f.+vėre (138a/10) 

 [=15] 

 fāʿil: <Ar. Bir işi yapan. 

 f.+iŋ (183b/05) 

 [=1] 

faḳḭr: Zengin olmayan.  

 f. (233b/14), (234a/02) 

 [=2] 

faḳr: bk. faḳḭr. 

 f.+u (239a/08) 

 [=1] 

 falān: <Ar. Herhangi kişi. 

 f. (166a/01) 

 [=1] 

fālʿan: bk. falān. 

 f. (236a/14) 

 [=1] 

faʿle’d-dünyā’l-ʿifāf: <Ar. “Fani olan dünyadakilerin 

üzerine gerek-”. 

 f. (236b/17) 

 [=1] 

fārisce: <Ar.+Tr. Farsça. 

 f. (173b/13) 

 [=1] 

fānḭ: <Ar. Ölümlü. 

f. (171a/07), (195a/13), (195b/15), 

(210b/01), (210b/06) 

 f.+dür (210b/05), (210b/07) 

 f.+olmaya (209b/13) 

 [=8] 

fārḥam: <Ar. “Sen esirge”. 

 f. (235b/09) 

 [=1] 

 fāriġ: <Ar. Terketmiş, ayrılmış. 

 f.+ol (196b/10) 

 f.+olayın (131a/11) 

f.+olıcaḳ (140b/06), (239b/06), (240a/07) 

f.+olsaŋ (140a/16), (140b/01), (140b/03), 

(140b/08), (140b/12), (140b/13) 

 f.+olub (191a/05) 

 f.+sin (195a/10) 

 [=13] 

fārisḭ: <Far.+Ar. Farsça diline ait. 

 f. (196b/15) 

 f.+dilince (140a/02) 

 [=2] 

farḭża: <Ar. Farz kılınan, mükellefiyet. 

 f. (146b/05) 

 f.+sı (228b/17) 

 f.+sından (239b/15) 

 [=3] 

farḳ: <Ar. İki şey arasındaki farklılık. 

 f. (209a/06) 

 f.+ėderler (209a/07) 

 f.+ėtdi (237b/03) 

 f.+olmaya (212b/06) 

 [=4] 

fārsḭce: Farsça diline ait. 

 f. (199a/17) 

 [=1] 

farżiyyet: <Ar. Farz olma durumu. 
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 f.+ine (156a/03) 

 [=1] 

 faṣıl: bk. faṣl. 

 f.+da (169a/06) 

 f.+ėyledi (169a/04) 

 [=2] 

faṣl: <Ar. Bölüm, kısım. 

 f.+ı (169a/05) 

 [=1] 

fātıma: Hz. Muhammed’in kızının ismi.  

 f.+yı (119b/11) 

 [=1] 

 fātiḥa: Fatiha suresi. 

 f. (239b/05), (240a/07) 

 f.+da (214b/14), (214b/14) 

 [=4] 

fāṭiḥatü’l-kitābi: <Ar. “Fatiha Kitabı” manasında 

kullanılan söz öbeği. 

 f. (230b/10) 

 [=1] 

 fażıl: bk. fażl. 

 f. (215b/01) 

 f.+ėde (143b/12) 

 [=2] 

fażl: <Ar. Cömertlik. 

 f. (194a/16), (194b/12) 

f.+ı (161b/16), (161b/17), (216b/02) 

 f.+ın (162a/04) 

 f.+ıŋdan (233b/02) 

 f.+uŋ (134b/12) 

 [=8] 

fe’l-münciyāt-ı ʿamelen: <Ar. Kurtarıcı olan ameller, 

iyi işler. 

 f. (161a/04) 

 [=1] 

fedā: <Ar. Bir şey uğruna diğerinden vazgeçme. 

f.+olsun (119b/01), (194a/13), (228a/04) 

 [=3] 

feinnehu taḥḳḭḳ: <Ar. Hakiki olmak, gerçek olmak. 

 f. (236a/04) 

 [=1] 

feinne hülā yaġfiru’ẕ-ẕunube: <Ar. “Senden başka 

bağışlayıcı yoktur”. 

 f. (236b/03) 

 [=1] 

feinneke taḥḳḭḳ: bk. feinnehu taḥḳḭḳ. 

 f. (235b/17), (236a/01), (236a/03) 

 [=3] 

felāḥ: <Ar. Kurtuluş, selâmet. 

 f.+buldı (126b/10) 

 [=1] 

felaḳ: <Ar. Büyük yıkım. 

 f. (215a/04), (215b/05) 

 [=2] 

felek: <Ar. Dünya. 

 f.+i zemherḭr (203b/14) 

 [=1] 

felesṭḭn: Filistin. 

 f.+e (174b/14) 

 [=1] 

fenā: <Ar. Kötü, bet huy. 

 f. (196a/12) 

 f.+sı (219b/12) 
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 [=2] 

fenāʾil: <Ar. Mertebe, aşama. 

 f.+i (210a/11) 

 [=1] 

ferʿ: <Ar. Aydınlık. 

 f.+oldı (191a/17) 

 [=1] 

ferāʾiż: bk. feraḭż. 

 f. (169b/13) 

 [=1] 

ferāiż: <Ar. Farzlar. 

 f.+den (140b/13) 

 [=1] 

ferişte: <Far. Melek. 

f. (120b/08), (142b/02), (145a/04), 

(145a/05), (165b/16), (165b/17), (166a/04), 

(183a/06), (186b/12), (189a/17), (189b/15), 

(190b/08), (193a/08), (201b/10) 

 f.+dür (202b/12) 

f.+ler (119b/05), (120b/11), (120b/12), 

(120b/13), (137b/17), (149a/08), (149a/10), 

(151a/08), (153a/15), (153a/17), (153b/02), 

(153b/05), (153b/13), (153b/14), (154a/02), 

(156b/11), (184a/11), (186a/17), (190b/10), 

(192a/07), (208a/08), (210b/17), (219a/01), 

(219a/05) 

 f.+lerden (156b/08) 

 f.+lerdenmi (156b/10) 

 f.+lere (188a/13) 

 f.+leri (153b/13) 

 f.+lerim (219b/03) 

 f.+lerinden (165b/16), (208a/06) 

 f.+lerine (137b/15) 

 f.+lerün (128b/14) 

f.+lerüŋ (128b/13), (128b/17), (218a/05) 

 f.+sin (121a/10) 

 f.+ye (165b/14) 

 [=53] 

ferişteh: bk. ferişte. 

f. (128b/12), (189b/08), (193a/05), 

(214a/05) 

 f.+ler (122a/06), (138a/01) 

 f.+lerüm (122b/03) 

 [=7] 

fermān: <Ar. dermān: güç kuvvet. (فَرْمٰانٔ قلَْمَدِى) 

şeklinde yazılmaktadır. 

 f.+ı ḳalmadı (199b/10) 

 [=1] 

ferrā: Meşhur arap dili alimi. 

 f. (120a/17) 

 [=1] 

feryād: <Far. Figan, bağırma, çığlık. 2. Yardım 

dileme. 

 f.+ėderdi (131b/08) 

 f.+ėtdi (230a/14) 

 f.+ėtmesi (234b/15) 

 f.+ėyledi (226b/15) 

 f.+ı vāveylā (125b/15) 

 f.+ı zārile (135b/13) 

 f.+ḳılalar (209b/06) 

 f.+ḳıldı (226a/09), (229a/11) 

 f.+ḳılub (215a/07) 

 f.+ḳılur (228a/16) 

 [=11] 
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fetḥ: <Ar. Fetih. 

 f.+ėdicek (139b/12) 

 f.+ėylemek (181a/08) 

 f.+i mekke (181a/01) 

 f.+i mekkede (139b/10), (139b/15) 

 f.+i nuṣretiyle (213a/16) 

 [=6] 

fevt: <Ar. Bir şeyi bir daha ele geçiremeyecek 

derecede kaybetme. 

 f.+ėtmegi (206b/17) 

 f.+olubdururlar (196a/16) 

 [=2] 

fezā: <Ar. 1. Yüce, büyüklük 2. Boşluk. 

 f. (141b/12) 

 [=1] 

feżāil: <Ar. Faziletler. 

 f.+e (140b/13) 

 [=1] 

fınduḳ: <Far. Dışı kabuklu yemiş. 

 f. (193a/05) 

 [=1] 

fḭ-baṭnḭ: <Ar. İçerisinde. 

 f. (237a/10), 237a/08) 

 [=2] 

fidā: <Ar. Fedâ. 

 f.+ḳılam (182b/12) 

 f.+olsun (135b/17), (136b/15) 

 [=3] 

fḭhi: <Ar. İçinde. 

 f. (172a/02) 

 [=1] 

fihir: Kürz bin Câbir.  

 f.+oġlanları (182b/05) 

 [=1] 

fiʿil: <Ar. İş, hareket, davranış. 

 f.+leri (156b/04) 

 [=1] 

fikir: bk. fikr. 

 f.+ėdemez (198a/17) 

 f.+ėderse (236a/07) 

 f.+ler (188a/01), (209b/15) 

 [=4] 

fikr: <Ar. Düşünce, düşün. 

 f.+ime (150a/09) 

 f.+iŋ (150a/09) 

 [=2] 

fiʿl: bk. fiʿil. 

 f.+i esmāsı (238b/12) 

 f.+inde (209b/10) 

 [=2] 

fḭl: <Ar. 1. Fil kavmi. 2. İri büyük kara memelisi, 

fil. 

 f. (172b/05), (172b/07) 

 f.+dür (237b/11) 

 f.+i (173b/01) 

 f.+ḳavmin (174a/14) 

 f.+ḳavmine (172b/11) 

 [=6] 

filān: bk. falān. 

 f. (166a/01) 

 [=1] 

fi’l-baʿdimine’n-nā: <Ar. Halktan, insandan yakınlık 

duyma. 

 f. (236a/07) 
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 [=1] 

fi’l-cümle: <Ar. Bir hayli. 

f. (150b/06), (211b/07), (211b/16), 

(213b/17) 

 [=4] 

fi’l-ḥāl: <Ar. Bu halde, şimdi. 

 f. (214b/07), (240a/12) 

 [=2] 

fi’t-tūri: <Ar. Aydınlık ortamda, aydınlıkta. 

 f. (235b/15) 

 [=1] 

firʿavn: <Ar. Eski Mısır krallarının kralı ve 

sonradan verilen unvan. 

f. (135a/13), (135a/15), (215b/15), 

(215b/16), (215b/17), (216a/01) 

 f.+laʿḭn (135a/11), (215b/15) 

 [=8] 

firāḳ: <Ar. Ayrılık.  

 f.+ıŋ (182a/02) 

 [=1] 

fḭ żahrinḭ: <Ar. Üzerimde. 

 f. (237a/10) 

 [=1] 

fuḳāġ: <Ar. Fakih. 

 f.+ı (207b/03) 

 [=1] 

fulān: bk. falān. 

f. (130a/14), (166b/05), (166b/05), 

(166b/06), (168a/09), (168b/07), (186b/12), 

(204a/16), (213b/01), (214a/14) 

 f.+uŋ (149a/01) 

 [=11] 

fulān bin fulān: <Ar. Tanımsız kişileri örneklemek 

için kullanılan tabir. 

f. (120b/14), (158a/02), (158a/05), 

(166a/05), (173b/10) 

 [=5] 

fulāne: İsmi bilinmeyen kadınlar için kullanılan tabir. 

 f. (131a/08), (134a/12), (134a/12) 

 [=3] 

furḳān: <Ar. Kur’an. 

 f. (202b/04), (234b/17), (237b/02) 

 f.+dur (202b/01) 

 [=4] 

furṣat: <Ar. Fırsat. 

 f. (206b/17) 

 f.+ı ġanḭmet (206b/17) 

 [=2] 

furuldu: Gürültü. 

 f.+sı (234b/13) 

 [=1] 

-G- 

ġaffār: <Ar. Affeden, bağışlayan. 

 g. (220a/02) 

 g.+dan (181a/12) 

 [=2] 

ġāfil: <Ar. 1. Gerçeklerden ve etrafında olup 

bitenlerden habersiz olan (kimse). 2. Hak’tan 

habersiz (kimse). 

g. (235b/01), (235b/01), (237a/03), 

(237a/04) 

 g.+buldı (135a/01) 

 g.+ḳıldı (166b/03) 
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 g.+lerüŋ (217a/02) 

 g.+olsalar (217a/01) 

 g.+olurlar (177a/01) 

 g.+sin (235b/07) 

 [=10] 

ġaflet: <Ar. Gerçek olanı görememe. 

 g. (152a/13), (198a/11), (207a/08) 

 g.+uyarmaġiçün (159a/12) 

 [=4] 

gāh: <Far. Zaman, vakit. 

g. (144b/16), (144b/16), (144b/16), 

(144b/17), (144b/17), (164b/12), (164b/12), 

(164b/12), (164b/12), (186a/05) 

 [=10] 

ġāʾib: Kaybolmak. 

 g.+getürmek (240a/11) 

 g.+ola (209b/11) 

 g.+olduḳ (213b/03) 

 [=3] 

ġālib: <Ar. Kazanan, yenen, üstün olan (kimse). 

 g. (163a/10) 

 g.+ėyleye (139a/14) 

 g.+ola (211a/03) 

 g.+olmaz (139b/03) 

 [=4] 

ġam: <Ar. Dert, tasa. 

 g.+dan (239a/12) 

 [=1] 

ġanḭ: <Ar. Zengin. 

 g. (212b/02) 

 g.+dür (235a/09) 

 [=2] 

ġanḭmet: <Ar. Savaş sonrası düşmandan alınan mal 

ya da esir. 

 g. (137b/04), (206b/17) 

 [=2] 

ġarāyib: <Ar. Daha önce duyulmayan tuhaf, şaşırtıcı 

olay. 

 g.+ler (239b/11) 

 [=1] 

ġarblıġ: <Ar.+Tr. Batılık. 

 g.+da (229a/10) 

 [=1] 

ġāret: <Ar. Akın, hücum. 

 g.+ėderler (161b/08) 

 [=1] 

ġarġa: bk. ḳarġa. 

 g. (234b/11), (236a/05) 

 [=2] 

ġarḭb: <Ar. Tuhaf. 

 g. (128a/15), (186b/15), (229b/02) 

 g.+olmaya (199a/14), (209a/04) 

 [=5] 

ġarḳ: <Ar. Suya batırma. 

 g.+dan (138b/08), (164a/03) 

 g.+ėylememek (170a/13) 

 g.+ėyleyeyim (237a/15) 

 g.+olsaŋ (170a/11) 

 g.+olub (196a/16) 

 [=6] 

ġāsiḳ: <Ar. Karanlık. 

 g.+şerrinden (215a/10) 

 [=1] 

ġaslḭn ġassāk: <Ar. Kan ve irinden olan içecek. 
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 g.+içe (158b/13) 

 [=1] 

ġavvāṣ: <Ar. Suya dalmak. 

 g.+ı (195a/12) 

 [=1] 

ġayb: 1. Görünmeyen şey, durum. 2. Mana âlemi. 

 g. (201a/12) 

 g.+dan (239b/11) 

 g.+ı āḫiretdür (201a/13) 

 [=3] 

ġaybet: <Ar. Gıybet. 

 g. (124a/16), (170a/16) 

 g.+ėdiciler (170b/05), (170b/15) 

g.+in (170b/01), (170b/03), (237b/15) 

 [=7] 

ġaybetlü: <Ar.+Tr. Dedikoducu. 

 g. (170a/17) 

 [=1] 

ġāyet: <Ar. Pek, çok, pek tabi, son derece. 

g. (123b/10), (133a/04), (212a/12), 

(230b/04) 

 g.+de (161a/12), (238a/12) 

 g.+i (230b/12) 

 g.+ile (241a/04) 

 [=8] 

ġayr: <Ar. Başkası, başka biri. 

 g.+e (238b/13) 

g.+ı (193b/07), (229a/04), (237b/13) 

 g.+ısın (176b/15) 

 g.+ıṭapmaġa (231b/16) 

 g.+ıya (155b/14), (169b/06) 

 [=8] 

ġayret: <Ar. Koruma, esirgeme. 

 g.+ėdüb (194a/17) 

 g.+leri (176b/12) 

 [=2] 

ġazā: <Ar. İslâm adına yapılan cihat, savaş. 

g. (137b/04), (161b/17), (162a/02), 

(165a/10) 

 g.+da (160b/09), (213b/01) 

 g.+ėtdi (158a/03) 

 g.+ḳılaydum (146a/10) 

 g.+ḳıldı (152a/03) 

 g.+ḳılduġı (152a/05) 

 g.+sında (121b/02) 

 g.+sından (140a/16) 

 [=12] 

ġāzḭ: <Ar. Gaza eden. 

g.+ler (160b/02), (162a/01), (162a/02) 

 g.+lerüŋ (161b/16), (161b/16) 

 [=5] 

ġāzḭlıḳ: <Ar.+Tr. Gazi olma durumu. 

 g.+da (160b/06) 

 [=1] 

gec: Verilen sürenin aşımı, geç olma durumu. 

 g. (132b/15) 

 g.+oldı (223b/10) 

 [=2] 

gec-: bk. geç-. 

 g.-e (198b/10) 

 g.-eler (196a/12) 

 g.-en (147b/02), (202b/17) 

 g.-mek (125a/16) 

 g.-miş (151a/04) 
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 [=6] 

gecici: Kalıcı olmayan, süreli. 

 g.+dür (181b/09) 

 [=1] 

gėce: Gece. 

g. (126a/16), (144b/15), (148b/07), 

(148b/08), (149a/03), (149b/03), (149b/16), 

(150b/02), (150b/15), (151a/02), (151b/09), 

(151b/11), (152a/08), (154a/01), (154a/06), 

(157a/12), (178b/07), (183b/10), (193b/15), 

(194a/01), (197a/08), (208a/03), (225b/14), 

(229a/17), (229b/13), (230a/04), (230a/05) 

g.+de (148b/05), (148b/15), (149a/05), 

(149a/06), (149a/08), (149a/09), (150a/15), 

(151a/07), (151b/01), (153b/01), (153b/05), 

(153b/06), (153b/09), (188b/01), (188b/02) 

 g.+dedür (150a/16) 

 g.+dünün (150a/17) 

g.+dür (148b/05), (150a/07), (150a/13), 

(150b/06) 

 g.+leri (149a/17) 

 g.+lerinde (150b/07) 

 g.+lerine (150b/03) 

 g.+nüŋ (126b/01), (148b/17) 

g.+si (148b/05), (148b/14), (149a/12), 

(149a/14), (149a/16), (149a/16), (149b/02), 

(149b/08), (149b/17), (150a/02), (150a/05), 

(150a/07), (150a/08), (150a/11), (150a/12), 

(150a/16), (150b/04), (150b/05), (151a/04), 

(151a/05), (151a/08), (151b/01), (151b/03), 

(151b/09), (151b/17), (152a/05), (152a/06), 

(153a/11), (153a/15), (184b/10), (194a/03) 

g.+sidür (148b/07), (149b/04), (149b/05) 

g.+sin (148a/13), (149b/16), (150b/06), 

(153a/03) 

g.+sinde (137a/08), (148b/02), (148b/10), 

(148b/12), (148b/12), (149a/17), (150a/11), 

(150b/17), (151b/02), (153b/02) 

g.+sindedür (149b/04), (149b/10), 

(149b/10), (149b/12) 

 g.+sindeki (154a/14) 

 g.+sinden (151b/03) 

g.+sine (148b/10), (148b/14), (151a/15) 

 g.+sini (149b/14) 

g.+sinüŋ (148b/06), (149a/11), (150b/13), 

(150b/14), (151a/02) 

g.+ye (149a/03), (149b/15), (150b/08) 

 g.+yile (189b/12) 

 [=120] 

gėci: Küçük. Metinde (كِجِى) şeklinde geçmektedir. 

 g. (135a/06) 

 [=1] 

geç-: Bulunduğu ortamdan yer değiştirmek, belirli 

istikamette gitmek. 

g.-di (159b/13), (183a/07), (183b/13), 

(224a/04) 

 g.-diler (222b/13) 

 g.-e (199a/02) 

g.-er (171a/16), (171a/17), (207b/03) 

g.-erdi (131a/06), (131a/15), (132a/09), 

(159b/09) 

 g.-eridi (140b/04), (207b/07) 

 g.-erken (131b/08) 

 g.-medi (227b/02) 
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 g.-mek (125a/11) 

 g.-meyince (149b/01) 

 g.-miş (142b/13) 

 g.-se (128a/13) 

 [=21] 

gėçe: bk. gėce. 

 g.+sinde (121a/04) 

 [=1] 

geçür-: Geçirmek. 

 g.-di (124a/07), (207a/17) 

 g.-düm (219b/08) 

 g.-düŋ (168a/04) 

 g.-meyeyidük (219b/17) 

 [=5] 

gel-: Gelmek. 

g. (129a/01), (130a/15), (192b/07), 

(223a/03) 

g.-di (120b/11), (121a/15), (127a/17), 

(130a/17), (131b/02), (134a/02), (135b/04), 

(135b/15), (136b/13), (137a/03), (138b/02), 

(144b/13), (145a/03), (145a/08), (145a/11), 

(145b/02), (149a/14), (149b/13), (150a/09), 

(150b/05), (151b/16), (155b/09), (157b/15), 

(159b/16), (162b/07), (166b/15), (168b/08), 

(169a/10), (172b/06), (175a/02), (176a/05), 

(176b/07), (178a/03), (181a/08), (181a/09), 

(181b/03), (182a/07), (183a/06), (183b/12), 

(184a/02), (184a/04), (184a/14), (185a/12), 

(186a/04), (186a/16), (186b/03), (188a/12), 

(189b/01), (189b/08), (189b/15), (191b/13), 

(192b/08), (193a/04), (193a/08), (193a/16), 

(196b/10), (199b/11), (200a/08), (200a/11), 

(206b/11), (207b/05), (213a/16), (214a/06), 

(214b/03), (214b/07), (214b/07), (215b/15), 

(217b/04), (217b/06), (220b/05), (223a/11), 

(224b/16), (225b/03), (225b/15), (225b/17), 

(226a/01), (226a/16), (226b/08), (226b/11), 

(227b/01), (228b/03), (228b/07), (228b/14), 

(229b/16), (230a/14), (230a/15) 

g.-dikim (121a/13), (130a/09), (134a/13), 

(134a/15), (134a/17), (136a/07), (136b/09), 

(152b/09), (159b/10), (190a/09), (193a/01), 

(207b/16), (208b/15), (216a/07) 

g.-diler (132b/10), (146b/09), (152b/06), 

(154b/12), (172b/12), (180a/13), (187b/11), 

(188a/06), (193a/10), (193a/13), (213a/16), 

(218a/11), (223b/10), (224a/07), (227a/17), 

(228b/08), (234a/06) 

 g.-dük (234a/07) 

 g.-düm (135b/02), (136a/12) 

 g.-dümki (135b/06) 

 g.-düŋ (133a/08) 

g.-e (127b/14), (148a/02), (163a/01), 

(163a/04), (176a/03), (176a/10), (193a/16), 

(200b/07), (206b/17), (208a/10), (208a/15), 

(208a/16), (208b/03), (219b/03), (224b/02), 

(240a/12) 

g.-eler (161a/13), (198b/14), (198b/14), 

(199a/01), (208a/08), (208a/10), (208b/06), 

(224a/12) 

g.-elüm (120a/04), (129a/07), (140a/15), 

(206b/15) 

 g.-em (160a/04) 
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g.-en (156b/05), (160b/15), (160b/16), 

(173a/17), (174a/14), (177b/03), (193a/01) 

 g.-eni (193a/01), (215b/17) 

 g.-esi (142b/13) 

 g.-esiler (180a/12) 

 g.-eydikim (124b/08) 

 g.-eydin (212b/07) 

 g.-eyidi (205b/08) 

 g.-gil (180a/15) 

g.-icek (120b/12), (131b/01), (199b/05), 

(223b/12) 

 g.-in (225a/11) 

g.-ince (144b/03), (144b/04), (173a/09) 

g.-medi (132b/13), (180a/04), (192a/04), 

(226b/05) 

 g.-medin (139a/01), (239a/02) 

 g.-mege (145b/16) 

 g.-mek (153b/11) 

 g.-memişdür (216a/11) 

 g.-mesün (176a/06) 

 g.-meye (165a/15) 

 g.-meyince (154b/10), (206a/10) 

 g.-meyübdür (180a/03) 

 g.-mez (192a/05) 

 g.-mezsin (224a/11) 

 g.-miş (149b/15) 

g.-mişdür (135a/17), (151a/05), (152a/06), 

(154a/16), (207b/06), (225a/17), (227a/12), 

(229a/01) 

 g.-mişken (155b/01) 

g.-se (127a/02), (144a/16), (148a/15), 

(162a/16), (165a/07), (165a/08), (165a/16) 

 g.-sün (229a/13) 

g.-üb (136b/04), (145a/04), (153a/16), 

(154a/05), (166a/03), (168a/13), (181b/01), 

(197a/04), (218a/13), (227b/09), (229a/17), 

(229b/10), (234a/16) 

g.-üŋ (153b/13), (208a/07), (223b/17), 

(228a/10), (229a/13) 

 g.-üpdür (154a/06) 

g.-ür (120a/08), (121a/05), (121a/09), 

(121a/10), (121b/12), (122a/03), (122a/15), 

(122b/02), (129a/13), (130a/08), (133b/04), 

(134b/01), (135b/03), (135b/15), (140a/11), 

(141a/11), (143b/16), (144a/13), (145b/14), 

(145b/16), (147b/13), (149a/09), (153b/05), 

(154a/14), (159a/09), (162a/15), (162b/16), 

(163b/13), (164a/09), (165b/14), (173a/13), 

(175b/17), (177b/12), (186b/12), (188a/17), 

(193a/03), (193a/09), (197a/01), (197b/05), 

(199a/15), (199a/15), (202a/12), (202a/13), 

(207a/01), (207a/09), (207a/15), (208a/05), 

(211b/09), (213a/11), (215b/05), (215b/07), 

(217a/16), (217b/16), (219b/07), (222b/08), 

(226b/08), (228a/15) 

g.-ürdi (135a/07), (162b/11), (162b/16), 

(199a/12) 

 g.-ürdikim (135b/01) 

 g.-üridi (144b/14), (145a/02) 

g.-ürken (178b/08), (183a/05), (183b/11), 

(223b/16) 

g.-ürler (120b/09), (121b/14), (138a/06), 

(153b/06), (153b/09), (153b/10), (161b/08), 

(181a/10), (224a/13), (225a/13) 
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 g.-ürlerdi (127a/13) 

g.-ürse (165b/17), (166a/03), (182b/11) 

 g.-ürsin (130a/14), (196b/04) 

 [=315] 

gelici: Gelen. 

 g. (142b/03) 

 [=1] 

gelin: Evlenmek için süslenmiş, donanmış kişi. 

 g. (162b/16) 

 [=1] 

gemi: Gemi, sefîne. 

 g.+de (208a/01) 

 g.+sin (170a/11) 

 g.+sine (138b/07) 

g.+ye (163b/17), (207b/15), (230b/01) 

 [=6] 

gemü: bk. gemi. 

 g.+müz (230b/02) 

 [=1] 

gėŋ: Geniş, dar olmayan. 

 g. (234b/03) 

 g.+ola (235a/07) 

 [=2] 

genc: <Far. Hazine. 

 g. (191a/14) 

 [=1] 

gencḫāne: <Far. Hazinenin bulunduğu yer. 

 g.+si (195a/11) 

 [=1] 

geŋez: Kolay. 

 g.+dür (119b/17) 

 g.+ėdevüz (129b/07) 

 g.+ėdübdür (235a/04) 

g.+ḳılıvėrevüz (128b/10), (129a/11) 

 [=5] 

geŋezlik: Kolaylık. 

 g. (139a/13), (139a/16) 

 [=2] 

geŋizlig: bk. geŋezlik. 

 g.+idür (168b/16) 

 [=1] 

ger-: Gerilme işlemi, germek. 

 g.-di (184a/05) 

 [=1] 

gercek: bk. gerçek. 

 g. (132b/05) 

 g.+sin (184a/08) 

 [=2] 

gerçek: Doğru, hakîkî, sahih. 

 g. (182b/11), (219b/10) 

 g.+dür (155a/11) 

 g.+ler (129a/08) 

 [=4] 

gerçi: <Far. Aslında bakarsan. 

 g. (162b/02) 

 g.+kim (179a/12) 

 [=2] 

gerdānkeş: <Far. İsyankar. 

 g.+ler (125a/05) 

 [=1] 

gerdeg: bk. gerdek. 

 g.+e (162b/16) 

 [=1] 

gerdek: Gelinle damadın ilk gecesi. 
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 g.+gėçesinde (121a/03) 

 [=1] 

gerek: Şart olan (şey), lâzım. 

g. (120a/12), (123b/02), (138a/14), 

(140b/17), (151a/14), (160a/03), (190a/09), 

(192b/11), (192b/11), (196a/07), (202a/03), 

(202a/05), (202a/05), (203a/02), (208b/03) 

 g.+dür (123a/01), (200a/15) 

 g.+kim (201b/01), (202b/17) 

 [=19] 

gerek-: Lazım olmak, şart olmak. 

 g.-di (167a/09) 

 g.-dikim (162b/05) 

 g.-mez (124a/16), (225a/17) 

 g.-se (131b/05) 

 [=5] 

geri: Arka, art. Ön karşıtı. 

 g. (146a/09) 

 [=1] 

gerice: Gerideki. 

 g.+si (131a/06) 

 [=1] 

geril-: Gerilmek. 

 g.-di (146b/13) 

 g.-e (125a/03) 

 [=2] 

gerin-: Gerinmek. 

 g.-di (152a/14), (152a/17) 

 [=2] 

getür-: Bir nesnenin veya bir kişinin gelmesine 

neden olmak. 

 g. (140b/16), (222a/11), (222a/12) 

g.-di (119b/03), (125b/01), (131a/12), 

(131b/10), (133b/17), (135a/08), (136b/17), 

(137a/05), (139b/07), (139b/08), (146a/04), 

(151b/16), (154b/11), (158a/05), (162b/08), 

(167b/02), (168a/11), (168a/12), (174b/03), 

(185a/11), (193a/16), (203a/13), (214b/03), 

(222a/13), (225a/04), (226b/14), (230a/03), 

(230a/06), (234a/03) 

 g.-diki (193a/12) 

 g.-dikim (156a/04) 

g.-diler (141b/04), (143a/01), (155b/10), 

(156b/01), (169b/02), (181b/02), (218a/14), 

(219a/09), (228a/01), (228a/14) 

 g.-dü (183a/09) 

 g.-dügi (183a/07) 

 g.-dügüŋ (139a/15), (145b/09) 

 g.-düm (193b/02), (196b/08) 

 g.-dümkim (135b/09) 

 g.-düŋ (226a/17) 

g.-e (120a/01), (147a/11), (199a/04), 

(202a/03), (203b/02), (203b/04), (208a/12), 

(240a/14) 

 g.-edüŋüz (167a/11) 

g.-eler (119b/04), (119b/05), (176a/02), 

(176a/03), (198b/04), (219a/14), (219b/03) 

 g.-elim (237b/07) 

g.-em (119b/12), (135b/06), (180b/04), 

(184a/17) 

 g.-en (202b/12) 

 g.-enler (156a/11), (202b/13) 

 g.-enlerden (125a/15), (125a/16) 

 g.-esin (124a/14) 
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 g.-eydi (124b/08) 

 g.-gil (181b/05) 

 g.-medi (120b/15), (223b/09) 

g.-mediler (127a/06), (155a/16), (155b/02) 

g.-mege (220b/14), (231a/01), (233b/08) 

g.-mek (140b/17), (169b/14), (183a/14), 

(240a/11) 

 g.-mekde (233a/11) 

 g.-mez (236b/16), (236b/16) 

 g.-mezler (167b/01) 

 g.-mezlerdi (238a/01) 

 g.-mişdi (173a/03) 

 g.-mişdir (144a/05) 

 g.-mişdür (191a/09), (204a/05) 

 g.-mişlerdür (191b/01), (204a/03) 

 g.-se (145b/09) 

 g.-seler (144b/02), (144b/03) 

g.-üb (135b/02), (156b/13), (174b/14), 

(192b/08), (198b/04), (218a/13) 

 g.-üŋ (224a/06), (229b/02) 

 g.-üp (144b/17) 

 g.-ür (191b/05), (235b/01) 

 g.-ürdi (225b/07) 

 g.-ürler (151a/09) 

 g.-ürüz (142a/14) 

 [=121] 

getürici: Getiren. 

 g.+dür (182b/17) 

 [=1] 

getürüci: bk. getürici. 

 g. (183b/05) 

 [=1] 

gėy-: Giymek. 

 g.-düŋ (167a/03) 

 g.-e (158b/10) 

 g.-üb (146a/11), (207b/07) 

 [=4] 

gėyür-: Giydirmek. 

 g.-diler (200a/05) 

 [=1] 

 gez-: Gezmek, dolaşmak. 

 g.-er (139a/10) 

 g.-erler (121b/14) 

 [=2] 

ġılan: bk. ġılmān. 

 g. (153b/14) 

 [=1] 

 ġılmān: <Ar. Köleler, erkek hizmetçiler. 

 g. (128a/14), (197b/10), (219b/14) 

 [=3] 

 gibi: Gibi. 

g. (119b/17), (120a/16), (120a/17), 

(120b/10), (121a/03), (121a/05), (121a/13), 

(123b/08), (123b/14), (125a/05), (125a/06), 

(125a/06), (125a/07), (125a/07), (134b/07), 

(134b/11), (135a/10), (135a/12), (137a/13), 

(140a/09), (140a/13), (145b/09), (164a/08), 

(164a/08), (164a/14), (164b/05), (164b/09), 

(164b/11), (164b/14), (165a/05), (165a/09), 

(165a/10), (165a/13), (165a/13), (165b/12), 

(173a/16), (173b/05), (174b/06), (177a/12), 

(177b/17), (178b/17), (183a/02), (185b/02), 

(190b/13), (193b/15), (193b/16), (194a/03), 

(196b/13), (197b/07), (197b/07), (197b/08), 
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(197b/09), (197b/11), (197b/12), (197b/13), 

(197b/15), (197b/15), (198a/13), (199a/15), 

(200b/11), (201b/06), (201b/06), (213b/08), 

(214a/15), (215a/01), (216b/12), (217a/04), 

(217b/01), (217b/10), (220a/12), (226a/10), 

(226b/08), (228b/14), (228b/16), (230a/05), 

(231b/05), (231b/09), (231b/10) 

 g.+çi (156a/13) 

g.+dür (141a/07), (165b/01), (165b/03), 

(184b/05), (184b/05), (210b/07), (210b/08) 

 g.+kim (164b/06), (173a/16) 

 g.+ler (170b/08) 

g.+ydi (172b/17), (173b/02), (173b/04), 

(173b/05), (173b/07), (173b/08) 

 [=95] 

gid-: bk. git-. 

g.-e (145a/13), (154b/01), (158b/05), 

(158b/06) 

 g.-eceklerini (164b/07) 

 g.-eler (158b/04), (208a/15) 

 g.-elüm (131a/10) 

 g.-en (223b/14) 

 g.-er (125a/02), (142a/15) 

 g.-erdi (175a/01), (207b/02) 

 g.-erdiler (195b/09) 

 g.-erdim (186b/06) 

 g.-erdüm (180b/12) 

g.-erem (119b/12), (135b/10), (200a/09) 

 g.-eridi (175a/08) 

 g.-eriken (199b/07), (222b/07) 

 g.-erise (143a/01) 

g.-erken (130a/13), (137a/02), (230b/02) 

 g.-erlerdi (174b/15), (175a/11) 

 g.-erse (128b/01) 

 g.-ersin (196b/04), (208a/04) 

 g.-eyim (200a/01) 

 g.-icek (225a/16) 

 g.-ince (184a/11) 

 g.-üŋ (121a/01) 

 [=35] 

gider-: Ortadan kaldırma durumu, yok etmek. 

 g.-di (138b/03) 

 g.-esin (191a/04), (204b/04) 

 g.-meye (143b/16) 

 g.-ür (141b/05) 

g.-ürseŋ (204b/04), (204b/06), (204b/07) 

 [=8] 

gir-: Girmek. 

 g. (216a/01), (230a/11) 

g.-di (121a/14), (136a/02), (136b/04), 

(140a/06), (158a/14), (184a/05), (188a/12), 

(192a/13), (200a/01), (216a/01), (222b/13), 

(222b/13), (224a/09), (227b/07), (229a/14) 

 g.-diler (166b/07), (181b/04) 

 g.-dim (230b/01) 

 g.-dü (207b/14) 

 g.-düginden (139b/17) 

 g.-dügine (139b/10) 

 g.-dükce (185b/16), (186a/05) 

 g.-düŋüz (166b/04) 

g.-e (129b/17), (130b/12), (172a/08), 

(189b/07) 

 g.-elüm (136b/02) 

 g.-em (230a/12) 
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 g.-erse (146b/17) 

 g.-esidür (182b/16) 

 g.-esilerdür (125b/09) 

 g.-esin (191a/02), (191a/05) 

 g.-eydük (176a/11) 

 g.-gil (121b/01), (227b/15) 

 g.-icek (138b/08), (206b/10) 

 g.-mege (129b/04) 

 g.-mek (239a/11) 

 g.-meklige (129a/17) 

g.-meye (124b/03), (125b/11), (129b/17) 

 g.-meyem (228b/05) 

 g.-meyince (123a/17) 

 g.-mez (168b/05) 

 g.-mezler (210b/17) 

 g.-mezüz (132b/16) 

g.-se (129b/10), (149b/07), (215b/11) 

 g.-seler (171b/07), (225a/12) 

g.-üb (126b/12), (160b/08), (216b/16) 

 g.-üdüginden (139b/13) 

g.-üŋ (122a/04), (122a/05), (122a/05) 

g.-ür (160b/11), (217a/10), (217a/10), 

(217b/15) 

 g.-ürin (144a/17) 

 g.-ürise (122b/13) 

 g.-ürken (190b/07) 

 g.-ürler (121b/14), (181a/10) 

 g.-ürlerdi (181b/01) 

 g.-ürsem (192b/09) 

 g.-ürseŋ (136b/02) 

 [=77] 

gircek: bk. gerçek. 

 g. (196b/12) 

 [=1] 

girçekle-: Gerçeğe dayandırmak. 

 g.-yüb (192b/02) 

 [=1] 

girdeg: bk. gerdek. 

 g.+e (200a/06), (225a/13) 

 g.+egirseler (225a/12) 

 [=3] 

giriftār: <Far. Tutulan, tutulmuş. 

 g.+oldı (199b/10) 

 g.+oldılar (183a/16) 

 g.+olur (161a/10) 

 [=3] 

girin-: Yüklenmek. 

 g.-ür (129a/08) 

 [=1] 

girt-: Yükselmek, girmek. 

 g.-miş (120b/03) 

 [=1] 

girtin-: Yükselmek. 

 g.-di (130b/08) 

 g.-se (128b/08) 

 g.-ürise (129a/10) 

 g.-ürse (129a/09) 

 [=4] 

girü: Geri. 

g. (120a/04), (121a/14), (121a/17), 

(121b/05), (121b/14), (122a/01), (122b/16), 

(123a/16), (129a/07), (130b/01), (131a/05), 

(135a/09), (137a/05), (137a/06), (139b/10), 

(139b/12), (139b/16), (140a/15), (141a/16), 
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(142a/11), (142a/12), (143b/14), (144b/03), 

(144b/04), (144b/04), (145a/02), (145a/02), 

(145a/06), (145a/08), (145a/08), (145a/09), 

(145b/16), (146a/09), (146b/11), (149b/11), 

(152a/16), (152a/17), (152b/01), (152b/11), 

(152b/15), (152b/15), (153b/13), (153b/14), 

(154a/10), (157b/14), (161a/07), (162b/14), 

(166a/04), (167b/04), (167b/11), (167b/13), 

(171a/03), (171a/09), (171b/08), (171b/08), 

(171b/09), (174b/02), (176a/15), (178b/07), 

(180b/10), (183a/04), (186a/09), (186b/09), 

(189b/08), (189b/15), (191a/16), (192a/13), 

(192b/02), (198b/13), (199a/03), (200a/02), 

(204a/11), (206b/10), (206b/15), (207b/05), 

(208a/15), (208b/06), (212b/07), (225a/04), 

(225a/06), (228b/12), (229a/13), (229a/15) 

 [=83] 

girüki: Gerideki, arkadaki, geride kalan. 

 g. (218b/01) 

 [=1] 

git-: Gitmek, geçmek, yok olmak. 

 g. (162b/02) 

g.-di (119b/15), (130a/07), (146b/11), 

(182a/08), (184a/09), (193a/07), (207b/05), 

(223a/16), (223b/09), (224a/04), (224b/14), 

(224b/15), (224b/17), (226b/07), (226b/13), 

(229a/11), (230a/01), (230a/14) 

g.-diler (136b/11), (159a/02), (159a/03), 

(222a/15), (222b/07), (222b/12), (223a/09), 

(223b/02) 

 g.-dügi (119b/14) 

 g.-düginden (139b/15) 

 g.-medüŋüz (208a/16) 

 g.-meyem (230a/01) 

 g.-mez (144b/02) 

 g.-se (175b/11) 

 g.-sün (136a/06) 

 [=34] 

givür-: Sokmak, dâhil etmek, içeriye girdirmek. 

 g.-meye (182a/11) 

 [=1] 

gizle-: Gizlemek, saklamak. 

g.-di (150b/07), (150b/08), (150b/09), 

(150b/10), (150b/10), (150b/10), (150b/11), 

(150b/12), (223a/14) 

 g.-diler (214a/02), (214a/03) 

 g.-düm (137b/16) 

 g.-mek (138a/15) 

 [=13] 

gizlen-: Gizlenmek, saklanmak. 

 g.-seŋüz (184a/02) 

 g.-ür (217a/06) 

 [=2] 

gizli: Saklı olan, saklanmış olan. 

 g.+leri (236b/09) 

 [=1] 

gizlü: Gizli. 

g. (157a/12), (191a/14), (197b/07), 

(197b/07), (197b/09), (197b/09), (197b/12), 

(197b/12), (197b/14), (197b/15), (198a/01), 

(198a/01), (198a/02), (198a/02), (198a/09), 

(198a/14), (198b/02), (201b/05), (203a/09), 

(203a/09), (203a/14), (212b/01) 

 g.+dür (195a/15) 
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 g.+si (201b/06) 

 g.+yi (236b/13) 

 [=25] 

gö: Mavi gök. 

 g.+dür (164b/17) 

 [=1] 

göç: Bir yerden bir yere gitmek, taşınmak. 

 g.+ėderlerdi (175a/10) 

 [=1] 

göç-: Başka yere taşınma işlemi. 

 g.-diler (222b/16) 

 [=1] 

göçgünci: Göçen, göçebe. 

 g.+sin (235b/02) 

 [=1] 

gög: bk. gök. 

 g.+e (222b/01) 

 g.+e aġalar (154a/03) 

 g.+e çıḳdı (192a/13) 

 g.+e çıḳuŋ (153b/14) 

g.+i (212a/14), (231a/13), (231b/05), 

(231b/06), (231b/08) 

 g.+si (173a/11) 

 g.+ünden (148b/04) 

 g.+üne (148b/02) 

 [=12] 

gögercin: Güvercin. 

g. (226b/14), (227a/05), (234b/11), 

(236a/08) 

 g.+i (226b/14), (226b/15) 

 [=6] 

gögs: Göğüs. 

 g.+üŋ (179a/11) 

 g.+üŋle (179a/01) 

 [=2] 

gök: Gök, semâ. 

g. (126b/02), (153b/13), (213a/08), 

(231a/13), (231b/08), (234b/15), (237a/12) 

g.+de (150b/15), (188b/05), (230b/12), 

(233a/07), (233a/08) 

 g.+deki (185a/08) 

g.+den (192a/12), (213b/12), (214b/13) 

 g.+ḳapusına (120b/12) 

g.+ḳıraŋlarından (120b/11), (185b/09) 

 g.+ler (150a/03), (191a/11) 

g.+lerden (234b/01), (234b/02), (235a/06) 

 g.+ler ehli (142b/11) 

g.+leri (122b/14), (148b/13), (191a/15), 

(205b/06) 

 g.+lerüŋ (199b/02) 

 g.+te (188b/07) 

 [=31] 

gökcek: Latif, hoş, güzel. 

g. (120b/10), (145a/16), (194b/05), 

(194b/06), (203a/13) 

 g.+ola (195a/01) 

 g.+sin (194b/05) 

 [=7] 

gökceklen-: Güzelleştirmek. 

 g.-mek (166b/02) 

 [=1] 

gökice: bk. gökiçe. 

 g.+yi (197a/05) 

 [=1] 
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gökiçe: Gök gibi. 

 g.+de (138a/11) 

 [=1] 

gölge: Karartı, ışığı az alan ya da hiç almayan yer. 

 g. (168b/09) 

 g.+ŋ (195a/10) 

 g.+ola (186a/13) 

 [=3] 

gölgelig: Gölge olan yer. 

 g.+i (168b/02) 

 [=1] 

göm-: Gömmek. 

g.-e (239b/13), (240a/15), (240b/04) 

 g.-esin (240a/03) 

 g.-üb (240b/10) 

 [=5] 

gönder-: Gitmesini sağlamak. 

 g.-dük (120a/07) 

 g.-en (238b/17) 

 g.-gil (138a/05) 

 [=3] 

göndür-: bk. gönder-. 

 g.-mişidi (213a/16) 

 [=1] 

 göŋl: bk. göŋül. 

g.+i (136b/17), (146a/01), (196a/05), 

(199b/09), (200a/15), (205a/15), (216b/15), 

(217a/02), (217a/05), (217a/09), (229a/15) 

g.+idür (235a/08), (235a/10), (235a/10) 

 g.+in (237a/09) 

 g.+inde (152b/03), (210a/05) 

 g.+indedür (208b/07) 

 g.+indeki (163b/12) 

g.+ine (135a/11), (175a/02), (185b/10), 

(196a/02), (199b/12), (217a/09), (217a/10) 

 g.+üdeki (211b/08) 

 g.+üm (199b/16), (199b/17) 

g.+üŋ (195b/17), (196a/04), (199a/09), 

(200a/03) 

 g.+üŋden (200a/13) 

 g.+üŋi (138b/12), (199b/03) 

 g.+ünde (211b/04) 

 g.+üne (217b/15) 

 g.+üni (138b/12), (138b/13) 

 [=40] 

göŋleg: bk. göŋlek. 

 g.+in (163a/02) 

 [=1] 

göŋlek: Vücudun üst kısmında kullanılan örtü, 

gömlek. 

 g.+i (226b/02) 

 [=1] 

göŋül: Gönül, kalp, yürek. 

g. (167b/12), (196a/14), (198a/11), 

(199a/07), (199a/08), (200b/05), (201b/11), 

(201b/11), (201b/17), (202a/11), (202a/15), 

(202a/15), (202b/02), (202b/06) 

g.+de (200a/15), (211b/08), (211b/09) 

g.+den (168a/14), (191a/05), (197a/01), 

(199a/15), (232a/11) 

g.+dür (199a/08), (201a/15), (201b/09) 

 g.+e (201b/13) 

 g.+ile (198a/12) 

 g.+ler (198a/17) 
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 g.+lerde (163b/06) 

 g.+leri (164a/10), (164a/13) 

 g.+lerinde (156b/04) 

 [=32] 

gör-: Görmek. 

 g. (145b/04), (216a/08) 

g.-di (121a/15), (136a/12), (140b/04), 

(152b/05), (173a/10), (184a/05), (184b/11), 

(184b/11), (184b/12), (185a/05), (185a/07), 

(185a/16), (193a/02), (199b/12), (222b/05), 

(223a/07), (224a/02), (224a/10), (224b/16), 

(225a/05), (226a/03), (226b/13), (227a/14), 

(227b/07), (227b/17), (228b/02), (229b/14) 

 g.-diki (185a/10) 

g.-dikim (151b/05), (153a/09), (186b/12), 

(188a/12), (204a/14), (228a/14) 

g.-diler (121a/14), (136b/12), (213a/17), 

(222a/16), (222b/08), (225a/05) 

 g.-diyse (145b/05) 

 g.-dügün (185a/01) 

 g.-dük (198b/17) 

g.-düm (133b/04), (146a/11), (148a/01), 

(149b/13), (149b/17), (158a/14), (173b/01), 

(184a/01), (219a/12), (219b/08), (230b/05), 

(237a/13) 

 g.-dümdi (135b/14) 

 g.-dümki (178b/08), (186a/08), (186a/09) 

 g.-düŋ (145b/04), (181b/03) 

 g.-düŋmikim (184a/17), (184a/17) 

g.-e (122a/03), (132a/08), (158b/08), 

(159b/01), (159b/02), (161a/12), (224b/09), 

(235a/12) 

g.-eler (119b/05), (159a/08), (198b/15), 

(208a/14) 

 g.-emedi (182a/04) 

 g.-emeyesin (235a/12) 

 g.-esidür (159a/14), (159a/15) 

 g.-esin (181a/09), (235a/11), (239b/11) 

g.-esiz (167b/12), (167b/12), (167b/13), 

(167b/14), (167b/15) 

 g.-eydünkim (123b/07) 

 g.-gil (224b/12) 

 g.-gülki (224a/15) 

g.-icek (120a/10), (125b/14), (176a/04), 

(184a/02) 

 g.-imez (188a/01) 

 g.-inür (201a/15) 

 g.-medi (173b/09), (184a/10) 

 g.-medik (135b/12) 

 g.-medikim (183b/01) 

 g.-medim (186a/10) 

 g.-medin (152b/08) 

 g.-medüm (135b/06) 

 g.-medüŋ (174a/14) 

 g.-medüŋmi (172b/04) 

 g.-mege (220a/12), (220a/13) 

 g.-megi (143a/05) 

 g.-mek (123a/14), (213a/04) 

 g.-mekden (195a/10) 

 g.-mekiçün (159a/04) 

 g.-mekligi (213a/07) 

 g.-mese (126b/02) 

 g.-meseyidük (219b/17) 

 g.-meye (209b/15), (212b/15) 



417 

 

 g.-meyeler (125b/11) 

g.-meyesin (190b/12), (190b/12), (190b/14) 

 g.-meyeydi (184a/03) 

 g.-meyince (186a/03) 

g.-mez (131a/02), (145b/02), (180a/01), 

(195a/01), (200a/12), (202a/02), (210a/03), 

(216b/12) 

 g.-mezin (124a/03), (124a/05) 

 g.-miş (121a/13) 

 g.-müş (173b/09) 

 g.-se (138a/03), (163a/03), (215a/10) 

 g.-sekim (163a/02), (163a/04) 

 g.-sem (146b/08) 

 g.-seŋ (146a/17), (228b/01) 

 g.-sünler (208a/08) 

 g.-üb (173a/05), (228a/17) 

 g.-üŋ (206b/17), (208a/13) 

g.-ür (146b/04), (146b/14), (146b/15), 

(146b/17), (147a/02), (147a/03), (160a/06), 

(160a/08), (169a/14), (176a/14), (176b/08), 

(212b/16), (213a/06), (213a/09) 

 g.-ürdi (132a/10), (144b/14), (193a/02) 

 g.-ürler (123a/04) 

 g.-ürmişse (222b/01) 

 g.-ürse (123b/03), (193a/01) 

 g.-ürsin (139a/13) 

 [=172] 

göre: Uygun şekilde olan. 

 g. (127a/13), (231b/10) 

 [=2] 

görgülü: Edebli, görgü kurallarını bilen ve uyan. 

 g. (134b/06), (142a/03), (142a/03) 

 [=3] 

görin-: Görünmek, açığa çıkmak. 

 g.-medi (121a/16) 

 [=1] 

görk: Görülesi, görkemli, gösterişli. 

 g. (135b/04) 

 g.+üz (198b/16) 

 [=2] 

görklü: Görülesi, görkemli, gösterişli olan. 

 g. (229a/07) 

 [=1] 

görmezlik: Körlük durumu. 

 g. (213a/01) 

 [=1] 

görük-: Gözükmek. 

 g.-di (146a/01) 

 [=1] 

göster-: Göstermek. 

g.-di (151b/05), (213b/05), (223a/04) 

 g.-diler (133b/03), (224a/09) 

 g.-dün (207a/07) 

 g.-e (213a/10) 

 g.-elüm (162b/10) 

g.-em (198b/01), (198b/03), (220a/06) 

 g.-en (220a/08), (238b/17) 

 g.-ġıl (223a/04) 

 g.-mek (129b/11) 

 g.-meye (224b/09) 

 g.-ürse (209a/04) 

 g.-ürsüŋ (207a/07) 

 [=18] 

götür-: Kaldırmak; gidermek. 
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 g.-esin (239b/10) 

 g.-miş (222b/01) 

 g.-se (162b/16) 

 g.-üb (240b/02) 

 g.-üler (215a/14) 

 g.-üp (160b/10) 

 g.-ürler (138a/08) 

 [=7] 

götürüci: Götüren. 

 g. (183b/03) 

 [=1] 

götürül-: Götürülmek. 

 g.-di (149a/13), (149a/14) 

 g.-dü (149a/12) 

 g.-mez (149a/16) 

 [=4] 

gövde: Vücut, insan bedeni. 

 g. (173a/08) 

 g.+den (166a/10) 

 g.+ne (121b/01) 

 g.+si (173a/07), (173a/10) 

 [=5] 

göyün-: Yanmak. 

 g.-di (228b/09) 

 g.-eyidi (203b/10) 

 g.-üpdururam (230a/09) 

 [=3] 

göyündür-: Yandırmak, alevlendirmek. 

 g.-e (203b/16), (204a/02) 

 g.-ür (199a/16) 

 [=3] 

göz: Canlılarda görmeyi sağlayan organ. 

g. (124a/11), (161a/12), (161a/14), 

(188a/01), (209b/15) 

 g.+çegizi (196a/09) 

 g.+de (124b/03), (210a/05) 

g.+e (144b/14), (144b/14), (213a/04) 

g.+i (199b/09), (200a/16), (212b/15), 

(212b/16), (222b/03), (222b/04), (227a/03), 

(227a/07) 

g.+in (224a/10), (224b/16), (227a/02) 

 g.+inden (199b/13) 

 g.+ine (210a/06) 

 g.+ini (196a/08), (228b/10) 

 g.+iyle (167b/12) 

 g.+ler (210a/03) 

g.+leri (131a/02), (145b/02), (161a/14), 

(170b/13), (198b/11), (222b/06) 

 g.+lerin (131a/05) 

 g.+lerinden (226a/10) 

 g.+lerini (152b/06) 

 g.+süz (222a/16) 

 g.+üm (222b/01), (228b/04) 

 g.+ün (227a/02) 

 g.+üŋ (124b/01), (200a/11) 

 g.+üŋi (144b/14) 

 g.+üŋüzile (167b/13) 

 g.+ünden (175b/08) 

 [=46] 

gözsiz: bk. gözsüz. 

 g. (227a/03) 

 [=1] 

gözsüz: Âmâ, gözleri görmeyen (kimse). 

 g. (131a/03) 
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 g.+üŋ (222b/03), (222b/06) 

 [=3] 

gū: <Far. 1. Ses. 2. Söyleyen. 

 g. (135b/02) 

 [=1] 

gūbegū: <Far. Söz söze (?). 

 g. (121a/03) 

 [=1] 

 ġufrān: <Ar. Affetme. 

 g.+dur (126a/08) 

 [=1] 

ġulġule: <Far. Gürültülü ses, velvele. 

 g.+ḳılalar (219a/05) 

 [=1] 

gūr: <Ar. Gam, dert, keder. 

 g. (121a/02), (215a/12), (220b/15) 

 g.+a girdiler (166b/07) 

 g.+a girdüŋüz (166b/04) 

 g.+da (163b/03), (220a/01) 

 g.+dan (218b/17), (219a/07) 

 g.+da yatmaḳ (219a/15) 

 g.+ına (219a/01) 

 g.+ından (186a/11) 

 g.+undan (121a/17) 

 [=13] 

 ġuṣṣa: <Ar. Üzüntü. 

 g. (239a/12) 

 g.+lar (219b/08) 

 g.+ları (172a/08) 

 g.+yėmezler (177a/07) 

 [=4] 

ġusül: <Ar. Yıkanmak, gusül abdesti almak. 

 g.+ėderler (168b/04) 

 g.+ėtmedügiçün (237b/14) 

 [=2] 

ġużża: bk. ġuṣṣa. 

 g.+lar (198b/10) 

 [=1] 

güc: bk. güç. 

 g.+ėdüb (228b/01) 

 g.+ile (139a/15) 

 g.+ini (129a/11) 

g.+i yėter (143b/04), (188b/02), (198a/05) 

 g.+i yėtmez (124a/01) 

 g.+üm (216b/10) 

 g.+üm yėtmez (223a/02) 

 [=9] 

güç: Güç, kuvvet. 

 g.+ümüz (233b/01) 

 [=1] 

gül: 1. Dikenli, hoş kokulu bir çiçek. 2. Tazelik. 

 g. (198a/08) 

 g.+lerin (198a/12) 

 [=2] 

gül-: Gülmek. 

 g.-mekde (182a/04) 

 [=1] 

gül-ḫānde: <Ar. Açılmış gül. 

 g. (240a/03) 

 [=1] 

güliş-: Karşılıklı olarak gülmek. 

 g.-ürler (170b/14) 

 [=1] 

güllāb: <Ar. Çengel, kanca. 
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 g. (240b/15) 

 [=1] 

gümiş: bk. gümüş. 

 g.+ler (218b/14) 

 [=1] 

gümüş: Değerli bir maden. 

 g. (186b/14) 

g.+den (187b/12), (190b/06), (191b/11), 

(191b/14) 

 [=5] 

gün: Gün. 

g. (119b/07), (121a/07), (121a/08), 

(122b/11), (123a/13), (127a/11), (127a/11), 

(127b/02), (127b/03), (130a/08), (131b/08), 

(132b/13), (132b/17), (133a/01), (133a/01), 

(133a/01), (133a/02), (140b/04), (141b/04), 

(144a/13), (145a/01), (145a/02), (151b/12), 

(155a/01), (159b/05), (159b/16), (162b/07), 

(162b/10), (164a/16), (168a/10), (174a/10), 

(176a/01), (178a/01), (180b/12), (181a/15), 

(182a/07), (183a/04), (185b/14), (186a/12), 

(186a/15), (186b/06), (186b/08), (186b/11), 

(189b/11), (195a/15), (200b/11), (201a/08), 

(207b/03), (207b/07), (210b/10), (213a/11), 

(213b/01), (214a/05), (215b/14), (216a/04), 

(216a/07), (217b/04), (217b/06), (217b/06), 

(220a/04), (220a/10), (222a/09), (224a/02), 

(224b/07), (225b/05), (225b/14), (225b/15), 

(227a/13), (229a/08), (234a/05), (240a/06), 

(240a/06), (240a/06), (241a/01), (241a/02), 

(241a/03), (241a/04) 

 g.+çün (120a/11) 

g.+de (121b/15), (124b/13), (128a/15), 

(157b/05), (163b/08), (164b/08), (164b/13), 

(165a/07), (168a/06), (213a/14), (225b/06), 

(239a/06), (240b/06) 

 g.+den (127b/01) 

g.+dür (128b/01), (164b/01), (164b/08), 

(167b/05), (223a/03), (226b/16) 

g.+i (119b/04), (120b/17), (149b/06), 

(150b/11), (164a/07), (164b/08), (167b/05), 

(176a/01), (181a/13), (219a/13), (238a/02) 

 g.+içün (120a/07) 

g.+inde (120a/15), (138a/02), (168b/04), 

(199a/03), (218b/16) 

 g.+ine (164a/09) 

 g.+ini (143b/11) 

 g.+ki (122b/09), (157b/17) 

g.+kim (127a/12), (127a/12), (128b/11), 

(164b/04) 

 g.+lerinde (168a/07) 

 g.+üŋ (164b/02) 

 g.+ündaġı (150b/11) 

g.+ünde (120a/05), (120a/09), (120b/01), 

(122a/14), (138b/09), (143b/14), (147b/03), 

(154a/16), (157b/06), (158a/12), (158b/03), 

(161a/07), (161a/08), (161b/04), (162b/03), 

(163b/16), (165a/02), (167a/13), (168a/01), 

(169a/02), (199a/13), (218b/08), (219b/03), 

(228b/04), (230b/14), (239a/10) 

 [=152] 

günāh: <Far. Günah. 
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g. (157a/12), (157b/03), (170a/12), 

(172b/02), (185b/15), (197b/13), (197b/14), 

(197b/15), (216a/06) 

 g.+da (124a/07) 

g.+dan (157a/07), (157a/14), (165a/09), 

(234a/08), (235a/01), (237b/09), (237b/17), 

(238a/03) 

 g.+dur (157a/13), (215b/13) 

g.+ı (142b/12), (157a/11), (159a/11), 

(165a/16), (166a/03), (189a/05), (206b/06), 

(226a/13) 

 g.+ıla (157b/01), (157b/02) 

 g.+ım (230a/02) 

 g.+ımı (228b/04) 

g.+ın (140b/08), (142b/03), (142b/13), 

(177b/14), (189a/02) 

g.+ıŋ (189a/07), (189a/11), (189a/13) 

 g.+ına (186a/02) 

 g.+ından (176a/05), (181b/09) 

 g.+ını (172a/17), (226a/15) 

 g.+ıydı (139a/01) 

 g.+işlese (142b/17) 

 g.+işleyeler (142b/01) 

 g.+ḳılduŋ (227b/11) 

 g.+ḳılmaġa (126b/17) 

 g.+ḳılmışam (227b/13) 

 g.+ḳılsa (157a/15) 

g.+lar (125a/01), (126b/10), (169a/06), 

(181b/10), (183b/03) 

 g.+larda (158a/06) 

 g.+lardur (125a/01) 

 g.+ları (127b/07), (151a/04), (236b/04) 

 g.+larıdur (139a/02) 

 g.+larımıza (233b/10) 

 g.+larından (153b/16) 

 g.+larını (142b/13) 

 g.+larumızı (222a/02) 

g.+larumuzı (220b/15), (233a/12), 

(233a/13) 

 g.+laruŋa (197b/17) 

 g.+uŋ (124b/16) 

 g.+uŋa (198a/02) 

 [=73] 

günāhkār: <Far. Günah işleyen, günahkar. 

 g. (190a/08), (220b/11), (228b/06) 

 g.+lar (119b/17) 

 [=4] 

gündüz: Gündüz. 

g. (126a/15), (128b/01), (128b/02), 

(133a/10), (144b/15), (152a/08), (154a/01), 

(157a/12), (208a/03), (225b/14) 

 g.+de (189b/12) 

 g.+i (197a/06) 

 [=12] 

güneş: Güneş. 

g. (126a/02), (126a/13), (126a/14), 

(126a/16), (126a/17), (128b/12), (137a/13), 

(150b/16), (184b/13), (186a/15), (186b/01), 

(195a/14), (195a/15), (195a/16), (196b/03), 

(198a/07), (202a/07), (202a/08), (203b/15), 

(203b/16), (226b/01), (234b/16) 

 g.+e (126a/15) 

 g.+i (193b/15) 

 g.+nūrı (121a/03) 
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 g.+üŋ (150b/16), (203b/13) 

 [=27] 

günlük: O güne ait olan. 

 g. (175a/05), (213b/04) 

 [=2] 

güreş: İki kişi arasında el ve ayak oyunlarıyla 

yapılan kurallı mücadele. 

 g. (140b/05) 

 g.+dutmaġa (140b/05) 

 [=2] 

gürüldü: Gürültü. 

 g. (135b/05) 

 [=1] 

güy-: Bir durumu ya da olguyu beklemek, durmak. 

Yerinde saymak. 

 g.-erdikim (193a/16) 

 g.-ersin (194a/16)  

[=2] 

güyā: <Far. Sözde, sanki. 

g. (138a/11), (140a/12), (143b/04), 

(161b/08), (161b/11), (165b/03), (170a/10), 

(172b/17), (173b/03), (173b/04), (174a/05), 

(178b/16), (179b/12), (181a/03), (182a/13), 

(193a/17), (195a/06), (197a/04), (197b/15), 

(200b/03), (211a/15), (211b/01), (218b/03) 

 [=23] 

güyegü: Damat. 

 g. (163a/01), (225a/11) 

 [=2] 

güz: Sonbahar. 

 g. (169a/05) 

 [=1] 

güzel: Göz ve kulağa iyi hoş gelen. 

 g. (238a/14) 

 [=1] 

-H- 

ha: Arap alfabesinin yedinci harfidir. 

 h. (165b/11), (165b/12), (180a/01) 

 h.+sı (202b/04) 

 [=4] 

ḥabbe: <Ar. Buğday tanesi. 

 h. (159b/05) 

 h.+ler (158b/10) 

 [=2] 

ḥabbib sev maşiʾte: <Ar. Şu görülen nesneyi. 

 h. (236a/02) 

 [=1] 

ḫābe’l-emelü: <Ar. Rica edilmek, rica etmek. 

 h. (236b/07) 

 [=1] 

ḥaber: bk. ḫaber. 

 h. (131b/09) 

 h.+in (140b/08) 

 h.+iŋ (212a/10) 

 h.+leri (164b/09) 

 h.+vėrdikim (140b/17) 

 h.+vėrür (123b/03) 

 [=6] 

ḫaber: <Ar. Haber. 

h. (131b/11), (136a/11), (182b/08), 

(187a/16), (233b/12), (234b/01), (234b/02), 

(234b/03), (234b/04), (234b/04), (234b/05), 

(234b/06) 
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h.+de (152a/06), (225a/17), (227a/12), 

(229a/01) 

 h.+dür (187a/16) 

h.+ėtdi (131b/04), (152b/06), (234a/16) 

h.+i (145a/14), (146a/04), (146a/07), 

(152a/15), (152b/16), (160a/04), (162b/03), 

(182a/02), (187a/13), (226b/06) 

 h.+ile (239a/07) 

 h.+in (157b/17) 

 h.+in degürgil (182b/01) 

 h.+in kesdi (133a/03) 

 h.+irişmedi (172b/08) 

 h.+lerini (158b/01) 

 h.+ümi (195a/13) 

 h.+ümüzi (195b/15) 

h.+vėr (132b/10), (191b/13), (192b/16), 

(193a/13), (195a/07), (217b/07), (237b/08) 

h.+vėrdi (134a/06), (145b/05), (165b/07), 

(171b/04), (181a/05), (192a/16), (201a/04) 

 h.+vėrdikim (183a/12) 

 h.+vėrdiler (146b/09) 

 h.+vėrdük (171b/05) 

 h.+vėrem (132b/12) 

 h.+vėresin (195a/11) 

 h.+vėreyin (194b/09) 

 h.+vėrgil (146a/06), (150a/06) 

 h.+vėrinilmedi (172b/08) 

 h.+vėrmeyeyin (217b/06) 

 h.+vėrmezse (194b/08) 

 h.+vėrü (145b/04) 

 h.+vėrüŋ (234b/08) 

h.+vėrür (121a/09), (158a/08), (211a/01) 

 [=68] 

ḫaberlü: <Ar.+Tr. Haberi olan. 

 h.+dür (163b/08) 

 [=1] 

ḥabersüz: <Ar.+Tr. Haberi olmayan. 

 h. (137b/08) 

 [=1] 

ḥabeş: Osmanlı zamanında bir eyalet.  

 h.+e (175a/01) 

 [=1] 

ḥabeşeyyi: <Ar. Habeş şehri. 

 h. (175a/02) 

 [=1] 

ḥabḭb: bk. ḥabib bin adi. 

 h. (239a/01) 

 h.+im (185a/01) 

 h.+ine (148a/04), (204b/08) 

h.+üm (151b/08), (185a/12), (185a/17), 

(190a/10) 

 [=8] 

ḥabḭb bin adḭ: Hubeyb bin Adi, sahabi.  

 h. (121b/06) 

 [=1] 

ḥabḭṧ: <Ar. Kötü, kötülük. 

 h.+cān (121a/11) 

 [=1] 

ḫāc: <Ar. Hristiyanların kutsal işareti. 

 h.+a ṭapanlar (154b/09) 

 h.+ları (131b/03) 

 [=2] 

ḥacalet: <Ar. Utanma, arlanma, mahcub olm 

 h. (204b/01) 
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 [=1] 

ḥacc: <Ar. İslama göre kurban bayramında Kabe’yi 

ziyarete etme görevi. 

 h. (158a/03), (165a/10) 

 h.+dur (202b/10) 

 h.+ın (227b/12) 

 h.+ḳılurlar (155b/17) 

 h.+ları (227b/01) 

 h.+uʿumre (194b/13) 

 [=7] 

ḥˇāce: <Far. Hoca. 

h. (186a/06), (199b/11), (199b/14), 

(199b/16), (200a/01), (200a/02), (200a/04), 

(207b/09) 

 [=8] 

ḥacet: bk. ḥācet. 

 h.+üŋ (229b/17) 

 [=1] 

ḥācet: <Ar. Dilek. 

h. (135b/04), (185b/12), (209b/02), 

(210a/15) 

 h.+dileridi (144b/17) 

 h.+i (229b/15) 

 h.+in (209b/02), (240a/08) 

 h.+ler (179b/06) 

h.+leri (122a/04), (206a/15), (234a/17) 

 h.+lerini (187b/17) 

 h.+lerüŋi (140b/02), (179b/14) 

 h.+olıcaḳ (222a/12) 

 [=16] 

ḥācī: <Ar. Hac ibadetini yerine getiren. 

h.+lar (155b/17), (161b/13), (162a/04) 

h.+larıŋ (160a/10), (162a/04), (238a/05) 

 h.+laruŋ (227b/12) 

 [=7] 

ḥacḭl: <Ar. Utanmak. 

 h. (198a/07) 

 [=1] 

ḥadd: <Ar. Sınır, seviye. 

 h.+i (173a/10) 

 [=1] 

ḥadḭce: Hz. Muhammed’in eşi.  

h. (134b/01), (137b/02), (137b/03), 

(145a/02), (145a/11), (145a/15), (145b/01), 

(145b/03), (146a/03), (178a/05) 

 h.+nüŋ (145b/02) 

 h.+ye (145a/14), (146a/02) 

 [=13] 

ḥādim: bk. ḫādim. 

 h. (225a/02) 

 h.+larına (224a/05) 

 [=2] 

ḫādim: <Ar. Hizmet eden, hizmetçi. 

 h. (225a/04) 

 h.+a (225a/01) 

 h.+lar (224a/06) 

 [=3] 

ḥadḭṧ: <Ar. Hz. Muhammed’in sözleri, davranışları 

ve başkının yaptığı kendisi tarafından tasvip edilen 

hareketler. 

 h. (129b/04), (191a/12) 

h.+de (121a/05), (121b/11), (129a/13), 

(133b/04), (143b/16), (151a/05), (154a/15), 

(163b/13), (175b/17), (177b/12), (208a/05) 
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 h.+ėderdi (180b/11) 

 h.+i ḳudsḭ (191a/17) 

 h.+i ḳudsḭdür (203b/04) 

 [=16] 

hafta: <Far. Yedi gün. 

 h. (136b/04), (199a/02) 

 h.+da (176b/06) 

 [=3] 

ḥaḳāyıḳ: <Ar. Hakikatler, gerçekler. 

 h.+dan (205b/16) 

 [=1] 

ḥaḳḭḳat: <Ar. Gerçekler, doğrular. 

 h. (120a/01), (210a/16) 

 h.+de (126b/09), (207b/13) 

 h.+e (202a/12) 

 h.+inde (206a/05) 

 [=6] 

ḥaḳḭḳi: <Ar. Gerçek. 

 h.+sinüŋ (160a/16) 

 [=1] 

ḥaḳḭḳḭlıġ: <Ar.+Tr. Doğruluk. 

 h.+ına (210a/07) 

 [=1] 

ḥākim: <Ar. Hükmeden. 

 h.+i (230b/14) 

 [=1] 

ḥakḭm: <Ar. Hakikatleri bilen, hikmetli. 

 h. (194b/15), (205b/11) 

 h.+ler (210b/01) 

 h.+sin (133b/17) 

 [=4] 

ḥaḳḭr: <Ar. Hor görme, aşağılama. 

 h. (233b/14) 

 [=1] 

ḥaḳḳ: <Ar. 1. Hisse, pay. 2. Doğruluk. 

h. (155b/05), (169a/13), (192a/12), 

(192a/17), (206a/06), (234a/09), (234a/10), 

(235a/02), (235a/03), (235a/07), (237a/06), 

(238b/07), (238b/10) 

 h.+a (139a/15), (167a/15) 

 h.+dır (237b/05) 

h.+dur (199a/01), (237a/05), (237b/05), 

(238b/07) 

 h.+ı (124b/06), (129b/12) 

h.+ımda (190a/02), (190a/03), (190a/04), 

(190a/12), (190a/13), (190a/15), (190a/16) 

 h.+ımdadur (190a/08) 

 h.+ın (135a/17) 

 h.+ına (196b/09) 

h.+ında (120a/17), (121b/03), (121b/06), 

(121b/11), (123b/10), (129b/11), (131a/16), 

(133b/11), (147b/04), (162a/06), (165a/16), 

(166b/04), (166b/09), (166b/16), (170b/01), 

(170b/02), (170b/03), (170b/05), (170b/05), 

(170b/06), (170b/12), (170b/13), (170b/15), 

(176b/03), (176b/04), (176b/06), (176b/06), 

(178a/01), (190a/02), (190a/04), (190a/05), 

(190a/08), (190a/12), (190a/14), (190a/15), 

(190a/17), (192b/04), (232b/05), (234a/14), 

(239b/14) 

 h.+ındadur (180a/11) 

 h.+ını (230a/17) 

h.+ıyçün (123a/04), (123a/05), (123a/07), 

(126a/13), (126a/13), (126a/14), (126a/14), 
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(126a/14), (126a/16), (126b/02), (126b/03), 

(126b/03), (126b/04), (126b/04), (126b/04), 

(128a/17), (128b/03), (133a/10), (133a/11), 

(133a/12), (135b/11), (141a/17), (141a/17), 

(141b/14), (142a/02), (146b/07), (147a/10), 

(162a/01), (162a/02), (162a/05), (169a/08), 

(169a/09), (169a/09), (169a/10), (169a/16), 

(170a/01) 

h.+ıyçünki (160b/02), (160b/06), 

(222b/06), (222b/10), (222b/15), (223a/08), 

(223a/17) 

h.+ıyçünkim (123a/08), (126a/17), 

(126b/11), (128b/01), (142a/08), (160b/04), 

(160b/08), (160b/10), (160b/13), (162a/05) 

 h.+resūlisin (145b/14) 

 h.+sın (237a/04) 

 h.+uŋdur (238b/14) 

 [=130] 

ḥaḳḳ: <Ar. Tanrı. 

 h. (140b/11), (145a/17) 

 h.+dan (239a/15) 

h.+teʿālā (119b/07), (120a/15), (120a/16), 

(120b/01), (120b/08), (120b/15), (121a/08), 

(121a/10), (121b/01), (121b/04), (121b/14), 

(122a/02), (122a/07), (122a/14), (122a/15), 

(122b/01), (122b/05), (122b/08), (122b/14), 

(123b/03), (123b/14), (124b/15), (126a/03), 

(126a/11), (126b/04), (126b/11), (126b/13), 

(127a/15), (127a/17), (127b/03), (127b/07), 

(128a/06), (128a/09), (128a/13), (128a/17), 

(128b/05), (128b/08), (128b/10), (130a/07), 

(130b/05), (131a/05), (132a/02), (132a/07), 

(132a/15), (132b/06), (132b/09), (133a/06), 

(133b/08), (133b/09), (134a/01), (134a/03), 

(134a/05), (134b/07), (135a/08), (135a/16), 

(135b/08), (137a/01), (137a/04), (137a/06), 

(137a/09), (137b/15), (137b/17), (138a/14), 

(138b/06), (139a/02), (139a/13), (140a/04), 

(140a/13), (140b/03), (141a/10), (141b/02), 

(141b/15), (142b/02), (142b/04), (142b/07), 

(142b/09), (142b/11), (142b/12), (142b/16), 

(143b/04), (143b/11), (143b/12), (143b/15), 

(144a/01), (144a/07), (144a/15), (144b/01), 

(144b/06), (144b/17), (145b/06), (146b/13), 

(147a/03), (147a/12), (147b/06), (148a/02), 

(148a/03), (148a/12), (148a/14), (148b/07), 

(148b/10), (148b/11), (148b/13), (149a/05), 

(150a/02), (150a/07), (150b/02), (150b/06), 

(151b/04), (151b/07), (152a/04), (152a/09), 

(152b/10), (152b/11), (152b/12), (152b/13), 

(152b/14), (152b/16), (152b/17), (153a/03), 

(153a/10), (153b/01), (153b/03), (153b/15), 

(153b/16), (154a/07), (154a/09), (154a/13), 

(154a/16), (155a/14), (155b/13), (156a/14), 

(156b/11), (156b/13), (156b/17), (157a/14), 

(157a/15), (157b/01), (159a/10), (159b/03), 

(159b/07), (159b/17), (160b/01), (161a/05), 

(161a/16), (161b/11), (161b/15), (162a/04), 

(162b/03), (163a/11), (163b/05), (163b/10), 

(163b/15), (164b/01), (164b/10), (164b/14), 

(165b/05), (165b/07), (165b/14), (166a/16), 

(166b/15), (168a/08), (168b/03), (168b/06), 

(168b/17), (169a/04), (169a/06), (169b/01), 

(169b/07), (169b/10), (170a/01), (170a/10), 
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(171a/07), (171a/14), (171b/04), (171b/08), 

(172a/13), (172a/14), (172a/17), (172b/13), 

(173a/15), (173b/01), (173b/14), (174a/05), 

(174a/13), (175a/02), (175a/13), (175b/09), 

(175b/17), (177b/10), (177b/13), (178a/07), 

(178a/10), (178b/11), (179a/08), (179b/05), 

(180a/03), (180b/04), (181a/03), (181b/02), 

(182a/11), (182a/13), (182b/08), (183a/02), 

(183a/12), (183a/14), (183b/01), (183b/07), 

(184a/05), (184a/16), (184b/15), (184b/17), 

(185a/17), (185b/10), (185b/11), (185b/17), 

(186b/14), (187a/09), (187b/14), (188a/08), 

(188a/11), (188b/03), (188b/09), (188b/12), 

(190b/04), (190b/07), (191a/01), (191a/14), 

(191b/06), (192a/08), (192a/16), (192b/02), 

(192b/13), (192b/14), (192b/16), (193a/05), 

(193a/17), (193b/03), (195a/07), (195a/08), 

(195b/11), (197a/04), (197b/16), (198a/03), 

(198a/16), (198b/04), (199a/02), (200b/02), 

(200b/04), (200b/07), (201a/04), (203b/02), 

(204b/08), (205a/01), (205a/05), (205a/07), 

(205b/04), (205b/06), (206b/09), (207b/17), 

(208a/06), (208a/11), (208b/06), (210b/15), 

(211a/01), (211a/13), (211a/15), (211b/02), 

(212a/04), (212a/11), (212b/01), (212b/11), 

(214a/12), (214b/10), (214b/12), (215a/01), 

(215b/01), (215b/06), (216a/17), (216b/12), 

(218a/09), (218b/03), (218b/08), (218b/17), 

(219b/03), (219b/05), (220b/08), (224a/16), 

(224b/06), (224b/12), (225a/09), (225a/14), 

(231a/15), (231a/16), (231b/03), (232a/05), 

(232a/11), (232b/02), (240b/06) 

 h.+teʿālāda (163b/08) 

h.+teʿālādan (124a/15), (144b/13), 

(145a/03), (152b/08), (206b/12), (216a/09), 

(226a/16), (227b/01), (231a/17) 

 h.+teʿālānun (124b/07) 

h.+teʿālānuŋ (124a/12), (140a/17), 

(148b/07), (150b/12), (153b/08), (156a/17), 

(160a/15), (165b/15), (167a/09), (168a/02), 

(174a/03), (175b/08), (180a/11), (196b/12), 

(196b/14), (197b/06), (197b/08), (199a/14), 

(202b/15), (203a/07), (208a/08), (208a/13), 

(216a/15), (232b/10) 

 h.+teʿālāya (126a/11), (152b/07) 

 h.+teʿālāyı (217a/01), (232b/02) 

 [=340] 

ḥaḳḳāki: <Ar. Gerçek. 

h. (146a/16), (147a/06), (147a/16), 

(147a/17), (167a/06), (167b/01), (171a/07) 

 [=7] 

ḥaḳḳake ḥaḳḳaŋ: <Ar. “Hakkıyla yerine getirmek”. 

 h. (236b/16) 

 [=1] 

ḥāl: <Ar. Durum. 

h. (155b/16), (166a/09), (171b/04), 

(171b/13), (180a/06), (180a/07), (210b/16), 

(211a/07), (211b/13), (233a/07) 

h.+de (153b/08), (155a/01), (172a/17), 

(230a/07), (230b/03), (230b/04), (239a/12) 

 h.+den (180a/08), (180a/10) 

 h.+denkim (171b/04) 

 h.+e (142a/14), (157b/16) 
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h.+i (131b/09), (158b/15), (159a/09), 

(172a/15), (172a/16), (177a/17), (213a/06) 

 h.+idür (166a/09) 

 h.+ile (228b/05) 

h.+inde (172b/01), (172b/01), (172b/02), 

(172b/02), (207a/04), (207a/06) 

 h.+inden (134a/06), (211a/01) 

 h.+ini (163b/07) 

 h.+i olmaz (123a/11), (123b/01) 

 h.+iyle (235a/17) 

 h.+lerin (122a/02) 

 h.+üm (145a/12) 

 h.+üŋ (119b/02), (179b/04) 

 [=47] 

ḫāl: bk. ḥāl. 

 h.+inden (219b/04) 

 h.+i olmaya (154a/01) 

 [=2] 

ḥalāṣ: <Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 h.+ėyle (236b/10) 

 [=1] 

ḥalāvet: <Ar. Tatlılık. 

 h.+inüŋ (185a/04) 

 [=1] 

ḥalāyıḳ: bk. ḫalāyıḳ. 

 h. (121a/17), (164b/04), (166a/06) 

 [=3] 

ḫalāyıḳ: <Ar. Hizmetçi, köle. 

h. (131a/11), (135b/07), (138a/12), 

(153a/16), (157b/12), (159a/12), (164b/06), 

(166a/01), (181a/10), (181a/16), (206a/17) 

h.+a (138a/10), (147b/05), (178b/02), 

(182a/06), (197a/12) 

 h.+dur (169a/17) 

 h.+ı (137a/12), (217a/12) 

 h.+ıŋ (179a/07), (217b/15) 

 h.+ını (163a/07) 

h.+lar (120a/14), (150b/11), (227a/14) 

 h.+laruŋ (227b/01) 

 h.+uŋ (217a/09), (218a/05) 

 [=28] 

ḥālet: <Ar. Haller. 

 h.+i vāḥide (166a/12) 

 [=1] 

hālıḳ: <Ar. Halk eden, yaratan. Tanrı.  

 h.+dan (208b/15) 

 [=1] 

ḫalḭf: bk. ḫalḭfe. 

 h.+e (229b/04) 

 [=1] 

ḥalḭfe: bk. ḫalḭfe. 

 h. (224a/08), (224a/10) 

 [=2] 

ḫalḭfe: <Ar. Birinden sonra gelen, yerine bakma, 

vekil. 

h. (202b/05), (224a/13), (224b/03), 

(224b/05), (224b/10), (224b/14), (224b/17), 

(225a/04), (225a/05), (225a/06), (225a/08), 

(229b/01), (229b/04), (229b/07) 

 h.+den (202b/07) 

 h.+nüŋ (224b/03), (224b/15), (229a/17) 

 h.+si (207b/15) 

 [=19] 
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ḫalḭfelıḳ: <Ar.+Tr. Halife olma durumu. 

 h. (153a/07) 

 [=1] 

ḫalḭfetü’z-zamān: <Ar. Zamanın halifesi. 

 h. (229b/06) 

 [=1] 

ḫāliḳ: bk. hālıḳ. 

 h. (212b/07), (215a/05) 

 [=2] 

ḫāliḳ-ilā-yezāl: <Ar. Sonu olmayan yaratıcı, sonsuz. 

 h. (212b/05) 

 [=1] 

ḫāliḳe’d-duhūr: <Ar. Şiddetle uzaklaştırmak, 

kovmak. 

 h. (169b/07) 

 [=1] 

ḫaliḳunā: <Ar. “Helak olacak”. 

 h. (175b/04) 

 [=1] 

ḫalḭl: İbrahim Halil.  

 h.+e (226a/17) 

 [=1] 

ḥalḭme: Hz. Muhammed’in süt annesi.  

h. (135a/17), (135b/01), (135b/04), 

(136a/10), (136a/11) 

 [=5] 

ḫāliṣ: <Ar. Gerçek. 

 h.+ḳılur (191b/05) 

 [=1] 

ḥāliyā: <Ar. Şimdiki anda, şu anda. 

 h. (213a/13) 

 [=1] 

ḥāliyye: bk. ḥāliyā. 

 h.+dür (211b/13) 

 [=1] 

ḫalḳ: <Ar. Halk. 

 h. (209b/16), (239a/07) 

h.+a (137a/17), (149b/11), (194b/07) 

 h.+adan (209b/03) 

 h.+dan (236a/07), (239a/04) 

h.+ı (169b/12), (170b/13), (238a/10) 

 h.+ıŋ (238b/03) 

 h.+ına (205b/13), (213a/03) 

 h.+ını (140a/10) 

 h.+işinden (140b/10) 

 h.+uŋ (170b/09), (237b/15) 

 [=18] 

ḥallāc: <Ar. Pamuk veya yünü bu iş için yapılmış 

bir âletle, tokmak ve yay ile kabartan kimse, pamuk 

atıcısı. 

 h. (195a/16) 

 h.+panbugı (165a/03) 

 [=2] 

ḥalvet: <Ar. Kenara çekilme, yalnızlaşma. 

 h. (146a/02) 

 h.+de (176b/17), (215b/15) 

 h.+ḳıldı (219a/17) 

 [=4] 

ḫalvet: bk. ḥalvet. 

 h. (200a/06), (219b/04) 

 h.+lerde (144b/15) 

 [=3] 

ḥamām: <Ar. Yıkanılacak yer. 

 h.+a (218a/13) 
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 h.+dan (219a/07) 

 [=2] 

ḥamd: <Ar. Övme. 

 h.+ėdenleri (232a/05) 

 h.+ni (232a/06) 

 [=2] 

hāmedānḭ: Yusuf el-Hemedanî. 

 h. (209b/12) 

 h.+de (192a/09) 

 [=2] 

ḥamil: <Ar. Taşıyan, yük taşıma. 

 h.+ėtdi (143b/10) 

 [=1] 

ḫamir: <Ar. İçki mayası. 

 h.+içdi (158a/06) 

 [=1] 

ḥamiyyet: <Ar. Vatan koruma duygusu. 

 h.+ėyler (193b/04) 

 [=1] 

ḥamle: Düşman karşısında yapılan saldırı, hücum. 

İleriye doğru atılma. 

 h.+ḳıldı (148a/01) 

 [=1] 

ḥammād: Hammad bin Ebu Süleyman. Ebu 

Hanefi’nin hocası.  

 h.+dan (134a/09) 

 [=1] 

ḥammām: bk. ḥamām. 

 h. (218b/10) 

h.+a (168b/04), (200a/04), (218b/10) 

 h.+dur (168b/03) 

 [=5] 

ḥamza: Hz. Muhammed’in amcası.  

 h. (121b/02), (171a/02) 

 h.+ya (121b/05) 

 [=3] 

ḫamza: bk. ḥamza.  

 h.+nuŋ (121b/03) 

 [=1] 

ḫan: Kağan. 

 h. (162b/09) 

 [=1] 

ḥan: bk. ḫan. 

 h. (162b/04), (162b/05), (162b/13) 

 h.+uŋ (162b/06) 

 [=4] 

ḥanḭfe: Ebu Hanefi. 

 h. (202b/08) 

 [=1] 

ḫannās: <Ar. Şeytan, iblis. 

h. (216b/15), (216b/16), (217a/06), 

(217b/01) 

 h.+dur (216b/15) 

 h.+kim (217a/08) 

 h.+uŋ (217a/17) 

 [=7] 

ḫannāṣ: bk. ḫannās. 

 h.+uŋ (217a/04) 

 [=1] 

ḫarāb: <Ar. Yıkık dökük, bitik, viran. 

 h. (222b/17) 

 [=1] 

ḥarāb: bk. ḫarāb. 

 h.+ḳıldı (131b/03) 
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 [=1] 

ḫarābāt: <Ar. Yıkıklar, dökükler, bitikler, vîranler. 

 h. (224a/07) 

 h.+a (158b/16) 

 [=2] 

ḥarāb yebāb: <Ar. Yıkık dökük. 

 h.+ola (157b/08) 

 [=1] 

ḥarām: <Ar. Haram, yasak olan. 

h. (123a/03), (128b/07), (194b/13), 

(194b/14), (194b/15) 

 h.+a (124b/01), (158a/14) 

 h.+da (151a/09) 

h.+dan (124a/08), (125b/03), (237a/01) 

 h.+dur (122b/16), (141b/11) 

 h.+ėde (122b/09) 

h.+ḳıldı (119b/07), (122b/14), (122b/15) 

 h.+oldu (226b/10) 

 h.+olmasunkim (123a/01) 

 h.+yėmek (197b/14) 

 [=20] 

ḥarāmḭ: <Ar. Haydut, yol kesen, eşkıya. 

 h.+den (129a/04) 

 [=1] 

ḥarac: bk. ḥarc. 

 h.+ėtmekden (124b/15) 

 [=1] 

ḥarc: <Ar. 1. Para verme, harcama işlemi. 2. Emek 

verme. 

 h.+ėde (130a/12) 

 h.+ėdenüŋ (128b/15) 

 h.+ėtdi (124a/09), (168a/02) 

 h.+ėyledi (131b/01) 

 h.+ėyledüm (124a/02) 

 h.+ḳıldı (124a/05) 

 [=7] 

ḥardal: <Ar. Turpgiller familyasından, sarı veya 

beyaz çiçekli, sert ve yakıcı tohumu hekimlikte 

kullanılan otsu bitki. 

 h. (159b/07) 

 [=1] 

ḥarem: <Ar. Belirli kısmın girmesine izin verilen 

yer. 

 h.+de (174a/17) 

 h.+e (234a/12) 

 [=2] 

ḥarf: <Ar. Cümleleri olışturan sesler. 

 h. (172a/12), (192a/04), (201b/05) 

h.+den (148a/05), (200b/12), (203a/04) 

h.+dür (122a/12), (125b/17), (128a/04), 

(132a/12), (138a/17), (141a/08), (144a/10), 

(148a/11), (154b/03), (157a/08), (160a/09), 

(163b/14), (166a/14), (169a/01), (170a/05), 

(173b/17), (175b/15), (177b/09), (179b/02), 

(180b/16), (182a/09), (184b/03), (189b/11), 

(199a/10), (202a/10), (209b/17), (213b/11), 

(216a/14) 

 h.+i (189b/14), (201b/09) 

 h.+idür (200b/13) 

 h.+in (204b/04) 

 h.+i nidādur (179b/17) 

 h.+i temyḭzçündür (180a/01) 

 h.+i tenbḭhdür (180a/01) 

 h.+lerin (199a/13) 
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 h.+lerinüŋ (200b/13) 

 h.+üŋ (201b/04) 

 [=44] 

ḥarḭr: <Ar. İpek. 

 h.+ler (146a/11) 

 [=1] 

ḥarḭre: Sıcaklık, bunaltı. 

 h. (183a/02) 

 [=1] 

ḥarḭṣ: <Ar. Hırslı kişi. 

 h. (183a/14), (235a/08) 

 h.+dür (163a/15) 

 [=3] 

ḥāriṧ bin ḳays: Peygamberle yüzyüze görüşen arap 

şair. Ebu Kays.  

 h. (180a/14) 

 [=1] 

ḥarḳḭl: Peygamber adı. Zülkif peygamber de olduğu 

söylenen bir peygamber.  

 h. (151b/14) 

 [=1] 

hārūn: Hz. Musâ’nın kardeşi, peygamber.  

 h.+ı (119b/09) 

 [=1] 

hārunu’r-reşḭdi biremekḭn: Harunu’r Reşîd.  

 h. (224a/04) 

 [=1] 

hārut: <Ar. Kur’an’da adı geçen melek. 

 h.+dan (238a/09) 

 [=1] 

ḥāṣ: bk. ḫāṣ. 

 h.+ı (224a/08) 

 h.+lar (219a/08) 

 [=2] 

ḫāṣ: <Ar. Bir şeye özgü. 

 h.+ı (224a/11) 

 [=1] 

ḥasan: bk. ḥasan-ı baṣrḭ. 

h. (123a/09), (126b/15), (135a/03), 

(138b/17), (141b/01), (149b/04), (153a/08), 

(156b/10), (159b/09), (159b/09), (159b/11), 

(159b/12), (160b/14), (177a/05), (209a/14), 

(209b/13) 

 h.+a (153a/06) 

 h.+dan (138a/05) 

h.+dankim (150b/14), (156b/09), 

(180b/11) 

 h.+ı (119b/11) 

 [=22] 

ḥasan-ı baṣrḭ: Basralı meşhur din alim ve zahidi.  

 h. (139b/04), (168a/16) 

 [=2] 

ḥaseb neseb: <Ar. Soy sop. 

 h. (167a/15) 

 [=1] 

ḥased: <Ar. Kıskanma, çekememe. 

h. (197b/15), (215a/17), (215b/02), 

(215b/13), (216a/12) 

 h.+ėder (216a/05) 

 h.+gelmemişdür (216a/11) 

 h.+i (216a/11) 

 h.+inden (220a/04) 

 [=9] 

ḥāṣekḭ: bk. ḫāṣekḭ. 
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 h.+ler (218a/12) 

 [=1] 

ḫāṣekḭ: <Ar. Gözde olan kişiler. 

 h.+lerini (218a/12) 

 [=1] 

haṣel: <Ar. Hasıl olmak. 

 h. (236b/08) 

 [=1] 

ḥasenāt: <Ar. İyilik, hayırlı ve güzel iş. 

 h.+a (206b/06) 

 [=1] 

ḥāṣıl: <Ar. Meydana çıkan. 

 h. (240a/12) 

 h.+dır (143a/02) 

 h.+dur (169b/03) 

h.+ola (163b/12), (190b/02), (240b/11), 

(240b/15) 

 h.+oldı (236b/08) 

 h.+oldu (200a/03) 

 h.+olmaġın (233a/15) 

h.+olmaz (125b/04), (202a/06), (202a/05), 

(202a/08) 

 h.+olur (210b/16) 

 h.+udur (201b/10) 

 [=16] 

ḫaṣımsuz: <Ar.+Tr. Düşmansız. 

 h. (125a/12) 

 [=1] 

ḥasiret: bk. ḥasret. 

 h. (169a/11) 

 [=1] 

ḥāṣiyyet: <Ar. Husus, fayda. 

 h. (201a/08) 

 h.+lerin (151a/02) 

 h.+lerüŋ (145a/16) 

 [=3] 

ḥasret: <Ar. Kavuşma arzusu, istek. 

 h. (159a/06) 

 h.+inden (230a/09) 

 [=2] 

ḥasta: <Far. İncinmek, yaralanmak. 

 h. (214a/03), (218a/06) 

h.+oldı (182a/06), (182a/07), (225a/08) 

 [=5] 

ḥastalıġ: bk. ḥastalıḳ. 

 h.+ından (214b/06) 

 [=1] 

ḥastalıḳ: <Far.+Tr. Hastalık. 

 h. (165a/12), (171b/03) 

 h.+dur (123b/05) 

 h.+lar (123a/14) 

 [=4] 

ḥasūd: <Ar. Kıskanç, hased eden. 

 h. (220a/10) 

 [=1] 

ḥasūdlıḳ: <Ar.+Tr. Kıskançlık. 

 h. (215b/03) 

 h.+dan (215b/04) 

 h.+ḳıla (215a/17) 

 [=3] 

ḥasunudlıḳ: bk. ḥasūdlıḳ. 

 h.+dan (216a/06) 

 [=1] 

ḥaṣpa: <Far. Kızamık hastalığı. 
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 h. (173a/14) 

 [=1] 

ḥāşā: <Ar. Asla, katiyen. 

h. (129a/02), (145a/15), (180b/03), 

(206a/14) 

 [=4] 

hāşimḭ: <Ar. Bayramilik ve Melamilik etkisi taşıyan 

Celveti tarikatı kolu. 

 h.+den (237a/17) 

 [=1] 

ḥāşir: bk. ḥaşir. 

 h. (237b/02) 

 [=1] 

ḥaşir: <Ar. Toplanma, kıyamet günü. 

 h.+gününde (239a/10) 

 [=1] 

ḫaṭ: bk. ḥadd. 

 h.+dur (201a/17) 

 [=1] 

ḥaṭā: <Ar. Yanlış, doğru olmayan. 

 h.+lar (183b/03) 

 h.+larumuzı (222a/03) 

 [=2] 

ḥaṭab: <Ar. Odun. 

 h. (183b/07) 

 [=1] 

ḫātem-i ṭāy: bk. ḥātem-i ṭāy. 

 h.+uŋ (162a/14) 

 [=1] 

ḥātem-i ṭāy: Cahiliye dönemi cömertliği ile ünlü şair.  

 h. (162a/13) 

 [=1] 

ḥāṭır: bk. ḫaṭır. 

 h.+ında (124a/13) 

 [=1] 

ḫāṭır: <Ar. Hafızaya getirme durumu. 

 h.+ı (153a/10) 

 [=1] 

hātif: <Ar. Seslenmek. 

 h.+den (228b/14), (230a/15) 

 [=2] 

ḫatim: bk. ḫatm. 

 h.+ḳılalum (209a/05) 

 [=1] 

ḥatm: bk. ḫatm. 

 h.+ėtmek (190b/10) 

 h.+ḳıla (188b/02) 

 h.+ḳıldı (215b/02) 

 [=3] 

ḫatm: <Ar. Bitirme, son bulma. 

 h.+ėtmişce (188b/03) 

 [=1] 

ḥattā: <Ar. Üstelik, bile, bundan başka. 

h. (152a/07), (162a/17), (168a/04), 

(173a/11), (230a/14), (239a/05) 

 [=6] 

ḫatun: Kadın. 

 h.+laruŋa (194a/07) 

 [=1] 

havā: <Ar. Gökyüzü ile yeryüzü arasındaki kısım. 

 h.+da (163a/04), (165a/05), (230b/05) 

 h.+dan (136b/06) 

 h.+ya (165a/04) 

 [=5] 
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ḥavāle: <Ar. Başka bir kimseye bırakma, devretme. 

 h. (205a/03) 

 h.+ėyle (235b/14), (236b/15) 

 h.+ėyledikim (144a/15) 

 h.+ḳılasın (208b/02) 

 h.+ḳıldı (205a/14), (218a/10) 

 [=7] 

ḥavāyic: <Ar. İhtiyaçlar. 

 h.+in (238a/05) 

 [=1] 

hāviye: <Ar. Cehennemin yedinci katı. Cehennem 

ateşi. 

 h. (165b/04), (165b/07) 

 h.+ṭamusı (165b/08) 

 h.+ṭamusıdur (165a/15) 

 [=4] 

ḥavlu: Herhangi bir şeyi kurutmak için kullanılan 

ipekli kumaş. 

 h. (238b/14) 

 [=1] 

ḥavż: Etrafı betonla çevrilmiş içi dolu su. 

 h.+dan (178b/03) 

 h.+dur (178a/14) 

 h.+ı mevrūd (194b/16) 

 h.+uŋ (178a/17) 

 [=4] 

hay: Şaşırma ünlemi. “hay”. 

 h. (162b/13) 

 [=1] 

ḥayā: <Ar. Utanma. 

 h. (194b/12) 

 [=1] 

ḥayber: Medine’nin yakınlarında bulunan yerleşim 

yeri.  

 h. (234a/05) 

 [=1] 

ḫayber: bk. ḥayber. 

 h.+dür (234a/01) 

 [=1] 

ḫayır: bk. ḫayr. 

h. (124b/06), (159a/13), (159a/17), 

(159b/01), (163b/16) 

 h.+dan (158a/01), (163b/06) 

 h.+lar (142b/16) 

 h.+olmaya (163a/09) 

 h.+ummazlar (177a/04) 

 [=10] 

ḥayıṭu’l-ebābi: <Ar. “İçindeki kapıları kapat”. 

 h. (172a/02) 

 [=1] 

ḥayiż: <Ar. Kadınların adet döneminde cinsel 

organlarından gelen kan. 

 h.+den (237b/14) 

 [=1] 

ḫayr: <Ar. Hayır, iyilik. 

h. (126b/06), (165a/09), (185b/10), 

(233a/03), (233a/17) 

 h.+dur (212b/11) 

 h.+ı (232a/18) 

 h.+ı duʿādan (234a/03) 

 h.+ını (163b/09) 

 h.+larıyla (125a/01) 

 [=10] 

ḥayr: bk. ḫayr. 
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 h.+ından (147b/05) 

 h.+uŋı (232b/16) 

 [=2] 

ḫayrāt: <Ar. Hayırlar. 

 h.+a (142b/10) 

 h.+lar (120a/07) 

 [=2] 

ḥayrān: <Ar. Şaşırmış kimse. 

 h.+buldı (137a/17) 

 h.+dur (206a/04), (206b/03) 

 h.+olalar (164b/06) 

 [=4] 

ḥayṧiyyet: <Ar. Onur, itibar, şeref. 

 h.+iledür (213a/07) 

 [=1] 

ḥayur: bk. ḫayr. 

 h. (148b/10) 

 [=1] 

ḥayvān: <Ar. Canlı varlık. 

 h. (129a/04), (160a/14) 

 h.+ıŋ (160a/12) 

 h.+lar (166a/07), (234a/07) 

 [=5] 

ḥayvānāt: <Ar. Hayvanlar. 

 h.+a (237b/12) 

 h.+ıŋ (235a/13) 

 [=2] 

ḥayvāncıḳ: <Ar.+Tr. Küçük hayvan. 

 h.+lar (160a/13) 

 [=1] 

hayvānlıġ: <Ar.+Tr. Hayvan olma. 

 h.+ıla (160a/14) 

 [=1] 

ḥāẓır: <Ar. Hazır. 

 h.+olmaḳ (190b/11) 

 [=1] 

ḥāżır: bk. ḥāżır. 

 h. (142b/06) 

 h.+dur (165b/16) 

 h.+geldi (228b/07) 

 [=3] 

ḫazḭne: bk. ḫazḭne. 

 h. (199a/09) 

 h.+sidür (199b/16) 

 h.+sin (229a/17) 

 h.+sinde (200b/05) 

 [=4] 

ḥazḭne: <Ar. Hazine. 

 h.+leri (157b/10) 

 h.+sidür (199a/08) 

 [=2] 

ḥażret: <Ar. 1. Allah’ın huzuru, katı. 2. Saygı sözü. 

h.+e (119b/12), (189b/08), (189b/15), 

(226a/11) 

h.+i (121b/12), (127a/02), (128a/07), 

(128b/11), (129a/13), (132b/03), (133b/17), 

(134a/10), (137a/02), (138b/01), (141a/04), 

(141a/09), (145a/11), (145b/05), (146a/17), 

(151b/05), (151b/12), (151b/16), (159b/17), 

(160a/09), (161a/16), (163b/15), (166a/15), 

(168a/10), (169a/02), (170a/06), (172a/12), 

(174a/01), (175b/16), (176a/01), (177a/17), 

(177b/09), (177b/12), (178a/09), (179b/03), 

(180b/15), (180b/17), (181a/14), (181b/11), 
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(182a/06), (182a/10), (182b/03), (182b/05), 

(184b/03), (184b/10), (184b/15), (185b/07), 

(185b/12), (185b/13), (186a/01), (190b/03), 

(190b/06), (193a/11), (201a/09), (203b/10), 

(204a/14), (204b/13), (205a/16), (213b/11), 

(214a/03), (214a/12), (214a/13), (214b/06) 

 h.+i ʿalḭ (234a/15) 

 h.+i ʿömer (234a/10), (234a/16) 

 h.+i allāhdan (134a/13) 

 h.+inde (121b/04), (159b/03) 

 h.+inden (144a/11) 

h.+ine (120b/13), (134a/12), (145a/01), 

(148a/03), (154a/07), (163b/05), (177a/14), 

(187b/11), (189a/17), (197b/05), (211b/10), 

(218a/14), (219a/14), (219b/03), (232a/11) 

 h.+inüŋ (135a/17) 

 h.+i serçeşme-i vilāyet (234a/01) 

 h.+ü (220b/14) 

 h.+üm (195a/16) 

 h.+üme (148a/15), (185b/02) 

 [=95] 

heb: Hep. 

 h. (206a/01) 

 [=1] 

hebāʾen: <Ar. Ziyan olma, boşa gitme. 

 h. (226a/07), (226a/14) 

 [=2] 

hecev: bk. hiciv. 

 h. (184a/06) 

 h.+ėtmedi (184a/16) 

 h.+ėtmedim (184a/15) 

 [=3] 

hecv: bk. hiciv. 

 h.+eydürsin (184a/15) 

 [=1] 

hediyye: <Ar. Armağan. 

h. (163a/08), (189b/02), (189b/03), 

(189b/09), (189b/10) 

 [=5] 

hegbe: <Ar. Omuzda, sırtta taşınan yük yaramaya 

yarayan torba. 

 h.+sidür (196a/11) 

 [=1] 

ḥekḭm: <Ar. Doktor.   

 h. (203b/06) 

 h.+dür (213a/06) 

 [=2] 

helāk: <Ar. Yok olma, ölme, perişan olma. 

 h. (127b/04), (164a/02) 

 h.+dan (164a/03) 

 h.+ėder (173a/16) 

 h.+ėderdi (135a/14), (135a/16) 

 h.+ėdüb (174b/06) 

 h.+ėt (152b/08) 

 h.+ėtdi (173b/02), (200b/02) 

 h.+ėtmek (152b/09) 

 h.+ėtmekiçün (128b/05) 

 h.+ḳıla (145b/13) 

 h.+ḳılasıdur (183a/10) 

h.+ḳıldı (152b/10), (152b/13), (173b/15), 

(183a/10) 

 h.+ḳıldıkim (174a/15) 

 h.+ḳılmaġiçün (130b/07) 

 h.+olam (135b/12) 
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h.+oldı (127a/16), (152b/14), (173a/17), 

(182b/14) 

 h.+olıcaḳ (236b/10) 

 h.+olmaġı (174a/16) 

 h.+olmaḳdan (161a/06), (161a/09) 

 h.+olmamaġına (129a/06) 

 h.+olsun (182a/17) 

 h.+olur (161a/07) 

 h.+olurdı (173a/06) 

 [=33] 

helāklıg: bk. helāklıġ. 

 h. (182b/09), (182b/11) 

 h.+ıdur (164a/02) 

 [=3] 

helāklıġ: <Ar.+Tr. Helak olma durumu. 

 h.+ımuz (136a/08) 

 [=1] 

ḥelāl: <Ar. helal, yasak olmayan. 

 h. (122b/09), (177a/14), (206a/13) 

 h.+den (124a/08) 

 h.+dür (122b/08) 

 h.+ėyle (228b/06) 

 h.+görürler (123a/04) 

h.+ḳıldı (122b/09), (122b/13), (122b/15) 

 h.+ḳılduŋ (121b/16) 

 h.+ḳılıvėr (128b/17) 

 h.+māldan (125b/03) 

 h.+yėye (206a/14) 

 [=14] 

ḥelvā: <Ar. Un, şeker ve yağdan yapılan tatlı. 

 h. (168a/15) 

 h.+lardan (168b/01) 

 [=2] 

hem: <Far. Hem, hem de. 

h. (131b/14), (141b/15), (149b/01), 

(163b/02), (166a/12), (166a/12), (167b/03), 

(179a/13), (180a/05), (190b/02), (190b/02), 

(192a/09), (192b/01), (192b/01), (204a/09), 

(204a/09), (210b/07), (210b/08), (213b/05), 

(214b/07), (216a/12), (220b/14), (225b/01), 

(226a/15), (227b/04), (227b/06), (229a/07), 

(229a/13), (234b/08), (238b/17), (239a/02), 

(240b/13) 

 [=32] 

hemān: <Far. Hemen, derhal. 

h. (127a/10), (138a/15), (152a/12), 

(172b/07), (173a/04), (173b/12), (191b/03), 

(196b/15), (200a/07), (202b/12), (210b/07), 

(220b/07), (234a/15), (236b/08) 

 h.+kim (125a/08), (173b/10) 

 [=16] 

hemedān: <Far. İran’da bir şehir. 

 h. (141b/13) 

 [=1] 

hemḭşe: <Ar. Daima, hep, her zaman. 

 h. (157a/01), (181b/12), (184a/10) 

 [=3] 

hemze: <Ar. Arapça’da kelimelerin başında, 

ortasında, sonunda harekeli veya sâkin olarak 

okunan. 

h. (134a/07), (143a/06), (163b/02), 

(172b/09), (174b/01), (176a/13) 

 h.+yi istifhām (147a/04) 
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h.+yi istifhāmdur (134a/08), (143a/06), 

(163b/02), (172b/09), (176a/13) 

 h.+yle (176a/16) 

 [=13] 

hemzelü: <Ar.+Tr. Hemze olan. 

 h.+dür (176a/17) 

 [=1]  

hemzesüz: <Ar.+Tr. Hemzesi olmayan. 

 h. (176a/15) 

 [=1] 

hendeġ: Hendek, çukur. 

 h.+i (146b/12) 

 [=1] 

henüz: <Ar. Daha şimdi. 

h. (194b/10), (207b/12), (210b/10), 

(216a/04) 

 [=4] 

her: <Far. Her, tümü. 

h. (122a/13), (122b/08), (122b/09), 

(122b/12), (123b/11), (126a/01), (126a/02), 

(126a/10), (126b/15), (126b/16), (128a/05), 

(128b/07), (128b/10), (128b/11), (129a/08), 

(129a/15), (129b/02), (129b/13), (132a/13), 

(132b/04), (133b/13), (135a/16), (137b/11), 

(138a/01), (138a/10), (138a/11), (138a/14), 

(138b/01), (138b/05), (138b/06), (138b/06), 

(139b/06), (139b/17), (140b/16), (141a/09), 

(142b/03), (144a/11), (144a/15), (144a/16), 

(144b/13), (145b/08), (148a/12), (148a/15), 

(149a/02), (149a/05), (149b/15), (150a/01), 

(150a/14), (151a/03), (151b/02), (157a/09), 

(157a/13), (157b/17), (158a/13), (159a/13), 

(159a/14), (159a/16), (159b/01), (160a/09), 

(160a/12), (162a/16), (162b/16), (163a/11), 

(163b/15), (165a/07), (166a/15), (168b/01), 

(169a/02), (169a/02), (169a/05), (170a/06), 

(171b/03), (171b/03), (171b/03), (172a/13), 

(173a/03), (173a/04), (173a/06), (173b/10), 

(174a/01), (175b/08), (175b/16), (177b/01), 

(177b/02), (177b/03), (177b/06), (177b/10), 

(177b/12), (177b/14), (178b/03), (178b/04), 

(178b/05), (178b/06), (179b/06), (180b/17), 

(182a/10), (184b/04), (184b/05), (184b/05), 

(184b/07), (185a/04), (185a/10), (185b/09), 

(185b/12), (185b/13), (185b/16), (186a/01), 

(186a/02), (186a/05), (186a/12), (186b/10), 

(189a/06), (189a/09), (189a/12), (189b/12), 

(189b/13), (190b/03), (190b/06), (191b/06), 

(193b/05), (196a/07), (198b/11), (199a/05), 

(201a/08), (201a/14), (201b/08), (202b/14), 

(206a/03), (210a/16), (210b/13), (210b/16), 

(211a/05), (211a/07), (211a/08), (213a/05), 

(213b/12), (214b/02), (214b/15), (215a/04), 

(216a/04), (216a/16), (216b/01), (217a/03), 

(217a/05), (218a/03), (218b/11), (218b/13), 

(220b/08), (224b/01), (225b/05), (225b/14), 

(226b/03), (228a/12), (228b/16), (229b/10), 

(230a/15), (235a/04), (236b/02), (236b/02), 

(237a/13), (237a/15), (237b/05), (238b/10), 

(238b/15), (238b/16), (239a/05), (239a/11), 

(239a/12), (239b/02), (240b/17) 

 [=170] 

herbir: Hepsi. 
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h. (119b/10), (132a/14), (138b/05), 

(153b/01), (153b/03), (158a/17), (158b/01), 

(158b/04), (184b/11), (184b/11), (184b/12), 

(184b/13), (188b/16), (188b/16), (189a/01), 

(189a/04), (189a/07), (189a/10), (198a/03), 

(201a/07), (201a/07), (211b/14), (212a/01), 

(214b/04), (217a/15), (218b/14), (219a/04), 

(239b/05), (240b/02) 

 [=29] 

herbiri: Ayrı ayrı hepsi. 

 h. (127a/13), (151b/13) 

 h.+nde (240a/07) 

 h.+ne (188b/13), (188b/17) 

 h.+nüŋ (240a/14) 

 h.+si (208a/09) 

 h.+sinüŋ (184b/14) 

 [=8] 

hercend: bk. herçend. 

 h. (124a/12) 

 [=1] 

herçend: <Far. Her ne kadar. 

 h. (143a/01), (212b/04) 

 [=2] 

hergiz: <Far. Hiçbir zaman, kat’iyen, asla. 

h. (120b/11), (120b/15), (123a/10), 

(125b/10), (133a/14), (136b/07), (144a/17), 

(144b/05), (151b/14), (155a/12), (156a/04), 

(165a/11), (165a/12), (165a/12), (165a/13), 

(165a/14), (172a/03), (172a/08), (180a/02), 

(209b/07), (210a/17), (211a/04), (212b/03), 

(212b/15), (212b/17), (216a/10), (238b/13) 

 [=27] 

ḥesāb: <Ar. Matematik işlemlerinin yapılması. 

 h.+ın (168b/05) 

 h.+vėrmek (123a/16) 

 [=2] 

hevā: <Ar. Arzu, istek. 

 h. (202a/07) 

 h.+ları (203b/14) 

 [=2] 

heybet: <Ar. Korku veren. 

 h. (231b/10) 

 h.+ledür (231a/16) 

 h.+naẓarıyla (159a/10) 

 [=3] 

heyhāt: <Far. Ne yazık ki. 

 h. (159b/15) 

 [=1] 

hı: Arap alfabesinde yedinci harfdir. 

 h. (148a/07), (148a/09), (150b/05) 

 h.+dan (148a/05), (200b/13) 

 h.+dur (203a/06) 

 [=6] 

ḥıfẓ: <Ar. Hafıza, akıl. 

 h.+u (239a/07) 

 [=1] 

ḥınzīr: <Ar. Domuz. 

 h. (237b/17) 

 h.+oldı (127b/04) 

 [=2] 

ḥırḳa: <Ar. Elbise üstüne giyilen, ceket boyunda 

kollu giyecek. 

 h.+ların (200a/04) 

 h.+m (200a/08) 
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 [=2] 

ḥırṣ: <Ar. Karşı koyulamayan istek.  

 h.+dur (235a/08) 

 [=1] 

ḥıṣım: <Ar. Akrabalığın evlenme yoluyla oluşan 

yakınlık derecesi. 

 h.+larıŋdan (145a/16) 

 h.+larına (182b/03) 

 h.+laruŋa (182b/01) 

 [=3] 

ḥıṣımlıġ: <Ar.+Tr. Yakınlık. 

 h.+ı (154a/01) 

 h.+ınıŋ (224b/04) 

 [=2] 

ḥıṣm: bk. ḥıṣım. 

 h.+ına (163a/07) 

 [=1] 

ḫıṣım: bk. ḥıṣım. 

 h.+ı (224a/14) 

 h.+ıyam (224a/13) 

 [=2] 

ḫışım: bk. ḫışm. 

 h.+ėderem (179b/07) 

 h.+ėdüb (237b/11) 

 h.+ėdün (237b/08) 

 [=3] 

ḫışla-: Hırıldamak. 

 h.-yu (160b/02) 

 [=1] 

ḫışm: <Far. Öfke, kızgınlık, gazap. 

 h.+ın (150b/09) 

 h.+ḳıldı (226a/06) 

 [=2] 

ḥışm: bk. ḫışm. 

 h.+ėylemişdür (121a/11) 

 h.+ından (122a/14) 

 h.+olmadı (231a/04) 

 [=3] 

hḭc: bk. hḭç. 

h. (121a/16), (142b/01), (152b/02), 

(153b/05), (217b/10) 

 [=5] 

ḥicāb: <Ar. Mahcubiyet hâli, utanmak. 

 h.+getüre (199a/04), (208a/12) 

 h.+getürüb (198b/04) 

 h.+ı olmayaydı (203b/09) 

 [=4] 

ḥicāz: Günümüzde Suudi Arabistan’ın batısında 

bulunan bölge. 

 h.+a (227a/13) 

 [=1] 

hḭcbir: bk. hḭçbir. 

 h. (142b/05) 

 [=1] 

hḭç: <Far. Hiç. 

h. (120a/16), (120b/01), (121a/13), 

(123b/12), (128a/15), (129b/08), (129b/10), 

(132a/04), (133a/08), (134b/08), (134b/11), 

(134b/12), (135b/05), (135b/12), (136a/10), 

(143a/02), (143a/03), (145a/15), (159a/05), 

(159b/01), (159b/03), (163a/08), (164b/09), 

(167b/17), (168b/08), (181b/01), (184a/16), 

(184a/17), (185b/15), (186b/15), (188a/05), 

(189b/10), (199a/14), (199b/14), (201b/03), 
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(201b/05), (203b/01), (205a/05), (209a/04), 

(209b/04), (209b/07), (209b/08), (210a/09), 

(212a/15), (214a/04), (216b/12), (219b/11), 

(219b/13), (222a/15), (224a/03), (224b/01), 

(227b/13), (231a/16), (231b/02), (231b/09), 

(239b/14), (240b/12) 

 [=57] 

hḭçbir: <Far. Hiçbir. 

 h. (189b/02), (189b/02), (211b/10) 

 h.+i (127a/16), (127b/12) 

 h.+isi (210a/02) 

 [=6] 

hiciv: <Ar. Taşlama, yerme. 

 h.+ėtmiş (184a/13) 

 [=1] 

hicreti’n-nebeviyeti’l-muṣṭafaviyeti: <Ar. Hz. 

Muhammed’in peygamberlik hicretini belirten söz 

öbeği. 

 h. (222a/08) 

 [=1] 

hidāyet: <Ar. 1. Allah yolu, doğru yol. 2. Doğru 

yolu gösterme. 

 h.+ine (148a/08), (148a/10) 

 h.+vėrmedümmi (134a/16) 

 [=3] 

ḫidmet: <Ar. Hizmet. 

 h.+ėtdürdi (135a/10) 

 [=1] 

ḥikāyet: <Ar. Hikâye. 

h. (140b/04), (184b/10), (186a/04), 

(186a/07), (186b/11), (188b/03), (193b/12), 

(196b/02), (199b/06), (200a/17), (206b/09), 

(207a/04), (207b/02), (207b/06), (207b/14), 

(208b/10), (210b/08), (211b/06), (213b/06), 

(215b/14), (216a/06), (218a/10), (220b/04), 

(222a/09), (224a/04), (225a/17), (227a/11), 

(229a/01), (230a/17), (233b/12) 

 h.+dür (135a/11) 

 h.+ėder (145a/11) 

h.+i (130a/14), (135a/13), (162a/15), 

(162b/15), (172b/06), (173b/16), (200b/01) 

 h.+olundı (188a/11) 

 [=40] 

ḥikmet: <Ar. Bilgelik. 

 h. (172a/14), (203b/06) 

 h.+den (151b/11) 

h.+dür (164b/14), (168a/14), (226a/15) 

 h.+i bāliġde (154b/17) 

 h.+indendür (150b/12) 

 h.+ine (143a/08) 

 h.+iyle (204a/07) 

 h.+ler (124b/04) 

 [=11] 

ḫilāf: <Ar. Aykırı, ters. 

 h.+ınca (195b/08) 

 [=1] 

ḫilāfet: <Ar. Halife olma durumu. 

 h.+de (208a/01) 

 [=1] 

hilāl: <Ar. Arabistan’da bir kabile ismi. 

 h. (211b/15) 

 [=1] 

ḥilālcuḳ: <Ar. Kürdan. 

 h. (162b/07) 
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 [=1] 

ḥilʿat: bk. ḫilʿat. 

 h.+lar vėre (199a/04) 

 [=1] 

ḫilʿat: <Ar. İşlemeli kaftan. 

 h.+in (200a/14) 

 h.+leriyle (218a/12) 

 [=2] 

ḥilm: <Ar. Yumuşak huylu. 

 h. (194b/12) 

 h.+ü emānet (202a/04) 

 [=2] 

ḥimār: <Ar. Eşek. 

 h. (234b/09), (235b/02) 

 [=2] 

himmet: <Ar. Yardım. 

 h.+i (139a/10), (139a/11) 

 h.+üŋ (136a/04) 

 [=3] 

ḥind: Hint.  

 h. (173b/03) 

 [=1] 

hindistān: Hindistan.  

 h.+a (137a/05) 

 [=1] 

hindu: <Far. Hintli. 

 h. (220b/04), (220b/05) 

 [=2] 

ḥirā: <Ar. Mekke’de bulunan dağ adı. 

 h.+ṭaġına (144b/15) 

 [=1] 

ḫḭre: <Far. Donuk olma, donma. 

 h.+oldı (186b/01) 

 [=1] 

ḥisāb: <Ar. 1. Tasarlama, plan kurma. 2. Önceden 

verilen karar. 

 h. (208b/14) 

 h.+almaġa (239a/10) 

 h.+dur (208b/13) 

 h.+ėtdi (207b/10) 

 h.+ėtdiler (213b/04) 

 h.+gününde (230b/14) 

 h.+ım (207b/08) 

 h.+ın (166a/16) 

 h.+ḳılduḳ (153a/12) 

 h.+kim (207b/11) 

 h.+olduġından (159a/03) 

 h.+vėrmegi (143a/05) 

 [=12] 

ḫiṭāb: <Ar. Bir kimsenin karşısındaki insan(lar)a 

doğru konuşması, Sözün veya yazının bir kimseye 

yöneltilmesi. 

 h. (239a/15) 

 h.+dur (143a/17) 

 h.+ėder (154a/03) 

 h.+geldiki (196b/10) 

 h.+gele (208b/03) 

h.+ı ʿizzet (134a/13), (185a/12), (190a/09), 

(198b/05), (206b/13), (208a/10), (208a/16), 

(214b/12) 

 h.+ı ʿizzeti (198a/17) 

 h.+ḳıldıki (152b/12) 

 h.+ḳıldıkim (151b/08), (184b/17) 

 h.+ḳıldum (195b/11) 
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 [=18] 

ḥiṭāb: bk. ḫiṭāb. 

 h. (121a/17), (179a/12) 

 h.+dur (167a/12) 

 h.+ı ʿizzet (208a/14) 

 h.+irişdikim (216a/10) 

 [=5] 

ḫiẕmet: <Ar. Hizmet. 

 h. (210b/09) 

 h.+ėtdi (210b/09) 

 h.+ėylerem (210b/10) 

 [=3] 

ḥiẕmetkār: <Ar.+Far. Hizmet eden. 

 h.+uŋ (219b/14) 

 [=1] 

ḥoca: <Far. Hoca. 

h. (207b/07), (207b/08), (207b/09), 

(207b/13) 

 h.+lardan (199b/11), (207b/07) 

 h.+sını (220b/05) 

 [=7] 

ḫoca: bk. ḥoca. 

 h. (207b/11) 

 [=1] 

ḥod: bk. ḫod. 

 h. (122a/02), (139a/03), (192b/10) 

 [=3] 

ḫod: <Far. Kendi, bizzat, -de, dahi. 

h. (171b/12), (176a/10), (177a/17), 

(186b/14), (196a/02), (201b/07), (210b/13), 

(211a/10), (211b/06) 

 [=9] 

ḫor: <Far. Değersiz, bayağı, hakir. 

 h.+ėyleyevüz (147a/07) 

 [=1] 

ḫorla-: <Ar.+Tr. Değersizleştirme. 

 h.-maġıl (153a/08) 

 [=1] 

ḥorlıġ: bk. ḥorluḳ. 

 h.+ıla (139b/14) 

 [=1] 

ḥorluḳ: <Far.+Tr.  Hakirlik, bayağılık, aşağılık. 

 h. (219b/13) 

 [=1] 

ḥoros: bk. ḫoros. 

 h. (237a/01) 

 [=1] 

ḫoros: <Far. Horoz. 

 h. (234b/15) 

 [=1] 

ḥorṭum: bk. ḫorṭum. 

 h.+unı (217a/02) 

 [=1] 

ḫorṭum: <Ar. Boru gibi uzanmış ağız ve burun 

kısmı. 

 h.+ı (217a/07) 

 h.+unı (217a/04) 

 [=2] 

ḥoş: bk. ḫoş. 

h. (122a/03), (168a/12), (198b/08), 

(207b/15) 

 h.+dur (168a/13), (206b/04) 

 h.+gelür (207a/09), (219b/07) 

 h.+ola (179b/04) 
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 [=9] 

ḫoş: <Far. Zevk veren şey, duyguyu harekete 

geçiren. 

 h. (198b/08) 

 h.+dı (184a/03) 

 h.+dut (200a/03) 

 h.+dutar (227b/05) 

 h.+dutarsın (145a/17) 

 [=5] 

ḥoşlıḳ: <Far.+Tr. Güzellik. 

 h. (165a/13) 

 [=1] 

ḥoşnūd: bk. ḫoşnūd. 

 h.+dur (120b/05) 

 h.+idüŋ (120b/05) 

 h.+ḳıla (138a/01) 

 h.+ḳılam (134a/04), (138a/02) 

 h.+ola (132a/06) 

 h.+olası (134a/05) 

 h.+oldı (156b/17) 

 h.+oluram (138b/07) 

 [=9] 

ḫoşnūd: <Far. Zevk alan. 

 h.+degildür (227b/14) 

 h.+ḳılmasa (228b/17) 

 h.+oldı (157a/02) 

 h.+oldu (156b/17) 

 h.+olduġı (157a/04) 

 [=5] 

ḥoşnūdlu: <Ar.+Tr. Hoş olan. 

 h. (165a/08) 

 [=1] 

ḫoşnūdluġ: <Ar.+Tr. Zevkli. 

 h.+unı (150b/09) 

 [=1] 

ḥoẕ: bk. ḫod. 

 h. (230a/07) 

 [=1] 

ḥubāḥib: bk. ebū ḥubāḥib. 

 h. (163a/06) 

 h.+dür (162a/13) 

 [=2] 

ḫub: <Far. Güzel. 

 h. (211a/05) 

 h.+ṣūretler (198a/06) 

 [=2] 

ḥubūr: <Ar. Sevinç, mutluluk. 

 h. (194b/12) 

 [=1] 

ḥuccet: <Ar. Delil. 

 h. (154b/10), (154b/10), (155b/01) 

 h.+den (143a/05) 

 [=4] 

ḫud: Hz. Hûd’un gönderildiği kavim. 

 h. (164a/02) 

 [=1] 

ḫulḳ: <Ar. Yaratılış, tabiat. 

 h.+aları (201a/11) 

 h.+i ʿaẓḭm (194b/15) 

 [=2] 

ḥulūli’n-niḳamḭ: <Ar. “Azar işiten olmak”. 

 h. (236a/06) 

 [=1] 



446 

 

ḥulvān: Bağdat’ın kuzeydoğusunda bulunan yerleşim 

alanı.  

 h.+ıla (141b/13) 

 [=1] 

ḥumeyl bin ʿāmir: Amr bin Amir.  

 h. (170b/01) 

 [=1] 

ḫūn: <Far. Kan. 

 h.+olubdurur (196a/17) 

 [=1] 

ḫunu: <Ar. Hannas kelimesini belirtmek için 

kullanılan bir kelime. 

 h.+sı (217a/17) 

 [=1] 

ḥunayd-i baġdadḭ: bk. cüneyd-i baġdadi. 

 h. (137a/15) 

 [=1] 

ḥuneyn: Mekke yakınlarında bulunan bir yer adı.  

 h. (181a/16) 

 [=1] 

ḥur: <Ar. Cennet kızı. 

 h. (197b/10) 

 [=1] 

ḥūrḭ: <Ar. Müslüman inanışına göre cennette 

bulunan hizmetçi kadın. 

 h. (128a/14) 

 h.+ler (219a/04), (219b/14) 

 h.+leri (208b/02) 

 [=4] 

ḫūrḭ: bk. ḥūrḭ. 

 h.+lerle (199a/01) 

 [=1] 

ḥurmā: <Far. Hurma ağacı meyvesi. 

 h. (159b/08) 

 h.+aġacı (130a/02) 

h.+aġacına (130a/06), (130b/01), 

(130b/04) 

 h.+baġcesinden (132a/09) 

 h.+baġcesini (130b/03) 

 h.+baḥcesine (130a/16) 

 h.+budaḳları (132a/10) 

 h.+çiçeginüŋ (214a/10) 

 h.+dur (168a/07) 

h.+issi (130a/13), (130b/07), (130b/11), 

(130b/13) 

 h.+ları (130a/05) 

 h.+larıçün (130b/03) 

 h.+larını (132a/10) 

 h.+lifile (183b/11) 

 h.+lifinden (184b/01) 

 h.+yı (130a/17), (159b/06) 

 [=22] 

ḥurūf: <Ar. Harfler. 

 h. (201b/02) 

 h.+udur (185a/02) 

 h.+uŋ (201a/17), (201b/01) 

 [=4] 

hūru’l-ʿaynlar: bk. ḥuru’l-ʿıyn. 

 h. (198b/15) 

 [=1] 

ḥuru’l-ʿıyn: <Ar. Güzel gözlü cennet kadını. 

 h.+larıla (158b/07) 

 [=1] 

ḥuṣemā: <Ar. Düşmanlar. 
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 h.+lar (161b/04) 

 [=1] 

ḥuṣūr: <Ar. Nefs. 

 h. (211a/02) 

 [=1] 

ḥuṣūṣā: <Ar. Bilhassa. 

 h. (128a/15) 

 [=1] 

ḥuşūʿ: <Ar. Heybet ve cazibeye kaptırma, varlığını 

unutacak şekilde kendini kaybetme. 

 h. (239a/04) 

 [=1] 

ḥūṭ: <Ar. Büyük balık. 

 h.+uŋ (203b/14) 

 [=1] 

ḥuṭame: <Ar. Cehennemin en derin kuyusunun 

bulunduğu düşünülen yer. 

 h. (171a/12), (171a/17) 

 h.+nüŋ (171a/13) 

 h.+ṭamusı (171b/14) 

 h.+ṭamusına (171a/10) 

 h.+ye (171a/16) 

 h.+yi (171a/13), (171a/14) 

 [=8] 

ḫuṭame: bk. ḥuṭame. 

 h. (171a/15) 

 [=1] 

ḥuṭbe: bk. ḫutbe. 

 h.+oḳurıdı (153a/09) 

 h.+ye (213a/13) 

 [=2] 

ḫuṭbe: <Ar. Camilerde hatibin yaptığı konuşma.  

 h. (213a/12) 

 h.+oḳudı (182a/06) 

 h.+oḳurdı (213a/11) 

 [=3] 

ḥuvż: <Ar. Dağ, tepe. 

 h. (194b/12) 

 [=1] 

ḥuẓame: bk. ḥuṭame. 

 h. (171a/11) 

 [=1] 

ḥużuʿ: <Ar. Alçakgönüllülük. 

 h. (239a/04) 

 [=1] 

ḥużūr: <Ar. Rahatlık. 

 h.+ı (206a/13) 

 h.+ında (207a/12), (234a/17) 

 h.+unda (207a/10) 

 [=4] 

hübel: Kabe’de bulunan putların en büyüğü.  

h. (136a/06), (212a/01), (212a/02), 

(212a/03) 

 h.+dür (136a/01) 

 h.+e (211b/16) 

 h.+i (136a/02) 

 [=7] 

ḥüccācen: <Ar. Hacı’nı çoğulu, hacılar.  

 h. (155b/17) 

 [=1] 

ḥüccet: <Ar. Delil, senet, belge. 

 h. (212b/09) 

 h.+den (205b/14) 

 [=2] 
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ḫüdā: <Far. Tanrı. 

 h. (240b/15) 

 h.+dan (182a/13) 

 [=2] 

ḫüdāvend: <Far. Hükümdar, Tanrı. 

 h. (184b/17) 

 [=1] 

ḫüdāyḭ: <Ar. Büyük hakan, han. 

 h. (140a/09) 

 [=1] 

hüdhüd: <Ar. Hüthüt kuşu. 

 h. (234b/14), (236b/02) 

 [=2] 

ḥükm: bk. ḥüküm. 

h.+i (121b/10), (121b/11), (138a/13), 

(148b/07), (170b/04), (191b/08) 

 h.+in (137a/17) 

 h.+inden (135a/01) 

 h.+ine (120b/05) 

 h.+inḳılur (148b/08) 

 h.+ü (145b/09) 

 [=11] 

ḥükmallāh: <Ar. “Allah’ın hükmü”. 

 h.+dandur (155a/04) 

 [=1] 

ḥüküm: <Ar. Yargı, karar. 

 h. (143a/06) 

 h.+ėder (188a/02) 

 h.+ler (148b/16) 

 h.+leri (148b/12) 

 [=4] 

hümān: <Far. Hemen. 

 h. (238b/14) 

 [=1] 

hümeze: Kur’an’da bir sure adı. 

 h. (138b/14) 

 h.+yi istifhāmdur (138b/14) 

 [=2] 

hüner: <Far. Beceriklilik. 

 h.+de (132b/05) 

 [=1] 

ḫür: <Ar. Özgür. 

 h.+dür (231b/10) 

 [=1] 

ḥürmet: <Ar. Saygı gösterme, dikkatli ve özenli 

davranma. 

 h.+bulam (205b/03) 

h.+ine (169a/06), (175b/13), (222a/02) 

 h.+ḳılmaduŋ (226a/04) 

 [=5] 

ḥürmetlü: <Ar.+Tr. Saygı gören. 

 h.+dür (121b/04) 

 [=1] 

ḥüseyin: Hz. Hüseyin.  

 h.+e (148b/13) 

 h.+i (119b/11) 

 [=2] 

ḥüseyn bin fażıl: İbn-i Fazıl.  

 h. (168b/15), (215b/01) 

 [=2] 

ḥüsn: <Ar. Güzel, hoş. 

 h.+i (198a/07) 

 h.+i iltifātlarıyla (233b/16) 

 h.+ü cemāl (194b/11) 
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 [=3] 

ḥüsnā: <Ar. En güzel, en hoş. 

 h.+yı (129b/06) 

 [=1] 

ḫüsr: <Ar. Beklenilenin gerçekleşememesinden 

doğan hüzün, hüsran. 

 h.+ile (169b/04) 

 [=1] 

ḥüsrān: bk. ḫüsr. 

 h. (169b/04) 

 [=1] 

hüve: <Ar. O (Tanrı).  

h. (196b/04), (196b/04), (196b/05), 

(196b/05), (196b/06), (196b/06), (196b/07), 

(196b/07), (196b/07), (196b/17), (197a/03), 

(197b/04), (197b/05), (197b/08), (199a/07), 

(199a/08), (199a/08), (199a/10), (199a/15), 

(199b/16), (200b/02), (200b/08), (204b/07), 

(236a/16) 

 h.+dür (187a/13), (199b/02) 

 h.+niŋ (196a/12) 

h.+nüŋ (196a/09), (197a/03), (199a/11) 

 [=30] 

-I- 

ımızġan-: Uyuklamak, uyuyor olmak. 

 ı.-dı (214a/05) 

 [=1] 

ıraġ: bk. ıraḳ. 

 ı.+olsa (207a/11) 

 [=1] 

ıraḳ: Uzak. 

 ı. (174b/13), (213a/10) 

 ı.+düşer (207a/03) 

 ı.+düşerüz (124b/05), (140a/12) 

 ı.+düşürdi (137a/04) 

 ı.+gide (154b/01) 

ı.+ola (130a/12), (130b/14), (186a/01) 

 ı.+olki (186a/13) 

 ı.+olmadum (159a/08) 

 ı.+olmaḳda (236a/05) 

 [=13] 

ırmaġ: bk. ırmaḳ. 

 ı.+a (186b/09) 

 ı.+ı (186b/08) 

 ı.+uŋ (178b/08) 

 [=3] 

ırmaḳ: Irmak. 

ı. (156b/15), (178a/01), (178b/08), 

(184b/11) 

 ı.+dur (178a/12) 

 ı.+lar (156b/14), (185a/04) 

 ı.+larından (177b/10) 

 [=8] 

ıṣmarla-: Ismarlamak. 

ı.-dı (160a/01), (173a/12), (183b/13), 

(193a/09) 

 ı.-dılar (127b/05) 

 ı.-dım (207b/11) 

 ı.-madu (134b/05) 

 ı.-rdı (183a/08) 

 ı.-rız (233a/16) 

 ı.-ya (135b/01) 

 ı.-yam (135b/10) 



450 

 

 [=11] 

ısı: Sıcaklık. 

 ı.+sı (126a/14) 

 [=1] 

ıssuz: Kimsenin bulunmadığı, boş, tenhâ. 

 ı. (223a/09) 

 [=1] 

ʿışḳ: <Ar. Aşk. 

 a. (196b/02) 

 a.+ıla (210b/12) 

 a.+ından (211a/04) 

 a.+umuz (196a/07) 

 [=4] 

-İ- 

i-: Cevheri fiil. 

i.-di (122b/08), (123b/10), (130b/16), 

(131a/02), (131b/13), (131b/13), (134a/06), 

(134b/16), (140a/08), (140a/09), (144b/11), 

(145b/14), (145b/14), (145b/16), (150a/10), 

(152a/07), (152a/09), (152a/09), (152b/17), 

(153a/05), (154b/16), (156b/05), (157b/02), 

(158b/16), (158b/17), (162a/11), (162a/15), 

(162b/15), (168b/05), (171b/05), (172b/16), 

(173a/02), (173a/02), (173a/02), (173a/03), 

(173b/03), (173b/11), (180a/14), (180a/15), 

(180b/09), (181a/12), (181a/13), (183a/17), 

(191a/14), (192a/02), (192b/04), (193a/07), 

(193a/07), (193a/08), (193b/07), (193b/07), 

(194b/05), (194b/06), (199b/11), (200b/04), 

(203b/16), (204a/02), (204b/13), (207a/05), 

(207a/09), (207b/03), (207b/15), (210b/03), 

(211b/15), (212a/01), (212a/03), (213b/01), 

(214a/01), (218a/15), (218b/13), (220b/06), 

(222b/07), (222b/07), (222b/11), (222b/16), 

(223a/02), (223a/09), (223b/01), (225b/04), 

(225b/05), (225b/14), (225b/15), (226b/12), 

(227b/09), (229b/13), (230b/09), (230b/09), 

(237b/14), (237b/15), (237b/17), (238a/04), 

(238a/07), (238a/08), (238a/09), (238a/15), 

(238a/16), (238b/01), (238b/02), (238b/02), 

(239b/13) 

i.-dikim (127a/07), (141a/04), (162a/13), 

(162a/14), (162b/15), (162b/16), (184a/01), 

(207a/04), (207a/06), (210b/03), (226a/14) 

 i.-diler (158b/15) 

 i.-dim (186a/15), (220a/03) 

 i.-diŋüz (229b/05) 

i.-düġini (167a/17), (213a/15), (230a/13) 

 i.-dügin (155b/01) 

 i.-dügine (155b/05), (204a/04) 

 i.-dügüŋ (219b/06) 

 i.-düm (207a/08) 

 i.-düŋ (120b/05), (137b/06) 

 i.-dür (159b/04) 

 i.-ken (206b/17), (216a/07) 

i.-miş (141a/15), (144b/04), (149b/14) 

 i.-mişse (144a/08), (144a/09) 

 i.-mişsevüz (176a/11) 

i.-se (121a/02), (125b/01), (129a/08), 

(129a/09), (177a/06), (211a/06), (212a/17) 

 [=141] 

ib: bk. ip. 

 i. (183a/07), (183b/12), (184a/17) 
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 [=3] 

ʿibādet: <Ar. Allah’ın emirlerini yerine getirmek 

için yapılan eylemler. 

 a. (231a/01) 

 a.+den (153a/04) 

a.+e (140b/06), (149b/07), (149b/08), 

(175a/09) 

 a.+ėdeler (155b/14) 

a.+ėtmege (175a/15), (231a/07), (231b/16) 

 a.+ėtmek (231a/03), (233b/09) 

 a.+ėyleşiler (151b/13) 

 a.+i (167a/10) 

 a.+ile (175a/14) 

 a.+imizi (230b/15) 

 a.+iŋe (149a/03) 

 a.+ine (140b/11) 

a.+ḳıldı (150b/01), (150b/01), (150b/02) 

 a.+ḳılurdı (120b/15) 

 a.+ḳılurıdı (144b/15) 

 a.+kim (151b/13), (232a/10) 

 a.+ler (232a/12) 

 a.+ler ḳılalar (158b/16) 

 a.+olmaz (197a/03) 

 a.+üŋde (233b/08) 

 [=29] 

ibil: <Ar. Dişi deve. 

 i. (173b/05) 

 [=1] 

ibn-i ʿāmir: bk. ʿāmir ibn-i ṭufeyl. 

 i. (171a/02), (174b/01) 

 [=2] 

ibn-i ʿabbās: Tefsir ve hadis rivayetçisi.  

i. (121a/12), (122b/17), (123a/11), 

(133a/01), (140a/17), (141a/17), (141b/08), 

(150a/07), (150a/09), (170b/10), (176b/16), 

(209a/14), (213b/14) 

 i.+a (150a/01) 

i.+dan (147a/08), (148b/11), (150a/06), 

(151a/07), (190b/02) 

i.+dankim (131b/02), (134a/10), 

(135a/06), (139b/02), (173a/17), (182a/17) 

 i.+ı (121a/15) 

 i.+uŋ (121a/13) 

 i.+uŋdur (160b/03) 

 [=28] 

ibn-i ʿaṭā: bk. ʿaṭā. 

 i. (137b/04), (210a/12) 

 [=2] 

ibn-i ādem: <Ar. Adem oğlu. 

 i. (237a/07), (237a/09), (237a/11) 

 [=3] 

ibn-i cüreyc: 699 yılında doğan tefsir ve hadis alimi. 

İbn Cüreyc.  

 i. (132b/17) (176b/06) 

 [=1] 

ibn-i ḥanẓal: Abdullah bin Hanzale.  

 i. (122b/13) 

 i. +ı (122b/11) 

 [=2] 

ibn-i isḥāḳ: 699 yılında doğduğu düşünülen siyer ve 

megazi müellifi, hadis rivayetçisi.  

 i. (181a/11) 

 [=1] 
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ibn-i keysān: Edebiyat, dil, hadis ve tefsir alimi. İbn 

Keysan.  

 i. (176b/05), (209b/07) 

 [=2] 

ibn-i mübārek: Abdullah bin Mübarek. 

 i. (186b/08) 

 i.+den (139b/03) 

 [=2] 

ibn-i mülcem: Ali bin Ebu Talib’i öldüren kişi. Hz. 

Muhammed’in kuzeni.  

 i. (128a/03) 

 [=1] 

ibn-i seyrḭn: İbn-i Sirin.  

 i. (168b/04) 

 [=1] 

ibn-i vehab: Muhammed bin. Vehhab.  

 i.+dan (151b/12) 

 [=1] 

ibn-i zeyd: Zeyd bin Haris.  

 i. (215a/11) 

 [=1] 

ibrāhḭm: Üç büyük dinde (İslâmiyet, Yahudilik, 

Hristiyanlık) ortak kabul edilen önemli bir 

peygamber.  

i. (119b/09), (123a/06), (123a/08), 

(133b/13), (141b/01), (155b/14), (158a/13), 

(194b/14), (202a/14), (202a/15), (226b/01), 

(233a/05) 

 i.+ḫalḭle (226a/16) 

 i.+i (119b/11) 

 [=14] 

ibrāhḭm edhem: Hadis rivayetçisi.  

 i.+den (138a/07) 

 [=1] 

ʿibret: <Ar. Çoğunlukla yanlış ya da kötü olaylardan 

alınan uyarıcı ders. 

 a.+dut (172b/11) 

 [=1] 

ibtidā: <Ar. Başlamak. 

 i.+yı islāmda (157a/17) 

 [=1] 

ic: bk. iç. 

 i.+i (188a/13), (188a/13), (188a/14) 

 i.+ide (213a/08) 

i.+inde (145a/03), (147b/12), (148b/08), 

(148b/09), (148b/11), (150b/08), (150b/09), 

(150b/09), (150b/10), (150b/10), (150b/11), 

(150b/12), (153a/15), (153b/11), (154b/11), 

(167a/13), (178b/16), (205b/13), (206a/03), 

(211b/17) 

i.+indedür (149a/11), (149a/17), (149b/03) 

 i.+indekleriyle (205b/07) 

 [=28] 

ic-: bk. iç-. 

 i.-er (142a/11), (187b/13) 

 i.-mez (187b/17) 

 i.-se (144a/02) 

 [=4] 

icābet: <Ar. Katılmak, dâhil olmak. 

 i.+dür (235a/13) 

 [=1] 

icād: <Ar. Buluş. 

 i.+a (203b/02) 

 [=1] 
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ictahid: <Ar. Gücü yettiğince çalışma. 

 i. (178b/14) 

 [=1] 

iç: 1. Dış karşıtı. 2. Karın, mîde, bağır. 3. Akıl, 

gönül irade gibi manevi varlık oluşumunda 

kastedilen yer. 

 i.+erimde (237a/11), (237a/12) 

 i.+i (209a/15) 

 i.+ide (156a/13) 

i.+inde (121a/03), (121a/06), (121b/12), 

(121b/14), (122a/08), (123a/09), (124a/07), 

(129a/04), (129a/14), (129b/01), (134b/12), 

(135a/03), (142a/03), (142b/07), (146a/11), 

(148b/03), (155a/17), (156b/14), (165a/08), 

(165a/08), (165a/10), (165b/03), (169b/15), 

(170a/05), (172a/10), (176b/17), (180a/06), 

(180a/08), (184b/13), (185a/08), (192b/05), 

(197b/05), (200b/02), (203a/15), (208a/03), 

(210a/02), (214a/11), (214b/14), (215a/06), 

(217a/07), (217a/09), (222b/17), (225a/05), 

(226a/05), (230b/03), (240a/04) 

 i.+indedür (169a/16) 

i.+indeki (155a/04), (185a/15), (200b/11), 

(231a/14) 

 i.+indekileri (231b/08) 

i.+ine (121a/15), (121b/14), (122a/05), 

(122a/05), (188a/12), (216b/16), (217a/02), 

(217a/05), (223b/14), (225a/03), (231b/06), 

(239b/04), (240a/02) 

 [=69] 

iç-: İçmek. 

 i.-di (158a/06), (168a/12) 

 i.-dügi (141b/02), (144a/07), (169b/07) 

 i.-dügüm (199b/17) 

 i.-dügünüŋ (144a/02) 

i.-düm (151a/01), (193b/08), (193b/16), 

(199b/15), (230b/08) 

 i.-dümki (194a/04) 

i.-e (127a/11), (158b/12), (158b/13), 

(240b/17) 

 i.-eler (127a/11) 

 i.-em (144b/04) 

 i.-ene (151a/12) 

i.-er (126b/05), (128a/17), (132b/09), 

(156b/06), (156b/07), (160b/01), (161b/15), 

(162a/04), (170a/01), (188b/08), (189a/05), 

(193a/14) 

 i.-erdikim (131a/08) 

 i.-erem (122b/05) 

 i.-eriken (127a/09), (199b/09) 

 i.-erin (144a/17) 

 i.-erler (168a/06) 

 i.-ersin (196b/06) 

 i.-esersin (181b/06) 

 i.-gil (230b/07) 

i.-mek (144a/03), (144a/06), (197b/14) 

 i.-mekden (211a/08) 

 i.-meye (209a/17), (240b/05) 

 i.-mez (127a/12), (189a/06) 

 i.-se (144a/16), (168b/02) 

 i.-ürmeye (178b/04) 

 i.-ürse (177b/05) 

 [=53] 

içerü: İçeri. 
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i. (125b/11), (125b/13), (144b/04), 

(172a/08), (184a/04), (216a/01), (216a/01), 

(224a/09), (227b/07), (230a/11) 

i.+den (125b/10), (125b/12), (230a/08) 

 [=13] 

içim: Tek seferde içmek işi. 

i. (168b/12), (177b/04), (177b/05), 

(199b/08), (199b/15), (240b/05) 

 [=6] 

içre: İçeriye. 

 i. (239a/07) 

 [=1] 

içün: İçin edatı. 

i. (126b/09), (129b/07), (131b/06), 

(132a/11), (153b/03), (158a/04), (174a/15), 

(175a/04), (194a/02), (194a/04), (206b/13), 

(214b/11), (231a/17), (233b/07), (235a/17), 

(235b/12) 

i.+dür (167b/03), (167b/16), (170b/09), 

(191b/08), (232a/13), (232a/14) 

 i.+mi (182b/08) 

 [=23] 

içür-: İçirmek. 

 i.-dim (230b/08) 

i.-e (177b/11), (177b/11), (177b/11), 

(199a/03) 

 i.-eler (178b/02) 

 i.-mek (181a/05) 

i.-meye (178b/04), (178b/05), (178b/06) 

 [=10] 

ʿiffet: <Ar. Namus, ırz. 

 a. (141a/10) 

 [=1] 

ifżāl: <Ar. Faziletli olan. 

 i. (190a/07) 

 [=1] 

igibük-: Eğip bükmek. 

 i.-üb (147b/03) 

 [=1] 

igir-: Bükmek. 

 i.-ürlerdi (225b/11) 

 [=1] 

igne: İğne. 

 i. (214b/02) 

 [=1] 

igri: Eğri. 

 i.+si (156a/04) 

 [=1] 

iḥāta: <Ar. Anlayış. 

 i.+ėtmez (231b/03) 

 [=1] 

iḥsān: <Ar. Affetmek, bağışlamak. 

 i. (165a/10) 

 i.+dan (182a/12) 

 i.+dur (132a/16), (132b/06) 

 [=4] 

iḥtivā: <Ar. İçinde bulunma. 

 i.+ḳılmışdur (236b/05) 

 [=1] 

iḥtiyāc: <Ar. Gerekli olan.  

 i. (238b/13) 

 [=1] 

iḥyā: <Ar. Diriltme, canlandırma. 

 i.+ėdüb (151b/09) 
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 i.+ėtmişce (148a/13) 

 i.+ėtse (149a/03) 

 i.+ėtsün (149b/16) 

 i.+ḳılmaḳ (152a/06) 

 [=5] 

iḫlāṣ: <Ar. Doğruluk. 

i. (156a/08), (184b/04), (184b/07), 

(191a/09), (191b/02), (191b/03), (191b/05), 

(202b/11), (240a/08) 

 i.+dur (206a/13) 

 i.+getürür (191b/04) 

 i.+ı (201a/16) 

 i.+ıla (156b/04), (206a/14) 

 i.+ları (156b/04) 

 i.+oḳumaġıŋ (184b/09) 

 [=16] 

iḫtilāf: <Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

 i. (149b/09) 

 i.+ėdüpdururlar (151b/10) 

 i.+ėtmediler (155b/04) 

i.+ḳılmışlardur (120b/06), (132b/16), 

(148b/06), (149a/11), (149b/03) 

 [=8] 

iḫtiṣār: <Ar. Kısaltma. 

 i.+ḳılalum (154a/15) 

 [=1] 

iḫtiyār: <Ar. Seçim, tercih. 

 i.+ėde (194a/09), (210b/16) 

 i.+ḳıl (194a/10) 

 i.+ḳılalar (194a/08), (194a/08) 

 i.+ḳılayıdı (210b/04) 

 i.+ḳıldı (133a/14) 

 i.+ḳıldım (194a/13) 

 i.+umıladur (238b/01) 

 i.+vėrdüm (194a/07) 

 [=10] 

ʿiḳāb: <Ar. Azab, eziyet. 

 a.+ı (159a/08) 

a.+ile (143b/05) 

 [=2] 

iki: İki. 

i. (119b/01), (120b/08), (121a/10), 

(123b/08), (123b/11), (124a/11), (124a/11), 

(124a/17), (124a/17), (124b/01), (124b/06), 

(128b/12), (137b/12), (139b/03), (139b/05), 

(140b/04), (142b/02), (146b/11), (158b/15), 

(160a/05), (162b/07), (162b/14), (166b/08), 

(168b/09), (170b/10), (173b/05), (174b/16), 

(176b/07), (177b/09), (178a/12), (178b/09), 

(182a/03), (183a/14), (183b/07), (184b/05), 

(184b/05), (187a/13), (191a/05), (191b/09), 

(191b/17), (192b/04), (196a/09), (197b/06), 

(197b/08), (197b/11), (197b/13), (200a/14), 

(200b/13), (201a/07), (201a/12), (203a/06), 

(203a/07), (203a/09), (204a/08), (204a/08), 

(204a/09), (207a/17), (208a/03), (208b/12), 

(208b/12), (211b/09), (213b/13), (214a/05), 

(214b/03), (216a/04), (217b/17), (218a/01), 

(218a/03), (222a/13), (222a/14), (222a/16), 

(222b/01), (222b/03), (222b/07), (223a/05), 

(223a/16), (223b/05), (225a/10), (225b/06), 

(225b/07), (226b/08), (227a/01), (227a/02), 

(227a/07), (228a/10), (228a/10), (239a/13), 

(239b/05), (240a/06), (240b/13) 
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 i.+den (123a/11), (183a/13) 

 i.+densin (208a/04) 

 i.+di (222b/11), (222b/16) 

 i.+dür (188b/06), (189a/03) 

 i.+mizin (144a/14) 

 i.+müzden (216a/02) 

i.+si (136b/11), (139b/07), (166a/11), 

(166a/12), (169b/05), (173a/03), (174a/09), 

(174a/12), (174a/12), (203a/05), (203a/05), 

(212b/03), (223a/11), (225a/12) 

 i.+sin (208a/03) 

i.+sinüŋ (123a/08), (217b/13), (225a/13) 

 i.+sünüŋ (174b/02) 

 i.+ye (208a/04) 

i.+yidi (222a/14), (223a/09), (223b/01) 

 [=122] 

iki biŋ: İki bin. 

i. (189a/04), (189a/05), (190b/07), 

(239a/14) 

 [=4] 

ikiledin: İkileyerek, iki kere söylemek, yapmak. 

 i. (165b/07) 

 [=1] 

ikinci: Birinciden sonra gelme durumu, sıralamada 

iki numarada olma. 

i. (124a/08), (149a/11), (154a/01), 

(164a/12), (174a/11), (191b/04), (202b/03), 

(204b/02), (204b/06), (209a/09), (212b/10) 

 i.+ye (200b/15) 

 [=12] 

ikindü: Öğlenle akşam arasındaki vakit. 

 i. (169a/08) 

 i.+namāzı (169a/08), (170a/01) 

 [=3] 

iki yüz ḳırḳ: İki yüz kırk. 

 i. (125b/16) 

 [=1] 

iki yüz seksen: İki yüz seksen. 

 i. (144a/10) 

 [=1] 

iḳlḭm: <Ar. Diyar, ülke. 

 i.+e (193b/03) 

 i.+leri (133b/03) 

 [=2] 

iḳlḭm-be-iḳlḭm: <Ar. Diyar diyar. 

 i. (133b/03) 

 [=1] 

iḳrāʾ: <Ar. Alak suresi. 

 i. (144a/12) 

 [=1] 

ikrām: <Ar. Sunma, takdim etme. 

 i.+ėde (175b/05) 

i.+ıla (139b/16), (218a/14), (219a/08), 

(219a/13) 

 [=5] 

iḳrār: <Ar. Onaylamak, kabul etmek. 

i.+ėderler (156a/02), (156a/03), (188b/08), 

(188b/10) 

 i.+ėderüz (235a/02) 

 i.+ėdüŋ (235a/03) 

 [=6] 

ʿikrime: Ebu Cehil’in oğlu.  

a. (125a/09), (141b/01), (160b/03), 

(168b/13), (173b/07), (209a/17) 
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 a.+den (140b/14) 

 [=7] 

il: İl, şehir. 

 i.+den çıḳarmaḳ (145b/09) 

 i.+dendikim (162b/06) 

 i.+inde (160b/09) 

 i.+ini (160b/08) 

 i.+ler (181a/08) 

 i.+lerde (174b/13) 

 [=6] 

ilā-āḫiri: <Ar. Sona kadar. 

 i. (146a/07) 

 [=1] 

ilāh: <Ar. Tanrı. 

 i.+dur (206b/02) 

 [=1] 

ilāhḭ: <Ar. “Ey benim Allah’ım” anlamında Allah’a 

hitap sözü. 

i. (119b/08), (121b/08), (133b/08), 

(133b/13), (134a/12), (151b/06), (152b/08), 

(154a/07), (185a/11), (185a/17), (193a/03), 

(195a/03), (196b/09), (201a/11), (201b/04), 

(201b/08), (205b/02), (205b/04), (208a/16), 

(216a/09), (219b/06), (219b/15), (220b/12), 

(220b/12), (220b/17), (220b/17), (222b/01), 

(224b/10), (226a/11), (226a/15), (227a/16), 

(227b/03), (229a/12), (230a/14), (233a/05) 

 [=35] 

ilāhiyyet: <Ar. Tanrı ile alakalı olan. 

 i. (201a/02) 

 i.+e (202a/11) 

 i.+üŋ (201a/05) 

 i.+üŋde (201a/03) 

 [=4] 

ilāhunā: <Ar. Rabbimiz sensin. 

i. (120b/14), (121b/16), (121b/17), 

(137b/17) 

 [=4] 

ilā yevmi’l-ḳıyām: <Ar. Kıyamet günü. 

 i. (239a/09) 

 [=1] 

ile: İle bağlacı. 

i. (122a/01), (122b/04), (125a/16), 

(126a/04), (132a/01), (155a/11), (164a/12), 

(173b/06), (174a/11), (177b/02), (184a/14), 

(186a/09), (189a/17), (189b/05), (189b/08), 

(189b/13), (189b/15), (201b/03), (212b/06), 

(214a/09), (217b/08), (228b/05) 

 i.+dür (132b/06) 

 [=23] 

iled-: bk. ilet-. 

 i.-e (186b/05) 

 i.-eler (120b/13) 

 i.-en (141a/15) 

 i.-esin (122a/01) 

 i.-evüz (129b/07) 

i.-üb (128a/14), (209a/03), (219a/14) 

 i.-üŋ (228a/12) 

i.-ür (129a/16), (154a/12), (196a/15) 

 i.-ürler (162b/16) 

 i.-ürüz (143a/12) 

 [=14] 

ilerü: İleri. Önde olan, önde bulunan. 
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i. (153a/01), (161a/11), (224b/02), 

(229a/01) 

 i.+ki (173a/14) 

 [=5] 

ilet-: İletmek. 

 i.-di (225a/02) 

i.-diler (200a/04), (218b/10), (229b/04), 

(229b/08) 

 i.-gil (230a/01), (230a/04) 

 i.-me (159b/01) 

 i.-üŋ (229b/07) 

 [=9] 

ʿilim: bk. ʿilm. 

a. (138a/09), (138a/10), (159b/16), 

(201b/11), (201b/12), (210a/04), (229a/10), 

(230a/04) 

 a.+den (229b/07) 

 a.+lerdür (138a/06) 

 [=10] 

ʿilimlü: <Ar.+Tr. Bilişli, bilgili. 

 a.+si (150a/10) 

 [=1] 

illā: <Ar. İlle, mutlak 

i. (121a/04), (121a/08), (129b/17), 

(132b/04), (133a/09), (136a/13), (140a/08), 

(149b/17), (151a/12), (153b/05), (153b/17), 

(155a/16), (155b/06), (155b/12), (156a/07), 

(159a/06), (162a/11), (167a/02), (184a/16), 

(186a/15), (199a/15), (219b/06), (219b/09), 

(224b/01), (226b/03), (227b/13), (228a/04), 

(231a/08), (231b/03), (235a/02), (236a/16), 

(238b/14) 

 [=32] 

illa ente: <Ar. Meger ki. 

 i. (236b/04) 

 [=1] 

illāki: <Ar.+Far. Madem, öyle ki. 

 i. (211a/11) 

 [=1] 

iltifāt: <Ar. Övgü. 

 i.+larıyla (233b/16) 

 [=1] 

ʿilm: <Ar. Bilme, biliş. 

 a.+e (137b/06) 

 a.+i (138a/06) 

 a.+i esmā (239a/02) 

 a.+i ilāhḭ (201b/04) 

 a.+inde (180a/11) 

 a.+ine (143a/08) 

 a.+iyle (124a/09), (138a/10) 

 [=8] 

ʿilme’l-yaḳḭn: <Ar. Kesin olan bilgi. 

 a. (167b/05) 

 [=1] 

ʿilmi evvelḭn: <Ar. Önceden bilinen bilgi. 

 a. (238b/05) 

 [=1] 

ʿilmü aḫirḭn: <Ar. Sonradan bilinen ve öğrenilen 

bilgi. 

 a. (238b/05) 

 [=1] 

im: Şimdi. 

 i.+den (180b/10) 

 [=1] 
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imām: <Ar. Camiide namaz kılarken uyulan kimse 

i. (208b/10), (208b/11), (208b/13), 

(208b/14), (208b/15), (234a/01), (239b/01) 

 i.+a (202b/07) 

 i.+dan (202b/09) 

 i.+dur (202b/13) 

 i.+e (119b/12) 

 i.+ı aḥmed (202b/07) 

 i.+ı ḥanḭfe (202b/08) 

 i.+ıla (154a/05) 

 i.+ı mālik (202b/08) 

 i.+ı şāfʿḭ (202b/08) 

 [=16] 

imām-ı ṧaġlibe: Bir imam (?). 

 i.+ye (159b/04) 

 [=1] 

imāmlıḳ: <Ar.+Tr. İmam görevi yapan kimse. 

 i.+ḳılurdı (130a/09) 

 [=1] 

imān: bk. ḭmān. 

 i. (154a/13) 

 i.+a geldi (169a/10) 

 [=2] 

ḭmān: <Ar. Allah’a ve Allah’tan gelen her şeye 

inanma, inanç. 

i. (139a/08), (159a/01), (167a/10), 

(169b/12), (175a/15), (197b/10), (199b/06), 

(200a/14), (200b/05), (202b/10), (203a/15) 

 i.+a (204b/12) 

 i.+a gelesiler (180a/12) 

 i.+a ḳıġırdı (154b/12) 

 i.+ehli (125b/01) 

 i.+getürdi (125b/01) 

i.+getürdiler (143a/01), (155b/10), 

(156b/01), (169b/02), (181b/02) 

 i.+getürelim (237b/07) 

i.+getürenlerden (125a/15), (125a/16) 

i.+getürmediler (127a/06), (155a/15), 

(155b/02) 

 i.+getürmek (183a/14) 

 i.+getürmezler (167b/01) 

 i.+getürmezlerdi (238a/01) 

 i.+getürüb (156b/13), (192b/08) 

i.+ı (139a/05), (201a/16), (204b/12) 

 i.+ıladur (199a/10) 

 i.+ın (239a/09) 

 i.+nūrıyla (138b/12) 

 i.+uŋ (200b/07) 

 i.+uŋda (202b/10) 

 [=40] 

ḭmānsız: <Ar.+Tr. İmanı olmayan. 

 i. (230a/01) 

 [=1] 

ʿimāret: <Ar. Bayındırlık, hayır işi yapan kurum. 

 a.+lerde (157b/07) 

 [=1] 

ʿimāretlıġ: <Ar.+Tr. Hayırlı işlerin yapıldığı 

kurum. 

 a.+ı (199a/10) 

 [=1] 

ʿimrān: Hz. Meryem’in babası.  

 a. (146a/08) 

 [=1] 

imdi: Şimdi. 
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i. (120b/04), (122a/07), (128a/10), 

(128b/17), (129a/05), (129b/04), (130b/04), 

(136a/05), (137b/09), (138b/01), (139b/07), 

(154a/11), (154b/10), (156b/05), (164a/03), 

(167a/01), (179a/02), (179a/09), (181a/03), 

(181b/04), (188a/07), (188b/15), (190a/01), 

(190a/11), (193b/04), (194a/10), (194a/15), 

(198a/10), (198a/13), (198b/02), (199b/16), 

(200a/14), (200b/05), (200b/06), (200b/10), 

(201a/01), (201a/03), (203a/04), (203b/17), 

(204b/09), (205a/14), (206a/03), (206b/16), 

(208b/01), (208b/17), (209a/01), (209a/13), 

(211b/03), (212a/03), (212a/09), (212a/11), 

(212b/01), (212b/03), (213b/08), (215b/03), 

(215b/13), (219a/06), (219b/01), (219b/10), 

(219b/12), (220a/10), (220b/07), (220b/11), 

(223b/17), (225a/14), (227a/01), (228b/16), 

(230a/17) 

 [=68] 

in-: İnmek. 

i.-di (121b/03), (121b/06), (122a/12), 

(125b/16), (128a/03), (131a/17), (132a/12), 

(133b/06), (136a/13), (136a/13), (138a/17), 

(141a/08), (141b/15), (144a/10), (144b/11), 

(144b/12), (147b/04), (148a/11), (148b/02), 

(149a/07), (154b/02), (154b/02), (157a/07), 

(160a/02), (160a/08), (162a/07), (163b/14), 

(165a/17), (166a/14), (166b/05), (169a/01), 

(170a/05), (170b/01), (170b/03), (170b/05), 

(170b/12), (173b/17), (175b/15), (176b/03), 

(176b/06), (176b/06), (176b/08), (177b/09), 

(178a/01), (178a/10), (179b/02), (180b/16), 

(181b/15), (182a/05), (182a/09), (182b/15), 

(184a/13), (184b/03), (192a/12), (192b/04), 

(213b/10), (213b/10), (214b/13), (216a/14), 

(216a/14) 

i.-dikim (123b/10), (129b/11), (166b/09), 

(170b/03), (170b/13), (182b/13), (186b/01) 

 i.-dirdi (133a/07) 

 i.-diyse (213b/12) 

 i.-dügi (146b/09), (167a/14) 

 i.-dügiçün (132b/15) 

i.-dürdi (127b/07), (145b/06), (166b/16) 

 i.-dürdikim (182b/08) 

 i.-dürdük (148b/01) 

 i.-eler (165b/05) 

 i.-en (160a/10) 

i.-er (149a/10), (153a/17), (185a/05), 

(202b/05), (202b/07), (202b/12) 

 i.-erdi (173b/10) 

i.-erler (149a/09), (151a/09), (153b/02) 

 i.-eydi (144a/09) 

 i.-iş (125a/04) 

 i.-medi (145b/12) 

 i.-medikim (133b/11) 

 i.-medügine (132b/14) 

 i.-mekden (134a/06) 

 i.-mekligine (213b/13) 

i.-mez (133a/05) 

 i.-mezüz (133a/09) 

 i.-mişdür (120b/01) 

 i.-se (157b/02) 

 i.-sünkim (133a/05) 

 i.-üb (136b/16) 



461 

 

 [=102] 

in ʿaḳila: <Ar. Eğer fikir edilirse. 

 i. (236a/07) 

 [=1] 

inʿām: <Ar. Nimet. 

 i. (217a/14) 

 [=1] 

inan-: İnanmak. 

 i.-alar (144a/10) 

 i.-madı (130a/01), (130b/12) 

 i.-madıkim (130b/10) 

 i.-madılar (125b/07) 

 i.-mayan (176b/14) 

 i.-mayub (147a/02) 

 i.-maz (176a/14), (176b/09) 

 i.-mazlardı (157b/13) 

 i.-mışdı (146a/12) 

 i.-sa (128b/09) 

 i.-ursa (128b/11) 

 i.-uruz (196b/12) 

 [=14] 

ʿināyet: <Ar. Lûtuf, ihsan, iyilik. 

 a. (219a/03), (219b/16) 

 a.+i (232b/06) 

 [=3] 

ince: Kalın karşıtı. 

 i. (125a/03), (184b/08) 

 [=2] 

incid-: bk. incit-. 

 i.-eler (145b/10) 

 [=1] 

incḭl: <Ar. Hz. Îsâ’ya indirilen dört mukaddes 

kitaptan biri. 

 i. (202b/01), (202b/03) 

 i.+de (155b/07) 

 [=3] 

incḭr: <Far. Dilimli yapraklı, sütlü, bâzıları tırmanıcı 

olan ağaç. 

 i. (141a/17), (141b/04) 

 i.+dür (141b/03) 

 i.+ikim (141b/05) 

 [=4] 

incit-: İncitmek. 

 i.-dügiçün (238a/12) 

 [=1] 

incü: İnci. 

 i. (134b/10), (134b/11), (134b/11) 

 i.+den (178a/12), (178b/09) 

 [=5] 

indür-: İndirmek. 

i.-di (127b/06), (148b/04), (169a/15), 

(230b/07) 

i.-dük (148b/03), (148b/09), (154a/08) 

 i.-ür (144a/07), (197a/15) 

 [=9] 

inecüg: İnekcik. 

 i.+i (216a/04) 

 [=1] 

iŋen: Çok, fazla, daha. 

i. (140a/15), (192b/16), (215b/13), 

(230b/05) 

 [=4] 

iŋildü: İnilti. 
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 i.+si (213a/05) 

 [=1] 

inkār: <Ar. İnkar. 

 i.+ėdüb (238a/01) 

 i.+ėdüp (157b/16) 

 i.+ėtdiler (155b/09) 

 i.+ı (144a/04) 

 [=4] 

inle-: bk. iŋle-. 

 i.-rü (136b/13) 

 [=1] 

iŋle-: İnlemek. 

 i.-di (224b/10), (224b/14) 

 i.-vüb (127a/09) 

 [=3] 

innḭ aġrıḳa: <Ar. Suya batırmak. 

 i. (237a/15) 

 [=1] 

innḭ taḥḳḭḳ: <Ar. Hakiki. 

 i. (235b/08), (237a/12) 

 [=2] 

innḭ taḥḳḭḳ beni istecḭrü bike min-nāri: <Ar. 

Cehennem ateşinin doğruluğundan, gerçekliğinden. 

 i. (236a/12) 

 [=1] 

innḭ māʾ muratün: <Ar. “Ben emir olunmuşum”. 

 i. (236a/13) 

 [=1] 

ins: <Ar. İnsan. 

 i.+e (213a/03) 

 [=1] 

insān: <Ar. İki ayaklı, iki elli, aklı ve konuşma 

yeteneği olan memeli canlı. 

i. (143b/03), (143b/11), (157b/12), 

(161b/15), (163a/15), (169b/04) 

i.+a (160a/06), (163a/14), (238b/16) 

 i.+ı (191a/15) 

 [=10] 

inşāʾllāh: <Ar. Allah’ın izniyle. 

 i. (132b/12) 

 [=1] 

ip: İp. 

 i.+ṭaḳub (229b/04) 

 [=1] 

irgür-: Ulaştırmak, eriştirmek. 

 i.-em (198a/01), (198a/02) 

 [=2] 

iriŋ: Kanda bulunan sarımtrak, koyuca renk. 

 i. (173a/08) 

 [=1] 

ʿḭsā: Allah’ın peygamberi. İncil’in gönderildiği 

peygamber.  

a. (119b/09), (133b/14), (146a/08), 

(156a/12), (192a/10), (192a/12), (192a/13), 

(192a/15), (192b/01), (202a/14), (202a/16), 

(222a/09), (222a/10), (222a/13), (222a/15), 

(222b/02), (222b/05), (222b/08), (222b/10), 

(222b/12), (222b/14), (223a/01), (223a/03), 

(223a/04), (223a/07), (223a/10), (223a/10), 

(223a/12), (223a/14), (223a/17), (223b/02), 

(223b/05), (223b/07), (223b/09), (224a/02), 

(238a/01) 

 a.+nuŋ (192a/05), (194b/03) 
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 [=38] 

ḭṧār: <Ar. İkram etmek. 

 i.+ı ġufrāndur (126a/08) 

 [=1] 

isbās: bk. ispās. 

 i.+ḳılmaz (161a/03) 

 [=1] 

iṧbāt: <Ar. Tanık göstermek. 

 i.+ı ḥüccetden (205b/14) 

 i.+ḳıla (204b/09) 

 [=2] 

isim: <Ar. Ad. 

 i. (204a/10) 

 i.+dür (238b/11) 

 [=2] 

iskender: Zülkarneyn peygamberin diğer olduğu 

söylenmektedir.  

 i.+iŋ (153a/05) 

 i.+i ẕü’l-ḳarneynden (132b/11) 

 [=2] 

islām: <Ar. Hz. Muhammed tarafından bildirilen 

din, müslümanlık. 

i. (156a/08), (168b/14), (180b/09), 

(180b/09), (231a/03), (231a/05), (238b/08) 

i.+a (131b/01), (131b/02), (202b/09) 

 i.+da (157a/17) 

 i.+dḭni (142b/07) 

 i.+dḭnine (181a/10) 

 i.+dur (180b/06) 

 i.+uŋ (157b/01) 

 [=15] 

ism: bk. isim. 

i.+i āʿẓam (204a/04), (204b/01), 

(204b/12), (205a/01), (205a/12), (205b/08), 

(205b/10), (206a/07), (238a/09) 

i.+i āʿẓamdur (204a/03), (204b/11), 

(205b/01) 

 i.+i fāʿiliŋ (183b/05) 

 i.+i ṣıfātdur (204a/12) 

 i.+i ṣıfatda (204b/03) 

 i.+i ẕāt (204a/13) 

 i.+i ẕāta (204b/03) 

 i.+i ẕātdur (204b/05) 

 i.+i ẕātıdur (204a/11) 

 [=19] 

ismāʿil: Hz. İbrâhim’in oğlu, Kur’ân’da adı geçen bir 

peygamber. 

 i.+dür (123a/07) 

 i.+i (119b/09) 

 [=2] 

ismāʿḭl bin ʿabdu’l-lāh: Büyük hadis ve fıkıh ilmi 

alimlerinden. İsmail bin Abdullah bin Mes’ud el-

Abdî el-İsfehanî.  

 i.+dan (140b/15) 

 [=1] 

ismü’l-ʿaẓam: <Ar. “Allah’ın en büyük ismi” 

anlamında bir tabir. 

 i.+ı (150b/10) 

 [=1] 

ispās: <Far. Şükür. 

 i.+suzdur (161b/15) 

 [=1] 

isrāfḭl: <Ar. Dört büyük melekten biri olup kıyamet 

gününde sûra üflemekle görevlidir. 
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 i. (201b/14), (202a/02) 

 [=2] 

isrāʾḭl cābir: Cabir bin Abdullah.  

 i.+denkim (173b/03) 

 [=1] 

isrāʾil ebı isiḥaḳ: Ebu İshak.  

 i.+dan (184a/12) 

 [=1] 

issi: Sıcak, sıcaklık. 

 i. (150b/15), (168a/06) 

 i.+dür (125a/03), (235a/07) 

 i.+si (172a/07), (203b/16) 

 i.+sin (190b/14) 

 i.+sinden (226b/02) 

 [=8] 

issi: Sahip, malik.  

i. (130a/13), (130b/07), (130b/11), 

(130b/13), (153b/10), (175a/07), (199b/11), 

(231b/10) 

 i.+den (202b/15) 

 i.+ne (175a/07) 

 i.+ni (160b/10) 

 i.+nüŋ (130a/03) 

 [=12] 

issilig: Sahiplik.  

 i.+i (215a/07) 

 i.+ile (203b/13) 

 [=2] 

iste-: İstemek. 

 i.-di (229a/12) 

i.-diler (136b/03), (224a/06), (229b/03) 

 i.-dügi (231b/03) 

 i.-gil (136a/11) 

 i.-meziz (230b/17) 

 i.-ŋ (150a/11) 

 i.-r (207a/14), (207a/15) 

 i.-rem (179b/12) 

i.-riz (230b/16), (233a/10), (233a/12), 

(233a/13) 

 i.-rse (150a/01), (239a/11) 

 i.-rsin (196b/05), (225a/07) 

 i.-se (129b/14), (150a/14) 

 i.-sün (150a/01), (150a/15) 

 [=23] 

istevügel-: İsteyip gelmek. 

 i.-ürler (138a/06) 

 [=1] 

istifhām: <Ar. Soru. 

 i. (147a/04), (172b/09) 

i.+dur (134a/08), (138b/14), (143a/06), 

(163b/02), (172b/09), (176a/13) 

 [=8] 

istiġfār: <Ar. Aff dilemek. 

 i.+getürgil (181b/05) 

 i.+ḳılmaġa (181b/11) 

 [=2] 

istiḫrāc: <Ar. Çıkarım yapma. 

 i.+ı mesāʾil (233b/16) 

 [=1] 

istihzā: <Ar. Alay etme. 

 i.+ėdenler (170a/07) 

 [=1] 

istiʿmāl: <Ar. Amel işlemek. 

 i.+ėderler (209a/08) 
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 i.+ḳılurlar (209a/08) 

 [=2] 

istiṣāl: <Ar. Kökünü kazıma. 

 i.+dur (179a/17) 

 [=1] 

iṧtiṧnā: <Ar. Ayrı tutma, ayırma. 

 i.+ḳıldı (143a/13) 

 i.+nuŋ (143b/15) 

 [=2] 

istiṧnā: bk. iṧtiṧnā. 

 i.+ḳıldı (169b/01) 

 i.+ḳılub (169b/10) 

 [=2] 

iş: Herhangi bir yere düzen verici, günlük yaşayışı 

sağlayıcı her türlü çalışma. 

i. (119b/02), (134b/15), (135a/16), 

(147a/17), (153b/03), (153b/04), (163a/12), 

(167a/06), (167a/08), (171a/09), (172b/05), 

(240b/08), (240b/12), (240b/14),  

 i.+de (198b/07) 

 i.+den (140b/06) 

 i.+dür (212a/06) 

 i.+e (207a/15) 

i.+i (134b/16), (146a/08), (161a/14), 

(225b/14) 

 i.+içün (153b/01) 

 i.+idür (128b/13) 

 i.+iŋde (196b/10) 

 i.+iŋüze (219b/04) 

i.+inde (134a/03), (138b/06), (155a/16), 

(209a/12) 

i.+inden (140b/03), (140b/10), (147a/07) 

i.+ine (148b/12), (163a/11), (209b/10) 

i.+ini (129a/11), (172b/13), (210a/07) 

 i.+ler (126b/14), (126b/17) 

 i.+lerden (142b/09), (231b/12) 

i.+leri (148b/13), (201a/11), (210a/13) 

 i.+lerimüz (233a/15) 

 i.+lerimüzde (233a/14) 

 i.+lerinde (138b/05) 

 i.+lerine (172b/05) 

 i.+lerini (231b/08) 

 i.+lerinüŋ (138b/05) 

 i.+lermüzde (230b/16) 

 i.+lerse (142b/12) 

 i.+lerüŋ (230b/14) 

 [=55] 

işāret: <Ar. Belirti, gösterge, alamet. 

i. (143b/03), (143b/03), (148a/05), 

(163b/17), (166a/07), (169a/03), (170a/08), 

(174a/02), (179b/05), (200b/03), (200b/06), 

(216a/16) 

 i.+de (197a/03) 

 i.+den (141a/14) 

i.+dir (170a/09), (170a/09), (170a/09), 

(174a/04), (174a/04), (181a/02) 

i.+dür (139b/09), (139b/10), (139b/11), 

(139b/12), (139b/13), (139b/15), (148a/06), 

(148a/06), (148a/07), (148a/07), (148a/08), 

(148a/08), (148a/09), (148a/09), (174a/03), 

(181a/02), (181a/03), (182a/12), (182a/12), 

(182a/13), (187a/04), (187a/04), (187a/04), 

(187a/05), (187a/05), (187a/06), (187a/06), 

(196a/10), (196a/13), (197a/03), (201b/09), 
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(210a/01), (210a/01), (210a/03), (210a/05), 

(210a/06), (210a/07), (210a/09) 

 i.+ėderler (170b/14) 

 i.+ėdüb (234a/11) 

 i.+ėtdi (137b/13) 

 i.+i ʿulūmdan (205b/15) 

 i.+olundı (234a/02) 

 [=63] 

işbu: İşte bu. 

i. (119b/03), (120a/07), (120b/14), 

(120b/16), (121a/15), (122b/05), (122b/07), 

(123a/17), (125a/02), (126b/10), (127a/03), 

(133b/12), (135b/12), (136a/04), (136a/06), 

(136b/04), (137b/15), (142a/02), (143a/05), 

(147a/11), (150b/03), (154b/17), (156a/09), 

(156b/09), (161b/15), (164b/12), (175a/07), 

(175b/04), (179a/03), (180a/06), (180a/07), 

(180a/08), (180a/09), (182a/01), (182b/08), 

(187b/14), (197a/11), (197a/12), (199b/15), 

(218a/06), (219b/04), (226a/15), (228b/05), 

(230b/04), (233b/17) 

 [=45] 

işid-: bk. işit-. 

 i.-eler (166a/01), (166a/06) 

 i.-esin (146a/05) 

 i.-esiz (191a/07) 

 i.-icek (145b/15) 

 i.-ile (135a/13) 

i.-üb (152a/04), (186b/11), (207b/04), 

(229a/15) 

i.-ür (169a/14), (212b/17), (213a/06), 

(213a/09), (232a/05) 

 i.-ürem (146a/02) 

 [=16] 

işit-: İşitmek, duymak. 

i. (190b/01), (198a/13), (203a/16), 

(215b/14) 

i.-di (131a/08), (131a/15), (131b/09), 

(136a/06), (136b/10), (147b/17), (180b/15), 

(196b/07), (207b/13), (224b/10), (230a/08), 

(230a/08) 

i.-dikim (127a/16), (136b/06), (146a/06), 

(184a/13) 

 i.-dim (175a/12) 

 i.-dügi (180b/12) 

 i.-dük (213b/02), (213b/02) 

i.-düm (135b/02), (135b/05), (137b/14), 

(180b/11) 

 i.-dümkim (150a/16), (177a/02) 

 i.-kim (203a/03) 

 i.-medüŋ (207a/16) 

 i.-mek (207a/10), (213a/04) 

 i.-mese (212b/15) 

 i.-mez (195a/02) 

 i.-miş (184a/01) 

 i.+seden (240b/17) 

i.-seler (158a/13) 

 i.-seŋ (146a/05) 

 [=40] 

işitdür-: İşittirmek, duyurtmak. 

 i.-e (213a/10) 

 [=1] 

işitmezlik: İşitmeme, duymama, sağırlık. 

 i. (213a/01) 
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 [=1] 

işkence: <Far. Eziyet. 

 i.+ėderidi (130b/16) 

 [=1] 

işle-: Çalışmak, faaliyete geçmek, etki etmek, 

kullanmak. 

i.-di (126b/14), (153b/15), (172b/05), 

(172b/11) 

 i.-digi (160a/07) 

 i.-dikim (226a/12) 

 i.-diler (169b/03) 

 i.-dilerse (120a/05) 

i.-dügi (160a/06), (163a/12), (164a/12) 

 i.-dügin (158b/01) 

 i.-mek (126b/17) 

 i.-ŋ (131b/06) 

 i.-r (188a/02) 

 i.-rdi (134b/14) 

 i.-rsiz (167a/17) 

i.-se (142b/17), (159a/13), (159a/15), 

(159a/17), (159b/02) 

 i.-seŋ (236a/03) 

 i.-ye (143b/12), (209b/14) 

 i.-yeler (142a/17), (142b/01) 

 i.-yen (124b/16) 

 [=28] 

işlen-: Bir şeye işleme durumu. 

 i.-diyse (158a/01), (158a/08) 

 [=2] 

işlü: İşi olan.  

 i. (148b/12) 

 [=1] 

ʿiş māşeʾte: <Ar. Diril (insanoğlu). 

 a. (235b/16) 

 [=1] 

ʿişret: <Ar. İçki içmek. 

 a. (158b/07) 

 a.+ėderlerdi (218b/13) 

 [=2] 

işsüz: İşi olmayan. 

 i. (140b/05) 

 [=1] 

iştiḳāḳ: <Ar. Belirmek, yarmak. 

 i.+ı zibaniydür (147b/09) 

 [=1] 

it: Köpek. 

 i. (217a/04) 

 i.+balıġı (238a/11) 

 i.+cügüzi (200b/01) 

 [=3] 

ʿitāb: <Ar. Azarlama, paylama. 

 a.+ėylemişlerdir (193b/02) 

 a.+ėyler (193a/17) 

 a.+ḳıldı (132b/15) 

 a.+ḳılub (181b/02) 

 a.+olmaktan (236a/06) 

 [=5] 

ḭtāʾi’l-kütüb-i bi’l-ḭmān: <Ar. Kendini vererek iman 

etme. 

 i.+dur (141a/11) 

 [=1] 

iʿtibār: <Ar. Saygı gösterme. 

 i. (120a/11) 

 i.+ıyla (163b/11) 
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 i.+olundı (233b/16) 

 [=3] 

iʿtibārca: <Ar.+Tr. Saygınca. 

 i. (205b/08) 

 [=1] 

iʿtiḳād: <Ar. Kalpten inanma, güçlü inanç. 

 i.+ı (144a/06) 

 i.+ıla (191a/06), (214b/16) 

 i.+ıyla (126a/10) 

 [=4] 

ʿitikāf: bk. iʿtikāf. 

 a.+a (149b/11) 

 [=1] 

iʿtikāf: <Ar. Yönelmek, kalmak. 

 i.+a oturdı (136b/04) 

 i.+a oturduġıdı (150a/17) 

 [=2] 

ittifāḳ: <Ar. Fikir birliğine varmak. 

 i.+ėtdiler (192b/07) 

 i.+ıla (141b/02) 

 i.+ları (155b/08) 

 [=3] 

ʿivaż: <Ar. Karşılık, bedel. 

a.+ın (128b/08), (128b/16), (159a/17) 

 a.+ını vėrür (128b/11) 

 a.+ları (120a/09) 

 [=5] 

iver-: Acele etmek. 

 i.-siz (237b/06) 

 i.-üz (233b/08) 

 [=2] 

iżāfet: <Ar. Bir şeyle diğer bir şeyi ortak bir bağ 

yoluyle bağlama. 

 i.+ėde (204b/13) 

 i.+ḳıldı (204b/10) 

 [=2] 

iẕāzül zileti: <Ar. Kur’an’da zelzele suresinin ilk 

ayetinin bir kısmı. 

 i. (160a/01) 

 [=1] 

iẕen kefānḭ: <Ar. Bana yeterli gelir. 

 i. (236b/17) 

 [=1] 

iẕin: <Ar. Müsaade, ruhsat alma. 

 i.+vėr (237a/14) 

 i.+vėrmese (240b/09) 

 [=2] 

ʿizzet: <Ar. Hürmet, saygı. 

a. (134a/13), (185a/12), (190a/09), 

(198b/05), (206b/13), (208a/10), (208a/15), 

(208a/16), (214b/12), (218a/14), (240a/05) 

 a.+geldikim (134a/17) 

 a.+i (198a/17) 

 a.+i bisāṭı (198a/15) 

 a.+i ikrāmıla (219a/08), (219a/13) 

 a.+ü (139b/16) 

 [=17] 

ʿizzetlü: <Ar.+Tr. Îtibarlı, şerefli kimse. 

 a.+olur (149a/04) 

 [=1] 

-K- 

ḳab-: Kapmak. 
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 k.-ısarlar (161b/04) 

 k.-ub (161b/05) 

 [=2] 

ḳabarcaġ: bk. ḳapurcaḳ. 

 k.+ı (214a/10) 

 [=1] 

ḳabayla-: Sallamak. 

 k.-yın (154b/05) 

 [=1] 

kaʿbe: <Ar. Mekke’deki kutsal bina.  

 k. (122b/11), (160b/04), (175b/13) 

 k.+de (175a/14), (191b/10) 

k.+den (121b/08), (121b/09), (156b/07) 

 k.+i muʿaẓẓam (194b/14) 

 k.+lüyem (175b/12) 

 k.+nüŋ (211b/17) 

 k.+sine (196a/13) 

 k.+ye (175a/07) 

k.+yi (172b/12), (173a/17), (174a/02), 

(174a/14) 

 [=17] 

ḳābe: bk. kaʿbe. 

 k. (194b/17) 

 [=1] 

ḳaʿbe: bk. kaʿbe. 

 k.+ye (136b/04) 

 [=1] 

kaʿbe-i şerrefhā’l-lāḥu: <Ar. Tanrı’nın kutsal evi. 

 k. (172b/06) 

 [=1] 

ḳabış-: Kapışmak. 

 k.-ırlar (161b/09) 

 [=1] 

ḳābil: <Ar. Olanaklı, kabul edilebilir. 

 k.+olmaya (240a/05) 

 [=1] 

ḳabḭle: Topluluk. 

 k. (166b/08) 

 k.+nüŋ (211b/14) 

k.+si (211b/15), (211b/15), (211b/16) 

 k.+sinde (161a/12) 

 k.+sinden (175b/10) 

 [=7] 

ḳabḳacaḳ: Kapkacak. 

 k. (177a/11) 

 [=1] 

ḳabḳara: En kara olan. 

 k.+ėtdi (192b/17) 

 [=1] 

ḳablubaġa: Kaplumbağa. 

 k. (238a/07) 

 [=1] 

ḳabr: <Ar. Mezar. 

 k.+üm (151a/10) 

 [=1] 

ḳabu: bk. kapu. 

 k.+da (162b/05) 

 k.+sına (135b/02) 

 [=2] 

ḳabūl: <Ar. Peki deme, râzı olm 

 k.+ėde (206b/08) 

 k.+ėdeler (200a/17) 

 k.+ėdem (154a/11), (189b/14) 

 k.+ėderem (179b/11) 
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 k.+ėderseŋ (159b/07) 

 k.+ėdüb (181b/10) 

 k.+ėt (231a/06) 

 k.+ėtdüm (130b/02), (131a/10) 

 k.+ėtmedi (225a/02) 

 k.+ėtmekde (169a/13) 

 k.+ėtmeye (206a/15) 

 k.+ėtmez (159b/08) 

 k.+erinüŋ (206a/12) 

 k.+ḳılası (228a/04) 

 k.+ḳıldı (227a/09) 

 k.+ḳılmadı (226b/16) 

 k.+olmaz (206a/08) 

 k.+olur (204b/01), (206a/07) 

 [=21] 

kaʿbu’l-aḫbār: <Ar. Yemenli bir yahudi iken 

müslüman olan tabii. 

 k. (135a/16), (141b/06) 

 [=2] 

ḳac: bk. ḳaç.  

k. (207b/10), (222b/11), (223a/09), 

(234a/08), (234b/16), (235a/01), (237b/08) 

 [=7] 

ḳac-: Kaçmak. 

 k.-duġına (139b/11) 

 [=1] 

ḳacan: bk. ḳaçan. 

 k. (146b/14), (181a/07), (216a/16) 

 [=3] 

ḳaç: Kaç, ne kadar. 

k. (132b/17), (222b/07), (222b/16), 

(223b/01) 

 [=4] 

ḳaç-: Kaçmak. 

 k.-a (119b/06) 

 k.-arın (144b/03), (144b/04) 

 k.-dı (226b/13) 

 k.-dılar (173a/05) 

 k.-maġıl (146a/05) 

 k.-maḳ (237a/01) 

 k.-ub (139b/14), (146a/03) 

 [=9] 

ḳaçan: Ne zaman. 

k. (120b/08), (121a/04), (121a/06), 

(121a/15), (122b/01), (124b/16), (125b/13), 

(126a/15), (126a/16), (127a/01), (128a/08), 

(128a/17), (128b/01), (128b/02), (129b/08), 

(129b/09), (131b/02), (132a/07), (133a/11), 

(133b/11), (136a/02), (136b/11), (137b/14), 

(138a/02), (139a/17), (140b/01), (140b/03), 

(140b/08), (140b/10), (140b/12), (140b/13), 

(140b/15), (141a/11), (142b/01), (142b/10), 

(142b/11), (142b/12), (142b/15), (144a/16), 

(144b/04), (146a/05), (146a/10), (146a/17), 

(149b/06), (151a/08), (151a/15), (153b/06), 

(153b/11), (157a/16), (157b/02), (157b/10), 

(158a/11), (161a/15), (162a/16), (163b/03), 

(163b/04), (170a/10), (171b/07), (175b/10), 

(175b/11), (178a/08), (178a/09), (179b/06), 

(182a/17), (207b/02), (215a/10), (215a/12), 

(215a/17), (215b/10), (215b/11), (224a/17), 

(225a/10) 

k.+kim (121a/09), (123b/14), (131a/02), 

(132a/08), (135b/01), (136a/12), (138b/08), 
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(142b/09), (153b/08), (160a/12), (162b/16), 

(217a/03), (217a/05), (230a/14) 

 [=86] 

ḳadar: <Ar. Kadar, miktar. 

k. (120b/12), (121a/07), (121b/09), 

(126a/05), (126a/06), (128a/06), (133a/16), 

(133b/01), (133b/08), (133b/09), (142b/16), 

(142b/17), (149a/10), (152b/05), (157b/07), 

(160a/13), (162b/05), (162b/13), (167a/07), 

(173a/03), (173a/09), (183b/09), (184b/09), 

(184b/15), (185b/15), (186a/15), (186a/17), 

(199b/14), (213b/05), (213b/12), (214b/13), 

(214b/14), (218b/04), (225b/06), (227b/13), 

(228a/06), (229b/02), (229b/05), (233b/01), 

(235b/17), (236a/04) 

 k.+düni (149a/12) 

 [=42] 

ḳadarca: <Ar.+Tr. Miktarınca. 

 k. (173a/02) 

 [=1] 

ḳadeḥ: <Ar. Küçük cam bardak, piyale.  

 k.+ler (198b/08) 

 k.+lerle (178b/02) 

 [=2] 

ḳader: <Ar. Alın yazı. 

 k.+gėcesine (148b/14) 

 k.+ler (148b/08) 

 [=2] 

ḳaderḭ: <Ar. Kaderle ilgili. 

 k.+den (238a/17) 

 [=1] 

ḳaderla-: bk. ḳaderle-. 

 k.-maḳ gėcesi (148b/14) 

 [=1] 

ḳaderle-: <Ar.+Tr. Mukadder kılmak. 

 k.-di (148b/11), (148b/14) 

 k.-medi (148b/14) 

 k.-nen (148b/15) 

 [=4] 

ḳaderlen-: <Ar.+Tr. Geleceği yazılmak. 

 k.-mişdür (188a/02) 

 [=1] 

ḳaderlü: <Ar.+Tr. Kader sahibi olan. 

 k. (149a/05), (149a/08) 

 [=2] 

ḳadḭm: <Ar. Geçmişi uzun zaman önceye dayanan. 

k. (195a/12), (195b/15), (205b/11), 

(239a/05) 

k.+de (181a/05), (201a/03), (202a/12) 

 k.+dür (136a/04) 

 k.+iŋdür (220b/13) 

 [=9] 

ḳadir: <Ar. 1. Değer, kıymet. 2. Müslümanlarca 

kutsal görülen Kadir gecesi. 

 k.+düninde (153a/14) 

 k.+dünün (150a/14) 

 k.+dününde (151a/13) 

 k.+dür (151a/02) 

k.+gėcesi (148b/05), (149a/12), (149a/14), 

(149a/15), (149b/02), (149b/08), (149b/17), 

(150a/02), (150a/05), (150a/07), (150a/08), 

(150a/11), (150a/12), (150a/16), (150b/05), 

(151a/04), (151a/05), (151a/08), (151a/17), 
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(151b/03), (151b/08), (151b/17), (152a/05), 

(152a/06), (153a/11), (153a/15) 

k.+gėcesin (148a/13), (150b/06), 

(153a/03) 

k.+gėcesinde (148b/02), (148b/09), 

(148b/12), (149a/17), (151b/02), (153b/02) 

 k.+gėcesindeki (154a/14) 

 k.+gėcesinden (151b/03) 

 k.+gėcesine (148b/10), (151a/15) 

 k.+gėcesini (149b/14) 

k.+gėcesinüŋ (149a/11), (150b/13), 

(150b/14), (151a/02) 

 [=48] 

ḳādir: <Ar. 1. Tam ve mutlak kudret sâhibi olan, 

istediğini dilediği gibi yapmaya gücü yeten anlamına 

gelen Allah’ın isimlerinden biri. 2. Kudretli ve 

kuvvetli kimse, muktedir. 

k. (197b/03), (203b/05), (212a/16), 

(212b/02), (212b/03), (234a/13) 

k.+dür (143b/14), (212a/16), (213a/09), 

(216b/13), (233b/17) 

 k.+e (213b/09) 

 k.+idümkim (220a/02) 

 k.+ola (209b/10) 

 [=14] 

ḳādirlıġ: <Ar.+Tr. Kadir sahibi. 

 k.+umı (220a/16) 

 [=1] 

ḳadirlü: <Ar.+Tr. Değerli, kıymetli. 

k. (149a/03), (149a/06), (149a/07), 

(149a/07) 

 [=4] 

ḳadr: bk. ḳadir. 

 k.+gėcesi (149a/16) 

 k.+i (149a/01), (149a/02) 

k.+ini (207a/16), (220a/15), (220b/03), 

(220b/04), (220b/10) 

 [=8] 

kāf: bk. ḳaf. 

 k.+ı (143a/17) 

 k.+ı ḫiṭābdur (143a/17) 

k.+ı teşbḭhdür (164b/14), (165a/03) 

 [=4] 

kaf: bk. ḳaf. 

 k. (164b/14), (165a/03), (201b/05) 

 [=3] 

ḳaf: Arap alfabesinde yirmi birinci sestir. 

 k. (195b/13), (196a/06) 

 k.+dur (195b/13), (196a/06) 

 k.+ı (195b/13), (196a/06) 

 k.+ıdur (195b/13) 

 k.+ından (195b/14) 

 k.+ınuŋ (195b/17) 

 [=9] 

ḳāfile: <Ar. Topluluk. 

 k.+ye (229a/13) 

 [=1] 

kāfir: <Ar. Allah’a inanmayan yâhut Allah’ın 

kelâmlarını inkâr eden kimse. 

k. (123b/16), (124a/01), (124a/02), 

(124b/09), (124b/14), (131b/13), (158a/05), 

(158a/07), (159a/16), (160b/08), (180b/10), 

(205a/05), (213b/03) 

 k.+dür (162b/02) 
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 k.+e (154a/13), (154a/13) 

 k.+ilinde (160b/09) 

 k.+iyle (213b/01) 

k.+ler (122a/01), (123a/02), (131a/02), 

(138b/04), (139b/09), (154b/16), (155a/15), 

(156a/07), (158a/04), (169a/16), (180a/11), 

(212a/03), (228b/05) 

 k.+lerden (139b/14) 

 k.+lerdi (179b/17) 

k.+lerdür (157b/13), (169b/05), (169b/09) 

k.+lere (120b/01), (143a/14), (152a/15), 

(152b/06), (154a/12), (180b/08), (195b/05), 

(215b/06), (233b/11), (235a/15) 

k.+leri (122b/07), (140a/03), (143a/12), 

(147b/11), (147b/12), (165b/05), (188b/04) 

 k.+lerile (152a/08) 

 k.+leriŋ (165b/01), (165b/02) 

 k.+lerinden (211b/14) 

 k.+lerine (155b/11) 

 k.+leriyle (143b/13) 

 k.+oldılar (125b/07) 

 k.+oldular (156a/11) 

 k.+olsa (121a/09) 

 k.+olur (125b/04) 

 k.+üŋ (235a/11) 

 [=64] 

kāfiristān: <Ar. Kafirlerin olduğu yer. 

 k.+da (154a/12) 

 [=1] 

kāġıd: <Far. Kağıt. 

 k. (176a/05), (240b/16) 

 k.+a (224b/17), (239b/08) 

 k.+ı (239b/10), (240b/17) 

 [=6] 

kāġıdlu: <Ar.+Tr. Kağıdı olan. 

 k. (225a/03) 

 [=1] 

ḳaġır-: Bükmek, eğmek. 

 k.-alar (147b/03) 

 [=1] 

kāhal: <Ar. Tembel. 

 k.+olmaŋ (129a/05) 

 [=1] 

ḳāhır: <Ar. Üzüntü, sıkıntı, keder. 

 k.+gösterürsüŋ (207a/07) 

 [=1] 

ḳahr: <Ar. Mahvetme, gâlip gelme, helâk etme. 

 k.+a (204a/06) 

 k.+dur (203a/08) 

 k. +ı (204a/09) 

k.+ėylemegil (137b/10) 

 k.+ėylemek (200b/08) 

 k.+ėyler (176b/09) 

 [=6] 

ḳaḳ-: İtmek, vurmak. 

 k.-an (230a/09) 

 [=1] 

ḳaḳı-: 1. Öfkelenmek, kızmak. 2. Çağırmak. 

k.-dı (127a/17), (152a/14), (152b/01), 

(193a/11), (193a/15), (215b/16) 

 k.-maġından (136a/16) 

 [=7] 

ḳāl: Harf dili olarak kullanılan tabir. 

 k. (233a/07) 
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 [=1] 

ḳal-: Kalmak. 

k.-a (171b/08), (209b/03), (211a/03), 

(211a/04), (211a/04) 

 k.-alar (125b/15) 

k.-an (131b/14), (142a/11), (142a/12), 

(171a/03), (174b/02), (181b/16), (204a/12), 

(210b/06), (237b/06), (238b/04) 

k.-anı (181a/12), (191a/17), (207b/13) 

k.-anın (127a/05), (130a/11), (192b/02) 

k.-dı (127a/01), (137a/08), (223b/17), 

(237b/16) 

 k.-dılar (196a/17) 

 k.-dım (230b/03) 

 k.-dıysa (158a/01) 

k.-ıcaḳ (149b/14), (150a/05), (150a/08) 

 k.-ınca (171b/07) 

 k.-ısardur (156a/13) 

 k.-madı (182b/14), (199b/10) 

 k.-maḳlıġına (231a/10) 

k.-maya (134b/08), (176a/09), (239b/17) 

 k.-mayasız (120a/02) 

 k.-maz (153b/05) 

 k.-mışdı (181a/14) 

 k.-sa (142b/16) 

 k.-sun (127a/15), (223b/15) 

k.-ur (198a/08), (204b/06), (204b/07), 

(211a/09) 

 k.-urlar (213b/09) 

 k.-ursa (177a/07) 

 [=52] 

ḳalb: <Ar. Kalp. 

 k. (201b/12), (201b/13) 

 k.+dür (206a/13) 

 k.+e (238b/11) 

 k.+ine (206b/09) 

 [=5] 

ḳalb: Kalıp. 

 k. +ı (184b/01) 

 [=1] 

ḳālıb: Vücud, insanın dış yapısı, gövde. 

 k.+nı (188a/12) 

 [=1] 

ḳalbur: <Ar. Delikli deri ya da kafesten ibaret alet. 

 k. (177a/12) 

 [=1] 

ḳaldır-: Kaldırmak. 

 k.-madan (124a/06) 

 [=1] 

ḳaldur-: bk. ḳaldır-. 

 k.-alar (218b/17) 

 k.-dılar (214a/16) 

 k.-uçaḳ (119b/15) 

 [=3] 

ḳalʿe: <Ar. Düşmandan korunmak için yapılan 

yüksek duvarlı yapı. 

 k. (129a/04) 

 k.+sidür (129a/04) 

 [=2] 

ḳalem: <Ar. 1. Yazı yazmak için kullanılan alet. 2. 

Yazıya dökmek. 

 k. (142b/01), (184b/13) 

 k.+e getürdi (234a/03) 

 [=3] 
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ḳale’n-nebiyyü: <Ar. “Peygamber buyurdu”. 

 k. (191a/12) 

 [=1] 

ḳalıŋ: Kalın (yer). 

 k. (197a/11) 

 [=1] 

ḳalḳ-: Kalkmak. 

 k.-ar (165a/04) 

 [=1] 

ḳalḳā: <Ar. Fundalık. 

 k.+larında (135a/04) 

 [=1] 

ḳāmet<Ar. Camilerde ve farz namazlardan önce 

“namaz başladı” çağrısı. 

 k. (142a/03), (194b/13) 

 k.+te (139a/07) 

 [=3] 

ḳāʾim: <Ar. Var olan. 

 k.+dür (225a/09) 

 [=1] 

kāmil: <Ar. Kemale eren, olgun, yetişkin kimse. 

 k. (209b/09) 

 k.+dür (212b/17) 

 [=2] 

kāmilü’l-ʿaḳıl: <Ar. Üstün akıl. 

 k.+sın (194a/15) 

 [=1] 

kāmiyāb: <Far. Mutlu, isteğine kavuşmuş. 

 k. (239a/15) 

 [=1] 

ḳamu: Bütün, hep. Herkes. 

k. (133a/11), (133a/12), (148b/11), 

(156a/07), (160b/13), (188a/02), (215b/01) 

 k.+larına (151a/11) 

 k.+laruŋ (146b/03) 

 k.+sı (124b/07), (130b/15) 

 k.+ya (187b/17) 

 [=12] 

ḳan: İnsan ve hayvan vücudundaki kırmızı, yaşam 

sıvısı. 

 k. (173a/08), (216b/11) 

 k.+a (228a/15), (228b/02) 

 k.+dan (144b/10) 

 k.+ıla (123a/12) 

 k.+ına (228b/10) 

 k.+ını (122b/13) 

 [=8] 

ḳan: Nerede, hani. 

 k.+dan (130a/14), (196b/04) 

 k.+ı (196b/10), (222a/13) 

[=4] 

ḳanāʿat: <Ar. Kısmetine razı olan. 

 k.+ehlinüŋ (235a/09) 

 [=1] 

ḳanad: bk. ḳanat. 

 k.+ıŋla (226a/17) 

 k.+ıyla (137a/04), (183a/03) 

 k.+larıyla (227a/07) 

 [=4] 

ḳanat: Kuş ve böceklerde bulunan, uçmına yardımcı 

olan organ. 

 k.+ları (186b/01) 

 [=1] 
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ḳanca: Nerede. 

 k. (196b/04) 

 [=1] 

ḳancaru: Neresi, nereye, ne taraf. 

 k. (135b/11), (137a/09) 

 [=2] 

ḳanda: Nerede, nereye. 

k. (138a/10), (138a/11), (144a/15), 

(156b/10) 

 k.+dur (136b/08), (214a/10) 

 [=6] 

ḳandır-: 1. Doyurmak, doymak. Yeme içme isteğini 

karşılamak. 2. Kana kana içmek. Yeme.  

 k.-madummı (168a/10) 

 [=1] 

ḳandḭl: <Ar. Sıvı hâlindeki yağa batırılmış bir fitilin 

yanması sûretiyle ışık veren aydınlatma âleti. 

 k. (121b/14) 

 k.+de (121b/05) 

 k.+ler (121b/12) 

 [=3] 

ḳandur-: Kandırmak. 

 k.-dılar (169b/13) 

 k.-ur (168a/14), (168b/12) 

 [=3] 

ḳanġı: Hangi. 

k. (129a/01), (135b/07), (149b/04), 

(149b/09), (150a/02), (154a/12), (186a/11), 

(189a/01), (189a/03), (189a/06), (189a/09), 

(189a/12), (189b/05), (189b/07), (189b/13), 

(190a/10), (190a/11), (190a/13), (190a/15), 

(190a/16), (204b/04), (213a/08), (228a/08), 

(239a/11) 

 k.+dur (151b/01) 

 [=25] 

ḳanı: Hani, nerede. 

k. (135b/07), (193a/07), (200a/08), 

(224b/16) 

 [=4] 

ḳanḳı: Hangi. 

 k.+sıyla (129b/05) 

 [=1] 

ḳanlu: Kana bulanmış, kanlı. 

 k. (228a/11) 

 [=1] 

ḳapa-: Kapamak. 

 k.-dı (127b/11) 

 k.-yalar (125b/10) 

 k.-yasın (124b/01) 

 [=3] 

ḳapaġ: Kapak.  

 k.+ını (125b/10) 

 k.+ıyla (124b/01) 

 [=2] 

ḳapan-: Kapanmak. 

 k.-a (171b/14) 

 [=1] 

ḳaparçuḳ: bk. ḳapurcaḳ. 

 k.+lar (173a/08) 

 [=1] 

ḳapla-: Kaplamak. 

 k.-r (165b/03), (165b/04) 

 [=2] 
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ḳapu: Kapı. 

 k. (120b/12), (215b/16), (230a/09) 

 k.+da (199b/11), (229a/16) 

 k.+dan (189b/07), (239a/11) 

 k.+ları (172a/06) 

 k.+ŋa (215b/17) 

 k.+nuŋ (125b/13) 

k.+sı (171b/16), (172a/03), (189b/04), 

(189b/04), (215a/06) 

k.+sın (226a/08), (226a/08), (240b/06) 

k.+sına (120b/12), (215b/15), (218b/11) 

 k.+sında (226b/08) 

 k.+sından (218b/10) 

 k.+sını (189b/06), (189b/07) 

 k.+ya (162b/06) 

 k.+yı (230a/06), (230a/11) 

 [=28] 

ḳapulan-: 1. Kapaklamak, işe kapak atmak. 2. Üstüne 

kilitlenme, kapanma. 

 k.-a (172a/08) 

 [=1] 

ḳapurcaġ: bk. ḳapurcaḳ. 

 k.+ı (214a/16) 

 [=1] 

ḳapurcaḳ: Kabarcık. 

 k.+dan (214a/17) 

 [=1] 

ḳar: Havadaki su tanelerinin donmasaıyla oluşan 

soğuk beyaz taneler. 

k.+dan (178a/13), (178a/17), (230b/09) 

 [=3] 

kār: <Ar. Maddi kazanç. 

 k.+ḳılmaz (151a/07) 

 [=1] 

ḳara: En koyu renk, siyah. 

k. (193b/16), (197a/05), (213a/08), 

(213a/08), (213a/08), (213a/08), (222a/02), 

(228b/06) 

 k.+ėyledüŋ (153a/07) 

 k.+sı (165a/01) 

 [=10] 

ḳarār: <Ar. 1. Bir olay hakkındaki değişmez hüküm. 

2. Bir yer veya bir durumda sebat etme. 

 k. (202a/04) 

 k.+duta (202a/04) 

 k.+dutalar (174b/01), (208a/06) 

 k.+ėdecek (237a/10) 

 k.+ėdüb (229a/17) 

 k.+ı (239b/17) 

 k.+ḳılalar (198a/15) 

 k.+ḳıldurduġum (174b/07) 

 [=9] 

ḳaraca: Kara gibi olan. 

 k. (172b/17) 

 [=1] 

ḳaraŋlıḳ: bk. ḳaraŋuluḳ. 

 k.+da (235b/16) 

 [=1] 

ḳaraŋu: bk. ḳaraŋuluḳ. 

 k. (193b/15) 

 [=1] 

ḳaraŋulıġ: bk. ḳaraŋuluḳ. 

 k.+ı (126b/01) 

 k.+ıla (133a/11) 
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 [=2] 

ḳaraŋulıḳ: bk. ḳaraŋuluḳ. 

 k. (215a/10) 

 [=1] 

ḳaraŋuluḳ: Karanlık.  

 k. (126b/02), (240b/04) 

 [=2] 

ḳaranulıçaḳ: Karanlıkla denk, karanlığa eş. 

 k. (126b/01) 

 [=1] 

ḳarar-: Kararmak. 

 k.-a (127b/02) 

 k.-dı (127b/03) 

 k.-sa (215b/10) 

 [=3] 

ḳaraş: Kureyş’in kelime anlamına atfedilen tabir. 

 k.+dan (174b/12) 

 [=1] 

ḳaravaş: Yardımcı, cariye. 

 k. (131a/04), (131a/06) 

 k.+a (131a/09) 

k.+ı (131a/01), (131a/02), (228a/08), 

(228a/14) 

 k.+ıdur (192b/01) 

 [=8] 

ḳarbe’l-ecelü: <Ar. “Ölüm, ecel yakınlaştı”. 

 k. (236b/07) 

 [=1] 

ḳarcaş-: Karıştırmak. 

 k.-urlar (164b/05) 

 [=1] 

ḳardaş: Kardeş. 

 k. (173a/05) 

 k.+ı (119b/09) 

 k.+ına (173a/05) 

 k.+lar (137b/08) 

k.+ları (140a/06), (220a/03), (220a/10) 

 k.+uŋ (145b/04) 

 [=8] 

ḳarġa: Karga. 

 k. (238a/12) 

 [=1] 

ḳarı: Kadın, eş, zevce. 

 k. (223a/01), (223a/02), (223a/04) 

 [=3] 

ḳarınca: Eklembacaklılardan bir böcek. 

 k. (159b/04), (213a/08) 

 [=2] 

ḳarındaş: Aynı karnı paylaşan, kardeş. 

 k.+ı (223a/04), (228a/17) 

k.+ım (133a/07), (178b/09), (223a/02) 

 k.+larına (238b/03) 

 k.+um (119b/03), (228b/01) 

 [=8] 

ḳarış-: İki veya ikiden fazla maddenin birleşmesi. 

 k.-a (165a/02) 

 k.-ıbdur (206b/05) 

 k.-mış (173b/06) 

 k.-updurur (206b/14) 

 k.-ur (165a/01) 

 [=5] 

ḳāriʿa: bk. ḳāriʿat. 

 k. (164a/09) 

 [=1] 
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ḳāriʿat: <Ar. Kariat suresi. 

 k. (164a/15) 

 k.+e (164a/15) 

 [=2] 

ḳarḭb: <Ar. Yaklaşmak, yakın. 

 k.+dür (163b/01) 

 [=1] 

ḳarḳa: bk. ḳarġa. 

 k. (234b/10) 

 [=1] 

ḳarn: Karın. 

k.+ı (209a/16), (219b/17), (220a/09) 

 k.+ımda (237a/08) 

 k.+ına (192a/13) 

k.+ında (121a/07), (123b/13), (157b/11), 

(165b/03), (206b/01), (220a/07), (220a/12) 

 k.+um (223a/10) 

 [=13] 

ḳarraʿa āṣımfḭ: Bir hadis rivayetçisi (?). 

 k. (188a/15) 

 [=1] 

ḳarşı: 1. Ayrı şeyleri temsil edenlerin her birine göre 

diğeri, zıt, muhâlif. 2. Direnmek, boyun eğmemek. 

 k. (199a/16) 

 [=1] 

ḳarşu: bk. ḳarşı. 

 k. (119b/12), (213a/17), (239b/08) 

 k.+dan (223b/16) 

 k.+sında (239b/13) 

 [=5] 

ḳarşuġ: Karışık. 

 k.+ıdı (173b/14) 

 [=1] 

ḳarşula-: Karşılamak. 

 k.-yalar (198b/15) 

 [=1] 

ḳaṣaṣ: <Ar. 1. Anlatma. 2. Kasas suresi. 

 k.+a (241a/01) 

 k.+dan (205b/15) 

 [=2] 

ḳaṣd: <Ar. İstek, amaç. 

 k. (210a/15) 

 k.+ıla (193a/02) 

 k.+ına (200b/07) 

 [=3] 

ḳasem: <Ar. Yemin. 

 k. (142a/07), (169b/06) 

 k.+dir (142a/07), (160b/01) 

k.+dür (126a/13), (128a/17), (132b/08), 

(141a/17), (161b/14), (169a/08) 

 k.+ler (133a/12) 

 [=11] 

ḳāsım: İbn-i Kasım.  

 k. (153a/12), (237b/02) 

 [=2] 

ḳāsıme’l-erzāḳ: <Ar. Nesneleri, nimetleri, rızıkları 

paylaştıran. Râzık. Tanrı.  

 k. (235b/10) 

 [=1] 

ḳāṣır: <Ar. Köşk, küçük saray. 

 k.+ola (210a/12) 

 [=1] 

ḳaṣṣāb: <Ar. Kesen. 

 k.+lar (160a/12), (166a/07) 
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 [=2] 

ḳasv: <Ar. Zahmet çeken. 

 k.+u ġılmān (128a/14) 

 [=1] 

ḳaş: Yüzün uzvu. 

 k.+ları (170b/14) 

 [=1] 

ḳaşı-: Kaşımak. 

 k.-r (163a/02), (163a/03) 

 [=2] 

kāşife’l-beliyyāt: <Ar. Belaları bulan. 

 k. (236b/09) 

 [=1] 

kāşife’ż-żuri: <Ar. Zarara uğratıcı. 

 k. (236b/14) 

 [=1] 

kāşkā: bk. kāşkḭ. 

 k. (120a/14) 

 [=1] 

kāşkḭ: <Far. Keşke. 

k. (120a/06), (120a/10), (134a/11), 

(176a/10) 

 [=4] 

kaşşāf: <Ar. Keşif yapan. 

 k.+ında (191a/09) 

 [=1] 

ḳat: 1. Huzur. 2. Tabaka, derece. 

k. (191a/11), (205b/06), (205b/06), 

(231b/06) 

 k.+ıŋda (205b/03) 

k.+ına (130a/17), (144b/06), (145a/02), 

(146a/04), (153b/14), (178a/03), (184a/14), 

(191b/13), (192b/08), (193a/13) 

k.+ında (121b/08), (132a/02), (132a/03), 

(142b/06), (156b/13), (169b/17), (173b/01), 

(185b/06), (207a/05), (209a/05), (214a/06), 

(224b/02) 

 k.+ındaġılar (159b/14) 

k.+ından (130a/07), (130a/13), (131a/06), 

(193a/06) 

 k.+uma (135b/15) 

 [=33] 

ḳat-: Üzerine koymak, katmak. 

 k.-dı (223b/14) 

 [=1] 

ḳaṭʿ: <Ar. Kesmek. 

 k.+dur (179a/17) 

 [=1] 

ḳatāde: Ebu Katade. 

k. (123a/05), (124a/04), (124a/12), 

(129a/09), (129b/09), (138b/17), (165a/17), 

(166b/04), (170a/15), (176b/03), (179a/17), 

(209b/03), (217a/04) 

 [=13] 

ḳatar: <Ar. Sıralanmış dizi. 

 k. (184b/07) 

 [=1] 

ḳatı: Haşin, sert, acı. 

k. (123b/05), (125a/06), (130a/10), 

(144a/04), (145a/07), (157a/16), (158a/07), 

(160b/05), (160b/06), (161b/05), (163a/15), 

(164b/01), (170a/14), (184a/03), (186a/08), 
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(216a/02), (224b/02), (224b/04), (227b/11), 

(228b/07), (228b/09), (229b/05), (234b/06), 

(235a/10) 

 k.+dur (133a/09), (163a/15) 

 k.+ḳatı (228b/07) 

 k.+sından (215a/07) 

 [=28] 

ḳatılıġ: bk. ḳatılıḳ. 

 k.+ı (164b/01) 

 [=1] 

ḳatılıḳ: Zorluk, meşakat. 

 k. (139a/12) 

 k.+larınuŋ (123a/10) 

 [=2] 

ḳāṭiʿ: <Ar. Şüphesiz. 

 k. (154a/01) 

 [=1] 

ḳatlan-: Katlanmak. 

 k.-sa (139a/17) 

 k.-uŋ (154a/04) 

 [=2] 

ḳaṭrān: <Ar. Koyu, siyah yapışkan madde. 

 k. (158b/14) 

 k.+dan (158b/09) 

 [=2] 

ḳaṭre: <Ar. Damla.  

 k. (143b/13), (197a/15), (198a/06) 

 k.+de (195a/14) 

 k.+den (195a/15) 

 k.+ḳaṭre (197a/15) 

 k.+since (186b/10) 

 k.+ye (195a/13) 

 [=8] 

ḳatume: İbn Kudame.  

 k. (136a/09) 

 [=1] 

ḳavḭ: <Ar. Güçlü olmak. 

 k. (196a/05) 

k.+dür (201b/16), (201b/16), (202a/09), 

(202a/17) 

 k.+ėyler (168b/12) 

 k.+ola (240b/17) 

 [=7] 

ḳavil: bk. ḳavl. 

 k. (160b/03) 

 [=1] 

ḳavl: <Ar. Söz, kelam. 

 k.+ėtmişdir (127a/11) 

 k.+i (148a/10), (150a/13) 

 k.+ide (150a/13) 

 k.+iden (142b/05) 

 k.+idür (160b/03) 

 k.+inde (132b/09), (149b/06) 

 k.+ine (163b/01) 

 [=9] 

ḳavla-: Parça şeklinde dökülmek. 

 k.-mış (147a/11) 

 [=1] 

ḳavlühü: <Ar. Allah’ın sözü. 

 k.+teʿālā (167a/05) 

 [=1] 

ḳavm: <Ar. 1. İnsan topluluğu. 2. Bir peygamberin 

gönderildiği topluluk. 
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k. (121a/04), (127a/13), (127a/17), 

(135a/03), (135b/12), (135b/14), (151b/07), 

(154b/05), (166b/06), (176b/17) 

 k.+den (166b/05), (166b/06) 

 k.+dür (138a/07) 

 k.+e (127a/17), (140b/08) 

k.+i (121b/07), (127a/05), (134b/16), 

(136a/04), (136a/15), (136a/17), (136b/01), 

(136b/02), (142b/14), (145b/09), (147b/17), 

(153a/09), (164a/03), (167a/11), (174a/15), 

(174a/17), (174b/11), (174b/16), (175a/04), 

(175a/12), (178a/09), (188a/06), (192a/10) 

 k.+im (147b/14) 

 k.+in (174a/14) 

k.+iŋ (127a/12), (134b/14), (145b/07), 

(149b/07), (150a/10), (152b/11) 

 k.+inde (181a/13) 

 k.+inden (166b/08), (180a/13) 

k.+ine (146b/06), (163a/07), (172b/11), 

(182b/04), (182b/11) 

 k.+ini (147a/13), (147a/14), (175b/09) 

k.+inüŋ (164a/02), (164a/02), (175a/02), 

(181b/01) 

 k.+lerine (182b/03) 

 k.+üm (145b/08) 

 k.+üŋ (127a/10) 

 k.+ünüŋ (136b/17), (174a/16) 

 [=66] 

ḳavme ismu’l-lāh: <Ar. Allah’ın isimlerini 

zikredecek kadar durma. 

 k.+ı (238b/10) 

 [=1] 

ḳavmlüġ: Aynı soydan olan. 

 k.+i (154a/02) 

 [=1] 

ḳavseyni evādnā ve selāmu’l-lāhi’l-āʿlā: <Ar. İki ok 

ucundan daha yakın olma. 

 k. (194b/17) 

 [=1] 

ḳaya: Sert büyük iri taş kütlesi. 

 k.+dan (127a/08) 

 [=1] 

ḳayġu: Endîşe, gam, keder, tasa, kaygı. 

 k. (136a/06) 

 k.+mı (138b/02), (138b/02) 

 k.+ya (158a/07) 

 [=4] 

ḳayġulu: Endişeli olan, kederli durumda bulunan, 

tasa taşıyan, kaygılı. 

 k. (138b/02), (145b/12) 

 [=2] 

ḳayır: Kum ve çakıl taşları. 

 k.+ı (178a/12) 

 [=1] 

kaysān: İbn-i Keysan.  

 k. (123b/13) 

 [=1] 

ḳayu: Nerede. 

 k.+sı (211a/09) 

 [=1] 

kaz-: Kazmak.  

 k.-urlar (164a/13) 

 [=1] 

ḳażā: <Ar. Kasıt olmadan yapılan hat 
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 k.+ėdem (135b/05) 

 k.+ėtmezler (177a/07) 

 k.+sına (120b/03), (122a/07) 

 k.+ya (176b/16), (177a/07) 

 [=6] 

ḳazan: Bir şey içerisinde kaynatılan büyük ve derin 

kap. 

 k. (177a/12) 

 [=1] 

ḳazan-: Kazanmak. 

k.-dı (124a/05), (124a/08), (124a/10) 

 k.-maḳ (123a/14) 

 [=4] 

kāẕibetin: <Ar. Yalancı. 

 k. (147b/04) 

 [=1] 

ḳazma: Toprağı kazmak için kullanılan alet. 

 k. (177a/12), (196b/08) 

 [=2] 

kebḭr: <Ar. Ulu, yüce, büyük. 

 k.+de (192a/10) 

 [=1] 

kedi: Dört ayaklı hayvan. 

 k. (235b/12) 

 [=1] 

kefāret: bk. keffāret. 

 k.+dür (175b/14) 

 [=1] 

keffāret: <Ar. İşlenmiş bir günah için ödenen bedel. 

 k.+i (239b/16) 

 k.+ola (186a/02) 

 [=2] 

keffe: <Ar. Kefe. 

 k.+sine (176a/03), (205b/07) 

 [=2] 

kefḭn: <Ar. Kefen. 

 k. (196b/08), (238a/06) 

 [=2] 

kehf: <Ar. Ashab-ı Kehf. 

 k. (141b/08) 

 k.+iden (132b/11) 

 k.+üŋ (200b/01) 

 [=3] 

kel: Saçı olmayan. 

 k. (222b/08) 

 [=1] 

kelāli: <Ar. Yorgunluk, bezginlik. 

 k. (198b/01) 

 [=1] 

kelām: <Ar. Söz. 

k. (126b/08), (126b/09), (158a/10), 

(239b/14) 

 k.+ı ʿarabda (180a/02) 

 k.+ı ḳadḭm (205b/11) 

k.+ı ḳadḭmde (181a/05), (201a/03), 

(202a/12) 

 k.+ı ḳadḭmiŋdür (220b/13) 

 k.+ında (144a/03) 

 k.+um (218b/04) 

 k.+uŋ (201b/02), (220b/14) 

 k.+uŋuŋ (222a/01) 

 [=15] 

kelb: <Ar. Köpek. 

 k. (234b/10), (235b/07) 
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 [=2] 

kelbḭ: Muhammed bin Saib Kelbi. Tefsir alimi. 

k. (125a/02), (129a/09), (129b/10), 

(134b/16), (140b/07), (141b/02), (166b/08) 

 [=7] 

kelebeg: bk. kelebek. 

 k.+e (164b/10) 

 k.+ün (164b/11) 

 [=2] 

kelebek: Kurtcukların, tırtılların dört kanatlı 

böceklere dönüşmüş şekli. 

 k. (164b/06), (164b/09) 

 [=2] 

keleci: Söz, lakırdı. 

 k. (229a/05), (229b/07) 

 k.+den (155a/09) 

 [=3] 

keler: Kertenkele. 

 k. (237b/16) 

 [=1] 

kelime: <Ar. Söz, sözcük. 

k. (141a/15), (146a/14), (169a/06), 

(169a/07), (172a/14), (174a/01) 

k.+dür (122a/13), (125b/16), (125b/17), 

(128a/04), (132a/12), (138a/17), (141a/09), 

(144a/11), (148a/11), (154b/03), (157a/08), 

(157a/11), (160a/09), (163b/14), (166a/14), 

(169a/01), (169a/04), (170a/06), (172a/12), 

(175b/16), (177b/09), (177b/09), (179b/02), 

(180b/16), (182a/10), (184b/03), (189b/03), 

(213b/11), (216a/14) 

 k.+ki (139b/06) 

 k.+ler (128a/13) 

 k.+lerin (150b/03) 

 k.+si (150b/04), (150b/05) 

 k.+siçün (188b/16) 

 k.+sin (182a/05) 

 k.+sinden (177b/15) 

 k.+sine (129a/08) 

k.+yi (169a/05), (172a/16), (189b/05) 

 [=47] 

kelli: Tümü, tamamı. 

 k. (138b/16) 

 [=1] 

kellimū: <Ar. “Söyleyin” manasında söz. 

 k. (236a/10) 

 [=1] 

kemāl: <Ar. En olgun kişi. 

 k. (198b/12) 

 k.+de (209b/02) 

 k.+e (165b/09) 

 k.+i ḥikmet (203b/06) 

 k.+i ḥikmetiyle (204a/07) 

 k.+in (198b/17), (220a/13) 

 k.+inden (199a/04) 

 k.+i raḥmete (205a/09) 

 [=9] 

kenʿān: <Ar. Filistin olarak bilinen bölge. 

 k.+ı (119b/10) 

 [=1] 

kenār: <Far. Bir şeyin bitim kısmı. 

 k.+ından (186b/08) 

 [=1] 

ḳenār: bk. kenār. 



485 

 

 k.+da (196a/08) 

 [=1] 

ḳenāre: bk. kenār.  

 k.+si (196a/07) 

 [=1] 

kende: Bir dil ismi (?). 

 k. (162a/07) 

 [=1] 

kendü: Kendi. 

k. (125a/10), (126b/05), (126b/17), 

(127a/05), (128b/04), (130b/06), (133b/13), 

(133b/14), (134b/16), (135a/12), (137a/15), 

(137b/10), (137b/12), (139a/14), (142b/14), 

(150a/06), (150a/15), (150b/09), (152b/13), 

(155a/17), (157b/17), (159a/06), (159a/17), 

(159b/02), (163a/12), (164b/01), (182b/03), 

(186a/03), (188b/13), (195b/10), (195b/14), 

(196a/14), (196a/15), (198b/14), (204b/08), 

(206a/01), (209a/12), (209b/09), (209b/10), 

(210a/17), (210b/12), (212a/04), (212a/17), 

(212b/02), (212b/11), (214b/10), (220a/16), 

(225b/12), (236a/16), (237b/13), (238b/12), 

(240a/15) 

 k.+den (205a/02), (207b/02) 

 k.+ler (195b/07) 

 k.+lere (198b/13) 

 k.+lerin (212b/08) 

 k.+leriŋ (155b/05) 

 k.+lerini (164b/09) 

 k.+mi (119b/06) 

 k.+ŋe (240b/01) 

 k.+ni (130a/10) 

k.+nüŋ (191a/16), (205b/11), (206a/02), 

(212b/07) 

k.+ye (126b/05), (145a/06), (171a/01), 

(204b/09), (205a/07), (226b/14), (239a/01), 

(239b/16) 

 k.+yi (145b/17), (205a/11) 

 k.+yle (225b/05) 

 [=77] 

kendüz: bk. kendü. 

 k. (226a/12) 

 k.+imi (135b/11) 

 k.+in (145b/13) 

 k.+iŋi (195a/10) 

 k.+ine (228b/01) 

k.+ini (129b/05), (173b/16), (213b/07) 

 k.+üŋüzden (220a/15) 

 k.+üni (129a/01) 

 [=10] 

kenẕü: bk. kendü. 

 k. (151b/05) 

 [=1] 

kerāmet: <Ar. Aklın alamayacağı iş. 

 k. (121b/05), (122a/15), (179b/15) 

k.+i (126a/07), (132a/16), (138b/04), 

(141a/10), (148a/13), (179a/03) 

 k.+im (121b/08) 

 k.+ler (208a/11), (215a/01) 

 [=12] 

kerem: <Ar. Lûtuf, iyilik, merhamet, ihsan. 

 k. (154a/03), (164a/04) 

 k.+ėyle (227b/15) 

k.+i (206a/15), (209a/03), (215b/03) 
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k.+i melik-i reyyān (218b/02), (218b/02) 

 k.+inden (212b/07) 

 k.+ler (218b/04) 

 k.+ler ėtdikim (140a/05) 

 k.+sin (194a/16) 

 k.+üm (170a/11) 

 k.+üme (154a/10) 

 [=14] 

kerem-i melik-i reyyān: Mısır meliki  Reyyan bin 

Velid.  

 k. (218b/01) 

 [=1] 

kerḭm: <Ar. Kerem sahibi. 

 k. (135a/10), (146b/01), (220a/01) 

 [=3] 

kerḭme: <Ar. Cömert kadın. 

 k. (229a/08) 

 [=1] 

kerkes: Akbaba. 

 k. (235b/16) 

 [=1] 

kerpic: bk. kerpiç. 

 k. (223b/02), (223b/08) 

 [=2] 

kerpiç: Toprağın ısıtılmasıyla ortaya çıkan malzeme. 

 k. (223b/13), (239b/12) 

k.+i (190b/05), (190b/06), (239b/13) 

 k.+leri (223b/09), (223b/11) 

 k.+leriyle (223b/08) 

 [=8] 

kerre: <Ar. Kere, defa.  

k. (157a/09), (239b/12), (240a/08), 

(240b/02), (240b/13), (240b/13), (240b/14) 

 [=7] 

kerrema’l-lāhu vech: <Ar. Allah yüzünü ak etsin.  

 k.+e (235a/03) 

 [=1] 

kerret: bk. kerre. 

 k. (144a/07) 

 [=1] 

kervān: <Far. Ticaret yapan kafile. 

 k.+a (137a/05) 

 k.+dan (137a/03) 

 [=2] 

kervānsarāy: <Far. Ticaret yapan kervanların 

konaklama yeri. 

 k. (222b/17), (223a/06) 

 [=2] 

kes: <Ar. Kişi, şahıs. 

 k. (238b/10) 

 [=1] 

keṧret: <Ar. Çokluk, bolluk. 

 k.+icemʿiden (171a/03) 

 [=1] 

kes-: Kesmek; son vermek; etkisini önlemek; 

etkisizleştirmek. 

k.-di (127a/08), (133a/03), (152b/04) 

k.-diler (152b/06), (152b/07), (229b/08) 

 k.-erlerdi (229b/11) 

 k.-mek (123a/03), (166a/09) 

 k.-meyeler (122b/17) 

 k.-mezin (179b/10) 

 k.-mezsiz (133a/06), (133a/06) 
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 k.-mişler (228a/16) 

 k.-üŋ (228a/10) 

 [=15] 

kesb: <Ar. Kazanmak, edinmek. 

 k.+ėdenlere (235b/03) 

 [=1] 

keser: Sert tahta yapıdan oluşan kesmeye yarayan 

kesici alet. 

 k. (177a/12), (213b/07) 

 k.+ile (212a/07) 

 [=3] 

kesil-: Ayrılmak, yoksun kalmak. 

 k.-mek (123a/13) 

 k.-ür (211a/08) 

 [=2] 

kesil-: Kapatılmak, sona ermek, bitirilmek. 

 k.-di (132b/13), (132b/17) 

 k.-mek (143a/03) 

 k.-mez (143a/02) 

 k.-üb (132b/14) 

 [=5] 

kesil-: Kesilmek. 

 k.-mezsin (145a/16) 

 k.-miş (228b/12) 

 [=2] 

kesiş-: Kesişmek. 

 k.-en (154a/02) 

 [=1] 

kesre: <Ar. ı ve i sesi okutucusu, esre. 

 k.+si (174b/02) 

 [=1] 

kesük: Kesilmiş olan. 

 k. (179a/15) 

 [=1] 

keşf: <Ar. Daha önce bilinmeyen bir şeyin ortaya 

çıkması. 

 k.+ėdici (236b/09) 

 k.+ėtdiler (201a/05) 

 [=2] 

keşke: bk. kāşkḭ. 

 k. (145b/06) 

 [=1] 

ketḫüdālıġ: <Far.+Tr. Kethüdanın yaptığı. 

 k.+ın (218a/15) 

 [=1] 

kevṧer: <Ar. Cennette bir havuz. 

 k. (177b/17), (178a/11), (178a/14) 

 k.+den (177b/11) 

 k.+dür (178b/10) 

 k.+i (178b/12), (179a/08) 

 [=7] 

key: Çok, pek çok, gayet, fazlaca. 

k. (136a/13), (162a/06), (162a/12), 

(164b/01), (183a/12) 

 [=5] 

keyfe: <Ar. Nasıl, nice. 

 k. (236a/15) 

 [=1] 

kez: Kez, defa. 

k. (121b/15), (121b/17), (121b/17), 

(126a/10), (128a/15), (144a/02), (145b/12), 

(153b/09), (153b/09), (154a/17), (157a/09), 

(177b/12), (177b/15), (184b/04), (184b/05), 

(184b/05), (184b/07), (184b/09), (185a/06), 
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(185b/14), (186a/01), (186a/03), (186a/09), 

(188b/02), (190b/04), (190b/07), (193b/08), 

(193b/08), (194a/17), (200b/02), (200b/08), 

(206b/12), (207a/02), (208b/17), (214b/15), 

(224b/14), (226b/06), (239a/13), (239a/14), 

(239b/03), (239b/09), (239b/15), (240a/02), 

(240a/07), (240a/11), (240a/13), (240b/06), 

(240b/07), (240b/09), (240b/09), (240b/16) 

 k.+den (148b/01) 

 [=52] 

ḳıble: <Ar. Namazda Kabe yönü. 

 k.+ye (179a/01), (239b/08) 

 [=2] 

ḳıç: Arka. 

 k.+ın (146b/11), (146b/11) 

 [=2] 

kıġ: Gübre, pislik. 

 k.+ı (173b/02) 

 [=1] 

kıġırt-: Söylenmek. 

 k.-dı (214a/14) 

 [=1] 

ḳıġır-: Mırıltı ile söyleme, çağırma. 

 k.-avuz (147a/14) 

k.-dı (130b/02), (154b/12), (223a/11) 

 k.-ġıl (182b/02) 

 k.-sa (147a/14) 

 k.-u (224a/08) 

 k.-urlar (128b/12) 

 [=8] 

ḳıġur-: bk. ḳıġır. 

 k.-urısa (147a/13) 

 [=1] 

ḳıl: İnsan ve hayvan vücûdunda biten sertçe ve 

kalınca tüy. 

 k.+dan (125a/03), (184b/08) 

 k.+ın (214a/17) 

 k.+ıyıla (214a/09) 

 k.+kim (213b/16) 

 [=5] 

ḳıl-: Kılmak, Yapımk, etmek. 

k. (168b/07), (179a/02), (181b/08), 

(194a/10), (197b/17), (198a/02), (225b/16), 

(225b/17), (226a/02), (232b/13), (232b/14), 

(232b/14), (232b/16), (232b/17), (232b/17) 

k.-a (120a/13), (122a/14), (122b/10), 

(125a/10), (125a/10), (133b/10), (138a/01), 

(141a/10), (145b/13), (148a/03), (158b/11), 

(166a/17), (171a/05), (171a/06), (171b/08), 

(172b/01), (172b/02), (172b/02), (172b/03), 

(177b/07), (178b/16), (188b/02), (198b/05), 

(204b/09), (206a/14), (206b/06), (210b/13), 

(211a/05), (215b/01), (218b/05), (218b/07), 

(219b/05), (228b/15) 

 k.-alam (197a/04) 

k.-alar (120b/13), (120b/14), (154a/05), 

(158b/16), (185b/02), (194a/08), (194a/08), 

(196b/14), (198a/15), (209b/06), (219a/04), 

(219a/05) 

 k.-alardı (123b/07) 

k.-alum (154a/15), (209a/05), (223b/05) 

k.-am (119b/06), (134a/04), (138a/02), 

(182b/12), (198a/10), (220a/05), (220a/08), 

(239a/11), (239a/12) 
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 k.-an (176a/15) 

 k.-anlar (174a/02) 

 k.-anlardan (125a/17) 

 k.-anlarıŋ (156b/13) 

 k.-ası (145a/15), (228a/04) 

 k.-asıdur (183a/10) 

k.-asın (124b/08), (133b/07), (208b/02), 

(224a/15), (224b/05), (224b/11), (239b/05), 

(239b/17), (240b/02) 

 k.-ayduḳ (120a/10) 

 k.-aydum (145b/11), (146a/10) 

 k.-ayıdı (210b/04) 

 k.-ayıduḳ (120a/07) 

k.-ayın (198a/10), (200b/11), (200b/12), 

(203a/16) 

k.-dı (119b/07), (122b/02), (122b/09), 

(122b/14), (122b/14), (122b/15), (122b/15), 

(124a/05), (125b/02), (126b/06), (127b/08), 

(127b/15), (128a/05), (130a/05), (130b/14), 

(130b/17), (131a/05), (131a/12), (131b/03), 

(131b/11), (132a/03), (132a/04), (132b/15), 

(133a/14), (133b/06), (134b/07), (134b/13), 

(135b/08), (138b/03), (139b/01), (143a/13), 

(143a/14), (147b/07), (148a/01), (150b/01), 

(150b/02), (150b/02), (151a/17), (152a/03), 

(152b/08), (152b/10), (152b/10), (152b/13), 

(152b/15), (154b/11), (156a/16), (156b/11), 

(158a/02), (158a/03), (158a/06), (158a/15), 

(165b/06), (166b/03), (167a/07), (168b/11), 

(168b/13), (169b/01), (169b/16), (171b/02), 

(173b/15), (173b/16), (175b/06), (177b/05), 

(183a/10), (184a/12), (188b/04), (188b/04), 

(188b/05), (189b/01), (189b/16), (196b/08), 

(197a/06), (197a/08), (201a/06), (203a/15), 

(203a/16), (203b/15), (204a/10), (204b/10), 

(205a/08), (205a/14), (205a/15), (214b/12), 

(215a/02), (215b/02), (215b/02), (218a/10), 

(219a/17), (222b/12), (223a/05), (223a/08), 

(223a/15), (223a/17), (223b/09), (225b/16), 

(226a/01), (226a/03), (226a/06), (226a/07), 

(226a/09), (227a/03), (227a/09), (227a/10), 

(227b/09), (227b/12), (228b/13), (229a/03), 

(229a/03), (229a/11), (229a/16), (239a/13) 

 k.-dıġumiçün (158a/17) 

 k.-dıġumuz (133a/12) 

 k.-dıgıla (153a/07) 

 k.-dıḳdan (208a/11) 

 k.-dıki (152b/12), (153a/03) 

k.-dıkim (130b/15), (134b/08), (144b/01), 

(148a/15), (151b/08), (174a/15), (184b/17) 

k.-dılar (143a/01), (152a/09), (156b/01), 

(181b/17), (195b/07) 

 k.-dılarsa (188b/14) 

 k.-dım (194a/13) 

 k.-dıysa (193b/05) 

k.-duġı (120a/15), (120b/01), (132a/05), 

(137a/01), (142b/16), (152a/05), (157a/12), 

(157a/12), (169a/06), (175b/10), (225a/07) 

 k.-duġından (172a/14), (185b/14) 

 k.-duġumuŋ (126b/11) 

k.-duḳ (139a/04), (153a/12), (169b/04), 

(217a/16) 
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k.-dum (124a/17), (124b/02), (135b/16), 

(174a/10), (195b/08), (195b/11), (198b/07), 

(208b/16), (226b/05) 

 k.-dumkim (151b/09) 

k.-duŋ (121b/16), (167a/03), (200a/12), 

(227b/11), (230a/15), (231a/04) 

 k.-durduġum (174b/07) 

 k.-durub (239b/06) 

k.-ġıl (140b/04), (140b/12), (147a/16), 

(178b/12), (181b/04), (229b/15) 

 k.-ıcaḳ (202b/11) 

 k.-ıdurur (146b/08), (146b/10) 

k.-ındı (122a/13), (132a/13), (133b/02), 

(133b/09), (134a/09), (135a/06), (137b/11), 

(137b/13), (139b/02), (141b/03), (142a/16), 

(144b/12), (146b/06), (148a/02), (150b/13), 

(151a/03), (153a/06), (156b/08), (158a/11), 

(160b/17), (166b/17), (168a/05), (177a/02), 

(190b/02) 

k.-ındıkim (121a/12), (127a/01), (130b/15), 

(138a/06), (147a/09), (151a/07), (151a/15), 

(151b/04), (159b/16) 

 k.-ınur (168b/07) 

 k.-ıpdurur (220b/09) 

 k.-ısar (187b/14) 

 k.-ısardur (135a/14) 

 k.-madı (226b/05), (226b/16) 

 k.-madım (172b/14) 

 k.-madum (168a/09) 

k.-madummı (134a/09), (134a/14), 

(138b/14) 

 k.-maduŋ (226a/05) 

k.-maġa (126b/17), (140b/01), (156a/08), 

(181b/11), (205a/07) 

 k.-maġı (181a/08) 

 k.-maġıladur (125a/11) 

k.-maġiçün (130b/07), (156a/07), (192a/09) 

k.-maḳ (125a/09), (152a/06), (152b/09), 

(153a/14), (168a/15), (174a/07), (179b/15), 

(182a/16), (197b/15), (225a/07) 

 k.-maḳda (139a/12), (179a/11) 

 k.-maḳdan (151b/10) 

 k.-mamış (120a/16), (120b/02) 

 k.-maŋ (136b/07), (211b/12) 

 k.-masa (228b/17) 

k.-maya (129b/08), (129b/10), (224b/08) 

 k.-mayayıdı (210b/04) 

 k.-mayınca (153a/02) 

k.-maz (151a/07), (161a/03), (171a/08), 

(177a/08) 

 k.-mazlar (176b/17) 

 k.-mazlardı (179a/08) 

 k.-mazlarsa (143a/04) 

k.-mış (153a/13), (178b/17), (228b/02) 

 k.-mışam (227b/13) 

 k.-mışdur (236b/05) 

 k.-mışlara (238b/17) 

k.-mışlardur (120b/06), (132b/17), 

(148b/06), (149a/11), (149b/03), (149b/09) 

k.-sa (124b/17), (126a/16), (151b/02), 

(151b/10), (157a/15), (226b/03) 

 k.-salar (177a/08), (206a/07) 

 k.-saydı (147a/15) 

 k.-sun (225a/02) 
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 k.-sunlar (154a/04) 

k.-ub (128b/16), (136b/07), (146b/07), 

(169b/10), (179a/05), (181b/02), (188b/13), 

(193a/03), (196a/08), (200a/05), (207b/14), 

(215a/07) 

 k.-unur (149a/05) 

k.-ur (120b/07), (121b/15), (124a/14), 

(131b/02), (135a/09), (140a/09), (142b/08), 

(142b/14), (146a/13), (148b/08), (148b/12), 

(149b/17), (150a/06), (154a/13), (162a/04), 

(177b/15), (178b/07), (185b/12), (191a/11), 

(191b/05), (192a/06), (192a/06), (204b/05), 

(207b/15), (210b/14), (216a/08), (216b/16), 

(217a/07), (217a/09), (217a/10), (217a/11), 

(217b/03), (217b/15), (225b/15), (227a/11), 

(228a/16) 

k.-urdı (120b/15), (130a/09), (225b/08) 

k.-urıdı (144b/16), (144b/17), (145a/01) 

 k.-urısa (120a/08) 

k.-urlar (153b/12), (155b/17), (176b/17), 

(177a/04), (177a/06), (177a/06), (177a/11), 

(209a/08), (217a/12), (227a/16) 

 k.-ursa (151a/04) 

 k.-ursaŋ (133b/16) 

 k.-ursın (145b/01), (158a/16) 

 k.-uruz (206a/08), (230a/16) 

 [=456] 

ḳılıbdur-: Yapıp durmak. 

 k.-ur (161a/05) 

 [=1] 

ḳılıc: bk. ḳılıç. 

 k.+dan (125a/03) 

k.+ın (136a/16), (152a/03), (152a/08) 

 k.+la (127a/09), (192b/07) 

 [=6] 

ḳılıcı: Kılan, yapan. 

 k.+lar (215a/17) 

 k.+lara (176b/16) 

 k.+laruŋ (143a/06) 

 k.+sın (133b/14) 

 [=4] 

ḳılıç: Savaşlarda kullanılan kesici bir alet, kılıç. 

 k.+dan (122b/13) 

 k.+yürütgil (180b/10) 

 [=2] 

ḳılıçla-: Kılıçlamak. 

 k.-dı (127b/14) 

 [=1] 

ḳılın-: Kılınmak. 

 k.-ur (128b/16) 

 [=1] 

ḳılıvėr-: Yapıvermek. 

 k. (128b/17), (222a/02) 

 k.-evüz (128b/10), (129a/11) 

 [=4] 

ḳınā: <Ar. El ve ayakları boyamak için kullanılan 

toz. 

 k. (214a/15) 

 [=1] 

ḳındır-: bk. ḳındur-. 

 k.-mazlar (176b/12) 

 [=1] 

ḳındur-: Teşvik etmek, cesaretlendirmek. 

 k.-urıdı (149b/08) 
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 [=1] 

ḳır-: Kırmak. Azalmasına sebep olmak. 

 k.-dı (152a/14), (152a/17) 

 [=2] 

ḳırāʾt: <Ar. Okuyuş. 

 k.+ıdur (209a/06) 

 [=1] 

ḳıraŋ: Kenar, kıyı, uç. 

 k.+larından (120b/11), (185b/10) 

 [=2] 

ḳırḳ: Kırk. 

k. (131b/01), (132a/12), (133a/02), 

(134b/16), (142b/07), (160a/09), (162a/16), 

(162a/17), (177b/09), (189b/13), (213b/04), 

(223a/03) 

 k.+ından (162b/01) 

 [=13] 

ḳırḳ bir: Kırk bir. 

k. (239b/12), (240a/01), (240b/07), 

(240b/13) 

 [=4] 

ḳırḳ yėdi: Kırk yedi. 

 k. (184b/03), (189b/10), (189b/13) 

 [=3] 

ḳıs-: Kısmak sıkıştırmak. 

 k.-dı (145a/06), (145a/09) 

 [=2] 

kısā: <Ar. Hikaye. 

 k.+yı (176a/15), (171a/02) 

 [=2] 

ḳısacuḳ: Kısacık. 

 k. (151b/06) 

 [=1] 

ḳısım: bk. ḳısm. 

 k.+uŋ (169a/10) 

 [=1] 

ḳısm: <Ar. Bütün bir parçanın belirli yeri. 

 k.+ında (129a/06) 

 [=1] 

ḳıṣṣa: <Ar. Kısa ve ibret verici hikaye. 

 k.+ı yūsufda (140a/11) 

k.+sı (127a/09), (164a/02), (198a/08), 

(206b/15) 

 [=5] 

ḳış: Dört mevsimden en soğuk olan mevsim. 

k. (161a/07), (169a/05), (175a/06), 

(175a/09) 

 k.+güninde (168b/04) 

k.+ın (174b/14), (174b/17), (175a/01), 

(175a/10), (175a/11) 

 k.+la (175a/13) 

 [=11] 

ḳışla: Askerlerin barındığı yer. 

 k.+sında (174a/15) 

 [=1] 

ḳıt: Kat. 

 k.+ına (228a/12) 

k.+ında (148a/01), (149a/01), (149a/05), 

(168a/17), (185b/08), (188a/02), (198a/07) 

 k.+ından (159b/09) 

 [=9] 

ḳıtlıḳ: <Ar.+Tr. Kıt olma, azlık. 

 k. (172a/15) 

 [=1] 
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ḳıṭmḭr: <Ar. 1. Ashab-ı Kehf’in köpeğinin adı. 2. 

Değersiz. 

 k.+itcüŋüzi (200b/01) 

 [=1] 

ḳıy-: Kıymak. 

 k.-amadılar (162b/09) 

 k.-amayub (171a/10) 

 k.-dı (127a/08) 

 [=3] 

ḳıyāmet: <Ar. Kıyamet. 

k. (124a/06), (157b/04), (165a/17), 

(167b/05), (190b/14), (220b/16) 

k.+de (141a/11), (143b/12), (148a/15), 

(159a/05), (165b/16), (167a/16), (168a/08), 

(190b/13), (210a/06), (231a/15) 

k.+e (121a/06), (121b/05), (122b/16), 

(149a/16), (156b/06) 

k.+güni (119b/04), (120b/17), (164a/07), 

(164b/08), (167b/05), (176a/01), (219a/13) 

k.+güninde (120a/15), (138a/01), 

(218b/16) 

 k.+günine (164a/09) 

 k.+günini (143b/11) 

k.+gününde (120a/05), (120a/08), 

(120b/01), (122a/14), (138b/09), (143b/14), 

(147b/03), (154a/16), (157b/06), (158a/12), 

(158b/03), (161a/08), (161b/04), (162b/03), 

(163b/15), (165a/02), (167a/13), (168a/01), 

(169a/02), (199a/13), (218b/08), (219b/03), 

(228b/04) 

 k.+i (150b/10) 

 k.+iŋ (164b/01) 

 k.+ḳopa (157b/17) 

 k.+ḳopacaġına (157b/13) 

 k.+ḳopmaġıçün (157a/16) 

 k.+ḳopsa (121a/06) 

 k.+ḳorḳularıyla (164a/13) 

 k.+olsa (224a/17) 

 k.+ün (164a/08) 

 [=65] 

ḳıyās: <Ar. Kıyas. Karşılaştırma, mukāyese etme. 

 k.+ėtkim (164b/02) 

 k.+ėtmek (123b/01) 

 k.+ėylemege (210a/04) 

 [=3] 

ḳıymet: <Ar. Değer. 

 k.+de (132b/05) 

 [=1] 

ḳıymetlü: <Ar.+Tr. Değerli. 

 k.+dür (149a/05) 

 [=1] 

ḳız: Kız. 

k. (197b/09), (199b/08), (200a/02), 

(200a/10), (211b/06), (238b/03) 

 k.+a (200a/05) 

 k.+dan (200a/06) 

k.+ı (131a/01), (182b/10), (191b/16), 

(211a/11), (211a/17), (225b/04) 

 k.+ıdur (192a/07) 

 k.+ım (211b/02) 

 k.+ın (154b/05), (204b/16) 

 k.+ınuŋ (238a/07) 

 k.+ıyla (140a/10), (211b/05) 

k.+ları (225b/08), (225b/11), (226b/07) 
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 k.+um (119b/11), (211a/16) 

 k.+uŋ (199b/09), (199b/10) 

 [=28] 

ḳız-: 1. Kızmak. 2. Isıtmak, ateşle ısınma. 

 k.-maḳ (165b/09), (165b/10) 

 k.- duġınca (240a/04)  

[=3] 

ḳızar-: Kızarmak. 

 k.-a (127b/02) 

 [=1] 

ḳızdırıl-: Kızdırılmak. 

 k.-mışdur (165b/09) 

 [=1] 

ḳızdurıcı: Kızdıran. 

 k. (238b/02) 

 [=1] 

ḳızġun: Çok sıcak olan, ateşi çok olan. Kızdırılmış 

ateş. 

 k.+ı (165b/09) 

 [=1] 

ḳızıl: Kırmızı, kızıl. 

k. (164b/16), (173b/02), (228a/15), 

(228b/02), (228b/10) 

 k.+ı (165a/01) 

 [=6] 

ḳızıl: Altın, bakır para. Değerli görülen madeni para. 

k. (162a/17), (162b/01), (178a/12), 

(178a/16), (224b/17), (230b/06) 

 [=6] 

ḳızılca: Kızıl gibi, kırmızı renkte olan. 

 k. (173b/02) 

 [=1] 

ḳızlıḳ: Kıtlık. 

 k. (124b/13) 

 k.+da (125a/11) 

 [=2] 

ki: <Far. Ki bağlacı. 

k. (119b/04), (119b/13), (120a/01), 

(120a/02), (120a/08), (120a/10), (120b/09), 

(120b/13), (120b/15), (121a/08), (121a/09), 

(121b/06), (121b/12), (123a/02), (123b/03), 

(124a/02), (124a/12), (124a/13), (124a/13), 

(124a/17), (124b/02), (124b/03), (125a/12), 

(125b/03), (126a/03), (126a/08), (126a/08), 

(126a/10), (126b/02), (127b/01), (127b/04), 

(128a/15), (128a/17), (129a/02), (129b/05), 

(131a/03), (132b/01), (132b/02), (132b/05), 

(132b/09), (132b/15), (133b/10), (133b/17), 

(134b/10), (135b/03), (135b/07), (135b/09), 

(136a/01), (136a/03), (136a/10), (136a/11), 

(137a/02), (138a/10), (138a/11), (138b/10), 

(138b/17), (139a/06), (139a/09), (139a/16), 

(139b/02), (139b/07), (139b/12), (139b/15), 

(140a/10), (140a/12), (140a/13), (140b/14), 

(141a/03), (141a/11), (141a/12), (142a/01), 

(143b/04), (143b/04), (143b/05), (143b/05), 

(143b/11), (145a/15), (145a/16), (145a/16), 

(145b/07), (145b/16), (147b/01), (147b/09), 

(147b/12), (147b/14), (147b/15), (148a/03), 

(148a/03), (148a/10), (148b/07), (148b/08), 

(148b/11), (148b/17), (149a/05), (149b/03), 

(149b/06), (149b/09), (149b/11), (149b/13), 

(150b/08), (152a/06), (152a/11), (152b/05), 

(152b/17), (153a/14), (153b/10), (153b/12), 
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(154a/04), (155a/05), (155a/07), (155a/08), 

(155b/17), (157a/11), (157a/17), (157b/13), 

(157b/15), (157b/16), (159a/09), (159a/10), 

(159a/10), (159a/11), (159a/16), (159b/01), 

(159b/03), (159b/04), (159b/07), (159b/14), 

(160a/05), (160a/06), (160a/12), (160a/16), 

(160a/16), (160b/12), (160b/15), (161a/01), 

(161a/02), (161a/05), (161a/06), (161a/10), 

(161a/15), (161b/07), (161b/07), (161b/08), 

(161b/10), (161b/11), (161b/15), (162a/04), 

(162a/10), (162a/10), (162a/15), (163a/06), 

(163a/08), (163a/09), (163a/16), (163b/10), 

(163b/17), (165b/02), (165b/03), (165b/07), 

(165b/11), (165b/14), (165b/15), (166a/04), 

(166b/05), (167a/06), (167b/02), (167b/17), 

(168a/04), (168a/04), (168a/06), (168b/11), 

(168b/12), (168b/12), (168b/16), (169a/07), 

(170a/10), (170b/06), (170b/07), (170b/11), 

(170b/17), (171a/04), (171a/07), (171b/06), 

(171b/09), (171b/13), (172a/08), (172a/15), 

(172b/11), (172b/17), (173a/11), (173a/13), 

(173b/03), (173b/04), (174a/03), (174a/05), 

(174a/17), (174b/05), (174b/05), (175a/03), 

(175a/14), (175b/04), (175b/10), (175b/14), 

(175b/17), (176a/09), (176a/11), (176b/04), 

(176b/16), (177a/06), (177a/08), (177a/15), 

(178b/10), (178b/14), (178b/15), (178b/15), 

(178b/16), (179a/01), (179a/08), (179a/16), 

(179b/09), (179b/11), (179b/12), (179b/12), 

(179b/13), (179b/16), (179b/17), (180a/01), 

(180a/02), (180b/04), (180b/05), (180b/06), 

(180b/06), (180b/07), (180b/12), (181a/03), 

(181b/03), (181b/13), (182a/03), (182a/13), 

(182a/17), (182b/06), (182b/07), (183a/03), 

(183a/09), (183b/05), (183b/17), (184a/03), 

(185a/12), (185b/02), (185b/05), (186a/03), 

(186a/05), (186b/04), (186b/07), (187a/05), 

(187a/14), (187b/10), (187b/12), (187b/15), 

(187b/17), (188a/17), (188b/11), (189a/03), 

(189a/06), (189a/11), (190b/01), (190b/09), 

(190b/13), (190b/14), (190b/15), (191a/01), 

(191a/02), (191a/03), (191a/04), (191a/14), 

(191b/03), (191b/04), (191b/10), (191b/13), 

(191b/16), (192a/10), (192a/13), (192b/03), 

(192b/05), (193a/06), (193a/09), (193a/17), 

(193b/07), (193b/11), (193b/12), (193b/13), 

(194a/02), (194a/04), (194a/09), (194a/10), 

(194a/17), (194b/02), (194b/09), (195a/06), 

(195a/10), (195a/11), (195a/14), (195b/06), 

(195b/08), (196a/03), (196a/04), (196a/05), 

(196a/06), (196a/10), (196a/11), (196a/12), 

(196a/13), (197a/04), (197a/07), (197a/11), 

(197a/13), (197b/03), (197b/05), (197b/15), 

(198a/04), (198a/05), (198a/06), (198a/07), 

(198a/08), (198a/10), (198a/13), (198a/14), 

(198a/16), (198b/13), (198b/15), (198b/16), 

(199b/12), (200a/03), (200a/11), (200a/14), 

(200a/15), (200a/17), (200b/03), (200b/03), 

(200b/10), (201a/01), (201a/06), (201a/06), 

(201a/11), (201a/12), (201b/02), (201b/03), 

(201b/04), (201b/05), (201b/05), (201b/06), 

(201b/07), (201b/09), (201b/11), (201b/11), 

(201b/14), (201b/15), (202a/03), (202a/04), 

(202a/06), (202a/09), (202a/10), (202a/10), 
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(202a/12), (202a/13), (202b/01), (202b/07), 

(202b/09), (202b/14), (202b/16), (203a/04), 

(203a/05), (203a/06), (203a/12), (203a/17), 

(203b/01), (203b/03), (203b/07), (204a/04), 

(204a/11), (204a/17), (204b/05), (204b/05), 

(204b/05), (204b/06), (204b/07), (204b/08), 

(204b/09), (204b/11), (204b/11), (204b/12), 

(204b/13), (205a/01), (205a/04), (205a/07), 

(205a/09), (205a/10), (205a/14), (205a/16), 

(205b/01), (205b/02), (205b/08), (205b/11), 

(205b/11), (205b/12), (205b/13), (206a/07), 

(206a/13), (206a/13), (206a/16), (206a/17), 

(206a/17), (206b/01), (206b/03), (206b/04), 

(206b/06), (206b/07), (206b/11), (206b/14), 

(206b/16), (207a/01), (207a/02), (207a/08), 

(207a/11), (208a/05), (208a/07), (208a/10), 

(208a/16), (208b/03), (208b/17), (209a/06), 

(209a/06), (209a/07), (209a/08), (209a/09), 

(209a/10), (209a/11), (209a/12), (209a/15), 

(209a/15), (209a/16), (209a/17), (209b/01), 

(209b/01), (209b/03), (209b/04), (209b/05), 

(209b/06), (209b/07), (209b/08), (209b/09), 

(209b/10), (209b/11), (209b/13), (209b/13), 

(209b/14), (209b/16), (210a/03), (210a/05), 

(210a/10), (210a/11), (210a/13), (210a/14), 

(210a/15), (210b/05), (210b/07), (210b/10), 

(210b/13), (210b/16), (211a/03), (211a/03), 

(211a/04), (211a/04), (211a/10), (211a/15), 

(211a/17), (211a/17), (211b/02), (211b/06), 

(211b/09), (212a/02), (212a/06), (212a/07), 

(212a/10), (212a/11), (212a/13), (212a/15), 

(212a/15), (212a/16), (212b/01), (212b/04), 

(212b/08), (212b/11), (212b/11), (213a/05), 

(213a/09), (213a/11), (213a/13), (213b/02), 

(213b/13), (213b/14), (214b/03), (214b/12), 

(215a/01), (215a/11), (215b/06), (215b/13), 

(216a/09), (216a/16), (216b/01), (216b/09), 

(216b/10), (216b/13), (216b/15), (216b/17), 

(216b/17), (217a/16), (217a/17), (217b/02), 

(217b/07), (218a/01), (218a/06), (218b/03), 

(218b/03), (218b/14), (219a/11), (219a/15), 

(219b/03), (219b/06), (219b/13), (219b/15), 

(219b/16), (220a/02), (220a/04), (220b/04), 

(220b/05), (220b/12), (220b/14), (222a/15), 

(222b/01), (223a/03), (223b/12), (224b/05), 

(224b/12), (225a/06), (225a/07), (225a/09), 

(225a/10), (226b/17), (227b/07), (228a/04), 

(228a/05), (228a/07), (230a/04), (230a/09), 

(230a/10), (230a/14), (230b/04), (231a/01), 

(231a/15), (232b/09), (232b/15), (233b/16), 

(234a/03), (234a/04), (234a/08), (234a/09), 

(234a/10), (234a/12), (234a/13), (234a/13), 

(235a/02), (235a/03), (235a/07), (235a/07), 

(235a/08), (235a/09), (235a/11), (235b/11), 

(236a/01), (236a/02), (236a/08), (236a/14), 

(236a/15), (236a/17), (236b/01), (236b/04), 

(236b/06), (237a/13), (237a/14), (237a/15), 

(237b/02), (237b/04), (237b/05), (239a/05), 

(239b/13), (240a/04) 

[=597] 

kibriyā: <Ar. En kibirli, en yüce. 

 k.+sı (238b/12) 

 [=1] 

kici: bk. kiçi. 
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 k.+bulmadı (134b/03) 

 [=1] 

kiçi: Küçük. 

 k. (157b/03) 

 [=1] 

kifāyet: <Ar. Kafi olmak. 

 k.+ėder (235b/11) 

 k.+ėtdi (175a/08) 

 [=2] 

kilḭd: <Far. Kilit. 

 k.+i (206a/12) 

 [=1] 

kilḭdlen-: <Far.+Tr. Kilitlenmek. 

 k.-e (171b/16) 

 [=1] 

kim: Ki bağlacı. 

k. (119b/02), (119b/13), (120a/02), 

(120a/12), (120b/04), (120b/06), (120b/09), 

(120b/12), (121a/03), (121a/05), (121a/11), 

(121a/17), (121b/02), (121b/07), (121b/09), 

(121b/17), (122a/01), (122a/03), (122a/07), 

(122a/15), (122a/16), (122a/17), (122b/01), 

(122b/02), (122b/08), (122b/12), (122b/16), 

(123a/12), (123b/02), (123b/05), (123b/11), 

(123b/11), (124a/04), (124a/15), (124b/10), 

(124b/13), (125a/01), (125a/09), (125b/01), 

(125b/05), (125b/07), (125b/10), (125b/14), 

(126a/01), (126a/01), (126a/01), (126a/16), 

(126b/08), (126b/10), (126b/14), (126b/15), 

(127a/10), (127a/11), (127b/12), (128a/06), 

(128a/08), (128a/17), (128b/09), (128b/14), 

(128b/15), (129a/01), (129a/05), (129a/11), 

(129a/13), (129a/13), (129a/15), (129a/17), 

(129b/03), (129b/06), (129b/16), (129b/17), 

(130a/02), (130a/05), (130a/08), (130a/11), 

(130a/12), (130b/12), (130b/14), (131a/03), 

(131a/14), (131b/06), (131b/10), (131b/12), 

(132a/01), (132a/03), (132a/13), (132a/14), 

(132a/16), (132a/17), (132b/06), (132b/17), 

(133a/13), (133a/16), (133a/17), (133b/01), 

(133b/04), (133b/06), (133b/07), (133b/08), 

(133b/09), (134a/06), (134a/06), (134b/01), 

(134b/02), (134b/03), (134b/05), (134b/07), 

(134b/07), (134b/10), (134b/10), (135a/09), 

(135a/12), (135a/17), (135b/02), (135b/03), 

(135b/04), (135b/07), (135b/07), (135b/14), 

(135b/17), (136a/05), (136b/07), (136b/11), 

(136b/12), (137b/16), (138a/06), (138a/07), 

(138a/07), (138a/13), (138b/02), (138b/04), 

(138b/16), (139a/02), (139a/04), (139a/05), 

(139a/10), (139a/12), (139a/13), (139b/04), 

(139b/13), (139b/17), (141a/01), (141a/02), 

(141a/06), (141a/14), (141a/15), (141b/02), 

(141b/03), (141b/08), (141b/09), (141b/14), 

(142a/09), (142a/14), (142b/02), (142b/03), 

(142b/05), (142b/05), (142b/15), (142b/17), 

(143a/01), (143a/03), (143a/05), (143a/08), 

(143a/16), (143b/08), (143b/13), (143b/14), 

(143b/15), (143b/15), (144a/05), (144a/06), 

(144a/07), (144a/07), (144a/11), (144b/03), 

(144b/11), (144b/12), (145a/06), (145a/08), 

(145a/09), (145a/12), (145a/13), (145b/02), 

(145b/02), (145b/04), (145b/06), (145b/12), 

(146a/02), (146a/03), (146a/08), (146a/14), 
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(146b/05), (146b/06), (146b/07), (146b/10), 

(146b/11), (146b/14), (146b/16), (147a/10), 

(147a/11), (147b/10), (147b/11), (147b/12), 

(147b/13), (148a/05), (149a/09), (149a/10), 

(149a/12), (149a/14), (149b/02), (149b/08), 

(149b/14), (149b/15), (149b/17), (150a/02), 

(150a/03), (150a/06), (150a/07), (150a/10), 

(150a/12), (150b/07), (150b/14), (151a/05), 

(151a/17), (151a/17), (151b/08), (151b/11), 

(151b/12), (151b/13), (152a/02), (152a/02), 

(152a/10), (152a/12), (152b/16), (153a/02), 

(153a/08), (153a/14), (153b/05), (153b/10), 

(153b/14), (153b/15), (154a/02), (154a/03), 

(154a/04), (154a/06), (154a/06), (154a/10), 

(154a/10), (154a/13), (154a/14), (154a/16), 

(154b/10), (154b/16), (154b/17), (155a/03), 

(155a/11), (155a/15), (155a/17), (155b/04), 

(155b/04), (155b/05), (155b/06), (155b/07), 

(155b/17), (156a/11), (156a/16), (156b/01), 

(156b/01), (156b/03), (156b/14), (156b/15), 

(157b/03), (157b/07), (157b/09), (157b/12), 

(157b/15), (158a/02), (158a/07), (158a/10), 

(158a/12), (158a/14), (158a/17), (158b/02), 

(159a/07), (159a/07), (159a/07), (159a/08), 

(159a/16), (159a/16), (160a/01), (160a/14), 

(160a/15), (160b/01), (160b/09), (160b/13), 

(161a/05), (161a/12), (161a/17), (161b/04), 

(161b/13), (161b/17), (162a/01), (162a/03), 

(162a/09), (162a/12), (162a/15), (162a/15), 

(163b/09), (164a/01), (164a/04), (164a/10), 

(164a/17), (164b/07), (164b/08), (164b/08), 

(164b/11), (164b/16), (165a/03), (165a/07), 

(165a/08), (165a/10), (165a/11), (165a/12), 

(165a/12), (165a/13), (165a/13), (165a/15), 

(165a/16), (165b/02), (165b/09), (165b/09), 

(165b/14), (165b/17), (166a/01), (166a/06), 

(166a/07), (166a/09), (166b/04), (166b/04), 

(166b/05), (166b/08), (166b/16), (167a/01), 

(167a/02), (167a/07), (167a/09), (167a/09), 

(167a/11), (167a/14), (167b/03), (167b/07), 

(167b/15), (167b/16), (168a/02), (168a/08), 

(168a/10), (168a/16), (168a/17), (168b/02), 

(168b/03), (168b/06), (168b/08), (168b/13), 

(169a/03), (169a/10), (169a/14), (169a/15), 

(169a/16), (169a/17), (169b/02), (169b/05), 

(169b/07), (169b/15), (170a/01), (170a/09), 

(170a/14), (170b/01), (170b/08), (170b/10), 

(170b/16), (171a/01), (171a/01), (171a/05), 

(171a/10), (171a/12), (171a/13), (171a/15), 

(171a/17), (171b/01), (171b/03), (171b/04), 

(171b/05), (172a/03), (172a/07), (172a/10), 

(172b/04), (172b/05), (172b/05), (172b/12), 

(172b/15), (173a/01), (173a/06), (173a/10), 

(173a/10), (173a/12), (173a/15), (173b/06), 

(173b/10), (173b/11), (174a/13), (174b/01), 

(174b/04), (174b/06), (174b/09), (174b/11), 

(175a/03), (175a/12), (175a/13), (175a/14), 

(175b/04), (175b/08), (176a/04), (176a/05), 

(176a/06), (176a/07), (176a/09), (176a/10), 

(176a/17), (176b/06), (176b/08), (176b/09), 

(176b/09), (176b/14), (176b/17), (177a/03), 

(177a/04), (177a/09), (177a/11), (177b/05), 

(177b/06), (177b/12), (178a/04), (178a/08), 

(178b/07), (179a/11), (179b/05), (179b/06), 
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(180a/11), (180a/12), (180b/07), (180b/09), 

(181a/09), (181b/05), (181b/10), (182a/11), 

(182b/11), (183a/02), (183a/04), (183b/05), 

(183b/10), (183b/11), (183b/13), (185a/02), 

(185a/04), (185b/01), (185b/03), (186a/11), 

(186a/13), (186b/16), (187a/08), (188a/03), 

(188a/04), (188a/11), (188a/11), (188a/14), 

(188b/02), (188b/05), (188b/06), (188b/08), 

(188b/09), (189a/01), (189a/09), (189a/12), 

(189b/04), (189b/05), (189b/09), (189b/13), 

(189b/17), (190a/10), (190a/11), (190b/03), 

(190b/03), (190b/05), (191a/09), (191a/11), 

(191a/12), (191a/15), (191b/02), (191b/05), 

(191b/07), (193a/04), (193a/05), (193b/02), 

(193b/03), (195a/08), (195a/15), (195b/12), 

(195b/13), (195b/16), (196a/08), (196a/15), 

(196b/09), (197a/10), (197b/05), (198a/12), 

(198b/05), (198b/16), (198b/16), (199a/01), 

(199a/01), (199a/05), (199a/06), (199a/07), 

(199b/16), (200b/01), (200b/10), (200b/12), 

(201a/15), (201a/15), (201b/08), (202a/03), 

(202a/04), (202a/08), (202a/11), (202a/17), 

(202b/05), (203a/07), (203a/14), (204a/01), 

(204a/05), (204a/05), (204b/02), (204b/03), 

(205b/09), (206a/02), (206a/07), (206a/08), 

(206b/05), (206b/14), (207a/05), (207a/13), 

(207a/14), (207b/06), (208a/02), (208a/03), 

(208a/12), (208a/15), (208b/01), (209a/01), 

(210b/02), (210b/03), (210b/09), (210b/11), 

(211a/01), (211a/11), (211a/12), (211a/14), 

(211a/15), (211b/02), (211b/03), (211b/04), 

(211b/12), (211b/13), (211b/13), (212a/04), 

(212a/09), (212a/14), (212b/08), (212b/14), 

(212b/16), (213a/01), (213a/06), (213a/07), 

(213a/07), (213a/13), (213b/04), (213b/05), 

(213b/09), (213b/15), (214a/07), (214a/08), 

(214b/13), (214b/14), (214b/15), (215a/06), 

(215a/17), (215b/02), (215b/04), (215b/10), 

(215b/11), (215b/17), (216a/05), (216a/08), 

(216a/10), (216a/15), (216a/16), (216b/04), 

(216b/08), (216b/12), (216b/14), (217a/12), 

(217b/04), (217b/07), (217b/09), (217b/11), 

(217b/16), (218a/03), (218b/04), (218b/05), 

(219a/16), (219b/10), (220b/02), (225a/17), 

(225b/03), (225b/06), (226a/04), (226a/06), 

(227a/12), (227b/04), (227b/11), (227b/13), 

(228b/01), (229a/01), (229b/02), (229b/14), 

(230a/04), (230b/11), (231a/02), (231a/16), 

(231b/05), (231b/06), (231b/09), (232a/12), 

(233a/01), (233b/02), (234b/02), (234b/03), 

(234b/03), (234b/04), (234b/05), (234b/06), 

(235b/13), (236a/11), (236b/15), (237a/06), 

(238b/07), (239a/04), (239a/06), (239a/11), 

(239b/02) 

 k.+e (192b/13) 

 [=661] 

kim: Kim. 

k. (122a/13), (124a/05), (124a/07), 

(124a/08), (125a/16), (126a/01), (126a/10), 

(126b/15), (126b/16), (128b/10), (129a/08), 

(129a/15), (129b/02), (129b/13), (133b/13), 

(137b/11), (138a/01), (138b/01), (138b/06), 

(141a/09), (144a/11), (144b/09), (146b/17), 

(147a/02), (148a/12), (150a/01), (151b/02), 
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(157a/09), (158a/08), (160a/09), (163b/10), 

(168b/01), (169a/02), (170a/06), (176a/14), 

(177b/01), (177b/02), (177b/03), (177b/06), 

(178b/03), (178b/04), (178b/05), (178b/06), 

(182a/10), (184b/04), (184b/05), (184b/05), 

(185a/04), (185b/13), (185b/16), (186a/02), 

(186b/10), (188a/07), (191b/06), (193a/11), 

(193b/05), (197a/05), (197a/06), (197a/08), 

(197a/08), (197a/10), (197a/11), (197a/13), 

(197a/14), (197a/15), (197a/17), (197b/01), 

(197b/02), (198b/11), (200a/02), (208b/08), 

(210b/16), (211a/05), (212a/05), (213b/12), 

(214b/13), (214b/15), (218a/03), (226b/03), 

(228b/16), (229b/10), (230a/16), (235b/15) 

 k.+de (196a/07) 

k.+den (187b/14), (193a/14), (210a/08), 

(211a/12) 

 k.+dir (187a/01) 

k.+dür (127b/16), (128a/02), (136a/01), 

(154b/10), (156b/05), (187a/02), (187a/02), 

(187a/08), (197b/04), (206b/05), (206b/06), 

(206b/07), (227b/03), (227b/04), (230a/09), 

(231a/15) 

k.+e (193a/15), (210a/08), (210b/13) 

 k.+idi (178a/04) 

 k.+inki (149a/02) 

k.+ki (132a/13), (145b/08), (159a/13), 

(159a/14), (163b/15), (166a/15), (169a/05), 

(172a/13), (174a/01), (175b/16), (177b/10), 

(180b/17), (184b/07), (185b/09), (186a/01), 

(193b/04), (202b/14), (210a/16) 

 k.+kim (211a/07), (211a/08) 

 k.+sin (136b/14), (215b/16) 

k.+üŋ (124b/08), (143b/04), (165a/07), 

(165a/08), (165a/15), (165a/16), (188b/02), 

(204a/01), (224b/01) 

 [=141] 

kimesne: Kimse. 

 k. (231a/16) 

 k.+ler (231a/02), (235a/01) 

 k.+lerdür (234a/08), (235a/01) 

 k.+nüŋ (235b/15) 

k.+yi (236a/08), (236a/15), (236a/17) 

 [=9] 

kimi: Bir nesne veya bir kimse sadece bir kısım. 

k. (127b/04), (140a/01), (140a/01), 

(164b/16), (164b/16), (164b/16), (164b/17), 

(173a/06), (173a/06), (173a/06), (173a/07), 

(187b/14), (191b/11), (191b/11), (191b/11), 

(191b/12), (191b/12) 

 k.+ler (175a/03) 

 k.+lerdür (155b/03) 

 k.+ne (228b/06) 

k.+ni (122b/09), (122b/09), (122b/10), 

(122b/10), (198b/01) 

 k.+si (158b/05), (158b/05) 

 k.+sin (122b/10), (198b/02) 

 [=29] 

kimse: bk. kimesne. 

k. (120a/16), (120a/17), (121a/13), 

(123b/12), (173b/09), (173b/09), (182a/04), 

(183a/14), (188a/03), (204a/05), (205a/05), 

(205b/05), (206a/06), (209b/04), (209b/07), 

(209b/14), (210b/15), (211a/10), (211b/10), 
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(211b/12), (226b/08), (231a/08), (231a/15), 

(231a/17), (231b/17), (232a/03), (235a/17), 

(235b/13), (236a/15), (236b/04), (237a/06), 

(237a/13), (237a/15), (238a/08), (238b/13) 

 k.+de (238b/14) 

k.+den (188a/03), (209a/17), (210b/15), 

(211a/14), (214b/11), (214b/11) 

k.+kim (127b/13), (128b/07), (143b/17), 

(157a/13) 

 k.+ne (199b/15) 

k.+nüŋ (224b/01), (231b/02), (231b/15), 

(236b/15) 

 k.+nüŋdür (238b/15) 

k.+ye (135b/17), (151a/06), (189b/10), 

(211a/05), (212a/16), (212b/12), (224a/03) 

k.+yi (151a/06), (169a/14), (210a/03), 

(211b/11), (235b/09), (236b/01) 

 [=65] 

kḭn: <Far. Bir olayı veya durumu hazmedememe. 

 k. (214b/11), (214b/11) 

 [=2] 

kirāmit: <Far. Kiremit. 

 k. (173b/07) 

 k.+den (173a/02) 

 [=2] 

kiriş: Hayvanın bağırsağından yapılmış tel. 

 k.+de (214b/01) 

 k.+in (214b/01) 

 [=2] 

kirpi: Dikenli dört bacaklı hayvan. 

 k. (217b/01), (238b/01) 

 [=2] 

kirüpek: Kirpik. 

 k.+lerin (124b/02) 

 k.+leriyle (124b/02) 

 [=2] 

kişi: Kimse, şahıs. 

k. (119b/17), (122b/13), (125b/03), 

(126a/05), (126b/10), (126b/16), (127a/01), 

(128b/11), (129a/04), (130a/06), (130b/15), 

(134a/04), (134b/07), (136a/01), (138b/02), 

(139a/17), (140b/04), (140b/05), (141b/12), 

(149a/03), (149a/14), (149b/13), (149b/15), 

(151b/03), (151b/13), (152a/02), (152a/03), 

(152a/05), (153a/01), (153b/06), (158b/01), 

(159a/06), (159b/09), (159b/12), (159b/16), 

(160a/01), (160a/05), (161a/11), (161a/15), 

(162a/11), (162a/16), (162a/17), (163a/01), 

(165a/07), (165a/10), (170b/11), (171b/03), 

(171b/12), (175b/10), (180a/13), (180b/12), 

(180b/13), (180b/14), (180b/15), (181a/11), 

(183b/07), (186a/04), (186a/07), (186a/08), 

(186a/11), (186b/03), (186b/06), (190b/03), 

(193b/07), (193b/11), (202a/03), (204a/14), 

(206a/13), (207a/05), (207a/11), (207a/13), 

(211b/05), (212a/15), (212b/14), (216a/08), 

(216b/12), (218b/14), (222a/16), (222b/08), 

(223a/16), (224a/05), (224a/07), (224a/14), 

(225a/11), (225b/01), (225b/05), (225b/10), 

(227a/12), (228b/16), (229a/02), (229b/05), 

(239b/08), (239b/12), (239b/14), (239b/16), 

(240a/12), (240a/13), (240a/16), (240b/01), 

(240b/04), (240b/05), (240b/08), (240b/15) 

 k.+denkim (233b/03) 
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 k.+dür (216a/09), (227b/06) 

k.+kim (128a/05), (150a/14), (151a/03), 

(170a/16), (177b/12), (190b/06), (196b/11), 

(228b/15), (239b/02) 

 k.+le (139b/16) 

k.+ler (129b/05), (202b/15), (218b/04) 

 k.+leredür (170a/14), (177a/03) 

 k.+lerimiz (166b/12) 

k.+lerüŋ (120a/12), (141a/13), (211b/04) 

k.+nüŋ (130a/02), (132a/17), (141a/12), 

(152a/07), (170b/07), (178a/05), (207a/01), 

(212b/01), (240b/03), (240b/07) 

 k.+sin (226a/04) 

 k.+ydi (238a/02) 

k.+ye (124b/17), (126a/03), (126a/06), 

(144a/06), (217a/13), (240b/01), (240b/12) 

 k.+yekim (170a/17) 

k.+yi (141a/15), (161a/08), (185b/17) 

 k.+yle (139b/12), (212b/16) 

 [=150] 

kişne-: Kişnemek. 

 k.-düginden (234b/08) 

 k.-yicek (235a/14) 

 [=2] 

kitāb: <Ar. Kitap, Kuran. 

k. (137b/06), (149a/07), (155b/04), 

(155b/10), (184b/07), (208b/14), (213b/12), 

(214b/13) 

k.+a (137b/05), (202b/01), (214b/17) 

 k.+dan (154b/16) 

 k.+dur (155a/08), (205b/12) 

 k.+ı (238b/06) 

 k.+ıdur (165b/12) 

 k.+ı muṭavvel (124b/04) 

 k.+ıŋ (154b/13) 

 k.+ına (128a/08) 

 k.+ınuŋ (128a/09) 

 k.+lar (155a/03) 

 k.+larda (155b/02) 

 k.+ları (155a/17) 

 k.+larında (155b/06), (155b/07) 

 k.+larıyla (192a/02) 

 k.+uŋ (155a/14), (205b/13) 

 k.+uŋuz (237b/05) 

 k.+unuŋ (128a/11) 

 [=30] 

ḳo-: Koymak. 

k.-dı (122a/16), (126b/14), (183b/11), 

(203b/07), (223a/13), (223a/15), (228b/12), 

(230a/06) 

 k.-dıkim (183a/06) 

 k.-dılar (121a/15) 

 k.-duḳ (148b/03) 

k.-dum (135b/04), (214b/14), (214b/14), 

(214b/14), (214b/15) 

 k.-ġıl (130b/04), (179a/06) 

 k.-madılar (134b/04), (134b/04) 

 k.-maḳlıġı (232b/01) 

k.-muş (227b/09) 

 k.-muşlardı (131b/04) 

 k.-ŋ (160a/05) 

 k.-ndı (181a/16) 

 k.-r (146b/07) 

 k.-rıdı (123b/11) 
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 k.-rlar (176b/16) 

k.-salar (160a/13), (205b/07), (217a/01) 

 k.-ya (122a/04) 

 k.-yalar (176a/02), (176a/03) 

 k.-yalardı (154b/05) 

 k.-yam (196b/09) 

k.-yasın (196a/02), (199b/05), (240b/04) 

 k.-ydı (225a/03) 

 k.-ydılar (200a/06), (225a/01) 

 k.-ymaya (162b/03) 

k.-yub (225b/13), (233b/06), (239b/04), 

(240a/03) 

 k.-yusar (193a/15) 

 [=48] 

ḳob-: Kopmak. 

 k.-an (162a/01) 

 k.-ıçaḳ (186a/11) 

 k.-ub (123a/16) 

 [=3] 

ḳobar-: Koparmak. 

 k.-urlar (161b/12) 

 [=1] 

ḳoca: Büyük, yaşlı kişi. 

 k.+nuŋ (136a/08) 

 [=1] 

ḳocacuḳ: Yaşlı kişi. 

 k. (135b/15) 

 [=1] 

ḳoçaçuḳ: bk. ḳocacuḳ. 

 k. (135b/16) 

 [=1] 

ḳoḳu: Güzel kokmak için sürülen esans. 

 k. (123a/12), (196a/03) 

 k.+lar (120b/10) 

 k.+sı (211a/08) 

 [=4] 

ḳoḳulu: Kokusu olan. 

 k. (120b/10) 

 [=1] 

ḳoḳulurak: En kokulu. 

 k. (230b/08) 

 [=1] 

ḳol: Kol. 

 k.+a (158b/05), (158b/06) 

 [=2] 

ḳolaysuz: Basit olmayan, zahmetli olan. 

 k. (231b/07) 

 [=1] 

ḳon-: Konmak. Bir yerde konaklamak, geceyi 

geçirme. 

 k.-dı (227a/05), (227a/06) 

 [=2] 

ḳonşı: bk. ḳonşu. 

 k.+larından (186a/01) 

k.+sınuŋ (130a/03), (132b/03), (216a/03) 

 k.+ya (177a/11) 

 [=5] 

ḳonşu: <Komşu 

 k.+m (168a/15) 

 k.+ŋ (130a/05), (168a/17) 

 k.+sa (177b/01) 

 k.+sın (238a/11) 

 [=5] 
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ḳonşuluġ: 1. Komşuluk. 2. Komşu olma durumu. 3. 

Komşular arasındaki ilişki. 

 k.+una (156a/17) 

 [=1] 

ḳonuġ: bk. ḳonuḳ. 

 k.+ı (145a/17) 

 [=1] 

ḳonuḳ: Misâfir. 

 k.+oldı (168a/11) 

 [=1] 

ḳonuḳla-: Ağırlamak. 

 k.-ya (198b/04) 

 [=1] 

ḳonuḳluḳ: Misafirlik. 

 k.+ėde (199a/03) 

 [=1] 

ḳop-: 1. Kopmak. 2. Ayağa kalkmak, yerinden 

fırlamak. 

 k.-a (157b/17) 

 k.-acaġına (157b/13) 

 k.-alar (163b/03) 

 k.-duġı (121a/17) 

 k.-maġıçün (157a/17) 

 k.-sa (121a/06) 

 [=6] 

ḳopar-: Bir şeyi bağlı olduğu yerden ayırmak. 

 k.-a (143b/14) 

 k.-ur (160b/09), (168a/15) 

 k.-urlar (161b/09) 

 [=4] 

ḳorın-: bk. ḳorun. 

 k.-u (146b/11), (146b/11) 

 [=2] 

ḳorḳ-: Korkmak. 

 k.-a (209b/15) 

 k.-anuŋdur (157a/05) 

 k.-arıdı (161a/13), (168b/05) 

 k.-arız (233b/10) 

 k.-asız (129b/16) 

 k.-dı (147b/17) 

 k.-dumki (136a/11), (148a/02) 

 k.-duŋ (147b/17), (194a/09) 

 k.-madı (127b/13) 

 k.-maŋ (188a/13) 

 k.-mazlar (177a/05) 

k.-ub (128b/07), (139b/14), (145a/11) 

 k.-utdum (129b/15) 

 [=18] 

ḳorḳu: Korkuya kapılmak, korku duymak, ürkmek. 

 k. (145a/13), (145a/14), (165a/13) 

 k.+dan (175b/06), (175b/10) 

 k.+lar (123b/02) 

 k.+ları (123b/02) 

 k.+larıkim (123b/01) 

 k.+larından (220b/16) 

 k.+larını (157b/05) 

k.+larıyla (164a/10), (164a/13), (167b/01) 

k.+sı (123b/01), (123b/02), (134a/03), 

(211b/08), (224b/03) 

k.+sından (175b/06), (175b/07), (175b/07) 

 k.+sını (175a/08) 

 k.+sıyla (182b/02) 

 k.+yıla (230b/02) 

 [=24] 
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ḳorḳud-: bk. ḳorḳut-. 

 k.-ursın (147a/10) 

 [=1] 

ḳorḳulu: Korku sahibi. 

 k.+dur (224b/02) 

 [=1] 

ḳorḳut-: Korkutmak. 

 k.-ġıl (182b/02) 

 k.-maġiçün (159a/12) 

 k.-maḳdur (147b/05) 

 [=3] 

ḳorun-: Korunmak. 

 k.-a (119b/08) 

 [=1] 

ḳoş-: Koşmak. 

 k.-arlar (195a/02) 

 [=1] 

ḳoşaol-: Koşmak. 

 k.-asıdur (137b/12) 

 [=1] 

ḳoşdur-: Koşdurmak. 

 k.-dı (135a/05), (135a/09) 

 [=2] 

ḳotar-: Hazırlamak. 

 k.-maġicün (128b/04) 

 [=1] 

ḳov-: Kovmak. 

 k.-a (226b/14), (226b/14) 

 k.-lardı (183b/09) 

 [=3] 

ḳovcı: Dedikodu. 

 k.+lar (170b/05) 

 k.+lardur (170b/10) 

 k.+ya (151a/13), (154a/02) 

 [=4] 

ḳovcılıġ: bk. ḳovculuḳ. 

 k.+a (183b/06), (183b/07) 

 [=2] 

ḳovcıluġ: bk. ḳovculuḳ. 

 k.+ıla (170a/14) 

 [=1] 

ḳovculuḳ: Dedikoduculuk. 

 k.+ėderdi (183b/09) 

 [=1] 

ḳovıl-: Kovulmak. 

 k.-mışdur (232a/02) 

 [=1] 

ḳovuḳ: Oyuk, oyulmuş boşluk. 

 k. (188a/13) 

 k.+dur (188a/14) 

 [=2] 

ḳoy-: Bir nesneyi bir yere yerleştirmek, bırakmak. 

 k.-ub (135b/13), (214a/11) 

 k.-updururlar (214a/11) 

 [=3] 

ḳoyluş-: Doluşmak. 

 k.-alar (164b/07) 

 k.-urlar (164b/06) 

 [=2] 

ḳoyucı: Koyan. 

 k.+dur (230b/13) 

 [=1] 

ḳoyun: Koyun. 

 k. (235b/04) 



506 

 

 k.+ına (135a/07) 

 k.+kıġı (173b/02) 

 [=3] 

kök: Bir şeyin ilk çıktığı, ilk var olduğu nokta, 

geçmişteki kökeni. 

 k.+i (224b/01) 

 k.+ünden (146a/09) 

 [=2] 

kör: Görmeyen, görme yetisini kaybetmiş. 

 k. (198b/11) 

 [=1] 

körleyüçıḳ-: Rastgele çıkmak. 

 k.-ar (160b/05) 

 [=1] 

kös: <Far. Davul, vurmalı çalgı. 

 k.+in (219a/03) 

 [=1] 

köşk: Köşk. 

k. (162a/15), (177b/14), (190b/04), 

(190b/05) 

 k.+ine (198b/14), (208b/06) 

 k.+lerde (218b/12) 

 k.+leri (120a/09) 

 [=8] 

köşklü: <Far.+Tr. Köşkü olan, köşk sahibi. 

 k. (198b/14), (208b/06) 

 [=2] 

köy: <Far. Belediyeye bağlı, halkı genellikle 

çiftçilikle uğraşan, çok zirâatla uğraşan çayır, ahır, 

tarla, ağıl ve benzerinden meydana gelen yerleşme 

birimi. 

 k. (181a/17), (181a/17) 

 k.+e (222a/16), (222b/17) 

 k.+leri (192b/12) 

 [=5] 

köy-be-köy: <Far. Köy köy, diyar diyar. 

 k. (133b/03) 

 [=1] 

ḳubbe: <Ar. Yarım daire şeklinde olan dam. 

 k. (184b/12) 

 k.+de (184b/12) 

 k.+ler (185a/02) 

 k.+lerden (185b/04) 

 [=4] 

ḳuç-: Kucaklamak. 

k.-dı (119b/01), (136b/16), (145a/07) 

 [=3] 

ḳuddār bin sālif: Kuddar bin Salif. Hz. Salih’in 

devesini öldürdüğü söylenen kafir.  

 k. (127a/07), (127b/17) 

 [=2] 

ḳudret: <Ar. 1. Kuvvet, güç, tâkat, iktidar. 2. 

Yetenek, kābiliyet, ehliyet. 3. Allah’ın her şeye kādir 

olması, dilediği her şeyi yapması şeklinde tecellî 

eden sıfatı, kâinatta zâhir olan gücü. 

 k. (152b/13), (195b/14), (238b/15) 

 k.+idür (222b/15), (223b/01) 

k.+iyle (222b/06), (222b/10), (223a/05), 

(228b/14) 

 k.+üm (195a/14) 

k.+ümüz (143b/02), (195b/13), (195b/14) 

 [=13] 

ḳudsḭ: <Ar. Kutsal olan, mukaddes. 

 k. (191a/17) 
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 k.+dür (203b/04) 

 [=2] 

ḳudüs: Bugünkü İsrail’in başkenti. 

 k. (192a/02) 

 [=1] 

ḳul: Allah’a göre insan. 

k. (121a/06), (122b/01), (124b/12), 

(124b/14), (124b/17), (125b/02), (146b/14), 

(172a/16), (177b/04), (189a/01), (189a/09), 

(189a/12), (189b/05), (189b/13), (190a/10), 

(190a/11), (192b/01), (195b/17), (195b/17), 

(206b/07), (217a/05), (219a/16), (219b/07), 

(219b/15), (220b/05) 

k.+a (128a/06), (144a/15), (144b/01), 

(153b/07), (185b/11) 

 k.+dan (154b/01), (224b/08) 

 k.+dur (212b/03) 

 k.+ėdindi (140a/10) 

k.+ı (131b/13), (146b/14), (157a/14), 

(183a/17), (190b/08), (208b/10), (208b/15), 

(212a/15) 

 k.+ıdur (232b/10) 

k.+ına (163b/12), (168b/06), (193a/17) 

 k.+ını (161a/02) 

k.+kim (189a/04), (189a/06), (190a/13), 

(190a/15), (190a/16), (220b/11) 

k.+lar (171a/01), (203b/08), (205b/05), 

(209b/02) 

 k.+lardan (191a/01) 

k.+ları (196b/12), (211b/01), (212b/08), 

(227b/07) 

k.+larım (154a/04), (154a/05), (154a/11) 

k.+larına (202a/12), (220b/08), (228a/06), 

(230b/11), (238b/17) 

 k.+larından (124a/06), (168a/08) 

 k.+larını (198b/04) 

 k.+larınuŋ (213a/10) 

k.+larum (122a/05), (122a/17), (154a/10), 

(198b/01), (198b/06), (211b/02), (218b/06) 

k.+laruma (195a/07), (195a/13), 

(208a/12), (218b/05) 

 k.+larumı (208a/07) 

 k.+larumuza (195b/15) 

 k.+laruŋ (154a/07) 

 k.+laruŋdur (133b/16) 

 k.+laruŋı (231a/01) 

 k.+olsa (120b/08) 

k.+um (122b/02), (122b/03), (128a/09), 

(168b/06), (170a/10), (174a/05), (179b/06), 

(179b/09), (179b/10), (179b/13), (181a/03), 

(197b/16), (200b/04), (200b/07), (211a/15), 

(216a/17), (216b/01), (219a/15), (219b/05), 

(219b/06), (219b/10), (220a/02) 

 k.+umdur (216a/10) 

 k.+umı (122b/04), (148a/16) 

 k.+umkim (148a/15) 

 k.+umuŋ (219b/04) 

k.+uŋ (146a/13), (157a/11), (158a/02), 

(161b/04), (164a/11), (172a/15), (177b/13), 

(195b/12), (195b/15), (196a/03), (196a/06), 

(219a/01) 

 k.+uŋuŋ (120b/15) 

 k.+una (163b/11) 

 k.+unı (163a/07) 



508 

 

 [=133] 

ḳula-: Kulağına fısıldamak, vesvese verip kışkırtmak. 

 k.-rdı (238a/11) 

 [=1] 

ḳulaġ: bk. ḳulaḳ. 

 k.+a (213a/04) 

 k.+ı (212b/14), (212b/16) 

 k.+ından (198a/11) 

 k.+ını (164a/11) 

 k.+uma (200a/11), (207a/09) 

 k.+umıla (150a/15) 

 k.+unı (152b/07) 

 k.+uzı (207a/13) 

 [=10] 

ḳulaġuz: bk. ḳulavuz. 

 k.+ı (207a/14) 

 [=1] 

ḳulaġuzla-: Yol, yordam, yön göstermek. 

 k. (230b/17) 

k.-dı (135a/03), (137a/10), (137b/01) 

 k.-dıkim (137a/12) 

 k.-duḳ (124b/05) 

 k.-madımmı (134a/16) 

 [=7] 

ḳulaḳ: İşitmeyi sağlayan organı. 

 k.+urub (227a/04) 

 [=1] 

ḳulan: Düz renk. 

 k. (238a/13) 

 [=1] 

ḳulavuz: Rehber. 

 k. (197a/08) 

 [=1] 

ḳulavuzla-: bk. ḳulaġuzla-. 

 k.-dı (135a/05), (137a/15) 

 k.-dıkim (134b/15) 

 k.-yam (135b/17) 

 [=4] 

ḳulḳā: bk. ḳalḳā. 

 k.+larında (135a/06) 

 [=1] 

ḳulluġ: bk. ḳulluḳ. 

 k.+ı (206b/14) 

 k.+ın (233a/10) 

 k.+ına (140a/17), (140b/03) 

 k.+umuzı (230b/15) 

 k.+uŋ (233b/04), (233b/08) 

 k.+uŋa (233a/14) 

 [=8] 

ḳulluḳ: 1. Kul olma durumu. 2. Kulun Allah’ın emir 

ve yasaklarına uyma sorumluluğu, kul olmanın 

gereği olan hizmet, ibâdet. 

 k. (208b/16), (213b/14) 

 k.+bendinden (124b/12) 

 k.+ėderiz (233b/05) 

 k.+ḳılmaġiçün (156a/07) 

 [=5] 

ḳulluḳcı: Devriye kuvveti, devriyeci. 

 k.+dur (142a/12), (142a/13) 

 [=2] 

ḳulyā: Kulya Suresi. 

 k. (179b/04), (180b/13) 

 [=2] 

ḳum: Ufalanmış sert toprak taneleri, kum. 
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 k. (234a/11) 

 k.+ı (178a/12) 

 [=2] 

ḳumāş: <Ar. İpek, yün gibi malzemelerin makinede 

dokunmuş hali. 

 k.+ları (220b/06) 

 k.+un (196a/15) 

 [=2] 

ḳumrı: Kumru. 

 k. (236b/06) 

 [=1] 

kunūd: bk. kunut. 

 k. (163a/10) 

 [=1] 

ḳunut: <Ar. Kur’an’da geçen kunut duının genel 

adı. 

 k. (233a/09) 

 [=1] 

ḳur: Kat, kere. Mevki derece. 

 k.+la (132a/15), (170a/08) 

 [=2] 

ḳur-: Yapmak, zihinde canlandırma. 

 k.-ubdurur (161a/05) 

 [=1] 

ḳurʿa: <Ar. Ad çekme. 

 k. (194b/10) 

 [=1] 

ḳurʾān: bk. ḳurān. 

 k. (155a/11), (155a/13) 

 k.+ı (148b/01) 

 [=3] 

ḳurān: <Ar. Hz. Muhammed’e indirilen, 

İslâmiyet’in esas kitabı, mukaddes kitap. 

k. (138a/13), (154b/11), (154b/11), 

(155a/08), (166a/17), (168b/16), (169b/12), 

(185a/04), (188b/01), (214b/14), (227b/09) 

k.+a (155a/05), (224a/15), (224b/05), 

(224b/12), (234b/17), (237b/02) 

k.+da (122a/16), (126a/08), (150a/02), 

(183b/01) 

k.+dan (121a/01), (218a/01), (229a/04) 

 k.+dandur (218a/04) 

 k.+ḥükmin (137a/17) 

k.+ı (140b/15), (148b/04), (190b/10), 

(194a/04) 

 k.+ı ʿaẓḭm (205b/11) 

 k.+ı ʿaẓḭmdür (138a/12) 

 k.+ı ḥakḭm (194b/15) 

 k.+ıla (120a/12), (172b/08) 

 k.+ı mübārek (148b/09) 

 k.+kim (220b/13) 

 k.+nūrı (121a/02) 

 k.+oḳumaduġısa (121a/02) 

 k.+oḳumış (121a/02) 

k.+uŋ (155a/06), (184b/04), (185a/02), 

(185b/07), (185b/13) 

 [=45] 

ḳuraş: <Ar. Kureyş kavminin adı. 

 k. (174b/12) 

 [=1] 

ḳurbān: <Ar. Allah yolunda kesilen hayvan. 

 k.+ėderdi (176b/07) 

 k.+ėderler (161b/08) 
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 k.+ėdüŋ (131b/06) 

 k.+ėtgil (179a/05) 

 k.+ėyle (178b/13), (178b/14) 

 k.+ėylegil (178b/12) 

 k.+ḳıl (179a/02) 

 k.+ḳılmış (178b/17) 

 k.+ḳılub (196a/08) 

 k.+lar (182b/12) 

 k.+uŋ (179a/09) 

 [=12] 

ḳurbaġa: Kurbağa. 

 k. (234b/13), (236a/16) 

 [=2] 

ḳurdaġu: Kürdan, karıştırıcı. 

 k.+sı (162b/08) 

 [=1] 

ḳureyş: <Ar. Hz. Muhammed’in bağlı olduğu 

kabile. 

k. (174b/06), (174b/08), (174b/11), 

(174b/12), (175a/05), (178a/02) 

k.+ḳavmi (136a/04), (136a/15), (136a/17), 

(136b/01), (136b/02), (174a/15), (174b/11), 

(188a/05) 

 k.+ḳavminde (181a/12) 

k.+ḳavminden (166b/08), (180a/13) 

 k.+ḳavmini (175b/09) 

 k.+ḳavmünüŋ (136b/17), (174a/16) 

 [=20] 

ḳurrā: <Ar. Kur’an’ı okuyan hafızlar. 

 k. (171a/03), (174b/02), (176a/16) 

 [=3] 

ḳurṣaġ: Kursak. 

 k.+ında (121b/04) 

 [=1] 

ḳurṭ bin ʿabdu’l-lāh: Kurt bin Abdullah (?). 

 k. (162a/06) 

 [=1] 

ḳurtar-: Kurtarmak. 

k.-a (125a/10), (128a/07), (131b/09), 

(164a/05), (213b/08), (218a/09), (218b/09) 

k.-am (182b/12), (198a/01), (198a/02), 

(220a/04), (226b/04) 

k.-dı (135b/08), (175b/07), (175b/09) 

 k.-dım (138b/08) 

 k.-ġıl (193a/03) 

 k.-maġa (204b/16), (220a/10) 

 k.-maġiçün (130b/06) 

 k.-maḳ (191b/06) 

 k.-maḳdur (124b/11) 

 k.-maya (213b/07) 

 k.-ub (170a/13), (220b/15) 

k.-ur (161a/08), (169a/14), (191b/07) 

 [=28] 

ḳurtarıcı: Kurtaran. 

 k.+lar (161a/04) 

 [=1] 

ḳurtıl-: bk. ḳurtul-. 

 k.-aydı (124b/15) 

 [=1] 

ḳurtul-: Kurtulmak. 

 k.-a (239a/08), (239a/08) 

 k.-asın (190b/16) 

k.-dı (126b/10), (126b/11), (126b/16) 

 k.-duḳ (140a/04) 
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 k.-ıdılar (164a/04) 

 k.-madı (127a/16), (127b/12) 

k.-maġa (204b/15), (205a/13), (205a/14), 

(208b/09) 

 k.-maḳ (148a/14) 

 k.-ub (204b/17) 

 [=16] 

ḳuru: Nemi, suyu olmayan. 

 k. (223a/09) 

 [=1] 

ḳuṣūr: <Ar. Noksanlık, eksiklik, hat. 

 k. (197b/10) 

 [=1] 

ḳuş: Kuş. 

k. (121a/13), (121b/04), (163a/04), 

(173a/03), (173b/09), (185a/09), (185a/11), 

(185a/12), (185b/02), (203a/01), (203a/02) 

 k.+da (185a/16) 

 k.+dur (236b/11) 

 k.+ı (121a/13), (199b/09) 

k.+lar (121b/13), (172b/15), (172b/16), 

(173b/03), (173b/07), (219a/04), (219a/04) 

 k.+lardı (172b/16), (173b/08) 

 k.+lardur (172b/17) 

 k.+laruŋ (227a/08) 

 [=26] 

ḳuşa-: Kuşanmak. 

 k.-rdı (162b/17) 

 [=1] 

ḳuşan-: Kuşanmak. 

 k.-dı (152a/03) 

 k.-ub (136b/10) 

 [=2] 

ḳuşluḳ: Sabah ile öğlen arasındaki vakit. 

 k. (193b/15) 

 [=1] 

ḳutbḭ: <Ar. Manevi mertebeyle ilgili. 

 k. (163a/16), (163b/01), (177b/07) 

 [=3] 

ḳutubḭ: bk. ḳutbḭ. 

 k. (175a/12) 

 [=1] 

ḳuṭub: <Ar. Manevi alemin en yüksek mertebesi. 

 k.+lar (228b/08) 

 [=1] 

ḳuvvet: <Ar. Güç, fiziki kuvvet 

k. (152a/10), (180b/09), (184b/15), 

(195b/14), (195b/14), (196a/01), (202a/03), 

(213a/05), (238b/15) 

 k.+e (238b/14) 

 k.+ile (196a/04) 

 k.+inden (195b/17) 

 k.+üŋ (152a/15), (152b/01) 

 [=14] 

ḳuvvetlen-: <Ar.+Tr. Kuvveti, gücü artmak, 

güçlenmek. 

 k.-di (180b/10) 

 [=1] 

ḳuvvetlü: <Ar.+Tr. Kuvvet sahibi. 

k. (123b/10), (123b/10), (123b/16), 

(123b/17), (183a/12) 

 [=5] 

ḳuyı: bk. ḳuyu. 

 k. (220a/11) 
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 [=1] 

ḳuyu: Kuyu. 

 k. (214a/11) 

 k.+da (220a/04) 

 k.+dan (127a/09), (127a/11) 

 k.+nuŋ (214a/14), (214a/15) 

 k.+sı (127a/10), (214a/02) 

 k.+sında (214a/03) 

 [=9] 

kücük: bk. küçük. 

 k. (153b/13), (179a/15) 

 [=2] 

küçük: 1. Küçük, ufak. 2. Yaşça ufak olan. 

 k. (173b/05), (178a/05) 

 k.+dür (179a/17) 

 k.+lerine (127b/09) 

 [=4] 

küffār: <Ar. Kafirler. 

 k. (176b/04) 

 k.+ıla (212a/02) 

 k.+ını (155a/14) 

 [=3] 

küfr: 1. İslâm inancına karşı edilen kötü söz. 2. Allah 

ve emirlerine inanmam 

 k.+üşirk (239a/06) 

 [=1] 

küfrān: <Ar. İnkar, neyhedilmiş. 

 k.+ı niʿmet (233b/02) 

 k.+ı niʿmetdür (138a/16) 

 [=2] 

küfrānḭ: <Ar. Nankörlük. 

 k.+yolın (159a/01) 

 [=1] 

küfür: <Ar. Sövme, şirk. 

 k. (154b/17), (183a/15) 

 k.+dür (180b/06) 

 k.+lerinden (154b/09), (154b/12) 

 [=5] 

külāh: <Far. Örtmeye yarayan ucu sivri malzeme. 

 k. (237a/11) 

 [=1] 

küllemen: bk. küllimen. 

 k. (237a/15) 

 [=1] 

külli: <Ar. Hepsi, tamamı. 

 k. (168b/10), (205a/02), (237a/09) 

 k.+si (223b/15) 

 [=4] 

küllimen: <Ar. Her şey. 

 k. (237a/13) 

 [=1] 

künt kenze maḫfiyyen: <Ar. “Gizli bir hazine, saklı 

hazine”. 

 k. (191a/17) 

 [=1] 

kürek: Çakıl malzemelerini bir yerden alıp taşımaya 

yarayan saplı alet. 

 k. (196b/08) 

 [=1] 

kürsḭ: <Ar. Arş altında bulunan sekizinci kat. 

 k. (184b/12), (199a/16), (231b/05) 

 k.+ler (125b/09) 

 [=4] 

küsūf: <Ar. Güneş tutulma olayı. 
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 k.+a girse (215b/11) 

 [=1] 

kütüb: <Ar. Kitaplar. 

 k. (155a/07) 

 [=1] 

küy-: Güvenmek, beklemek. 

 k.-mezdi (173a/05) 

 [=1] 

-L- 

la: bk. lam. 

 l. (210a/02) 

 [=1] 

lā-cerem: <Ar. Ayrılması mümkün olmayan. 

 l. (195b/07) 

 [=1] 

lādan: <Ar. Ladin ağacı. 

 l. (240b/11) 

 [=1] 

lā ḥavle velā ḳuvvete illā bi’l-lāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓḭm: 

<Ar. “Güç ve kuvvet Tanrı’nın yardımıyla olur”. 

 l. (235a/05) 

 [=1] 

lahu: <Ar. 1. Allah. 2. el-lahu kalıp kelimesi.  

 l. (204b/06), (236a/17) 

 [=2] 

lā ilāhe illā’l-lāh: <Ar. “Allahtan başka ilah yoktur” 

manasında kullanılan söz. 

 l. (129a/08), (139a/05) 

 l.+dı (205b/04) 

 l.+dur (204b/12) 

 [=4] 

lafıẓ: <Ar. Ağızdan çıkan veyahut çıkmayan söz. 

 l. (172b/09) 

 l.+larından (144a/03) 

 l.+söylemez (142b/05) 

 [=3] 

lafẓ: bk. lafıẓ. 

 l.+ı (164a/02), (202a/10) 

 l.+ı allāh (200b/12), (203a/04) 

 l.+ı ḥadḭṧ (191a/12) 

 l.+ı istifhā (172b/09) 

 l.+ın (147b/17) 

 l.+ında (180a/04), (180a/04) 

 l.+ını (174b/03) 

 l.+ınuŋ (201b/09), (204b/03) 

 l.+ı raḥmān (164a/01) 

 [=13] 

laʿḭn: <Ar. Lanet edilen. 

l. (135a/11), (215b/14), (215b/15), 

(216a/12) 

 l.+i (173b/15) 

 [=5] 

laʿini’l-mükāsibi: <Ar. “Sen kazananlara lanet et”. 

 l. (235b/03) 

 [=1] 

laḳab: <Ar. Takma isim. 

 l.+ı (183b/02) 

 l.+ıdur (183a/16) 

 l.+ıyla (183b/01) 

 [=3] 

lākin: <Ar. Fakat. 

l. (124a/13), (132b/02), (188b/08), 

(188b/10) 
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 [=4] 

lam: Arap alfabesinin yirmi harfi. 

l. (126b/08), (200b/13), (201b/06), 

(209b/17), (210a/01) 

 l.+dur (195b/16), (203a/06) 

l.+ı (195b/16), (196a/03), (204b/06) 

 l.+ıdur (195b/16) 

 l.+ıŋ (204b/07) 

 l.+ına (196a/09) 

 l.+ınuŋ (195b/17) 

l.+ı ṣūretidür (202b/03), (202b/03) 

 [=16] 

laʿnet: <Ar. 1. Allah’ın mağfiretinden mahrum 

olma. 2. Beddua etme. 

 l. (232a/02) 

 l.+ėt (235b/03) 

 l.+ėyle (236a/14), (236b/12) 

 l.+i (218a/04), (218a/05) 

 [=6] 

laṭḭf: <Ar. “En ince işlerin bütün inceliklerini bilen, 

en ince şeyleri yapan, kullarına ince yollardan çeşitli 

fayd ulaştıran” anlamına gelen Allah’ın isimlerinden 

biri. 

l. (143b/14), (151a/01), (196a/05), 

(203a/15), (229a/07) 

 [=5] 

laṭḭfe: bk. laṭḭf. 

l. (187a/03), (188a/11), (190b/09), 

(193a/17), (202b/16), (210b/01), (211a/14), 

(218b/09), (219a/07) 

 [=9] 

lātu: <Ar. İslam öncesinde Arabistanda bulunan 

kısmet, kader ve bereket tanrısı olarak bilinen put. 

 l. (131a/03), (135b/11) 

 [=2] 

lāyıḳ: <Ar. Uygun, yaraşır, münâsip. 

l. (154a/10), (200a/15), (231a/08), 

(231b/13), (231b/16) 

 l.+dır (160a/15) 

l.+dur (132b/06), (164a/04), (176a/09), 

(206a/17), (209a/12), (220b/14), (225a/06), 

(232a/07) 

l.+olmayan (231b/12), (232a/04), 

(232a/08) 

 l.+olmazdı (153a/01) 

 l.+sın (129a/01) 

 [=19] 

lā yuʾeddḭ: <Ar. Çaba göstermemek. 

 l. (236b/15) 

 [=1] 

lāzım: <Ar. Gerekli, lüzumlu. 

 l.+dur (237a/01) 

 [=1] 

lebbeyk: <Ar. Buyrunuz, ne emrettiniz efendim Hac 

sırasında Cenâb-ı Hakk’a hitâben söylenen, “Senin 

emrini yerine getirmeye hazırım, maksadım dâima 

sensin, muhabbetim, ihlâsım, kulluğum sanadır” 

anlamındaki bir cümlenin ilk kelimesidir. 

 l. (191a/06), (216a/17) 

lebḭd ibn-i āʿṣam: İslam peygamberi zamanında 

yaşamış yahudi sihirbazı. 

 l. (214a/01) 

 l.+dur (214a/08) 
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 [=2] 

lef-ḭ ḫüsrḭn: <Ar. “Ziyan içindedir”. 

 l.+dür (169b/06) 

 [=1] 

lek: Bir ölçü birimi. Yüz bin. Kap (?). 

l. (162b/07), (162b/08), (162b/11), 

(162b/13), (162b/14) 

 l.+i (162b/09) 

 [=6] 

leke: <Far. Damlama veya dökülme sonucu oluşan 

iz. 

 l. (237a/13) 

 [=1] 

lemin ʿadima’l-ḳuvt: <Ar. Geçimini 

sağlayamayanlar için, yoksullar için. 

 l. (235a/16) 

 [=1] 

lem yekūn: <Ar. Beyyine suresinin başlangıcı. 

 l. (154b/04) 

 [=1] 

lem yekūni: bk. lem yekūn. 

 l. (154b/02) 

 [=1] 

lem yezel: <Ar. Bâkî olan, yok olmayan, dâimî. 

 l. (212b/05) 

 [=1] 

leṭāfet: <Ar. Hoşluk, güzellik. 

 l.+ile (196a/05) 

 [=1] 

letāʾif: <Ar. Latifeler. 

 l.+i (197a/03) 

 [=1] 

levḥ: <Ar. Üzerine yazı yazılabilecek düz yüzey. 

 l. (184b/13) 

 [=1] 

levḥ-i maḥfūẓ: <Ar. Allah’ın takdir ettiği, olmuş ve 

olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı bulunduğu 

kabul edilen levh 

 l.+dan (148b/01) 

 [=1] 

lev maḥẕūf: bk. levḥ-i maḥfūẓ. 

 l.+dur (167b/10) 

 [=1] 

leẕẕet: <Ar. Ağızla duyulan tat. 

 l.+i (160a/15), (160a/16) 

 l.+lerinden (168b/10) 

 [=3] 

libās: <Ar. Elbise, giyecek. 

 l.+ından (240b/03) 

 [=1] 

lif: <Ar. Hayvan ve bitkiden yapılmış ince ip 

parçası. 

 l.+ile (183b/11) 

 l.+inden (184b/01) 

 [=2] 

li-ḭlāfi: <Ar. Kureyş suresi. 

l. (141a/07), (174a/01), (174a/11), 

(174a/09), (174b/01), (174b/03) 

 [=6] 

lḭkin: <Ar. Lakin. 

 l. (162b/02), (179b/12) 

 [=2] 

li’l-lāh: <Ar. Allah için, Allah yolunda. 

 l.+ı (204b/05) 
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 [=1] 

lisān: <Ar. Dil. 

 l. (238b/16) 

 [=1] 

loḳma: <Ar. Tek seferde ağızdan geçecek yemek 

parçası. 

 l.+dur (206a/13) 

 [=1] 

luṭ: <Ar. Kur’ân’da adı geçen bir peygamber. 

 l. (119b/10) 

 [=1] 

luṭf: <Ar. Bağışlama. 

 l. (204a/09) 

 l.+dur (203a/08) 

 l.+e (204a/07) 

 l.+ėyle (228b/05) 

 l.+gösterdün (207a/07) 

 l.+ında (203a/03) 

l.+ından (195b/17), (196a/03), (216a/15), 

(238b/13) 

 l.+işleye (143b/12) 

l.+lar (140a/08), (208a/11), (218b/05) 

 l.+umuz (195b/16), (196a/08) 

 [=16] 

lüġat: <Ar. Sözlük. 

 l.+de (179a/17), (215b/05) 

 l.+dür (176a/16) 

 l.+i (176a/17) 

 [=4] 

-M- 

mʿaāni: <Ar. -e rağmen. 

 m.+i nukātdan (205b/16) 

 [=1] 

mā aġfaluke: <Ar. “Ne dikkatsizsin”. 

 m. (235b/07) 

 [=1] 

maʿāẕallāh: <Ar. Tanrı esirgesin. 

 m. (180b/03) 

 [=1] 

mā āʿẓamü şāni: <Ar. Şan ve şerefi yüce olan. 

 m. (195a/17) 

 [=1] 

maʿbūd: <Ar. 1. Allah. 2. Tapılan varlık veya nesne. 

 m.+ıdur (216b/06) 

 [=1] 

mādem: <Ar. Öyle ki. 

 m. (219b/15) 

 [=1] 

maʿden: <Ar. Cevher. 

 m.+i fażl (194a/15) 

 [=1] 

mā efcauke: <Ar. “Ne çok inciticisin”. 

 m. (235b/04) 

 [=1] 

mā eşnaʿüke: <Ar. “Ne çok iğrençsin”. 

 m. (235b/05) 

 [=1] 

maġara: <Ar. Yer altın oluşan oyuk. 

 m. (145a/03), (200b/01) 

 m.+da (200b/04) 

 [=3] 

maġrib: <Ar. Güneşin battığı taraf, batı. 

 m. (178a/15) 
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m.+e (126a/03), (129a/15), (129b/01), 

(133b/04), (153b/05), (154a/08) 

 [=7] 

maġrūr: <Ar. Gururlu (kimse). 

 m.+ėyledi (166b/03) 

 [=1] 

maġṣūb: <Ar. Zorla alınan. 

 m. (229b/15) 

 [=1] 

maḥal: <Ar. Yer. 

 m.+de (199b/07) 

 [=1] 

maḥfūẓ: <Ar. Yok edilen. 

 m.+dan (148b/02) 

 m.+ola (239a/07) 

 [=2] 

māḥḭ: <Ar. Yok eden, mahveden. 

 m. (237b/02) 

 [=1] 

māhiye: <Ar. Maaş, ücret, karşılık. 

 m.+dür (165b/11) 

 [=1] 

maḥlūḳ: <Ar. Halk edilen, yaratılan. 

 m.+dan (201b/16) 

 [=1] 

maḥlūḳāt: <Ar. Halk edilenler, yaratılanlar. 

 m.+ıla (203b/15) 

 [=1] 

maḥmūd: <Ar. Şükür edilen, hamd edilen. 

 m. (194b/16) 

 [=1] 

maḥrūm: <Ar. Yoksun olan. 

 m. (185b/04), (235b/08) 

 m.+ėdene (236a/10) 

 m.+ım (235b/08) 

 m.+ḳaldı (127a/01) 

 m.+ḳaldılar (196a/17) 

 m.+ḳalmayasız (120a/02) 

 m.+ḳıldılarsa (188b/14) 

 m.+ḳılurlar (153b/12) 

 m.+oldıkim (126b/13) 

 m.+olur (202b/16) 

 [=11] 

maḥṣūṣ: bk. maḫṣūṣ. 

 m.+dur (231a/13) 

 m.+ḳıldı (171b/02) 

 [=2] 

maḥşer: <Ar. Ahiret gününde toplanacak yer. 

 m.+de (119b/15) 

 [=1] 

maḥẕūf: <Ar. Yok etme. 

 m.+dur (187a/17) 

 m.+oldı (126b/08) 

  [=2] 

maḥżar: <Ar. Görünmek, görünüş. 

 m.+ımeşhūd (194b/16) 

 [=1] 

maḫlūḳ: bk. maḥlūḳ. 

 m.+ı (193a/10) 

 m.+uŋ (134b/08) 

 [=2] 

maḫlūḳāt: bk. maḥlūḳāt. 

 m. (143a/07) 

 m.+ı (203b/04) 
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 [=2] 

maḫṣūṣ: <Ar. Hususileşmiş. 

m.+dur (232a/07), (232a/10), (232a/11) 

 m.+ḳıldı (205a/07) 

 m.+oldı (204b/11) 

 [=5] 

maḥż: <Ar. Saf, temiz. 

 m. +i (213b/08) 

 [=1] 

māʾide: <Ar. Yiyeceklerle donatılmış sofra. 

 m.+i ʿḭsā (238a/01) 

 [=1] 

mā ḳablina: <Ar. “Neyi kabul etti?”. 

 m. (174a/17) 

 [=1] 

maḳām: <Ar. Yer, mekân, mahal. 

 m. (134b/04) 

 m.+da (229a/16) 

 m.+ı (211a/05) 

 m.+ı ibrāhḭm (194b/14) 

 m.+ı ḳābe (194b/17) 

 m.+ımaḥmūd (194b/16) 

 m.+ına (191a/05) 

 [=7] 

maḳbūl: <Ar. Kabul edilen. 

 m.+dür (128b/17) 

 m.+olur (149a/05) 

 [=2] 

mā kessem telḭ: <Ar. “Hangi nesneyi böldük?”. 

 m. (235b/11) 

 [=1] 

maḳṣūd: <Ar. Kast edilen, maksat. 

 m. (240b/11) 

 m.+a (233a/11) 

m.+dan (124b/04), (140a/12), (207a/03) 

 m.+um (228a/02) 

 m.+umuz (233a/15) 

m.+uŋ (196b/06), (196b/07), (200a/03) 

 [=10] 

maʿkūs: <Ar. Tersine dönmüş. 

 m. (202b/11) 

 [=1] 

māl: <Ar. Varlık, mülk. 

m. (124a/01), (129a/02), (129a/06), 

(134b/03), (134b/04), (163a/15), (163b/01), 

(166b/02), (170b/16), (171a/06), (197b/09), 

(211b/01), (225a/06), (228a/08), (229b/01), 

(232a/12), (235a/08) 

 m.+adadılar (152a/11) 

 m.+dan (125b/03) 

m.+ı (124a/05), (124a/09), (124b/15), 

(126a/04), (129b/08), (129b/10), (132a/02), 

(137b/02), (137b/03), (137b/04), (170b/17), 

(171a/06), (171a/10), (182b/10), (182b/14) 

 m.+ıla (124b/14), (171a/04) 

 m.+ım (167a/01), (167a/01) 

 m.+ımdan (228a/07) 

 m.+ımı (182b/12), (211b/03) 

m.+ın (154b/05), (175b/11), (204b/15), 

(207b/14) 

 m.+ıŋ (212a/16) 

 m.+ıŋdan (167a/02) 

 m.+ıŋdur (212a/16) 

 m.+ıŋı (212b/05) 
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 m.+ıŋında (212a/17) 

 m.+ında (159b/01), (159b/03) 

 m.+ından (124a/08), (179a/16) 

m.+ını (128b/07), (128b/10), (128b/15), 

(128b/17), (130a/12), (130b/08), (130b/14) 

 m.+ınuŋ (128b/08), (130a/12) 

 m.+ıyla (134b/01), (137b/04) 

 m.+sevmekligi (163a/14) 

 m.+um (211b/03), (229b/05) 

 m.+uŋ (129a/03) 

 [=67] 

mālik: Malik bin Enes. Malikî mezhebinin kurucusu.  

 m. (202b/08) 

 [=1] 

mālik-i dinār: Malik bin Dinar. İslam alimi.  

 m. (168a/15), (175b/08) 

 [=2] 

māllulıḳ: <Ar.+Tr. Mal sahibi. 

 m. (167a/07) 

 [=1] 

maʿlūm: <Ar. Herkesçe bilinen (şey). 

 m.+dur (177a/17), (201b/02) 

 m.+ol (205b/13) 

 m.+oldı (132b/01), (215b/02) 

m.+oldıkim (150b/05), (166a/11), 

(204b/17), (205b/01), (206a/03), (216a/06), 

(216a/11) 

 m.+oldu (204b/11) 

 m.+olduġundan (143b/02) 

 m.+olur (141a/14) 

 [=15]  

māmāhi: (?  ِمٰامٰاه) Metinde anlamı itibariyle 

“māmāfih” olabilir. 

 m. (143a/16) 

 [=1] 

maʿnā: <Ar. Mana, anlam. 

 m. (191b/10) 

 m.+dur (195a/06) 

m.+sı (138b/14), (157b/08), (158a/09), 

(162a/07), (163a/16), (163a/17), (163b/03), 

(174b/02), (174b/09), (176a/13), (176a/17), 

(178b/14), (198a/04), (216b/08) 

 m.+sıdur (215a/06) 

 m.+sın (161b/17), (233a/09) 

 m.+sındadur (147a/05) 

m.+ya (139b/08), (187a/15), (188a/17) 

 m.+yadur (169b/05) 

 m.+yı munṣarif (156a/05) 

 [=25] 

manāhū: <Ar. Anlamı, anlamı itibariyle. 

 m. (217b/02) 

 [=1] 

mānend: <Far. Benzemek, gibi, benzer. 

 m. (211b/12) 

 m.+i (209a/10), (209b/01) 

 m.+ḳılmaŋ (211b/12) 

 m.+üŋ (134b/12) 

 [=5] 

maʿnḭ: bk. maʿnā. 

 m. (225a/09) 

 m.+den (220b/07) 

 m.+leri (231b/17) 
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m.+si (122b/06), (126b/15), (134b/02), 

(134b/11), (147b/10), (153a/14), (170b/06), 

(174a/13), (198a/04), (201b/07), (202a/10), 

(206a/16), (206b/03), (209a/09), (209a/10), 

(209a/11), (217b/02), (220b/02) 

m.+sin (200b/09), (231b/11), (232b/11) 

 m.+sinde (159a/16) 

 m.+sindedür (148b/06) 

 m.+sinden (177a/03) 

 m.+sindenkim (134b/08) 

 m.+sini (201a/05), (209a/09) 

 [=30] 

manṣıb: <Ar. Yükselmek. 

 m. (192b/11) 

 m.+ıla (139b/16) 

 [=2] 

manṣūr: <Ar. Galip gelen. 

m. (168b/04), (229b/13), (229b/14), 

(229b/16), (229b/17), (230a/02), (230a/03), 

(230a/05) 

 [=8] 

maʿrifet: <Ar. Ustalık, beceriklilik. 

 m. (197b/10), (201b/11) 

 m.+dür (200b/06) 

 m.+i (201a/15) 

 m.+idür (185a/14) 

 m.+ile (206a/06) 

 m.+ḳıldı (203a/15) 

 [=7] 

maʿrūf: <Ar. İrfan. 

 m.+lüġati (176a/16) 

 [=1] 

mārut: <Ar. Harut ve Marut adlı iki melekten birisi. 

 m.+dan (238a/09) 

 [=1] 

masḫara: <Ar. Alaya alma, alay etme. 

 m.+ya (170b/13) 

 [=1] 

maʿṣiyet: <Ar. Günah. 

m. (170a/10), (172a/16), (209b/06) 

 m.+ler (150b/09) 

 [=4] 

maʿṣiyyet: bk. maʿṣiyet. 

 m.+ögretdi (126b/07) 

 [=1] 

maṣṭakḭ: <Yun. Mastikha. Sakız ağacı. 

 m. (240b/11) 

 [=1] 

maʿṣūm: <Ar. Suçsuz. 

 m.+idi (139a/03) 

 [=1] 

maʿşer: <Ar. Mahşer. 

 m.+ehli (166a/01), (166a/04) 

 [=2] 

maʿşere’l-umami: <Ar. Milletler topluluğu. Metinde 

ümmet-i muhammed için kullanılan bir tabirdir. 

 m. (236a/05) 

 [=1] 

mā şiʾte: <Ar. “İstediğiniz kadar”. 

 m. (236a/01), (236a/04) 

 [=2] 

maşriḳ: <Ar. Güneşin doğduğu yön, doğu. 

m.+den (126a/03), (129a/14), (129b/01), 

(133b/04), (153b/05), (154a/08) 
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 m.+ile (178a/15) 

 [=7] 

maʿşuḳ: <Ar. Sevilen, aşık olunan. 

 m.+ı ḥaḳḭḳisinüŋ (160a/16) 

 [=1] 

mā taḥte’ṧ-ṧerā: <Ar. “Toprağın altında ne var”. 

 m. (236b/06) 

 [=1] 

maʿṭūf: <Ar. Belirli yöne eğilmiş olan. 

 m.+dur (141a/03), (217b/02) 

 [=2] 

maymūn: <Ar. Maymun. 

 m. (238a/02) 

 m.+oldılar (127b/04) 

 [=2] 

maẓlūm: <Ar. Haksızlığa uğramış. 

 m.+laruŋ (213a/05) 

 m.+uŋ (235a/09) 

 [=2] 

maʿẕūr: <Ar. Mazereti olan, affedilecek özrü olan. 

 m.+dut (152b/01) 

 [=1] 

meʿāṣḭ: <Ar. Günahlar, isyanlar. 

 m.+ye (155a/13), (158b/16) 

 [=2] 

mecāz: <Ar. Gerçek olmayan. 

 m.+dur (207b/13) 

 [=1] 

mecd: <Ar. Büyüklük. 

 m.+inden (174a/04) 

 [=1] 

meclis: <Ar. Bir konuyu görüşmek üzere toplanılan 

yer. 

 m.+e (184a/01) 

 m.+ler (198b/09) 

 [=2] 

mecmūʿ: <Ar. Bütün, hepsi, cümlesi. 

 m. (153b/14), (231a/10) 

m.+ı (140a/10), (140a/11), (143a/07), 

(143b/05), (157b/08), (201b/02), (205b/07), 

(213b/09), (230b/16), (231a/08), (231a/09), 

(231b/06), (231b/10), (231b/13), (232a/07), 

(233a/08), (233a/13), (233a/16) 

 m.+ı lüġatdür (176a/16) 

m.+ın (126a/05), (152b/13), (184b/08) 

 m.+ına (168a/03) 

 m.+ından (176a/09), (205b/07) 

m.+ını (163b/10), (188b/04), (211b/03) 

 m.+ıyı (233a/07) 

 m.+unı (140a/09) 

 [=32] 

mecrāhā: Hud suresi 41. ayette geçen bir kelime. 

“Yüzmesi de” manasına gelmektedir. 

 m. (163b/17) 

 [=1] 

mediḥ: <Ar. Övme, övgü. 

 m.+ėtdi (156a/15) 

 [=1] 

medḭne: <Ar. Şehir, kasaba, belde. 

 m. (216a/13) 

m.+de (148a/11), (154b/02), (157a/07), 

(180b/16), (186a/16), (213a/11), (213b/10) 

 m.+den (213b/04) 
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 m.+ye (121b/07) 

 [=10] 

medrese: <Ar. Ders okutulan yer. 

 m. (229a/04), (229b/06) 

 [=2] 

mefḫar: <Ar. Övünmek. 

 m.+ı mevcūdāt (190a/06) 

 [=1] 

meger: <Far. Oysa ki, halbuki. 

m. (132a/04), (136a/14), (142b/05), 

(152b/02), (155b/06), (155b/12), (156a/07), 

(157b/02), (162b/09), (169b/02), (206b/05), 

(206b/06), (206b/08), (220b/06), (224b/08), 

(236a/16), (236b/04) 

 [=17] 

meḥekk: <Ar. Sert bir taş, mihenk taşı. 

 m.+dür (129b/04) 

 [=1] 

mekān: <Ar. Yer, mahal. 

 m.+larını (156a/16) 

 [=1] 

mekir: bk. mekr. 

 m.+irişdürmez (151a/06) 

 [=1] 

mekiyye lām: <Ar. “Mekke şehrine yemin olsun”. 

 m. (122b/05) 

 [=1] 

mekke: <Ar. Kâbe’nin yer aldığı, Hz. Peygamberin 

doğduğu Arabistan şehri. 

m. (121b/07), (123a/04), (123a/07), 

(133a/02), (135b/03), (136a/05), (140a/03), 

(142a/02), (167a/11), (169a/11), (174a/17), 

(174b/16), (175a/02), (175a/04), (175a/12), 

(180b/17), (181a/01), (181a/08), (182b/04), 

(187a/08), (193a/07) 

m.+de (122a/12), (122b/07), (125b/16), 

(128a/03), (132a/12), (138a/17), (139b/10), 

(139b/15), (141a/08), (144a/10), (154b/02), 

(160a/08), (163b/14), (166a/14), (168b/17), 

(169a/01), (170a/05), (172a/11), (173b/17), 

(174b/14), (175b/15), (177b/08), (179b/02), 

(180b/16), (181a/15), (182a/09), (184b/02), 

(213b/10), (216a/14) 

m.+den (123a/03), (139b/09), (139b/11), 

(140a/04) 

 m.+dür (142a/01) 

 m.+ḳalḳālarında (135a/04) 

 m.+ḳulḳālarında (135a/06) 

m.+nüŋ (123a/03), (135b/02), (136b/03) 

m.+ye (136b/17), (139b/10), (139b/16), 

(175a/03), (226b/07), (227a/10) 

m.+yi (122b/09), (122b/15), (139b/12), 

(181a/11), (181a/14), (181b/03) 

 [=72] 

mekr: <Ar. Hîle. 

 m.+inden (219a/10) 

 m.+ini (172b/13) 

 [=2] 

melālet: <Ar. Bıkma, usanmak. 

 m.+ile (229a/15) 

 [=1] 

melāmet: <Ar. Kötülemek. 

 m.+ėyleye (159a/06) 

 [=1] 
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mele-: (Koyun, kuzu, keçi için) “Meee” diye ses 

çıkarmak, bağırmak. 

 m.-yicek (235b/04) 

 [=1] 

melek: <Ar. Melek. 

 m.+lerüŋ (237a/02) 

 [=1] 

meleket: <Ar. Memleket. 

 m.+i (219b/02) 

 [=1] 

melḥūẓ: <Ar. Olacakları düşünmek. 

 m.+ola (239a/07) 

 [=1] 

melik: <Ar. Hükümdar, sahip. 

m. (175a/04), (218a/11), (218a/14), 

(218b/10), (219a/09), (219a/11), (219a/17), 

(219b/01) 

 m.+i (219a/08) 

m.+i reyyān (218a/14), (218b/01), 

(218b/02), (218b/02), (218b/09), (219a/14) 

 m.+i reyyāna (218a/10) 

 m.+i reyyānun (218b/03) 

 m.+i reyyānuŋ (218a/16), (219a/06) 

 [=19] 

melikā ve pādişāhā berekerḭmā: “Padişah ve meliğe 

sonsuz saygılarla”. 

 m. (190a/07) 

 [=1] 

melkābiyye: <Ar. Melkaiyye. insanlık ve ilahlık 

anlayışının Hz. İsa’da bulunduğuna inanan Hristiyan 

inanış ve anlayışı. 

 m. (192a/11), (192a/14) 

 [=2] 

mellāh: <Ar. Denizci, kaptan. 

 m.+dan (170a/10) 

 [=1] 

mellāḥlıġ: <Ar.+Tr. Kaptanlık. 

 m.+ıla (170a/12) 

 [=1] 

melʿūn: <Ar. Lanetlemek. 

m. (216a/01), (222b/14), (223b/07) 

 [=3] 

melül: <Ar. Üzgün, üzüntülü (kimse). 

 m. (229a/15) 

 m.+oldı (151b/07), (153a/10) 

 m.+oldılar (133a/04) 

 m.+olursın (151b/08) 

 [=5] 

memleket: Mülklerin çoğulu, ülke. 

 m.+den (208b/08) 

 m.+in (219b/12) 

 [=2] 

men: Ben. 

m. (203a/16), (206b/04), (209a/04) 

 [=3] 

menʿ: <Ar. Yasaklamak. 

m.+ėde (171a/06), (177b/06), (177b/07) 

 m.+ėdeler (147b/15) 

 m.+ėder (233a/02) 

 m.+ėderler (147b/06) 

 m.+ėtdük (233a/04) 

 m.+ėtmemegi (232a/17) 

 m.+ėyledüm (193b/05) 

 m.+ėylegil (188b/16) 
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 [=10] 

menāḳıb: <Ar. Menkıbeler. 

 m.+ında (213a/11) 

 [=1] 

menāt: <Ar. İslamiyetten önce cahiliye dönemi 

putlarından birisi. 

 m. +a (211b/16) 

 [=1] 

menfaʿat: <Ar. Bir işten çıkar sağlama. 

 m. (203b/13) 

 m.+dutmasun (161a/16) 

m.+dutmazlar (161b/02), (161b/03) 

 [=4] 

men ḥarameküm: <Ar. “Seni kim mahrum bıraktı”. 

 m. (236a/09) 

 [=1] 

men ḥażaʿet lehü: <Ar. “Onu yendim”. 

 m. (235b/13) 

 [=1] 

men hecereküm: <Ar. “Seni kim terk etti, yalnız 

bıraktı”. 

 m. (236a/10) 

 [=1] 

men ḳaṭaʿaküm: <Ar. “Sizi kim ayırdı, aranızdı kim 

bozdu”. 

 m. (236a/08) 

 [=1] 

men lā: <Ar. Kim. Metinde aynı satırda geçen 

 .kelimesi ile bir okunması gereken bir kelime (لايعلم)

 Kim biliyor, kim bilmez manalarında (من لايعلم)

kullanılan söz. 

 m. (236a/15) 

 [=1] 

mensūḥ: <Ar. Değiştirmek, bozmak. 

 m.+oldı (180b/06) 

 [=1] 

mensuḫāt: <Ar. Değiştirilenler, bozulanlar. 

 m.+dan (205b/17) 

 [=1] 

menṧūr: <Ar. Saçılmış, serbest savrulmuş. 

 m.+ėyledüŋ (226a/14) 

 m.+ḳıldı (226a/07) 

 [=2] 

menşūr: <Ar. Yayılmış, dağılmış. 

 m. (206a/03) 

 m.+ını (206a/01) 

 [=2] 

men yerḥamenḭ: <Ar. Merhamet eden. 

 m. (235b/09) 

 [=1] 

men yesubbunḭ: <Ar. “Bana hakaret edeni, 

küfredeni”. 

 m. (236a/14) 

 [=1] 

men yusibbuhu lehu: <Ar. “Bana hakaret edeni, 

küfredeni”. 

 m. (236a/17) 

 [=1] 

menzil: <Ar. Ulaşılacak yer. 

 m. (134b/04) 

 m.+e (207a/13), (207a/14) 

 m.+esidür (202a/16) 
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m.+esinedür (202a/15), (202a/16), 

(202b/02), (202b/03), (202b/04), (202b/04), 

(202b/06), (202b/06), (202b/06), (202b/07) 

 m.+ine (196b/01) 

 [=15] 

menzile: <Ar. Rutbe. 

 m.+sinedür (202a/17) 

 [=1] 

menzilet: bk. menzile. 

 m.+i (149a/02) 

 m.+inedür (141a/07) 

 [=2] 

mercimek: <Far. Boyu ufak, besin değeri yüksek bir 

baklagil. 

 m. (173a/02) 

 [=1] 

merkeb: <Ar. Eşek. 

 m.+in (206b/12) 

 m.+ine (206b/11) 

 [=2] 

mertebe: <Ar. Kademe, derece. 

 m. (201b/09) 

 m.+i ilāhḭ (201b/08) 

 m.+i ilāhiyyete (202a/11) 

 m.+nüŋ (201b/10) 

 m.+ye (216a/09) 

 [=5] 

mervān: <Ar. Emevi halifesi ve Mervani kolunun 

kurucusu. 

 m. (186b/13) 

 [=1] 

meryem: Hz. Îsâ’nın annesi. 

m. (146a/08), (156a/12), (192a/07), 

(192a/12), (192a/14), (192b/01) 

 m.+e (241a/01) 

 m.+i (119b/09) 

 [=8] 

meṧābe: <Ar. Dönülecek yer. 

 m.+sindedür (201b/17) 

 [=1] 

mesāḥid: <Ar. Camiler. 

 m.+e varub (158b/15) 

 [=1] 

mesāʾil: <Ar. Misaller. 

 m. (233b/16) 

 [=1] 

mescid: <Ar. Secde edilen yer, cami. 

 m. (132b/03), (225b/13) 

 m.+de (132b/04) 

 m.+den (178a/02) 

 m.+dür (141b/06) 

 m.+i āʿẓam (194b/14) 

 m.+i aḳṣādur (141b/12) 

m.+idür (141b/08), (141b/08), (141b/09), 

(141b/11) 

 m.+i ḥarām (194b/14) 

 m.+i ḥarāma (158a/14) 

 m.+i ḥarāmda (151a/09) 

 m.+i ḥarāmdur (141b/11) 

 [=15] 

meṧel: <Ar. Ders niteliğinde, ibret verici kısa 

hikaye. 

m. (161a/05), (161a/17), (200a/14), 

(212b/07), (212b/11) 
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 m.+de (211b/09) 

 m.+dür (161a/05) 

 m.+i (124b/17), (225a/10) 

 m.+ile (212a/11) 

 m.+in (212b/01) 

 m.+ine (212a/15) 

 m.+üŋüz (212a/14) 

 [=13] 

meṧelā: bk. meṧel. 

 m. (144a/04), (201a/14), (204b/04) 

 [=3] 

mesʾele: <Ar. Sorulan soru. 

 m. (234a/07) 

 [=1] 

meṧelen: bk. meṧel. 

 m. (198a/03) 

 [=1] 

mesḥ: <Ar. Bir yeri el ile ovalama, sıvazlama. 

 m.+ėdüpdür (237b/11) 

 m.+olan (237b/11) 

m.+oldı (237b/12), (237b/13), (237b/15), 

(237b/17), (238a/06), (238a/06), (238a/11), 

(238a/12), (238a/13), (238b/01), (238b/02), 

(238b/03) 

 m.+oldılar (234a/08), (235a/01) 

 [=16] 

mesḫ: bk. mesḥ. 

 m.+ėtdügi (234b/17) 

m.+ėtmişdür (237b/09), (237b/09) 

m.+oldı (237b/14), (238a/02), (238a/04), 

(238a/05), (238a/07), (238a/08), (238a/10), 

(238a/14), (238a/15), (238a/16) 

 [=13] 

mesiḥ: bk. mesḥ. 

 m.+olanlardan (234a/07) 

 [=1] 

meṧnevḭ: <Ar. Mevlana’nın eseri. 

 m.+de (191a/07) 

 [=1] 

meşʿale: <Ar. Ucu yakılarak ışık ve ısı veren 

aydınlatma aleti. 

 m.+sin (195a/14) 

 [=1] 

meşaḳḳat: <Ar. Güçlük, zorluk. 

m. (174b/09), (174b/09), (194a/02), 

(194a/04) 

 m.+ler (219b/09) 

 [=5] 

meşām: <Ar. Burun. 

 m.+ına (196a/04) 

 [=1] 

meşʿar: <Ar. Hac görevini yerine getirenlerin 

Müzdelife’de dinlendikleri yer. 

 m.+ı ḥarām (194b/15) 

 [=1] 

meşed: bk. meşhed. 

 m.+lerinde (166b/14) 

 [=1] 

meşġūl: <Ar. Meşgul, uğraşıyla oyalanan. 

 m. (158b/16) 

 m.+ėyledikim (166b/06) 

 m.+ḳıldı (167a/07) 

 m.+olalar (150b/07) 

 m.+oldı (181b/12) 
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 m.+olġıl (140b/09) 

 m.+olsa (217a/03) 

 m.+olur (142b/10) 

 m.+olursavuz (182a/08) 

 m.+olursuz (140a/12) 

 [=10] 

meşhed: <Ar. Şehit olan. 

 m.+lerde (163b/04) 

 [=1] 

meşhūd: <Ar. Şahit olunan. 

 m. (194b/16) 

 [=1] 

meşhūr: <Ar. Ünlü, tanınan, bilinen. 

 m. (162a/13), (162a/14) 

 m.+dı (162a/12) 

m.+dur (127a/10), (135a/13), (156b/15), 

(172b/06), (173b/16), (198a/08), (200a/14), 

(200b/01), (206b/15), (211b/06), (218a/10) 

 [=14] 

meşveret: <Ar. Fikir. 

 m.+buyurduŋ (194a/12) 

 [=1] 

metāʿ: <Ar. Maddî ve mânevî varlık. 

 m.+ını (199b/04) 

 m.+in (196a/15) 

 m.+uŋ (220b/04) 

 [=3] 

meʾünet: <Ar. Yardım, kolaylık. 

 m.+lerini (175a/08) 

 [=1] 

mevc: <Ar. Dalga. 

 m. (165a/01) 

 m.+mevc (165a/01) 

 [=2] 

mevcūdāt: <Ar. Var olanlar. 

 m. (190a/06) 

 [=1] 

mevḳūf: <Ar. Tutuklu olan, tutuklanmış. 

 m.+dur (227b/02) 

 m.+ḳıldı (227b/12) 

 [=2] 

mevlānā celāle’d-dḭn: Mevlevîlik tarikatınınn 

kurucusu.  

 m. (191a/07) 

 [=1] 

mevrūd: <Ar. Bir yer ulaşmış olan. 

 m. (194b/16) 

 [=1] 

mevṣūl: <Ar. Ulaşan, vasıl olmuş. 

 m.+dur (143a/16) 

 m.+dür (174a/17) 

 [=2] 

mevṣūl-bih: <Ar. Ona bağlı. 

 m.+dür (167b/06) 

 [=1] 

mevt: <Ar. Ölüm.  

 m. (235b/05), (235b/06) 

 [=2] 

meydān: <Ar. Geniş açıklıkta olan alan. 

 m.+a (229b/08), (229b/16) 

 m.+da (229b/08) 

 [=3] 

meyl: <Ar. (Bir kimseye veya bir şeye) Yönelmek. 

 m.+ėdiciler (154b/16) 
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 m.+ėtmez (211a/06) 

 [=2] 

meytük: <Ar. Ölü. 

 m. (235b/17) 

 [=1] 

meẕheb: <Ar. Dinlerde görüşlerin ayrılığından 

doğan kollara verilen ad. 

 m.+i ḳaderḭden (238a/17) 

 m.+inde (149b/01) 

 [=2] 

meẕkūr: <Ar. 1. Sözü edilen, zikrolunan. 2. Dâima 

anılan, zikredilen (Allah). 

 m.+dur (164a/09), (193b/08), (193b/12) 

 [=3] 

mı: Soru eki. 

m. (124a/07), (124a/09), (129a/02), 

(129a/02), (134b/01), (134b/02), (134b/03), 

(134b/03), (134b/05), (134b/09), (146b/07), 

(147b/17), (168a/03), (168a/03), (168a/09), 

(168b/09), (172b/14), (196b/12), (208b/01), 

(212b/06), (217b/14), (218b/01), (218b/02), 

(227a/17), (230b/05) 

m.+dur (149a/12), (149a/15), (216a/02), 

(218a/01) 

 m.+sın (162b/01) 

 [=30] 

mıḫ: <Far. Çivi. 

 m.+larıla (172a/06) 

 [=1] 

mıḫla-: <Far.+Tr. Çivilemek. 

 m.-yalar (172a/07) 

 [=1] 

mıṣır: Arap ülkesi. 

m. (140a/09), (140a/13), (218a/09), 

(219b/01) 

 m.+a (140a/06), (140a/07) 

 m.+uŋ (218a/15) 

 [=7] 

mıṣr: bk. mıṣır. 

 m.+uŋ (140a/10) 

 [=1] 

mıṣra: <Ar. Şiirlerin satırlarına verilen isim, dize. 

 m. (220a/05) 

 [=1] 

mi: Soru eki. 

m. (124a/10), (124a/10), (148b/14), 

(149a/12), (149a/14), (157b/14), (163b/04), 

(172b/08), (172b/09), (174a/12), (174a/14), 

(184a/06), (187b/13), (187b/13), (188b/01), 

(193a/14), (193a/14), (194a/12), (200a/12), 

(207b/12), (217b/06), (218a/17), (218a/17), 

(225a/07), (230a/15) 

 m.+di (144a/02) 

m.+dür (191b/14), (196b/07), (212b/16) 

m.+sin (127b/15), (128a/01), (146b/04), 

(146b/14), (146b/16), (146b/17), (159b/08), 

(179b/03), (180a/01), (202a/03) 

 m.+sün (176a/14) 

 [=40] 

miḥnet: <Ar. Eziyet, sıkıntı, zorluk. 

 m. (219a/12), (219a/16) 

 m.+ler (219b/08) 

 [=3] 

miḫnet: bk. miḥnet. 
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 m.+ler (198b/10) 

 [=1] 

mihribān: <Far. Şefkatli, güler yüz. 

 m. (119b/13), (240a/16) 

 [=2] 

mḭkāʾḭl: <Ar. Müslümanlıkta dört büyük 

meleklerden biri. 

m. (201b/13), (201b/13), (202a/01) 

 [=3] 

mḭkāʾil: bk. mḭkāʾḭl. 

m. (120b/16), (226a/17), (226b/12) 

 m.+di (227a/08) 

 m.+ile (226a/16) 

 [=5] 

miḳdād: bk. miḳdād bin esved. 

 m. (168a/13) 

 [=1] 

miḳdād bin esved: Bir sahabe. Mikdad b. Esved.  

 m.+e (168a/10) 

 [=1] 

miḳdār: <Ar. Bir şeyin ölçüsü. 

m.+ı (119b/06), (121a/08), (121a/08), 

(153a/05), (163b/12), (198b/13), (199a/02), 

(199a/02) 

 m.+ını (122b/15) 

 [=9] 

miḳyās: bk. miḳyās bin ṣabābe. 

 m. (122b/13) 

 [=1] 

miḳyās bin ṣabābe: Mikyas bin Subabe.  

 m.+yi (122b/12) 

 [=1] 

milk: bk. mülk. 

 m.+inde (208b/09) 

 m.+leri (236b/05) 

 [=2] 

millet: <Ar. İnsanlar topluluğu, ulus. 

 m. (188b/04) 

 [=1] 

mim: Arap alfabesinde 24. ses. 

 m. (209b/17), (210a/07) 

m.+i (170a/09), (174a/04), (181a/03), 

(182a/13) 

 [=6] 

minā: <Ar. Mekke’de bulunan, şeytan taşlanan yer. 

 m.+ya (161b/07), (161b/10), (161b/14) 

 [=3] 

mina’l-lāhu: <Ar. Başarı sadece Tanrı’nındır. 

 m. (186b/17) 

 [=1] 

mināre: <Ar. Ezan okunan yüksekçe yer. 

 m.+lerde (139a/07) 

 [=1] 

minber: <Ar. Cami içerisinde hutbenin okunduğu 

yüksekçe yer. 

 m.+den (178a/10) 

 m.+e (178a/09), (182a/06) 

 m.+ine (153a/09) 

 [=4] 

mine’d-dünyā’l-ḳalḭlü: <Ar. Dünyanın küçüklüğü. 

 m. (236b/17) 

 [=1] 

mine’l-helikāṭ: <Ar. Kıyamet yerlerinden, helak 

olacak yerler. 
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 m. (236b/10) 

 [=1] 

minke’l-ḥaḳḳ: <Ar. Sen doğru olansın, hak olansın. 

 m. (237a/05) 

 [=1] 

minnet: <Ar. Yapılan bir iyiliğin ağırlığı altında 

kalma. 

 m.+den (174a/05) 

 m.+ėtdügi (137a/06) 

 m.+i ḫüdādan (182a/13) 

 m.+i ḳalmaya (134b/08) 

 m.+ḳılduġı (137a/01) 

 m.+ḳılur (135a/08) 

 m.+ler (182a/15) 

 m.+üm (170a/12) 

 [=8] 

min şerri’ş-şeyṭān: <Ar. Şeytanın şerrinden. 

 m. (216b/08) 

 [=1] 

miʿrāc: bk. miʿrāç. 

 m. (141b/15), (194b/16) 

 m.+a (178b/07) 

 m.+gėcesi (184b/10) 

 m.+gėcesinde (137a/08) 

 [=5] 

miʿrāç: <Ar. İslam inancı görüşündeki anlamıyorla 

Hz. Muhammed’in yedi kat semayı aşıp Tanrı ile 

görüşme mucizesi. 

 m.+da (232b/01) 

 [=1] 

mḭrāṧ: <Ar. Vefat eden bir kişiden kalan maddî ve 

mânevî şey. 

 m. (211a/12) 

 m.+ala (188a/04) 

 m.+alalar (188a/03) 

 m.+aldı (187b/14) 

 m.+buldı (193a/14) 

 m.+ḳılısar (187b/14) 

 m.+ḳoyusar (193a/15) 

 [=7] 

miṧāl: <Ar. Örnek. 

 m. (203b/06) 

 [=1] 

miṧḳāl: <Ar. Altın ve gümüş gibi değerli 

madenlerin zamana göre değer değişimlerine göre 

ölçü birimi. 

 m. (131a/09) 

 [=1] 

miṧlḭ: <Ar. Kat kat, fazlaca. 

 m. (121a/03), (121a/03) 

 [=2] 

misk: <Ar. Hoş koku. 

 m. (219a/04) 

 [=1] 

misk-ġabar: <Far.+Ar. Hoş kokulu toprak. 

 m. (219a/02) 

 [=1] 

miskḭn: <Ar. Âciz, zavallı (kimse). 

m. (123a/09), (123a/17), (125a/12), 

(154a/17), (190a/08), (199b/03), (200b/09), 

(206b/10), (207b/05), (212a/10), (220b/11), 

(227a/16), (227b/11) 

 m.+e (176b/12), (176b/14) 
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m.+ler (120a/11), (125b/02), (140b/05), 

(206b/16) 

 m.+lere (124b/13) 

 m.+üŋ (228b/09) 

 [=21] 

miʿyār: <Ar. Ölçü. 

 m.+dur (129b/04) 

 [=1] 

mişk: bk. misk. 

 m. (120b/10) 

 m.+den (230b/08) 

 m.+dendir (178a/13) 

 [=3] 

miştaḳ: bk. müştāḳ. 

 m. (164a/01) 

 [=1]  

muʿabbir: <Ar. Rüya tabircisi. 

 m. (218b/15) 

 [=1] 

muʿallim: <Ar. Öğretmen. 

 m.+e (229a/07) 

 [=1] 

muʿāmele: <Ar. Davranış, tutum. 

 m.+ḳıldıgıla (153a/07) 

 [=1] 

muʿarref bi’l-lām: <Ar. Lamın tarifi. 

 m. (139b/06) 

 [=1] 

muʿāriż: <Ar. Muhalif. 

 m.+olmaya (209b/14) 

 [=1] 

muʿaẓẓam: <Ar. Çok büyük, ululuk. 

 m. (194b/14) 

 [=1] 

muʿāviye: bk. mūʿaviye ibn-i ʿmūʿāviye. 

 m. (150a/13), (153a/07) 

 [=2] 

mūʿaviye ibn-i ʿmūʿāviye: Halife Hişam bin 

Abdulmelik’in oğlu.  

 m. (186a/17) 

 [=1] 

muʿāyene: <Ar. Gözden geçirme. 

 m. (159a/08) 

 [=1] 

muʿazzez: <Ar. Yücelik, büyüklük, şeref sahibi. 

 m. (232b/13) 

 [=1] 

muddaʿḭ: <Ar. Sahtekar, düzenbaz. 

 m.+ler (219a/10) 

 [=1] 

mudġam: <Ar. Başka bir şeyin içine sokulmuş olan, 

iç içe koyulmuş. 

 m.+olur (210a/02) 

 [=1] 

mufāri ḳuhu: <Ar. Aykırılaşmış, aykırı, ayırıcı. 

 m. (236a/03) 

 [=1] 

mufaṣṣalāt: <Ar. Ayrıntılar. 

 m. (194b/15) 

 [=1] 

mufḭż: <Ar. Feyiz veren, feyizlendiren. 

 m. (212b/11) 

 [=1] 

muġannḭ: <Ar. Şarkıcı. 
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 m.+ler (218b/12) 

 [=1] 

muġaylan: <Far. Deve dikeni. 

 m. (125a/05) 

 [=1] 

muḥabbet: <Ar. Sohbet. 

 m. (199a/16), (211b/04) 

 [=2] 

muḥaḳḳaḳ: <Ar. Gerçek, doğru, hakikat. 

 m. (238b/14) 

 [=1] 

muḥaḳḳiḳān. <Ar. Muhakkikler, soruşturma 

yapanlar. 

 m. (202b/17) 

 [=1] 

muḫālefet: <Ar. Karşı görüş, ihtilafta bulunma. 

 m.+e (138b/04) 

 [=1] 

muḫālif: <Ar. 1. Aykırılık, zıtlık. 2. Herhangi bir 

şeye ya da kişiye karşı çıkan (kimse). 

 m. (230b/01) 

 [=1] 

muḥammed: Hz. Muhammed.  

m. (122b/07), (124a/02), (124b/10), 

(124b/15), (132b/10), (132b/16), (133a/02), 

(133a/12), (133a/15), (133a/16), (133b/06), 

(133b/08), (133b/10), (134a/02), (134a/03), 

(134a/08), (134a/14), (134b/02), (134b/09), 

(134b/11), (134b/14), (134b/17), (135a/02), 

(135a/04), (135a/14), (136a/06), (136b/01), 

(137a/11), (137a/14), (137a/16), (137b/01), 

(137b/02), (137b/03), (137b/05), (137b/09), 

(138a/04), (138a/08), (138b/06), (138b/11), 

(138b/15), (139a/03), (139a/05), (139a/12), 

(140a/04), (140a/15), (140b/07), (140b/09), 

(140b/10), (140b/11), (140b/13), (143b/01), 

(143b/01), (143b/04), (144a/08), (144b/09), 

(145a/04), (145a/04), (145a/07), (145a/08), 

(145b/14), (146a/03), (146a/03), (146a/06), 

(146a/12), (146b/04), (146b/04), (146b/06), 

(146b/10), (146b/14), (146b/15), (146b/17), 

(147a/02), (147a/13), (147a/16), (148b/01), 

(148b/05), (153a/03), (153a/11), (155a/02), 

(155a/03), (155a/16), (155b/07), (155b/08), 

(155b/11), (155b/15), (158b/02), (164a/14), 

(164a/17), (165b/07), (171a/12), (172b/04), 

(172b/10), (174a/13), (174b/08), (175a/14), 

(176a/14), (176b/08), (177b/17), (178a/07), 

(178b/11), (179a/01), (179a/05), (179a/06), 

(179a/08), (179a/11), (179b/17), (180a/15), 

(180b/07), (181a/07), (181b/02), (182b/01), 

(182b/07), (184a/15), (187b/15), (188a/08), 

(188b/14), (189b/01), (189b/03), (189b/09), 

(189b/16), (190a/02), (192b/08), (192b/14), 

(192b/15), (193a/10), (193a/13), (193b/01), 

(193b/03), (194a/11), (194a/12), (194a/15), 

(194b/01), (195a/07), (195a/09), (195a/09), 

(195a/10), (195b/05), (196a/04), (196a/05), 

(197a/04), (198a/03), (201a/08), (202a/14), 

(202a/17), (205a/02), (205a/04), (215a/03), 

(216b/04), (217b/06), (232b/16), (236a/05), 

(237a/17), (237b/01) 

 m.+ālḭ (232b/14) 

 m.+de (201a/09) 
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 m.+dür (179a/12) 

m.+e (134a/01), (135b/13), (139a/02), 

(143a/17), (148b/04), (154a/08), (167a/10), 

(194a/02), (195b/12), (232b/17), (236b/12) 

m.+i (135b/04), (135b/06), (135b/16), 

(136a/05), (136b/12), (145a/07), (146b/08), 

(155a/16), (164a/04), (170a/07), (193b/14) 

 m.+ile (153b/15) 

 m.+in (136a/08), (236b/13) 

 m.+iŋ (136b/07) 

 m.+üm (136b/08) 

m.+üŋ (139a/11), (148a/01), (153b/16), 

(155a/17), (155b/02), (155b/05), (155b/05), 

(155b/08), (181b/09), (193a/08) 

 m.+üŋ ālḭ (232b/16) 

 [=194] 

muḥammed bin ʿabdu’l-lāhi: Hz. Muhammed 

kastedilmektedir.  

 m. (135b/07) 

 [=1] 

muḥammed bin ʿabdu’l-lāh bin ʿabdu’l-muṭṭalib: bk. 

ʿabdu’l-muṭṭalib.  

 m.+van (136b/14) 

 [=1] 

muḥammed bin ʿalḭ: bk. muḥammed bin ʿalḭ tirmidḭ. 

 m. (209b/14) 

 [=1] 

muḥammed bin ʿalḭ tirmidḭ: el-Câmi’ü’s-sahîh adlı 

eserin müellifi. HadiS rivayetçisi olan Hakim et-

Tırmızî.  

 m. (137a/10) 

 [=1] 

muḥammed bin kaʿb: Hz. Ali zamanında doğan 

Medineli müfessir. 

 m. (141b/07), (159a/15), (179a/07) 

 m.+den (169a/16) 

 [=4] 

muḥammed bin münkedir: Hadis ve kıraat alimi.  

 m. +eki (217b/17) 

 [=1] 

muḥammed cevnḭne: Metinde (دْ جَوْنينَِه  şekilde (مُحَمَّ

yazılmıştır. Sultan Muhammed Cerine (?) adlı kişi 

kastedilmektedir.  

 m. (162b/04) 

 [=1] 

muḥammed hāşimḭ: Derkavi alevi şeyhi (?). 

 m.+nüŋ (234b/16) 

 [=1] 

muḥammed muṣṭafā: bk. muḥammed. 

m. (190a/07), (212a/02), (232b/09) 

 m.+dur (142a/05), (154b/10) 

 m.+nuŋ (183a/11) 

 m.+ya (122b/08) 

 m.+yı (192b/06) 

 m.+yıla (181a/01) 

 [=9] 

muḥammede muṣṭafā: bk. muḥammed. Hz. 

Muhammed kastedilmektedir.  

 m. (232b/12) 

 [=1] 

muḥammed ibn-i fażıl: Abbasi İmparatorluğunun 

ünlü veziri.  

 m. (186a/07) 

 [=1] 
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muḥammed ibn-i isḥāḳ: Siyer ve hadis ilimcisi.  

 m. (170b/02) 

 [=1] 

muḥannes: <Ar. Korkak, alçalan kimse, namert. 

 m. (237b/12) 

 [=1] 

muḥib: <Ar. Sevgi besleyen. 

 m.+lerüŋ (205a/15) 

 [=1] 

muḥḭṭ: <Ar. Kuşatan, çevreleyen. 

 m.+olmaz (210a/04) 

 [=1] 

muḥkem: <Ar. Sağlam, kuvvetli. 

 m.+ola (124a/13) 

 [=1] 

muḥkemāt: <Ar. Manası açık söz. 

 m.+dan (205b/16) 

 [=1] 

muḥsin: <Ar. Güzellik ve iyilik yapan. 

 m.+lerine (153b/16) 

 [=1] 

muḥtāc: bk. muḥtāç. 

 m.+degildür (187a/14) 

 m.+idüŋ (137b/06) 

 m.+ola (209b/12) 

 [=3] 

muḥtāç: <Ar. İhtiyacı olan. 

 m.+olmayaydı (162b/06) 

 [=1] 

muḥtās: <Ar. Bir nesneye has olan, mahsus. 

 m.+olmuş (174b/02) 

 [=1] 

muḥtaṣarāt: <Ar. Sosyal bilim konularınıın tamamı. 

 m.+a (233b/17) 

 [=1] 

muḥtelif: bk. muḫtelif. 

 m.+dür (164b/17) 

 [=1] 

muḫtelif: <Ar. Farklı, çeşitli. 

 m. (203a/05), (212b/04) 

 m.+den (155a/09) 

 m.+dür (203a/05) 

 [=4] 

muʿḭn: <Ar. Yardımcı, destekçi, yardım eden. 

 m. (239a/12) 

 [=1] 

muḳābele: <Ar. Karşılık. 

 m.+ėtdiler (192a/03) 

 m.+sinde (232b/03) 

m.+sindedür (232b/04), (232b/05) 

 m.+sine (233b/01) 

m.+sinedür (201b/11), (201b/13), 

(201b/14), (201b/15), (202a/01), (202a/01), 

(202a/02), (202a/02), (202a/09) 

 [=14] 

muḳābil: <Ar. Karşıt olma. 

 m.+dür (123b/14) 

 [=1] 

muḳātil: Mukatil bin Süleyman. Kur’an’ı tümüyle 

tefsir eden alim. 

m. (123b/09), (126a/13), (129a/09), 

(133a/02), (141b/01), (162a/06), (166b/08), 

(169a/08), (170b/03), (172b/06), (174b/10), 
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(175a/11), (181b/14), (193a/12), (209b/08), 

(217a/06), (217b/03) 

 [=17] 

muḳarreb: <Ar. Dost olan, yakın kimse. 

 m. (210b/17) 

 [=1] 

muḳbil: <Ar. 1. Kabul gören. 2. İkbal sahibi, 

bahtiyar. 

m. (199b/11), (208b/11), (208b/12), 

(208b/13) 

 [=4] 

muḳḭm: <Ar. Kalıcı olan kimse. 

 m.+ḳıldı (134b/13) 

 m.+olalar (175a/13) 

 m.+olmazlardı (175a/12) 

 [=3] 

muḳirruke: <Ar. Karar verilecek yer. 

 m. (237a/10) 

 [=1] 

muḳtażā: <Ar. Uygun, geçerli. 

 m. (164a/03), (239a/14) 

 [=2] 

mulāḳḭhi: <Ar. Buluşmak, ulaşmak, erişmek. 

 m. (236a/04) 

 [=1] 

mum: <Far. Mum. 

 m.+ıla (240a/03) 

 [=1] 

munis: <Ar. Kolayca dostluk kuran, cana yakın. 

İyimser. 

 m.+inüŋ (219b/14) 

 [=1] 

munṣarif: <Ar. Geri dönen, ayrılan, terk eden. 

 m. (156a/05) 

 [=1] 

murād: <Ar. Olması istenen, arzu edilen (şey). 

m. (123a/06), (125a/01), (132a/07), 

(139a/02), (139a/09), (141b/06), (141b/07), 

(141b/07), (142a/05), (142a/09), (142a/16), 

(143a/08), (143a/09), (143a/09), (143a/10), 

(143b/07), (156a/05), (157b/13), (162a/10), 

(169a/17), (169b/04), (169b/05), (169b/08), 

(169b/11), (171b/06), (172b/10), (179a/12), 

(179a/13), (183b/03), (201a/12), (202a/08) 

 m.+ı (207b/17), (227a/10) 

 m.+ı ṣāḥib-i nāṣiyedür (147b/07) 

 m.+ı taḳrḭrdür (143a/07) 

 m.+u maḳṣūdum (228a/02) 

 [=36] 

murārca: Karınca miktarınca. 

 m. (228a/08) 

 [=1] 

murdār: <Far. Kirli, pis, iğrenç. 

 m. (143b/13), (198a/06) 

 [=2] 

murtażā: <Ar. Beğenilmiş, seçilmiş kişi. 

 m. (234a/01) 

 [=1] 

mūsā: İsrâiloğulları’na gönderilen ve kendisine 

Tevrat kitabı indirilen peygamber.  

m. (119b/08), (135a/13), (135a/15), 

(141b/14), (142a/01), (146a/08), (202a/14), 

(202a/15), (205b/02), (205b/04), (205b/04), 
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(205b/06), (209b/04), (216a/07), (216a/07), 

(216a/08), (216a/10) 

 m.+yada (145b/06) 

 m.+yla (135a/11) 

 [=19] 

musallaṭ: <Ar. Bir kimseyi bunaltacak kadar üstüne 

düşen. 

 m.+ėyle (235b/14) 

 m.+ḳıldı (173b/15) 

 [=2] 

muṣḥaf: <Ar. Kur’an-ı Kerim. 

 m. (184b/06) 

 m.+ı (157a/09), (227b/09) 

 [=3] 

muṣırr: <Ar. İnat eden, direten, ısrar eden. 

 m.+olmayaydı (144a/09) 

 [=1] 

muṣḭbet: <Ar. Aniden gelen felâket, belâ. 

 m. (144a/09) 

 m.+leri (160b/15) 

 m.+lerinüŋ (123a/10) 

 [=3] 

muṣṭafā: bk. muḥammed. 

 m. (239a/15) 

 m.+nuŋ (232b/13), (239a/16) 

 [=3] 

muştuluḳ: Sevindiren armağan. 

 m. (146a/08) 

 m.+olsunkim (128a/10) 

 [=2] 

muṭabbaḳatün: <Ar. Teyit edilme. 

 m. (125b/09) 

 [=1] 

muṭābıḳ: <Ar. Karşılıklı anlaşmaya varılma, 

anlaşma. 

 m. (211a/13) 

 [=1] 

mutaṣarrıf: <Ar. Bir şeyi kullanma hakkını elinde 

bulunduran. 

 m.+dur (212b/02) 

 [=1] 

mutaṣavvar: <Ar. Tasavvur edilen, zihinde 

düşünülen. 

 m. (231a/11) 

 [=1] 

mutaṣavvır: bk. mutaṣavvar 

 m.+olmaz (166a/12) 

 [=1] 

muṭavvel: <Ar. Uzun uzadıya. 

 m.+olur (124b/04) 

 [=1] 

muṭḭʿ: <Ar. Boyun eğmiş, itâatkâr (kimse). 

 m. (200a/16), (240b/02) 

 m.+den (181a/03) 

 m.+im (236a/14) 

 m.+lerüŋ (148a/06), (148a/09) 

 m.+ol (179a/03) 

 m.+oldı (163b/09) 

 m.+olmaġıl (147a/16) 

m.+olursaŋ (179b/09) 

 [=10] 

muṭḭʿtün: <Ar. İtaatkar.  

 m. (236a/13) 

 [=1] 
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muṭrıb: <Ar. Müzik aleti çalan, müzisyen. 

 m.+ler (218b/13) 

 [=1] 

muṭṭaiʿ: <Ar. İtaat eden, kulluk eden. Emre uyan. 

 m. (154a/04) 

 [=1] 

muttaḳḭ: <Ar. Haram, günah işlerden sakınan, dini 

emirlere uyan. 

 m. (130a/12), (130b/14) 

 [=2] 

muvāfıḳ: <Ar. Uygun, vakıf olan, münasip. 

 m.+dur (163b/02), (175a/11) 

 m.+geldi (150a/09) 

 m.+gelmiş (149b/15) 

 [=4] 

muvaḥḥid: <Ar. Tanrı’nın varlığına inanan. 

 m. (196a/01) 

 m.+ler (208a/13), (208b/07) 

 m.+lerdür (208b/04) 

 [=4] 

muyār: (?) Çeşme, pınar. 

 m.+ıŋ (173b/04) 

 [=1] 

mü: Soru eki. 

 m.+sin (147a/02), (176b/08) 

 [=2] 

mübālaġa: <Ar. Abartı, abartmak. 

 m.+dan (171a/02) 

 m.+sıdur (183b/05) 

 [=2] 

mübārek: <Ar. Kutlu, mukaddes. 

m. (137b/13), (148b/09), (148b/10), 

(183a/03), (194a/01), (214a/04), (222b/03), 

(234a/11) 

 m.+oldı (225a/14) 

 [=9] 

mübeddel: <Ar. Değiştirmek. 

 m.+ḳıla (206b/06) 

 m.+oldı (219a/17) 

 [=2] 

mübeyyaż: <Ar. Beyazlatmak. 

 m. (237b/02) 

 [=1] 

mübġıża muḥammedin: <Ar. “Muhammed’e 

düşmanlık edene”. 

 m. (236b/12) 

 [=1] 

mübtedā: <Ar. Başlangıç, baş, ilk yer. 

 m.+dur (187a/13), (187a/13), (187a/16) 

 m.+nuŋ (187a/13) 

 m.+ya (187a/14) 

 [=5] 

mübtedāʾ: bk. mübtedā. 

 m. (187a/15) 

 m.+i maḥẕūfdur (187a/17) 

 [=2] 

mücāhid: İbn-i Mücahid. Hz. Muhammed döneminde 

yaşamış ünlü hadis ve tefsir bilgini.  

m. (123a/05), (125a/02), (129a/09), 

(134b/08), (139a/06), (140b/02), (140b/16), 

(141b/01), (150a/05), (153a/15), (160b/03), 

(168b/10), (170b/04), (170b/09), (174b/04), 

(177a/01), (184b/01), (209a/14) 
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 m.+denkim (148a/02) 

 [=19] 

mücāvir: <Ar. Komşu. 

 m.+olalar (174b/01) 

 [=1] 

mücerreb: <Ar. Tecrübe edilmiş olan, denenmiş. 

 m.+dir (240b/01), (240b/05) 

 m.+dür (240a/05), (241a/05) 

 [=4] 

müctehid: <Ar. Muallakta kalan dini bir konuda 

Kur’an’a göre hareket eden din âlimi. 

 m.+lerüŋ (148a/07), (148a/10) 

 [=2] 

müdām: <Ar. Devamlı, sürekli, ara vermeden olan. 

 m. (239a/06), (239a/09) 

 [=2] 

müʾeẕẕin: <Ar. Ezan okuyan. 

 m.+ler (139a/06) 

 [=1] 

müfessir: <Ar. Tesfir eden. 

 m. (137a/07), (141b/02) 

m.+ler (124b/13), (132b/09), (133a/01), 

(137b/07), (141a/02), (148a/10), (153a/13), 

(160b/04), (161a/04), (163a/12), (185b/06), 

(193b/01) 

 m.+leri (219a/06), (219a/13) 

 [=16] 

mühim: <Ar. Önemli, ehemmiyetli olan. 

 m. (240b/12), (240b/14) 

 [=2] 

mükerrem: <Ar. Saygıya ve hürmete değer. 

 m.+ḳıl (232b/13) 

 [=1] 

mükerrer: <Ar. Tekrar eden şey, tekrarlanmış. 

 m. (139b/08) 

 m.+dür (139b/05) 

 [=2] 

mülḥid: <Ar. İnançsız, inkar etmek. 

 m.+ler (196a/02) 

 [=1] 

mülk: <Ar. Dünya, âlem. 

 m. (197b/09), (210a/08) 

 m.+e (140a/13) 

m. +i (211b/01) 

 m.+i ḥaḳḭḳḭlıġına (210a/07) 

 m.+ḳılur (140a/09) 

 m.+üm (211b/03) 

 m.+ümi (211b/03) 

 m.+vėrse (126a/04) 

 [=9] 

müʾmin: <Ar. Müslüman kimse. 

m. (120b/08), (151a/11), (156b/07), 

(156b/08), (158a/04), (159b/01), (160a/15), 

(179b/16), (190b/01), (190b/09), (200b/07), 

(210b/01), (215a/01) 

 m.+e (151a/11) 

 m.+i (219b/03) 

 m.+kim (128a/11) 

m.+ler (120b/16), (121a/06), (121b/10), 

(133b/01), (138b/05), (138b/08), (140b/08), 

(209a/01), (210a/06), (219b/05), (230a/17) 

m.+lere (133b/07), (139b/17), (153b/03) 

m.+leri (143a/13), (143b/15), (156a/15), 

(169b/10), (220b/09) 



539 

 

 m.+leriçün (158a/01) 

 m.+leridür (154b/13) 

 m.+leriyle (143b/12), (156b/11) 

 m.+lersüz (225a/16) 

m.+lerüŋ (153a/06), (156b/11), (195b/08) 

 m.+olur (154a/14) 

 [=44] 

mümkin: <Ar. Mümkün, olabilir, muhtemel. 

 m. (165b/10) 

 [=1] 

münācāt: <Ar. Dua. 

 m.+ı (236b/14) 

 m.+ında (205b/02), (216a/07) 

 m.+ḳıldı (152b/07) 

 [=4] 

münāfıḳ: <Ar. İki yüzlü, iki farklı insana farklı 

konuşan. 

 m.+ıŋ (235a/10), (235a/11) 

m.+lar (132a/01), (193b/14), (194a/02) 

 m.+lardur (176b/17) 

 m.+ları (143a/12) 

 m.+laruŋ (162a/09) 

 [=8] 

münevver: <Ar. Işık. 

 m. (205a/15) 

 [=1] 

münezzeh: <Ar. (Allah için) İnsanlara mahsus her 

türlü sıfat, zaaf ve noksanlıktan uzak olan, hiçbir 

şeye ihtiyâcı bulunmayan. 

 m.+dür (210b/16) 

 [=1] 

münʿim: <Ar. Yedirip içirmeyi seven, ikramkar. 

 m. (212b/12) 

m.+dür (212a/17) 

 [=2] 

münḳād: <Ar. Boyun eğen, itaat eden. 

 m.+ḳılasın (240b/02) 

 [=1] 

müntehā: <Ar. Son nokta, varılacak son yer. 

 m. (239a/14) 

 [=1] 

münzel: <Ar. İndirilen. 

 m.+kitāblarda (155b/02) 

 [=1] 

mürde: <Far. Ölmüş, ölü. 

 m.+i cān (238b/16) 

 [=1] 

mürekkeb: <Ar. Birleşik, bir olan. 

m.+dür (148a/04), (200b/12), (200b/14), 

(201b/06), (203a/04) 

 [=5] 

mürḭd: <Ar. Tarikata mensup olup bir mürşide tabi 

olan.  

 m. (210b/10) 

 m.+i (210b/08) 

 m.+ler (207a/07), (207a/10) 

 [=4] 

mürsel: <Ar. 1. Resûl, nebî. 2. Gönderilmiş (kimse). 

 m. (146a/09), (155a/17), (210b/17) 

 [=3] 

müseyyeb: <Ar. Umursamaz kişi, lakayt kalan. 

 m. (209a/15) 

 [=1] 

müslimān: <Ar. İslamı kabul eden. 
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 m.+lar (133a/04), (228b/16) 

 m.+lardan (181a/11) 

 m.+ları (235a/14) 

 m.+laruŋ (183a/05) 

 m.+oldı (131a/02), (208b/10) 

 m.+oldılar (238b/08) 

 m.+olduŋ (131a/07) 

 m.+olursaŋ (131b/15) 

 [=10] 

müslimḭn: bk. müslimān. 

 m. (155b/16) 

 [=1] 

müşerref: <Ar. Şereflenmiş. 

 m.+olsun (208b/05) 

 [=1] 

müşfiḳ: <Ar. Şevkat gösteren. 

 m. (220a/06) 

 [=1] 

müşk: <Far. Misk. 

 m.+den (185a/08) 

 [=1] 

müşkül: <Ar. Zor, güç. 

 m.+dür (235a/04) 

 [=1] 

müşrik: <Ar. Allah’a ortak koşan, birden fazla 

tanrıya inanan kimse. 

 m. (147b/08) 

 m.+ler (144a/07) 

 m.+lerde (139a/12) 

 m.+lerden (154b/16) 

 m.+lere (212a/12) 

m.+leri (133a/02), (140a/16), (169a/11), 

(187a/08) 

 m.+leridür (154b/13) 

 m.+lerüŋ (187a/07) 

 [=11] 

müstaġnḭ: <Ar. Tok olan, doymuş, ihtiyacı olmayan.  

 m.+ola (209b/12) 

 [=1] 

müstecmiʿ: <Ar. Toplayan, cem eden. 

 m. (204a/11) 

 [=1] 

müstevlḭ: <Ar. İstila eden, bir yeri idare altına alan. 

 m.+dür (202b/13) 

 [=1] 

müşebbek: <Ar. Ağ veya kafes gibi örülmek. 

 m.+ėdesin (124b/03) 

 [=1] 

müşriketin: <Ar. Müşrikler. 

 m. (147b/08) 

 [=1] 

müştaḳ: bk. müştāḳ. 

 m.+dur (166a/10), (174b/12) 

 [=2] 

müştāḳ: <Ar. İstekli, arzulayan. 

 m. (133a/08) 

 [=1] 

müştāḳlıġ: <Ar.+Tr. İsteklilik. 

 m.+umuz (133a/09) 

 [=1] 

müştemil: <Ar. İçine alan, kapsayıcı, kapsayan. 

 m.+dür (191a/10) 

 [=1] 
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müteġayyir: <Ar. Başka birine dönen, değişen. 

 m.+oldı (119b/02) 

 [=1] 

müteḥarrik: <Ar. Sürekli haraket eden. 

 m.+dür (203a/06) 

 [=1] 

müteḫayyir: <Ar. Hayretler içerisinde kalan, şaşıran. 

 m. (164b/06) 

 [=1] 

mütekebbir: <Ar. Kibirlenen, büyüklük içinde olan. 

 m. (238a/12) 

 [=1] 

mütekellim: <Ar. Söyleyen. 

 m.+dür (215a/05) 

 [=1] 

müteşābihāt: <Ar. Açık ve anlamlı olan ayetler için 

kullanılan tabir. 

 m.+dan (205b/17) 

 [=1] 

müttefiḳ: <Ar. İttifak yapan, arında anlaşma 

sağlayanlar. 

 m. (149b/02), (150a/12) 

 m.+dür (203a/06) 

 m.+ol (203a/05) 

 [=4] 

müttebeʿḭn: <Ar. Tabî olanlar.  

 m. (155b/16) 

 [=1] 

müttedet: <Ar. Gergin. 

 m.+ler (239a/14) 

 [=1] 

müvaḥḥid: <Ar. Tevhid anlayışını içselleştiren. 

 m.+lerüŋ (208a/09) 

 [=1] 

müzd: <Far. Sevap, ücret, faydalı iş. 

 m. (143a/03), (165b/14) 

 m.+den (142b/12) 

 m.+i (165b/17) 

m.+in (142b/03), (177b/02), (177b/04) 

m.+işleyeler (142a/17) 

 m.+in bula (181a/01) 

[=9] 

müzde: bk. müzd. 

 m. (133a/16) 

 m.+vėre (160a/11), (174a/02) 

 [=3] 

müzdelife: Arafat ile Mina arasında kalan bölge. 

 m.+den (161b/10) 

 m.+ye (160a/10), (161b/07) 

 [=3] 

-N- 

nafaḳa: <Ar. Geçinmek için sarfedilen para. 

 n.+ėdinürdi (127a/14) 

 n.+ḳıldı (130b/14) 

 [=2] 

nāfḭʿ: <Ar. Faydalı.  

 n. (176a/15) 

 [=1] 

nāgāh: <Far. Ansızın, birdenbire. 

n. (192b/17), (193a/16), (207a/01), 

(213a/12), (230a/08), (230b/01) 

 [=6] 

naḥḭf: <Ar. Zayıf, çelimsiz. 
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 n. (220b/11) 

 [=1] 

naḥs: <Ar. Uğursuzluk. 

 n. (136a/13) 

n. +ı (136a/13) 

 [=2] 

nāʾib: <Ar. Vekil. 

 n. (143a/01) 

 [=1] 

naʿḭm: <Ar. Nimet. 

n. (168a/06), (168b/03), (168b/10), 

(168b/13), (168b/14), (168b/15), (168b/16) 

 [=7] 

nāḳıṣatü’l-ʿaḳil: <Ar. Noksan akıl, eksiği olmayan 

akıl ve düşünce. 

 n.+dür (194a/11) 

 [=1] 

naḳīż: <Ar. Bozan. 

 n.+lerden (155a/09) 

 [=1] 

naḳil: bk. naḳl. 

 n.+ėtdi (225a/08) 

 [=1] 

naḳl: <Ar. Bir şeyi olduğu konumdan başka yöne 

aktarmak, taşımak. 

 n.+de (207b/06) 

 [=1] 

nāḳus: <Ar. Kilise çanı. 

 n.+ı (195b/07), (195b/09) 

 [=2] 

naʿm: <Ar. Nağme, hoş ses. 

 n.+ḳılalar (219a/04) 

 [=1] 

nām: <Far. İsim, ad. 

 n.+larınuŋ (176a/07) 

 [=1] 

nāmeʿ: <Ar. Mektup. 

 n.+i ḥakḭm (205b/11) 

 [=1] 

namāz: <Far. Namaz. 

n. (150b/08), (165a/09), (176b/16), 

(177a/09), (189b/12), (202b/09), (206a/10), 

(240a/07) 

n.+a (140b/06), (146b/14), (156a/02), 

(194a/01) 

n.+da (153b/07), (179a/06), (186b/04), 

(190b/03) 

n.+dan (140b/01), (146b/05), (146b/14), 

(146b/16), (147a/09), (177a/01), (190b/05), 

(204a/14), (239b/06), (240a/07) 

 n.+dı (153a/02) 

n.+ı (132b/04), (150b/08), (156a/02), 

(169a/09), (170a/01), (177a/04), (177a/05), 

(177a/08), (177a/09), (177b/06), (179a/07), 

(185b/01), (185b/14) 

n.+ın (154a/04), (154a/05), (174a/10), 

(189b/14), (206a/09) 

 n.+ıŋ (179a/09), (185b/01) 

 n.+ını (151b/02), (179a/05) 

 n.+ınuŋ (239b/15) 

 n.+ıyla (151b/02) 

 n.+ḳıl (181b/08) 

 n.+ḳılasın (239b/05) 
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n.+ḳıldı (158a/02), (158a/15), (223a/05), 

(226a/03) 

 n.+ḳıldıġumiçün (158a/17) 

 n.+ḳılġıl (140b/04), (178b/12) 

 n.+ḳılıdurur (146b/08), (146b/10) 

 n.+ḳılub (146b/07) 

 n.+ḳılur (225b/15) 

 n.+ḳılurlar (177a/04), (177a/06) 

 n.+ları (176b/16) 

 n.+laruŋ (239b/16) 

 n.+uŋa (190b/10) 

 [=69] 

nār: <Far. Ateş. 

 n. (142a/15) 

 [=1] 

naʿre: <Far. Nara. 

 n.+ler (198b/10) 

 n.+urub (207b/04) 

 n.+urup (200a/07) 

 [=3] 

nārān kenāra: <Ar. Ateş gibi ateş. 

 n. (161a/11) 

 [=1] 

nās: <Ar. Kesin hüküm. 

 n. (217b/03) 

 n.+dur (169b/04) 

 [=2] 

naṣārāy: <Ar. Hristiyan. 

 n. (192a/12) 

 n.+dan (237b/17) 

 [=2] 

naṣārḭ: <Ar. Hristiyanlar. 

 n. (192a/15) 

 [=1] 

naṣḭb: <Ar. Bir kişinin payına düşen hisse. 

 n. (180b/01), (180b/03), (190a/09) 

 n.+aldı (151b/03) 

 n.+i oldı (188b/15) 

 [=5] 

nāsiḫāt: bk. naṣḭḥat.  

 n.+dan (205b/17) 

 [=1] 

naṣḭḥat: <Ar. Öğüt. 

 n. (206b/16) 

 [=1] 

nāṣiye: <Ar. Alın. 

 n.+dür (147b/07) 

 [=1] 

naṣrānḭ: <Ar. Hristiyan. İsevi. 

 n.+ler (154b/08) 

 n.+lerdür (155b/03) 

 [=2] 

nasṭūriyye: <Ar. Hristiyanlık mezhebi. 

 n. (192a/11), (192a/13) 

 [=2] 

naʿt: <Ar. Tasvir, tanımlama, anlatma. 

 n.+ın (155b/05) 

 [=1] 

naẓar: <Ar. 1. Bakma. Tecrübelerden yola çıkarak, 

kıyaslayarak fikir yürütme. 2. Uğursuzluk. 

 n. (200a/13), (220b/07) 

 n.+ėde (211a/07) 

 n.+ėden (234a/03) 

 n.+ėtmek (233b/10) 
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 n.+ınḳılur (185b/11) 

 n.+ıyla (159a/10) 

 n.+ḳılduŋ (200a/12) 

 n.+la (200a/12) 

 n.+olmaya (211a/05) 

 [=10] 

naẓargāh: <Far. Bakılacak yer. 

 n.+ıdur (199a/09) 

 [=1] 

nāzil: <Ar. İnmek. 

 n.+oldı (183b/17) 

 [=1] 

nāzlan-: <Far.+Tr. Nazlanmak. 

 n.-maḳ (166b/02) 

 [=1] 

naẓm: <Ar. Şiir. 

 n.+ı (238b/09) 

 [=1] 

nāzük: <Far. Nazik. 

 n. (228a/15), (228a/16) 

 [=2] 

ne: Ne. 

n. (119b/02), (120a/05), (120a/11), 

(120b/06), (121a/07), (121b/09), (121b/13), 

(121b/15), (121b/16), (121b/16), (122b/09), 

(123b/01), (123b/07), (123b/12), (124a/05), 

(124a/10), (124b/04), (124b/10), (124b/10), 

(125b/12), (125b/12), (126a/05), (128b/16), 

(131b/05), (132b/04), (133a/08), (134a/02), 

(134a/13), (135a/15), (136a/14), (138a/07), 

(142b/03), (142b/06), (142b/11), (142b/17), 

(143b/10), (143b/17), (145b/04), (145b/04), 

(145b/05), (148b/05), (150a/07), (150b/15), 

(150b/15), (151a/13), (151a/16), (151b/08), 

(151b/11), (152a/09), (152a/09), (152b/05), 

(152b/16), (153b/15), (154b/04), (157b/07), 

(157b/12), (158b/01), (162b/14), (164a/14), 

(164a/15), (164b/14), (165b/06), (167b/05), 

(168a/17), (169a/14), (169a/14), (169a/14), 

(171a/12), (178a/11), (178b/10), (179b/15), 

(182a/01), (184b/09), (185a/11), (185b/12), 

(185b/15), (186b/02), (186b/04), (186b/07), 

(186b/07), (187a/08), (187b/12), (188a/01), 

(188a/07), (189b/17), (190a/08), (191b/14), 

(191b/15), (192b/09), (192b/11), (192b/15), 

(195a/03), (195a/04), (195b/13), (195b/16), 

(196a/06), (196a/12), (196a/14), (196b/05), 

(196b/05), (196b/06), (198a/14), (198b/09), 

(198b/16), (199b/13), (199b/14), (200a/10), 

(203a/01), (203a/01), (203a/03), (204a/01), 

(204a/17), (204a/17), (205b/13), (206a/06), 

(206a/06), (206b/04), (207a/12), (207a/15), 

(207a/16), (207b/06), (208a/17), (208b/02), 

(209b/13), (210b/13), (211a/09), (212a/11), 

(212b/12), (212b/13), (213a/14), (213a/14), 

(213a/15), (213a/15), (213b/12), (214a/07), 

(214a/09), (214b/13), (214b/14), (216a/03), 

(216a/09), (216b/01), (224a/15), (224a/15), 

(224a/16), (224b/05), (224b/06), (224b/09), 

(224b/11), (224b/12), (225b/06), (225b/16), 

(226a/04), (226a/06), (226a/12), (226a/14), 

(226a/15), (226b/01), (226b/02), (226b/17), 

(227a/01), (227b/11), (227b/13), (228a/06), 

(228a/09), (228b/15), (229b/01), (229b/02), 
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(229b/05), (229b/15), (229b/17), (230a/13), 

(234a/08), (234a/17), (234b/02), (234b/02), 

(234b/03), (234b/04), (234b/05), (234b/05), 

(234b/09), (234b/09), (234b/09), (234b/10), 

(234b/10), (234b/11), (234b/11), (234b/12), 

(234b/12), (234b/13), (234b/13), (234b/14), 

(234b/15), (235a/01), (235a/17), (235b/04), 

(235b/05), (235b/06), (235b/07), (236b/07), 

(237b/05), (237b/06), (237b/09) 

n.+dir (165b/02), (169b/17), (171a/12), 

(184b/17), (197b/05), (207a/14) 

n.+dür (144a/02), (157b/15), (159b/14), 

(162b/12), (165b/07), (196a/09), (196b/07), 

(201a/08), (234b/17) 

n.+kim (120a/05), (133a/12), (133b/02), 

(142a/17), (142b/01), (144b/13), (146a/05), 

(151a/11), (157b/11), (157b/17), (158a/08), 

(158a/13), (160a/02), (163b/05), (206a/03), 

(215a/04), (220b/08), (228a/12), (235a/04), 

(240b/17) 

 n.+ler (135a/14), (228b/01) 

 n.+oldı (158a/08) 

 n.+sin (191b/14) 

n.+ye (124a/05), (124a/09), (168a/02) 

 [=244] 

nebiyya’l-lāh: <Ar. Allah’tan gelen uyarıları haber 

veren. 

 n. (214b/03) 

 [=1] 

necāş: <Ar. Habeş krallarına verilen unvan. 

 n.+idi (175a/04) 

 [=1] 

necāt: <Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 n.+oldı (126b/16) 

 [=1] 

necderu hüve: <Ar. “Onu bulduk”. 

 n. (236a/16) 

 [=1] 

necme’d-dḭn dāye: Mirsadü’l-ibad adlı eserin yazarı 

olan sufi müellif, müfessir.  

 n. (204a/04) 

 [=1] 

neden: Bir olaya yol açan sebep. 

 n. (124a/08), (220a/17) 

 n.+dür (193a/14) 

 [=3] 

nefes: <Ar. Solunum yoluyla alınan hava. 

 n. (238b/10), (238b/15) 

 n.+leri (160b/05) 

 [=3] 

nefḫa: <Ar. Güzel koku. 

 n. (206b/11) 

 [=1] 

nefis: bk. nefs. 

 n. (201b/15) 

 n.+leri (160b/02) 

 [=2] 

nefs: <Ar. 1. Bir kimsenin kendi öz varlığı. 2. Can, 

ruh, hayat. 

n. (126b/04), (126b/06), (126b/11), 

(126b/13), (178b/15), (178b/16), (178b/17), 

(201b/16), (202a/01), (202a/11), (202a/17), 

(202a/17), (202b/07), (235b/07), (235b/07) 

 n.+dür (201b/10) 
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 n.+i (126b/06), (236b/03) 

 n.+içün (199a/12), (199a/13) 

 n.+içündür (199a/11) 

 n.+ime (236b/03) 

 n.+i mütekellimdür (215a/05) 

 n.+in (126b/10) 

 n.+iŋi (130b/07) 

 n.+inde (159a/17), (159b/02) 

n.+ini (126b/15), (126b/17), (128b/04), 

(130b/06), (157a/15), (159a/06), (163a/13), 

(178b/14), (210b/01), (238a/15) 

 n.+i vāḥide (200b/17), (200b/17) 

 n.+i vāḥidetün (201a/01) 

n.+i vāḥideye (201a/01), (201a/02), 

(201a/02) 

 n.+ümi (216b/10) 

 n.+ümiçün (214b/10) 

 n.+üŋüz (128b/04) 

 [=46] 

nefsḭ: <Ar. Nefisle ilgili. 

 n. (119b/08), (119b/16), (145b/15) 

 n.+nefsḭ (119b/08), (119b/16) 

 [=5] 

nefs-i muṭmaʾinnetü: <Ar. İslam dininde hiçbir 

şüphesi kalmayan, nefsinde tamamen tatmin olan 

nefis mertebesidir. 

 n. (122a/06) 

 [=1] 

nefy: <Ar. Uzaklaştırma, uzağa göndermek. 

 n.+ėde (204b/09) 

 [=1] 

nehdiyye: Bir sahabi.  

 n. (130b/17) 

 [=1] 

neḥibe: <Ar. Yağmacı kadın. 

 n.+sine (213a/10) 

 [=1] 

nehşel: <Ar. Adnanîlere mensup Arap kabilelerinin 

bir kolu olan Nehşel kolunun kurucusu. 

 n. (141b/10) 

 [=1] 

nehy: <Ar. Yasak etme, menetme, engelleme. 

 n.+i (202a/13) 

 n.+iden (205b/15) 

 [=2] 

nemā: <Ar. Gelişme, gelişime. 

 n. (202a/06) 

 [=1] 

nemrūd: Babil şehrinin kurucusu olarak bilinen ve 

Hz. İbrahim’i ateşe atan kral. 

 n. (173b/15) 

 [=1] 

nere: Ne yöne. 

 n.+ye (126a/02) 

 [=1] 

nesne: Nesne, şey. 

n. (121a/01), (124a/06), (127b/03), 

(133b/05), (134a/02), (135b/05), (138a/05), 

(142b/15), (143a/07), (143b/02), (143b/10), 

(145b/09), (149b/08), (155a/12), (157b/05), 

(157b/07), (161a/12), (162a/16), (167a/02), 

(168a/03), (168a/08), (168b/09), (170b/11), 

(174b/12), (175a/01), (175b/12), (176b/07), 

(180a/02), (182a/01), (188a/02), (192a/05), 
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(192b/13), (197a/02), (201b/03), (201b/17), 

(205b/02), (205b/05), (209b/15), (209b/16), 

(211b/08), (212a/15), (214a/15), (220b/08), 

(222a/15), (231b/02), (231b/03), (231b/10), 

(236b/17) 

 n.+bitmez (202a/06) 

n.+den (150a/04), (159a/09), (159b/17), 

(164a/11) 

n.+dendür (187b/12), (188a/07), (191b/14) 

n.+denkim (234b/06), (234b/07), 

(234b/07), (234b/07) 

 n.+dir (157b/12) 

 n.+dutmaz (152b/02) 

n.+dür (124b/10), (151a/14), (164a/15), 

(177a/15), (178a/11), (178b/10), (187a/09), 

(192b/15), (201b/11), (217b/08) 

n.+ler (140a/08), (142a/08), (148b/15), 

(160b/13), (164a/12) 

 n.+lerde (144a/08) 

n.+lerden (128b/08), (167b/06), (187b/16), 

(231b/02), (232a/05), (232a/09), (232a/13), 

(232a/14), (232b/07) 

 n.+lerdür (185a/11) 

 n.+lere (161b/15), (197b/03) 

n.+leri (177a/13), (177b/03), (177b/07), 

(200a/09), (232a/16), (232a/17), (233a/01), 

(233a/02), (233a/04), (238a/13) 

 n.+lerüŋ (201a/06) 

 n.+ŋ (131b/16) 

 n.+ni (236b/06) 

 n.+nü (162a/12) 

n.+nüŋ (201a/14), (201b/08), (203b/01), 

(217b/07), (237b/03) 

n.+sin (152b/15), (175b/12), (235b/05) 

 n.+sinden (131b/14) 

n.+ye (122a/07), (160a/06), (164b/15), 

(191b/08), (201a/07), (201a/07), (212a/04), 

(212b/03) 

n.+yi (125b/14), (133a/11), (167a/17), 

(177b/01), (235b/11), (236a/01), (236a/02) 

 n.+yile (201b/03) 

 [=129] 

nesnecük: Küçük nesne. 

 n. (138a/03) 

 [=1] 

neşv: <Ar. Gelişme. 

 n. (202a/06) 

 [=1] 

neʿūẕübi’l-lāh: bk. neʿūẕübi’l-lāhi. 

 n. (125b/04) 

 [=1] 

neʿūẕübi’l-lāhi: <Ar. Kötülüklerden Tanrı’ya 

sığınmak. 

 n. (199b/06), (225a/12), (225a/15) 

 [=3] 

nevāfil: <Ar. Nafileler. 

 n.+e (140b/14) 

 [=1] 

nevāziş: <Ar. Okşamak, gönül almak. 

 n.+ḳıla (219b/05) 

 [=1] 

nevbet: <Ar.+Far. Nöbet. 

 n. (194a/05), (195a/01) 
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 [=2] 

nevmḭẕ: <Far. Ümitsiz. 

 n. (126b/13) 

 n.+ḳalalar (125b/15) 

 n.+ola (209b/05) 

 n.+olmayalar (154a/06) 

 [=4] 

nezʿ: <Ar. Çekip çıkarmak. 

 n. (167a/16) 

 [=1] 

neẕḭr: <Ar. Şarta bağlı olarak adakta bulunmak. 

 n. (237b/01) 

 [=1] 

nıḳrḭs: <Ar. El ve parmaklarda çıkan metabolik 

rahatsızlık. 

 n.+de (141b/05) 

 [=1] 

nıṣf: <Ar. Yarım. 

 n.+ıŋ (150b/01) 

 [=1] 

ni: bk. ne. 

 n.+dür (125a/04) 

 [=1] 

nice: 1. Nasıl. 2. Pek çok, birçok. 

n. (122a/14), (122b/02), (122b/08), 

(124b/13), (131a/09), (132b/13), (133a/01), 

(133a/05), (134b/01), (137a/02), (137a/07), 

(137b/07), (140a/01), (140a/08), (142b/16), 

(143b/14), (147b/12), (148a/14), (148b/06), 

(150a/17), (153a/13), (153b/09), (154a/09), 

(154a/15), (154a/16), (155a/07), (159b/15), 

(160b/03), (161a/04), (161b/05), (163a/06), 

(163a/12), (164b/02), (169a/09), (172b/11), 

(176a/06), (182a/07), (186b/16), (191b/08), 

(192a/02), (193a/09), (195a/01), (196a/16), 

(198b/16), (207a/17), (208b/08), (209a/07), 

(210b/01), (210b/09), (212a/17), (212b/05), 

(213b/08), (214a/02), (215b/16), (219a/01), 

(219b/01), (219b/06), (228b/08), (230a/12), 

(234a/07) 

n.+dür (212b/14), (234b/15), (234b/16), 

(234b/16), (234b/16) 

 n.+ki (186a/10) 

n.+ler (127a/07), (130b/06), (130b/07), 

(133a/17), (137b/02), (137b/03), (138a/09), 

(139a/02), (139a/17), (139b/08), (139b/10), 

(139b/13), (139b/17), (140b/11), (140b/12), 

(141a/05), (141b/11), (142a/05), (142a/15), 

(143a/08), (143a/11), (143a/17), (143b/07), 

(147a/17), (147b/11), (148a/08), (149a/04), 

(149a/06), (149a/08), (149a/12), (149a/16), 

(149b/05), (149b/12), (150a/10), (152b/10), 

(153a/01), (154b/02), (154b/13), (155a/04), 

(155a/05), (155a/09), (155a/10), (155a/12), 

(155b/03), (155b/11), (155b/15), (155b/16), 

(156a/06), (157a/17), (157b/08), (157b/12), 

(157b/15), (158a/09), (160a/05), (161a/02), 

(161a/10), (161b/03), (161b/06), (162a/09), 

(162a/11), (163a/08), (163a/09), (164b/05), 

(164b/10), (165a/02), (165a/16), (167a/03), 

(167a/13), (167a/14), (167b/09), (168b/03), 

(169b/06), (169b/08), (169b/12), (169b/13), 

(169b/14), (170a/16), (170a/17), (170b/06), 

(170b/12), (170b/12), (170b/15), (170b/17), 
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(171b/17), (172a/03), (172a/09), (172b/08), 

(172b/09), (172b/16), (172b/17), (173b/05), 

(173b/06), (173b/09), (173b/13), (173b/14), 

(174b/07), (174b/08), (174b/14), (174b/16), 

(174b/17), (175a/14), (175b/13), (176b/03), 

(176b/09), (176b/10), (176b/12), (176b/13), 

(177b/05), (177b/06), (178a/14), (178b/13), 

(178b/13), (178b/17), (179a/02), (179a/03), 

(179a/07), (181a/01), (181b/07), (181b/13), 

(181b/17), (182a/04), (182a/11), (183a/16), 

(183b/02), (183b/05), (183b/09), (187a/16), 

(188a/05), (188a/14), (191b/01), (191b/14), 

(192a/07), (192a/07), (196a/06), (196a/17), 

(196a/17), (199a/11), (201b/12), (206b/02), 

(208a/15), (209b/01), (209b/10), (209b/17), 

(210a/10), (210a/11), (210a/14), (210a/15), 

(213b/10), (215a/08), (215b/04), (215b/05), 

(215b/09), (215b/12), (216a/14), (216b/05), 

(216b/06), (216b/07), (216b/08), (216b/16), 

(217a/17), (217b/01) 

 n.+nüz (128b/04) 

 n.+si (208a/15) 

 [=229] 

nicün: bk. niçün. 

 n. (133a/04) 

 [=1] 

niçe: bk. nice. 

n. (121b/06), (127b/01), (132a/10), 

(159b/08), (193a/01), (213a/15) 

n.+ler (120b/06), (121a/16), (121b/01), 

(121b/10), (121b/10), (122a/06), (123b/16), 

(125a/06), (125a/06), (125a/06), (125a/07), 

(125a/07), (125a/08), (125b/12), (127b/09), 

(127b/11), (132a/06), (138a/12), (138a/13), 

(138b/12), (138b/13), (159a/03), (161b/09), 

(162a/10), (163a/06), (163a/13), (163a/13), 

(163a/15), (163b/04), (164a/10), (165b/10), 

(167b/06), (167b/12), (167b/16), (171b/06), 

(174a/17), (183b/02), (196a/15) 

 [=44] 

niçün: Niçin. 

n. (119b/17), (134b/06), (139b/01), 

(139b/05), (142a/03), (144a/14), (144a/14), 

(148b/10), (148b/14), (152a/14), (155a/06), 

(156a/05), (158a/15), (158b/14), (159a/07), 

(159a/07), (164a/01), (164a/10), (164a/15), 

(165b/04), (166a/09), (171a/13), (171b/02), 

(171b/11), (174b/03), (175a/07), (180a/03), 

(183b/04), (183b/07), (184a/15), (186b/09), 

(186b/13), (187a/14), (191a/10), (193b/01), 

(193b/06), (193b/10), (193b/13), (193b/17), 

(194a/05), (194a/16), (194b/03), (194b/07), 

(195a/02), (198b/04), (198b/09), (200a/07), 

(200a/12), (204a/02), (206a/08), (207a/10), 

(207b/02), (208a/08), (208a/12), (208a/16), 

(210b/05), (210b/14), (211a/10), (212a/05), 

(212b/07), (213a/13), (216b/09), (216b/10), 

(218a/15), (218b/15), (219a/06), (219b/16), 

(220a/08), (223a/01), (224a/11) 

 n.+dür (167b/02), (207a/08) 

 n.+kim (162a/02) 

 [=73] 

nidā: <Ar. Seslenme, çağırma, bağırma. 

 n.+dur (179b/17) 
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 n.+ėder (153b/12) 

 n.+geldi (226a/16), (227b/01) 

n.+geldikim (134a/15), (152b/09), 

(216a/07) 

 n.+gele (219b/03) 

 n.+işitdikim (146a/06) 

 n.+ḳıla (133b/10) 

 n.+ḳılur (121b/15) 

 [=11] 

nifāḳ: <Ar. Anlaşmazlıktan doğan ara bozukluğu. 

 n. (197b/15) 

 [=1] 

nihāvend: <Far. İran’ın Hamedan eyaletinde eski bir 

yerleşim yeri. 

 n.+e (213a/16), (213b/01), (213b/04) 

 [=3] 

nikāh: <Ar. Kadın ile erkek arasında kurulan evlilik 

birliği. 

 n.+ėde (240b/09) 

 n.+ḳılub (200a/05) 

 [=2] 

nḭk-baḥt: bk. nḭk-baḫt. 

 n. (166a/02) 

 [=1] 

nḭk-baḫt: <Far. Şansı güzel, şanslı, talihli.  

b.+oldıkim (126b/11) 

[=1] 

niʿmet: <Ar. 1. Bağış, iyilik. 2. Allah tarafından 

kullarına bağışlanan yiyecek, içecek vb. 

n. (138a/09), (138a/12), (168b/02), 

(168b/09), (168b/11), (197b/09), (233b/02) 

 n.+den (168b/08), (205b/14) 

 n.+dür (138a/13), (138a/16) 

 n.+e (161a/03), (161a/03) 

n.+i (130b/09), (132a/04), (138a/14), 

(138a/15), (168a/17), (168b/06), (197b/08), 

(197b/10) 

 n.+idür (138a/09), (138a/10) 

 n.+imden (174b/06) 

 n.+imdendür (174b/06) 

n.+imi (174b/08) 

 n.+in (231a/03) 

n.+ine (130a/01), (130b/10), (130b/12) 

 n.+inüŋ (203a/12), (203a/14) 

n.+ler (158b/13), (197b/17), (219b/11) 

 n.+lerden (168a/01) 

 n.+lerdür (168b/16) 

n.+leri (124a/12), (134a/06), (138a/15), 

(160b/16), (168a/02), (203a/09), (203a/10), 

(220a/14), (220a/15) 

 n.+leriŋ (166a/16) 

 n.+lerinden (168a/02) 

 n.+lerindendür (124b/07) 

 n.+lerine (132a/08), (160b/14) 

 n.+lerini (138a/09) 

 n.+lerinüŋ (230b/11) 

 n.+lerüŋ (233b/01) 

 n.+üme (198a/01), (198a/02) 

 [=56] 

nisṭās: Hz. Zeyd’i öldüren kişi, Ebu Bekir’in 

yardımcılarından birisi.  

 n. (131b/12), (131b/13) 

 [=2] 

nişādir: <Far. Amonyak tuzu. 
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 n.+i (240b/02) 

 n.+leri (240b/04) 

 [=2] 

nişān: <Far. İşâret, belirti, iz, alâmet. 

 n.+ėdeyinki (195a/03) 

 n.+ıdur (208b/07) 

 n.+larıdur (185a/16) 

 n.+um (208b/08) 

 [=4] 

nişāne: bk. nişān. 

 n.+lerinden (150b/14) 

 [=1] 

nite: Nasıl. 

n. (119b/05), (121a/05), (134a/06), 

(145b/08), (151a/14), (162b/05), (172b/05), 

(172b/11), (173b/12), (174a/14), (188a/02), 

(204b/12), (211a/15), (211b/06), (211b/09), 

(211b/09), (213b/08), (213b/09), (219b/06), 

(224a/12) 

 n.+dür (136a/17), (177a/17) 

 n.+sin (219a/16), (219b/05) 

 n. +siz (219a/10)  

[=25] 

nitekim: Sonucunda, sonuç olarak, nasıl ki, sonunda. 

n. (120b/10), (121a/08), (121b/11), 

(123b/03), (124a/03), (124a/05), (125a/14), 

(128b/05), (129a/03), (129a/12), (132a/06), 

(132b/07), (133b/04), (133b/08), (135a/09), 

(135a/11), (138a/14), (138b/07), (139a/05), 

(139b/02), (140a/01), (140a/06), (140a/11), 

(140b/06), (141a/04), (141a/11), (142a/11), 

(142b/04), (143b/06), (143b/16), (144a/12), 

(146a/17), (146b/02), (146b/15), (149a/01), 

(150a/11), (150a/14), (150b/03), (150b/08), 

(153a/16), (158b/06), (159a/05), (161b/02), 

(161b/05), (163b/12), (164a/07), (164a/08), 

(164a/13), (165a/03), (165a/05), (165b/03), 

(169b/03), (171b/05), (171b/10), (173b/15), 

(174a/09), (174b/09), (175a/09), (175a/15), 

(177a/10), (179a/12), (179b/07), (180a/03), 

(181a/05), (181a/10), (181b/06), (182b/16), 

(183a/08), (185b/07), (185b/12), (191a/07), 

(191a/12), (191a/17), (192a/16), (196b/13), 

(196b/15), (197a/01), (198a/08), (199a/17), 

(200b/08), (201a/03), (201a/09), (201a/16), 

(202b/12), (202b/13), (203a/01), (203a/11), 

(203a/13), (203b/04), (203b/10), (203b/12), 

(204a/03), (204a/12), (204a/13), (205a/06), 

(205a/08), (205b/09), (206a/01), (206a/05), 

(206a/09), (206a/10), (207a/17), (207b/17), 

(209a/10), (211a/01), (211b/09), (212b/09), 

(213a/10), (215b/07), (217a/08), (217a/09), 

(217a/11), (217a/13), (217a/14), (217b/12), 

(220a/17), (233a/03) 

 [=117] 

nitelig: Ayrıcı özellik. 

 n.+i (206b/04) 

 n.+in (209b/05) 

 [=2] 

niyyet: <Ar. Önceden akılda planlanıp yapılması 

düşünülen. 

 n. (163b/11), (163b/12), (203b/03) 

 n.+i (240b/14) 

 n.+ine (240a/11) 
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 n.+lerinde (163b/09) 

 [=6] 

noḥud: <Far. Baklagillerden sarı renkte olan bir 

bitki. 

 n. (173a/02) 

 [=1] 

noḳṣān: <Ar. Eksiklik, kusurlu. 

 n. (213a/01) 

 [=1] 

noḳṭa: <Ar. Kalemin ucunun kağıda bir defa 

dokundurularak oluşan şekil. 

 n. (201b/03), (201b/03) 

 n.+dan (200b/14), (201b/03) 

 n.+dandır (201b/02) 

 n.+dandur (201b/04) 

 n.+dır (201b/02) 

 n.+nuŋ (200b/16) 

 n.+sın (137a/06) 

 n.+ya (200b/14) 

 [=10] 

nol-: Ne olmak. 

 n.-aydı (222b/01) 

 n.-dı (135b/16), (146b/12) 

 n.-duġını (214a/04) 

 [=4] 

nöbet: bk. nevbet. 

n. (193b/05), (193b/09), (193b/12), 

(193b/17), (194b/02) 

 [=5] 

nūḥ: <Ar. Büyük peygamberler arasında sayılan, 

kendisine inanmayan kavmi tûfan ile helâk edilen 

peygamber. 

n. (119b/10), (138b/07), (141b/09), 

(163b/17), (164a/01), (164a/03) 

 [=6] 

nukāt: <Ar. Noktalar. 

 n.+dan (205b/16) 

 [=1] 

nuḳūd: <Ar. Para. 

 n. (131b/14) 

 [=1] 

nūn: <Ar. Kalem Suresinin diğer adı. 

 n. (193b/08) 

 [=1] 

nun: Araf harf sisteminde yirmi beşinci ses. 

 n.+dan (201b/06) 

 [=1] 

nuŋ: İlgi eki. 

 n. (143a/17), (233b/15) 

 [=1] 

nūr: <Ar. 1. Gerçeği görmeye yardımcı olan mânevî 

ışık. 2. Âlemi aydınlatıcı olduğu için Kur’ân-ı Kerîm 

ve Hz. Muhammed hakkında kullanılmıştır. 

 n. (135b/02), (135b/03), (185b/04) 

 n.+dan (219a/02) 

n.+dan (121b/05), (121b/12), (138a/11), 

(184b/11), (184b/11), (184b/14), (185a/02), 

(185a/03), (185a/10) 

 n.+dur (138a/10) 

n.+ı (121a/02), (121a/03), (126a/02), 

(150b/16), (185b/13), (186a/15), (196b/03), 

(198b/11), (200b/11), (203b/13), (228b/04) 

n.+ıdur (185a/01), (185a/03), (185b/01), 

(185b/07) 
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 n.+ından (126a/15), (186b/01) 

 n.+ı nübüvvetile (193a/02) 

n.+ıyla (138b/12), (138b/13), (194b/10), 

(208a/14) 

 n.+ları (198b/15) 

 n.+u ḥubūr (194b/12) 

 n.+uŋ (194b/10) 

 n.+vėreler (121a/03) 

 [=40] 

nuṣret: <Ar. Allah’ın yardımı. 

 n. (133a/17), (181b/03) 

 n.+i (181a/07) 

 n.+iyle (213a/16) 

 [=4] 

nuṭḳ: <Ar. Konuşma, söz. 

 n.+ı lisān (238b/16) 

 [=1] 

nużret: bk. nuṣret. 

 n.+vėrme (235a/15) 

 [=1] 

nübüvvet: <Ar. Peygamberlik. 

 n. (139a/01), (201a/02) 

 n.+e (135a/03) 

 n.+ile (193a/02) 

 n.+iŋ (190a/01) 

 [=5] 

nükte: <Ar. Zarif anlam taşıyan kelime, söz. 

n. (140a/13), (160a/12), (193a/17), 

(193b/03), (200b/03), (206b/05), (207a/13), 

(208b/06), (211a/16), (218a/09), (218b/03), 

(218b/07), (219a/17), (220a/06), (220a/09) 

 n.+ler (157a/10) 

 [=16] 

nüŋ: İlgi eki. 

 n. (147b/06), (163a/13), (231b/17) 

 [=3] 

nüzūl: <Ar. İnme, iniş, indirmek. 

n.+ı (130a/01), (132b/09), (180a/13), 

(187b/10), (191b/09) 

 n.+ıki (195a/06) 

 [=6] 

-O- 

o: Teklik III. Şahıs. 

 o. (187a/15) 

 o.+nuŋ (129a/15) 

 [=2] 

ocaḳ: Bir nesneyi pişirme amaçlı ateş yakılan kısım. 

 o.+da (240a/03) 

 [=1] 

od: Ateş. 

o. (125b/08), (160b/07), (161a/12), 

(161a/14), (161b/01), (162a/02), (162a/05), 

(177a/16), (177a/17), (177b/01), (193a/04), 

(202a/02), (202a/08), (234b/12), (236a/11) 

 o.+a (164b/09), (164b/12) 

 o.+a urdılar (192a/01) 

 o.+çıḳar (161b/01) 

o.+dan (125a/04), (161b/02), (172a/10), 

(234b/03), (234b/03), (235a/07) 

o.+dur (165b/09), (171b/01), (215a/06) 

 o.+duta (183b/16) 

 o.+hendeġi (146b/12) 

o.+ı (171b/15), (177a/13), (186a/13) 
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 o.+ıdur (171a/16) 

 o.+ılakim (129b/15) 

 o.+ına (161b/01) 

 o.+ından (161b/02) 

o.+ıyla (161a/16), (183a/10), (199a/16) 

 o.+ula (177b/01) 

 o.+umdan (161a/13) 

o.+undan (148a/14), (164a/05), (172a/07), 

(204b/16), (236a/12) 

 o.+unı (161a/15) 

 [=48] 

odun: Yakılma amacıyla kesilen ağaç. 

 o. (182b/17), (184a/17) 

 [=2] 

oġl: bk. oġul. 

o.+ı (119b/09), (119b/10), (123a/07), 

(140a/10), (146a/08), (146a/08), (166a/01), 

(173a/12), (178a/06), (182b/10), (186b/13), 

(191b/16), (211a/11), (211a/17), (211b/07) 

o.+ıdur (123a/06), (192a/04), (192a/06), 

(192a/14) 

 o.+ın (154b/05) 

 o.+ıŋ (204b/16) 

 o.+ına (173a/05) 

 o.+ınuŋ (228b/09), (228b/10) 

o.+u (153a/06), (156a/12), (191b/17), 

(230a/13) 

 o.+udur (182b/10) 

o.+um (119b/11), (135b/16), (136a/05), 

(136b/01), (211a/16), (211b/02), (228a/04) 

o.+umı (182b/12), (229a/12), (230a/15) 

 o.+umuŋ (228b/11) 

 o.+uŋ (191b/16) 

 o.+uŋı (136a/11) 

 o.+una (228b/06) 

 o.+unı (136a/05), (145b/04) 

 o.+unuŋ (136a/10) 

 [=46] 

oġlan: Çocuk. 

o. (135b/07), (135b/07), (211a/09), 

(213b/14), (213b/17), (229a/07), (229a/09), 

(229a/16), (229b/05), (229b/09), (229b/16), 

(229b/17), (230a/03), (230a/06), (230a/11), 

(230a/12), (230b/03) 

 o.+dan (210b/14), (211a/03) 

 o.+dı (135a/06) 

o.+ı (123a/09), (124a/15), (136b/16), 

(142b/05), (142b/07), (146a/17), (163a/12), 

(163a/14), (163b/01), (163b/03), (167a/01), 

(188b/10), (189a/08), (213b/15), (229b/03), 

(235b/17), (237a/07), (237a/09), (237a/11) 

o.+ın (123a/09), (123b/07), (123b/09) 

 o.+ına (146a/15) 

 o.+ını (142a/02), (142a/14) 

o.+ınuŋ (142a/04), (142a/12), (142b/03), 

(163a/11) 

 o.+lara (206b/01) 

o.+ları (123a/08), (123a/17), (136b/06), 

(143a/04), (154b/04), (160a/07), (160b/13), 

(160b/15), (162a/05), (166b/13), (167a/01), 

(182b/05), (182b/05), (182b/14), (216b/17), 

(227b/05) 

 o.+ların (142a/09) 

o.+larına (124a/11), (124b/05), (235a/06) 



555 

 

 o.+larından (237b/08) 

 o.+larını (142a/08) 

o.+larınuŋ (151b/04), (159a/10), 

(214a/02), (216b/11), (216b/15) 

 o.+larıydı (166b/09), (166b/10) 

 o.+laruŋ (226b/12) 

o.+uŋ (123b/13), (123b/15), (229b/15) 

 [=83] 

oġlaŋ: bk. oġlan. 

 o. (136a/14) 

 [=1] 

oġlancıġ: bk. oġlancıḳ. 

 o.+ım (230a/09) 

 [=1] 

oġlancıḳ: Küçük çocuk. 

o.+lar (123b/03), (123b/06), (142a/17), 

(226b/10) 

 o.+lara (123b/05) 

o.+ları (130a/04), (130a/05), (130b/05) 

 [=8] 

oġlancuġ: bk. oġlancıḳ. 

 o.+ı (229a/03) 

 [=1] 

oġlancuḳ: bk. oġlancıḳ. 

 o. (178a/06) 

 [=1] 

oġul: Erkek evlat. 

o. (123a/04), (197b/09), (211b/05), 

(211b/06), (230a/07) 

 o.+undan (179a/16) 

 [=6] 

oḫ: “İyi oldu” ve rahatlama manasında kullanılan 

kelime. 

 o. (160a/14), (160a/14) 

 [=2] 

oḥşa-: Okşamak. 

 o.-dı (136b/16) 

 [=1] 

oḳ: Yay ile gerilen ve öldürmeye yarayan savaş aleti. 

 o.+ıla (223b/16) 

 [=1] 

oḳı-: Okumak. 

o. (146a/12), (186a/05), (186a/09), 

(186a/10), (190b/10), (190b/11), (190b/12), 

(190b/13), (190b/15), (190b/16), (190b/16), 

(191a/01), (191a/02), (191a/03), (191a/03), 

(197b/16), (198a/01), (214b/04) 

 o.-ya (240b/06) 

 o.-yasın (240b/03) 

 [=20] 

oḳu-: Çağırmak, seslenmek, davet etmek. 

 o.-rsın (188a/07) 

 [=1] 

oḳu-: bk. oḳı-. 

o.-dı (130a/09), (133b/17), (146a/07), 

(147b/14), (151b/17), (174a/11), (174a/12), 

(178a/09), (182a/06), (214b/04), (214b/05), 

(214b/08), (220b/07), (225a/05), (230a/10) 

o.-dıkim (121a/15), (133b/12), (147b/16), 

(158a/16) 

 o.-dım (186a/09) 

 o.-duḳca (214b/04) 

o.-dum (140b/15), (169b/17), (186a/10) 



556 

 

 o.-ġanıdı (186b/03) 

o.-ġıl (144b/09), (145a/04), (179b/04), 

(229a/09) 

 o.-maduġısa (121a/02) 

 o.-maġa (181b/11), (188b/01) 

 o.-maġıŋ (184b/09) 

o.-maḳ (145a/07), (145a/09), (145b/03), 

(191a/04), (191b/04) 

 o.-maz (184a/08) 

o.-mış (121a/02), (184b/04), (184b/05) 

 o.-mışca (144a/12), (166a/17) 

o.-muşca (184b/06), (213b/13), (214b/17) 

 o.-muşça (157a/10) 

 o.-ŋ (188b/03) 

o.-r (174b/01), (176a/15), (176a/15), 

(209a/07), (227b/09), (235b/12) 

o.-rdı (127a/03), (127a/05), (136b/05), 

(146a/17), (180b/13), (180b/14), (186b/06), 

(204a/14), (213a/11) 

 o.-rdıkim (181b/12) 

 o.-rduŋ (204a/17) 

 o.-rıdı (153a/09) 

 o.-rısa (191b/06) 

o.-rlar (171a/02), (171a/03), (174b/02), 

(176a/16) 

 o.-rsa (160a/10) 

 o.-rsam (186b/04) 

o.-sa (122a/14), (126a/02), (128a/06), 

(132a/14), (138b/01), (141a/09), (144a/12), 

(148a/12), (157a/09), (163b/15), (166a/16), 

(169a/02), (170a/07), (172a/13), (174a/02), 

(175b/16), (177b/10), (180b/17), (182a/10), 

(184b/04), (184b/05), (184b/06), (184b/07), 

(184b/09), (185b/09), (185b/14), (185b/16), 

(186a/02), (186a/03), (186b/10), (189b/06), 

(189b/14), (190b/05), (190b/07), (213b/12) 

 o.-tdı (160a/01) 

o.-ya (190a/10), (190b/04), (240a/07), 

(240a/09), (240a/13), (240b/14), (241a/01), 

(241a/02), (241a/03), (241a/04), (241a/04) 

 o.-yalar (218a/06) 

 o.-yalardı (154b/06) 

o.-yam (186b/05), (190a/01), (190a/11) 

 o.-yamadı (130a/11) 

 o.-yan (121a/16), (126a/06) 

o.-yasın (190a/01), (191a/06), (240a/11) 

 o.-yayın (151a/16) 

o.-yub (127a/02), (215a/16), (239b/03), 

(239b/04), (239b/06), (239b/10), (239b/12), 

(239b/16), (240a/02), (240a/08), (240a/15), 

(240a/17), (240b/07), (240b/10), (240b/16) 

 o.-yucaḳ (210a/02) 

 [=149] 

oḳun-: Okunmak. 

 o.-ur (229a/10) 

 [=1] 

oḳuyıcı: Okuma bilen, okumayı öğrenen. 

 o. (145a/05) 

 [=1] 

ol: O 

o. (119b/07), (119b/16), (120a/05), 

(120a/09), (120a/09), (120a/11), (120a/11), 

(120a/12), (120a/14), (120b/01), (120b/12), 

(120b/13), (121a/06), (121b/02), (121b/03), 
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(121b/07), (121b/14), (122b/04), (122b/08), 

(122b/11), (122b/11), (122b/13), (123a/02), 

(123a/12), (123b/05), (123b/06), (123b/16), 

(124a/01), (124a/02), (124a/04), (124a/05), 

(124a/09), (124b/08), (124b/09), (124b/11), 

(124b/14), (124b/15), (125a/01), (125a/06), 

(125a/15), (125b/02), (125b/15), (126a/01), 

(126a/05), (126a/06), (126a/17), (126b/06), 

(126b/06), (126b/13), (126b/16), (127a/01), 

(127a/06), (127a/08), (127a/09), (127a/10), 

(127a/11), (127a/11), (127a/12), (127a/13), 

(127a/17), (127b/01), (127b/13), (128a/06), 

(128b/11), (128b/13), (128b/14), (129a/01), 

(129a/16), (129b/02), (129b/02), (129b/05), 

(129b/08), (129b/09), (129b/10), (129b/14), 

(129b/16), (130a/04), (130a/05), (130a/06), 

(130a/13), (130a/14), (130a/16), (130a/17), 

(130a/17), (130b/02), (130b/03), (130b/04), 

(130b/07), (130b/10), (130b/12), (130b/13), 

(130b/14), (131a/06), (131a/09), (131a/09), 

(131a/15), (131b/03), (131b/04), (131b/08), 

(131b/15), (131b/16), (132a/05), (133a/13), 

(133b/05), (134b/03), (135a/14), (135b/12), 

(135b/14), (135b/16), (136a/01), (136a/01), 

(136a/02), (136a/08), (136b/12), (137a/08), 

(137b/11), (137b/14), (138a/01), (138a/09), 

(138a/12), (138a/15), (138b/02), (138b/16), 

(141a/13), (141b/05), (141b/14), (144b/01), 

(144b/09), (145a/02), (145a/05), (145a/13), 

(145b/05), (146a/01), (146a/10), (146a/13), 

(146a/14), (147a/03), (148a/16), (148b/03), 

(148b/07), (148b/07), (148b/15), (148b/17), 

(149a/03), (149a/03), (149a/13), (149b/01), 

(149b/01), (149b/03), (150b/03), (150b/08), 

(150b/15), (151a/01), (151a/06), (151b/01), 

(151b/02), (151b/06), (151b/09), (152a/03), 

(152a/05), (152a/06), (152a/14), (152a/17), 

(152b/05), (152b/11), (152b/12), (152b/13), 

(153a/03), (153a/10), (153a/12), (153a/15), 

(153b/01), (153b/04), (153b/05), (153b/05), 

(153b/06), (153b/07), (153b/09), (153b/09), 

(153b/10), (154a/03), (154a/05), (154a/07), 

(154a/08), (154a/11), (154a/12), (154a/13), 

(154a/13), (154a/14), (154b/10), (155a/03), 

(155a/15), (155b/01), (155b/01), (155b/07), 

(155b/08), (156b/15), (157a/04), (157a/14), 

(157b/05), (157b/15), (157b/16), (157b/17), 

(159a/08), (159b/06), (159b/11), (159b/13), 

(160a/01), (160a/02), (160a/05), (160a/13), 

(160b/04), (160b/06), (160b/07), (160b/09), 

(160b/10), (161a/17), (161b/01), (161b/02), 

(161b/09), (161b/10), (161b/10), (161b/12), 

(161b/13), (162a/13), (162b/11), (162b/12), 

(163b/04), (163b/08), (164a/04), (164b/02), 

(164b/08), (164b/13), (165a/07), (165a/07), 

(165a/10), (165a/11), (165b/07), (165b/08), 

(165b/15), (165b/17), (166a/04), (167a/14), 

(168a/02), (168a/12), (168b/02), (168b/11), 

(169a/07), (170a/12), (170a/14), (170a/16), 

(170a/17), (171a/05), (171a/08), (171a/08), 

(171a/10), (171a/10), (171a/14), (171a/15), 

(171b/01), (171b/03), (171b/14), (171b/15), 

(171b/16), (172a/17), (172b/05), (172b/07), 

(172b/12), (172b/16), (173a/14), (173a/16), 
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(173b/01), (173b/03), (173b/04), (173b/07), 

(173b/13), (174a/14), (174b/15), (175a/04), 

(176a/07), (176b/04), (176b/14), (176b/16), 

(177a/03), (177a/08), (177a/15), (177b/01), 

(177b/02), (177b/13), (178a/01), (178a/04), 

(178a/06), (178a/06), (178a/10), (178a/17), 

(178b/03), (178b/07), (178b/08), (178b/10), 

(178b/12), (180b/08), (183a/06), (183a/07), 

(183a/09), (183a/13), (183a/14), (183b/08), 

(183b/12), (183b/12), (184a/01), (184a/04), 

(184a/07), (184a/08), (184a/09), (184a/11), 

(184a/16), (184b/15), (185a/07), (185a/08), 

(185a/09), (185a/11), (185b/02), (185b/04), 

(185b/11), (185b/14), (185b/17), (185b/17), 

(186a/15), (186b/05), (187b/16), (188a/03), 

(188a/04), (188a/04), (188a/07), (188a/11), 

(188b/14), (189b/03), (189b/09), (189b/10), 

(190b/08), (191a/15), (191b/15), (192a/01), 

(192b/10), (192b/11), (192b/13), (192b/16), 

(193b/07), (194a/06), (194b/04), (194b/06), 

(194b/08), (195b/12), (195b/13), (195b/14), 

(195b/15), (196a/06), (196a/06), (196a/08), 

(196a/09), (196a/10), (196a/12), (196b/10), 

(198b/09), (198b/12), (199a/05), (199a/08), 

(199a/17), (199b/10), (200a/08), (200b/01), 

(201a/05), (201b/09), (201b/10), (201b/11), 

(202a/04), (202a/09), (202b/15), (203a/06), 

(203a/17), (204a/17), (204b/10), (206a/02), 

(206a/09), (206a/15), (206a/15), (206b/10), 

(206b/10), (206b/13), (206b/14), (207a/01), 

(207a/08), (208a/07), (208b/04), (208b/14), 

(209a/02), (209a/17), (210a/14), (210b/10), 

(210b/17), (210b/17), (211a/10), (211a/14), 

(211b/04), (211b/05), (211b/05), (211b/06), 

(211b/07), (211b/08), (212a/05), (212a/08), 

(212a/09), (212a/12), (212a/15), (212b/01), 

(212b/02), (212b/05), (212b/12), (212b/17), 

(213a/02), (213b/05), (213b/09), (213b/15), 

(213b/17), (214a/01), (214a/01), (214a/08), 

(214a/08), (214a/10), (214a/15), (214a/16), 

(214a/16), (214a/17), (214a/17), (214b/01), 

(214b/04), (214b/05), (214b/06), (214b/09), 

(215a/12), (215a/13), (215a/14), (215b/03), 

(215b/07), (216a/10), (216b/15), (216b/16), 

(217a/01), (217a/02), (217a/06), (217a/08), 

(217b/07), (218a/12), (218b/04), (218b/05), 

(218b/07), (218b/17), (220b/06), (222a/10), 

(222a/11), (222a/14), (222b/03), (222b/04), 

(222b/05), (222b/09), (222b/10), (222b/12), 

(222b/13), (222b/15), (223a/02), (223a/06), 

(223a/08), (223a/14), (223a/15), (223a/17), 

(223b/04), (223b/06), (223b/07), (223b/08), 

(223b/08), (223b/09), (223b/11), (223b/13), 

(224a/02), (224a/09), (224a/11), (224b/02), 

(224b/07), (224b/08), (225a/03), (225a/05), 

(225a/12), (225a/13), (225a/14), (225b/03), 

(225b/07), (225b/09), (225b/11), (225b/11), 

(226a/11), (226b/04), (226b/10), (226b/11), 

(226b/13), (227a/03), (227a/03), (227a/05), 

(227a/08), (227b/10), (228a/01), (228a/11), 

(228a/15), (228a/15), (228a/17), (228b/12), 

(228b/13), (228b/15), (229a/06), (229a/14), 

(229a/17), (229b/03), (229b/14), (230a/07), 

(230a/13), (230b/03), (230b/07), (230b/11), 
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(231a/15), (231a/16), (231a/16), (231a/17), 

(235a/07), (235a/07), (235a/08), (235a/09), 

(235a/10), (235a/11), (236a/16), (237b/17), 

(238a/03), (239a/01), (239a/02), (239a/05), 

(239a/05), (239a/07), (239a/07), (239a/11), 

(239a/13), (239b/03), (239b/04), (239b/10), 

(239b/13), (240a/03), (240a/04), (240a/04), 

(240a/17), (240b/03), (240b/04), (240b/09), 

(240b/14), (240b/14), (240b/17) 

 o.+an (129a/02) 

o.+ar (121b/16), (171a/06), (208b/08) 

o.+da (124a/15), (141a/01), (204b/05) 

o.+dur (120a/01), (123a/02), (123a/12), 

(125a/09), (126a/08), (127b/01), (127b/04), 

(130a/02), (130a/08), (132b/09), (134b/10), 

(137a/02), (138b/04), (138b/17), (139a/06), 

(139a/09), (141a/03), (141a/10), (143b/04), 

(143b/15), (148a/03), (148a/14), (149b/11), 

(149b/13), (150b/14), (152a/02), (153a/14), 

(157a/11), (157a/17), (160b/15), (161a/01), 

(161a/02), (161b/07), (163a/06), (163a/08), 

(163a/09), (163a/16), (163b/10), (163b/17), 

(165b/02), (169a/10), (169b/07), (170b/06), 

(170b/07), (170b/08), (170b/17), (171b/06), 

(172a/15), (174a/03), (174b/05), (174b/11), 

(175b/10), (175b/14), (176b/04), (176b/09), 

(176b/14), (177a/01), (177a/06), (177a/08), 

(178b/14), (179a/01), (179a/16), (179b/05), 

(186b/15), (187b/10), (187b/17), (188a/14), 

(191a/04), (191b/03), (191b/04), (191b/05), 

(191b/07), (191b/10), (198a/04), (198a/05), 

(198a/06), (201a/12), (201b/07), (202a/10), 

(203a/14), (203a/17), (204b/02), (204b/03), 

(204b/08), (204b/11), (204b/13), (205a/01), 

(205a/04), (205a/07), (205a/10), (205a/16), 

(205b/01), (205b/08), (205b/11), (206a/07), 

(206a/08), (206b/01), (206b/03), (209a/06), 

(209a/09), (209a/10), (209a/11), (209a/15), 

(209a/15), (209a/16), (209a/17), (209b/01), 

(209b/01), (209b/03), (209b/04), (209b/05), 

(209b/06), (209b/07), (209b/08), (209b/09), 

(209b/10), (209b/11), (209b/13), (209b/13), 

(209b/14), (209b/16), (210a/10), (210a/11), 

(210a/13), (210a/14), (210a/15), (210a/17), 

(210b/01), (213b/13), (215a/11), (220b/02), 

(225a/09), (231a/11), (232b/15), (238b/16), 

(238b/17) 

o.+ki (157a/06), (235a/06), (235a/12) 

o.+kim (124a/07), (125a/16), (130b/08), 

(130b/10), (153b/17), (235a/12) 

 o.+kişi (186a/03), (186a/06) 

 o.+kişinüŋ (186a/12) 

 o.+maya (209a/15) 

 o.+ur (198a/05) 

 [=719] 

ol-: Olmak, bulunmak, meydana gelmek. 

o. (178b/15), (179a/03), (196b/10), 

(203a/05), (205b/13) 

o.-a (120a/16), (120a/17), (120b/02), 

(121a/03), (124a/01), (124a/13), (124b/13), 

(125a/13), (125a/16), (125a/17), (128b/09), 

(129a/03), (129a/04), (129a/11), (129b/06), 

(130a/12), (130b/09), (130b/11), (130b/14), 

(132a/06), (132a/08), (132b/01), (133a/16), 
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(133b/07), (139b/06), (144a/01), (144a/01), 

(144b/15), (149b/10), (150a/05), (153a/04), 

(153b/12), (154a/01), (157b/08), (158a/04), 

(159a/08), (159a/11), (159a/11), (159b/08), 

(160a/06), (160a/07), (162b/03), (163a/10), 

(163b/12), (164b/02), (164b/14), (165a/02), 

(165a/05), (165a/08), (165a/10), (165a/11), 

(165b/09), (167a/11), (173b/06), (174b/02), 

(178b/16), (179b/04), (179b/04), (179b/15), 

(180b/02), (180b/03), (183b/15), (186a/01), 

(186a/02), (186a/11), (186a/13), (187a/14), 

(190a/09), (190b/02), (195a/01), (195a/08), 

(195a/15), (196a/07), (198a/14), (198b/09), 

(199a/01), (200a/16), (200a/16), (200a/17), 

(203b/08), (204b/17), (205a/01), (205a/12), 

(205a/17), (205b/08), (205b/10), (207a/12), 

(208b/01), (208b/08), (209a/17), (209b/02), 

(209b/05), (209b/09), (209b/10), (209b/11), 

(209b/12), (209b/12), (210a/12), (210a/12), 

(210a/13), (211a/03), (211b/05), (211b/06), 

(211b/08), (211b/09), (212b/05), (212b/09), 

(213a/14), (219a/13), (224b/08), (234b/02), 

(234b/02), (234b/03), (234b/03), (234b/03), 

(234b/03), (234b/04), (234b/04), (234b/05), 

(234b/05), (234b/06), (234b/06), (235a/06), 

(235a/07), (235a/09), (235a/10), (238a/14), 

(239a/07), (239a/07), (239b/16), (240a/01), 

(240a/04), (240a/13), (240b/01), (240b/12), 

(240b/15), (240b/17) 

 o.-acaḳ (230b/14) 

 o.-adı (124b/09) 

 o.-adum (145b/06) 

 o.-aduŋuz (167a/10), (220a/14) 

o.-alar (150b/07), (156b/15), (157a/01), 

(164b/05), (164b/07), (164b/09), (169a/03), 

(174b/01), (175a/14), (175a/15), (198b/13), 

(199a/02), (208b/08), (208b/09) 

o.-am (135b/12), (205b/03), (229a/06), 

(239a/12) 

o.-an (172a/17), (210b/06), (231a/12), 

(231b/13), (237b/11) 

 o.-ana (210b/03) 

 o.-anlardan (234a/08) 

 o.-anuŋ (235a/08) 

 o.-ar (171a/05) 

o.-ası (134a/05), (166a/02), (166a/06) 

o.-asıdur (136a/08), (149a/16), (210a/06) 

o.-asın (133a/17), (133b/01), (133b/07), 

(190b/17), (191a/01), (191a/03) 

 o.-asız (228a/07) 

 o.-avuz (122a/02), (208b/01) 

 o.-aydı (152b/16) 

 o.-ayın (131a/11) 

o.-dı (119b/02), (121a/12), (125a/15), 

(126b/08), (126b/16), (127a/01), (127a/16), 

(127b/03), (127b/03), (127b/04), (130a/16), 

(131a/02), (131a/02), (132b/01), (133a/03), 

(133a/05), (135a/13), (140a/07), (141b/15), 

(145a/06), (145a/13), (145b/12), (151b/07), 

(152a/01), (152b/14), (153a/10), (154b/17), 

(156b/17), (157a/02), (158a/08), (159b/12), 

(160a/05), (163b/09), (163b/10), (166a/02), 

(166a/05), (167b/04), (168a/11), (173a/08), 

(173a/08), (173a/10), (173a/11), (173a/12), 
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(173a/13), (173a/14), (173a/17), (174a/16), 

(175b/14), (180b/07), (180b/13), (181b/12), 

(182a/04), (182a/06), (182a/07), (182b/07), 

(182b/14), (183b/17), (186a/07), (186a/10), 

(186b/01), (186b/07), (188b/15), (191a/16), 

(191a/17), (198b/16), (199b/09), (199b/10), 

(199b/13), (201a/09), (204b/12), (207b/14), 

(208b/10), (211b/07), (214a/07), (215a/05), 

(215b/02), (216a/13), (219a/17), (222a/10), 

(223b/10), (224a/05), (225a/08), (225a/14), 

(226a/03), (227a/03), (227a/08), (228b/14), 

(229a/07), (229a/08), (229b/01), (229b/01), 

(229b/16), (235b/15), (236b/07), (236b/08), 

(237b/12), (237b/13), (237b/14), (237b/15), 

(237b/17), (238a/02), (238a/04), (238a/05), 

(238a/06), (238a/06), (238a/07), (238a/09), 

(238a/10), (238a/11), (238a/12), (238a/13), 

(238a/14), (238a/15), (238a/16), (238b/01), 

(238b/02), (238b/03), (239a/01), (239a/14), 

(239a/14), (239a/15), (239a/16) 

 o.-dıġından (155b/06) 

 o.-dıki (166a/02) 

o.-dıkim (126b/11), (126b/13), (134b/11), 

(140a/09), (146b/13), (150b/05), (166a/05), 

(166a/11), (198b/02), (205a/01), (205b/01), 

(206a/03), (207b/17), (216a/06), (216a/11) 

o.-dılar (125b/07), (127b/04), (133a/04), 

(166b/07), (182b/04), (183a/15), (183a/15), 

(183a/16), (226b/08), (234a/08), (235a/01), 

(238b/08) 

 o.-dılardı (175a/16) 

 o.-dısa (175a/08) 

 o.-dıysa (126b/16), (126b/17) 

o.-du (144a/02), (157a/01), (200a/03), 

(200a/07), (204b/11), (214a/03), (224b/10), 

(226b/10), (237a/16) 

o.-duġı (132b/16), (132b/16), (146b/05), 

(148a/03), (157a/04), (183a/17), (206b/08), 

(240a/15) 

 o.-duġıçün (155a/07), (238a/13) 

 o.-duġına (204a/10) 

 o.-duġından (144a/04), (159a/03) 

 o.-duġiçün (232b/06) 

 o.-duġumuzdan (157b/14) 

 o.-duġundan (143b/02) 

 o.-duḳ (133a/08), (213b/03) 

 o.-dular (156a/11) 

o.-dum (128a/07), (133b/08), (133b/10), 

(145b/07), (199b/14) 

 o.-dumyısa (145a/09) 

o.-duŋ (131a/07), (137a/13), (169a/11), 

(200a/10) 

 o.-duŋmı (133b/10) 

o.-ġıl (140b/02), (140b/09), (147a/17) 

 o.-ıcak (239b/06) 

o.-ıcaḳ (119b/04), (121b/03), (140b/06), 

(174a/13), (176b/17), (178b/16), (222a/12), 

(236b/10), (240a/08) 

 o.-ki (186a/13) 

 o.-ma (235a/15) 

o.-madı (130a/07), (184a/10), (188a/05), 

(222b/14), (223b/06), (228a/06), (229a/09), 

(231a/04), (231a/05) 

 o.-madıġiçün (231a/04) 
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 o.-madılar (154b/16) 

 o.-madum (159a/08) 

 o.-maġı (174a/16) 

 o.-maġıl (147a/16) 

 o.-maġın (233a/16) 

 o.-maġiçün (139b/07) 

 o.-maġlıġın (233a/15) 

o.-maḳ (123a/16), (151b/11), (190b/11), 

(191b/16), (224a/14), (232a/15), (232b/08) 

 o.-maḳda (236a/05) 

o.-maḳdan (161a/06), (161a/09), (204b/16), 

(238a/03) 

 o.-maḳlıġa (140a/14) 

 o.-maktan (236a/06) 

 o.-mamaġına (129a/06) 

 o.-mamışlar (151b/14) 

 o.-maŋ (129a/05) 

o.-masa (161a/07), (161a/09), (216a/05) 

 o.-masaydı (220a/14) 

 o.-masına (234a/02) 

 o.-masun (126b/09), (206b/16) 

 o.-masunkim (123a/01) 

o.-maya (119b/17), (120a/02), (128a/15), 

(132b/02), (132b/02), (134b/11), (141a/14), 

(149b/01), (153a/15), (154a/01), (156a/04), 

(159a/06), (159b/03), (163a/09), (164b/10), 

(165a/11), (165a/12), (165a/13), (165a/13), 

(165a/14), (165b/10), (167b/17), (172a/03), 

(186b/16), (188a/15), (196b/11), (199a/14), 

(201b/05), (202a/06), (202a/07), (203b/01), 

(204a/06), (209a/04), (209a/10), (209a/12), 

(209a/16), (209a/16), (209b/01), (209b/04), 

(209b/09), (209b/13), (209b/14), (210a/10), 

(211a/05), (211b/01), (211b/01), (212b/06), 

(212b/15), (212b/17), (216a/06), (219b/12), 

(219b/12), (219b/13), (240a/05) 

 o.-mayalar (154a/06) 

o.-mayan (231b/12), (232a/05), (232a/09) 

o.-mayaydı (144a/09), (162b/06), (203b/09) 

 o.-mayayıdı (203b/16), (203b/17) 

 o.-mayısar (185b/04) 

o.-maz (123a/11), (123b/01), (125b/01), 

(125b/04), (125b/13), (139a/05), (139a/08), 

(139b/03), (150b/15), (166a/11), (166a/13), 

(197a/02), (197a/02), (197a/03), (202a/05), 

(202a/06), (202a/08), (206a/08), (206a/10), 

(210a/04) 

 o.-mazdı (131b/16), (153a/01) 

 o.-mazısa (224b/09) 

 o.-mazız (233b/02) 

 o.-mazlar (171b/05) 

 o.-mazlardı (175a/13) 

 o.-mışdı (145b/03), (225b/02) 

o.-muş (120b/03), (174b/02), (196b/03), 

(199b/13) 

 o.-muşdı (183b/10) 

o.-muşdur (155a/08), (155a/10), (206a/01) 

o.-sa (120b/08), (121a/09), (126b/02), 

(128a/13), (128b/02), (129b/09), (138a/10), 

(138a/11), (141a/12), (142b/01), (151a/08), 

(153b/06), (163b/06), (168b/02), (174b/15), 

(176a/01), (176a/08), (178a/05), (184b/08), 

(184b/08), (207a/02), (207a/11), (210b/02), 
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(210b/03), (217a/03), (224a/17), (224b/01), 

(225b/06), (230a/16) 

o.-salar (163b/05), (217a/01), (225a/11) 

o.-saŋ (140a/16), (140b/01), (140b/03), 

(140b/08), (140b/10), (140b/12), (140b/13), 

(170a/11) 

 o.-saŋuz (158a/11) 

o.-sun (119b/02), (123a/01), (131b/16), 

(136a/01), (136b/15), (157b/03), (179a/09), 

(182a/17), (182b/09), (190b/09), (194a/13), 

(198b/11), (200b/06), (208b/05), (209a/01), 

(218a/04), (223b/08), (228a/04), (232a/15), 

(232a/17), (232b/01), (232b/08) 

 o.-sunkim (128a/10), (128a/11) 

o.-ub (121a/04), (135b/09), (182b/11), 

(191a/06), (196a/16), (207b/16), (227a/15), 

(240a/06), (240b/08), (240b/12) 

 o.-ubdurur (196a/17) 

 o.-ubdururlar (196a/16) 

o.-uŋ (138a/01), (166a/05), (182b/06), 

(198b/07) 

 o.-una (236b/07) 

 o.-unan (142a/08) 

o.-unca (142a/17), (151a/05), (171a/07), 

(228b/05), (239a/13) 

o.-undı (151b/12), (155b/07), (188a/11), 

(233b/16), (234a/02) 

 o.-unkim (122b/04), (166a/01) 

 o.-unmışam (236a/13) 

 o.-unur (236a/17), (236b/01) 

o.-ur (119b/04), (121b/06), (122a/17), 

(122b/16), (124b/04), (125a/16), (125b/04), 

(125b/09), (125b/14), (126a/03), (126a/07), 

(126b/01), (128b/15), (129a/05), (129a/16), 

(129b/03), (130a/11), (132b/04), (137a/10), 

(139a/10), (139a/11), (139a/16), (139b/07), 

(140b/01), (141a/15), (142a/09), (142a/15), 

(142b/05), (142b/10), (143a/13), (143a/16), 

(143b/08), (143b/16), (149a/02), (149a/04), 

(149a/06), (149a/10), (149b/14), (150a/08), 

(150b/15), (150b/15), (150b/16), (153b/04), 

(154a/15), (155a/05), (155a/10), (156a/05), 

(156a/06), (157b/05), (159a/16), (160a/08), 

(160b/13), (161a/06), (161a/07), (161a/10), 

(161b/03), (162a/01), (162a/08), (162a/09), 

(163a/17), (163a/17), (164a/17), (164b/07), 

(164b/08), (165a/02), (165b/11), (166b/08), 

(167b/07), (167b/15), (167b/16), (169a/10), 

(169b/08), (171b/03), (171b/17), (172a/01), 

(172a/02), (172a/06), (172a/09), (174a/13), 

(174b/05), (178b/13), (178b/15), (178b/17), 

(179a/03), (179a/05), (179a/10), (179a/12), 

(179b/10), (179b/13), (180b/07), (181b/10), 

(182a/08), (183a/17), (183b/03), (183b/04), 

(183b/05), (187a/17), (188a/17), (188b/01), 

(189b/05), (189b/13), (191b/03), (191b/06), 

(196b/13), (196b/13), (201b/03), (201b/12), 

(202b/11), (202b/14), (202b/15), (202b/16), 

(204b/01), (205a/15), (206a/08), (208a/03), 

(209a/11), (210a/02), (210b/16), (211a/16), 

(211b/01), (211b/13), (212a/13), (214b/15), 

(215a/13), (215b/05), (215b/12), (216a/11), 

(217a/09), (217b/01), (217b/03), (229b/09), 

(232a/11), (232a/12), (236b/11), (239a/06) 
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 o.-uram (138b/07) 

o.-urdı (145b/15), (149b/07), (173a/06), 

(207b/02) 

 o.-urdılar (162b/13) 

 o.-urın (144a/16) 

 o.-urlar (177a/01) 

 o.-urmış (162b/14) 

o.-ursa (133b/13), (134a/05), (144a/15), 

(160a/04), (239b/07) 

 o.-ursaŋ (131b/15), (179b/09) 

 o.-ursın (151b/08) 

 o.-ursuz (140a/12) 

 o.-usar (120a/11), (156b/10) 

 [=795] 

olaḳ sāʿat: O saatte, o anda. 

 o. (135a/15) 

 [=1] 

olun-: 1. Olunmak. 2. Yaradılmak, meydana 

getirilmek. 3. Yapılmak. 

 o.-ursın (237a/08) 

 [=1] 

omuz: Omuz. 

 o.+ına (227a/05), (227a/06) 

 [=2] 

omuzca: Omza kadar, omuz boyunca. 

 o. (120a/07) 

 [=1] 

on: On. 

o. (121a/07), (122a/15), (123a/13), 

(132a/15), (140a/14), (160a/11), (170a/08), 

(174a/02), (177b/09), (181a/13), (193b/08), 

(234a/05), (237b/01), (237b/03), (239b/16) 

 [=15] 

oŋar-: İyileştirmek, iyi etmek. 

 o.-a (210a/14) 

 [=1] 

on bėş: On beş. 

o. (125b/17), (133a/01), (181a/14), 

(184b/03), (189b/03), (189b/05), (189b/05), 

(204a/03) 

 [=8] 

on biŋ: On bin. 

 o. (131b/14), (139b/12), (181a/11) 

 [=3] 

on bir: On bir. 

o. (132a/12), (160a/09), (163b/14), 

(185b/14), (214b/01), (214b/05), (214b/05) 

 [=7] 

on birinci: On birinci. 

 o. (205a/15) 

 [=1] 

on dördünci: On dördüncü. 

 o. (205b/10) 

 [=1] 

on dört: On dört. 

 o. (169a/01), (194a/03) 

 [=2] 

on iki: On iki. 

 o. (132b/17), (220a/05) 

 [=2] 

on ikinci: On ikinci. 

 o. (205b/01) 

 [=1] 

on sekiz: On sekiz. 
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 o. (166a/14), (225b/04), (225b/11) 

 [=3] 

on sekiz biŋ: On sekiz bin. 

 o. (185a/06), (203b/02), (213a/03) 

 [=3] 

on ṭoḳuz: On dokuz. 

 o. (144a/11), (180b/16) 

 [=2] 

onuncı: Onuncu. 

 o. (205a/10) 

 [=1] 

on ücünci: On üçüncü. 

 o. (205b/08) 

 [=1] 

on yėdi: On yedi. 

 o. (189b/12), (189b/13) 

 [=2] 

on yėdinci: On yedinci. 

 o. (149b/04) 

 [=1] 

orta: Her yana aynı uzaklıkta olan nokta. 

 o.+dan (195b/10) 

 o.+namāzı (150b/08) 

 o.+sı (125a/13) 

 o.+sına (160b/11) 

 o.+sında (185a/07), (204a/10) 

 [=6] 

ortaġ: bk. ortaḳ. 

o.+ı (156a/12), (186a/07), (209a/12) 

 [=3] 

ortaḳ: Ortak, şerik, hissedar. 

 o. (180b/04) 

 [=1] 

oruc: Oruç. 

 o. (165a/09), (202b/09) 

 o.+dutardı (225b/14) 

 o.+dutdı (158a/03) 

 o.+dutub (148a/12) 

 o.+ın (189b/11), (189b/14) 

 [=7] 

ʿoṧmān: Hz. Osman. 

a. (169b/11), (178b/01), (178b/05), 

(181b/16), (202b/05), (202b/06) 

 a.+dan (217b/16) 

 a.+dur (143a/09), (170a/03) 

 a.+ı (178b/05), (178b/06) 

 [=11] 

ot: Küçük bitki. 

 o.+dur (177b/08) 

 o.+un üzmek (123a/03) 

 o.+un üzmeyeler (122b/16) 

 [=3] 

otla-: Otlamak. 

 o.-yalar (121b/14) 

 [=1] 

otur-: Oturmak. 

 o. (223b/03) 

 o.-alar (198a/16) 

o.-dı (136b/04), (145a/03), (207b/09), 

(214a/06), (223b/10), (224a/10) 

 o.-dılar (223b/11), (228a/01) 

 o.-duġıdı (150a/17) 

 o.-duġum (238a/17) 

 o.-ıcaḳ (146a/02) 



566 

 

 o.-ıdı (149b/11) 

 o.-maḳda (144b/05) 

 o.-muş (230b/06) 

 o.-ub (158b/11), (239b/08) 

 o.-uŋ (149b/12) 

 o.-ur (222a/16), (223a/01) 

o.-urdı (146a/11), (184a/14), (215b/15) 

 o.-uridim (149a/14) 

 o.-urlardı (178a/03) 

 [=26] 

otuz: Otuz. 

o. (148a/11), (150b/04), (189b/11), 

(189b/13), (190b/04), (210b/08), (210b/10) 

 [=7] 

otuz altı: Otuz altı. 

 o. (135a/12), (163b/14) 

 [=2] 

otuz bir: Otuz bir. 

 o. (157a/08) 

 [=1] 

otuz dört: Otuz dört. 

 o. (141a/08) 

 [=1] 

otuz üç: Otuz üç. 

 o. (170a/06) 

 [=1] 

oy-: Oymak. 

 o.-dı (227a/02) 

 [=1] 

oyna-: Oynamak. 

 o.-r (136b/13), (226b/08) 

 o.-rdı (227a/04) 

 [=3] 

-Ö- 

öde-: Ödemek. 

 ö.-rler (156a/02) 

 ö.-yemezin (168a/16) 

 ö.-yin (199b/17) 

 [=3] 

ög-: Övmek. 

 ö.-di (232b/02) 

 ö.-erim (231b/13) 

 ö.-erler (233a/08) 

 ö.-eyinki (195a/04) 

 ö.-meklik (232a/07) 

ö.-meler (232a/09), (233a/17) 

 ö.-mezler (231b/13) 

 [=8] 

ögred-: Öğretmek. 

 ö.-e (208b/11) 

 [=1] 

ögren-: Öğrenmek. 

 ö.-elerdi (154b/06) 

 ö.-em (160a/04) 

 ö.-medüŋ (210b/11) 

 ö.-mege (230a/04) 

 [=4] 

ögret-: Öğretmek. 

 ö. (159b/17), (205b/02) 

ö.-di (126b/07), (135a/01), (146a/14) 

 ö.-kim (205b/05) 

 ö.-mişdür (238b/06) 

 [=7] 
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ögül-: Övülmek. 

 ö.-müşsin (233a/06) 

 [=1] 

ögüret-: bk. ögret-. 

 ö.-di (203b/03) 

 [=1] 

ögüt: Öğüt, nasîhat. 

 ö.+dür (147b/05) 

 ö.+ėtdi (159b/11) 

 [=2] 

ögütlen-: Öğütlenmek. Birisine bir şeyi yapım veya 

yapımma konusunda teklif ve tavsiyelerde 

bulunmak. 

 ö.-e (120a/12) 

 [=1] 

öksüz: Annesi ölen kimse. 

 ö. (227b/05) 

 ö.+bulmadı (134b/02) 

 ö.+ḳıldı (134b/07) 

 ö.+ler (138a/03) 

 ö.+üni (137b/09), (137b/12) 

 [=6] 

öksüzlig: Öksüz kalan kimse. 

 ö.+ün (137b/10) 

 [=1] 

öl-: Ölmek. 

ö.-di (145b/11), (146a/10), (173a/11), 

(186a/17), (211b/07) 

 ö.-diler (134b/03), (224a/01) 

 ö.-dügüzden (167a/14) 

 ö.-düŋüz (166b/04), (167a/09) 

 ö.-en (171b/12) 

 ö.-mek (123a/15) 

 ö.-meyeler (171a/06) 

 ö.-müş (212a/14), (212b/12) 

 ö.-müşdi (178a/06) 

 ö.-seler (225a/12) 

 ö.-sünler (223b/15) 

 ö.-üb (157b/13), (224a/02) 

 ö.-ünce (166b/07) 

 ö.-üpdürür (223a/03) 

 ö.-ür (171b/12), (237a/06) 

 ö.-ürdi (173a/04), (173b/12) 

 ö.-ürsin (235b/17) 

 [=27] 

öldür-: Öldürmek. 

 ö.-di (193a/06) 

ö.-diler (121b/07), (127a/17), (173b/16), 

(223b/16) 

 ö.-e (122b/10) 

 ö.-eler (192b/06) 

 ö.-elüm (223b/13) 

 ö.-en (197a/16) 

 ö.-endür (127b/17), (128a/03) 

 ö.-üŋ (229b/08) 

 ö.-ür (152a/09), (171b/04) 

 [=14] 

öleyat-: <Az kalsın ölüyordu, ölüme az kala. 

 ö.-a (121a/06) 

 [=1] 

ölü: Ölü. 

 ö. (223a/06) 

 ö.+leri (157b/10) 

 ö.+lerimüzi (166b/14) 
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ö.+yi (177b/05), (192a/06), (223a/08) 

 [=6] 

ölüm: Ölüm. 

ö. (120b/06), (165a/11), (207a/01), 

(235b/04), (235b/05), (235b/06) 

 ö.+acısın (123a/14) 

ö.+den (171a/06), (171a/08), (204b/15) 

 ö.+dür (196b/14) 

 ö.+leridür (196b/15) 

 ö.+şerbetin (181b/06) 

 ö.+üm (152b/08) 

 ö.+vaḳtinde (160a/14) 

 [=15] 

ʿömer: bk. ʿömer raḍıya’l-lāhu ʿanh. 

a. (150a/06), (150a/08), (150a/09), 

(150b/16), (169b/11), (178b/01), (178b/04), 

(181b/16), (202b/05), (202b/06), (213a/15), 

(213b/01), (234a/06), (234a/10), (234a/16), 

(234a/17) 

 a.+dür (143a/09), (170a/03) 

a.+i (178b/03), (178b/04), (213a/17) 

 a.+üŋ (213a/11) 

 [=22] 

ʿömer ibn-i abd’ülzḭz: Emevi halifesi.  

 a. (130a/08) 

 [=1] 

ʿömer ibn-i el-ḫaṭṭāb: Hz. Ömer’in çocuğu.  

 a.+a (234a/06) 

 [=1] 

ʿömer ibn-i ḥaṭṭāb: bk. ʿömer ibn-i el-ḫaṭṭāb. 

 a. (138a/02) 

 a.+dankim (137b/13) 

 +uŋ (174a/10)  

[=3] 

ʿömr: <Ar. Hayat, yaşam süresi. 

 a.+i (144a/01), (225b/02) 

 a.+in (128a/13), (151b/05) 

 a.+inde (144a/17) 

 a.+inden (151b/06) 

 a.+ini (124a/07) 

 a.+lerini (151b/05) 

 a.+üm (186a/10) 

 a.+üni (207a/17) 

 [=10] 

ʿömürlü: <Ar.+Tr. Hayatı olan. 

 a. (151b/07) 

 [=1] 

ön: bk. öŋ. 

 ö. (136b/08) 

 ö.+ine (130a/03), (136b/17) 

 ö.+inüŋ (149b/09) 

 ö.+üŋüz (158a/11) 

 ö.+ündedür (149b/09) 

 [=6] 

öŋ: Ön. 1. İleride bulunan. 2. Önce olan, önce gelen, 

ilk. 

ö.+din (148b/13), (173b/08), (231a/12) 

 ö.+inde (230b/06) 

 ö.+ine (135a/08), (228a/01) 

 ö.+ünden (193a/01) 

ö.+üne (168a/11), (227b/08), (230a/06) 

 [=10] 

öngülik: 1. İmtina etmek, çekinmek, geri durmak, 

sakınmak. 2. Öncülük, önderlik. 
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 ö.+ėderlerdi (238a/03) 

 [=1] 

öp-: Öpmek.  

ö.-di (119b/01), (136a/03), (136b/16), 

(227b/17), (228b/10) 

 [=5] 

ört-: Örtmek, kapatmak, gizlemek. 

 ö.-diler (145a/13) 

 ö.-e (198b/11) 

 ö.-er (168b/13) 

 ö.-erlerdi (184a/11) 

 ö.-mek (182a/15) 

 ö.-se (126a/17), (128b/01) 

 ö.-üŋ (145a/12) 

 [=8] 

örtü: Gizlemek, kapamak, örtmek için kullanılan bez 

parçası. 

 ö.+sine (122b/11) 

 [=1] 

örtül-: Örtülmek. 

 ö.-e (171b/15) 

 [=1] 

örtülü: Gizlenmiş, örtülmüş olan. 

 ö.+dür (195a/15) 

 [=1] 

örümcek: Eklembacaklılardan genellikle sekiz 

bacaklı olan böcek türü. 

 ö. (238a/04) 

 [=1] 

öt-: Ötmek. 

 ö.-düġi (234b/12) 

 ö.-e (219a/04) 

 ö.-mesi (234b/14) 

 [=3] 

öte: Sonra, ileri. 

 ö. (165b/10), (185a/05) 

 [=2] 

ötü: Niyaz, dilek, rica, dua. 

 ö.+gėcesi (150b/04) 

 [=1] 

ötüri: bk. ötürü. 

 ö. (161a/16), (235a/01), (238a/03) 

 [=3] 

ötürü: -den dolayı. 

ö. (126b/08), (130a/04), (132b/12), 

(144a/04), (148b/16), (149a/01), (149a/04), 

(149a/06), (149a/07), (149a/09), (163b/01), 

(164a/11), (164b/16), (166a/13), (171a/03), 

(171a/03), (171a/14), (174b/11), (177b/15), 

(182a/02), (186b/02), (194a/09), (194a/12), 

(204a/09), (220b/03), (226a/08), (227b/02), 

(227b/11), (234a/08), (237b/09), (237b/17) 

ö.+dür (144a/03), (151b/11), (174b/06) 

 [=34] 

öyle: Ona benzer. 

 ö. (183a/17) 

 [=1] 

öz: Zât, kendi. 

 ö.+i (228b/09) 

 ö.+ü (125a/04) 

 ö.+üni (178a/15) 

 [=3] 

-P- 
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pādişāh: <Far. (Hüküm sâhibi olan, hükmeden 

anlamında) Allah. 

p. (140a/13), (143b/13), (154a/03), 

(173a/12), (173a/13), (206a/15), (209a/03), 

(227b/10), (231b/13) 

 p.+a (164a/04), (212a/05) 

 p.+dan (215b/03) 

 p.+dı (228a/01) 

 p.+dur (227b/04) 

p.+ı (212a/09), (218a/10), (219b/10), 

(230b/14) 

 p.+ıdur (216b/05) 

 p.+ıla (213a/02) 

 p.+ım (231b/12), (232b/12) 

 p.+ımı (232a/04), (232a/08) 

 p.+ımız (233a/10) 

 p.+ımuz (232a/07), (233b/04) 

 p.+ın (220a/08) 

 p.+ıŋ (220a/13) 

 p.+ına (211b/05) 

 p.+ını (203b/05) 

 p.+ḳılam (220a/05) 

 p.+kim (135a/10) 

 p.+lar (211b/05), (212a/08) 

 p.+oldı (140a/07) 

 p.+uŋ (211a/17) 

 [=37] 

pādişāhlıġ: bk. pādişāhlıḳ. 

 p.+ı (153a/04), (210a/09) 

 p.+ından (153a/05), (153a/12) 

 [=4] 

pādişāhlıḳ: <Far.+Tr. Padişahlık. 

 p. (134a/12) 

 p.+ḳılmış (153a/13) 

 p.+vėrmegi (219b/11) 

 [=3] 

pāk: <Far. 1. Hâlis, saf. 2. Mübârek, kusursuz, 

günahsız. 

 p. (158a/12), (220b/14) 

 [=2] 

pāklıg: bk. pāklıḳ. 

 p.+ına (222a/01) 

 p.+umuzı (220b/17) 

 [=2] 

pāklık: <Far.+Tr. Temizlik. 

 p. (210b/16) 

 [=1] 

pāklug: bk. pāklıḳ. 

 p.+una (222a/01) 

 [=1] 

paltā: bk. balta. 

 p.+yıla (212a/07) 

 [=1] 

pamuġ: Pamuk. 

 p.+unı (198a/11) 

 [=1] 

panbug: bk. pamuġ. 

 p.+a (164b/15) 

 p.+ı (165a/03) 

 [=2] 

panbuġ: bk. pamuġ. 

 p.+a (225b/10) 

 p.+ı (225b/11) 

 [=2] 
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panbuk: bk. pamuġ. 

 p. (164b/13) 

 [=1] 

panpuk: bk. pamuġ. 

 p. (165a/01) 

 [=1] 

pāre: <Far. Parça. 

p. (144b/10), (168b/12), (176a/05), 

(193a/04), (212a/06), (212a/07), (223b/05), 

(240a/16), (240b/03) 

 p.+pāre (212a/07) 

 [=10] 

pāsıpān: <Far. Gözeten, koruyan, bekçi. 

 p.+ı (200b/06) 

 [=1] 

pāsubānlıḳ: <Far.+Tr. Bekçilik. 

 p.+ėtdi (200b/05) 

 [=1] 

pāyān: <Far. Son, bitiş, nihayet. 

 p.+ı (140a/05) 

 [=1] 

pāyendānsuz: <Far.+Tr. Sürekli olmayan, geçici, 

fani. 

 p. (229b/02), (229b/03) 

 [=2] 

perde: <Far. Engel, mâni. 

 p. (184a/05) 

 p.+ola (203b/08) 

 p.+olmaz (197a/02), (197a/02) 

 [=4] 

pertev: <Far. Işık. 

 p.+indendür (211a/07) 

 [=1] 

pes: <Far. Şu halde, öyleyse, imdi. 

p. (119b/02), (119b/08), (120a/06), 

(120a/15), (120b/09), (120b/13), (120b/15), 

(121a/03), (121a/13), (121b/03), (121b/09), 

(122b/03), (122b/10), (122b/13), (123a/01), 

(123b/05), (125a/06), (125b/02), (126b/07), 

(127a/14), (127b/06), (127b/08), (127b/10), 

(128a/11), (128b/05), (128b/10), (128b/11), 

(129b/06), (129b/16), (130a/16), (130b/02), 

(130b/05), (130b/09), (130b/11), (131a/04), 

(131a/16), (131b/01), (131b/07), (132a/05), 

(132a/08), (132b/01), (132b/02), (132b/06), 

(133a/02), (133a/05), (133a/06), (133b/05), 

(133b/08), (133b/10), (133b/17), (134a/01), 

(134a/02), (134a/03), (134a/04), (134a/07), 

(134a/13), (134b/04), (134b/11), (134b/15), 

(135a/01), (135a/08), (135a/16), (135b/01), 

(135b/06), (135b/14), (135b/17), (136a/02), 

(136a/08), (136a/09), (136a/12), (136a/15), 

(136b/01), (136b/02), (136b/03), (136b/06), 

(136b/08), (136b/09), (136b/10), (136b/13), 

(136b/14), (136b/15), (136b/17), (137a/01), 

(137a/06), (137a/12), (137a/15), (137a/17), 

(137b/06), (137b/17), (137b/17), (139a/06), 

(139b/05), (141a/03), (141a/14), (143a/07), 

(143a/10), (143b/05), (143b/12), (144a/07), 

(144b/01), (144b/15), (145a/04), (145a/05), 

(145a/11), (145a/13), (145a/13), (145b/03), 

(145b/04), (145b/11), (145b/12), (145b/15), 

(146a/01), (146a/03), (146b/09), (146b/10), 

(146b/11), (146b/13), (147a/03), (147a/08), 
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(147a/12), (147b/10), (148a/04), (148a/05), 

(149a/06), (149b/01), (150a/05), (150a/07), 

(150a/08), (150b/04), (151b/07), (151b/15), 

(152a/01), (152a/04), (152a/11), (152b/09), 

(152b/17), (153a/03), (154a/12), (155a/06), 

(157b/04), (158a/01), (158a/04), (158a/16), 

(159b/17), (160a/02), (160a/04), (161b/10), 

(161b/14), (161b/16), (162a/01), (162b/02), 

(162b/03), (162b/04), (162b/06), (162b/14), 

(164a/02), (164a/04), (164b/01), (164b/17), 

(165a/04), (165a/07), (165a/07), (165a/10), 

(165b/11), (166a/10), (166a/11), (166a/12), 

(166b/06), (166b/11), (166b/13), (166b/14), 

(166b/15), (167b/10), (167b/15), (168a/03), 

(168a/11), (169a/05), (169a/14), (169b/03), 

(169b/15), (170b/08), (170b/09), (170b/11), 

(170b/14), (171a/07), (171a/16), (171b/03), 

(171b/13), (172a/14), (173a/10), (173a/16), 

(174a/12), (174a/15), (174a/16), (175a/06), 

(175a/08), (175a/08), (175a/13), (175b/09), 

(176a/03), (176a/05), (176b/07), (176b/08), 

(177a/13), (177a/16), (177a/17), (178a/04), 

(178a/05), (178a/07), (178a/11), (178b/12), 

(178b/16), (179a/08), (179b/15), (180a/15), 

(180b/03), (180b/13), (181a/16), (181b/02), 

(181b/04), (181b/17), (182a/01), (182a/02), 

(182b/03), (182b/04), (182b/10), (182b/13), 

(182b/14), (183a/11), (183a/13), (183a/14), 

(183b/06), (183b/17), (184a/03), (184a/07), 

(184a/09), (184a/16), (184b/14), (185a/11), 

(187b/14), (188a/08), (188a/17), (188b/02), 

(188b/12), (189a/14), (189b/05), (189b/14), 

(191a/03), (191a/14), (191a/16), (191b/12), 

(191b/17), (192a/04), (192a/08), (192b/02), 

(192b/05), (192b/07), (192b/11), (192b/12), 

(192b/14), (193a/15), (193b/01), (194a/08), 

(194b/05), (195a/01), (195b/09), (196a/14), 

(196b/12), (197b/06), (197b/08), (198a/16), 

(198a/17), (198b/06), (198b/11), (199a/12), 

(199b/02), (200a/03), (200a/15), (200b/12), 

(201a/04), (201a/11), (201a/14), (201b/01), 

(201b/02), (201b/04), (201b/07), (201b/08), 

(201b/08), (201b/10), (201b/12), (202a/05), 

(202a/08), (202b/15), (203b/02), (203b/02), 

(203b/05), (203b/13), (204a/06), (204a/07), 

(204a/10), (204a/12), (204b/02), (204b/15), 

(204b/17), (205a/12), (205a/12), (205a/13), 

(205a/17), (205b/03), (205b/08), (205b/10), 

(207a/06), (207a/15), (208a/06), (208a/09), 

(208a/13), (208b/13), (209a/08), (210b/03), 

(210b/06), (211a/13), (212a/05), (212b/05), 

(212b/10), (213a/09), (213b/15), (214a/03), 

(214a/08), (214a/11), (215b/02), (216a/06), 

(216a/09), (216a/11), (217b/12), (217b/13), 

(218a/01), (218a/04), (218a/12), (218b/04), 

(219a/09), (219a/11), (219b/05), (219b/06), 

(220a/09), (222a/12), (222a/14), (223b/16), 

(224a/06), (224a/08), (226b/12), (227b/14), 

(227b/15), (229a/11), (229a/16), (229b/15), 

(238b/15) 

 [=356] 

pėş: bk. bėş. 

 p. (192a/10) 

 [=1] 
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peşmān: <Far. Yaptığına üzülüp hayıflanan, esef 

eden, nâdim. 

 p.+olusar (120a/10) 

 [=1] 

peyġamber: <Far. İnsanlara Tanrı'nın buyruklarını 

bildiren, onları Tanrı yoluna, dine çağıran kimse, 

nebî, yalavaç, elçi. 

p. (119b/10), (119b/13), (119b/16), 

(123a/08), (123a/08), (138b/07), (139b/10), 

(139b/11), (139b/12), (139b/14), (141b/09), 

(147b/13), (149a/13), (151b/14), (152a/07), 

(155b/01), (155b/05), (163b/17), (166a/15), 

(168b/15), (169b/17), (176a/05), (180b/12), 

(180b/13), (180b/14), (184a/10), (184a/13), 

(184a/15), (192a/02), (193a/13), (205b/02), 

(211a/01), (222b/05), (224a/13), (224a/14), 

(224b/03), (224b/05), (224b/09), (232a/15), 

(232b/01), (232b/10), (233a/05) 

 p.+den (191a/11), (225b/03) 

p.+dür (123a/06), (225b/01), (238b/07) 

p.+e (130a/04), (144b/11), (144b/13), 

(146a/12), (149a/07), (149a/15), (151b/04), 

(180b/12), (189b/02), (202a/13), (213b/14), 

(213b/17), (217a/15) 

p.+i (127a/06), (139b/09), (183b/09), 

(224b/09) 

 p.+idür (192b/01) 

 p.+imüz (183a/11), (232b/05) 

 p.+iŋ (188a/11) 

p.+ler (119b/07), (120a/08), (201a/05), 

(210b/17), (224b/07) 

 p.+lerüŋ (139a/10) 

 p.+lerüŋüz (237b/05) 

 p.+sin (146a/09) 

p.+üŋ (127a/08), (127b/17), (156b/05), 

(213b/15), (238b/07) 

 [=81] 

peyġamberlıġ: bk. peyġamberlıḳ. 

p.+a (191b/15), (197b/01), (224b/04) 

 p.+ına (155b/08), (155b/09) 

 p.+ını (155b/02), (183a/11) 

 p.+uma (226a/04) 

 [=8] 

peyġamberlıḳ: <Far.+Tr. Peygamberlik. 

 p. (138a/09), (141b/15) 

 p.+dan (134b/17) 

 p.+nūrıyla (138b/13) 

 [=4] 

pḭr: <Far. İhtiyarlamış, yaşlı kimse. 

 p.+iydi (145b/02) 

 [=1] 

piş-: Pişmek. 

 p. (223a/11) 

 [=1] 

pişür-: Pişirmek. 

 p.-ürdügümden (161a/13) 

 [=1] 

pu: bk. bu. 

 p.+lara (154b/09) 

 [=1] 

put: <Far. Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir 

ilâhı veya ilâhların bâzı niteliklerini temsil etmek 

üzere yapılmış resim ve heykel. 
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p. (156a/12), (191b/11), (195b/09), 

(211b/17) 

 p.+a ṭapıcılaruŋ (187a/07) 

 p.+ı (195b/07), (211b/14) 

p.+lar (212b/06), (212b/12), (213a/01) 

 p.+lardur (188b/11), (192a/16) 

 p.+ları (195a/02), (212a/14) 

 p.+larına (205a/06) 

 p.+laruŋ (212a/01) 

 [=16] 

putperest: <Far. Puta tapan. 

p.+ler (188b/11), (189a/11), (189a/13), 

(191b/12) 

 p.+leri (189a/16) 

 [=5] 

-R- 

rabb: <Ar. Cenâb-ı hak, Allah, Tanrı. 

 r.+im (237a/15) 

 r.+inden (174a/07) 

 r.+isidür (237a/03) 

 [=3] 

rabbe’l-ʿālemḭn: <Ar. Alemlerin rabbi. 

 r. (222a/03) 

 [=1] 

rabbḭ: “Ey allahım”. 

r. (133b/10), (134a/09), (134a/15), 

(134a/17), (134b/01), (136b/05), (180a/04), 

(237a/14) 

 [=8] 

rabbi ḳadd ẓalemtü: <Ar. “Rabbi tahkik ettim”. 

 r. (236b/02) 

 [=1] 

rabbi taḥḳḭḳ: <Ar. “Tanrı’nın sırrı”. 

 r. (236b/02) 

 [=1] 

rabbü’l-enām: <Ar. Yaratılmışların efendisi, 

yaratan. Tanrı. 

 r. (239a/03), (239a/13) 

 [=2] 

rabbü’l-melāʾiketü: <Ar. Meleklerin efendisi. 

 r. (237a/02) 

 [=1] 

rabḭaʿ: bk. rabḭaʿ bin ṣabḭḥ 

 r. (209b/09) 

 [=1] 

rabḭaʿ bin ṣabḭḥ: Rebî bin Sabih. Hadis alimi.  

 r. (159b/09) 

 [=1] 

rāciʿ: <Ar. Yönelen, rücu eden. 

r.+ola (160a/06), (160a/07), (187a/14) 

 r.+olur (188a/17) 

 [=4] 

raġbet: <Ar. İstek, arzu. 

 r.+ėdeler (156a/16) 

 r.+ėtgil (140b/09) 

 r.+ḳılġıl (140b/12) 

 r.+ḳılmayayıdı (210b/04) 

 [=4] 

rāḥat: <Ar. Dinlendiren, yorgunluk vermeyen. 

 r. (120b/09), (121a/06), (199a/11) 

r.+a (219a/11), (219a/12), (219a/17) 

r.+ı nefsiçün (199a/12), (199a/13) 

 r.+olub (121a/04) 
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 r.+oluŋ (198b/07) 

 [=10] 

rāḥatlıḳ: <Ar.+Tr. Sıkıntısı, kederi olmama 

durumu. 

 r. (125b/11), (172a/08), (178b/15) 

 [=3] 

rāḥel: <Ar. Rahḭl. Göçen, gezgin, göçebe. 

 r.+ün (235b/02) 

 [=1] 

raḥḭm: <Ar. “Ahirette mümin kullarına acıyan, 

merhamet eden” anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 

r. (166a/10), (179b/10), (197b/07), 

(203b/07), (203b/08), (203b/09), (203b/17), 

(204a/06), (220a/02) 

 r.+siŋ (235b/09) 

 r.+ü miştaḳ (164a/01) 

 [=11] 

raḥḭme: bk. raḥḭm. 

 r. (229a/08) 

 [=1] 

raḥle: <Ar. Okuma ve yazma işlemi için açılır 

kapanır tahta masa. 

 r. (227b/08) 

 [=1] 

raḥm: <Ar. Döl yatağı. 

 r.+inden (123a/12) 

 [=1] 

raḥmān: <Ar. Merhamet eden. Tanrı. 

r. (120b/13), (138b/07), (164a/01), 

(166a/10), (179b/09), (197b/05), (197b/07), 

(202b/13), (203b/03), (203b/03), (203b/07), 

(203b/07), (203b/08), (203b/17), (204a/07), 

(204a/08), (205a/09), (205a/09) 

 r.+dur (122a/16) 

 [=19] 

raḥmānḭ: Tanrı ile ilgili. 

 r. (180a/04) 

 [=1] 

raḥmet: <Ar. Allah’ın yaratıklarına olan merhameti, 

acıma ve esirgemesi. 

r. (164a/02), (166a/12), (179b/12), 

(185b/11), (200b/10), (203b/03), (219b/16), 

(224b/11), (224b/11), (240b/06) 

 r.+buldı (128a/12) 

r.+den (153b/12), (154a/08), (154a/13), 

(164a/01), (166a/10) 

 r.+dür (138a/16) 

r.+e (125a/17), (205a/09), (219a/16) 

 r.+ėdüb (128a/14) 

 r.+ėtdi (153b/16) 

 r.+ėtdüm (128a/10) 

 r.+ėtmedi (153b/17) 

 r.+ėyle (232b/12) 

r.+i (154a/10), (154a/12), (224b/13), 

(233a/01) 

 r.+ile (230b/13) 

 r.+imi (154a/11) 

 r.+in (153b/08) 

r.+inden (150b/12), (154a/06), (202b/15) 

r.+ḳıl (232b/14), (232b/17), (232b/17) 

 r.+ḳılıcısın (133b/14) 

 r.+kim (154a/07) 

 r.+kösin (219a/02) 
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 r.+üŋ (154a/14) 

 r.+üŋe (233b/07) 

 r.+üŋi (233b/09) 

 [=44] 

raḥmetu’l-lāhi ʿaleyh: <Ar. “Allah’ın rahmeti 

üzerine olsun” manasında kullanılan söz. 

 r. (207a/04), (227a/12) 

 [=2] 

raḫt: <Far. Yola çıkılan eşya, elbise, süs, giysi. 

 r.+ın (196a/14) 

 [=1] 

ramaẓān: bk. ramażān. 

 r.+ayınuŋ (149b/03) 

 [=1] 

ramażān: <Ar. Şaban ile şevval ayları arasında 

kalan ve islamiyette otuz gün oruç tutulma şartı olan 

ay. 

 r.+ayı (189b/11) 

 r.+ayın (148a/12) 

 r.+ayınıŋ (181a/13) 

r.+ayınuŋ (149b/02), (149b/05), 

(149b/06), (149b/08), (149b/14), (149b/15), 

(150a/08), (150a/12), (150a/16), (150b/03), 

(150b/07), (150b/17) 

 r.+uŋ (150a/05) 

 [=16] 

rasḭde: <Ar. Reşit olma, raşit. 

 r.+olsa (142b/01) 

 r.+olunca (142a/17) 

 [=2] 

rāst: <Far. Doğru, müstakim. 

 r. (142a/10) 

 [=1] 

ravża: <Ar. Cennet. 

 r.+da (234a/15) 

 [=1] 

rāyigān: <Far. 1. Beleş, bedeva. 2. Çok fazla. 

 r. (220a/14) 

 [=1] 

rāżī: <Ar. Kabul eden, rızâ gösteren. 

r. (120b/05), (120b/05), (122a/07), 

(132a/06), (138a/02), (228b/17) 

 r.+degülem (199b/17) 

 r.+dur (120b/10) 

r.+ola (132a/08), (165a/11), (224b/08) 

r.+olasın (133a/17), (133b/01), (133b/07) 

 r.+oldı (130a/16) 

r.+oldum (128a/07), (133b/08), (133b/10) 

 r.+olduŋmı (133b/10) 

r.+olmadı (130a/06), (223b/05), (229a/09) 

 r.+olmazdı (131b/16) 

 r.+olmazısa (224b/08) 

 r.+olmuş (120b/03) 

 [=25] 

rāzıḳ: <Ar. Rızık veren (Allah). 

 r.+dur (212b/12) 

 r.+ıdur (216b/06) 

 [=2] 

rażiya’l-lāhu: bk. rażiya’l-lāhu ʿanh. 

 r. (234a/05), (234a/12), (234a/15) 

 [=3] 

rażiya’l-lāhu ʿanh: <Ar. “Allah ondan razı olsun” 

anlamında kullanılan söz. 

 r. (234a/02), (237b/09) 
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 [=2] 

rażiya’l-lāhu ʿanhā: bk. rażiya’l-lāhu ʿanh. 

r. (145a/02), (151a/17), (159b/12), 

(177a/14) 

 [=4] 

rażiya’l-lāhu ʿanhu: bk. rażiya’l-lāhu ʿanh. 

r. (130b/15), (169a/12), (234a/06), 

(234a/10), (234a/15), (234a/16), (239b/01) 

 [=7] 

rażvānu’l-lāhu: bk. rażiya’l-lāhu ʿanh. 

 r.+teʿālā (202b/08) 

 [=1] 

reaytü’l-yevme: <Ar. “Bugün gördüm”. 

 r. (237a/13) 

 [=1] 

redd: <Ar. Kabul etmemek. 

 r.+ėtmege (187a/07) 

r.+ėyledi (189a/14), (189a/14), (189a/15), 

(189a/16), (189a/16) 

 [=6] 

refref: <Ar. Miraç gecesi Hz. Muhammed’in bindiği 

binek hayvanın adı. 

 r.+i (137a/10) 

 [=1] 

rekʿat: <Ar. Namazda kıyam. 

r. (189b/12), (223a/05), (239b/05), 

(240a/06) 

r.+da (174a/11), (174a/11), (239b/05) 

 [=7] 

renc: <Far. Ağrı, sızı. 

 r. (123a/09), (197b/12) 

 r.+i (173a/13) 

 r.+in (123a/10) 

 r.+inden (175b/13) 

 r.+ini (141b/05) 

 r.+ümi (214a/13) 

 [=7] 

reng: <Far. Renk. 

 r.+i (127b/02) 

 [=1] 

resūl: <Ar. Peygamber, nebi.  

r. (119b/02), (119b/05), (121b/12), 

(122b/10), (122b/14), (123a/01), (124a/15), 

(127a/01), (127b/15), (127b/16), (128a/01), 

(128a/05), (128a/07), (128b/11), (129a/03), 

(129a/13), (130a/05), (130a/07), (130a/17), 

(130b/01), (130b/02), (131b/08), (131b/09), 

(132a/08), (132a/16), (132b/03), (132b/11), 

(132b/12), (132b/15), (133a/05), (133a/07), 

(133b/12), (133b/17), (134a/02), (134a/04), 

(134a/10), (134b/07), (134b/07), (134b/16), 

(135a/06), (135a/17), (137a/02), (138a/14), 

(138b/01), (139a/03), (139a/07), (141a/02), 

(141a/04), (141a/09), (142a/16), (144a/11), 

(144b/14), (145a/04), (145a/11), (145a/14), 

(145b/05), (145b/08), (145b/12), (145b/15), 

(145b/17), (146a/02), (146a/06), (146a/07), 

(146a/11), (146a/17), (147a/09), (147a/09), 

(147a/14), (147b/16), (148a/11), (149b/07), 

(149b/11), (149b/14), (149b/17), (150a/11), 

(150a/14), (150b/14), (151a/07), (151a/16), 

(151b/05), (151b/12), (151b/15), (151b/16), 

(152a/01), (152a/02), (152b/16), (155a/01), 

(159b/17), (160a/04), (160a/09), (160b/17), 
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(163b/15), (168a/10), (168b/01), (168b/09), 

(169a/02), (170a/06), (172a/12), (174a/01), 

(175b/14), (175b/16), (176a/01), (177a/14), 

(177a/16), (177a/17), (177b/09), (177b/12), 

(178a/05), (178a/09), (178a/11), (179b/03), 

(180b/17), (181a/14), (181b/11), (181b/15), 

(181b/17), (182a/02), (182a/03), (182a/04), 

(182a/06), (182a/10), (182b/03), (182b/04), 

(183a/01), (184a/01), (184a/03), (184a/14), 

(184b/03), (184b/06), (184b/10), (184b/17), 

(185a/16), (185b/07), (185b/12), (185b/13), 

(185b/16), (186a/01), (186a/04), (186a/11), 

(186b/02), (186b/05), (186b/07), (187b/11), 

(188a/17), (188b/02), (190b/03), (190b/06), 

(191b/12), (192b/08), (192b/09), (192b/11), 

(192b/12), (193a/01), (193a/03), (193a/06), 

(193a/11), (193a/15), (195a/03), (201a/09), 

(203b/10), (204a/13), (204a/16), (204b/13), 

(205a/16), (213b/11), (214a/03), (214a/05), 

(214a/12), (214a/13), (214b/06), (214b/07), 

(214b/10), (217b/07), (217b/10), (217b/14), 

(234a/14), (238b/17) 

r.+den (124a/15), (126a/01), (132b/10), 

(132b/13), (132b/14), (132b/17), (137b/14), 

(149b/17), (150a/15), (151a/14), (177a/02), 

(187a/08), (211a/12), (217b/03), (217b/11) 

r.+denkim (133b/09), (137b/11), 

(158a/11), (159a/05), (166b/17), (168b/05), 

(168b/11), (168b/13), (178b/07) 

 r.+dür (179a/13) 

r.+e (130a/15), (135a/07), (135a/08), 

(138a/13), (141b/04), (145b/11), (149b/13), 

(159b/16), (160a/04), (168a/12), (168b/08), 

(178a/01), (180a/13), (180a/15), (180b/04), 

(182a/08), (183b/10), (184b/14), (186a/04), 

(187a/04), (214a/07), (214b/12) 

r.+i (124a/10), (127b/16), (128a/02), 

(133b/02), (135b/01), (135b/01), (137a/05), 

(139a/08), (145a/05), (145a/13), (145b/01), 

(151b/01), (153a/08), (154b/04), (157a/08), 

(182a/04), (183a/13), (184a/05), (185a/11) 

r.+ile (150a/17), (178a/02), (184a/05), 

(186a/15), (186b/06) 

 r.+in (132b/14) 

r.+indenkim (122a/13), (128a/05), 

(151a/03) 

 r.+ine (188b/13) 

 r.+ini (146b/05) 

 r.+isin (145b/14) 

 r.+ivün (182b/06) 

r.+üŋ (130a/13), (134a/05), (137a/03), 

(139a/01), (146a/01), (146a/04), (146b/10), 

(153a/10), (168a/11), (170b/01), (170b/03), 

(183a/01), (183a/03), (183a/04), (184a/14), 

(192b/17) 

 [=272] 

resūla’l-lāh: <Ar. Allah’ın gönderdiği peygamber. 

Hazret-i Muhammed’in bir ismi. 

r. (119b/01), (119b/04), (119b/06), 

(122b/17), (130a/17), (133a/04), (134a/11), 

(151a/15), (169b/17), (177a/15), (177a/16), 

(178a/10), (184a/02), (186a/16), (186b/03), 

(186b/07), (188a/06), (188b/01), (191b/13), 

(194b/05), (194b/10), (217b/13) 
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 r.+a (214b/09) 

 [=23] 

resūla’l-lāhi: bk. resūla’l-lāh. 

 r. (178b/10), (184a/09), (217b/04) 

 [=3] 

resūlu’l-lāh: bk. resūla’l-lāh. 

 r. (139a/05) 

 [=1] 

revā: <Far. Lâyık, uygun, yerinde, münasip. 

 r. (208b/01), (240b/08) 

 r.+degildür (177a/15), (180a/05) 

 r.+ėderem (179b/07) 

 r.+ėdeyin (216b/02) 

 r.+ėdicidir (206a/15) 

 r.+görmedikim (183b/01) 

 r.+ḳılġıl (229b/15) 

 r.+ola (211b/06), (212b/05) 

 [=11] 

revān: <Ar. Yollara düşmek. 

 r.+olmuş (199b/13) 

 [=1] 

reʾy: <Ar. Oy 

 r.+iŋle (150a/06) 

 [=1] 

reyḥān: <Ar. Hoş koku, fesleğen kokusu. 

 r.+ıla (120b/09) 

 [=1] 

reyyān: <Ar. Suya doymuş. 

r. (218a/14), (218b/01), (218b/02), 

(218b/02), (218b/10), (219a/14) 

 r.+a (218a/10) 

 r.+un (218b/03) 

 r.+uŋ (218a/16), (219a/06) 

 [=10] 

rıżā: <Ar. Allah’ın kulun hâli ve yaptıkları 

karşısında duyduğu hoşnutluk. 

 r.+dur (202b/11) 

 r.+sıçün (131a/12), (132a/05) 

 [=3] 

rızıḳ: bk. rızḳ. 

 r.+bulurlar (160a/14) 

 r.+ları (235b/10) 

 [=2] 

rızḳ: <Ar. Allah tarafından herkese takdir edilen 

nîmet. 

 r. (197a/13), (240b/06) 

 r.+ı ḳazanmaḳ (123a/14) 

 r.+ıŋ (179b/14) 

 r.+ını (147b/09) 

 r.+uŋ (179b/10) 

 r.+uŋı (179b/10) 

 r.+vėricidür (213a/04) 

 r.+vėrmekiçün (203a/10) 

 r.+vėrür (187b/17) 

 [=10] 

rıżvanu’l-lāhḭ ʿaleyhi mecmaʿḭn: <Ar. “Tanrı’nın 

rızası onların üzerinde olsun”. 

 r. (170a/04) 

 [=1] 

ricā: <Ar. Dilek, istek. 

 r.+oluna (236b/07) 

 [=1] 

riḳḳat: <Ar. Zariflik, incelik. 

 r.+ėdüb (228b/07) 
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 [=1] 

risāle: <Ar. Minik kitap. 

 r.+i şerḭfe (233b/17) 

 [=1] 

rivāyet: <Ar. Halk arasında söylenen söylenti. 

r. (129a/07), (130a/08), (139b/04), 

(144b/10), (152a/02), (158a/10), (159b/05), 

(165b/15), (166b/04), (175a/10), (177a/14), 

(177b/11), (179a/07), (183a/02), (186a/10), 

(186a/14), (186b/03), (186b/05), (186b/08), 

(187a/07), (190b/06), (193a/04), (193a/04), 

(193a/12), (204a/13), (204b/01), (214b/12), 

(217b/09), (217b/16), (218a/05), (239b/01) 

r.+de (120a/08), (122a/14), (122b/02), 

(134b/01), (137a/02), (141a/11), (144a/13), 

(146a/01), (147b/13), (149a/09), (153b/04), 

(153b/09), (154a/06), (169a/09), (173a/13), 

(181b/17), (188a/17), (193a/06), (193a/09) 

r.+dir (168b/05), (179a/10), (182a/17), 

(184b/10) 

r.+dür (125b/17), (126a/10), (138a/07), 

(140b/14), (140b/17), (141a/01), (141a/06), 

(144a/11), (148b/11), (149a/13), (156b/06), 

(158a/14), (159a/05), (165b/15), (168a/06), 

(168a/07), (169a/17), (173a/17), (174a/10), 

(178a/08), (180b/11), (217a/13), (217b/11) 

r.+ėder (126a/01), (155b/17), (162a/06), 

(168a/10), (173b/03), (183b/16) 

 r.+ėtdi (181b/13) 

r.+i (159a/16), (175b/17), (188a/15) 

r.+inde (135a/02), (135a/03), (135a/16), 

(140a/17), (140b/02), (140b/07), (149b/06), 

(159a/09), (168b/04), (172b/07), (173b/07) 

 r.+ine (175a/11) 

r.+ḳıldı (127b/15), (128a/05), (151a/17), 

(168b/11), (168b/13), (169b/16), (184a/11) 

 r.+ḳıldıkim (134b/08) 

r.+ḳılındı (122a/13), (132a/13), (133b/01), 

(133b/08), (134a/09), (135a/06), (137b/11), 

(137b/13), (139b/02), (141b/03), (142a/16), 

(144b/12), (146b/06), (148a/02), (150b/13), 

(151a/03), (153a/05), (156b/08), (160b/16), 

(166b/17), (168a/05), (177a/02), (190b/02) 

r.+ḳılındıkim (121a/12), (127a/01), 

(130b/14), (138a/06), (147a/09), (151a/07), 

(151a/14), (151b/04), (159b/16) 

 r.+ḳılınur (168b/07) 

r.+ḳılur (120b/07), (124a/14), (131b/02), 

(149b/17), (150a/05), (178b/07), (191a/11), 

(217a/11), (217b/03) 

 r.+olundı (151b/12) 

 [=150] 

riyā: <Ar. İki yüzlülük. 

 r. (197b/15) 

r.+yla (177a/06), (177a/11), (177b/06) 

 [=4] 

riyāsuz: <Ar.+Tr. İki yüzlü olmayan. 

 r. (195b/09) 

 [=1] 

rubāʿḭ: <Ar. Dörtlük. 

 r. (195a/17), (199a/17) 

 [=2] 
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rudde rākiben ve muḥammede rudd aliyye ve ettehāẕe 

ʿindi bedāyi: <Far. Metinde geçen şiir. “Ya rabbi, 

Muhammed’i bulmak için bir suvari gönder ve onu 

bana geri ver”. 

 r. (136b/05) 

 [=1] 

rūḥ: <Ar. Canlılara hayat gücü veren. 

 r. (153b/02), (206b/10), (206b/13) 

 r.+ı (206b/09) 

 r.+ıdur (120b/15) 

r.+ına (120a/03), (239a/03), (239a/15), 

(239a/16) 

 r.+uŋ (237a/03) 

 [=10] 

rūḥu’l-emḭn: <Ar. Cebrail için söylenilen tabir. 

 r. (200b/15), (201a/01) 

 [=2] 

rūḥu’l-ḳuds: <Ar. Kur’an’da Cebrail için kullanılan 

tabir. 

 r. (200b/14) 

 [=1] 

rūḥu’l-ḳudüs: bk. rūḥu’l-ḳudüs. 

 r. (200b/16) 

 [=1] 

rūḥu’l-lāh: <Ar. Hz. İsa için kullanılan tabir. 

 r. (200b/15), (200b/17) 

 [=2] 

ruṭūbet: <Ar. Su buharı. 

 r. (202a/06) 

 r.+iyle (203b/14) 

 [=2] 

rūzḭ: <Far. Rızık, azık. 

 r. (131b/15) 

 r.+ḳıl (168b/07) 

r.+ḳıla (141a/10), (166a/17), (172b/01), 

(172b/02), (172b/02), (172b/03) 

 r.+ḳılam (239a/11) 

r.+ḳıldı (131a/05), (152b/15), (203a/16), 

(215a/01) 

 r.+ḳıldıki (153a/03) 

 r.+ḳıldumkim (151b/09) 

 r.+ḳılduŋ (231a/03) 

r.+ḳılmaḳ (174a/07), (179b/15), (182a/15) 

 r.+ḳılur (154a/13), (177b/15) 

 r.+n ḳoyalardı (154b/05) 

 [=22] 

rūzigār: <Far. Rüzgar. 

 r. (169a/09), (230b/02) 

 [=2] 

rükn: bk. rükūʿ. 

 r.+ı (202b/10) 

 [=1] 

rükūʿ: <Ar. Eğilme, saygıyla yönelme. 

 r.+ın (177a/08) 

 [=1] 

rükūn: bk. rükūʿ. 

 r.+ı islāma (202b/09) 

 [=1] 

rüsvāy: <Far. Rezil, kepaze. 

 r. (235b/05) 

 r.+ḳılası (145a/15) 

 [=2] 

-S- 
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saʿādet: <Ar. Mutluluk, bahtiyarlık. 

s. (120a/12), (166a/02), (176a/04), 

(214b/17) 

 s.+ler (215a/01) 

 [=5] 

saʿādetsüz: <Ar.+Tr. Mutsuzluk. 

 s. (216a/02) 

 [=1] 

sāʿat: <Ar. Saat. 

s. (122b/15), (222b/04), (222b/09), 

(225a/12), (228b/13) 

 s.+de (213a/15) 

 s.+den (121a/14), (227a/04) 

 s.+i (150b/11) 

 s.+kim (198b/08) 

 [=10] 

ṣabāḥ: <Ar. Gün başlangıcı. 

 s. (151a/05), (153b/12), (160b/08) 

 s.+a (190b/08) 

 s.+namāzınuŋ (239b/15) 

 [=5] 

ṣabır: bk. ṣabr. 

 s. (172b/01) 

 s.+ėyleŋ (237b/06) 

 [=2] 

ṧābit: <Ar. 1. Kesin bir delil veya tecrübe ile zan ve 

şüpheden kurtarılıp gerçekliği, doğruluğu ortaya 

konmuş, ispatlanmış olan. 2. Sürekli olarak hep aynı 

durumda, aynı değerde kalan, değişmeyen. 

 s. (237b/02) 

 s.+dür (210a/05) 

 [=2] 

sabr: bk. ṣabr. 

 s.+ı (164b/11) 

 [=1] 

ṣabr: <Ar. Kötü olaylar karşısında şikâyet etmeden, 

sızlanmadan dayanma, tahammül gösterme. 

 s.+a (125a/17) 

 s.+ı ḳarārı (239b/17) 

 [=2] 

sac: bk. ṣaç. 

 s. (214a/09), (214a/17) 

 s.+ı (214a/03) 

 s.+ı bitdi (222b/09) 

 s.+ından (147a/07), (147b/03) 

 s.+ları (123b/03) 

 s.+vėrdi (222b/11) 

 [=8]  

sac-: bk. ṣaç-. 

 s.-arlardı (218b/15) 

 s.-ular (218b/15) 

 [=2] 

sacsuz: Saçı olmayan. 

 s.+a (222b/10) 

 [=1] 

saç: bk. ṣaç. 

 s.+ı (147a/08) 

 s.+ıŋa (193b/16) 

 s.+ından (213b/16) 

 s.+ını (152b/04) 

 s.+ıyla (152b/04) 

 s.+umıla (152b/02) 

 [=6] 

ṣaç: Başı koruyan uzun kıllar. 
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 s.+ından (184b/08) 

 [=1] 

saç-: bk. ṣaç-. 

 s. (154a/12) 

 s.-alar (219a/05) 

 s.-asın (198a/12) 

 s.-u (198a/12), (219a/05) 

 [=5] 

ṣaç-: Saçmak, savurmak. 

 s.-ar (154a/12) 

 s.-arlar (153b/08) 

 [=2] 

ṣad: Arap alfabesinde on dördüncü harf. 

 s. (209b/17), (210a/06) 

 [=2] 

ṣād: Sād Suresi. 

 s.+a (241a/02) 

 [=1] 

saʿd: bk. saʿd bin ebḭ vaḳḳāṣ 

 s. (159b/06), (181b/16) 

 [=2] 

ṣadaḳa: <Ar. Karşılık beklenmeden sâdece Allah 

rızâsı için fakirlere verilen para, mal. 

s. (159b/06), (161a/01), (165a/09), 

(167a/03) 

 s.+ėdersez (159b/15) 

 s.+ėtdi (159b/14) 

 s.+ėtse (126a/05) 

 s.+ḳılurdı (225b/08) 

 s.+sı (129a/02) 

 s.+vėrmiş (177b/02), (177b/03) 

 s.+vėrmişce (126a/02) 

 s.+ya (129a/05) 

 [=13] 

saʿdān: <Ar. Maymun. 

 s. (125a/05) 

 [=1] 

saʿd bin ebḭ vaḳḳāṣ: Aşere-i Mübeşşere’den olan 

sahabi ve kumandan.  

 s. (159b/05) 

 [=1] 

ṣādıḳ: <Ar. Sadakati ve vefasını gösteren kimse. 

 s.+dan (239b/01) 

 [=1] 

ṣādır: <Ar. Göğüs, sine. 

 s.+olmuşdur (206a/01) 

 s.+olur (232a/11) 

 [=2] 

ṣadr: bk. ṣādır. 

s.+ına (128a/14), (219a/14), (220a/03), 

(220a/07), (220b/16) 

 [=5] 

ṣaf: <Ar. Yan yana sıraya dizilmek. 

 s. (194b/12), (219a/01), (219a/01) 

 s.+baġlayub (218b/11) 

 [=4] 

ṣafā: <Ar. Huzur, gönül neşeliliği. 

 s. (182b/03), (194b/13), (238b/11) 

 s.+sı (201a/16) 

 s.+yı (198b/12) 

 [=5] 

ṣafrā: <Ar. Tadı acı olan yeşil renkte sıvı. 

 s.+yı (168a/14) 

 [=1] 
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saġ-: bk. ṣaġ-. 

 s.-arlardı (127a/13) 

 [=1] 

ṣaġ: Sağ. Solun karşıtı. 

 s. (179a/06) 

 s.+eline (141a/12) 

 s.+iken (142b/16) 

 s.+ḳılmadum (168a/09) 

 s.+ḳılur (192a/06) 

 [=5] 

ṣaġ-: Sağmak.  

 s.-ardı (238a/16) 

 [=2] 

saġı: Gübre. 

 s.+dan (210b/03) 

 s.+sı (210b/06), (210b/07) 

 [=3] 

ṣaġıl-: Hastalıktan kurtulmak, iyileşmek. 

 s.-dı (214b/06) 

 [=1] 

ṣaġın-: Çözülmek, iyileşmek. 

 s.-maġiçün (226b/02) 

 [=1] 

saġış: bk. ṣaġış. 

 s.+ı (230b/11) 

 s.+ınca (189a/10) 

 s.+suz (186b/15) 

 [=3] 

ṣaġış: <Ar. Sayı, adet, miktar, hesap. 

 s. (208b/11) 

 s.+ı (168b/16) 

 [=2] 

saġış-: Saymak. 

 s.-ılar (160b/15) 

s.-ınca (132a/15), (160a/11), (170a/07), 

(174a/02), (185a/09), (189a/02), (189a/04), 

(189a/07), (189a/13) 

 [=10] 

saġışla-: Hesaplamak. 

 s.-ya (170b/16) 

 [=1] 

ṣaġlıḳ: Hasta durumda olmama, sıhhatli olma, 

esenlik. 

 s. (165a/12), (168b/14) 

 s.+dan (168a/04) 

 s.+dileyedüm (151b/01) 

 s.+vėrdi (152b/15) 

 [=5] 

ṣaġu: Nişastalı madde, hint irmiği. 
 s.+ṣaġardı (238a/16) 
 [=1] 
 
ṣaḥāb: bk. ṣahābe.  

 s.+lerdür (179a/13) 

 s.+leri (183b/09) 

 [=2] 

ṣaḥābe: <Ar. Hz. Muhammed’in sohbet meclisinde 

bulunanlar, sahabiler. 

 s. (151b/17), (181b/15) 

s.+ler (137b/08), (149a/11), (150a/17), 

(151b/15), (152a/01), (152a/04), (184a/14), 

(213a/12), (213a/17) 

 s.+lere (141b/05) 

 s.+ye (160a/01) 

 [=13] 
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ṣaḥābsuz: <Ar.+Tr. Sahipsiz. 

 s. (137b/07) 

 [=1] 

ṣāḥib: <Ar. Sahip, mâlik. 

 s.+e (147b/07) 

 s.+i (171b/12) 

 s.+i nāṣiyedür (147b/07) 

 s.+i naẓar (220b/07) 

 s.+ini (171b/04) 

 s.+i şerʿ (202b/14) 

 s.+ü şerʿisin (194a/15) 

 [=7] 

sāḥil: <Ar. Deniz. 

 s.+idür (174b/15) 

 [=1] 

sāḥḭre: <Ar. Kadın büyücü. 

 s. (238a/04) 

 [=1] 

ṣaḥrā: Çöl, çölleşmiş yer. 

 s.+larda (158a/11) 

 [=1] 

saḥtiyān: <Far. Genellikle dana ve keçi derisinin 

tabaklama işleminden geçmesiyle oluşan deri tipi. 

 s.+ı (123b/11) 

 [=1] 

saʿḭd: <Ar. Kutlu. 

 s. (166a/06) 

 [=1] 

saḳal: bk. ṣaḳal. 

 s.+ı (214a/04), (228a/15) 

 [=2] 

saʿḭd bin cübeyr: Hadis ve tefsir ile ilgili bilinen 

rivayetçi. Saîd bin Cübeyr.  

 s. (124a/04), (172b/15), (209a/14) 

 s.+den (121a/12), (134a/09) 

 s.+e (168b/14) 

 [=6] 

saʿḭd bin müseyyeb: Medineli yedi tabiinden bir 

tanesi.  

 s. (131b/11), (209a/15) 

 [=2] 

ṣaḳal: Çene ve yanakların belirli yerlerinde çıkan sert 

kıllar. 

 s.+ı (227b/08) 

 s.+ını (228b/10) 

 [=2] 

sakın-: bk. ṣaḳın-. 

 s.-dı (147a/10) 

s.+kim (199b/03) 

 [=2] 

ṣaḳın-: Sakınmak, kaçınmak. 

 s.-uŋuz (236a/06) 

 [=1] 

sāḳḭ: <Ar. İçki dağıtan. 

 s. (198b/09), (219b/15) 

 s.+den (181a/02) 

 [=3] 

ṧaḳḭllıġ: <Ar.+Tr. Sakinin yaptığı iş. 

 s.+ında (126b/08) 

 [=1] 

sākin: <Ar. Bir yerde oturan, ikāmet eden kimse. 

 s. (203a/06) 

 s.+olurdı (145b/15) 
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 [=2] 

saḳla-: bk. ṣaḳla-.  

 s.-mazsa (229a/05) 

 [=1] 

ṣaḳla-: Gizli tutmak, duyurmamak. 

 s.-dı (229a/06) 

 s.-dıkim (205a/05) 

 s.-duġıçün (238a/14) 

 s.-ġıl (120b/16) 

 s.-maġa (204b/16) 

 s.-maḳ (231b/08) 

 s.-rım (239a/09) 

 s.-rlar (142b/02) 

s.-ya (157a/14), (206b/01), (213b/08), 

(215b/04), (216b/09), (216b/13) 

 s.-yam (138b/10) 

 [=15] 

ṣaḳlayıcı: Saklayan. 

 s.+lar (142b/06) 

 [=1] 

ṣaḳlayubil-: Saklayabilmek. 

 s.-em (216b/10) 

 [=1] 

ṣal-: Serbest bırakmak. 

 s.-mış (199b/12) 

 [=1] 

ṣalavāt: <Ar. “Allâhümme salli alâ (seyyidinâ) 

Muhammedin ve alâ âli (seyyidinâ) Muhammed” 

şekliyle okunan dua. 

 s. (232b/05), (232b/11) 

 s.+ėdüŋ (120a/03) 

 [=3] 

ṧaʿlebḭ: Arap dili müfessiri ve alimi.  

 s.+de (192b/03) 

 [=1] 

ṣalıvėr-: Serbest bırakmak, gitmesine izin vermek. 

s.-di (145a/06), (145a/08), (145a/10) 

 s.-e (122b/10) 

 s.-mek (122b/07) 

 [=5] 

ṣāliḥ: <Ar. 1. Kur’ân’da Semûd kavmine 

gönderildiği bildirilen peygamber. 2. Dînin emrettiği 

hususlara uygun davranan, iyi amel sâhibi, günah 

işlemekten kaçınan (kimse). 

s. (127a/16), (127b/01), (224a/09), 

(224a/11) 

 s.+ler (200a/13) 

 s.+lerden (224a/05), (224a/06) 

 s.+lere (120a/09) 

 [=8] 

ṣāliḥ: Salih peygamber.  

s. (127a/06), (127a/08), (127a/10), 

(127b/17) 

 [=4] 

ṣalla’l-lāhu ʿaleyhi ve sellem: <Ar. Tanrı’nın selamı 

ve rahmeti üzerine olsun. 

s. (129a/13), (201a/09), (203b/10), 

(204b/14), (213b/15) 

 [=5] 

salliṭnḭ: <Ar. Üzerine düşürmek, yetki vermek, 

görevlendirmek. 

 s. (235b/14) 

 [=1] 

ṣamed: <Ar. Her şeye gücü yeten. Tanrı. 
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 s. (187a/02), (187b/17) 

 s.+dür (187b/16) 

 s.+e (187a/05), (213b/09) 

 [=5] 

ṣamediyyet: <Ar. Yücelik. 

 s. (211a/07) 

 [=1] 

ṣan-: Sanmak, zannetmek. 

 s.-aduŋuz (220a/16) 

 s.-anlardur (178a/08) 

 s.-asın (193b/03), (195b/11) 

 s.-asınkim (195a/08), (212b/13) 

 s.-dıkim (136a/15) 

 s.-dum (200a/11) 

 s.-ub (162b/09), (207b/08) 

s.-ur (124a/02), (162b/10), (171a/10) 

 s.-urdı (124a/04) 

 s.-urlar (171a/05) 

 s.-urlardıkim (140a/03), (157b/01) 

 s.-urmıkim (123b/17) 

 s.-ursız (167a/06) 

 [=19] 

saŋ: bk. sen. 

s.+a (119b/01), (120b/15), (121a/11), 

(122a/07), (122b/08), (124a/13), (124a/17), 

(124b/10), (128a/10), (128a/10), (128a/13), 

(133a/04), (133a/08), (133a/15), (133a/17), 

(133b/07), (134a/14), (134b/03), (135a/01), 

(135b/02), (135b/03), (135b/16), (135b/17), 

(136a/13), (136b/15), (137a/12), (137b/06), 

(143b/02), (145b/07), (145b/10), (146b/12), 

(148b/05), (153a/15), (156b/10), (159b/07), 

(159b/17), (164a/14), (165b/07), (168b/07), 

(171a/12), (172b/08), (177b/17), (178a/08), 

(178a/10), (178b/11), (178b/12), (179a/08), 

(179a/14), (179a/16), (179b/15), (180b/03), 

(181a/05), (182b/07), (184a/13), (184a/15), 

(184a/16), (189b/01), (189b/01), (189b/09), 

(189b/11), (189b/16), (190b/02), (190b/09), 

(192b/08), (192b/12), (193b/04), (193b/05), 

(193b/07), (193b/11), (194a/04), (194a/13), 

(194a/17), (194b/04), (194b/17), (195a/11), 

(195b/13), (195b/16), (196b/12), (197a/04), 

(197a/06), (197a/07), (197a/09), (197a/10), 

(197a/12), (197a/13), (197a/15), (197a/16), 

(197a/17), (197b/02), (197b/03), (197b/04), 

(199b/13), (200b/06), (205b/03), (206a/07), 

(207b/11), (215a/01), (219b/02), (219b/02), 

(219b/13), (219b/13), (220a/06), (223b/03), 

(223b/05), (224a/12), (224a/15), (224b/05), 

(224b/11), (225a/06), (226a/06), (228a/03), 

(229a/05), (230b/15), (230b/15), (231a/04), 

(231b/12), (231b/13), (232a/07), (233a/15), 

(233a/16), (233b/05), (233b/05), (234a/06), 

(235b/15), (237a/16), (238b/05) 

 [=126] 

ṣanʿā: Günümüz Yemen ülkesinin başkenti.  

 s.+ya (173a/09) 

 [=1] 

ṣanʿat: <Ar. Göz ve gönle hitap eden söz, yazı vs. 

tüm üretken yaratıcılık. 

 s. (222b/15), (223b/01) 

 [=2] 

sancıl-: Batırılmak, saçılmak. 
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 s.-mış (214b/02) 

 [=1] 

ṣanem: <Ar. Put. 

 s. (213b/07) 

 s.+dür (136a/01) 

 s.+ler (136a/02) 

 s.+leri (131b/03) 

 s.+leriniz (131b/06) 

 s.+lerümüzdür (131a/03) 

 s.+lerünüzdeŋ (131a/04) 

 [=7] 

ṣar-: Sarmak. 

 s.-ub (240b/04) 

 [=1] 

ṣarar-: Sararmak, sarı renge bürünmek. 

 s.-a (127b/02) 

 [=1] 

sarāy: <Far. Büyük ve gösterişli binâ. 

 s.+ına (198b/14) 

s.+ında (135a/12), (135a/13), (181a/04), 

(181a/04) 

 s.+ını (122b/14) 

 s.+larda (218b/12) 

 s.+lardan (157b/07) 

 s.+larına (199a/01) 

 [=9] 

sarāylu: <Far.+Tr. Büyük ve gösterişli binâya sahip 

olan. 

 s. (198b/14) 

 [=1] 

sāriyete el-cebelü el-cebel: <Ar. Dağların direkleri, 

dağ direği. 

 s. (213b/02) 

 [=1] 

sāriyetüel-cebelü’l-cebel: bk. sāriyete el-cebelü el-

cebel. 

 s. (213a/12) 

 [=1] 

ṣarp: Çıkılması ve gidilmesi çok zor olan, diklik. 

 s. (164b/01) 

 [=1] 

ṣaru: Sarı. 

 s. (164b/16), (173a/08) 

 s.+sına (165a/01) 

 [=3] 

ṣarvān: <Far. Deve süren. 

 s. (214a/03) 

 [=1] 

ṣat-: Satmak. 

 s. (130a/06), (130a/15) 

 s.-an (179a/14) 

 s.-aram (131a/08) 

 s.-ardı (225b/08), (225b/09) 

 s.-arım (130b/01) 

 s.-arlardı (174b/14) 

 s.-arun (131b/12) 

 s.-aruz (131a/14) 

 s.-dılar (140a/06) 

 s.-ıla (240b/08) 

 s.-ın vėrmeyidürür (220b/09) 

 s.-maduŋ (130a/15) 

 s.-maġa (175a/04) 

 s.-unaldı (130a/16), (131b/17) 

 s.-unaldım (130b/01) 
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 s.-unalmadun (220b/03) 

 s.-unalub (131b/11), (140a/10) 

 s.-unalurlardı (175a/05) 

 [=22] 

ṣataş-: Sataşmak. 

 s.-dı (135a/08), (178a/02) 

 [=2] 

ṣatıl-: Satılmak. 

 s.-masa (240b/07) 

 [=1] 

sāṭır: <Ar. Bir sayfa üzerine yazıların sıralarından 

herbiri. 

 s. (234a/12) 

 [=1] 

ṣatun: Satın almak, ücreti verilerek alınan. 

 s.+aldum (130b/04) 

 s.+almaġınuŋ (131a/12) 

 [=2] 

savurıl-: Savrulmak. 

 s.-ur (148b/15) 

 [=1] 

ṣay-: Saymak. 

 s.-a (168b/06) 

 s.-alım (166b/14) 

 s.-dılar (166b/13), (166b/15) 

 s.-duŋuz (167a/08) 

 [=5] 

ṣayru: Hasta. 

 s.+dur (224a/08) 

 s.+yı (192a/06) 

 [=2] 

ṣayrulıġ: bk. ṣayrulıḳ 

 s.+ı (224b/03) 

 [=1] 

ṣayrulıḳ: Hastalık. 

 s. (215a/13), (215a/14) 

 [=2] 

saz: Bir tür telli çalgı. 

 s.+lar (218b/13) 

 [=1] 

ṧebāt: <Ar. Verdiği karardan dönmeyen. 

 s. (202a/04) 

 [=1] 

sebeb: <Ar. Sebep. Gerekçe, neden. 

s. (132b/14), (205a/14), (208b/09), 

(213b/13), (216a/12), (231a/10), (234b/17) 

 s.+den (153a/10), (239a/05) 

 s.+dür (129a/06), (129b/03) 

 s.+i (131a/13) 

 s.+idür (129a/17) 

 s.+inden (127b/07) 

 s.+indendür (157a/03), (157a/04) 

s.+i nüzūlı (130a/01), (132b/09), 

(180a/13), (187b/10), (191b/09) 

 s.+i nüzūlıki (195a/06) 

 s.+iyle (162b/02), (225a/15) 

 s.+ola (204b/17) 

 s.+oldı (174a/16) 

 [=26] 

sebt: <Ar. Cumartesi. 

 s.+güni (238a/02) 

 [=1] 
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secde: <Ar. Allah’ın büyüklüğü, yüceliği önünde 

hiçliğini göstermek ve O’nu ululamak maksadıyla 

yere kapanma. 

 s. (148a/04) 

 s.+buyurdı (148a/04) 

 s.+den (119b/15) 

 s.+ėderüz (233b/06) 

 s.+ḳıla (148a/03) 

 s.+ḳılġıl (147a/16) 

 s.+ḳılurıdı (144b/17) 

 [=7] 

sefer: <Ar. Savaş için yapılan yolculuk, savaşa gidiş 

ve yapılan savaş. 

 s. (174b/17), (174b/17), (229a/02) 

 s.+e (175a/09), (179b/03) 

 s.+ėderlerdi (174b/17) 

 [=6] 

sefḭne: <Ar. Gemi. 

 s.+den (170a/09) 

 [=1] 

sėgir-: Koşmak, hafifçe koşar gibi olma durumu. 

 s.-dim (161b/06), (199b/12) 

 [=2] 

sėgird-: bk. sėgirt-. 

 s.-en (160b/02) 

 s.-icek (160b/06) 

 s.-ime (160b/08) 

 s.-işü (226b/11) 

 s.-ür (193a/07) 

 s.-ürken (161a/17) 

 [=6] 

sėgirt-: Koşturmak. 

 s.-mek (160b/09) 

 [=1] 

sehem bin ʿamr: Hatip bin Amr.  

 s. (166b/09) 

 s.+uŋ (166b/15) 

 [=2] 

sehv: <Ar. Yanılmaktan ötürü olan yanlış, kasıtlı 

olmayan hata. 

 s.+ėde (177b/07) 

 [=1] 

sekid: bk. sekit-. 

 s.- ür (176b/05) 

 [=2] 

sekḭne: <Ar. Rahatlık, sakinlik. 

 s. (185b/10) 

 [=1] 

sekit-: 1. Sakinleştir, sakinlik olma. 2. Azarlamak, 

hor görmek. 

 s.-gil (229a/13), (230a/15) 

 s. -me (138a/06) 

[=3] 

sekiz: Sekiz. 

s. (138a/17), (141a/09), (154b/03), 

(157a/08), (166a/14), (189b/04), (189b/05), 

(189b/06) 

 [=8] 

sekizinci: Sekizinci. 

 s. (205a/04) 

 [=1] 

sekiz yüz: Sekiz yüz. 

 s. (148a/16) 

 [=1] 



591 

 

seklit-: Sıçratmak. 

 s.-megil (138a/04) 

 [=1] 

sekrit-: Sıçratmak. 

 s.-meden (160b/02) 

 [=1] 

seksen: Seksen. 

 s. (142b/11), (151b/13), (164a/08) 

 [=3] 

seksen iki: Seksen iki. 

 s. (122a/12) 

 [=1] 

seksen üc: Seksen üç. 

 s. (195b/10) 

 [=1] 

seküz: bk. sekiz. 

 s. (237b/01) 

 [=1] 

selām: <Ar. Huzur, güven, sağlık, selâmet. 

 s. (153b/06), (181a/10), (239a/16) 

 s.+degürevüz (153b/10) 

s.+degürürler (153b/07), (153b/11) 

 s.+ėderler (153b/02) 

 s.+ėtdi (189b/09) 

 s.+ıŋ (208a/09) 

 s.+ını (227b/10) 

 s.+islām dḭnine (181a/10) 

s.+ḳıldı (189b/01), (189b/16), (227b/09) 

 s.+vėr (186a/05) 

 s.+vėrdi (224a/09) 

 s.+vėrdügi (153a/15) 

 s.+vėrdüginden (153a/16) 

 s.+vėrmezler (151a/12) 

 s.+vėrürler (151a/11), (153b/03) 

 [=21] 

selāmet: <Ar. Esen, güven. 

 s. (170a/12) 

 [=1] 

selāsil: <Ar. Zincirler. 

 s. (197b/13) 

 [=1] 

selef: <Ar. Yerine geçilen kimse, halef karşıtı. 

 s.+den (141a/06) 

 [=1] 

selḭṭa: <Ar. Ağzından küfür ve kötü söz eksik 

olmayan kadın. 

 s. (184a/03), (184a/09) 

 [=2] 

selmān: Selman-ı Farisi. İslamiyeti kabul eden ilk 

İranlı sahabi. 

 s. (131b/05) 

 [=1] 

semḭʿ: <Ar. Duyma, işitme. 

 s.+dür (213a/05) 

 [=1] 

semiz: İri, doygun, obur, şişman. 

 s. (144a/14) 

 s.+şeyṭānıla (144a/13) 

 [=2] 

ṧemūd: <Ar. Salih peygamberin gönderildiği kavim. 

 s.+ḳavmi (127a/05) 

 [=1] 

sen: bk. seŋ.  
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s. (119b/08), (120b/04), (120b/14), 

(129a/01), (133b/17), (136b/13), (137b/05), 

(137b/09), (139a/04), (139a/12), (139a/15), 

(144a/14), (145a/16), (145b/09), (145b/14), 

(146a/08), (146b/01), (152b/08), (168b/07), 

(181b/05), (187a/02), (189b/17), (190a/01), 

(190a/03), (190a/04), (192b/07), (193a/03), 

(193b/06), (193b/10), (193b/13), (193b/17), 

(194a/05), (194b/03), (194b/06), (195a/02), 

(195a/04), (195a/04), (195b/05), (196b/10), 

(197a/05), (207a/16), (207b/12), (216b/01), 

(217b/07), (219b/15), (224a/12), (226a/17), 

(226b/17), (235a/11), (235b/03), (236a/01), 

(236a/13), (238b/07) 

 s.+de (207b/10) 

s.+den (120b/05), (120b/10), (120b/17), 

(136a/14), (145a/15), (152b/09), (170a/11), 

(179b/12), (179b/14), (180b/01), (181a/04), 

(182a/14), (195a/01), (195a/03), (200a/10), 

(200b/08), (206b/14), (208a/17), (208b/02), 

(219b/09), (224b/11), (226a/08), (227b/11), 

(230b/15), (230b/16), (230b/17), (231b/16), 

(233a/10), (233a/11), (233a/12), (233b/03), 

(233b/05) 

 s.+dendir (237a/05) 

s.+i (123a/03), (128a/02), (131a/07), 

(131a/08), (131a/14), (131b/09), (133a/13), 

(133a/13), (133a/13), (134a/02), (134a/03), 

(134a/08), (134a/14), (134a/17), (134b/02), 

(134b/05), (134b/05), (134b/09), (134b/13), 

(134b/14), (134b/17), (135a/02), (135a/03), 

(135a/04), (135a/05), (135b/17), (137a/09), 

(137a/11), (137a/14), (137a/16), (137b/01), 

(137b/01), (137b/02), (137b/03), (137b/07), 

(139a/14), (143b/02), (143b/04), (143b/10), 

(143b/11), (143b/13), (143b/14), (145a/15), 

(146a/09), (146b/16), (168a/09), (168a/09), 

(170a/12), (174a/06), (179b/11), (182a/01), 

(186b/05), (192b/09), (194a/08), (194a/13), 

(195a/04), (195b/08), (195b/10), (197b/01), 

(205b/02), (206b/13), (208a/17), (208b/03), 

(220a/02), (220a/07), (220a/09), (224a/08), 

(225a/07), (226a/16), (227a/09), (227a/09), 

(231b/13), (232b/01) 

 s.+iki (194a/15) 

s.+iŋ (138b/12), (172b/04), (174a/14), 

(185a/13), (185a/14), (190a/02), (237a/10) 

 s.+iŋçün (226a/08) 

 s.+iŋiçün (237a/13) 

 s.+kim (128a/12) 

 s.+mi (194b/05) 

 s.+sin (193b/11), (207b/12) 

s.+üŋ (119b/07), (120b/14), (121b/08), 

(122a/02), (124a/13), (128b/15), (131b/16), 

(133b/16), (135b/03), (136a/10), (136b/15), 

(138b/12), (138b/13), (138b/15), (138b/16), 

(139a/03), (145a/16), (145b/10), (146b/03), 

(147a/11), (147b/15), (150a/09), (151b/08), 

(152a/15), (152b/01), (153a/11), (158b/02), 

(160b/14), (167a/02), (168a/09), (178a/07), 

(179a/09), (179a/14), (180a/16), (180a/17), 

(180b/01), (180b/02), (182a/02), (184a/07), 

(185a/05), (185a/13), (185a/14), (185a/15), 

(187b/11), (188a/06), (188b/15), (190a/01), 
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(190a/03), (190a/05), (190a/10), (191b/13), 

(191b/16), (193a/14), (194a/03), (194b/10), 

(205b/03), (210b/12), (214b/17), (219b/02), 

(219b/07), (219b/14), (220b/13), (220b/13), 

(220b/13), (220b/14), (222a/01), (222a/01), 

(223b/08), (227a/17), (231b/14), (232a/15), 

(232a/16), (232a/17), (232b/01), (233a/14), 

(233a/17), (233b/01), (233b/04), (233b/07), 

(233b/11), (237a/05), (238b/07), (240a/01) 

 s.+üŋile (208b/01) 

 s.+üŋle (146a/10), (235a/12) 

 s.+üŋven (216b/01) 

 [=261] 

seŋ: Sen zamiri. 

s. (121a/07), (122b/07), (128b/16), 

(128b/16), (128b/17), (129b/05), (131a/07), 

(133b/13), (134b/12), (136a/11), (137a/09), 

(137b/17), (168b/06), (180a/15), (180a/16), 

(184a/08), (208b/15), (222a/03), (233a/06), 

(235a/12), (235a/14), (235a/15), (235b/02), 

(235b/05), (235b/06), (235b/06), (235b/07), 

(235b/09), (235b/09), (235b/17), (235b/17), 

(236a/01), (236a/03), (236a/04), (236a/14), 

(236b/04), (236b/12), (237a/04), (237a/09), 

(237a/14) 

 [=40] 

senā: bk. ṧenā. 

 s.+sından (174a/04) 

 [=1] 

ṧenā: <Ar. Övme, övüş, medih. 

 s. (122b/04) 

 s.+dan (205b/14) 

 s.+ḳıldı (122b/02) 

 s.+lar (232a/09), (233a/17) 

 s.+sında (210a/12) 

 s.+yı raḥmāndur (122a/16) 

 [=7] 

ṧenevḭ: <Ar. Seneye ait, seneyle ilgili. 

 s. (188b/06), (189a/04) 

 s.+ler (189a/02) 

 s.+leri (189a/15) 

 [=4] 

seng: <Far. Taş. 

 s.+i vekḭl (173b/13) 

 [=1] 

seŋsiz: Sen olmaksızın. 

 s. (240b/05) 

 [=1] 

serce: Serçe. 

 s. (234b/14), (236b/13) 

 [=2] 

ser-çeşme: <Far. Çeşmebaşı. 

 s.+i vilāyet (234a/01) 

 [=1] 

ser-gerdān: <Far. Başı dönmüş, sarhoşluk. 

 s.+dur (206a/05) 

 [=1] 

server: <Far. Bir topluluğun en ileri geleni, başkan, 

reis. 

 s.+i enbiyāyı (229b/13) 

 [=1] 

serzeniş: <Far. Başa kakma, sitemkar olma. 

 s.+ḳıldı (143a/14) 

 [=1] 
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seşenbih: <Far. Salı. 

 s. (241a/02) 

 [=1] 

setāyiş: <Far. Sitâyiş. Övme, övgü. 

 s. (174a/06) 

 s.+inden (174a/04) 

 [=2] 

setr: <Ar. Gizleme, örtme, kapama. 

 s.+i ʿuyūbdan (182a/13) 

 [=1] 

settār: <Ar. Günahları gizleyen. Allah’ın 

isimlerinden biri. 

 s. (220a/02) 

 [=1] 

sev-: Sevmek. 

 s.-di (124a/10), (133a/14) 

 s.-digim (144b/15) 

s.-dügi (142b/09), (191a/01) 

s.-düginden (163b/01) 

 s.-dügüm (208b/04) 

s.-dügüŋ (186b/05), (240a/17) 

s.-dügünden (194a/09) 

 s.-en (200a/15) 

 s.-enlerdensin (224a/12) 

 s.-enlere (224a/12) 

 s.-er (150a/08) 

 s.-erim (186b/04) 

 s.-erler (142b/11) 

 s.-ib (178b/03) 

 s.-medi (124a/10) 

 s.-mekligi (163a/14) 

s.-mese (178b/03), (178b/04), (178b/05), 

(178b/06) 

 s.-mezdi (131b/17) 

s.-üb (178b/04), (178b/05), (178b/06) 

 [=27] 

ṣevāb: bk. ṧevāb. 

 s.+a (155a/13) 

 [=1] 

ṧevāb: <Ar. İyi ve güzel davranışlar karşılığında 

Allah tarafından verilen mükâfat. 

s. (125b/04), (142b/16), (143a/03), 

(154b/04), (157a/04), (162a/03), (166a/17), 

(170a/08), (177b/13), (177b/15), (189a/04), 

(190b/01), (190b/02), (190b/09) 

s.+a (129a/10), (139a/17), (151b/10) 

 s.+bula (144a/12), (213b/13) 

 s.+bulasız (188b/03) 

 s.+bulurısa (184b/09) 

 s.+dan (163b/12) 

s.+ı (126a/03), (132b/02), (132b/07), 

(138b/01), (143a/02), (152a/06), (152b/17), 

(159a/08), (161b/16), (161b/17), (165a/08), 

(166a/03), (176a/03), (184b/09), (186a/12), 

(186b/11) 

 s.+ıla (143b/05) 

 s.+ım (186b/11) 

s.+ın (132a/05), (159a/04), (159a/13), 

(159a/17), (185b/06), (190b/10) 

 s.+ıŋ (156b/11) 

s.+ından (152a/06), (162a/02), (165a/16) 

 s.+ını (176a/03), (186b/13) 

 s.+ı olsa (224b/01) 
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 s.+lar (169b/03) 

 s.+larda (158a/03) 

s.+ları (161b/04), (176a/06), (185a/16) 

 s.+mış (216a/12) 

 s.+umṧa (125b/04) 

s.+vėre (128a/06), (132a/15), (133a/16), 

(148a/13), (184b/06), (214b/17) 

s.+vėrem (188b/17), (189a/02), (189a/04), 

(189a/07), (189a/10), (189a/13) 

s.+vėrür (157a/10), (163b/11), (186b/10), 

(232a/06) 

 s.+vėrürise (186b/15) 

 [=77] 

sevdā: <Ar. Sevgi. 

 s.+mız (196a/07) 

 [=1] 

sevgi: Karşılık beklemeksizin sevme duygularını 

gösteren, her türlü fedakarlığı göze aldıracak 

derecede güçlü olan duygu. 

 s.+si (137a/15) 

 [=1] 

sevgü: bk. sevgi. 

 s. (200a/14), (211b/09) 

s.+si (137a/14), (199b/05), (211b/08) 

 s.+sin (199b/05) 

 s.+süni (175a/02) 

 [=7] 

sevgülü: Sevgi duygusunun yöneltildiği kişi, sevgi 

duyulan. 

 s. (121a/04), (151a/13), (185a/12) 

 [=3] 

sevin-: Sevinmek. 

 s.-e (158a/04), (219a/04) 

 s.-işdiler (152a/01), (181b/16) 

 s.-işüb (213a/17) 

 s.-mek (157a/05) 

 s.-mekde (157a/01) 

 s.-ü (200a/02) 

 s.-üb (151b/16) 

 [=9] 

seyf: <Ar. Kılıç. 

 s. (180b/07) 

 [=1] 

seyr: <Ar. Gezme, dolaşma. 

 s.+ėdenlerüŋ (196a/10) 

 s.+inde (229b/14) 

 [=2] 

seyyid: <Ar. Önder. 

 s.+i ʿālem (190a/06) 

 [=1] 

seyyidnā: <Ar. Önderimiz, liderimiz, efendimiz. 

 s. (175b/04) 

 [=1] 

ṣı-: Kırmak, parçalamak. 

 s. -duḳ (213b/03) 

s.-r (168a/14) 

 s.-yan (229b/09) 

 [=3] 

sıçan: Farenin büyüğü bir canlı. 

 s. (238a/15) 

 [=1] 

ṣıdḳ: <Ar. Doğruluk, gerçeklik. 

 s. (202b/10) 

 s.+ı (201a/16) 
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s.+ıla (126a/10), (191a/06), (206a/14), 

(214b/16), (216a/16) 

 s.+ına (210a/07) 

 s.+u ṣafā (194b/13) 

 [=9] 

ṣıfāt: bk. ṣıfat. 

 s.+da (209a/07) 

s.+dan (204a/12), (204a/13), (205b/14) 

 s.+dur (204a/11), (204a/12) 

 s.+ından (238b/12) 

 s.+um (196a/02) 

 [=8] 

ṣıfat: <Ar. 1. Bir kimse veya şeyin sâhip olduğu 

nitelik, ona âit olan özellik, hal ve vasıf. 2. Yüz, 

kılık ve dış görünüş. 

 s. (204b/02) 

 s.+da (204b/03) 

 s.+ı (203a/07) 

 s.+ıdur (189b/17), (213a/02) 

 s.+ı ḳahrudur (203a/08) 

s.+ıla (199a/04), (199a/05), (203b/03), 

(209a/12) 

 s.+ı luṭfdur (203a/08) 

 s.+ına (187a/05) 

 s.+ında (209b/09) 

 s.+ından (189b/17), (190a/01) 

 s.+ın ḳıldı (147b/07) 

 s.+ıyla (209b/08), (210b/13) 

 [=18] 

ṣıfatlan-: <Ar.+Tr. Niteliklendirmek. 

 s.-maya (209b/08) 

 [=1] 

ṣıġ-: Sığmak. 

 s.-a (211b/09) 

 s.-ardı (138a/03) 

 s.-maz (200a/15), (211b/09) 

 s.-mazlar (211a/01) 

 [=5] 

ṣıġa-: 1. Okşamak. 2. Elini sürmek. 3. Hafifçe el 

gezdirmek, sıvazlamak. 

 s.-dılar (227a/07) 

 [=1] 

ṣıġın-: Sığınmak. Himâyesine, kolu kanadı altına 

girmek. 

 s.-dum (200b/09) 

 s.-uŋ (200b/10), (217b/12) 

s.-uram (146b/01), (216b/04), (232a/01), 

(232a/02) 

s.-urın (215a/03), (215a/05), (215a/09), 

(215a/12), (215a/17), (216b/08), (217a/14) 

 s.-urlar (215a/08) 

 s.-ursın (217b/07) 

 s.-urvan (215a/15) 

 [=17] 

ṣıġır: Geviş getirenlerden, boynuzlu büyükbaş evcil 

hayvanların genel adı. 

s. (223a/15), (234b/09), (235b/01), 

(235b/02) 

 s.+ı (223a/10) 

 [=5] 

ṣıḳ: Aralığı olmayan, bitişiklik. 

 s.+olsa (184b/08) 

 [=1] 

ṣıḳ-: Sıkmak. 
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 s.-arsız (141b/03) 

 [=1] 

ṣıkın-: Kendini zorlamak. 

 s.-dı (206b/12) 

 [=1] 

ṣıla: <Ar. Sevdiği kişiye ulaşma, kavuşma. 

 s.+dur (122b/06) 

 s.+ėdüŋ (236a/08) 

 s.+ėtmeye (236a/08) 

 [=3] 

ṣımġa-: Kırmak. 

 s.-mazlar (149a/10) 

 [=1] 

ṣına-: Denemek, imtihan etmek. 

 s.-r (129b/05) 

 s.-rduḳ (227a/09) 

 s.-rlar (211a/06) 

 [=3] 

ṣınd: Bıçak. 

 s.+ıyıla (152b/04) 

 [=1] 

sınucaḳ: Kırılası. 

 s. (200a/08) 

 [=1] 

sır: bk. sırr. 

 s. (211a/16), (213a/14) 

 s.+dur (200b/11) 

 s.+lar (212a/11) 

 [=4] 

ṣır-: Kırmak. 

 s.-dı (138b/17) 

 [=1] 

ṣırāṭ: <Ar. Sırat köprüsü. 

 s. (123b/02), (125a/08), (138b/09) 

 s.+belānın (125b/01) 

 s.+dur (125a/02) 

 s.+geçmek (125a/11) 

 s.+ı (125a/06), (125a/15) 

 [=8] 

ṣırf: <Ar. Yalnızca, ancak. 

 s. (204a/06), (204a/07) 

 [=2] 

sırr: <Ar. Gizli tutulan şey. 

 s.+ında (212a/10) 

 [=1] 

sırtmac: Kalin ip. 

 s.+geçdi (183a/07) 

 [=1] 

sız-: Yorulmak suretiyle bedeni serbestleşmek, 

rahatlamak. 

 s.-dı (214a/04) 

 [=1] 

sidretü’l-müntehā: <Ar. Miraç gecesi Hz. 

Muhammed’in ilahi sırlarla mazhar olan ağaç. 

 s.+da (137a/08) 

 s.+daġı (151a/08) 

 [=2] 

siḥir: <Ar. Büyü, efsun. 

 s.+ėtdiler (213b/17) 

 s.+ėtdügiçün (238a/04) 

 s.+i (214a/01) 

 [=3] 

silāḥ: bk. ṣilāḥ. 

 s.+ın (152a/03) 
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 [=1] 

ṣilāḥ: <Ar. Düşman bilinen kişileri öldürmek için 

kullanılan kesici delici alet. 

 s.+a (155a/13) 

 [=1] 

sin: Mezar. 

 s.+in (120b/17), (223a/03) 

s.+ini (223a/04) 

 [=3] 

sin: Arap alfabetik sisteminde on ikinci ses. 

s. (148a/05), (148a/06), (148a/08), 

(201b/06), (201b/06) 

 s.+den (201b/06) 

s.+i (170a/09), (174a/04), (181a/02), 

(182a/12) 

 [=10] 

sin: bk. seŋ. 

 s.+den (174a/06) 

[=1] 

siŋir: Vücutta beyinden diğer organlara iletim 

sağlayan teller demeti. 

 s.+in (127a/08), (127a/09) 

s.+leri (171b/08) 

 [=3] 

sinle: Mezar. 

 s.+den (123a/15) 

 s.+lerüŋüzi (167a/08) 

 [=2] 

sivrisinek: Kan emen, bataklık yerlerde yaşan bir 

böcek. 

 s.+le (173b/15) 

 [=1] 

siz: Siz. 

s. (122b/03), (133a/05), (138a/01), 

(167a/06), (167a/17), (167b/05), (168a/01), 

(168a/01), (180a/06), (180a/09), (180a/10), 

(184a/02), (187b/16), (189a/01), (189a/03), 

(189a/05), (189a/08), (200b/09), (208a/16), 

(208b/04), (211b/11), (211b/12), (211b/13), 

(219b/04), (234a/09), (235a/02), (235a/04) 

s.+den (128a/08), (133a/09), (166b/10), 

(166b/11), (188b/01), (194b/01), (213b/01) 

s.+e (127a/17), (167a/15), (175b/04), 

(180b/06), (180b/08), (182b/07), (182b/12), 

(198b/03), (198b/07), (198b/16), (228a/08), 

(235a/05), (236a/08), (236a/09), (236a/10) 

s.+i (122a/17), (129b/15), (166b/02), 

(167a/07), (167b/06), (175b/05), (175b/06), 

(175b/07), (182b/12), (184a/03), (184a/10), 

(209a/01), (209a/03), (212a/05), (213a/02), 

(236a/10) 

s.+üŋ (120a/11), (128b/03), (131a/04), 

(146b/06), (180b/05), (180b/08), (188a/13), 

(212a/13), (212b/14), (224b/02) 

 s.+üŋdür (211b/03) 

 s.+üŋiçün (211b/04) 

 s.+üŋile (208b/05) 

 [=78] 

sm: <Ar. “Sallallahu aleyhi ve sellem” manasında 

metinde geçen kısaltma. 

 s. (133a/02) 

 [=1] 

ṣoġıraḳ: bk. ṣoġuraḳ 

 s. (230b/09) 
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 [=1] 

ṣoġuraḳ: Çok soğuk, en soğuk. 

 s.+dur (178a/14) 

 [=1] 

ṣoḳ-: Sokmak. 

 s.-ar (217a/02) 

 [=1] 

ṣol: Sol. Sağ karşıtı. 

 s. (158b/05), (179a/06) 

 s.+eline (141a/14) 

 [=3] 

ṣoŋ: Gelecek, âkıbet. 

 s. (149b/06) 

s.+ı (178a/05), (179a/16), (206a/13) 

 s.+ı kesilmek (143a/03) 

 s.+unca (139a/16) 

 [=6] 

ṣoŋra: Sonra. 

s. (121a/14), (125a/15), (127b/01), 

(127b/04), (133b/03), (133b/06), (134a/06), 

(134a/08), (140a/07), (140a/10), (142b/17), 

(143a/05), (143a/11), (143a/13), (143a/14), 

(143b/02), (143b/11), (144b/14), (149a/13), 

(152b/14), (154a/02), (155a/14), (155a/17), 

(155b/07), (156a/14), (156b/05), (157b/04), 

(157b/14), (159a/03), (165b/05), (167a/14), 

(167b/13), (169a/17), (169b/01), (169b/10), 

(171a/09), (171a/14), (173a/12), (173b/09), 

(175b/05), (180a/08), (180a/10), (180b/06), 

(181a/14), (181b/11), (182a/03), (185b/14), 

(192a/03), (198b/03), (200a/17), (202a/05), 

(202a/07), (202a/07), (204a/14), (208a/11), 

(208a/14), (208b/05), (208b/12), (209b/03), 

(213a/15), (224b/15), (225b/03), (227a/05), 

(230a/02), (231a/06), (231b/11), (231b/17), 

(232b/05), (232b/11), (233a/09), (237a/08), 

(239b/15) 

 s.+ġı (150a/01), (180a/10) 

 [=74] 

ṣonra: bk. ṣoŋra. 

 s. (127a/14) 

 [=1] 

ṣor-: Sormak. 

 s. (227b/04) 

s.-a (168a/08), (168b/03), (219a/15), 

(227b/06), (227b/06) 

 s.-acaġımız (237b/06) 

 s.-alar (168a/02), (168a/04) 

 s.-alım (237b/07) 

 s.-am (120b/17), (217b/17) 

 s.-ar (124a/08), (237a/17) 

 s.-arıdı (210b/09) 

s.-arlarısa (197a/05), (197a/06), (197a/07), 

(197a/09), (197a/11), (197a/12), (197a/13), 

(197a/16), (197a/17), (197b/02), (197b/03), 

(211a/09), (218b/01) 

 s.-arlarısaki (197b/04), (218a/17) 

 s.-arlarısakim (197a/15) 

 s.-arlarsa (206a/07) 

 s.-arsa (171a/13) 

 s.-arsıŋuz (235a/13) 

s.-aruz (234a/07), (234b/01), (234b/02), 

(234b/03), (234b/04), (234b/04) 

 s.-arvuz (234b/05) 
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 s.-avan (124a/05) 

 s.-ayın (219b/04) 

s.-dı (150a/06), (177a/15), (227b/04), 

(229a/13), (229b/05) 

 s.-dıki (200a/10) 

s.-dıkim (149a/14), (194b/04), (199b/13), 

(200a/01), (214a/08), (219a/09) 

s.-dılar (132b/10), (150a/02), (156b/09), 

(159b/04), (177a/03), (187a/08), (224a/06) 

 s.-duḳları (211a/12) 

s.-dum (134a/11), (141a/05), (149a/15), 

(186b/07), (218a/01) 

 s.-ılısardur (157b/04) 

 s.-ısar (168b/10) 

 s.-ışalar (121a/07) 

 s.-masam (141a/05) 

 s.-maya (166a/16) 

 s.-mayaydum (134a/11) 

 s.-ub (161a/05) 

 s.-urlarsa (165b/01) 

 s.-usardur (168b/17) 

 [=77] 

ṣorı: bk. ṣoru. 

 s. (201b/15) 

 [=1] 

ṣorıl-: bk. sorul-. 

 s.-ur (124a/06) 

 [=1] 

ṣoru: Cevabı öğrenmek için sorulan. 

 s. (123a/16), (230b/14) 

 [=2] 

ṣorul-: Sorulmak. 

 s.-ısar (168b/11), (168a/01) 

 s.-maya (224b/01) 

 s.-urlarsa (224a/17) 

 [=4] 

ṣovucaḳ: Soğukluk. 

 s. (125b/11), (168a/05) 

 [=2] 

ṣovuġ: bk. ṣovuḳ. 

 s.+ı (168a/13), (203b/16) 

 [=2] 

ṣovuḳ: Soğuk. 

s. (150b/15), (168a/07), (168a/09), 

(168a/12), (168a/12), (168a/14), (168a/17), 

(168b/02), (168b/09), (203b/14) 

 s.+dan (161a/07), (226b/02) 

 s.+dur (178a/17) 

 [=13] 

ṣoy: Herhangi bir kişinin hangi ırk topluluğunu 

belirten sözcük. 

 s.+ı (179a/15), (179a/15) 

 [=2] 

ṣoy-: Soymak. 

 s.-ardı (238a/06) 

 [=1] 

sög-: Sövmek. 

 s.-dümki (193b/08) 

 s.-erdi (238b/03) 

 [=2] 

sögen: Sövme işini yapan. 

 s.+i (236a/14) 

 [=1] 

sökel: Hasta, gücü kalmamak, güçsüz olmak. 
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 s.+oldı (224a/04) 

 [=1] 

söküg: Sökük. 

 s.+in (223a/13) 

 [=1] 

söver-: Sövmek, küfretmek. 

 s.-ür (176b/09) 

 [=1] 

söyle-: Söylemek, demek. 

 s.-di (180a/12) 

 s.-digiçün (237b/15) 

 s.-dügüm (203a/01) 

 s.-dügüŋ (219b/07) 

 s.-gil (138a/09) 

 s.-medi (226a/13) 

s.-mege (124a/16), (158b/02), (200b/09) 

s.-mek (138a/14), (138a/15), (213a/04) 

 s.-meye (212b/15) 

 s.-meyene (236a/10) 

 s.-meyüb (138a/15) 

 s.-mez (142b/05) 

 s.-mezsin (193b/01) 

 s.-ŋ (236a/10) 

 s.-nenler (198a/15) 

s.-r (124a/11), (160b/16), (212b/16) 

 s.-rdi (170b/01), (170b/04) 

 s.-rdil (124a/11) 

 s.-risem (124b/04) 

 s.-rsin (145a/17) 

 s.-rsüz (129a/06) 

 s.-sün (198a/13) 

 s.-ye (157b/17), (206a/14) 

 s.-yelerdi (123b/06) 

 s.-yüb (158b/01), (170a/16) 

 [=34] 

söyledici: Söyleten. 

 s.+dür (213a/03) 

 [=1] 

söylemezlik: Dilsizlik. 

 s. (213a/01) 

 [=1] 

söyleş-: Karşılıklı yapılan konuşma. 

 s.-diler (166b/11), (226b/09) 

 s.-dügün (178a/03) 

 [=3] 

söyleyübil-: Söyleyebilmek. 

 s.-e (207a/13) 

 [=1] 

söyündür-: Söndürmek. 

 s.-ürdi (161a/15) 

 [=1] 

söz: Kelâm, kavil, lakırdı. 

s. (124a/16), (124a/16), (129a/06), 

(139b/17), (148b/05), (154a/15), (163b/01), 

(166b/06), (167b/03), (174b/03), (182a/08), 

(195b/08), (195b/10), (206b/15), (206b/16), 

(213a/13), (213b/06), (216a/13), (220b/10), 

(226a/13) 

 s.+de (192b/16), (230b/05) 

 s.+dür (235a/07) 

 s.+e (192b/06) 

 s.+ėdinür (160b/15) 

s.+i (120b/06), (145a/17), (146a/01), 

(146a/03) 



602 

 

 s.+idür (203a/03), (206a/03) 

s.+in (143a/03), (229a/10), (229b/09) 

 s.+iŋüzi (213b/02) 

 s.+ini (187a/07) 

 s.+ler (202b/17) 

 s.+leri (122a/03), (176a/09) 

 s.+leridi (202b/17) 

 s.+lerüŋ (202a/10) 

 s.+üm (228a/07) 

 s.+üŋ (206b/03) 

 [=43] 

söẕ: bk. söz.  

 s.+i (203a/03) 

 [=1] 

ṣu: Su. 

s. (127a/09), (127a/10), (144a/16), 

(144b/03), (168a/12), (168a/12), (168a/14), 

(168a/17), (168b/02), (168b/10), (177a/17), 

(177b/03), (177b/04), (177b/04), (177b/05), 

(178b/04), (178b/04), (178b/05), (178b/06), 

(197a/11), (199b/08), (199b/08), (199b/15), 

(202a/01), (202a/05), (202a/05), (229b/11), 

(230b/05), (236a/14), (239b/04), (240b/05) 

 s.+çaġıldısı (234b/13) 

 s.+da (196b/13) 

 s.+daġı (196b/12) 

s.+dan (143b/13), (196b/13), (198a/06) 

 s.+dandur (156b/16), (202a/06) 

s.+dur (168a/06), (168a/08), (168b/12), 

(177a/16), (177b/08) 

 s.+lar (173a/08) 

 s.+nuŋ (168a/13) 

s.+ya (164b/09), (164b/12), (168a/09) 

s.+yı (177a/13), (178a/13), (178a/16), 

(186b/09), (199b/17), (200a/01) 

 s.+yın (214a/14), (240b/17) 

 s.+yla (168a/06), (239b/05) 

 s.+yu (199b/09) 

 s.+yun (214a/15) 

 s.+yundan (151a/01) 

 [=62] 

suʾāl: <Ar. Sorulan, cevabı beklenen. 

s. (132b/10), (134b/06), (139b/01), 

(139b/05), (141a/04), (144a/01), (156a/05), 

(164a/09), (164a/15), (164b/14), (165b/01), 

(165b/04), (167b/02), (171a/12), (171b/01), 

(171b/11), (174b/03), (180a/03), (206a/06), 

(207a/10), (210b/05), (210b/14), (211a/09), 

(218a/16), (218b/01) 

 s.+e (211a/13), (235a/02) 

 s.+ėdüŋ (235a/04) 

 [=28] 

subbuḥun ḳuddusun: <Ar. Münezzehsin ve 

mukaddessin. 

 s. (237a/02) 

 [=1] 

subḥāna’l-lāh: <Ar. Tanrı münezzehtir. 

 s. (213b/06) 

 [=1] 

subḥān ben: <Ar. “Tanrıya şükür ederim, şükürler 

olsun”. 

 s. (236a/15), (236a/16) 

 [=2] 

subḫāneke: <Ar. Subhaneke duası. 
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 s. (231b/11) 

 [=1] 

suc: bk. suç. 

 s. (226a/12) 

 s.+ın dileyümez (231b/01) 

 [=2] 

suç: Kabahat, hata. 

 s.+ı (153b/17) 

 s.+unı (228b/11) 

 [=2] 

ṣuḥuf: <Ar. Sayfa. 

 s. (155a/06), (155a/07) 

 s.+lar (214b/13) 

 s.+ları (214b/17) 

 [=4] 

ṣulb: <Ar. 1. Omurga kemiği. 2. Nesil, zürriyet, döl. 

 s.+ındayiken (194b/11) 

 [=1] 

ṣulḥ: <Ar. Barış. 

 s. (180b/09) 

 s.+ėylemegil (180b/08) 

 [=2] 

sulṭān: <Ar. Hükümdar. 

s. (162b/04), (162b/08), (162b/10), 

(206a/01), (206a/03), (207a/12) 

 s.+a (162b/10), (238a/10) 

 s.+dan (207a/11) 

 s.+lar (190b/13) 

 [=10] 

sulṭāniye: <Ar. Yerleşim merkezi anlamında 

kullanılan sözcük. 

 s. (165b/13) 

 [=1] 

ṣun-: Sunmak, takdim etmek. 

 s. (230a/12) 

 s.-ayım (230a/13) 

 s.-dı (222b/08) 

 [=3] 

ṣunʿ: <Ar. İyi, güzel iş, faydalı olan iş. 

 s.+ındankim (172b/11) 

 s.+una (143b/06) 

 [=2] 

surʿat: <Ar. Yüz. 

 s.+ına (148a/06) 

 [=1] 

sūre: <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in yüz on dört 

bölümünden her biri. 

s. (122a/12), (125b/16), (128a/03), 

(132a/12), (138a/17), (141a/07), (141a/07), 

(141a/08), (144a/10), (144b/10), (144b/11), 

(148a/10), (151b/16), (154b/02), (154b/02), 

(157a/07), (160a/08), (161b/16), (163b/13), 

(166a/14), (168b/17), (170a/05), (172a/11), 

(173b/17), (174a/12), (174a/13), (174a/17), 

(175b/15), (177b/08), (179b/01), (180b/16), 

(181b/10), (181b/15), (182a/05), (182a/09), 

(183a/11), (184a/12), (184b/02), (185a/04), 

(185b/07), (186b/04), (186b/16), (189b/16), 

(191a/16), (191b/03), (192b/03), (213b/10), 

(216a/13), (217b/10), (218a/01), (218a/03) 

s.+de (171b/05), (182a/01), (215b/02) 

 s.+den (190a/10), (217b/17) 

 s.+ler (214b/03) 

 s.+lerde (144a/01) 
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 s.+leri (155a/06), (155a/06) 

s.+nüŋ (127a/04), (130a/11), (132b/09), 

(140b/16), (144b/11), (150b/03), (150b/04), 

(180a/12), (185a/01), (185b/06), (187b/10), 

(188b/15), (191b/09), (213b/13) 

s.+si (141a/06), (174a/09), (178a/08), 

(191a/09), (191a/10), (191b/02) 

s.+sin (126a/06), (148a/12), (174a/12), 

(179b/04), (184b/04), (184b/07), (239b/04), 

(239b/09), (239b/09), (239b/12), (239b/15), 

(240a/13), (240b/03), (240b/05), (240b/10), 

(240b/16) 

s.+sinde (154b/04), (169b/04), (193b/08), 

(217a/14) 

 s.+sine (140b/15), (160a/01) 

s.+sini (126a/01), (127a/02), (130a/09), 

(132a/14), (133a/07), (144a/12), (151b/17), 

(163b/15), (166a/15), (169b/16), (170a/07), 

(174a/02), (174a/11), (177b/10), (180b/13), 

(185b/09) 

s.+siyle (141a/06), (141a/07), (174a/09) 

 s.+sün (128a/06) 

s.+ye (161b/17), (191a/09), (191b/02) 

s.+yi (122a/13), (130b/05), (138b/01), 

(141a/09), (152a/04), (154b/06), (157a/09), 

(159b/09), (160a/10), (169a/02), (169a/15), 

(172a/13), (175b/16), (178a/07), (178a/09), 

(180b/04), (180b/17), (181b/15), (182a/10), 

(182b/08), (187a/09), (187b/15), (188a/08), 

(188b/12), (191a/04), (191b/04), (191b/06), 

(191b/07), (192a/09), (192b/03), (192b/14), 

(193a/12), (193a/16), (213b/12), (214b/03) 

 [=160] 

ṣūret: <Ar. Biçim, görünüş, kılık. 

s. (142a/03), (143b/14), (191b/09), 

(191b/10), (203a/13) 

 s.+dür (201a/15) 

 s.+i (172a/13), (217a/06) 

s.+idür (202a/15), (202a/16), (202a/16), 

(202a/17), (202b/02), (202b/03), (202b/03), 

(202b/04), (202b/12) 

 s.+i ilāhḭ (201a/11) 

 s.+ile (211a/05) 

 s.+ini (201a/05) 

 s.+le (239a/02) 

 s.+ler (198a/06) 

 s.+leri (234a/07) 

 [=23] 

ṣūretā: <Ar. Öyleymiş gibi, görünüşte. 

 s. (132b/05) 

 [=1] 

sūreti’ş-şemsḭ: <Ar. Şems suresi. 

 s. (125b/16) 

 [=1] 

ṣūretlü: <Ar.+Tr. Biçimli, görünüşlü. 

 s. (142a/14) 

 [=1] 

sūretü hümeze: <Ar. Hümeze suresi. 

 s. (170a/05) 

 [=1] 

sūretü’l-ʿādiyāt: <Ar. Adiyat suresi. 

 s. (160a/08) 

 [=1] 

sūretü’l-ʿalaḳ: <Ar. Alak suresi. 
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 s. (144a/10) 

 [=1] 

sūretü’l-ʿaṣır: <Ar. Asr suresi. 

 s. (168b/17) 

 [=1] 

sūretü’l-beledḭ: <Ar. Beledi suresi. 

 s. (122a/12) 

 [=1] 

sūretü’l-ḍuḥḥā: <Ar. Duha suresi. 

 s. (132a/11) 

 [=1] 

sūretü’l-felaḳ: <Ar. Felak suresi. 

 s. (213b/10) 

 [=1] 

sūretü’l-fetiḥū’n-naṣir: <Ar. Nasr suresi. 

 s. (180b/15) 

 [=1] 

sūretü’l-fḭl: <Ar. Fil suresi. 

 s. (172a/11) 

 [=1] 

sūretü’l-iḫlāṣ: <Ar. İhlas suresi. 

 s. (184b/02) 

 [=1] 

sūretü’l-inşiraḥ: <Ar. İnşirah suresi. 

 s. (138a/16) 

 [=1] 

sūretü’l-ḳadir: <Ar. Kadr suresi. 

 s. (148a/10) 

 [=1] 

sūretü’l-kāfirūn: <Ar. Kafirun suresi. 

 s. (179b/01) 

 [=1] 

sūretü’l-ḳāriʿat: <Ar. Kariat suresi. 

 s. (163b/13) 

 [=1] 

sūretü’l-kevṧer: <Ar. Kevser suresi. 

 s. (177b/08) 

 [=1] 

sūretü’l-leylḭ: <Ar. Leyl suresi. 

 s. (128a/03) 

 [=1] 

sūretü’l ve’t-tḭni: <Ar. Tin suresi. 

 s. (141a/08) 

 [=1] 

sūretü’n-ḳureyş: <Ar. Kureyş suresi. 

 s. (173b/17) 

 [=1] 

sūretü’n-nāsi: <Ar. Nas suresi. 

 s. (216a/13) 

 [=1] 

sūretü’t-tekaṧṧür: <Ar. Tekassür suresi. 

 s. (166a/13) 

 [=1] 

sūretü’z-zelzeleti: <Ar. Zelzele suresi. 

 s. (157a/07) 

 [=1] 

sūre-yi ʿankebut: Ankebut suresi. 

 s.+dan (241a/02) 

 [=1] 

sūre-yi eraayte: <Ar. Maun suresi. 

 s. (175b/15) 

 [=1] 

sūre-yi tebbet: <Ar. Tebbet suresi. 

 s. (182a/09) 
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 [=1] 

sūre-yi vāḳıʿa: <Ar. Vakıa suresi. 

 s.+dan (241a/04) 

 [=1] 

sūre-yi yāsḭn: <Ar. Yasin suresi. 

s. (240a/07), (240a/11), (240a/14), 

(240a/17) 

s.+i (239b/02), (240a/02), (240b/13) 

 [=7] 

sūre-yi zemzem: <Ar. Zemzem suresi. 

 s.+den (241a/03) 

 [=1] 

ṣuṣa-: Susamak. 

 s.-dı (199b/07) 

 [=1] 

ṣusızlıḳ: Susuz kalma durumu. 

 s.+dan (230b/04) 

 [=1] 

ṣusuz: Suyun olmaması. 

 s. (229b/10) 

 [=1] 

susuzlıḳ: bk. ṣusızlıḳ. 

 s. (227a/17) 

 [=1] 

suvluḳ sāʿat: Şu saatten sonra, şu saatte. 

 s. (131a/05) 

 [=1] 

sübaşı: Güvenliği sağlamakla görevli kişi, komutan. 

 s.+ėdeyin (192b/09) 

 s.+sıvam (192b/10) 

 [=2] 

sübür-: bk. süpür-. 

 s.-ürdi (162b/17) 

 [=1] 

süci: İçki, sarhoş eden içecek. 

 s. (151a/12), (197b/14) 

 s.+den (156b/16) 

 [=3] 

sücūd: <Ar. Secde etmek. 

 s.+a (146b/08) 

 s.+ın (177a/08) 

 s.+ḳılalar (120b/13) 

 [=3] 

süd: Süt. 

 s. (127a/12) 

 s.+den (156b/16), (178a/16) 

 s.+den kesilmek (123a/13) 

 s.+emmemek (123a/13) 

 s.+vėrmeye (127a/12) 

 s.+vėrür (216a/04) 

 [=7] 

süddḭ: 8. yüzyılda yaşamış hicazlı bir müfessir.  

s. (134b/16), (175a/11), (175b/07), 

(209b/05) 

 [=4] 

süfyān: bk. ebū süfyān. 

 s.+dan (133b/02) 

 [=1] 

süfyān-ı ṧevrḭ: Müfessir, muhaddis, zahid.  

 s.+den (125b/17) 

 [=1] 

süheyl: Süheyl bin Amr.  

 s. (238a/10) 

 [=1] 
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sükker: <Far. Şeker. 

 s.+i (240a/17) 

 [=1] 

süleymān: Hz. Dâvûd’un oğlu, İsrâiloğulları’na 

gönderilen hükümdar-peygamber.  

 s. (203a/02), (203a/02) 

 s.+a (134a/12) 

 s.+uŋ (153a/04) 

 [=4] 

süleymān-ı temḭm: Filistin doğumlu sahabi.  

 s.+denkim (179a/10) 

 [=1] 

ṧümme: <Ar. Sonra, daha çok. 

 s. (237a/08) 

 [=1] 

ṧülüṧ: <Ar. Üçte bir. 

 s.+in (150b/01) 

 [=1] 

süŋük: Kemik. 

 s. (171b/08), (223a/14) 

 s.+i (123b/06) 

 s.+lerin (223a/12) 

 [=4] 

sündüs: <Ar. Parlak renkte olan kıymetli kumaş. 

 s.+ler (158b/09) 

 [=1] 

sünnet: <Ar. Hz. Muhammed’in müslümanlarca 

uyulması gereken sözleriyle örnek iş ve 

davranışlarının tamâmı. 

 s.+idür (168b/15) 

 s.+in (120a/01) 

 [=2] 

süpür-: Süpürmek. 

 s.-di (223a/07) 

 s.-mezsin (223a/01) 

 s.-ürdi (183a/03), (223a/02) 

 [=4] 

sür-: 1. Devam etmek. 2. (Cezâ olarak) Bir yerden 

başka bir yere göndermek, nefyetmek. 

 s.-e (158b/07) 

 s.-er (148b/13) 

 s.-eridi (144b/16) 

 s.-megi (123a/03) 

s.-mezem (179b/12) 

 s.-üb (145b/07) 

 [=6] 

sürūr: Sevinç. 

 s.+ına (148a/08) 

 [=1] 

süstluḳ: <Far.+Tr. Gevşeklik. 

 s. (231a/12) 

 s.+den (211a/04)  

[=1] 

-Ş- 

şād: <Far. Mutlu. 

 ş. (154a/04) 

 ş.+ḳıldı (133b/05), (138b/03) 

 ş.+ola (158a/04) 

 ş.+oldı (152a/01) 

 ş.+olub (135b/09) 

 [=6] 

şādlıḳ: <Far.+Tr. Mutluluk. 

 ş.+da (157a/01) 
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 [=1] 

şafḭ: bk. şāfʿḭ. 

 ş. (216a/02) 

 [=1] 

şāfʿḭ: <Ar. Şafi mezhebi kastedilmektedir. 

 ş. (149b/05), (202b/08) 

 [=2] 

şāh: <Far. Hükümdar, padişah. 

 ş.+ı ʿālem (162b/12) 

 [=1] 

şāhadetü: bk. şehādet. 

 ş. (237a/12) 

 [=1] 

şāʿir: <Ar. Şiir söyleyen, yazan. 

ş. (143b/06), (179b/07), (196b/15), 

(220a/17) 

 ş.+i (140a/01) 

 [=5] 

şaḳḭ: <Ar. Yol kesici, haydut, eşkıya. 

 ş. (129b/17) 

 ş.+olası (166a/02) 

 ş.+oldı (166a/05) 

 [=3] 

şaḳḭraġ: <Ar.+Tr. En azılı haydut, yol kesici, 

eşkıya. 

 ş.+ı (127b/16), (128a/01) 

 [=2] 

şākird: <Far. Ders öğrenen kişi, öğrenci. 

 ş.+ini (161a/02) 

 [=1] 

şām: <Ar. Günümüzde Suriye’nin başkenti. 

 ş. (141b/13), (185b/08) 

ş.+a (175a/01), (175a/10), (175a/11) 

 ş.+bazirgāŋılına (137a/02) 

 ş.+ehlinden (141b/12) 

 ş.+ṭaġlarıdur (141b/13) 

 [=8] 

şāmil: <Ar. Kaplayan, kaplayıcı. 

 ş.+dür (168a/03) 

 [=1] 

şarāb: <Ar. İçecek şey. 

 ş.+ı (142a/10) 

 [=1] 

şarāben ṭahūr: bk. şarāben ṭahūran. 

 ş.+içe (158b/12) 

 ş.+içürmek (181a/05) 

 [=2] 

şarāben ṭahūran: <Ar. Tertemiz bir içki. 

 ş. (177b/11), (178b/02) 

 [=2] 

şarṭ: <Ar. Gerekli olan husus, koşul. 

 ş.+lar (206a/09) 

 ş.+ları (206a/09), (206a/09) 

 [=3] 

şaş-: Şaşmak. 

 ş.-dı (137a/03) 

 ş.-madı (152a/04), (152a/08) 

 [=3] 

şaşıl-: Şaşı kalmak, hayret içinde olmak. 

 ş.-dı (214b/05) 

 ş.-urdı (214b/05) 

 [=2] 

şaṭṭi: Bir nehir adı (?). 

 ş.+ırmaġı (186b/08) 
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 [=1] 

şāyed: <Far. 1 Şayet. Şart bildirir, eğer. 2. İhtimal 

bildirir; belki, ola ki. 

 ş. (153b/10) 

 [=1] 

şedḭd: <Ar. Çok şiddetli. 

 ş. (163a/17) 

 [=1] 

şefāʿat: <Ar. Bağışlanması veya bir isteğin yerine 

getirilmesi için aracı olma. 

 ş. (194b/12) 

 ş.+ėder (231a/15) 

 ş.+ėdüb (231a/17) 

 ş.+ėylegil (227b/15) 

 ş.+ėyleyem (133b/09) 

ş.+i (224b/04), (224b/05), (224b/07), 

(232b/06) 

 ş.+inden (120a/02) 

 ş.+ḳılasın (133b/07) 

 [=11] 

şefāʿatci: <Ar.+Tr. Birisi için şefâat eden kimse.  

 ş.+ḳılur (142b/14) 

 [=1] 

şefḭʿ: <Ar. Şefâat eden kimse. 

 ş. (220b/14) 

 [=1] 

şefḭʿ-i ümmet: <Ar. Ümmetin şefaatçisi. 

 ş. (190a/06) 

 [=1] 

şefḳat: <Ar. Koruma, acıma ve esirgeme duygusu 

ile karışık olan sevgi. 

 ş.+bıraḳdı (135a/11) 

 [=1] 

şefḳatlü: <Ar+Tr. Acıma duygusuna sahip olan. 

 ş. (119b/13), (220a/11) 

 [=2] 

şehādet: <Ar. Şâhitlik etme, tanıklık Yapım. 

 ş. (201a/13), (201a/13) 

 [=2] 

şehḭd: <Ar. Tanrı yolunda kutsal görev için ölen 

kimse. 

 ş. (121b/03) 

 ş.+ler (121b/11), (121b/15) 

 ş.+lerüŋ (121b/12) 

 ş.+olavuz (122a/02) 

 [=5] 

şehir: <Far. Yerleşim merkezi, kent. 

 ş.+deŋ (226b/13) 

 ş.+ler (181a/08) 

 ş.+leri (181b/03), (192b/12) 

 [=4] 

şehir-be-şehir: <Far. Şehir şehir. 

 ş. (133b/03) 

 [=1] 

şehr: bk. şehir. 

ş.+e (122b/05), (220b/05), (225b/07), 

(226b/11), (229a/14), (229a/16) 

 ş.+i (135b/03), (140a/09) 

 ş.+iŋ (226b/10) 

ş.+inde (199b/07), (229a/06), (229b/02), 

(229b/12) 

 ş.+inden (136a/06), (229a/14) 

 ş.+ini (180b/17) 

 [=16] 



610 

 

şekk: <Ar. Şüphe, tereddüt.  

 ş.+üŋüz (167b/17) 

 [=1] 

şeker: bk. şekker. 

 ş. (240a/16) 

 ş.+den (184b/16) 

 ş.+le (203a/03) 

 [=3] 

şekker: <Far. Çoğunlukla beyaz taneli şekilde 

ağızda tat bırakan madde. 

 ş. (207a/05) 

 [=1] 

şekl: <Ar. Çizgilerle çizilmiş, biçim. 

 ş.+idür (196a/07) 

 [=1] 

şemme: <Ar. Az, çok az olan. 

 ş.+sin (218b/06) 

 [=1] 

şemʿūn: İsrailoğullarına gönderilen peygamberlerden 

olduğu rivâyet edilen mübârek zât.  

 ş. (152a/07) 

 ş.+a (152b/15) 

 [=2] 

şemsin: bk. şemʿūn. 

 ş. (124a/06) 

 [=1] 

şemsūn: bk. şemʿūn. 

ş. (152a/13), (152a/14), (152a/16), 

(152b/02), (152b/03), (152b/07), (152b/09), 

(152b/10), (152b/12), (152b/14) 

 ş.+uŋ (152a/08), (152b/04) 

 [=12] 

şer: <Ar. Kötülük. 

 ş. (159a/15), (159b/02) 

 ş.+den (158a/01), (163b/06) 

 ş.+lerden (215b/03) 

 ş.+leri (215b/01) 

 [=6] 

şerʿ: <Ar. Kanun, şeriat. 

 ş. (202b/14) 

 [=1] 

şerʿa: <Ar. Kötülük. 

 ş. (202b/12), (202b/14) 

 [=2] 

şerbet: <Ar. Suyun şekerle karıştırılarak oluşturulan 

kıvamı. 

 ş.+in (181b/06) 

 [=1] 

şeref: <Ar. Onur, ululuk, manevi yücelik. 

 ş.+inden (148b/17) 

 ş.+i taʿẓḭmle (139b/16) 

 ş.+üŋ (134b/12) 

 [=3] 

şerḥ: <Ar. Açıklama, yorumlama. 

 ş.+ėdemez (197a/01) 

 [=1] 

şerʿi: <Ar. Şeriatle ilgili. 

 ş. (202b/11), (202b/11), (202b/13) 

 ş.+den (202b/14) 

 ş.+sin (194a/15) 

 [=5] 

şerḭʿat: <Ar. Açık, doğru ve düz yol. 

 ş. (137b/06), (168b/15) 

 ş.+e (137b/05) 
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 ş.+ḥükminden (135a/01) 

 ş.+ine (201a/08) 

 [=5] 

şerḭf: <Ar. Şerefli. 

 ş. (203a/15), (222a/02) 

 ş.+e (233b/17) 

 ş.+lerimiz (166b/12) 

 [=4] 

şerḭfe: bk. şerḭf. 

 ş. (229a/08) 

 [=1] 

şeriḥ: <Ar. Şerh. Açıklama, ayırma, yorumlama. 

 ş.+i esmā (239a/16) 

 [=1] 

şermesār: <Far. Utanan, utangaç. 

 ş. (198a/07) 

 [=1] 

şerr: <Ar. Kötülük, fenâlık. 

 ş. (124b/06) 

 ş.+i (126b/06), (159b/03) 

ş.+inden (190b/17), (193a/03), (215a/04), 

(215a/10), (215a/10), (215a/12), (215a/17), 

(216b/09), (216b/10), (216b/14), (217b/03), 

(217b/03), (220a/10) 

 ş.+indenkim (215a/15) 

 ş.+ini (163b/09) 

 [=18] 

şerrūel-cinni ve’l-ins: <Ar. Cinlerin ve insanların 

şerri. 

 ş. (215b/09) 

 [=1] 

şevḳ: <Ar. İstek. 

 ş. (194b/11), (197b/10) 

 ş.+inden (198b/12) 

 [=3] 

şeyāṭḭn: <Ar. Şeytanlar. 

 ş.+den (239a/09) 

 ş.+leriyle (158b/08) 

 [=2] 

şeybe: İbn-i Ebu Şeybe. Tefsir, hadis ve tarih bilgini. 

 ş. (169b/09) 

 [=1] 

şeyḥ: bk. şeyḫ. 

 ş. (207a/04) 

 [=1] 

şeyḫ: <Ar. Bir tarikatte en yüksek mertebede olup, 

derviş yetiştirme ehliyetine sahip kimse. 

ş. (196b/10), (207a/07), (207b/03), 

(207b/07), (207b/09), (207b/09), (207b/11), 

(207b/12), (210b/09), (210b/10), (210b/11), 

(224a/13), (224b/04), (224b/11), (224b/15), 

(224b/16), (224b/16), (224b/17), (225a/02), 

(229b/12) 

 ş.+denkim (180b/11) 

ş.+e (207b/10), (225a/01), (225a/02) 

 ş.+manṣūr (229b/13), (229b/16) 

 [=26] 

şeyṭān: <Ar. Cennetten kovulan eski bir melek. 

İsyankar melek. 

ş. (137a/03), (144a/13), (144a/14), 

(151a/05), (158b/17), (168a/03), (185b/15), 

(188a/12), (190b/17), (200b/07), (215b/16), 

(216a/02), (216a/12), (216b/09), (216b/10), 

(216b/11), (216b/14), (217a/02), (217a/11) 
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 ş.+dankim (232a/02) 

ş.+dur (215b/17), (216b/15), (216b/16) 

ş.+ı (137a/04), (144b/07), (200b/02), 

(200b/08), (217b/14), (217b/14), (217b/15) 

 ş.+ıla (144a/13) 

 ş.+ın (217a/16), (217a/16) 

 ş.+ından (217a/14) 

 ş.+laʿḭn (215b/14) 

 ş.+ları (217b/11), (217b/12) 

 ş.+larından (217b/12), (217b/13) 

 ş.+yolına (124a/09) 

 [=40] 

şiblḭ: Ebu Bekir Şibli. İlk Sufilerden birisi.  

 ş. (207a/04) 

 [=1] 

şiddet: <Ar. Kuvvet derecesi. 

 ş.+inüŋ (171a/14) 

 ş.+üniŋ (164a/16) 

 [=2] 

şifā: <Ar. Hastalıktan kurtularak iyi olmaya 

yarayan. 

 ş.+vėrdi (214b/10) 

 [=1] 

şikāyet: Yakınma, içinde bulunduğu hallerden 

memnuniyetsizliğini dile getirme. 

 ş.+ėtdi (186a/04) 

 ş.+ḳılalardı (123b/07) 

 ş.+ḳıldı (130a/04) 

 [=3] 

şimāl: <Ar. Kuzey. 

 ş.+dür (125b/07) 

 [=1] 

şimdi: Şimdi. 

ş. (134b/15), (149a/12), (207a/07), 

(223a/03) 

 ş.+kim (207a/09) 

 [=5] 

şiʿr: <Ar. Şiir. 

 ş. (179b/08), (184a/08) 

 ş.+ėtmez (184a/07) 

 ş.+i (136b/04), (136b/05) 

 [=5] 

şirk: <Ar. Tanrı’ya ortak koşma, eş tutma. 

 ş. (239a/06) 

 ş.+den (180b/14) 

 ş.+e (155a/13) 

 ş.+getürdi (158a/05) 

 ş.+getürenler (156a/11) 

 ş.+getürmedi (120b/15) 

 ş.+lerinden (154b/09) 

 [=7] 

şiş-: Şişmek. 

 ş.-di (194a/02) 

 [=1] 

şol: Şu. 

ş. (120a/06), (121a/03), (122a/07), 

(123b/02), (123b/17), (124b/12), (125a/05), 

(126b/01), (126b/10), (127b/13), (128a/06), 

(129b/17), (130a/11), (132a/17), (133a/16), 

(133b/01), (133b/08), (133b/09), (134b/10), 

(134b/15), (137b/10), (141a/12), (141a/13), 

(141b/03), (141b/03), (142a/14), (142b/16), 

(143b/13), (143b/17), (145b/07), (146b/08), 

(147a/07), (149a/10), (159b/17), (160a/13), 
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(161b/17), (162a/03), (162b/05), (164b/04), 

(164b/05), (164b/06), (164b/08), (164b/12), 

(165a/03), (167a/02), (167a/07), (167a/17), 

(168a/05), (172b/17), (173a/09), (173b/06), 

(178a/04), (180a/11), (182b/15), (183b/09), 

(184b/15), (186a/17), (187a/14), (196b/12), 

(198a/10), (207b/01), (212b/16), (213a/07), 

(215a/15), (215a/17), (216b/14), (217a/04), 

(217b/01), (231a/02), (233b/03), (234b/06), 

(234b/07), (234b/07), (234b/07), (235a/16), 

(235b/09), (235b/11), (235b/13), (235b/15), 

(236a/01), (236a/02), (236a/15), (236a/17), 

(236b/01), (236b/06), (236b/15), (237a/06) 

 [=87] 

şoloḳ sāʿat: Şu saatte kadar, şu an. 

 ş. (136a/15), (136a/17), (214b/06) 

 [=3] 

şom: <Ar. Uğursuz, boş. 

 ş.+dünyā (224a/03) 

 [=1] 

şöyle: Şöyle. 

ş. (123b/10), (125b/10), (126b/02), 

(131b/11), (135b/14), (139a/04), (140a/09), 

(141a/06), (142b/15), (145a/06), (145a/08), 

(145a/09), (145b/02), (145b/12), (150a/03), 

(151b/13), (152a/10), (153a/14), (155b/13), 

(157b/01), (157b/06), (161a/12), (161b/03), 

(162a/15), (162b/15), (162b/17), (164b/06), 

(165a/02), (165a/05), (166a/06), (166b/03), 

(166b/05), (166b/06), (167b/16), (173a/10), 

(173a/15), (173a/17), (177a/02), (198a/07), 

(201a/06), (207a/04), (207a/06), (207b/06), 

(213a/07), (216b/12), (218a/03), (227b/02), 

(229a/01), (233b/16) 

ş.+dür (138b/01), (146a/02), (177b/05) 

ş.+kim (123b/14), (126a/17), (127a/16), 

(128b/04), (139a/14), (145b/12), (146b/05), 

(149a/17), (157a/01), (167b/11), (173a/05), 

(180a/16), (183a/12), (239b/17) 

 [=66] 

şöyleş-: bk. söyleş-. 

 ş.-di (178a/02) 

 ş.-ürdikim (132a/01) 

 [=2] 

şu: Şu. 

ş.+ŋa (130b/05), (132b/02), (161a/14), 

(166b/07) 

 ş.+ndan (155a/17) 

ş.+nlar (156b/03), (169b/02), (169b/05) 

 ş.+nlarıkim (147b/05) 

ş.+nuŋ (134b/14), (165a/11), (165a/12), 

(165a/13), (165a/13) 

 [=14] 

şuʿar: <Ar. Şairler. 

 ş. (234a/04) 

 [=1] 

şuʿbḭ: Şu’be bin Haccac.  

 ş. (209a/16) 

 [=1] 

şurseme: <Far. Kızgın sıcaklık, kızmış sıcak. 

 ş. (240a/04) 

 [=1] 

şübhe: <Ar. Şüphe. 

ş.+ŋüz (167b/17) 



614 

 

 [=1] 

şükr: <Ar. Verdiği nîmetler için Allah’a karşı 

duyulan minnet. 

 ş.+in (124a/14), (168a/16) 

 ş.+ḳılmaḳ (168a/15) 

 [=3] 

şükür: bk. şükr. 

 ş. (172b/01), (230b/11) 

 ş.+dür (138a/15) 

 ş.+ėderiz (233b/01) 

 ş.+ėylegil (181b/04) 

 ş.+ėylemez (161a/03) 

 ş.+ḳılasın (124b/07) 

 [=7] 

şüreyḥ: bk. şüreyḥ bin saʿḭd. 

 ş. (140b/04), (151a/17) 

 [=2] 

şüreyḥ bin saʿḭd: Kadı Şureyh. Hz. Ömer tarafından 

Küfe kadılığı görevi yapmıştır.  

 ş. (123a/02) 

 [=1] 

-T- 

tā: -e değin, -e kadar. 2. Uzaklık bildiren söz. 

t. (120a/02), (120b/13), (120b/17), 

(121b/05), (123a/17), (124a/13), (124a/17), 

(124b/02), (124b/03), (126b/14), (129b/16), 

(130b/05), (133b/04), (135b/09), (136b/11), 

(138a/10), (138b/10), (139a/05), (139a/08), 

(139b/07), (140a/09), (140b/17), (143b/11), 

(144a/07), (145b/16), (147b/15), (149a/16), 

(149b/01), (150b/07), (150b/08), (151a/05), 

(152a/07), (152a/11), (153a/02), (153b/04), 

(154a/04), (154a/05), (154a/06), (154b/09), 

(154b/17), (156a/16), (156b/06), (159b/03), 

(160a/01), (161a/14), (161a/15), (162a/17), 

(166b/03), (166b/07), (167a/12), (168a/04), 

(170b/11), (171a/01), (171a/04), (171b/01), 

(171b/09), (172a/07), (173a/04), (173a/09), 

(173a/11), (174a/17), (175a/03), (175a/14), 

(175b/04), (180b/05), (183a/03), (184a/03), 

(186a/03), (186a/07), (188b/16), (190b/08), 

(191a/15), (195a/08), (195b/17), (196a/03), 

(196a/12), (198b/13), (199a/02), (199a/05), 

(200b/10), (201a/09), (202a/03), (203b/07), 

(205b/13), (206a/02), (212b/08), (214b/05), 

(216b/09), (218b/10), (218b/17), (219b/17), 

(222a/15), (225a/14), (236a/11), (237a/09) 

 t.+ı ḥiṭābdur (167a/12) 

 [=96] 

taʿalluḳ: <Ar. İlişkilendirmek. 

 t. (213a/13) 

 [=1] 

ṭaʿām: <Ar. Yemek. 

t. (168a/11), (174b/13), (228a/01), 

(229b/11) 

t.+ı (124b/13), (142a/10), (196a/11), 

(226b/10) 

 t.+ıla (175a/03) 

 t.+ın (226a/12) 

 t.+uŋ (228a/03) 

 t.+vėrmege (176b/14) 

 t.+vėrmeklige (176b/12) 

 t.+vėrmezler (176b/13) 
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 [=14] 

taʿāmlandur-: <Ar.+Tr. Yemek vermek, doyurmak. 

 t.-dı (125b/02) 

 [=1] 

ṭāʿat: <Ar. Allah’ın emirlerine uyma, emredileni 

yapma. 

t. (126b/15), (149a/05), (172a/16), 

(172b/02) 

 t.+a (150b/07), (178b/15) 

 t.+da (124a/07), (178b/16) 

 t.+dan (147b/06) 

 t.+ėder (224a/07) 

 t.+ėtmeyeler (155b/14) 

 t.+ı (126b/06), (167a/10) 

 t.+ın (226a/14), (226b/05) 

 t.+ınca (120a/08) 

 t.+ından (166b/03), (169b/06) 

t.+ḳıl (225b/16), (225b/17), (226a/02) 

 t.+ḳıldı (225b/16), (226a/01) 

 t.+ḳılmaġa (156a/08) 

 t.+ḳılmayınca (153a/02) 

 t.+ḳılursa (151a/04) 

 t.+kim (155b/13) 

 t.+lar (150b/09), (158b/16) 

 t.+um (122a/05) 

 t.+umuza (120a/11) 

 t.+uŋı (226a/07) 

 [=32] 

ṭāʿatlü: <Ar.+Tr. Emredilene uyma durumunda 

olan. 

 t. (200a/16) 

 [=1] 

ṭabaḳ: <Ar. Yemek yeme için kullanılan araç. 

 t. (141b/04) 

 t.+larıla (218b/14) 

 t.+larıyla (219a/02) 

 [=3] 

ṭabḭʿat: <Ar. Doğuştan olan. 

 t.+a (201b/17) 

 t.+ın (202a/08) 

 [=2] 

ṭabḭb: <Ar. Doktor. 

 t. (239a/01) 

 [=1] 

taʿbḭr: <Ar. İfade, anlatış. 

 t. (218a/17) 

 t.+ėtdi (218a/16) 

 t.+ėtdügiçün (218b/04) 

 t.+i (218b/07) 

 [=4] 

ṭabl: <Ar. Vurmalı müzik aleti davul. 

 t.+ın (219a/03) 

 [=1] 

tāc: <Far. Giyinmek, kuşanmak. 

 t.+ėyleyesin (196a/01) 

 [=1] 

ṭaġ: Dağ. 

t. (141b/14), (145b/12), (145b/17), 

(185a/07), (185a/09), (185a/13) 

 t.+a (141b/16), (145a/03) 

 t.+da (173a/06) 

t.+dan (135b/12), (145b/13), (145b/17), 

(213b/03) 

 t.+ı (141b/09) 
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 t.+ına (144b/15), (160a/10) 

 t.+lar (164b/13), (165a/04) 

 t.+larda (164b/17) 

 t.+lardur (141b/13) 

 t.+ları (164b/15) 

 t.+larıdur (141b/14) 

 [=22] 

ṭaġ: Kızgın damga. 

 t. (196a/02) 

 [=1] 

ṭaġıl-: Dağılmak. 

 t.-dılar (155b/09), (173a/06) 

 t.-ub (158b/04) 

 [=3] 

ṭaḥā: <Ar. Taha suresi. 

 t.+dan (241a/01) 

 [=1] 

taḥiyyāt: <Ar. Namazda kādelerde okunan ve “et-

tahiyyâtü” sözüyle başlayan dua. 

 t. (232b/04) 

 [=1] 

ṭāhir: <Ar. Temiz. 

 t.+ine (200b/17) 

 [=1] 

taḥḳḭḳ: <Ar. Şüphesiz, muhakkak. 

 t. (202b/17), (238b/05) 

 [=2] 

taḥsḭn: <Ar. Takdir etme. 

 t. (198a/11) 

 [=1] 

taḥt: bk. taḫt. 

 t.+lar (158b/10) 

 [=1] 

taḥta: Ağaç parçaları. 

 t. (230b/03) 

 [=1] 

taḫfḭf: <Ar. Hafifletmek. 

 t.+inde (171a/03) 

 [=1] 

taḥmḭd: <Ar. Övgü etme, hamd etme. 

 t.+ėdeler (219a/05) 

 [=1] 

taḫt: <Far. Kralların üstünde oturdukları koltuk. 

 t. (219b/02) 

 t.+ına (219a/08) 

 t.+u (219b/13) 

 [=3] 

taḥtḭ: <Ar. Benim altımda. 

 t. (237a/14) 

 [=1] 

ṭāʾife: <Ar. Kabîle, kavim. 

 t.+ḳıldı (188b/05) 

 t.+ye (151a/12), (153b/17) 

 t.+yi (237b/08), (237b/10) 

 [=5] 

tā-i tānḭṧ: <Ar. Arapçada dişillik bildiren tā harfi. 

t.+ile (156a/04) 

[=1] 

ṭaḳ-: Takmak. 

 t.-ub (229b/04) 

 [=1] 

ṭāḳat: <Ar. Güç, kuvvet, derman. 

 t. (235a/17) 

 [=1] 
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taḳāżā: <Ar. 1. Başa kakmak, azarlamak. 2. 

Emretmek. 

 t.+ėder (204a/05) 

 t.+ėderdi (203b/01) 

 [=2] 

taḳdḭm: <Ar. Sunma. 

 t. (158a/09) 

 [=1] 

taḳdḭr: <Ar. Ezelde Cenâb-ı Hakk’ın vermiş olduğu 

ezelî karar, alın yazısı, kader. 

 t.+i kelām (126b/07), (158a/09) 

 [=2] 

tākḭd: <Ar. Düğümleme. 

 t. (167b/03), (167b/15), (174b/04) 

 t.+i (144a/04) 

 t.+i fāʾidesi (139b/02) 

 t.+ler (144a/03) 

 [=6] 

taḳrḭr: <Ar. Beyan etme, sözle anlatma. 

 t. (147a/05) 

t.+dür (138b/14), (143a/07), (163b/03), 

(176a/14) 

 t.+ėyler (124a/13) 

 [=6] 

taḳsḭm: <Ar. Bölüm, parça, kısım. 

 t.+ėdici (235b/10) 

 t.+ėyledük (235b/11) 

 [=2] 

taḳvā: <Ar. Günahtan sakınma, korunma. 

 t.+yolına (126b/12) 

 t.+yoluna (147a/01) 

 [=2] 

taḳviyyet: <Ar. Güçlü olmak, takviye. 

 t. (203b/17) 

 [=1] 

ṭalāḳ: <Ar. Boşama. 

 t. (149a/17) 

 [=1] 

ṭaleb: <Ar. İsteme, dileme, arzu etme. 

 t.+ėtdi (129b/06) 

 [=1] 

ṭālib: <Ar. İsteyen, talep eden, istekli olan kimse. 

 t. (138a/06) 

 t.+lerüme (195a/07) 

 [=2] 

ṭāliʿm: bk. taʿlḭm. 

 t.+i (136a/12), (136a/13) 

 [=2] 

taʿlḭm: <Ar. Ders vererek öğretme. 

 t.+ḳıldı (201a/06) 

 [=1] 

ṭamaʿ: <Ar. Aç gözlülük, tamah. 

 t.+da (162a/14) 

 t.+ėtmediler (186a/14) 

 [=2] 

ṭamāʿlıḳ: <Ar.+Tr. Aç gözlü olma, tamahkarlık. 

 t.+da (162b/15) 

 [=1] 

tamām: <Ar. 1. Olması gerektiği gibi, doğru. 2. 

Bitmiş, tamamlanmış.  

t. (132a/16), (132b/02), (132b/07), 

(134b/16), (144b/03), (146a/07), (148b/04), 

(149b/01), (152a/03), (153a/02), (153a/13), 

(157a/10), (159b/12), (171b/07), (177a/08), 
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(181a/15), (184b/06), (188b/01), (188b/03), 

(201a/09), (201a/11), (201b/03), (210b/01), 

(231a/01), (233a/15), (238b/14), (239a/03), 

(239a/13), (239a/16) 

 t.+ėyledi (135a/17) 

 t.+ı (172b/02), (202a/10) 

 t.+oldı (167b/04) 

 t.+olmaz (139a/08) 

 [=34]  

tamāmlıġ: <Ar. Tamamlama işi. 

 t.+ı (132b/06) 

 t.+ın (205b/09) 

 [=2] 

ṭamar: Damar. 

 t.+lar (171b/09) 

 t.+larında (216b/11) 

 [=2] 

ṭamu: Cehennem. 

t. (119b/06), (129b/01), (130b/11), 

(158b/11), (165b/01), (171a/11), (171a/15), 

(171b/16), (182b/16), (183a/10), (189b/04), 

(197b/13), (215a/06) 

 t.+da (134a/05), (208a/06) 

t.+dan (119b/08), (125a/10), (130a/11), 

(130b/13), (148a/16), (191a/03), (191b/07), 

(208b/16), (209a/03), (218b/09), (226b/04) 

t.+ehli (125b/09), (125b/14), (208a/05), 

(215a/07) 

 t.+ehlidür (125b/08) 

 t.+ehline (172a/11) 

 t.+ḳapusın (226a/08) 

 t.+ḳapusını (189b/06) 

 t.+nuŋ (125b/10), (172a/06) 

 t.+odı (171b/15) 

t.+odundan (148a/14), (164a/05), 

(172a/07), (204b/16) 

t.+sı (156a/13), (165b/08), (167b/12), 

(170b/14), (171b/14) 

 t.+sıdur (165a/15) 

 t.+sın (119b/04) 

t.+sına (138b/10), (161a/08), (171a/11) 

 t.+sını (167b/11), (167b/14) 

 t.+sıya (125b/08) 

t.+ya (121a/11), (125b/09), (129b/03), 

(129b/09), (129b/17), (130b/12), (162b/03), 

(182a/11), (208a/04), (228b/05) 

 t.+ya iledevüz (129b/07) 

 t.+ya vara (158b/06), (158b/08) 

 t.+ya varub (158b/09) 

 t.+yı (129b/16), (165b/06) 

 [=70] 

ṭamulıḳ: Cehennemlik. 

 t.+dur (183a/13) 

 t.+ḳılduġı (225a/07) 

 t.+ḳılmaḳ (225a/07) 

 t.+oldılar (183a/15) 

 [=4] 

ṭaʿn: <Ar. Ayıplama, kınama, eleştirme. 

 t.+ėder (170b/08), (170b/08) 

 t.+ėdicidür (170b/09) 

 t.+ėdüb (131a/03) 

 t.+ından (219a/10) 

 t.+ḳıldıysa (193b/05) 

 [=6] 
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ṭaʿna: bk. ṭaʿn. 

 t.+uranlar (170b/05) 

 t.+urub (170b/01), (170b/04) 

 t.+urur (170a/17) 

 [=4] 

ṭanıḳ: Tanık, şâhit. 

 t.+dur (163a/11) 

 [=1] 

ṭanıḳlıḳ: Tanıklık. Tanık olma durumu, şâhitlik. 

 t.+vėr (158a/02) 

 t.+vėre (158a/17) 

 t.+vėriserdür (158a/12) 

 [=3] 

ṭanıḳluḳ: bk. ṭanıḳlıḳ. 

 t.+vėrürüm (232b/09) 

 [=1] 

tānḭṧ: <Ar. Arapça’da müenneslik yapmak için 

kullanılan harflerin tabiri. 

 t.+ile (156a/04) 

 [=1] 

ṭanış-: Tanışmak. 

 t. (194a/10) 

t.-dılar (127a/14), (152a/10), (192b/05), 

(223b/12) 

 [=5] 

ṭaŋla-: Şaşmak, hayret etmek. 

t.-dı (186b/12), (222b/05), (222b/10) 

 t.-dılar (152a/04), (213a/12) 

 t.-duŋ (186b/13) 

 t.-madılar (155a/16) 

 t.-yalar (176a/04) 

 [=8] 

ṭaŋlaş-: Hayrete düşmek. 

 t.-dılar (151b/15), (186a/16) 

 [=2] 

taŋrı: 1. Allah. 2. Çok tanrılı dinlerde var olduklarına 

ve insan üstü bir güce sâhip bulunduklarına inanılan 

varlıklardan her biri, ilâh. 

t. (120b/04), (124a/03), (132a/05), 

(133a/09), (138b/07), (139a/04), (145a/15), 

(146a/13), (146b/05), (151a/03), (151b/01), 

(153a/08), (154b/03), (156a/01), (157a/08), 

(160b/14), (169b/14), (181a/04), (181b/01), 

(181b/04), (187b/15), (188b/06), (188b/06), 

(188b/11), (188b/17), (189a/03), (189a/05), 

(189b/09), (189b/14), (190a/11), (190a/12), 

(192a/15), (192a/16), (192b/01), (193a/10), 

(193b/15), (199a/10), (202b/13), (212a/08), 

(215a/04), (222b/04), (222b/05), (222b/10), 

(222b/15), (223a/08), (223a/17), (224a/08), 

(224a/11), (224b/02), (224b/08) 

 t.+buyruġın (158b/17) 

 t.+çün (130b/16), (179a/07) 

t.+dan (151b/01), (156b/17), (160b/16) 

t.+dur (146a/14), (192a/12), (192a/15) 

 t.+ġa (191b/15) 

 t.+ḳażāsına (120b/03), (122a/06) 

 t.+larumuzdur (156a/13) 

 t.+mdan (134a/10), (141a/04) 

 t.+n (134b/02), (172b/04) 

t.+ŋ (133a/12), (133a/16), (134b/04), 

(134b/09), (134b/14), (134b/17), (137b/01), 

(138a/08), (174a/14), (188a/06), (191b/13) 
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t.+ŋa (120b/04), (181b/04), (181b/05), 

(181b/07) 

 t.+ŋadur (146b/04) 

 t.+ŋçün (178b/12) 

 t.+ŋıŋ (144b/09) 

 t.+ŋuŋ (172b/11) 

 t.+nı (157a/06) 

 t.+nun (218a/04) 

t.+nuŋ (124a/01), (145b/14), (171a/15), 

(181a/07), (182b/06), (182b/06), (182b/14), 

(188b/08), (191b/16), (192a/04), (192a/06), 

(192a/14), (196b/17), (203a/09), (204a/17), 

(223b/07) 

 t.+resūli (133b/02) 

 t.+resūlindenkim (128a/05) 

t.+sı (127b/07), (133a/02), (136a/10), 

(163b/07), (193a/08), (193b/14), (194a/02), 

(237a/02) 

 t.+sıŋ (215b/16) 

t.+sına (161a/01), (161b/15), (162a/05), 

(175a/15), (215a/04), (216b/04) 

 t.+sından (157a/05) 

t.+ṭāʿatından (166b/03), (169b/05) 

t.+teʿālā (143a/06), (157a/02), (223a/05), 

(224b/08), (231a/07) 

 t.+vaʿdesine (120b/03) 

t.+ya (146b/02), (147a/16), (155b/12), 

(180b/04), (198b/09), (215a/10), (215a/12), 

(216b/09), (217b/12) 

t.+yı (124a/04), (193a/11), (200a/15) 

 t.+yla (212a/15) 

 t.+yolına (128b/10) 

 [=144] 

taŋrılıġ: İlah olma durumu. 

 t.+ı (204b/09) 

 t.+ım (195a/13) 

 t.+ında (207b/17) 

 [=3] 

taŋru: bk. taŋrı. 

t.+ŋ (133a/17), (134b/13), (135a/02), 

(135a/04), (137a/11), (137a/14), (137a/16), 

(137b/03), (137b/03), (137b/06), (137b/07), 

(158b/02), (187a/08), (193a/14) 

 t.+ŋa (121b/02), (180a/17) 

 t.+ŋiçün (181b/08) 

 t.+ŋuŋ (146a/13), (187b/11) 

 t.+ŋuzuŋ (188a/13) 

 t.+nuŋ (147b/15) 

 [=21] 

ṭanuḳ: bk. ṭanıḳ. 

 t.+dur (163a/13) 

 t.+oluŋ (138a/01) 

 t.+olunkim (122b/03) 

 [=3] 

ṭanuḳlıḳ: bk. ṭanıḳlıḳ. 

 t.+vėrmek (158b/02) 

 t.+vėrürüz (237b/04), (238b/06) 

 [=3] 

ṭap-: 1. Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek. 2. 

Bulmak. 

 t.-alum (180a/17) 

 t.-anlar (154b/09) 

t.-ar (147b/09), (180a/07), (180a/08), 

(180a/10) 
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t.-arlar (211b/14), (212a/08), (212a/08) 

 t.-arlardı (211b/16), (211b/16) 

 t.-arlarıdı (211b/15) 

 t.-arsın (188a/07) 

 t.-arsız (212a/04), (212a/07) 

 t.-dılar (195b/09) 

 t.-duġuma (180a/10) 

 t.-duġuŋuza (180a/06), (180a/09) 

 t.-ġıl (180a/17) 

t.-maġa (155b/12), (206b/01), (231b/16) 

 t.-maḳdadur (169a/13) 

 t.-mazın (180a/06) 

 t.-mazlar (212a/09) 

 t.-mazsız (212a/05) 

 t.-sunlar (175a/06) 

 t.-tuġuma (180a/07) 

 [=29] 

ṭapıcı: Tapan. 

 t.+laruŋ (187a/07) 

 [=1] 

ṭapu: Üzerine kayıtlı olan mal. 

 t.+sında (227b/07) 

 [=1] 

ṭar: Dar. 

 t. (206b/10) 

 t.+olur (149a/10) 

 [=2] 

ṭaracuġ: Daracık. 

 t. (123a/12) 

 [=1] 

ṭaraf: <Ar. Belirlenmiş bir kısım. 

 t.+dan (191b/17) 

 [=1] 

ṭaraġ: bk. ṭaraḳ. 

 t.+ıla (213b/16) 

 t.+ından (213b/16) 

 [=2] 

ṭaraḳ: Tarak. 

 t. (214a/09), (214a/17) 

 [=2] 

taʿrḭf: <Ar. Bir şeyin nasıl ve ne yönde ilerleyerek 

olacağını söyleme. 

 t.+ile (139b/07) 

 [=1] 

tārḭḥ: bk. tārḭḫ. 

 t. (222a/08) 

 [=1] 

tārḭḫ: <Ar. Bir olayın meydana geldiği gün ve yıl. 

 t. (213a/14) 

 [=1] 

tārikuhu: <Ar. Terk etmek, ayrılmak. 

 t. (236a/02) 

 [=1] 

tarla: Ekin ekmeye elverişli toprak. 

 t.+da (213a/08) 

 [=1] 

ṭart-: Tartmak. 

 t.-ub (172b/06), (181a/15) 

 t.-uŋ (214a/14) 

 [=3] 

ṭartış-: Tartışmak. 

 t.-ub (167a/08) 

 [=1] 

ṭas: <Ar. İçine sıvı veya katı madde konulan kap. 
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 t. (239b/03) 

 [=1] 

taṣalan-: Tasalanmak, dertlenmek. 

 t.-dı (206b/10) 

 [=1] 

taṣarruf: <Ar. Bir nesneyi harcama yetkisi. 

 t.+ėyler (212a/17) 

 t.+ı (202a/07) 

 [=2] 

taṣavvur: <Ar. Tasvir etme. 

 t.+ėdebilmez (232a/03) 

 t.+ėderdikim (162b/17) 

 [=2] 

taṣdḭḳ: <Ar. Gerçekleme, doğrulama. 

 t.+ėtdiler (156b/03) 

 [=1] 

ṭaş: Değişik renkte ve değişik birleşimdeki çok sert 

cisim. 

t. (131b/07), (173a/03), (183a/05), 

(213a/08), (214a/11), (226a/09), (226a/17), 

(239b/03), (240a/14) 

t.+a (161b/01), (173b/13), (212a/06) 

t.+dan (158a/13), (160b/07), (173b/10), 

(191b/12), (212b/06), (234b/05), (234b/06), 

(235a/10) 

 t.+danmıdur (187b/13) 

 t.+ı (214a/16), (239b/02) 

t.+ıla (131a/13), (172b/12), (173a/01), 

(193a/05), (207a/06) 

 t.+ın (240a/01) 

 t.+ıŋ (183a/07) 

 t.+ıyla (232a/02) 

 t.+la (173b/13) 

 t.+lar (173b/06), (235b/14) 

 t.+lara (240a/04) 

 t.+lardankim (173b/01) 

 t.+ları (178a/15) 

 t.+laruŋ (173b/04) 

 [=38] 

ṭaşġunluġ: Taşkınlık. 

 t.+ı (145b/15) 

 [=1] 

ṭaşlu: Taşlı. 

 t. (160b/06), (161a/17) 

 [=2] 

ṭaşra: Dışarısı, dış mekan. 

t. (120a/02), (125b/10), (151a/06), 

(157b/11), (172a/07), (173a/11), (190b/05) 

 t.+da (121a/14) 

t.+dan (125b/11), (125b/12), (125b/13), 

(172a/08), (230a/06), (230a/08) 

 [=14] 

taṭavvuʿı: <Ar. İslamı kabul eden bireyin nafile 

ibadetlerini yapması. 

 t. (228b/17) 

 [=1] 

ṭatlu: Tatlı. 

 t. (184b/16), (240b/10) 

 t.+dur (178a/17) 

 [=3] 

ṭatluraḳ: En tatlı. 

 t. (230b/09) 

 t.+dur (178a/13) 

 [=2] 
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ṭavāf: <Ar. Kutsal sayıp etrâfını dolaşma, ziyâret 

etme. 

 t. (150a/04) 

 t.+ėtdi (136a/03) 

 t.+ḳılanlar (174a/02) 

 t.+ḳıldı (227a/10) 

 [=4] 

ṭavar: Davar. İnek, özellikle koyun ve keçi gibi 

hayvanların ortak adı. 

t.+ı (131b/14), (182b/10), (240b/07) 

 t.+ın (154b/05) 

 t.+lar (171a/01) 

 [=5] 

ṭavḭl: <Ar. Uzun. 

 t.+olmasun (126b/09) 

 [=1] 

ṭavşan: Dört ayaklı, ön ile arka ayaklarının boyutları 

farklı olan, hızlı koşan bir kemirgen. 

 t. (237b/14) 

 [=1] 

tavuḳ: Tavuk. 

 t. (237a/04) 

 [=1] 

ṭāyif: <Ar. Tavaf etme, dönme. 

 t.+de oldı (121a/12) 

 [=1] 

ṭayyḭbe: <Ar. İyi güzel iş. 

 t.+nüŋ (175b/14) 

 [=1] 

tażarruʿ: <Ar. Yalvarma, yakarma. 

 t. (145a/01) 

 [=1] 

tāze: <Ar. Kurutulmamış veya kurumamış olan, 

yeşil. 

 t. (198a/08) 

 t.+ḳıldı (135b/08) 

 [=2] 

tāzeliġ: <Ar.+Tr. Taze olma durumu. 

 t.+ından (198a/09) 

 [=1] 

taʿẓḭm: <Ar. Saygı gösterme, hürmet etme. 

 t.+ėderiz (233b/06) 

 t.+ėdüb (126a/11), (128a/09) 

 t.+ile (218a/13) 

 t.+inden (164a/17) 

 t.+iniŋ (171a/14) 

 t.+le (139b/16) 

 t.+ler (232a/09) 

 [=8] 

teʿālā: <Ar. “Şânı yüce olsun” anlamında olup 

Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra kullanılır. 

t. (119b/07), (120a/15), (120a/16), 

(120b/01), (120b/08), (120b/15), (121a/08), 

(121a/10), (121b/01), (121b/04), (121b/14), 

(122a/02), (122a/07), (122a/14), (122a/15), 

(122b/01), (122b/05), (122b/08), (122b/14), 

(123b/03), (123b/14), (124b/15), (126a/03), 

(126a/11), (126a/11), (126b/04), (126b/11), 

(126b/13), (127a/15), (127a/17), (127b/03), 

(127b/07), (128a/06), (128a/09), (128a/13), 

(128a/17), (128b/05), (128b/08), (128b/10), 

(130a/07), (130b/05), (131a/05), (132a/02), 

(132a/07), (132a/15), (132b/06), (132b/09), 

(133a/06), (133b/08), (133b/09), (134a/01), 
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(134a/03), (134a/05), (134b/07), (135a/08), 

(135a/16), (135b/08), (137a/01), (137a/04), 

(137a/06), (137a/09), (137b/15), (137b/17), 

(138a/14), (138b/06), (139a/02), (139a/13), 

(140a/04), (140a/13), (140b/03), (141a/10), 

(141b/02), (141b/15), (142b/02), (142b/04), 

(142b/07), (142b/09), (142b/11), (142b/12), 

(142b/16), (143a/06), (143b/04), (143b/11), 

(143b/12), (143b/15), (144a/01), (144a/07), 

(144a/15), (144b/01), (144b/06), (144b/17), 

(145b/06), (146b/13), (147a/03), (147a/12), 

(147b/06), (148a/02), (148a/03), (148a/12), 

(148a/14), (148b/07), (148b/10), (148b/11), 

(148b/13), (149a/05), (150a/02), (150a/07), 

(150b/02), (150b/06), (151b/04), (151b/07), 

(152a/04), (152a/09), (152b/10), (152b/11), 

(152b/12), (152b/13), (152b/15), (152b/16), 

(152b/17), (153a/03), (153a/10), (153b/01), 

(153b/03), (153b/15), (153b/16), (154a/07), 

(154a/09), (154a/13), (154a/16), (155a/14), 

(155b/13), (156a/14), (156b/11), (156b/13), 

(156b/17), (157a/02), (157a/14), (157a/15), 

(157b/01), (159a/10), (159b/03), (159b/07), 

(159b/17), (160a/07), (160b/01), (161a/05), 

(161a/16), (161b/11), (161b/15), (162a/04), 

(162b/03), (163a/11), (163b/05), (163b/10), 

(163b/15), (164b/01), (164b/10), (164b/14), 

(165b/05), (165b/07), (165b/14), (166a/16), 

(166b/15), (167a/05), (168a/08), (168b/03), 

(168b/06), (168b/17), (169a/04), (169a/06), 

(169b/01), (169b/07), (169b/10), (170a/01), 

(170a/10), (171a/07), (171a/14), (171b/04), 

(171b/08), (172a/13), (172a/14), (172a/17), 

(172b/13), (173a/15), (173b/01), (173b/14), 

(174a/05), (174a/13), (175a/02), (175a/13), 

(175b/09), (175b/17), (177b/10), (177b/13), 

(178a/07), (178a/10), (178b/11), (179a/08), 

(179b/05), (180a/03), (180b/04), (181a/03), 

(181b/02), (182a/11), (182a/13), (182b/08), 

(183a/02), (183a/12), (183a/14), (183b/01), 

(183b/07), (184a/05), (184a/16), (184b/15), 

(184b/17), (185a/17), (185b/10), (185b/11), 

(185b/17), (186b/14), (187a/09), (187b/14), 

(188a/08), (188a/11), (188b/03), (188b/09), 

(188b/12), (190b/04), (190b/07), (191a/01), 

(191a/14), (191b/06), (192a/08), (192a/16), 

(192b/02), (192b/13), (192b/14), (192b/16), 

(193a/05), (193a/17), (193b/03), (195a/07), 

(195a/08), (195b/12), (197a/04), (197b/16), 

(198a/03), (198a/16), (198b/04), (199a/02), 

(200b/02), (200b/04), (200b/07), (201a/04), 

(202b/08), (203b/02), (204a/07), (204b/08), 

(205a/01), (205a/05), (205a/07), (205b/04), 

(205b/06), (206b/09), (207b/17), (208a/06), 

(208a/11), (208b/06), (210b/15), (211a/01), 

(211a/13), (211a/15), (211b/02), (211b/04), 

(211b/10), (212a/04), (212a/11), (212b/01), 

(212b/11), (214a/13), (214b/10), (214b/12), 

(215a/01), (215b/01), (215b/06), (216a/17), 

(216b/13), (218a/09), (218b/03), (218b/08), 

(218b/17), (219a/15), (219b/03), (219b/05), 

(220b/08), (223a/05), (224a/16), (224b/06), 

(224b/08), (224b/12), (225a/10), (225a/14), 

(226a/06), (227a/09), (227a/11), (227b/03), 
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(227b/11), (228b/14), (231a/07), (231a/15), 

(231a/16), (231b/02), (231b/03), (231b/07), 

(231b/09), (232a/03), (232a/05), (232a/11), 

(232a/12), (232b/03), (234b/17), (235a/04), 

(236b/05), (237b/08), (237b/10), (238b/05), 

(239b/03), (239b/11), (240b/06), (240b/12) 

 t.+da (163b/08) 

t.+dan (124a/15), (144b/13), (145a/03), 

(152b/08), (206b/12), (216a/09), (226a/16), 

(227b/01), (231a/17) 

 t.+dur (231a/08) 

 t.+nun (124b/07) 

t.+nuŋ (124a/12), (140a/17), (148b/07), 

(150b/12), (153b/08), (156a/17), (160a/15), 

(165b/16), (167a/09), (168a/02), (174a/03), 

(175b/08), (180a/11), (196b/12), (196b/14), 

(197b/06), (197b/08), (198b/17), (199a/09), 

(199a/14), (202b/15), (203a/07), (208a/08), 

(208a/13), (216a/15), (224b/13), (231b/04), 

(232a/16), (232a/18), (232b/10), (232b/17) 

t.+ya (152b/07), (232a/01), (232a/10) 

 t.+yı (217a/01), (232b/02) 

 [=379] 

teʿalluḳ: <Ar. İlişik. 

 t.+dur (202b/10) 

 [=1] 

teʿaṣṣub: <Ar. Aşırı bağlılık. 

 t. (193b/04) 

 [=1] 

teʿavvüẕ: <Ar. Allah’a sığınmak. 

 t.+ėtmedi (217b/10) 

 [=1] 

tebāreke: <Ar. Mülk (Tebareke) Suresi. 

 t.+den (144a/12) 

 [=1] 

tebük: Hicaz yolu üzerinde konak yer. 

 t. (186a/14) 

 [=1] 

tecāvüz: <Ar. Saldırma, hücüm. 

 t.+ėtdi (153b/17) 

 [=1] 

tecellḭ: <Ar. Görünme, görünür olmak. 

 t. (198b/10), (211a/07) 

 t.+ėde (199a/04), (199a/06) 

 t.+ḳıla (210b/13) 

 [=5] 

tecrḭd: <Ar. Ayrılma, soym 

 t. (195a/12) 

 [=1] 

tedbḭr: <Ar. Önlem. 

 t.+ėtmek (231b/08) 

 t.+i (231a/09) 

 [=2] 

teferrüc: <Ar. Eğlenme maksatlı gezinti. 

 t.+ėderken (178b/08) 

 [=1] 

teferrüclen-: <Ar.+Tr. Eğlenerek gezmek. 

 t.-eler (121b/14) 

 [=1] 

tefeṭṭün: <Ar. Fitneye zorlam 

 t.+ėdüb (234a/10) 

 [=1] 

tefsḭr: Yorumlama, bir konu hakkında yorum yapma, 

açıklamak. 
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t. (183b/13), (199b/02), (204a/03), 

(209a/13), (218a/17), (218b/01), (218b/08), 

(230b/09), (230b/10) 

 t.+ce (161b/17) 

t.+de (140a/11), (164a/09), (191b/01), 

(214a/02) 

t.+e (120a/04), (129a/07), (140a/15), 

(206b/15) 

 t.+ėdeler (162a/03) 

 t.+ėden (218b/16) 

 t.+ėdenleri (218b/09) 

 t.+ėder (186b/17) 

 t.+i (169b/17) 

 t.+i kebḭrde (192a/10) 

 t.+in (209a/05), (231a/07) 

 t.+inde (204a/04) 

 t.+ini (218b/05) 

 t.+i ṧaʿlebḭde (192b/03) 

 [=29] 

tehāime: <Ar. Tihame. 1. Kızıldeniz’in doğusunda 

bulunan düz bölgede bulunan bir dere ismi. 2. Alçak 

bölge. Kötü koku, durgun rüzgar, aşırı sıcak. 

 t.+deresinde (136b/09) 

 [=1] 

tehdḭd: <Ar. Karşıdaki kişiye korku verme, 

korkutma. 

 t. (167b/03) 

 [=1] 

teʾḫḭr: <Ar. Erteleme. 

 t. (158a/09) 

 [=1] 

tek: Bir, biricik. 

 t. (228a/09), (228b/05) 

 t.+dür (150a/07) 

 t.+lerde (150a/11) 

 t.+leri (150a/07) 

 t.+lerinde (150a/01) 

 t.+tedür (150a/02) 

 [=7] 

tekbḭr: <Ar. “Allahu Ekber” sözünü belirtmek için 

söylenen tabir. 

 t. (140b/16) 

t. +e (141a/02) 

t.+getürmek (140b/17) 

 [=3] 

tekebbürlig: <Ar.+Tr. Kibirlilik hali. 

 t.+i (191a/04) 

 [=1] 

tekrār: <Ar. Yeniden, bir daha, yine. 

 t. (139b/02), (167b/15), (174b/03) 

 t.+da (167b/03), (174b/04) 

 t.+ėtdi (164a/15), (171a/13) 

 t.+getürdi (167b/02) 

 t.+ḳıldı (139b/01) 

 [=9] 

tekūnu’l-cennete: <Ar. “Cennet olacak”. 

 t. (236a/10) 

 [=1] 

tekye: <Ar. Dayanma, güvenme, itimat etme. 

 t.+sine (198a/15) 

 [=1] 

telef: <Ar. Yok etme, ortadan kaldırma. 

 t.+ḳılınur (128b/16) 

 t.+olan (129a/02) 
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 [=2] 

temāşā: <Ar. Bakarak seyretmek. 

 t.+ḳıla (178b/16) 

 t.+ḳılur (207b/15) 

 t.+lar (158b/11) 

 t.+lar ḳıla (158b/11) 

 [=4] 

temṧḭl: <Ar. (Bir kimse veya topluluk için) Adına 

davranma. 

 t.+dür (161b/04) 

 t.+ėtdi (161b/01) 

 [=2] 

temşḭ: <Ar. İlerleme, yürüme. 

 t. (237a/07) 

 [=1] 

temyḭz: <Ar. Ayrılmak, seçilme. 

 t.+çündür (180a/01) 

 [=1] 

ten: <Far. İnsanın dış görünüşünün adı, cilt. 

 t. (208a/03) 

t.+i (142a/15), (200a/16), (214a/04), 

(217a/07) 

 t.+ini (168b/13) 

 t.+üŋden (200a/12) 

 t.+üŋi (168a/09) 

 [=8] 

tenbḭh: <Ar. Bir durumun nasıl yapılacağını üstünde 

durup hatırlatarak anlatma. 

 t.+dür (167a/16), (180a/01) 

 t.+i (180a/04) 

 [=3] 

tenezzül: Nazil olma, inme. 

 t.+ėder (202a/10), (202b/09) 

 t.+ėyler (201b/17), (202b/01) 

 [=4] 

tenük: Vücut, ten ile kaplanan. 

 t.+den (120b/04) 

 t.+den çıḳġıl (120b/04) 

 [=2] 

tenzḭh: <Ar. Allah’ın bütün noksanlardan, 

kusurlardan uzak olduğuna inanıp söyleme. 

 t.+ėderem (236a/15) 

 t.+ėderim (236a/16), (236b/01) 

 t.+inden (196a/02) 

 [=4] 

terāẕü: bk. terāzü. 

 t.+si (165a/15) 

 [=1] 

terāzü: <Far. Tartı aracı. 

 t.+ḳorḳusı (123b/01) 

 t.+nüŋ (176a/03), (205b/07) 

 t.+si (165a/07), (166a/03) 

 t.+sin (163b/16) 

 t.+sini (165b/14) 

 t.+ye (129a/01), (176a/02) 

 [=9] 

terbḭ: <Ar. Dört kat yapmak. 

 t.+lerden (128b/13) 

 [=1] 

terbiyet: <Ar. İstenilen hale getirme. 

 t.+vėrdük (195b/16) 

 [=1] 

tercümān: <Ar. Bir cümle veya kelimeyi başka dile 

çeviren. 
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 t.+ı (199a/07), (199a/08) 

 [=2] 

tercüme: <Ar. Biz cümle veya kelimeyi başka dile 

çevirme işlemi. 

 t.+ėdüb (234a/03) 

 t.+olmasına (234a/02) 

 [=2] 

terġḭb: <Ar. İsteklendirmek, arzuyla istemek. 

 t.+ėderler (169b/12) 

 [=1] 

terk: <Ar. Bırakma. Bırakıp gitmek, ondan 

uzaklaşmak, vazgeçmek. 

 t.+ėder (233b/04) 

 t.+ėderiz (233b/03) 

 t.+ėderler (177a/09) 

 t.+ėderlerse (177a/05) 

 t.+ėdicisin (236a/02) 

 t.+ėdüb (233a/13) 

 t.+ėt (205a/04) 

 t.+ėtdi (133a/03), (193b/14) 

 t.+ėtdün (169a/12) 

 t.+ėtmedi (133a/13) 

 t.+ėtmek (216a/11) 

 t.+ėyledük (208b/01) 

 [=13] 

tersā: <Far. Hristiyan. 

 t. (189a/10) 

 t.+lar (189a/08) 

 t.+ları (189a/16) 

 t.+ler (188b/09) 

 [=4] 

tersābaçe: Hristiyan çocuk. 

 t. (208b/17) 

 [=1] 

tesbḭḥ: <Ar. Allah’ı tenzih etme, kutsal saymBütün 

noksanlardan uzak olduğunu dile getirme. 

 t. (185b/11), (219a/05) 

 t.+de (153b/07) 

 t.+ėt (181b/07) 

t.+i (239a/04), (239a/05), (239a/13) 

 t.+ḳılġıl (181b/04) 

 t.+lerüŋ (231b/17) 

 t.+oḳumaġa (181b/11) 

 t.+olunur (236a/17), (236b/01) 

 t.+üŋ (190b/15) 

 [=13] 

teslḭm: <Ar. Bir şeyi geri verme, sahibine sağlam 

şekilde verme. 

 t.+ḳıldı (196b/08) 

 [=1] 

teşbḭh: <Ar. Benzetme. 

 t.+dür (164b/14), (165a/03) 

 t.+ėtdügi (164b/10) 

 [=3] 

teşd: <Ar. Teşdid. Şiddetle, şiddetini artırırarak. 

 t.+ile (171a/02) 

 [=1]  

teşrḭf: <Ar. Şereflendirmek. 

 t. (190a/07) 

 t.+inden (190a/11) 

 [=2] 

tevāżuʿ: <Ar. Alçakgönüllülük. 

 t. (202a/04) 

 t.+ėyler (235b/13) 
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 [=2] 

tevażżuʿ: bk. tevāżuʿ. 

 t. (191a/05) 

 [=1] 

tevbe: <Ar. Yapılan bir günâhtan veya hatadan 

pişman olup bir daha aynı şeyi yapmamaya karar 

verme. 

t. (141a/06), (172b/02), (179b/15), 

(181b/11) 

 t.+ėderseŋ (179b/11) 

 t.+ėtmezseŋ (179b/11) 

 t.+ḳıl (197b/17) 

 t.+ḳıla (125a/10) 

 t.+leri (181b/10) 

 [=9] 

teveccüh: <Ar. Bir yöne doğru yönelme. 

 t.+i (205a/03) 

 [=1] 

tevekkül: <Ar. Yapılması gerekenleri yapıp Allah’a 

teslim olma, güvenme. 

 t. (202b/11) 

 t.+ėderüz (233a/15) 

 t.+i (205a/03) 

 [=3] 

tevfḭḳ: <Ar. Uygun durumda olma, uydurma, 

uygun. 

 t. (172b/02) 

 t.+vėrdi (126b/12) 

 t.+vėrmedi (126b/14) 

 [=3] 

tevḥḭd: <Ar. Tanrı birliğini kabul etme. 

t. (156a/08), (174b/09), (175a/15), 

(191b/03), (191b/08) 

 t.+buyuldıkim (155b/12) 

 t.+dür (208b/09) 

t.+e (135a/03), (191b/04), (208b/13) 

 t.+i gencḫānesi (195a/11) 

 t.+ümkim (208b/07) 

 t.+ümüz (188b/14) 

 [=13] 

tevrḭt: <Ar. Hz. Mûsâ’ya indirilen, Mûsevîlerin 

kutsal kitabı. 

t. (192a/02), (192a/03), (202b/01), 

(202b/02) 

 t.+de (155b/07) 

 [=5] 

teẕennüb: <Ar. Günah, suç. 

 t. (237a/11) 

 [=1] 

tirḥoz: Kilit, kapalı olma. 

 t.+bıraḳsalar (125b/13) 

 [=1] 

tirḥozlan-: Kilitlenmek. 

 t.-a (171b/16) 

 t.-mışdur (125b/12) 

 [=2] 

tiz: <Far. Seri bir şekilde, çabuk.  

t. (128b/09), (146a/13), (199a/15), 

(234a/12) 

t.+ola (129a/11), (129b/06), (133a/16), 

(133b/07), (167a/11), (234b/04), (235a/09), 

(240a/12) 

 [=12] 
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ṭobraġ: bk. ṭopraḳ. 

 t.+a (125a/13) 

 t.+ı (161b/05), (178a/13) 

 [=3] 

ṭobraḳ: bk. ṭopraḳ. 

 t. (137b/16) 

 t.+olmaḳ (123a/16) 

 [=2] 

ṭoġ-: Dünyaya gelmek. 2. (Güneş, ay, yıldız için) 

Ufuktan yükselerek görünmek. 

 t.-ar (128b/12) 

 t.-ıcaḳ (215a/14) 

 [=2] 

ṭoġan: Yırtıcı kuş, doğan. 

t. (226b/13), (226b/16), (227a/01), 

(227a/03), (227a/05) 

 t.+a (227a/02) 

 t.+dan (226b/16) 

 [=7] 

ṭoġrı: bk. ṭoġru. 

t. (129b/11), (146a/16), (206a/14), 

(231a/01), (233a/11), (238b/17) 

 [=6] 

ṭoġru: Doğru, hakîkat, gerçek.  

 t. (134a/16), (145a/17), (146b/17) 

 [=3] 

ṭoġrur-: Doğurmak. 

 t.-ur (155a/04) 

 [=1] 

ṭoġur-: Doğurmak. 

 t.-dı (230b/03) 

 [=1] 

toḳmaġ: Tokmak. 

 t.+ıla (173b/16) 

 [=1] 

ṭoḳsan: Doksan. 

 t. (142b/12), (172a/12) 

 [=2] 

ṭoḳsan bir: Doksan bir. 

 t. (128a/04) 

 [=1] 

ṭoḳsan dört: Doksan dört. 

 t. (154b/03) 

 [=1] 

ṭoḳsan üc: Doksan üç. 

 t. (173b/17) 

 [=1] 

ṭoḳuz: Dokuz. 

t. (123a/12), (141b/02), (170a/06), 

(217a/06), (220a/12), (237b/17) 

 [=6] 

ṭolan-: Dolanmak. 

 t.-sa (162b/01) 

 t.-ub (231b/06) 

 [=2] 

ṭoldur-: bk. doldur-. 

 t.-dılar (175a/03) 

 t.-ur (207a/05) 

 [=2] 

ṭolu: Dolu. 

 t. (219a/02) 

 t.+ṭolu (219a/02) 

 [=2] 

ṭolun-: Kaybolmak, görünmez olmak. 
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 t.-caḳ (215a/13) 

 t.-dıġı (126a/17) 

 t.-ur (128b/12) 

 [=3] 

ṭon: Elbise, giysi.  

 t. (225b/11) 

 t.+dur (168b/13) 

 t.+ı (175b/14) 

 t.+lar (200a/05) 

 t.+ların (207b/07) 

 t.+un (200a/13) 

 [=6] 

ṭoŋuz: Domuz. 

 t. (151a/13) 

 [=1] 

ṭop: Toplu halde olmak. 

 t. (217b/01) 

 [=1] 

ṭopraġ: bk. ṭopraḳ. 

 t.+a (144b/16), (146b/07) 

 [=2] 

ṭopraḳ: Yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş türlü 

kütle kırıntılarıyla, çürümüş organik cisimlerden 

oluşan ve canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey 

bölümü. 

t. (124b/03), (157b/14), (201b/17), 

(202a/03) 

t.+dan (124b/02), (158a/13), (197a/14), 

(203a/10) 

 [=8] 

toyġar: bk. ṭoyġar. 

 t. (236b/11) 

 [=1] 

ṭoyġar: Tarla kuşu. 

 t. (234b/14) 

 [=1] 

ṭoynaḳ: Atın ayaklarına verilen ad. 

 t.+ları (160b/07) 

 [=1] 

ṭoyur-: Doyurmak. 

 t.-dı (125b/02), (175b/05) 

 t.-madıkim (124b/14) 

 t.-maġıladur (125a/12) 

 t.-maḳdur (124b/12) 

 t.-maḳlıġıladur (125a/13) 

 t.-sa (124b/17) 

 [=7] 

ṭoz: bk. toz. 

 t. (124b/03) 

 [=1] 

toz: İnce toprak şeklinde olan bölünmüş parçacıklar. 

t. (161b/05), (162a/01), (162a/05), 

(165a/05) 

 t.+a (125a/13) 

 t.+dan (124b/02) 

 t.+ı (161b/10) 

 t.+ḳoparur (160b/09) 

 [=8] 

toz-: Gezmek. 

 t.-ar (165a/04) 

 [=1] 

ṭozluraḳ: En tozlu. 

 t.+van (194b/07) 

 [=1] 
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tövbe: bk. tevbe. 

 t.+ḳıl (198a/02) 

 t.+ye geldiler (154b/12) 

 [=2] 

tuʿaẕẕibü: <Ar. İşkence, azab. 

 t. (237a/08) 

 [=1] 

tuc: Tunç. 

 t.+dan (187b/13) 

 [=1] 

tuḥfe: <Ar. Hediye. 

 t.+leriyle (120b/08) 

 [=1] 

ṭul: Dul. 

 t. (227b/05) 

 [=1] 

ṭur-: Durmak.  

 t. (225b/16), (225b/17), (226a/02) 

 t.-dı (223a/15), (227b/16) 

 t.-duġum (238a/17) 

 t.-mışlardı (227b/08) 

 t.-sa (146b/14) 

 t.-ub (238b/04) 

 [=9] 

ṭuraġ: Durak. 

 t.+uŋuz (236a/11) 

 [=1] 

ṭurıgel-: bk. ṭurugel-. 

 t.-di (237b/04) 

 [=1] 

tūrḭ: bk. ṭūri sḭnā. 

 t.+den (235b/12) 

 [=1] 

ṭūri: bk. ṭūri sḭnā. 

 t.+dür (142a/01) 

 [=1] 

ṭūri ṧḭnā: bk. ṭūri sḭnā. 

 t. (141b/16) 

 [=1] 

ṭūri sḭnā: <Ar. Sina Dağı, Turî Sina. 

 t. (141b/16) 

 t.+da (151a/10) 

 [=2] 

ṭūri teymā: <Ar. Arabistan’ın Tebuk bölgesinde bir 

yer. 

 t. (141b/16), (141b/17) 

 [=2] 

ṭūri zeynā: <Ar. Zeyna Dağı (?). 

 t. (141b/17), (141b/17) 

 [=2] 

ṭurugel-: Durugelmek. 

 t.-di (223a/06) 

 t.-üb (153a/06) 

 [=2] 

ṭurukla-: Duraklamak. 

 t.-dı (224a/09) 

 [=1] 

ṭūru teynā: <Ar. Teyna Dağı (?). 

 t. (142a/01) 

 [=1] 

ṭuş: Tutulmak. 

 t.+ėtmişdür (144b/06) 

 t.+ḳıldıkim (144b/01) 

 t.+oldı (199b/09) 
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 [=3] 

ṭut-: Elle kavramak. 

 t.-arsaŋuz (228a/07) 

 t.-uŋ (228a/09) 

 [=2] 

ṭuṭaġ: Dudak. 

 t.+ıla (236b/02) 

 [=1] 

ṭuṭḭ: <Far. Duyduğu sesi taklit ederek çıkaran kuş. 

 t. (238a/14) 

 [=1] 

ṭuz: Beyaz renkte suda erime gösteren yiyeceklere tat 

ve koruma sağlayan madde. 

 t. (177a/17), (177b/02), (177b/02) 

 t.+dur (177a/16) 

 t.+ı (177a/13) 

 [=5] 

tüken-: Tükenmek. 

 t.-e (235a/17) 

 [=1] 

tümen: On bin. 

 t. (227a/14) 

 [=1] 

-U- 

u: <Far. “ve” bağlacı. 

u. (194a/16), (194b/13) (194b/12), 

(194b/12), (194b/12), (197b/10), (208a/03), 

(212a/09), (236a/09), (239a/08) 

 [=10]  

ubbḭ bin kaʿb: Ubbey bin Kab. Hz. Muhammed’e 

katiplik yapan sahabi.  

 u. (128a/04) 

 u.+den (132a/13), (141a/01) 

 [=3] 

uc: Uç. 

 u.+unda (214a/06) 

 [=1] 

uc-: bk. uç-. 

 u.-arlar (164b/12) 

 [=1] 

ʿucub: <Ar. Acayip, garip olan. 

 a. (191a/04) 

 [=1] 

ucuz: Pahalı olmayan. 

 u. (175a/05), (175a/05) 

 [=2] 

uç-: Uçmak. 

 u.-alar (185b/02) 

 u.-ar (163a/04), (165a/05) 

 u.-dı (227a/05) 

 u.-maz (164b/12) 

 [=5] 

uçmaġ: bk. uçmaḳ. 

u.+a (122a/05), (129a/09), (129a/16), 

(129a/17), (130a/01), (130b/08), (132a/07), 

(139b/01), (148a/17), (158b/08), (158b/10), 

(176a/11), (186b/05), (191a/02), (204b/17), 

(208a/04) 

 u.+a girmeyince (123a/17) 

 u.+a ileden (141a/15) 

 u.+a vara (158b/05), (158b/07) 

 u.+a varġıl (121b/01) 

 u.+a varub (158b/12), (158b/13) 
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u.+ı (121b/16), (178b/08), (197b/02), 

(208b/02) 

 u.+ına (209a/03) 

 u.+ındur (156b/14) 

 u.+umuzı (128b/09) 

 [=30] 

uçmaḳ: Cennet. 

u. (121b/13), (122a/08), (129a/14), 

(130b/09), (146a/11), (156b/14), (157a/04), 

(165a/07), (165a/10), (177b/10), (186b/08), 

(189b/03), (189b/07), (197b/11), (208b/05), 

(219b/12) 

u.+da (130a/06), (130b/01), (130b/04), 

(132a/11), (137b/12), (177b/17), (178a/11), 

(182a/15), (186a/03), (190b/04), (198a/14), 

(198b/02), (208a/05) 

u.+dan (120b/08), (216a/12), (218b/17) 

 u.+ehli (198a/14), (208a/05) 

 u.+ehlidür (125b/03), (125b/05) 

 u.+ehlin (199a/03) 

 u.+ehlini (198b/03) 

 u.+ḳapusın (226a/07) 

u.+niʿmetine (130b/10), (130b/12) 

 u.+niʿmetlerine (132a/08) 

u.+ṣadrına (128a/14), (219a/14), 

(220a/03), (220a/07), (220b/16) 

 [=47] 

ufuḳ: <Ar. Yer ve göğün birleşmiş gibi görünen 

yeri. 

 u.+ı āʿlā (194b/16) 

 [=1] 

uġra-: Uğramak, kısa süreli kalmak. 

u.-dı (130a/14), (136b/11), (162b/12), 

(224a/02) 

 u.-dılar (222b/12) 

 u.-dum (196b/02) 

 u.-salar (120b/12) 

 u.-sam (151a/15) 

 [=8] 

uġrı: Hırsız. 

 u.+dan (129a/04) 

 u.+lar (223b/10), (229a/17) 

 [=3] 

uġrıla-: Çalmak, hırsızlık yapmak. 

 u.-dı (238a/05) 

 [=1] 

uġurla-: Uğurlamak, yolcu etmek. 

 u.-dı (223a/13), (230a/03) 

 u.-dıġıçün (238a/10) 

 u.-ġıl (229b/17) 

 u.-yın (229a/11) 

 [=5] 

uġurlıḳ: bk. uġurluḳ. 

 u. (230a/05) 

 [=1] 

uġurluḳ: Hırsızlık. 

 u.+ėtdi (158a/06) 

 [=1] 

uḥud: Medine şehri yakınlarında bulunan yer. 

 u. (121b/02) 

 [=1] 

ula cennet māʾ vaküm: <Ar. İlk sığınağınız, 

durağınız. 

 u. (236a/11) 
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 [=1] 

ulaş-: Ulaşmak. 

 u.-ursın (181b/05) 

 [=1] 

ulaşdur-: Ulaşdırmak. 

 u. (150b/03) 

 u.-ġıl (120b/16) 

 u.-uŋ (154a/08) 

 [=3] 

ulaşdurul-: Ulaştırılmak, iletilmek. 

 u.-dugı (141a/12) 

 [=1] 

ulaşıcı: Ulaşan. 

 u.+dur (233b/11) 

 u.+sıŋ (236a/04) 

 [=2] 

ūlemāʾ: bk. ʿulemā. 

 u. (191b/08) 

 [=1] 

ʿulemāʾ: bk. ʿulemā. 

 a. (209a/05), (209a/07) 

 [=2] 

ʿulemā: <Ar. Alimler 

a. (120b/05), (121b/06), (132b/16), 

(142a/06), (143b/14), (148b/06), (148b/07), 

(149b/02), (150a/12), (151b/10), (155a/07), 

(186b/16) 

 a.+yı benḭ ḭsrāʾḭlüŋ (234a/17) 

 [=13] 

ulet: <Ar. Hastalık. 

 u. (215a/13), (215a/14) 

 [=2] 

uʿlu: <Ar. Yol gösteren. 

 u. (212a/01), (212a/03) 

 [=2] 

ulu: 1. Saygıdeğer. 2. Zengin. 3. Yüce. 

u. (127a/10), (134a/12), (136a/13), 

(157b/02), (157b/03), (162a/03), (174b/06), 

(176a/07), (179b/15), (185a/02), (186a/06), 

(188a/14), (196b/17), (206a/01), (206a/02), 

(215b/13), (232a/04) 

 u.+dur (164b/01), (232a/03) 

 u.+lara (238a/16) 

 u.+ları (178a/02), (180a/14) 

 u.+larımız (166b/12) 

 u.+muz (136a/04) 

 u.+sı (195a/12) 

 [=25] 

ulu-: Genellikle köpekgiller ailesinin çıkardığı uzun 

iniltili ses. 

 u.-duġı (234b/11) 

 [=1] 

uluhiyyet: <Ar. Tanrılık, ilahlık. 

 u. (204b/10) 

 u.+e (205a/10) 

 u.+ine (210a/01) 

 [=3] 

ulula-: Yüceltmek, saygı göstermek, aziz kılmak, 

taltif etmek. 

 u.-rlar (233a/08) 

 [=1] 

ululan-: Saygı gösterilmek, yüceltilmek. 

 u.-mışsın (233a/06) 

 [=1] 
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ulu’l-emir: <Ar. Emir sahipleri. 

 u.+dür (202a/13) 

 [=1] 

ululıġ: bk. ululuḳ. 

 u.+a (134b/13) 

 u.+ı (232a/03) 

 u.+uŋ (134b/12) 

 [=3] 

ululuġ: bk. ululuḳ. 

 u.+a (174a/06) 

u.+ı (149a/01), (149a/02), (209b/02) 

 u.+ın (124b/16) 

 u.+ıŋ (136a/04) 

 u.+ından (148b/17) 

 [=7] 

ululuḳ: Azamet, ulu olma. 

 u. (233a/03) 

 [=1] 

ʿulūm: <Ar. İlimler. 

 a.+dan (205b/16) 

 a.+ı muḥtaṣarāta (233b/17) 

 [=2] 

ulura: bk. uluraġ. 

 u.+ları (211b/17) 

 [=1] 

uluraġ: Uluca, en ulu. 

 u.+dı (185a/07) 

 [=1] 

ʿulüvv: <Ar. Ululuk, yücelik, büyüklük. 

 a.+i derecāt (194b/15) 

 [=1] 

um-: Ummak. 

 u.-ardıkim (163a/02) 

 u.-ardımkim (163a/03) 

 u.-arıdı (163a/01) 

 u.-arıdıkim (163a/04) 

 u.-arız (233b/09) 

 u.-mazlar (177a/05) 

 u.-ṧa (125b/04) 

 [=7] 

umāme: Hz. Ümame.  

 u.+denkim (169b/16) 

 [=1] 

ʿumre: <Ar. Mekke ve kabeyi hacc zamanı dışında 

ziyaret etmek. 

 a. (194b/13) 

 a.+ḳıldı (158a/03) 

 [=2] 

umūr: <Ar. İşler, fiiller. 

 u.+ı muḫtelifden (155a/09) 

 [=1] 

un: Tahıl malzemelerinin öğütülmesi sonucunda 

oluşan toz besin tanecikleri. 

 u. (131a/06), (131a/11) 

 [=2] 

unıd-: bk. unut-. 

 u.-asın (199b/03) 

 [=1] 

unud-: bk. unut-. 

 u.-ur (160b/16) 

 [=1] 

unut-: Unutmak, aklından çıkmak. 

 u.-dum (210b/12), (219a/12) 

 u.-salar (217a/01) 
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 [=3] 

unutdur-: Unutturmak. 

 u.-uldum (150a/01) 

 [=1] 

unutdurucı: Unutturan. 

 u. (146b/02) 

 [=1] 

ur-: Vurmak. 

 u. (186a/06) 

 u.-a (239b/12) 

 u.-anlar (170b/06) 

 u.-arsın (240a/17) 

u.-asın (239b/04), (239b/10), (240b/07), 

(240b/17) 

u.-dı (192b/17), (193a/06), (193a/08) 

 u.-dılar (192a/01), (223b/16) 

 u.-gıl (129a/01) 

 u.-maġıl (153a/08) 

 u.-mışam (196a/03) 

 u.-sa (185b/17), (239b/03) 

u.-ub (170b/02), (170b/04), (207b/04), 

(227a/04) 

 u.-ubdı (137a/05) 

 u.-uŋ (228a/12) 

 u.-up (200a/07) 

 u.-ur (170a/17) 

 u.-urıdı (207a/06) 

 u.-urlar (215a/16) 

 [=28] 

urbud: bk. urbud bin ḳays. 

 u. (192b/17), (193a/02) 

 [=2] 

urbud bin ḳays: Hz. Ömer’in danışma kurulundaki 

sahabi.  

 u. (192b/04) 

 [=1] 

urġan: Halat, kalın ip. Urgan. 

 u.+lar (152a/12), (152a/14) 

 [=2] 

urudur-: 1. Ayakta durmak. 2. Hizalı şekilde durmak. 

 u.-ur (123b/14) 

 [=1] 

ʿuruf: <Ar. Bir şeyi bilinmesi için yayma, açma. 

 a.+ında (134b/10) 

 [=1] 

urul-: Vurulmak. 

 u.-maḳ (175b/07) 

 [=1] 

uṣ: Akıl. 

 u.+ṣı (212b/15) 

 u.+ṣı geldi (224b/16), (230a/14) 

 u.+ṣı gitdi (224b/14), (230a/14) 

 [=5] 

uṣaŋ: Gevşek davranmak, ihmal etmek, takmamak. 

 u.+duta (177a/04) 

 u.+dutarlar (177a/01) 

 [=2] 

ʿusrāy: <Ar. Kolaylıklar. 

 a. (129b/07), (139b/17) 

 [=2] 

ussisatı’s-semavatü’s-sebüʿ: <Ar. “Yedi göğü 

(dünyayı) kurdu”. 

 u. (191a/13) 

 [=1] 
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uṣūl: <Ar. İzlenecek yöntem, yol. 

 u.+ıdḭne (191a/10) 

 [=1] 

ʿusur: <Ar. Zorluk, zahmet. 

 a. (139b/03), (139b/05) 

 a.+da (139b/05) 

 [=3] 

uş: bk. şu. 

u. (120b/11), (136b/09), (146b/10), 

(181b/05), (208a/13), (219b/01), (219b/12), 

(219b/13), (226b/11) 

 [=9] 

uşan-: Usanmak. 

 u.-urısaŋ (124b/02) 

 [=1] 

utan-: Utanmak. 

 u.-am (239a/10) 

 u.-asın (199b/06) 

 u.-maz (162b/01) 

 u.-urdı (198a/09) 

 u.-urın (207a/10) 

 [=5] 

ʿutbe: bk. ʿutbe bin ʿāmir. 

 a. (169b/09) 

 [=1] 

ʿutbe bin ʿāmir: Hz. Ömer devrinde ilk zahitlerden.  

 u. (234a/05) 

a.+den (217b/09) 

 [=1] 

uvacıḳ: Ufacık. 

 u. (172b/16), (240a/14) 

 [=2] 

uvaḳ: Ufak. 

 u. (157b/01), (240a/01) 

 [=2] 

uvan-: Parçalanmak, kırılmak, alabora olmak. 

 u.-dı (230b/02) 

 [=1] 

uvat-: Ufaltmak. 

 u.-dı (131b/03) 

 [=1] 

uy-: Uymak, uygun olmak. 

 u.-alım (180a/16) 

 u.-ġıl (180a/16) 

 u.-madılar (155b/02) 

 u.-sa (126a/15) 

 [=4] 

uyan-: Uyanmak. 

u.-dı (152a/14), (152a/17), (152b/05), 

(214a/12) 

 u.-dım (186a/10) 

 u.-sa (161a/15) 

 u.-ub (154a/05) 

 [=7] 

uyanıḳ: Uyanan. 

 u. (195a/09) 

 u.+olsa (153b/06) 

 [=2] 

uyanuḳ: bk. uyanıḳ. 

 u. (153b/10) 

 u.+bulsalar (153b/11) 

 u.+bulunmasalar (153b/11) 

 [=3] 

uyar-: Uyarmak. 
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 u.-dı (225b/15), (226a/02) 

 u.-duŋ (226a/05) 

 u.-maġiçün (159a/12) 

 u.-maz (121a/04) 

 u.-salar (121a/04) 

 [=6] 

uyḳu: Uyku. 

 u.+dan (154a/05), (231a/12) 

 u.+sın (226a/12) 

 u.+sından (225b/15) 

 u.+ya (121a/05), (161a/14) 

 [=6] 

uyu-: Uyumak. 

u.-dı (152a/13), (152a/16), (152b/04), 

(186b/12), (226a/01) 

 u.-dum (186a/09) 

 u.-madı (226a/13) 

 u.-maya (209b/07) 

 u.-r (121a/04) 

 [=9] 

ʿuyūb: <Ar. Ayıplar. 

 a.+dan (182a/13) 

 [=1] 

uyun-: Pıhtılanmış, koyulaşmak. 

 u.-mış (144b/10) 

 [=1] 

uż: bk. uṣ. 

 u.+ı gitdi (207b/04) 

 [=1] 

uza-: Gerinmek, uzamak. 

 u.-madı (152b/05) 

 [=1] 

uzaḳ: İki mesafe arasındaki mesafe çokluğu, ırak. 

 u.+dan (159a/07) 

 [=1] 

uzan-: Uzanmak. 

 u.-dı (145b/16) 

u.-ur (129a/06), (182a/09), (213b/06) 

 [=4] 

uzat-: Uzatmak. 

 u.-dı (200a/07) 

 [=1] 

uzun: İki nokta arasındaki mesafenin olması 

gerekenden fazla olması. 

u. (144a/01), (151b/06), (201a/17), 

(206b/16) 

 u.+ı (184b/14) 

 [=5] 

ʿuzzā: İslamiyet öncesi Mekke’de bulunan üç büyük 

puttan biri.  

a. (131a/03), (183a/17), (183a/17), 

(135b/11) 

 a.+ya (211b/15) 

 [=5] 

-Ü- 

ü: <Far. “ve” bağlacı. 

ü. (198b/12), (198b/12), (202a/06), 

(218a/14), (220a/01), (220a/01), (220a/02), 

(238b/15) 

 [=8] 

übbey: bk. ubbḭ bin kaʿb. 

 ü. (150a/13), (150a/15), (191a/11) 

 ü.+ye (141a/02) 
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 [=4] 

übbey bin kaʿb: bk. ubbḭ bin kaʿb. 

ü. (159a/09), (169b/16), (185b/09), 

(204b/01) 

 [=4] 

üc: bk. üç. 

ü. (127b/01), (132b/10), (142b/08), 

(151a/12), (153b/17), (159a/09), (162a/12), 

(173a/03), (176a/07), (176a/10), (177b/09), 

(193b/07), (200b/14), (200b/15), (200b/16), 

(200b/16), (209a/09), (209a/12), (220a/04), 

(220a/10), (222a/10), (225b/08) 

 ü.+i (223b/12) 

 [=23] 

üc biŋ: bk. üç biŋ. 

 ü. (189a/07) 

 [=1] 

ücünci: Üçüncü.  

ü. (150b/13), (154a/02), (164a/13), 

(191b/05), (204b/03), (209a/11) 

 ü.+ye (200b/15) 

 [=7] 

üc yüz altmış: bk. üç yüz altmış. 

 ü. (191b/11), (226a/14) 

 [=2] 

üc yüz ṭoḳsan ṭoḳuz: bk. üç yüz doksan dokuz. 

 ü. (154b/03) 

 [=1] 

üç: Üç. 

ü. (121b/15), (121b/17), (127b/03), 

(147a/04), (157a/09), (162a/11), (162a/11), 

(164a/11), (166b/15), (169a/01), (180b/17), 

(184b/05), (188b/02), (190b/07), (223b/02), 

(229b/10), (239b/06), (240a/08) 

 ü.+dür (192a/15) 

 ü.+i (162a/12), (224a/01) 

 ü.+ümüz (223b/13) 

 [=22] 

üç biŋ: Üç bin. 

 ü. (125a/03), (189a/07) 

 [=2] 

üç yüz altmış: Üç yüz altmış. 

ü. (211b/17), (225b/02), (226a/07), 

(226b/04) 

 [=4] 

üç yüz biŋ: Üç yüz bin.  

 ü. (218b/11) 

 [=1] 

üç yüz on: Üç yüz on. 

 ü. (128a/04) 

 [=1] 

üç yüz yigirmi: Üç yüz yirmi. 

 ü. (122a/12) 

 [=1] 

üleş-: Paylaşmak, hisseye ayırmak. 

 ü.-düm (210b/12) 

 ü.-elim (223b/03), (224a/01) 

 ü.-mege (223b/11) 

 [=4] 

üleşdür-: Paylaştırmak. 

 ü.-ürler (161b/08) 

 [=1] 

ülfet: <Ar. Kaynaşma. 

 ü. (175a/09) 
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 ü.+dutubdururlardı (175a/09) 

 [=2] 

ümeyye ibn-i ḫalef: Hz. Muhammed’in azılı 

düşanlarından biri, Ümeyye bin Halef.  

ü. (120a/17), (131b/12), (131b/17), 

(170b/02), (180a/15) 

 ü.+e (131b/04) 

 [=6] 

ümḭd: <Far. Gerçekleşmesi istenen bir şey için umut 

etmek, bekleme, beklenti.  

 ü.+e (135b/09) 

 ü.+ine (119b/17) 

 [=2] 

ümḭdlü: <Far.+Tr. Ümidi olan. 

 ü. (133b/11) 

 [=1] 

ümḭẕ: bk. ümḭd. 

 ü. (182a/11), (196a/08) 

 ü.+e (234a/03) 

 ü.+leri (125b/14) 

 [=4] 

ümm: <Ar. Anne, ana. 

ü.+i (165b/01), (165b/02), (165b/03), 

(165b/03) 

 ü.+idür (165b/02) 

 [=5] 

ümmet: <Ar. Bir peygambere îman edip onun 

yolundan giden topluluk, kavim. 

ü. (120a/01), (133b/11), (175b/08), 

(176a/04) 

 ü.+den (150b/06) 

 ü.+dür (179a/12) 

 ü.+e (189b/02) 

 ü.+i (139a/02), (232b/05) 

ü.+içün (133b/13), (133b/14), (149a/07) 

 ü.+im (128a/08), (190a/08) 

 ü.+imden (134a/04), (176a/11) 

 ü.+i muḥammed (236a/05) 

 ü.+i muḥammede (154a/08) 

 ü.+i muḥammedi (164a/04) 

 ü.+i muḥammedile (153b/15) 

ü.+i muḥammedüŋ (153b/16), (181b/09) 

 ü.+in (119b/10), (119b/17) 

 ü.+iŋe (189b/02), (189b/11) 

ü.+iŋüŋ (185a/14), (185a/14), (185a/15) 

 ü.+ine (153a/03), (189b/09) 

 ü.+inüŋ (151b/05) 

ü.+ler (137b/08), (151b/06), (176a/04) 

 ü.+lerde (173a/14) 

 ü.+lerdür (156b/06) 

 ü.+lerüm (133b/02) 

 ü.+üm (134a/03) 

 ü.+ümiçün (133b/09) 

 ü.+ümüŋ (176a/02), (176a/06) 

 ü.+üŋ (134a/03), (185b/01) 

 ü.+üŋden (190a/10) 

ü.+üŋe (151b/08), (153a/12), (185a/05) 

 ü.+üŋüŋ (188b/15) 

 ü.+ünüŋ (239a/01) 

 [=50] 

ümmetḭ: <Ar. “Ümmetim” manasında kullanılan 

sözcük. 

ü. (119b/12), (119b/14), (119b/14), 

(119b/15), (119b/16), (119b/17), (133b/17) 
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ü.+ümmetḭ (119b/12), (119b/14), 

(119b/15), (119b/15), (119b/16), (133b/17) 

 [=13] 

ümmühān: Hz. Muhammed ile teyze-yeğen ilişkisi 

olan kadın sahabi.  

 ü.+ı (173b/01) 

 [=1] 

ümmü’l-müʾminḭn: <Ar. Peygamberin eşleri için 

kullanılan tabir. 

 ü. (159b/14) 

 [=1] 

ümmü ümeys: Esma bint Ümeys. Kadın sahabi.  

 ü. (131a/01) 

 [=1] 

ün: bk. üŋ. 

 ü. (136a/07) 

 ü.+üni (213a/09) 

 [=2] 

üŋ: Ses. 

 ü. (200a/11) 

 [=1] 

ün-: Seslenmek. 

 ü.-se (133a/11) 

 [=1] 

üns: <Ar. Yakınlık. 

 ü. (236a/07) 

 [=1] 

ür-: Havlamak. 

 ü.-dügi (234b/10) 

 [=1] 

ürdün: Ortadoğu’da bulunan arap ülkesi. 

 ü.+e (174b/14) 

 [=1] 

üst: Vücut, gövde, beden. 

 ü.+üŋe (147a/11), (190b/13) 

 ü.+ünde (228a/11), (230b/03) 

 ü.+ünden (183b/16) 

ü.+üne (181a/16), (183b/11), (185b/10) 

 [=8] 

üstād: <Ar. Herhangi bir ilim ya da bilim dalında 

söz ve bilgi sahibi olan. 

 ü. (217a/10) 

 [=1] 

üşen-: Üşenmek. 

 ü.-dim (184a/02) 

 ü.-medi (127b/14) 

 [=2] 

üveys bin ḥocā ʿoṧmān bin emḭr-i ilyās bin evliyā: 14-

15. yüzyıllarda yaşadığı bilinen, hakkında az bilgi 

bulunan tefsir alimi, Üveys b. Hoca Osman b. Emir 

İlyas b. Evliya.  

 ü.+dur (220b/11) 

 [=1] 

üz-: Keserek koparmak, ayırmak. 

 ü.-mek (123a/03) 

 ü.-meyeler (122b/16) 

 [=2] 

üzer: Üst. 

ü.+e (124a/02), (162a/03), (193a/09), 

(197a/11), (232b/16) 

 ü.+edür (191b/09) 

ü.+imde (158a/02), (158a/05), (168b/08), 

(237a/08), (237a/10) 

 ü.+iŋe (232b/01) 
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 ü.+iŋüze (200b/10) 

ü.+inde (138b/09), (141b/09), (151a/10), 

(157b/07), (158a/01), (158a/08), (158b/01), 

(158b/10), (185a/09), (198a/15), (213a/08) 

 ü.+inden (123b/11) 

ü.+ine (121b/10), (123b/08), (123b/09), 

(124a/17), (124b/16), (125a/03), (125a/08), 

(126b/16), (126b/17), (127b/06), (127b/07), 

(127b/10), (127b/12), (134b/14), (134b/15), 

(134b/16), (135b/13), (136a/04), (136a/07), 

(136a/07), (137a/15), (137a/15), (139a/14), 

(140a/14), (142b/02), (142b/14), (143a/07), 

(143b/03), (144a/09), (145b/13), (146b/09), 

(147b/13), (149a/08), (149a/10), (149b/02), 

(150a/12), (151b/17), (152b/11), (153b/04), 

(153b/08), (153b/17), (154a/07), (154a/10), 

(154a/11), (154b/17), (155b/15), (155b/15), 

(156b/07), (158b/12), (159a/02), (159a/02), 

(162b/11), (162b/12), (163a/12), (165b/05), 

(166b/07), (167a/09), (167a/10), (168a/17), 

(169b/12), (169b/12), (169b/13), (169b/13), 

(169b/15), (171b/13), (171b/14), (171b/15), 

(171b/16), (172b/15), (174b/06), (174b/08), 

(175a/15), (178a/09), (179a/06), (180b/10), 

(181b/15), (182b/03), (183a/02), (183a/05), 

(183a/06), (183a/15), (183a/15), (186a/12), 

(189b/06), (191a/12), (204a/03), (207a/03), 

(209b/11), (210a/16), (210b/04), (213b/06), 

(214b/07), (215b/14), (216b/17), (218a/04), 

(218a/06), (227b/08), (230b/07), (231a/02), 

(231b/07), (232b/12), (232b/13), (232b/16), 

(233a/05), (233a/05), (233a/17), (234a/11), 

(235b/15), (236b/15), (237a/01), (237a/06), 

(238b/04), (239b/02), (239b/04), (239b/09), 

(239b/12), (240a/02), (240a/14), (240a/17), 

(240b/09), (240b/14), (240b/16), (240b/16) 

ü.+inedür (125b/08), (144a/06), (147b/01), 

(169b/15), (191b/02), (217a/06) 

 ü.+inesin (134b/15), (146a/09) 

 ü.+inesiz (234a/09), (235a/02) 

 ü.+ineyüz (234a/10), (235a/03) 

 ü.+üme (163a/04) 

 ü.+ümüze (154b/17), (232b/08) 

ü.+ümüzedür (129b/12), (129b/13) 

 ü.+üŋe (232a/15) 

 ü.+üne (232a/17) 

 [=167] 

üzerlik: Kokulu ot. 

 ü. (240b/11) 

 [=1] 

ʿüzeyr: Harun neslinden gelen bir peygamber.  

 a. (192a/02), (192a/15) 

 a.+üŋ (194b/03) 

 [=3] 

üzil-: Kesilmek, umudunu kesmek. 

 ü.-e (125b/14) 

 [=1] 

üzüm: Üzüm. 

 ü. (159b/13), (159b/13), (159b/14) 

 ü.+de (159b/15) 

 [=4] 

-V- 

vaʿ: <Ar. Söz. 
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 v.+den (205b/15) 

 [=1] 

vācib: <Ar. Yapılması şart olan. 

 v. (210b/03) 

 v.+oldı (154b/17), (186b/07) 

 [=3] 

vaʿd: <Ar. Söz. 

 v. (202a/13) 

 [=1] 

vaʿde: <Ar. 1. Bir kimseye tanınan mühlet, vakit. 2. 

Ahit, söz. 

 v.+ėtdügimizde (129a/10) 

 v.+ŋ (237a/05) 

 v.+olundı (155b/07) 

 v.+sine (120b/03) 

 [=4] 

vādi: <Ar. İki tepe arasında bulunan düzlü yer. 

 v.+den (161b/11) 

 [=1] 

vaʿduke’l-ḥaḳḳu: <Ar. “Sözün doğru”. 

 v. (237a/05) 

 [=1] 

vaḥḭd: bk. vāḥid. 

 v. (237b/01) 

 [=1] 

vāḥid: <Ar. Tek, yalnız, eşsiz, biricik. 

 v. (209a/05), (209a/12) 

 v.+e (166a/12) 

 v.+i ṣıfātda (209a/07) 

 v.+üŋ (209a/08) 

 [=5] 

vāḥide: bk. vāhid. 

 v. (200b/17), (200b/17) 

v.+ye (201a/02), (201a/02), (201a/02) 

 [=5] 

vāḥidetün: <Ar. Teklik, bir olma. 

 v. (201a/01) 

 [=1] 

vaḥiy: bk. vaḥy. 

 v. (132b/17), (133a/05), (144b/12) 

 v.+inmez (133a/04) 

 v.+kesildi (132b/13) 

 v.+kesilüb (132b/14) 

 [=6] 

vaḥẕuli’l-kāfirḭn: <Ar. “Ve kafirleri alçalt, düşür”. 

 v. (235a/15) 

 [=1] 

vaḥy: <Ar. Allah’ın, peygamberlere bildirdiği ilâhî 

haber. 

 v. (140b/08) 

 v.+e güyersin (194a/16) 

 v.+geldi (145a/03) 

 v.+gele (193a/16) 

 v.+gelmege (145b/16) 

 v.+inmedi (145b/12) 

 v.+inmekden (134a/06) 

 v.+ḳıldıkim (148a/15) 

 [=8] 

vaʿḭd: <Ar. Cehennem ateşi ile korkutma 

 v.+dür (202a/13) 

 v.+le (167b/01) 

 [=2] 

vaḳf: <Ar. Durma, duruş. 

 v.+içün (165b/12), (165b/13) 
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 [=2] 

vaḳıyye: <Ar. Okka, ölçü birimi. 

 v.+den (131a/15) 

 v.+deŋ (131a/14) 

 [=2] 

vāḳiʿ: <Ar. Geri çevrilmesi mümkün olmayan olay, 

gerçekleşmek. 

 v.+de (140a/08) 

 v.+oldı (127b/03) 

 v.+olub (240b/12) 

 [=3] 

vaḳit: bk. vaḳt. 

v. (119b/14), (119b/14), (119b/16), 

(120b/06), (121a/17), (126a/17), (126a/17), 

(135a/14), (141a/12), (146b/09), (148a/03), 

(148b/03), (148b/03), (150b/08), (159a/08), 

(172b/12), (178a/06), (185b/01), (185b/01), 

(189b/17), (198a/10), (198b/08), (206b/17), 

(207a/01), (207a/08), (211a/03), (211a/06), 

(211a/12), (230b/01) 

 v.+de (139a/06) 

v.+den (121b/03), (133a/13), (173a/14) 

 v.+iyle (185b/02) 

v.+kim (121b/13), (126b/01), (137a/08), 

(192a/01), (194a/06), (194b/04) 

 v.+ler (150b/10) 

 v.+lerine (148b/15) 

 v.+oldıkim (198b/02) 

 [=43] 

vaḳitlü: <Ar.+Tr. Zamanlı, vaktinde olan. 

 v. (156a/02), (185b/02) 

 [=2] 

vaḳt: <Ar. Zaman. 

 v.+e (145b/07), (146a/10) 

v.+i (125b/03), (149a/11), (161a/06), 

(206a/13), (207b/15), (212a/02), (216b/17) 

v.+iki (142b/07), (160a/14), (161a/09) 

 v.+ikim (157b/06), (164b/17) 

v.+in (123b/06), (125b/15), (127a/07), 

(134b/03), (146b/05), (155b/08), (161b/10), 

(161b/13), (166a/08), (167a/14), (188a/11), 

(206b/08) 

v.+inde (120b/07), (156a/02), (160a/15), 

(160b/08), (167a/12), (167a/16), (177a/08), 

(195b/10), (196b/11), (201b/15), (209b/02), 

(209b/06), (210a/15) 

 [=39] 

vaḳtāki: <Far. Ne vakit ki. 

v. (171b/06), (172a/16), (186b/17), 

(197a/02) 

 [=4] 

vaḳtākim: bk. vaḳtāki. 

 v. (165b/04) 

 [=1] 

vakūr: <Ar. Ağırbaşlılık. 

 v. (167a/12) 

 [=1] 

valḭ: <Ar. Bir il yönetiminde en yetkili devlet 

memuru. 

 v. (124a/10) 

 [=1] 

va’l-lāhi: <Ar. “Tanrı tanıktır”. 

v. (145a/15), (156b/06), (156b/08), 

(184a/07), (184a/15), (229b/06) 
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 [=6] 

va’l-lāhu: <Ar. “Tanrı tanıktır”. 

 v. (215a/08) 

 [=1] 

va’l-lāhu āʿlem: <Ar. En iyi Tanrı bilir. 

v. (122b/04), (125b/16), (141a/08), 

(141a/15), (154b/06), (164a/05), (166a/17), 

(174a/07), (176a/12), (215a/02), (229a/01), 

(241a/05) 

 [=12] 

va’l-lāhu ekber: <Ar. En büyük Tanrı’dır. 

 v. (160a/13), (166a/08), (166a/13) 

 [=3] 

var: Elde bulunma, var olma, yok karşıtı, mevcut. 

v. (119b/13), (124a/01), (124b/04), 

(139a/16), (149a/12), (149a/15), (156a/12), 

(168b/09), (182a/02), (189b/04), (189b/04), 

(191b/17), (207b/10), (211a/10), (212a/06), 

(213a/14), (216a/02), (216a/03), (217a/11), 

(223a/02), (225a/01), (225a/05), (227b/04), 

(229b/13), (234b/01), (237b/07) 

v.+dı (127a/10), (130a/02), (131b/01), 

(131b/04), (156b/04), (162a/11), (162a/16), 

(168a/15), (172b/07), (178b/09), (181a/11), 

(185a/10), (186a/07), (186a/08), (204a/01), 

(210b/08) 

 v.+dıkim (184a/11) 

v.+dır (148b/02), (183a/12), (201a/03) 

v.+dur (125a/05), (126a/03), (132a/02), 

(132a/14), (134b/10), (136b/07), (139a/13), 

(139b/02), (140a/01), (140a/13), (142b/06), 

(143b/03), (145a/16), (147a/04), (148a/06), 

(149a/01), (149a/02), (150b/04), (150b/04), 

(157a/10), (157b/07), (158a/09), (159b/16), 

(161b/16), (164a/08), (167a/02), (167b/03), 

(168b/09), (170b/07), (172a/10), (172a/15), 

(174b/04), (176a/07), (178a/17), (185a/03), 

(188a/14), (188b/10), (189a/01), (189a/08), 

(189a/11), (196a/12), (200b/03), (200b/16), 

(201a/14), (201a/15), (201a/16), (204a/09), 

(206a/09), (206a/09), (207a/13), (207b/06), 

(207b/08), (209a/09), (211a/17), (212a/11), 

(214b/13), (216a/04), (217a/05), (217a/07), 

(217a/12), (217a/17), (217b/11), (217b/12), 

(217b/14), (227b/13), (229b/17), (234b/17), 

(235b/12), (236a/05), (237b/01) 

 v.+ėylemege (198a/05) 

v.+ıdı (131b/14), (132b/15), (140a/08), 

(155b/08), (161a/11), (178a/06), (184b/01), 

(184b/01), (184b/13), (184b/14), (185a/09), 

(191b/11), (208b/10), (211b/14), (211b/17), 

(225b/04), (227a/13), (227b/08), (228a/14), 

(228a/17), (229a/02), (229a/03) 

 v.+ıdıkim (225b/01) 

v.+ısa (121a/01), (121b/08), (151a/11), 

(157b/11), (163b/06), (208a/17), (229b/02), 

(229b/15) 

 v.+mış (168a/17) 

 v.+mışki (136a/10) 

 v.+nı (154b/04) 

 [=151] 

var-: Varmak, ulaşmak. 

 v. (162b/02), (234a/12) 



647 

 

v.-a (158b/05), (158b/06), (158b/07), 

(158b/08), (163a/01), (206b/11) 

 v.-alum (214b/09) 

 v.-anı (223b/12) 

 v.-asın (137a/09) 

 v.-ayım (230a/02) 

 v.-ayın (160a/03), (192b/06) 

v.-dı (131b/03), (135b/11), (136a/02), 

(136a/02), (136b/11), (151b/07), (152b/14), 

(173b/02), (183a/04), (183a/05), (183b/10), 

(186a/06), (189a/17), (189b/08), (189b/15), 

(223a/04), (226a/11), (227a/10), (227b/04), 

(227b/06), (227b/16), (229a/12) 

 v.-dıkim (146b/10) 

v.-dılar (127a/14), (127a/15), (152a/10), 

(152a/11), (152a/16), (152a/16), (214a/14), 

(222a/10), (222a/16), (222b/17), (226b/11) 

 v.-duḳ (180b/14) 

v.-dum (136a/02), (162b/02), (196b/08), 

(218a/01) 

v.-ġıl (121b/01), (134a/01), (229b/14) 

 v.-ımazın (144b/06) 

 v.-ıŋ (219b/04) 

 v.-ınca (158a/11) 

 v.-ıncaḳ (161a/14) 

 v.-ısa (206a/03) 

 v.-mamış (230a/04) 

 v.-mış (230a/05) 

 v.-mışdı (227a/13) 

 v.-sa (205b/13), (226b/03) 

v.-ub (119b/12), (135a/07), (145a/03), 

(158b/09), (158b/09), (158b/10), (158b/11), 

(158b/12), (158b/13), (158b/13), (158b/14), 

(158b/15), (166b/14), (234a/16) 

v.-uŋ (120b/17), (131b/06), (208a/07), 

(208a/15), (208b/05), (214a/14) 

 v.-ur (196a/14), (197b/06) 

 v.-urın (229a/09) 

 v.-urısa (124a/17) 

 v.-urlar (161b/10) 

 v.-urlardı (174b/15), (175a/05) 

 v.-ursın (129b/05) 

 [=94] 

varaḳa: bk. varaḳa ibn-i nüvfel. 

v. (145b/04), (145b/05), (145b/08), 

(146a/04), (146a/05), (146a/08), (146a/10) 

 v.+ya (146a/07) 

 v.+yı (146a/11) 

 [=9] 

varaḳa ibn-i nüvfel: Varaka bin Nevfel. Hz. 

Hatice’nin amcasının oğlu.  

 v. (145b/11) 

 v.+e (136b/11), (145b/01) 

 [=3] 

varlıġ: bk. varlıḳ. 

 v.+ına (188b/08), (188b/09) 

 [=2] 

varlıḳ: Var olan. 

 v. (213b/09) 

 [=1] 

varta: <Ar. Uçurum, dip, kuyu 

 v.+sında (158a/15) 

 [=1] 

vaṣf: Özellikleri sayarak târif etmek. 
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 v.+a (240a/04) 

 v.+ėdeler (198a/17) 

 v.+ėtdi (171a/14) 

 v.+ėtgil (188a/06) 

 v.+ında (218b/06) 

 v.+ını (164b/02), (187b/12) 

 [=7] 

vaṣıf: bk. vaṣf. 

 v.+ėtdi (156a/15) 

 v.+ḳıldı (165b/06) 

 [=2] 

vasıṭa: bk. vāsıṭa. 

 v.+sı (203b/17) 

 [=1] 

vāsıṭa: <Ar. Arayı bulan kimse, aracı. 

 v.+dur (201b/14) 

 v.+ḳıldı (203b/15), (204a/10) 

 v.+ḳıldılar (195b/07) 

 v.+ḳıldum (195b/08) 

 v.+laruŋ (203b/15) 

 v.+sıdur (201b/12) 

 [=7] 

vaṣiyyet: <Ar. 1. Nasîhat, öğüt. 2. Bir kimsenin 

ölümünden sonra yapılmasını istediği şey. 

 v. (229a/06) 

 v.+ḳılanlardan (125a/17) 

 v.+ḳıldı (229a/03) 

 v.+üm (229a/05) 

 [=4] 

vaʿṭu: <Ar. “Ver”. 

 v. (236a/09) 

 [=1] 

vav: Arap alfabetik sisteminin yirmi altıncı sesi. 

v. (126a/13), (128a/17), (132b/08), 

(141a/17), (160b/01), (169a/08), (211b/13) 

 v.+dur (196a/13) 

v.+ı (196a/12), (196a/13), (199a/11), 

(199a/12) 

 v.+ından (196a/13) 

 [=13] 

vāv: <Ar. Herhangi bir kelimenin öncesine gelerek 

yemin manası katan kelime, harf. 

 v.+ı ḥāliyyedür (211b/13) 

 v.+ı ḳasemdir (160b/01) 

v.+ı ḳasemdür (126a/13), (128a/17), 

(141a/17), (169a/08) 

 v.+u ḳasemdür (132b/08) 

 [=7] 

vāveylā: <Ar. Çığlık, bağırtı. 

 v. (125b/15) 

 [=1] 

vāy: Şaşırma, şikayet, acı gibi duyguların ses taklidi 

ile oluşmuş anlam kuvvetlendiren söz. 

v. (170a/16), (170b/16), (176b/16), 

(186b/16), (196a/15) 

 [=5] 

vaʿy: <Ar. Bilinç. 

 v.+dan (205b/15) 

 [=1] 

vażʿ: <Ar. Ortaya konma. 

 v.+ėtdi (201a/07) 

 v.+ėylediler (201a/05) 

 v.+ėylemekde (201a/12) 

 [=3] 
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vaẓḭfe: <Ar. Birinin yapmakla yükümlü olduğu 

zaruri görev. 

 v.+ėdinse (169a/05), (172a/17) 

 v.+ėdünüŋ (185b/04) 

 v.+si (186a/11) 

 [=4] 

vażḭfe: bk. vaẓḭfe. 

 v.+ėdinse (157a/14) 

 [=1] 

ve: Ve. 

v. (119b/11), (119b/11), (119b/11), 

(119b/14), (119b/15), (119b/15), (120a/05), 

(120a/07), (120a/09), (120a/11), (120b/03), 

(120b/04), (120b/05), (120b/05), (120b/05), 

(120b/07), (120b/09), (120b/16), (121a/08), 

(121a/09), (121a/11), (121b/04), (121b/10), 

(122a/05), (122b/02), (122b/07), (122b/07), 

(122b/08), (122b/09), (122b/10), (122b/10), 

(122b/10), (122b/11), (122b/11), (122b/12), 

(122b/13), (122b/17), (123a/03), (123a/03), 

(123a/04), (123a/05), (123a/05), (123a/06), 

(123a/07), (123a/08), (123a/08), (123a/08), 

(123a/10), (123a/10), (123a/10), (123a/11), 

(123a/13), (123a/13), (123a/13), (123a/14), 

(123a/14), (123a/14), (123a/14), (123a/15), 

(123a/15), (123a/15), (123a/15), (123a/16), 

(123a/16), (123a/16), (123a/16), (123b/01), 

(123b/02), (123b/02), (123b/06), (123b/06), 

(123b/14), (124a/01), (124a/04), (124a/08), 

(124a/09), (124a/09), (124a/10), (124a/11), 

(124a/11), (124a/16), (124a/16), (124b/01), 

(124b/02), (124b/03), (124b/06), (124b/06), 

(124b/06), (124b/06), (124b/13), (124b/14), 

(124b/16), (124b/17), (124b/17), (125a/02), 

(125a/02), (125a/03), (125a/03), (125a/04), 

(125a/04), (125a/04), (125a/05), (125a/06), 

(125a/07), (125a/07), (125a/08), (125a/11), 

(125a/12), (125a/13), (125a/13), (125a/13), 

(125a/17), (125a/17), (125b/01), (125b/02), 

(125b/02), (125b/02), (125b/03), (125b/03), 

(125b/07), (125b/08), (125b/12), (126a/02), 

(126a/04), (126a/04), (126a/04), (126a/05), 

(126a/10), (126a/13), (126a/14), (126a/15), 

(126b/03), (126b/03), (126b/04), (126b/06), 

(126b/07), (126b/11), (126b/12), (126b/13), 

(126b/14), (126b/15), (126b/16), (126b/16), 

(126b/17), (127a/01), (127a/06), (127a/11), 

(127b/02), (127b/04), (127b/14), (127b/16), 

(128a/02), (128a/04), (128a/07), (128a/14), 

(128a/15), (128b/07), (128b/12), (128b/13), 

(128b/14), (128b/16), (129a/02), (129a/04), 

(129a/05), (129a/05), (129a/07), (129a/09), 

(129a/09), (129a/10), (129b/01), (129b/09), 

(129b/12), (130a/01), (130a/01), (130a/12), 

(130b/04), (130b/07), (130b/08), (130b/10), 

(130b/17), (130b/17), (131a/01), (131a/01), 

(131a/01), (131a/03), (131a/05), (131a/07), 

(131a/14), (131b/03), (131b/05), (131b/05), 

(131b/06), (131b/14), (131b/16), (132a/06), 

(132a/13), (132a/14), (132b/05), (132b/06), 

(132b/11), (132b/11), (133a/03), (133a/06), 

(133a/06), (133a/13), (133a/14), (133a/16), 

(133a/17), (133b/01), (133b/02), (133b/14), 

(133b/14), (133b/16), (134a/06), (134a/09), 
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(134a/10), (134a/12), (134b/03), (134b/03), 

(134b/03), (134b/04), (134b/04), (134b/04), 

(134b/04), (134b/04), (134b/05), (134b/06), 

(134b/06), (134b/12), (134b/12), (134b/13), 

(134b/13), (135a/01), (135a/01), (135a/03), 

(135a/05), (135a/05), (135a/07), (135a/11), 

(135b/04), (135b/04), (135b/04), (135b/05), 

(135b/08), (135b/09), (135b/09), (135b/11), 

(135b/12), (135b/13), (136a/03), (136a/03), 

(136a/04), (136a/09), (136a/09), (136a/11), 

(136a/14), (136b/01), (136b/04), (136b/04), 

(136b/13), (136b/17), (137a/06), (137a/09), 

(137a/10), (137a/12), (137a/12), (137a/13), 

(137a/17), (137b/05), (137b/06), (137b/06), 

(137b/07), (137b/08), (137b/08), (137b/08), 

(137b/08), (137b/08), (137b/10), (137b/10), 

(137b/11), (137b/13), (137b/16), (138a/02), 

(138a/04), (138a/09), (138a/12), (138a/15), 

(138a/16), (138b/02), (138b/03), (138b/13), 

(138b/17), (139a/01), (139a/07), (139a/07), 

(139a/12), (139a/12), (139b/04), (139b/08), 

(139b/10), (139b/16), (140a/05), (140a/10), 

(140a/16), (140b/02), (140b/04), (140b/06), 

(140b/11), (140b/12), (141a/02), (141a/05), 

(141a/10), (141a/13), (141a/17), (141b/01), 

(141b/01), (141b/01), (141b/01), (141b/01), 

(141b/01), (141b/01), (141b/02), (141b/03), 

(141b/03), (141b/05), (141b/14), (141b/15), 

(141b/16), (141b/16), (141b/17), (142a/03), 

(142a/05), (142a/10), (142a/10), (142a/10), 

(142a/11), (142a/14), (142a/15), (142a/15), 

(142a/15), (142a/17), (142b/01), (142b/03), 

(142b/08), (142b/09), (142b/13), (142b/14), 

(142b/16), (143a/01), (143a/05), (143a/05), 

(143a/08), (143a/12), (143b/06), (143b/14), 

(144a/01), (144a/09), (144a/16), (144b/05), 

(144b/05), (144b/15), (145a/01), (145a/17), 

(145a/17), (145a/17), (145b/09), (145b/10), 

(145b/10), (146a/05), (146a/08), (146a/14), 

(146a/15), (146b/02), (146b/15), (147a/06), 

(147a/08), (147a/12), (147a/17), (147b/04), 

(147b/05), (148a/15), (148a/17), (148b/08), 

(148b/10), (148b/11), (148b/12), (148b/16), 

(148b/17), (149a/02), (149a/02), (149a/04), 

(149a/05), (149a/07), (149a/07), (149a/08), 

(149b/07), (149b/07), (149b/11), (150a/03), 

(150a/03), (150a/04), (150a/04), (150a/04), 

(150a/04), (150a/10), (150a/13), (150a/13), 

(150b/01), (150b/02), (150b/09), (150b/09), 

(150b/10), (150b/10), (150b/11), (150b/11), 

(150b/12), (150b/15), (150b/16), (151a/01), 

(151a/02), (151a/03), (151a/03), (151a/03), 

(151a/05), (151a/06), (151a/06), (151a/09), 

(151a/10), (151a/10), (151a/10), (151a/11), 

(151a/12), (151a/13), (151b/01), (151b/14), 

(151b/14), (151b/15), (151b/16), (151b/17), 

(152a/01), (152a/02), (152a/08), (152a/09), 

(152b/03), (152b/06), (152b/07), (152b/11), 

(153a/02), (153a/02), (153a/05), (153a/06), 

(153a/07), (153b/02), (153b/11), (153b/16), 

(154a/01), (154a/01), (154a/02), (154a/06), 

(154b/02), (154b/05), (154b/06), (154b/08), 

(154b/09), (154b/09), (154b/11), (154b/12), 

(154b/12), (154b/13), (154b/13), (155a/05), 
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(155a/09), (155a/09), (155a/10), (155a/11), 

(155a/12), (155a/13), (155a/13), (155a/13), 

(155a/14), (155a/16), (155b/01), (155b/02), 

(155b/03), (155b/07), (155b/07), (155b/08), 

(155b/09), (155b/15), (156a/02), (156a/03), 

(156a/07), (156a/08), (156a/08), (156a/09), 

(156a/11), (156a/12), (156a/12), (156a/14), 

(156a/15), (156a/16), (156b/01), (156b/04), 

(156b/04), (156b/05), (156b/07), (156b/10), 

(156b/14), (156b/15), (156b/16), (156b/17), 

(157a/01), (157a/04), (157a/05), (157a/07), 

(157a/12), (157a/12), (157b/03), (157b/05), 

(157b/07), (157b/08), (157b/10), (157b/14), 

(157b/16), (158a/01), (158a/03), (158a/03), 

(158a/03), (158a/03), (158a/03), (158a/06), 

(158a/06), (158a/06), (158a/06), (158a/09), 

(158a/13), (158a/13), (158b/07), (158b/08), 

(158b/14), (159a/04), (159a/07), (159a/15), 

(159a/17), (159a/17), (159b/01), (159b/01), 

(159b/02), (159b/02), (159b/03), (159b/03), 

(159b/07), (160a/11), (160b/03), (160b/03), 

(160b/03), (160b/06), (160b/10), (160b/16), 

(160b/16), (161a/01), (161a/02), (161a/02), 

(161a/03), (161a/09), (161a/10), (161a/13), 

(161b/16), (162a/01), (162a/03), (162a/05), 

(162a/07), (162a/11), (162a/13), (162a/14), 

(163a/03), (163a/07), (163a/07), (163a/08), 

(163a/10), (163a/11), (163a/13), (163b/06), 

(163b/06), (163b/08), (163b/08), (163b/09), 

(163b/09), (163b/09), (163b/10), (163b/14), 

(163b/14), (163b/16), (164a/03), (164b/02), 

(164b/03), (164b/09), (165a/01), (165a/09), 

(165a/09), (165a/10), (165a/10), (165a/12), 

(165a/13), (165a/13), (165b/06), (165b/13), 

(165b/13), (166a/01), (166a/03), (166a/05), 

(166a/07), (166a/09), (166a/14), (166a/17), 

(166b/02), (166b/03), (166b/04), (166b/05), 

(166b/08), (166b/09), (166b/11), (166b/12), 

(166b/12), (167a/03), (167a/07), (167a/07), 

(167a/10), (167a/10), (167a/13), (167a/16), 

(167b/03), (167b/17), (168a/01), (168a/04), 

(168a/08), (168a/09), (168a/10), (168a/13), 

(168a/14), (168a/14), (168a/15), (168b/01), 

(168b/02), (168b/02), (168b/05), (168b/09), 

(168b/12), (168b/13), (168b/14), (168b/15), 

(168b/16), (169a/08), (169a/14), (169a/14), 

(169b/02), (169b/05), (169b/09), (169b/09), 

(169b/09), (169b/09), (169b/11), (169b/11), 

(169b/12), (169b/13), (169b/14), (169b/17), 

(170a/07), (170a/16), (170a/17), (170a/17), 

(170b/01), (170b/04), (170b/05), (170b/05), 

(170b/06), (170b/14), (170b/14), (170b/14), 

(170b/16), (170b/17), (171a/01), (171a/02), 

(171a/02), (171a/03), (171a/08), (171a/08), 

(171a/08), (171a/08), (171a/16), (171b/03), 

(171b/03), (171b/07), (171b/08), (171b/08), 

(171b/09), (171b/09), (171b/15), (171b/16), 

(171b/16), (172a/08), (172a/13), (172a/15), 

(172a/16), (172a/16), (172a/16), (172a/17), 

(172b/01), (172b/01), (172b/02), (172b/02), 

(172b/11), (172b/13), (172b/13), (173a/05), 

(173a/07), (173a/08), (173a/14), (173b/14), 

(174a/03), (174a/04), (174a/04), (174a/04), 

(174a/05), (174a/06), (174a/06), (174a/07), 
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(174b/01), (174b/14), (174b/15), (174b/17), 

(175a/01), (175a/01), (175a/06), (175a/09), 

(175a/15), (175b/04), (175b/06), (175b/07), 

(175b/13), (176a/10), (176a/14), (176a/16), 

(176a/17), (176b/05), (176b/09), (176b/09), 

(176b/09), (176b/14), (177a/01), (177a/08), 

(177a/09), (177a/11), (177a/12), (177a/12), 

(177a/12), (177a/12), (177a/12), (177a/12), 

(177a/13), (177a/13), (177a/14), (177a/16), 

(177a/16), (177a/17), (177b/03), (177b/04), 

(177b/07), (177b/08), (177b/08), (177b/14), 

(177b/14), (177b/16), (178a/13), (178a/13), 

(178a/13), (178a/14), (178a/16), (178a/16), 

(178a/17), (178a/17), (178b/01), (178b/01), 

(178b/02), (178b/04), (178b/05), (178b/06), 

(178b/12), (179a/03), (179a/09), (179a/10), 

(179a/14), (179a/15), (179a/15), (179a/16), 

(179a/16), (179a/17), (179b/04), (179b/05), 

(179b/06), (179b/10), (179b/14), (179b/15), 

(179b/15), (180a/02), (180a/05), (180a/05), 

(180a/14), (180a/14), (180a/15), (180a/16), 

(180a/17), (180b/02), (180b/06), (180b/08), 

(181a/06), (181a/07), (181a/08), (181a/08), 

(181a/08), (181a/13), (181b/01), (181b/03), 

(181b/03), (181b/03), (181b/04), (181b/05), 

(181b/06), (181b/12), (181b/16), (181b/16), 

(181b/16), (181b/16), (181b/16), (182a/07), 

(182a/15), (182a/15), (182a/15), (182a/15), 

(182b/03), (182b/04), (182b/05), (182b/06), 

(182b/06), (182b/09), (182b/10), (182b/10), 

(182b/10), (182b/12), (182b/12), (182b/12), 

(182b/14), (182b/14), (182b/17), (183a/05), 

(183a/13), (183a/14), (183a/15), (183b/03), 

(183b/09), (184a/07), (184a/12), (184b/08), 

(184b/12), (184b/12), (184b/13), (184b/13), 

(184b/13), (184b/13), (184b/13), (184b/16), 

(185a/01), (185a/02), (185a/04), (185a/05), 

(185a/06), (185a/07), (185a/08), (185a/09), 

(185a/13), (185a/13), (185a/14), (185a/15), 

(185a/16), (185b/02), (185b/02), (185b/04), 

(185b/10), (185b/13), (185b/17), (186a/01), 

(186a/02), (187a/07), (187a/08), (187b/14), 

(187b/14), (187b/17), (187b/17), (188a/01), 

(188a/01), (188a/02), (188a/02), (188a/03), 

(188a/05), (188b/04), (188b/06), (188b/07), 

(188b/07), (188b/08), (188b/09), (188b/10), 

(188b/13), (188b/15), (189a/01), (189a/02), 

(189a/03), (189a/05), (189a/06), (189a/07), 

(189a/09), (189a/12), (189a/13), (189b/02), 

(189b/02), (189b/03), (189b/04), (189b/06), 

(189b/09), (189b/11), (189b/11), (189b/12), 

(189b/14), (189b/16), (189b/17), (190a/03), 

(190a/06), (190a/07), (190a/08), (190a/08), 

(190a/13), (190a/15), (190a/16), (190b/02), 

(190b/06), (190b/08), (191a/04), (191a/05), 

(191a/05), (191a/06), (191a/10), (191a/11), 

(191a/15), (191b/05), (191b/12), (191b/15), 

(191b/16), (191b/17), (192a/04), (192a/06), 

(192a/06), (192a/07), (192a/09), (192a/11), 

(192a/11), (192a/11), (192a/12), (192a/15), 

(192a/15), (192b/04), (192b/04), (193a/09), 

(193a/15), (193b/04), (193b/06), (193b/10), 

(193b/10), (193b/13), (193b/14), (193b/14), 

(193b/15), (194a/01), (194a/01), (194a/06), 
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(194a/06), (194a/08), (194a/13), (194a/15), 

(194a/15), (194a/17), (194b/03), (194b/04), 

(194b/08), (194b/12), (195a/02), (195a/02), 

(195a/03), (195a/07), (195a/09), (195a/09), 

(195a/09), (195a/10), (195a/12), (195a/12), 

(195a/13), (195a/15), (195a/15), (195a/16), 

(195a/17), (195b/07), (195b/09), (195b/14), 

(195b/15), (195b/17), (195b/17), (196a/01), 

(196a/01), (196a/02), (196a/04), (196a/05), 

(196a/11), (196a/14), (196a/15), (196a/15), 

(196a/16), (196a/17), (196b/08), (197a/01), 

(197a/08), (197a/16), (197b/07), (197b/09), 

(197b/09), (197b/09), (197b/09), (197b/10), 

(197b/10), (197b/11), (197b/11), (197b/12), 

(197b/12), (197b/13), (197b/13), (197b/13), 

(197b/13), (197b/14), (197b/17), (197b/17), 

(198a/01), (198a/01), (198a/02), (198a/03), 

(198a/05), (198a/07), (198a/07), (198a/12), 

(198a/17), (198b/02), (198b/08), (198b/10), 

(198b/14), (198b/15), (199a/08), (199a/08), 

(199a/09), (199a/09), (199a/14), (199a/16), 

(200a/08), (200a/16), (200a/16), (200a/17), 

(200b/06), (200b/11), (200b/13), (200b/13), 

(200b/13), (200b/15), (200b/15), (200b/16), 

(201a/03), (201a/07), (201a/07), (201a/08), 

(201a/11), (201a/13), (201a/13), (201a/14), 

(201a/14), (201a/16), (201a/16), (201a/16), 

(201a/16), (201b/01), (201b/02), (201b/04), 

(201b/06), (201b/06), (201b/11), (202a/11), 

(202a/11), (202a/11), (202a/12), (202a/13), 

(202a/13), (202a/13), (202a/14), (202a/14), 

(202a/14), (202b/01), (202b/01), (202b/01), 

(202b/01), (202b/05), (202b/05), (202b/09), 

(202b/09), (202b/09), (202b/10), (202b/11), 

(202b/11), (202b/11), (202b/15), (202b/17), 

(203a/01), (203a/01), (203a/05), (203a/05), 

(203a/06), (203a/08), (203a/08), (203a/09), 

(203a/09), (203a/10), (203a/13), (203a/15), 

(203a/15), (203b/05), (203b/06), (203b/13), 

(203b/14), (203b/14), (204a/17), (204b/09), 

(204b/15), (204b/16), (204b/16), (204b/16), 

(204b/17), (204b/17), (205a/03), (205a/03), 

(205a/05), (205a/10), (205a/13), (205a/15), 

(205a/17), (205b/03), (205b/06), (205b/11), 

(205b/11), (205b/14), (205b/14), (205b/14), 

(205b/14), (205b/15), (205b/15), (205b/15), 

(205b/15), (205b/15), (205b/15), (205b/16), 

(205b/16), (205b/16), (205b/17), (205b/17), 

(206a/04), (206a/05), (206a/06), (206a/12), 

(206a/13), (206a/14), (206a/14), (206b/01), 

(206b/02), (207b/15), (208a/04), (208a/11), 

(208a/12), (208b/02), (208b/04), (208b/06), 

(208b/07), (208b/09), (208b/17), (209a/02), 

(209a/14), (209a/14), (209a/14), (209a/15), 

(209a/17), (209a/17), (209b/02), (209b/04), 

(209b/06), (209b/08), (209b/10), (209b/10), 

(209b/12), (209b/15), (209b/15), (210a/04), 

(210a/04), (210a/06), (210a/07), (210a/08), 

(210a/10), (210a/11), (210a/11), (210a/12), 

(210a/13), (210a/14), (210a/17), (210a/17), 

(210b/01), (210b/02), (210b/05), (210b/12), 

(210b/15), (210b/15), (210b/16), (210b/17), 

(211a/05), (211a/06), (211a/07), (211a/08), 

(211a/14), (211b/01), (211b/07), (211b/10), 
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(212a/07), (212a/12), (212a/16), (212a/16), 

(212a/16), (212a/17), (212a/17), (212b/01), 

(212b/02), (212b/02), (212b/05), (212b/06), 

(212b/08), (212b/09), (212b/15), (212b/15), 

(212b/15), (212b/16), (212b/16), (212b/17), 

(213a/01), (213a/01), (213a/01), (213a/02), 

(213a/02), (213a/03), (213a/03), (213a/03), 

(213a/03), (213a/04), (213a/04), (213a/04), 

(213a/05), (213a/05), (213a/06), (213a/06), 

(213a/07), (213a/09), (213a/10), (213b/05), 

(213b/07), (213b/08), (213b/09), (213b/10), 

(213b/14), (213b/16), (214a/02), (214a/04), 

(214a/06), (214a/09), (214a/13), (214a/13), 

(214b/01), (214b/02), (214b/03), (214b/07), 

(214b/13), (214b/14), (214b/14), (214b/16), 

(214b/17), (215a/01), (215a/02), (215a/13), 

(215a/13), (215a/13), (215a/14), (215a/14), 

(215a/16), (215b/08), (215b/12), (216a/02), 

(216a/17), (217a/16), (217a/16), (217a/17), 

(217b/03), (217b/10), (217b/13), (218a/05), 

(218a/05), (218b/05), (218b/06), (218b/09), 

(218b/11), (218b/12), (218b/12), (218b/12), 

(218b/13), (218b/13), (218b/13), (218b/14), 

(218b/17), (219a/03), (219a/04), (219a/05), 

(219a/10), (219a/10), (219a/15), (219a/16), 

(219b/02), (219b/02), (219b/02), (219b/08), 

(219b/08), (219b/09), (219b/11), (219b/12), 

(219b/13), (219b/13), (219b/14), (219b/16), 

(219b/17), (220a/01), (220a/04), (220a/06), 

(220a/07), (220a/08), (220a/11), (220a/12), 

(220a/16), (220b/08), (220b/09), (220b/11), 

(220b/11), (220b/11), (220b/13), (220b/14), 

(220b/15), (220b/15), (220b/16), (220b/17), 

(222a/01), (222a/01), (222a/02), (222a/03), 

(222a/12), (223a/05), (223a/16), (223b/03), 

(223b/05), (223b/14), (224a/13), (224a/15), 

(224b/01), (224b/03), (224b/09), (225b/01), 

(225b/02), (225b/04), (225b/08), (225b/13), 

(226b/02), (226b/12), (227a/08), (227a/09), 

(227a/10), (227a/15), (227a/17), (227b/05), 

(227b/06), (227b/07), (228a/05), (228a/08), 

(228a/10), (228a/10), (228a/11), (228a/15), 

(228a/16), (228a/17), (228b/03), (228b/08), 

(228b/10), (228b/17), (228b/17), (228b/17), 

(229a/04), (229a/07), (229a/10), (229a/13), 

(229b/02), (229b/03), (229b/07), (229b/10), 

(229b/11), (230b/07), (230b/09), (230b/09), 

(230b/13), (230b/14), (230b/15), (231a/03), 

(231a/03), (231a/03), (231b/07), (231b/15), 

(231b/16), (232a/09), (232a/11), (232a/14), 

(232b/01), (232b/06), (232b/07), (232b/13), 

(232b/14), (233a/05), (233a/07), (233a/07), 

(233a/08), (234a/07), (234a/08), (234b/02), 

(234b/02), (234b/02), (234b/03), (234b/04), 

(234b/04), (234b/05), (234b/05), (234b/05), 

(234b/06), (234b/07), (234b/07), (234b/07), 

(234b/08), (234b/08), (234b/09), (234b/09), 

(234b/10), (234b/10), (234b/11), (234b/11), 

(234b/12), (234b/12), (234b/13), (234b/13), 

(234b/14), (234b/14), (234b/14), (234b/14), 

(234b/14), (234b/15), (234b/15), (234b/16), 

(234b/16), (234b/16), (234b/17), (234b/17), 

(235a/01), (235a/02), (235a/07), (235a/07), 

(235a/09), (235a/10), (235a/11), (235a/11), 
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(235a/12), (235a/12), (235a/15), (235a/15), 

(235a/15), (235b/02), (235b/02), (235b/04), 

(235b/07), (235b/07), (235b/08), (235b/12), 

(235b/12), (235b/16), (235b/16), (236a/02), 

(236a/03), (236a/05), (236a/06), (236a/08), 

(236a/09), (236a/10), (236a/11), (236a/12), 

(236a/14), (236a/16), (236b/04), (236b/05), 

(236b/06), (236b/07), (236b/08), (236b/08), 

(236b/11), (236b/12), (236b/13), (236b/13), 

(236b/16), (237a/01), (237a/03), (237a/04), 

(237a/05), (237a/05), (237a/07), (237a/10), 

(237a/12), (237a/14), (237a/16), (237b/01), 

(237b/01), (237b/01), (237b/02), (237b/02), 

(237b/02), (237b/02), (237b/02), (237b/02), 

(237b/05), (237b/05), (237b/05), (237b/07), 

(237b/09), (237b/11), (237b/12), (237b/14), 

(237b/15), (237b/16), (237b/17), (238a/01), 

(238a/02), (238a/04), (238a/05), (238a/06), 

(238a/07), (238a/08), (238a/09), (238a/09), 

(238a/10), (238a/11), (238a/12), (238a/13), 

(238a/13), (238a/14), (238a/15), (238a/17), 

(238b/01), (238b/02), (238b/02), (238b/05), 

(238b/06), (238b/07), (238b/08), (239a/07), 

(239a/12), (239b/03), (239b/05), (239b/06), 

(239b/10), (239b/11), (240a/01), (240a/02), 

(240a/05), (240a/05), (240a/06), (240a/06), 

(240a/07), (240a/08), (240a/12), (240a/13), 

(240a/16), (240b/01), (240b/02), (240b/03), 

(240b/05), (240b/06), (240b/06), (240b/11), 

(240b/11), (240b/11), (240b/12), (240b/13), 

(240b/15), (240b/16) 

 [=1617] 

vech: <Ar. Yüz, surat, çehre. 

 v. (204a/03) 

v.+i (191b/02), (191b/02), (191b/10) 

 v.+ile (165a/03) 

 v.+i ṣuret (191b/09), (191b/10) 

 v.+iyle (211a/07) 

 [=8] 

vecih: bk. vech. 

v. (162a/03), (191b/04), (191b/05), 

(191b/07), (191b/09), (205a/01) 

 v.+ler (209a/13) 

 [=7] 

vedāʿlaş-: <Ar.+Tr. Veda etmek. 

 v.-dı (182a/07) 

 [=1] 

ve’ḍ-ḍuḥā: <Ar. Duha suresi. 

v. (132a/14), (132b/08), (133a/07), 

(133a/10), (140b/15), (141a/07) 

 v.+dan (140b/17) 

 [=7] 

ve ecmaʿ: <Ar. Bir araya topla, cem eyle. 

 v. (236a/01) 

 [=1] 

vefā: <Ar. Sözde durma, sadakatlilik. 

 v. (194b/13) 

 v.+sı (201a/16) 

 [=2] 

vefādārlıġ: <Ar.+Tr. Dostluğunu sürdüren. 

 v.+ıŋ (224a/03) 

 [=1] 

vefāt: <Ar. Ölme, bir canlının son nefesini vermesi. 

 v.+ı (182a/08) 
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 [=1] 

vehab bin ʿāyid: Vehb ibn-i Münebbih (?) olduğunu 

düşündüğümüz kişi.  

 v. (176b/03) 

 [=1] 

ve ḳallemen ye mevtu: <Ar. “Kim öldü, kimin 

öldüğünü söyle”. 

 v. (237a/06) 

 [=1] 

vekḭl: <Ar. Başkasının yerine söz söyleyen, 

harekete geçen kimse. 

 v. (173b/13) 

 [=1] 

ve ḳıs ʿalā hāẕā: <Ar. “Bunun üzerine ölçün, değer 

biçin, değerlendirin” . 

 v. (177a/12) 

 [=1] 

velākḭn: <Ar. Lakin. 

 v. (132b/05), (133a/09) 

 [=2] 

ve’l-arżu ʿalā: <Ar. Yer ve göğe yemin olsun. 

 v. (191a/13) 

 [=1] 

ve’l-ʿaṣr: <Ar. Asra yemin olsun. 

 v. (169b/16), (170a/01) 

 [=2] 

ve’l-belavā-yı salliṭnḭ: <Ar. Dertler içinde. 

 v. (236b/14) 

 [=1] 

ve’l-cezāu: <Ar. “Ve ceza”. 

 v. (143a/16) 

 [=1] 

veled: <Ar. Çocuk. 

 v.+i (165b/03) 

 [=1] 

velḭ: <Ar. Allah’ın sevgili kulu, dostu. 

 v.+leri (150b/11) 

 v.+nüŋ (211b/06) 

 [=2] 

velḭd-i bin muġḭre: Velid bin Mugire. Hz. 

Muhammed ve islama azılı düşman kişi. 

v. (123b/16), (169b/09), (170b/03), 

(176b/05), (180a/14) 

 v.+dür (162a/09) 

 [=6] 

ve’l-leylḭ: <Ar. Geceye yemin olsun. 

 v. (128a/05), (130a/09) 

 [=2] 

vemā: <Ar. “Ve”. 

 v. (124a/16) 

 [=1] 

ve’n-nāsi: <Ar. İnsanlardan. 

 v. (217b/02) 

 [=1] 

ve’n-necvā: <Ar. Gizli olan, gizlilik. 

 v. (236b/13) 

 [=1] 

vėr-: Vermek. 

v. (131a/10), (132b/10), (158a/02), 

(184b/15), (186a/05), (191b/13), (192b/16), 

(193a/13), (195a/07), (217b/07), (225a/01), 

(234a/13), (237a/14), (237b/08) 

v.-di (126b/12), (130b/08), (131b/10), 

(131b/17), (134a/06), (134a/06), (137b/06), 
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(145b/05), (152b/15), (152b/16), (159b/06), 

(165b/07), (168b/03), (171b/04), (178b/11), 

(181a/06), (183b/07), (186a/08), (186b/14), 

(188b/13), (192a/16), (199b/15), (200a/02), 

(201a/04), (201a/08), (203a/13), (208a/01), 

(214b/10), (218a/15), (222b/11), (224a/09), 

(225a/04), (227a/03), (229a/07) 

 v.-dibidüm (226a/17) 

v.-dikim (134b/05), (140b/17), (183a/12) 

v.-diler (146b/10), (152a/12), (152a/16), 

(200a/06), (225a/01) 

v.-dügi (132a/09), (138a/14), (138a/14), 

(152b/17), (153a/16), (159b/17), (166a/16), 

(168b/06), (178a/10), (230b/11) 

 v.-düginden (153a/16) 

 v.-dügüŋüz (200a/09) 

v.-dük (171b/05), (178b/12), (179a/09), 

(195b/14), (195b/16) 

v.-düm (168b/07), (189b/10), (193b/05), 

(194a/07), (200a/02), (219b/13) 

 v.-dümkim (189b/02) 

v.-düŋ (134a/12), (134a/13), (134a/13), 

(167a/03) 

v.-e (128a/06), (128b/08), (130a/12), 

(132a/15), (132b/07), (133a/17), (133b/01), 

(133b/01), (133b/07), (133b/08), (138a/10), 

(141a/10), (143b/14), (148a/13), (152b/17), 

(158a/17), (158b/03), (160a/11), (170a/08), 

(174a/02), (184b/06), (199a/04), (214b/17) 

 v.-eler (121a/03), (161b/17) 

v.-em (132b/12), (168b/05), (188b/17), 

(189a/02), (189a/04), (189a/07), (189a/10), 

(189a/13), (197b/17), (228a/08), (228a/09) 

 v.-emezler (177a/10) 

 v.-en (238b/11), (238b/16) 

 v.-esin (192b/09), (195a/11) 

 v.-esiz (235a/02) 

 v.-eyim (123b/12) 

 v.-eyin (194b/09), (216b/01) 

v.-gil (128b/16), (138a/05), (146a/06), 

(150a/06), (228a/03) 

 v.-ib (208a/06) 

v.-ibdi (127a/16), (134a/01), (137a/04), 

(172b/14), (175a/03), (178a/07), (179a/08), 

(180b/05), (183a/03), (188b/12), (192b/03), 

(192b/16), (193a/05), (194a/03), (197b/01), 

(206b/09), (217b/17), (218a/12) 

v.-ibdiki (152a/05), (188a/08), (192b/15) 

v.-ibdikim (132a/02), (147a/12), (187a/09), 

(187b/15), (192a/09) 

 v.-ibdiler (223b/12) 

 v.-ibdük (206b/13) 

 v.-ibinildüm (201a/10) 

 v.-ibiyüb (170a/12) 

 v.-ibmedüm (194a/04) 

 v.-ibmekiçün (137a/17) 

 v.-ibmez (163a/08) 

 v.-ibmiz (133a/03) 

 v.-ibse (206a/02) 

 v.-ibyüp (137a/10) 

 v.-icek (139a/07) 

 v.-imek (155a/01) 
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 v.-imez (146a/14) 

 v.-in (223b/15) 

 v.-iŋ (162b/13) 

 v.-ipdürür (154a/10), (220b/08) 

v.-ir (120b/08), (121a/10), (127a/17), 

(142b/02), (175b/09), (190b/08) 

 v.-irse (128b/10) 

 v.-iserdür (158a/12) 

 v.-işseler (225a/11) 

 v.-me (235a/15) 

 v.-medi (126b/14), (205a/06) 

 v.-medim (189b/10) 

 v.-medügi (171a/10) 

 v.-medükmi (124a/12) 

 v.-medüm (189b/02) 

 v.-medümmi (134a/16) 

v.-mege (156a/09), (162b/09), (176b/14), 

(234a/13) 

v.-megi (143a/05), (219b/11), (219b/11), 

(219b/12) 

v.-mek (123a/16), (158b/02), (162b/05), 

(174a/07), (179b/14) 

 v.-mekiçün (203a/11) 

 v.-mekle (232a/12) 

 v.-meklige (176b/12) 

 v.-mese (240b/09) 

v.-meye (127a/12), (128b/16), (170b/17), 

(177a/13) 

 v.-meyeler (207a/02) 

 v.-meyeyin (217b/06) 

 v.-meyidurur (220b/09) 

 v.-meyince (231a/17) 

 v.-mez (163a/08) 

v.-mezler (151a/12), (176b/13), (177a/11) 

 v.-mezlerse (131a/16) 

 v.-mezse (194b/08) 

 v.-mezseŋ (234a/09) 

 v.-mezseŋüz (235a/03) 

 v.-mezsin (193b/13) 

 v.-mezsinkim (195a/02) 

v.-miş (177b/02), (177b/03), (212b/09) 

 v.-mişce (126a/02) 

 v.-mişdür (238b/05) 

 v.-mişidi (152a/10) 

v.-se (123b/15), (126a/04), (177b/01), 

(177b/02), (177b/04), (207a/02), (229b/11) 

 v.-sün (199b/17) 

 v.-ü (145b/04) 

 v.-übdi (152b/17) 

 v.-übdüm (194b/08) 

 v.-ün (162b/14) 

v.-üŋ (158a/12), (200a/09), (234b/08), 

(236a/09) 

v.-ür (121a/09), (123b/03), (126a/06), 

(128b/11), (157a/10), (158a/08), (163a/02), 

(163a/03), (163b/11), (185b/12), (186b/10), 

(187b/17), (190b/05), (192b/13), (197a/13), 

(210a/08), (211a/01), (216a/04), (220b/06), 

(232a/06) 

v.-ürdi (138a/03), (162a/17), (162b/01), 

(225b/09), (225b/10), (225b/12), (225b/13) 

 v.-ürdük (177b/17) 

 v.-ürin (223b/06) 

 v.-ürise (128a/15), (186b/15) 
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v.-ürler (121b/17), (151a/11), (153b/03) 

 v.-ürlerdi (174b/13) 

 v.-ürse (237b/07) 

 v.-ürseŋ (131b/13), (234a/09) 

 v.-ürüm (232b/09) 

 v.-ürüz (237b/04), (238b/07) 

 [=294] 

vėrici: Veren. 

 v.+dür (213a/04), (213a/05) 

 v.+yse (175b/17) 

 [=3] 

vėril-: Verilmek. 

v.-di (138a/13), (155b/04), (165b/13) 

 v.-e (141a/14) 

 v.-en (120a/09) 

 v.-mişdür (232b/10) 

 v.-se (141a/12) 

 [=7] 

vėrinil-: Verilmek. 

 v.-medi (172b/08) 

 [=1] 

vėrüvėr-: Verivermek. 

 v.-in (179b/10) 

 [=1] 

ve’s-selām: <Ar. “Son söz budur” manasında 

kullanılan söz. 

 v. (239a/06) 

 [=1] 

vesvese: <Ar. Şüphe, kuruntu, işkil. 

 v. (217a/02), (217b/02), (217b/02) 

v.+ḳılur (216b/16), (217a/07), (217a/09), 

(217a/10), (217b/15) 

 v.+ḳılurlar (217a/12) 

 v.+sinden (216b/14) 

 [=10] 

ve’ş-şemsi: <Ar. “Güneşe yemin olsun”. 

 v. (126a/01), (126a/06), (127a/02) 

 [=3] 

ve’t-tamām: <Ar. Sonunda, sonucunda. 

 v. (132b/02) 

 [=1] 

ve’t-tḭni: <Ar. “İncire yemin olsun”. 

 v. (169b/03), (174a/11) 

 [=2] 

ve’ṭ-ṭayyibāt: <Ar. “İyi huylu kadınlara yemin 

olsun”. 

 v. (232a/12) 

 [=1] 

veyā: <Far. “veya” bağlacı. 

v. (124a/07), (124a/08), (129a/04), 

(138a/05), (138a/05), (139a/15), (157a/09), 

(159a/12), (163a/02), (173b/12), (182b/11), 

(187b/12), (187b/13), (187b/13), (187b/13), 

(187b/13), (191b/14), (193b/07), (194b/05), 

(207a/02), (229a/08), (229a/08), (236b/09), 

(236b/14), (240a/03) 

 [=25] 

veyāḥūd: bk. veyāḫūd. 

 v. (124b/12) 

 [=1] 

veyaḫūd: bk. veyāḫūd. 

 v. (135a/15), (144a/03) 

 [=2] 

veyāḫūd: <Far. Yahut, veya. 
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v. (125a/10), (125b/11), (126b/01), 

(129b/04), (163a/01), (167a/03), (167a/03), 

(173a/02), (177b/11), (195a/04), (199b/04), 

(207a/12), (229b/11), (240b/13) 

 [=14] 

veyl: <Ar. Vah, yazık. 

 v. (177b/07) 

 [=1] 

veylūn: <Ar. Vay haline. 

 v.+dur (170b/07) 

 v.+ṭamusı (170b/14) 

 [=2] 

veylü: <Ar. Vah, eyvah. 

 v. (177b/06) 

 [=1] 

veylün li külli: Hümeze suresi başlangıcı. 

 v. (170a/06) 

 [=1] 

vezḭr: <Ar. Devlet yönetiminde kraldan sonra en 

yetkili kişi. 

 v.+iyle (218a/11) 

 v.+ler (162b/09) 

 [=2] 

ve’ẓ-ẓulām: <Ar. “Karanlığa yemin olsun”. 

 v. (235b/15) 

 [=1] 

vilāyet: <Ar. Vali denetimindeki il. 

 v. (201a/02), (234a/01) 

 v.+ine (206a/02) 

 [=3] 

vildān: <Ar. Genç delikanlı. 

 v. (197b/10), (219b/14) 

 v.+ı (128a/14) 

 [=3] 

viṣāl: <Ar. Sevdiğine ulaşma, kavuşma. 

 v. (196a/13), (196b/01) 

 [=2] 

vukūʿ: <Ar. Meydana gelme, ortaya çıkış. 

 v.+buldı (239a/04) 

 [=1] 

vurul-: Vurulmak. 

 v.-dı (165b/12) 

 [=1] 

vuṣlat: <Ar. Kavuşmak. 

 v. (207a/09) 

 [=1] 

vücūd: <Ar. Canlıların gövdesi, beden. 

 v.+a (203a/12), (203b/04) 

 v.+da (204a/06) 

 v.+ı (203b/01), (231a/10) 

 v.+ıdur (231a/11) 

 v.+uŋ (203a/15) 

 [=7] 

vücūdi’l-lāh: <Ar. Hakiki varlık, mutlak vücut. 

Tanrı’nın isimlerinden birisi. 

 v. (187a/04) 

 [=1] 

vücūh: <Ar. Yüzler, suratler, çehreler. 

 v. (210a/16) 

 [=1] 

-Y- 

ya: Arap alfabesinin 28. alfabesi. 

 y. (179b/17) 
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 y.+dan (201b/06), (201b/07) 

 y.+yıla (176a/16)  

[=4] 

yā: <Ar. Ey (ünlem). 

y. (119b/01), (119b/03), (119b/04), 

(119b/06), (119b/07), (119b/11), (122b/07), 

(122b/17), (124a/06), (124b/10), (127b/15), 

(128a/01), (128a/02), (128a/11), (130a/14), 

(130a/17), (130b/05), (131a/08), (132b/10), 

(132b/16), (133a/04), (133a/07), (133a/12), 

(133a/15), (133a/16), (133b/06), (133b/10), 

(133b/10), (134a/02), (134a/03), (134a/08), 

(134a/09), (134a/11), (134a/14), (134a/15), 

(134a/17), (134b/01), (134b/02), (134b/09), 

(134b/10), (134b/11), (134b/14), (134b/17), 

(135a/02), (135a/04), (136a/10), (136b/01), 

(136b/05), (137a/11), (137a/14), (137a/16), 

(137b/01), (137b/02), (137b/03), (137b/05), 

(138a/04), (138a/08), (138b/06), (138b/11), 

(138b/15), (139a/03), (139a/12), (140a/15), 

(140b/07), (140b/09), (140b/10), (140b/11), 

(140b/13), (141b/13), (143b/01), (143b/01), 

(143b/04), (144b/09), (145a/04), (145a/04), 

(145a/07), (145a/08), (145b/14), (146a/03), 

(146a/03), (146a/06), (146a/12), (146b/04), 

(146b/04), (146b/12), (146b/14), (146b/15), 

(146b/17), (147a/02), (147a/13), (147a/16), 

(148b/01), (148b/05), (148b/14), (150a/09), 

(150a/09), (151a/15), (151b/08), (152b/12), 

(153a/11), (153b/06), (153b/07), (153b/07), 

(153b/15), (154a/04), (158b/02), (159a/10), 

(159a/10), (159a/11), (159b/07), (159b/11), 

(159b/14), (160a/06), (164a/14), (164a/17), 

(165b/07), (168a/13), (169a/11), (169b/17), 

(171a/12), (172b/04), (172b/10), (174a/13), 

(174b/08), (175a/14), (176a/14), (176b/08), 

(177a/15), (177a/16), (177b/01), (177b/17), 

(178a/07), (178a/10), (178b/10), (178b/11), 

(179a/01), (179a/05), (179a/06), (179a/08), 

(179a/11), (179b/03), (179b/17), (180a/02), 

(180a/03), (180a/04), (180a/04), (180a/15), 

(180b/02), (180b/07), (181a/07), (181b/02), 

(182a/01), (182b/01), (182b/07), (184a/02), 

(184a/04), (184a/06), (184a/09), (184a/15), 

(186a/16), (186b/03), (186b/07), (187a/16), 

(187b/15), (188a/06), (188a/08), (188b/01), 

(188b/14), (189b/01), (189b/03), (189b/09), 

(189b/16), (190a/02), (190b/09), (191b/13), 

(192b/08), (192b/11), (192b/14), (192b/15), 

(193a/10), (193a/13), (193b/01), (193b/03), 

(194a/11), (194a/12), (194a/15), (194b/05), 

(194b/07), (194b/10), (195a/07), (195b/05), 

(196a/04), (197a/04), (198a/03), (201a/08), 

(201b/05), (201b/05), (205a/04), (205b/04), 

(205b/06), (207a/07), (207b/08), (208a/02), 

(208a/04), (208b/07), (208b/11), (208b/15), 

(210b/10), (211b/09), (213a/12), (213b/01), 

(213b/02), (214a/12), (214b/03), (214b/09), 

(214b/12), (215a/01), (215a/03), (215b/16), 

(216a/01), (216a/07), (216a/10), (216b/04), 

(217b/04), (217b/06), (217b/13), (219b/01), 

(220a/05), (220a/08), (220a/09), (222a/03), 

(222b/05), (222b/15), (223a/01), (223a/08), 

(223a/10), (223a/17), (223b/03), (224b/05), 
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(226a/04), (226a/05), (226a/16), (226b/15), 

(227a/06), (227b/01), (227b/10), (227b/11), 

(228a/02), (228a/17), (228b/13), (229a/08), 

(229b/06), (229b/14), (229b/16), (229b/17), 

(230a/03), (234a/06), (234a/12), (234a/17), 

(234b/01), (234b/08), (235a/01), (235a/04), 

(235a/06), (235b/01), (235b/05), (235b/06), 

(235b/07), (235b/10), (235b/13), (235b/13), 

(236b/08), (236b/13), (237a/03), (237a/07), 

(237a/09), (237a/11), (237a/14), (237a/16), 

(237b/04), (237b/08), (237b/10), (238b/04), 

(239a/04), (239a/04) 

 [=285] 

yabān: <Far. İnsan yaşamının olmadığı yer.  

 y.+a (223a/12) 

 [=1] 

yabışubdur-: Yapıştırmak. 

 y.-ur (122b/11) 

 [=1] 

yabraḳ: bk. yapraġ.  

 y.+larını (136b/13) 

 [=1] 

yād: <Ar. Anmak, hatıra getirmek, hatırlamak. 

 y.+ėdeler (234a/04) 

 y.+ėtdügümüz (160b/13) 

 y.+ḳıldı (215b/02) 

 y.+ḳıldıġumuz (133a/12) 

 y.+ḳılduġumuŋ (126b/11) 

 [=5] 

yaġ-: Yağmak. 

y.-a (185b/10), (200b/10), (225b/12) 

 y.-ar (185b/10) 

 y.-arıdı (226a/11) 

 [=5] 

yaġdur-: Yağdırmak. 

 y.-ur (185b/11) 

 [=1] 

yaġı: Düşman. 

 y.+dan (129a/05) 

 [=1] 

yaġma: Talan etmek 

 y.+ėdeler (160b/08) 

 y.+ḳılub (207b/14) 

 [=2] 

yaġmala-: Bir malı ya da eşyayı zorla kaçmak. 

 y.-rlardı (175b/11) 

 [=1] 

yaġmalad-: Yağma yaptırmak. 

 y.-asın (199b/04) 

 [=1] 

yaġmalan-: Talan edilmek. 

 y.-dı (199b/16) 

 [=1] 

yaġmur: Yağmur. 

 y. (226a/10) 

 y.+ları (197a/15) 

 [=2] 

yaġrı: İki omuz arası. 

 y.+nı (119b/01) 

 [=1] 

yaḥyā: İsrâiloğulları’na gönderilmiş peygamber.  

 y. (211a/01) 

 y.+yızamāndur (211a/06) 

 [=2] 
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yāḫūd: <Far. Veya, ya da. 

y. (147a/01), (153b/07), (160a/07), 

(177a/13), (187a/15) 

 [=5] 

yahūdḭ: bk. yehūd. 

 y. (234a/01), (234a/06) 

 y.+den (237b/03) 

y.+ler (155b/03), (234b/01), (237b/06), 

(238b/04) 

 y.+lerden (238b/03) 

 y.+lere (234a/13) 

 y.+leri (234a/16) 

 y.+lerinden (234a/05) 

 [=11] 

yaḳ-: Yakmak. 

 y.-ardı (225b/13) 

 y.-arıdı (161a/14) 

 y.-dı (192a/01), (193a/04) 

 y.-mazı (161a/12)  

[=5] 

yaḳıcı: Yakan. 

 y. (234b/03) 

 [=1] 

yaḳın: Mesafesi az olan. 

 y. (141a/10), (182b/01) 

 y.+dur (224b/13) 

 y.+ıdur (185a/14) 

 y.+ıŋdır (185a/13) 

 y.+olam (205b/03) 

 y.+oldı (236b/07) 

 y.+oldıkim (146b/13) 

 y.+olduġı (148a/03) 

 y.+oldumyısa (145a/09) 

 y.+olġıl (147a/17) 

 y.+olma (235a/15) 

 [=12] 

yaḳınlıḳ: Yakın olma. 

 y. (236a/07) 

 [=1] 

yaʿḳūb: Hz. İshâk’ın oğlu. İsrâiloğulları’nın atı 

olarak kabul ettiği peygamber.  

 y. (119b/10) 

 [=1] 

yaʿḳūbiyye: <Ar. Yakub Bardai adlı kişinin kurduğu 

mezhep. 

 y. (192a/11) 

 [=1] 

yāḳūt: <Yun. Pembemsi renkte olan değerli bir taş.  

 y.+dandur (178a/13), (178a/16) 

 y.+dan (230b/06)  

[=3] 

yal: Su, un ve kepek ile karıştırılan yiyecek. 

 y. (125a/06) 

 [=1] 

yalan: Aslı olmayan, uydurma. 

y. (124a/16), (144a/06), (144a/08), 

(144a/08), (144a/09), (155a/09) 

 y.+çıḳarmaġa (183a/13) 

 y.+dı (143b/02) 

 y.+dutar (176a/14) 

 y.+dutmadılar (155a/16) 

 y.+ı (143a/05) 

 y.+ḳılmaġiçün (192a/08) 

 y.+ḳılub (188b/13) 
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 [=13] 

yalancı: Yalan konuşmayı huy edinen, sahtekâr 

kimse. 

 y. (200a/11) 

 y.+dur (147a/08) 

 [=2] 

yalanla-: Yalan olduğunu, gerçek olmadığını 

bildirmek. 

 y.-dı (129b/06) 

 y.-dılar (127a/06) 

 y.-maġa (143b/05) 

 y.-rdı (238a/08) 

 y.-rsın (143b/12) 

 y.-yub (192b/02) 

 [=6] 

yalanlayıcı: Yalanlayan. 

 y.+dur (147b/08) 

 [=1] 

yaʿlemu: <Ar. Bilmek. 

 y. (236a/15), (236b/05) 

 [=2] 

yalın: bk. yalıŋ. 

 y.+ayaḳ (227a/15) 

 [=1] 

yalıŋ: Sade, çıplak, üryan. Açık.  

 y.+ı (234b/12) 

 [=1] 

yalıŋlu: Yalın olan. 

 y. (182b/15) 

 [=1] 

yalıŋuz: Yalnız. 

 y. (161a/01) 

 y.+ına (201b/08) 

 [=2] 

yalŋuz: bk. yalıŋuz. 

 y. (120a/08), (191b/07), (233a/08) 

 [=3] 

yaluŋuz: bk. yalıŋuz. 

y. (124b/03), (134a/04), (137b/07), 

(163a/07), (194b/11), (230b/02) 

 [=6] 

yalvar-: Yalvarmak. 

 y.-dı (227b/14) 

 y.-dumsa (228a/06) 

 y.-maġa (206b/04) 

 [=3] 

yā mevtü: <Ar. “ey ölüm” manasında söz. 

 y. (235b/04) 

 [=1] 

yan: Sağ veya sol taraf. 

 y.+ı (178a/12) 

 y.+ın (163a/03), (213b/03) 

 y.+ıŋa (186a/06) 

y.+ında (125a/04), (128b/12), (178b/09), 

(203b/07) 

 y.+ından (121a/01), (173b/12) 

 y.+ların (223b/10) 

 [=11] 

yan-: Yanmak. 

 y.-dı (192a/02) 

 y.-ıcaḳ (171b/12) 

 y.-maya (171b/11) 

 y.-mışdur (129b/15) 

 y.-salar (171b/07) 
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 [=5] 

yaŋa: Taraf, yön, cihet. 

y. (121b/08), (123b/15), (133a/09), 

(142b/10), (164b/12), (164b/12), (185b/17), 

(188a/07), (200a/07), (200a/10) 

 [=10] 

yandur-: Yandırmak. 

 y.-sa (138a/11) 

 [=1] 

yandurıl-: Yandırılmak. 

 y.-mış (171a/15) 

 [=1] 

yaŋıl-: Yanılmak. 

 y.-dı (152b/02) 

 [=1] 

yaʿnḭ: <Ar. “Anlatılmak istenen cümle şu ki”, “işin 

aslı şu ki” manına gelen bir kelime. 

y. (120a/05), (120a/06), (120a/14), 

(120a/16), (120b/01), (120b/03), (121a/02), 

(121b/05), (122a/04), (122a/05), (122a/06), 

(122a/08), (122a/17), (122a/17), (122b/02), 

(122b/03), (122b/05), (122b/05), (122b/06), 

(122b/06), (122b/16), (123a/04), (123a/07), 

(123b/04), (123b/07), (123b/17), (124a/04), 

(124a/07), (124a/11), (124a/16), (124b/05), 

(124b/06), (124b/09), (124b/10), (124b/11), 

(124b/12), (124b/14), (125a/05), (125a/11), 

(125a/15), (125a/15), (125b/05), (125b/05), 

(125b/07), (125b/08), (125b/08), (125b/09), 

(125b/11), (125b/13), (125b/14), (126a/03), 

(126a/12), (126a/13), (126a/14), (126a/14), 

(126a/15), (126a/16), (126b/02), (126b/03), 

(126b/04), (126b/06), (126b/06), (126b/09), 

(126b/13), (126b/14), (127a/05), (127a/08), 

(127a/08), (127b/06), (127b/07), (127b/08), 

(127b/10), (127b/10), (127b/11), (127b/11), 

(127b/12), (127b/13), (127b/14), (127b/17), 

(128a/03), (128a/17), (128b/01), (128b/02), 

(128b/07), (128b/09), (128b/15), (128b/16), 

(129a/03), (129a/08), (129a/08), (129a/09), 

(129a/11), (129a/16), (129b/03), (129b/07), 

(129b/08), (129b/09), (129b/11), (129b/13), 

(129b/15), (129b/17), (130a/11), (130b/06), 

(130b/06), (130b/07), (130b/08), (130b/09), 

(130b/10), (130b/10), (130b/12), (130b/13), 

(130b/13), (130b/14), (130b/16), (132a/03), 

(132a/17), (132b/02), (132b/03), (132b/09), 

(133a/10), (133a/10), (133a/12), (133a/15), 

(133a/16), (133b/06), (133b/07), (133b/13), 

(133b/15), (134a/08), (134a/14), (134a/15), 

(134a/16), (134a/17), (134b/09), (134b/14), 

(134b/17), (135a/02), (135a/04), (135b/02), 

(137a/11), (137a/14), (137a/16), (137b/01), 

(137b/04), (137b/05), (137b/09), (138a/04), 

(138a/08), (138a/09), (138a/13), (138a/14), 

(138b/04), (138b/11), (138b/15), (138b/17), 

(139a/01), (139a/03), (139a/09), (139a/12), 

(139a/16), (139a/16), (139b/03), (140a/03), 

(140a/15), (140b/01), (140b/03), (140b/07), 

(140b/09), (140b/10), (140b/11), (140b/13), 

(140b/14), (141a/17), (141b/10), (141b/15), 

(142a/01), (142a/02), (142a/07), (142a/13), 

(142b/04), (142b/10), (142b/17), (143a/02), 

(143a/03), (143a/04), (143a/08), (143a/15), 
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(143a/15), (143a/16), (143b/01), (143b/09), 

(143b/10), (143b/13), (143b/17), (144b/08), 

(144b/10), (144b/11), (144b/13), (144b/16), 

(145a/04), (145a/05), (145a/12), (146a/12), 

(146a/14), (146a/15), (146a/16), (146a/16), 

(146b/01), (146b/03), (146b/04), (146b/16), 

(146b/17), (147a/02), (147a/03), (147a/06), 

(147a/06), (147a/13), (147a/14), (147a/16), 

(147a/17), (147b/02), (147b/03), (147b/07), 

(147b/08), (147b/08), (148a/14), (148b/01), 

(148b/04), (148b/07), (148b/09), (148b/09), 

(149a/01), (149a/12), (151a/06), (151b/03), 

(151b/09), (152a/05), (153a/11), (153a/17), 

(153a/17), (153b/01), (153b/02), (153b/13), 

(153b/13), (154a/01), (154a/01), (154b/08), 

(154b/15), (155a/02), (155a/03), (155a/05), 

(155a/08), (155a/10), (155a/11), (155a/12), 

(155a/15), (155b/04), (155b/05), (155b/10), 

(155b/10), (155b/11), (155b/12), (155b/13), 

(155b/14), (155b/15), (155b/16), (155b/17), 

(156a/01), (156a/02), (156a/03), (156a/03), 

(156a/03), (156a/06), (156a/11), (156a/11), 

(156a/12), (156a/15), (156b/01), (156b/03), 

(156b/13), (156b/17), (157a/02), (157a/03), 

(157a/04), (157a/05), (157a/06), (157a/16), 

(157b/01), (157b/04), (157b/06), (157b/10), 

(157b/11), (157b/17), (158a/08), (158a/09), 

(158a/16), (158b/01), (158b/03), (158b/05), 

(158b/07), (158b/15), (159a/04), (159a/04), 

(159a/13), (159a/14), (160a/07), (160b/01), 

(160b/04), (160b/05), (160b/07), (160b/12), 

(161a/01), (161a/04), (161a/05), (161a/10), 

(161a/11), (161b/04), (161b/05), (161b/08), 

(161b/11), (161b/12), (161b/12), (161b/13), 

(161b/13), (162a/08), (163a/08), (163a/11), 

(163a/14), (163b/03), (163b/05), (163b/07), 

(163b/08), (163b/12), (164a/07), (164a/14), 

(164a/17), (164b/01), (164b/03), (164b/04), 

(164b/06), (164b/07), (164b/08), (164b/11), 

(164b/13), (164b/16), (164b/17), (165a/04), 

(165a/06), (165a/08), (165a/09), (165a/11), 

(165a/14), (165a/15), (165a/17), (165b/01), 

(165b/06), (165b/08), (165b/08), (166a/02), 

(166a/05), (166a/09), (166a/10), (166b/02), 

(166b/07), (166b/16), (167a/06), (167a/06), 

(167a/11), (167a/12), (167a/13), (167a/16), 

(167a/16), (167b/01), (167b/01), (167b/04), 

(167b/07), (167b/07), (167b/11), (167b/12), 

(167b/13), (167b/14), (168a/01), (168a/02), 

(168a/05), (168b/10), (169a/08), (169a/09), 

(169a/11), (169a/16), (169b/02), (169b/07), 

(169b/11), (170a/01), (170a/04), (170a/14), 

(170a/16), (170b/16), (171a/04), (171a/04), 

(171a/05), (171a/06), (171a/07), (171a/12), 

(171a/15), (171b/01), (171b/14), (171b/15), 

(171b/17), (172a/02), (172a/06), (172a/09), 

(172a/15), (172b/04), (172b/07), (172b/08), 

(172b/08), (172b/09), (172b/10), (172b/10), 

(172b/13), (172b/14), (173a/02), (173a/15), 

(173a/16), (173b/02), (173b/06), (173b/13), 

(173b/14), (174a/09), (174a/17), (174b/05), 

(174b/08), (174b/11), (174b/12), (174b/13), 

(174b/15), (174b/16), (175a/06), (175a/07), 

(175a/16), (175b/02), (175b/03), (175b/04), 
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(175b/05), (175b/06), (176a/14), (176b/01), 

(176b/04), (176b/08), (176b/10), (176b/11), 

(176b/11), (176b/13), (176b/13), (176b/15), 

(177a/10), (177a/12), (177b/11), (177b/17), 

(178a/07), (178b/11), (178b/14), (178b/15), 

(179a/01), (179a/01), (179a/02), (179a/02), 

(179a/04), (179a/04), (179a/06), (179a/14), 

(179a/15), (179a/16), (179b/01), (179b/17), 

(180a/06), (180a/07), (180a/16), (180b/05), 

(180b/07), (181a/01), (181a/07), (181a/09), 

(181b/07), (181b/08), (181b/09), (181b/09), 

(182a/17), (182b/01), (182b/09), (182b/13), 

(182b/15), (182b/17), (183a/09), (183a/17), 

(183b/03), (183b/05), (183b/06), (183b/06), 

(183b/14), (183b/15), (184a/06), (186b/14), 

(187a/01), (187a/01), (187a/02), (187a/12), 

(187b/11), (187b/12), (187b/15), (187b/16), 

(187b/17), (188a/04), (188a/08), (188a/09), 

(191b/03), (191b/06), (191b/14), (192a/01), 

(192b/12), (194a/07), (194a/12), (195a/16), 

(195b/13), (195b/16), (196a/06), (196a/09), 

(196a/13), (198a/04), (198b/06), (199a/02), 

(200b/12), (201a/10), (201b/07), (201b/17), 

(202a/01), (202a/01), (202a/02), (202a/11), 

(202a/12), (202a/15), (202a/16), (202a/16), 

(202a/17), (202b/02), (202b/03), (202b/04), 

(202b/04), (202b/14), (203b/07), (205a/03), 

(206a/06), (206a/12), (206a/17), (206b/02), 

(208a/02), (208a/03), (208a/03), (208a/04), 

(208a/04), (208b/04), (209a/11), (209b/17), 

(210a/08), (210a/09), (211a/02), (211a/17), 

(211b/10), (211b/11), (211b/13), (212a/13), 

(212b/17), (214b/15), (215a/03), (215a/09), 

(215a/12), (215a/15), (215a/17), (215b/09), 

(215b/11), (215b/13), (216b/04), (216b/05), 

(216b/06), (216b/08), (216b/14), (217a/01), 

(217a/01), (217a/08), (217a/12), (217a/15), 

(217b/01), (217b/02), (217b/05), (218a/03), 

(220b/02), (224a/17), (224b/07), (224b/13), 

(230b/10), (231a/01), (231a/10), (231a/16), 

(232a/02), (232a/06), (232a/16), (232a/18), 

(232b/07), (232b/14), (233a/06), (235a/08), 

(235b/14), (236b/16), (238a/17), (239b/01) 

 [=615] 

yaŋlış: Hata durumu. 

 y. (192a/04) 

 [=1] 

yap-: Yapmak. 

y.-dı (141b/10), (226b/01), (226b/02) 

 y.-ılupdur (129a/15) 

 [=4] 

yapdur-: Yaptırmak. 

 y.-dum (226b/02) 

 y.-mışdı (162a/15) 

 [=2] 

yapıl-: Yapılmak. 

 y.-updurur (191a/12) 

 [=1] 

yapış-: Yapışmak. 

 y.-a (129a/16) 

 y.-alar (147b/03) 

 y.-sa (129b/02) 

 [=3] 

yapıvėr-: Yapıvermek. 
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 y.-e (190b/05) 

 y.-ür (177b/14) 

 [=2] 

yapraġ: Bitkilerde bulunan, şekli her bitkiye göre 

değilen yeşil çıkıntı, yaprak. 

 y.+ı (173a/16) 

 [=1] 

yār: <Far. Sevgili. 

 y. (170a/04), (219b/02) 

 [=2] 

yar-: Yarmak, bölmek. 

 y.-a (160b/11) 

 y.-ar (123b/01), (123b/06) 

 y.-ayara (160b/11) 

 [=4] 

yara-: Yararlı olmak. 

 y.-maya (209a/09) 

 y.-maz (167a/17), (210a/04) 

y.-r (191b/15), (220b/14), (220b/17) 

 y.-rsın (191b/15) 

 [=7] 

yarad-: bk. yarat-. 

 y.-a (143b/13), (171b/09) 

y.-an (126b/03), (128b/03), (212a/14) 

 y.-ur (198a/06) 

 [=6] 

yaradal-: bk. yaradıl-. 

 y.-dan (122b/15) 

 y.-mış (233a/07) 

 [=2] 

yaradıcı: Yaratıcı, yaratan, var eden (Allah). 

 y.+dur (213a/02) 

 y.+sıdur (216b/07) 

 [=2] 

yaradıl-: Allah tarafından var edilmek. 

 y.-mışı (233a/08) 

 y.-mışıŋ (156b/01) 

 y.-mışlar (231a/09) 

 y.-mışlara (203a/10) 

 y.-mışlaruŋ (156a/14) 

 y.-mışuŋ (231a/10) 

 [=6] 

yaraġ: bk. yarak.  

 y.+ın yėyeydüm (120a/14) 

 [=1] 

yaraḳ: Fayda, yarar. 

 y.+yėmek (120a/12) 

 [=1] 

yaraḳla-: Faydalı olma. 

 y.-ya (171a/01) 

 y.-yubdurur (122a/07) 

 [=2] 

yarār: <Ar. Fayda. 

 y. (160a/06) 

 [=1] 

yarasa: Gözleri fazla görmeyen, ayakları perdeli, 

vücudu ve gövdesi ince kıllarla kaplanmış memeli 

hayvan. 

 y. (172b/17) 

 [=1] 

yarat-: Yoktan var etmek. 

y.-dı (144b/09), (144b/10), (188a/12), 

(191a/15), (191a/15), (193a/11), (193a/11), 
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(197a/05), (197a/08), (197a/14), (203a/10), 

(212a/06), (212a/09), (215a/04) 

 y.-dıġı (230b/12)  

 y.-duġı (231b/05) 

y.-duġından (143b/11) 

y.-duḳ (123a/09), (123b/08), (142a/03), 

(142a/04), (142a/05), (142a/09), (142a/10) 

 y.-dum (189b/04), (211b/04) 

 y.-dumkim (189b/04) 

 y.-maduḳ (123b/09) 

 y.-maġa (198a/05) 

 y.-maḳ (231a/13), (231a/14) 

 y.-maḳlıġumuz (143b/03) 

 y.-mazdan (148b/13) 

 y.-tum (123b/10) 

 [=34] 

yardım: İhtiyacı olana verme. Muhtaç olan birinin 

ihtiyacı ölçüsünde imkanlarını kullanma. Yardım. 

 y. (181b/02) 

 y.+ėdeydüm (145b/07) 

 y.+ėdivėr (207b/08) 

 y.+isteriz (233a/10) 

y.+ḳıla (171a/05) 

y.+ḳılaydum (145b/10) 

 y.+ḳıldum (124a/17), (124b/02) 

y.+ḳılmadummı (134a/09), (134a/14) 

y.+ḳılursın (145b/01) 

 [=11] 

yardımcı: <Ar.+Tr. Yardım eden. 

 y.+lar (171a/01), (171a/04) 

 [=2] 

yāren: <Far. Sevgili, arkadaş, dost. 

 y.+ler (137b/08) 

 y.+leri (170a/07) 

 [=2] 

yarı: Yarım. 

 y.+ŋ (184a/07) 

 y.+ŋdur (185a/13) 

 [=2] 

yarıl-: Üzerinde yarık açılmak. 

 y.-dı (223a/06) 

 [=1] 

yarın: Sonraki gün. 

y. (132b/12), (138b/09), (158a/12), 

(218b/08), (218b/16), (219b/02), (229a/05) 

 [=7] 

yarıŋ: bk. yarın. 

 y. (228b/04) 

 [=1] 

yarındası: Ertesi, gün sonrası. 

 y. (127b/02), (127b/02) 

 [=2] 

yari: Yardım. 

 y.+ḳılmaġı (181a/07) 

 [=1] 

yarlıġa-: Birinin suçunu bağışlamak, mağfiret etmek. 

 y. (236a/13), (236b/03) 

 y.-dı (227a/09) 

 y.-m (226b/03) 

 y.-maġı (148b/11) 

 y.-maz (236b/04) 

 y.-r (126a/11), (142b/13) 

 y.-rsaŋ (133b/16) 

y.-ya (157a/15), (175b/17), (206b/05) 
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 y.-yub (220b/15) 

 [=13] 

yarlıġan-: Bağışlanmak, mağfiret edilmek. 

 y.-dı (180b/15) 

 y.-dılar (227a/17) 

 y.-madı (227b/02) 

 y.-ur (151a/05) 

 [=4] 

yarlıġat-: Bağışlatmak, mağfiret edilmek. 

 y.-maḳ (233a/13) 

 [=1] 

yarlıġayıcı: Bağışlayan. 

 y.+dur (181b/10) 

 y.+sın (133b/13) 

 [=2] 

yarlıġayıvėr-: Bağışlayıvermek. 

 y. (222a/03) 

 [=1] 

yaru: Yarım, yarı. 

y.+sın (223b/05), (223b/05), (225b/12), 

(225b/13) 

 [=4] 

yāsḭn: Kur’anda bulunan surelerin otuz altıncısı. 

y. (239b/04), (239b/06), (239b/09), 

(239b/09), (239b/12), (239b/15), (240a/13), 

(240b/03), (240b/05), (240b/07), (240b/10), 

(240b/16) 

 y.+i (240b/15) 

 [=13] 

yaş: Doğumdan yaşanılan süreye kadar geçen zaman 

dilimi. 

 y. (168a/07), (199b/13) 

 y.+ı (226a/10) 

y.+ına (142b/07), (142b/08), (142b/09), 

(142b/10), (142b/11), (142b/12) 

 y.+ında (226b/04) 

 [=10] 

yaş: Islak, nemlek. Su değmiş durum. 

 y.+olmadı (222b/14) 

 [=1] 

yaşlu: Yaşı ilerlemiş, ihtiyar. 

 y. (145b/02), (200a/16) 

 [=2] 

yat-: Yatmak. 

 y.-acaḳ (125a/13) 

 y.-alar (198b/13) 

 y.-an (200b/05) 

y.-anlar (163b/03), (163b/04), (200b/04) 

y.-dı (214a/04), (225b/17), (229a/17), 

(229b/10) 

 y.-dılar (223b/02) 

 y.-duŋ (121a/07) 

 y.-maġa (220a/12), (220a/13) 

y.-maḳ (123a/15), (123a/15), (144b/04), 

(219a/15), (220a/01) 

 y.-maḳdan (172a/14) 

 y.-sa (144a/17) 

 y.-ur (188b/08) 

 y.-urken (214a/05) 

 y.-urlar (224a/03) 

 y.-ursın (225b/16), (226a/06) 

 [=26] 

yatsu: Gün batımı sonrası geçen iki saatlik zaman 

dilimi. 
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 y.+namāzını (151b/02) 

 [=1] 

yavı: Kayıp. 

 y.+ḳıldum (135b/16) 

 y.+ḳılub (136b/07) 

 [=2] 

yavıḳla-: Kayıp etmek.  

 y.-maya (136a/10) 

 [=1] 

yavıḳlı-: Kaybolmak. 

 y.-mış (135a/05) 

 [=1] 

yavlaḳ: 1. Kötü. 2. Çok, fazla. 

y. (128b/03), (133a/08), (133b/05), 

(147a/08), (163a/15), (168a/13), (186b/13), 

(193a/15), (222b/05), (222b/09), (222b/14), 

(230a/17) 

 y.+ʿacebledi (223a/07) 

 y.+ḳorḳu (145a/14) 

 y.+laṭḭf (151a/01) 

 y.+müştāḳ (133a/08) 

 y.+uzandı (145b/16) 

 [=17] 

yavrı: Yavru. 

 y.+lara (206b/01) 

 y.+ya (173a/09) 

 [=2] 

yavuḳ: Nişanlı. 

 y.+olsalar (225a/11) 

 [=1] 

yavuḳla-: Nişanlamak. 

 y.-dım (136a/05) 

 [=1] 

yavuz: Fenâ, kötü. 

y. (136a/13), (147a/07), (193a/02), 

(229a/16), (239b/14) 

 y.+dur (184a/03) 

 y.+ın (163b/09) 

 y.+işler (126b/14), (126b/17) 

 y.+lardanısa (159a/07) 

 [=10] 

yavuzlıḳ: Kötülük. 

 y. (178a/08), (179a/14) 

 [=2] 

yavuzraġ: Çok kötü, en kötü. 

 y.+ıdur (156a/14) 

 [=1] 

yay: İlkbahar mevsimi. 

 y. (169a/04) 

 [=1] 

yay: Ok atmaya yarayan esnek bir alet. 

 y. (214b/01) 

 [=1] 

yay-: Herkesin öğrenmesini sağlamak, duyurmak. 

 y.-an (125a/07), (155b/01) 

 [=2] 

yayıl-: Yayılmak. 

 y.-a (174b/02) 

 [=1] 

yayılubdur-: Yayılıp durmak. 

 y.-ur (129b/02) 

 [=1] 

yaz: Yaz mevsimi. 
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y. (168a/07), (169a/04), (174b/15), 

(175a/06), (175a/09) 

y.+ın (174b/17), (175a/01), (175a/10), 

(175a/11) 

 y.+la (175a/13) 

 [=10] 

yaẕ-: bk. yaz-. 

 y.-dıġıçün (128a/12) 

 [=1] 

yaz-: Yazmak. 

y.-ar (142b/12), (142b/15), (142b/16), 

(177b/13), (206a/02) 

y.-arlar (142b/03), (142b/04), (142b/06), 

(190b/09) 

 y.-dı (225a/03), (234a/12) 

 y.-dılar (192a/03), (213a/14) 

 y.-duŋ (128a/10) 

 y.-maḳ (145b/03) 

 y.-mış (225a/06) 

 y.-sa (128a/09) 

 y.-ub (239b/09), (240b/16) 

 [=19] 

yazı: Issız kır, ova, sahra. 

 y.+larda (173a/07) 

 y.+ya (226b/13) 

 [=2] 

yazıḳ: bk. yazuḳ. 

 y.+lardan (126b/12) 

 [=1] 

yazıl-: Bir yere kaydolmak. 

 y.-a (160a/11) 

 y.-maya (185b/15) 

y.-maz (142b/01), (142b/12), (142b/17) 

 y.-mış (141a/13) 

y.-ur (142b/01), (143a/02), (143a/03) 

 [=9] 

yazılu: Yazılmış olan. 

 y.+ydı (173b/10) 

 [=1] 

yazu: Yazı. 

 y. (146a/14) 

 y.+sı (184b/08) 

 [=2] 

yazu: Toprak. Ova. 

 y.+sı (173b/02) 

 [=1] 

yazuġ: bk. yazuḳ. 

 y.+ını (206b/05) 

 y.+uŋı (138b/16) 

 [=2] 

yaẕuḳ: bk. yazuḳ. 

 y.+dan (125a/10) 

 [=1] 

yazuḳ: Günah. 

 y. (138b/16), (165b/14) 

 y.+dan (190b/16) 

 y.+lar (126b/14) 

 y.+lardan (125a/11) 

 [=5] 

yazuḳlu: Günah işleyen. 

 y. (147a/08) 

 y.+laruŋ (206b/05) 

 [=2] 

yazulu: bk. yazılu. 
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 y.+ydı (173b/11) 

 [=1] 

yė-: Yeme eylemi, yemek. 

 y.-derse (161b/05) 

y.-di (141b/04), (173b/16), (211a/13), 

(222a/12), (223a/16) 

y.-diler (222a/15), (223a/12), (224a/01) 

 y.-dügüz (228a/11) 

 y.-düm (223b/07) 

 y.-düŋ (167a/02) 

 y.-düre (210a/14) 

 y.-dürse (125b/03), (125b/03) 

y.-medi (226a/12), (227a/04), (228a/02) 

y.-mek (120a/12), (123a/16), (197b/15) 

 y.-meye (209a/17), (210a/14) 

 y.-mez (187b/17), (189a/06) 

 y.-mezdi (168a/16) 

 y.-mezler (177a/07) 

y.-r (142a/11), (171b/01), (187b/13), 

(188b/08), (189a/05), (193a/14) 

 y.-rin (144a/16) 

 y.-rler (130a/06), (144b/03) 

 y.-rlerdi (130a/04), (238a/01) 

 y.-rsin (196b/05) 

 y.-rsiz (141b/03) 

 y.-se (168b/02) 

 y.-sünler (130b/05), (223b/15) 

y.-ye (148a/02), (158b/13), (158b/14), 

(159a/07), (161a/01), (206a/14) 

 y.-yelüm (222a/13), (223b/17) 

y.-yem (144b/02), (163a/05), (228a/03) 

y.-yene (151a/13), (223b/04), (223b/06) 

 y.-yesi (163a/07) 

 y.-yevüz (222a/11) 

 y.-yeydüm (120a/15), (120a/15) 

 y. -yü yorurdı (159b/13) 

y.-yüb (203a/04), (225b/10) 

 [=65] 

yecḭd: <Ar. İmkan bulamamak, imkanı olmamak. 

 y.+olurdı (149b/07) 

 [=1] 

yėdi: Yedi. 

y. (125b/17), (130b/15), (150a/03), 

(150a/03), (150a/03), (150a/04), (150a/04), 

(150a/04), (150a/04), (153b/09), (157a/09), 

(175b/16), (184b/06), (189b/04), (189b/05), 

(189b/06), (191a/11), (191a/11), (193b/03), 

(205b/06), (205b/06), (220a/05), (231b/06), 

(239b/03), (239b/09), (239b/10), (240a/08), 

(240a/13), (240a/14), (240a/16), (240b/06), 

(240b/09), (240b/16) 

 y.+leri (150a/03) 

y.+si (149b/14), (150a/05), (150a/08) 

 y.+sin (193b/02) 

 [=38] 

yedile-: Yedi kere tekrarlamak, tekrar söylemek (?). 

 y.- ler (139a/15) 

 [=1] 

yėdinci: Yedinci.  

 y. (205a/01) 

 [=1] 

yėdi yüz: Yedi yüz. 

 y. (188b/04), (198b/13) 

 [=2] 
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yėdi yüz biŋ: Yedi yüz bin. 

 y. (200b/02) 

 [=1] 

yėdür-: Yedirmek. 

 y.-di (168a/11) 

 y.-e (199a/03), (215b/07) 

 y.-esin (240b/01) 

 y.-mekdür (124b/13) 

 [=5] 

yėg: İyi. 

 y. (227a/07) 

y.+dür (151b/04), (151b/09), (151b/10), 

(152a/01), (152a/05), (152a/06), (210b/06), 

(218a/17), (218a/17), (218b/01) 

 y.+idi (141a/05) 

 [=12] 

yėg-: Tercih etmek. 

 y.-di (130a/10) 

 [=1] 

yėgid: bk. yėgit. 

 y.+imiş (223a/06) 

 [=1] 

yėgit: Yürekli, kahraman. 

 y. (226a/03), (226a/04) 

 y.+leriyle (147a/12) 

 [=3] 

yėgle-: Tercih etmek. 

 y.-ye (172a/14) 

 [=1] 

yėgreg: bk. yėgrek. 

y.+i (143a/06), (205a/17), (205a/17) 

 y.+idür (156b/02) 

 y.+iyle (217b/06) 

 y.+üz (224b/02) 

 [=6] 

yėgreġ: bk. yėgrek. 

 y.+ün (166b/11) 

 [=1] 

yėgrek: Baskın, üstün, daha iyi. 

 y. (122a/02), (192b/11) 

 y.+bilürsin (120b/14), (137b/17) 

y.+dür (133a/15), (153a/05), (153a/12), 

(153a/14), (153a/16), (156b/10), (168b/01), 

(204a/12), (204a/13) 

 y.+ise (180b/01), (180b/02) 

 y.+ola (153a/04) 

 y.+olmaḳ (151b/11) 

 [=17] 

yehūd: <Ar. Hz. Musâ’nın dinine bağlı kimse, 

Mûsevî. 

y. (193a/13), (235a/04), (235a/06), 

(237a/16), (237b/10) 

 y.+dan (238a/02) 

 [=6] 

yeklin-: İşe koyulma, eyleme kalkınma. Çaba 

harcama. 

 y.-di (119b/02) 

 [=1] 

yekren-: 1. Çekinmek. 2. Bir eylem yapmaya 

davranmak. 3. Bir şeye güç harcamak, zorlamak. 4. 

İtmek. 

 y.-medi (133a/14) 

 [=1] 
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yekşūm bin ebrāh: İslam tarihinde Fil vakası olarak 

bilinen olayda Yemen valisi olan kişi.  

 y.+idi (173a/12) 

 [=1] 

yekūn: <Ar. O kişi. 

 y. (175a/04) 

 [=1] 

yėl: Esinti, rüzgar, yel. 

 y. (202a/02), (236a/12) 

y.+den (234b/04), (234b/04), (235a/08) 

 y.+esüb (161b/05) 

 y.+furuldusı (234b/12) 

 y.+girmeye (125b/11) 

 [=8] 

yėlet-: 1. Kışkırtmak, takip etmek. 2. Şımartmak 

 y.-mez (176b/15) 

 [=1] 

yėlit-: bk. yėlet-. 

 y.-diler (169b/11), (169b/14) 

 [=2] 

yemānḭ: Arap Dili ve Edebiyatı alim ve tarihçisi. 

 y. (209b/06) 

 [=1] 

yėmek: Yemek. 

 y.+den (211a/08) 

 [=1] 

yemen: Ortadoğu’da yer alan bir ülke. 

 y. (181b/01) 

 y.+aġacınuŋ (136b/09) 

 y.+den (238a/10) 

y.+e (173a/13), (174b/15), (175a/01), 

(175a/10), (175a/11) 

 [=8] 

yemḭn: <Ar. Şahit tutularak verilen söz, ant. 

 y.+dür (125b/05) 

 [=1] 

yėmiş: Meyve. 

 y. (202a/08) 

 y.+aġacı (240b/10) 

 y.+dür (202a/08) 

 y.+inden (215b/07) 

 [=4] 

yeŋ-: Yenmek, kazanmak, alt etmek. 

 y.-meyüb (157a/15) 

 [=1] 

yengec: Yengeç. 

 y. (238a/06) 

 [=1] 

yėŋi: Yeni, taze. 

 y. (141b/05), (147a/12), (208a/06)  

 [=2] 

yėn-: Yenme işlemi, yenmek. 

 y.-ür (238a/13) 

 [=1] 

yėr: Yer. 

y. (126b/03), (127b/10), (149a/08), 

(149a/10), (157b/06), (157b/17), (158b/01), 

(158b/07), (159a/11), (163a/07), (165a/02), 

(165a/02), (171a/16), (173a/16), (202a/05), 

(207b/09), (220a/13), (224a/09), (231b/08), 

(234b/15), (236b/06), (237a/07) 

 y.+altında (123a/15) 

y.+de (121b/16), (123a/12), (123b/03), 

(124a/05), (137a/03), (147a/04), (148b/08), 
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(158a/16), (158a/17), (158b/06), (163a/09), 

(165a/05), (166a/12), (171b/10), (177b/03), 

(177b/04), (188b/05), (188b/07), (195b/10), 

(205a/13), (211b/11), (215b/07), (217a/16), 

(218b/14), (219a/04), (224a/07), (226b/01), 

(230b/12), (233a/07), (233a/08) 

 y.+dekileri (213a/10) 

 y.+den (161a/17), (202a/07) 

y.+e (144a/06), (146b/13), (158a/08), 

(158b/02), (165a/04), (165a/05), (172a/13), 

(182b/04), (195a/10), (197a/11), (206b/04), 

(206b/10), (207a/06), (213b/05), (222a/10), 

(223a/09), (223b/02), (226a/13), (233b/06), 

(240a/15) 

 y.+e baturdı (127b/10) 

 y.+ehline (203b/13) 

 y.+ehlini (203b/16) 

y.+i (125a/13), (126a/04), (165a/15), 

(212a/14), (231a/13) 

 y.+iŋ (157b/07) 

y.+inde (135a/13), (135b/06), (164a/09), 

(196b/09) 

y.+ine (120a/01), (124a/14), (124b/08), 

(137a/06), (148b/12), (148b/16), (169b/14), 

(199b/05), (206a/10), (208b/06), (222b/04), 

(223a/14), (228b/12), (231a/01), (233a/11), 

(233b/08), (236b/16), (236b/16) 

 y.+ini (186a/03) 

 y.+ḳarnı (220a/09) 

 y.+ḳarnında (121a/07), (157b/11) 

 y.+le (231a/13) 

 y.+ler (150a/03), (191a/11) 

 y.+lerde (160b/06) 

y.+lerden (234b/02), (235a/07), (236b/10) 

y.+leri (148b/13), (191a/15), (205b/06) 

 y.+lerin (122b/14) 

 y.+ni (164a/13) 

 y.+siŋ (237a/09) 

 y.+ü (227a/07) 

 y.+üŋ (237a/10) 

 y.+üŋüze (208a/15) 

 [=127] 

yerindür-: Üzmek, tesir etmek. 

 y.-meyem (134a/04) 

 [=1] 

yėrlü: Yeri olan. 

y. (148b/12), (148b/16), (164a/09), 

(208a/15), (208b/06) 

 [=5] 

yėryüz: Yer yüzü, yer kabuğuı. 

 y.+i (149a/10) 

 y.+inde (142b/14) 

 [=2] 

yeşil: Yeşil renk. 

 y. (121b/04), (121b/13), (178a/16) 

 [=3] 

yėt-: İhtiyacı karşılayacak yeterlilikte olmak. 

 y.-di (136b/02), (159b/11) 

 y.-dügi (233b/01) 

y.-er (121a/02), (128a/07), (133b/08), 

(143b/04), (160a/03), (188b/02), (198a/05), 

(218a/06), (224b/10), (236b/17) 

 y.-erdi (175a/06) 

 y.-medi (225a/07) 
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y.-mez (124a/01), (144a/02), (174a/12), 

(216b/10), (223a/02) 

 [=20] 

yetḭm: <Ar. Babası ölmüş (kimse). 

y. (134a/14), (137b/14), (137b/14), 

(176b/07) 

 y.+bulmadı (134b/09) 

 y.+bulmadummı (134a/08) 

y.+i (137b/10), (137b/15), (176b/09), 

(176b/14) 

y.+ler (125a/12), (125b/02), (132a/14) 

 [=13] 

yetḭmlig: <Ar.+Tr. Yetim olan. 

 y.+ün (137b/10) 

 [=1] 

yėtiş-: Ulaşmak, ermek, varmak. 

 y.-ilmedi (236b/07) 

 [=1] 

yėtmiş: Yetmiş.  

y. (119b/05), (120b/17), (142b/10), 

(153b/09), (184b/07), (186a/07), (193b/01), 

(216a/14), (218a/12), (240b/13) 

 y.+den (193b/02) 

 [=11] 

yėtmiş bėş: Yetmiş beş. 

 y. (240b/14) 

 [=1] 

yėtmiş biŋ: Yetmiş bin. 

 y. (189a/17), (189b/08), (189b/15) 

 [=3] 

yėtmiş dört: Yetmiş dört. 

 y. (213b/11) 

 [=1] 

yėtmiş iki: Yetmiş iki. 

 y. (144a/11), (188b/04) 

 [=2] 

yėtmiş yėdi: Yetmiş yedi. 

 y. (180b/16), (182a/09) 

 [=2] 

yėtür-: Yetirmek, eriştirmek, denkleştirmek. 

 y.-e (127a/12) 

 [=1] 

yevmü’l-ḳıyāmeti: <Ar. Kıyamet günü. 

 y. (164a/07) 

 [=1] 

yey: Hafif. 

 y.+ni (166a/03) 

 [=1] 

yėyecek: Yiyecek. 

 y. (144a/16), (144b/02) 

 [=2] 

yeyin-: Yekinmek, yeginmek. Yerinden kalkmak, 

ayağa kalkmak. 

 y.-di (214b/06) 

 [=1] 

yeynilig: Hafiflik. 

 y.+i (168b/15) 

 [=1] 

yezḭd bin zeyd: Yezid b. Zeyd.  

 y.+den (184a/12) 

 [=1] 

yıġ-: Yığmak. 

 y.-a (161a/02), (177a/13) 

 y.-ar (146b/15), (146b/16) 
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 y.-arlar (147b/05) 

 y.-aydı (167b/06) 

 y.-dı (146b/05), (147a/09) 

 y.-madan (204b/15) 

 y.-maḳ (177a/13) 

 [=10] 

yıġlan-: bk. yıġlın-. 

 y.-dır (157a/07) 

 y.-maz (147a/07) 

 [=2] 

yıġlın-: Çekinmek, kaçınmak, sakınmak. 

 y.-sa (128b/08) 

 [=1] 

yıḳ-: Yıkmak. 

 y.-a (225a/16) 

 y.-arlar (225a/14) 

 y.-aydı (225a/10) 

 y.-dı (152b/13) 

y.-maġa (172b/06), (172b/12), (173a/17) 

 y.-maya (174a/14) 

 [=8] 

yıḳıl-: Yıkılmak, boşa gitmek. 

 y.-ub (193a/09) 

 [=1] 

yıl: Sene. 

y. (123a/15), (128a/13), (134b/16), 

(135a/12), (140a/07), (140a/14), (149b/01), 

(151b/13), (180a/16), (180a/17), (182a/03), 

(198b/13), (210b/08), (220a/05), (220a/05), 

(220a/08), (220a/13), (225b/02), (227a/13), 

(239a/13), (239a/14) 

 y.+da (174b/16), (213a/15) 

 y.+dan (207b/10), (209a/02) 

 y.+dur (210b/10) 

 y.+gėceleri (149a/16) 

 y.+ı (169a/04) 

 [=28] 

yılan: Kolları olmayan, yön belirlemede çatal dilini 

kullanan sürüngen hayvan. 

 y.+lar (123a/16) 

 [=1] 

yıldırım: 1. Bulutların ışık yayarak elektrik yükünü 

boşaltması. 2. Hızlı bir biçimde. 

 y. (125a/06), (192b/15), (199a/15) 

 y.+ı (192b/16) 

 [=4] 

yıldız: Geceleri gökyüzünde görünen cisimlere 

verilen isim. 

 y.+lar (185a/09) 

 y.+ları (197a/08), (197a/10) 

 [=3] 

yılduz: bk. yıldız. 

 y.+lar (150a/03) 

 [=1] 

yılḳı: Başıboş kalan, serbest. 

 y. (173a/16) 

 [=1] 

yıllıḳ: Üzerinden yıl geçen. 

y. (119b/06), (125a/03), (154b/01), 

(186a/02), (226a/07), (226a/14), (239b/16) 

 [=7] 

yırtıcı: Yırtıcı, vahşi. 

 y. (173b/08) 

 [=1] 
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yi: Belirtme hali eki. 

 y. (167b/02) 

 [=1] 

yigirmi: Yirmi. 

y. (122a/13), (133a/01), (172a/12), 

(186a/02), (213b/11), (216a/14), (225b/05) 

 y.+sinden (149b/11) 

 [=8] 

yigirmi bėş: Yirmi beş. 

 y. (175b/15), (225b/09), (240a/11) 

 y.+i (150a/11) 

 y.+inde (150b/01) 

 [=5] 

yigirmi bir: Yirmi bir.  

 y. (128a/04) 

 [=1] 

yigirmi birinci: Yirmi birinci.  

 y. (149b/10) 

 [=1] 

yigirmi ṭoḳuz: Yirmi Dokuz.  

 y. (179b/02), (237b/10) 

 [=2] 

yigirmi üc: Yirmi üç.  

 y. (182a/09) 

 [=1] 

yigirmi ücünci: Yirmi üçüncü. 

y. (149b/12), (149b/15), (149b/16), 

(150a/17) 

 [=4] 

yigirmi yėdi: Yirmi yedi. 

 y. (138a/17), (173b/17) 

 y.+si (150a/13) 

 [=3] 

yigirmi yėdinci: Yirmi yedinci. 

y. (150a/14), (150a/16), (150b/02), 

(150b/05), (150b/17) 

 y.+ye (150b/05) 

 [=6] 

yine: Tekrar, gene. 

y. (134a/15), (134a/17), (145a/07), 

(145a/10), (145b/17), (146a/01), (146a/01), 

(189b/15), (216b/10), (222b/07), (222b/07), 

(222b/09), (222b/11), (222b/16), (223a/09), 

(223b/01), (225b/17), (225b/17), (226a/01), 

(226a/01), (226a/01), (239a/15) 

 [=22] 

yoġ: bk. yoḳ. 

y.+ıdı (132a/04), (140a/05), (173a/10), 

(173a/14), (183a/14), (186a/16) 

 y.+ısa (149a/03), (224b/04) 

 y.+iken (212a/06) 

 [=9] 

yoġrul-: Yoğrulmak. 

 y.-mış (214a/15) 

 [=1] 

yogur-: bk. yoġur-. 

y.-maġdan (131a/11) 

 y.-urdı (131a/06) 

 [=2] 

yoḫsa: Yoḳsa. 

y. (136a/13), (149a/12), (149a/15), 

(168a/03), (218a/17), (218b/02), (225a/09), 

(225a/15) 

 [=8] 
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yoḳ: Mevcut olmayan (nesne, kimse vb.). 

y. (125a/13), (148a/01), (191b/16), 

(192a/05), (211b/02), (216a/05), (220b/06), 

(224b/16), (230a/12), (230a/13), (230b/12), 

(230b/12), (239a/05) 

 y.+dan (198a/05) 

y.+dur (122a/04), (132a/17), (134b/12), 

(144b/06), (155a/12), (162a/03), (164b/11), 

(167a/02), (168b/17), (169a/13), (188a/13), 

(188b/06), (189a/01), (189a/09), (189a/12), 

(191b/08), (201b/04), (201b/05), (205b/09), 

(205b/10), (208b/13), (209a/06), (210a/10), 

(210a/17), (211a/15), (211a/16), (212a/10), 

(224a/03), (231a/08), (231b/10), (231b/17), 

(238b/13), (238b/14) 

 y.+ėyler (173a/16) 

 y.+ḳıldum (226b/05) 

 [=49] 

yoḳa-: El sürmek, dokunmak, yoklamak. 

 y.-dı (222b/09) 

 [=1] 

yoḳla-: Yoklamak, varlığını anlamaya çalışmak. 

 y.-yu (153b/09) 

 [=1] 

yoḳsa: Acaba, aksi taktirde. 

 y. (129a/02) 

 [=1] 

yoḳsul: Geçim sıkıntısı çeken. 

 y. (134a/17), (134b/03) 

 y.+buldı (137b/02) 

 y.+bulub (137b/04) 

 y.+dan (125a/12) 

 y.+dı (225b/05) 

 y.+ı (138a/04) 

 [=7] 

yoḳsullıḳ: bk. yoḳsulluḳ. 

 y.+dan (186a/04) 

 [=1] 

yoḳsulluġ: bk. yoḳsulluḳ. 

 y.+ın (138a/05) 

 [=1] 

yoḳsulluḳ: Yoksul olmak. 

y. (165a/12), (172a/15), (185b/17), 

(190b/12), (197b/12) 

 y.+dan (135b/08), (146b/02) 

 [=7] 

yoḳuş: Eğimi bulunan dik yer. 

 y. (125a/04) 

 [=1] 

yol: Yol, güzergâh. 

y. (119b/06), (124b/06), (136b/11), 

(137a/09), (146a/16), (154b/01), (159a/02), 

(159a/02), (162b/11), (175a/05), (205b/09), 

(229a/04), (229b/06), (237b/16), (237b/16), 

(238b/17), (239a/11) 

y.+a (134a/16), (146b/17), (173a/06), 

(231a/01), (233a/11) 

y.+da (130a/13), (196a/15), (220b/05), 

(222a/11), (222a/11), (222b/08) 

 y.+dur (178a/15) 

y.+ı (124b/06), (124b/07), (129b/11), 

(162b/11), (183a/05) 

 y.+ın (159a/01) 



681 

 

y.+ına (124a/09), (126a/05), (126b/12), 

(128b/07), (128b/10), (128b/15), (130a/12), 

(130b/14), (131b/01), (131b/10), (160b/02), 

(168a/03), (183a/01), (229a/12), (231a/02) 

 y.+ınamı (124a/09) 

 y.+ında (160b/05) 

y.+ından (229a/04), (229b/06), (231a/05) 

 y.+ını (124b/06), (129b/14) 

 y.+larda (173a/07) 

 y.+muş (213b/04) 

 y.+un (159a/01) 

 y.+uŋa (122a/02) 

y.+una (145a/17), (147a/01), (152a/03), 

(168a/03), (207b/14), (223b/09) 

 y.+unda (196a/10) 

 [=68] 

yoldaş: Yol arkadaşı. 

 y.+ımızdur (186a/14) 

 y.+ları (223b/14) 

 y.+oldı (222a/09) 

 [=3] 

yon-: Yontmak. 

 y.-arlar (212a/07) 

 y.-dı (223a/14) 

 y.-duġuŋuz (212b/17) 

 y.-ulmuş (212b/06) 

 [=4] 

yön: (-inden) Bakımından, yoluyla. 

 y.+ini (121b/07) 

y.+ünden (161a/04), (191b/10), (191b/10) 

 [=4] 

yöŋ: Taraf, cihet. 

 y. (205b/10) 

 y.+i (183b/12) 

 [=2] 

yöre: Bir bölgenin belirli bir yeri, civar, mahal.  

 y.+sinde (139a/10), (193a/07) 

 [=2] 

yören-: Dolaşmak, yaklaşmak. Çevrelemek. 

 y.-di (188a/12) 

 y.-meye (210a/11) 

 [=2] 

yöri: bk. yöre. 

 y.+sine (210a/11) 

 [=1] 

yuḳarı: bk. yukaru. 

 y. (142a/05), (165a/04) 

 [=2] 

yuḳaru: Yukarı. 

y. (123b/08), (141a/04), (147b/01), 

(171b/05), (201b/03), (202a/07), (209b/04), 

(216a/07) 

 y.+dur (139a/11) 

 y.+sın (136b/03) 

 y.+ydı (184b/14) 

 y.+yıdı (185a/10) 

 [=12] 

yumrulan-: Yumru haline gelmek, yumru gibi olmak. 

Topak topak olmak. 

 y.-u (228b/02) 

 y.-u yumrulanu (228b/03) 

 [=2] 

yumurda: Yumurta. 

 y.+yıla (163a/05) 



682 

 

 [=1] 

yumuşaḳ: Yumuşak. 

 y.+ḳılmadummı (138b/14) 

 [=1] 

yurd: Yurt, vatan. 

 y. (134b/04) 

 y.+u (126a/04) 

 y.+unda (174b/07) 

 [=3] 

yūsuf: Hz. Ya‘kūb’un oğlu, İsrâiloğulları’na 

gönderilmiş peygamber.  

y. (194b/10), (195a/01), (211a/06), 

(218a/11), (218b/03), (219a/07), (219a/11), 

(219b/01), (220a/10) 

y.+a (194b/11), (218a/11), (218a/15) 

 y.+da (140a/11) 

y.+ı (119b/10), (140a/06), (218a/09), 

(218a/13), (218b/10), (219a/08), (219a/09), 

(220a/03), (220a/04) 

 y.+ıla (219a/17) 

 y.+mı (194b/05) 

y.+uŋ (198a/08), (198a/08), (218b/15) 

 [=27] 

yusur: <Ar. Kolaylık. 

 y. (139b/05), (140a/01) 

 y.+da (139b/05) 

 [=3] 

yūşaʿ bin nūn: Hz. Musa’dan sonra peygamberlik 

gelen kişi, Yuşa peygamber.  

 y. (151b/15) 

 [=1] 

yuy-: Silmek, bozmak, olmamış saymak. 

Bağışlamak. 

y.-am (189a/02), (189a/05), (189a/08), 

(189a/11), (189a/14), (189b/06) 

 y.-ar (177b/14) 

 y.-ub (200a/05) 

 [=8] 

yuyıl-: Silinmek, bozulmak, olmamış sayılmak. 

Bağışlanmak. 

 y.-ur (125a/01) 

 [=1] 

yüce: Büyük, ulu. 

y. (120a/09), (132a/04), (136a/16), 

(158b/10), (165b/17), (166a/04), (210a/13), 

(232a/08) 

 y.+dür (231b/09), (231b/15) 

 y.+ḳılduḳ (139a/04) 

 y.+yüce (158b/10) 

 [=12] 

yücelig: Büyülük, ululuk. 

 y.+ine (231b/15) 

 [=1] 

yügir-: bk. yügür-. 

 y.-ür (216b/12) 

 [=1] 

yügrek: Çok koşan. 

 y. (125a/07) 

 [=1] 

yügür-: Koşmak. 

 y.-ür (216b/12) 

 [=1] 

yügürügel-: Koşar şekilde, çabuk adımlarla gelmek. 
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 y.-di (227b/17) 

 [=1] 

yük: Bir nesnenin taşıyabileceği ağırlıklar bütünü. 

 y. (131b/01) 

 y.+i (184b/07) 

 [=2] 

yüŋ: Koyun tüyü. 

 y. (164b/16) 

 [=1] 

yüreg: Kalp. 

 y.+e (171b/01), (171b/02) 

y.+i (171b/13), (173a/11), (216b/17) 

 [=5] 

yüri-: bk. yürü-. 

 y.-di (227a/15) 

 y.-mekde (144b/05) 

 y.-mekden (160b/05) 

 y.-se (142b/02) 

 y.-siyenlere (197a/08) 

 y.-ye (198b/09) 

 y.-yem (228b/05) 

 [=7] 

yürü-: Yürümek. 

 y.-diler (222b/13) 

y.-r (170a/15), (183b/06), (217a/07) 

 y.-rdi (230a/08) 

 y.-rem (144a/16) 

 y.-ridi (227a/14) 

 y.-rsin (237a/07) 

 [=8] 

yürük: Yürüyen. 

 y. (125a/07) 

 [=1] 

yürüt-: Yürütmek. 

 y.-gil (180b/10) 

 [=1] 

yürüyügeç-: Yürüyerek geçmek. 

 y.-eler (125a/07) 

 [=1] 

yüsr: <Ar. Kolaylık. 

 y.+i (139b/08) 

 [=1] 

yüsra: <Ar. Kolaylık. 

 y. (139b/03) 

 [=1] 

yüz: Sayı isimlerinden yüz. 

y. (131a/15), (131b/06), (131b/10), 

(159b/05), (186a/01), (190b/05), (207b/10) 

 y.+e (196a/14) 

 [=8] 

yüz: Surat, beniz, çehre. 

 y. (202b/14) 

 y.+döndürdi (130a/01) 

 y.+döndüre (205a/02) 

 y.+döndürmedim (219b/09) 

 y.+döndürüb (208a/17) 

 y.+döndürürmiş (202b/15) 

 y.+döndürürse (147a/02) 

y.+i (121b/09), (136a/06), (136a/07), 

(215b/10), (228a/15), (228b/06) 

 y.+idür (235a/12) 

y.+in (119b/07), (142a/04), (142a/04), 

(144b/16), (146b/07), (220a/06), (220a/11) 

 y.+ine (170b/07) 
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 y.+ini (153a/07), (228b/09) 

 y.+ḳızdurıcı (238b/02) 

 y.+leri (127b/03), (158b/11) 

 y.+üm (135b/08), (146b/13) 

 y.+üme (153a/08), (228a/12) 

 y.+ümi (121b/08) 

 y.+ümüzi (222a/02), (233b/06) 

 y.+üŋ (227a/06) 

 y.+üŋe (193b/15), (194a/03) 

 y.+üni (219a/12) 

 y.+ünüz (127b/02) 

 [=39] 

yüz altmış: Yüz altmış. 

 y. (160a/08) 

 [=1] 

yüz bėş: Yüz beş. 

 y. (239a/06) 

 [=1] 

yüz biŋ: Yüz bin. 

y. (184b/12), (185a/06), (202b/16), 

(211a/14), (211a/17), (219a/01), (239a/16) 

 [=7] 

yüz ėlli: Yüz elli. 

 y. (141a/08), (163b/14) 

 [=2] 

yüz ḳırḳ: Yüz kırk.  

 y. (157a/08) 

 [=1] 

yüz on dört: Yüz on dört. 

 y. (184b/10), (185a/01) 

 [=2] 

yüz on iki: Yüz on iki. 

 y. (148a/11) 

 [=1] 

yüz otuz: Yüz otuz. 

 y. (170a/05) 

 [=1] 

yüz üç: Yüz üç. 

 y. (138a/17) 

 [=1] 

yüz yėtmiş iki: Yüz yetmiş iki. 

 y. (132a/12) 

 [=1] 

yüz yigirmi: Yüz yirmi.  

 y. (166a/14) 

 [=1] 

yüz yigirmi bėş: Yüz yirmi beş. 

 y. (175b/15) 

 [=1] 

-Z- 

ẓafer: <Ar. Savaş içerisinde kazanılma, galip gelme. 

 z. (239b/07) 

 [=1] 

zaʿferān: <Ar. Safran. 

 z.+dan (185a/08) 

 [=1] 

żaġ: bk. ṣaġ. 

 z. (158b/05) 

 [=1] 

zaġfirān: bk. zaʿferān. 

 z. (240b/15) 

 [=1] 
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zāhid: <Ar. Dünya işlerini terk ederek dinin 

koyduğu emirlere uyan kimse, dindar. 

 z. (153a/02), (226a/15), (238a/08) 

 z.+i (224a/10) 

 [=4] 

zāhidlıġ: <Ar.+Tr. Zahid olma. 

 z.+a (153a/01) 

 [=1] 

ẓāhir: <Ar. 1. Açık, görünür durumda. 2. Kuşkusuz. 

 z. (198a/04), (198b/01) 

z.+i (200b/16), (201a/03), (201a/14), 

(201a/15), (201a/17) 

 z.+ine (200b/17), (201a/01) 

 z.+olmuş (196b/03) 

 [=10] 

zaḥm: <Far. Yara. 

 z.+ından (213b/07) 

 [=1] 

zaḥmet: <Ar. Sıkıntı, eziyet. 

z. (140a/08), (171b/03), (171b/13), 

(175a/01), (198b/06), (208a/13), (219a/09), 

(219a/11), (219a/16) 

 z.+çekdüŋse (219b/01) 

 z.+den (123b/01) 

 z.+e (139a/17), (144b/06) 

z.+i (123a/13), (171b/13), (219a/12) 

z.+in (123a/10), (140a/07), (140a/14), 

(220a/01), (220a/05) 

 z.+inden (219a/15) 

 z.+ler (219b/08) 

 z.+leri (123a/17) 

 z.+vėrdi (186a/08) 

 [=25] 

ẓahr: bk. ẓahḭr. 

 z.+ini (237a/11) 

 [=1] 

żaʿḭf: <Ar. Güçsüz kuvvetsiz. 

z. (135b/15), (190a/08), (193b/02), 

(198a/13), (202b/17), (220b/11) 

 z.+oldı (145a/06) 

 z.+olur (142a/15) 

 [=8] 

zāʾil: <Ar. Sona eren, fani. 

 z.+olmadı (184a/10) 

 z.+olmadılar (154b/15) 

 z.+olmaya (210a/10) 

 [=3] 

zaḳḳum: <Far. Pembe çiçekler açan bir bitki. 

 z. (158b/14) 

 [=1] 

ẓalemaküm: <Ar. Adaletsiz davrananı, zulüm edeni. 

 z. (236a/09) 

 [=1] 

ẓālim: <Ar. Merhameti olmayan, zulüm ve haksızlık 

yapan (kimse). 

 z.+e (152b/05) 

 z.+lere (173b/14) 

 [=2] 

zamān: <Ar. Vakit. 

 z. (145b/11) 

z.+da (145b/11), (153a/01), (161a/11), 

(186a/06), (229a/01), (235b/02) 

 z.+dan (213a/15), (224b/15) 

 z.+dur (211a/06) 
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 z.+ı evāyilde (225a/17) 

 z.+ına (145b/10) 

 z.+ındaġı (139a/01) 

 z.+ındaydı (149a/13) 

 [=14] 

żamḭr: <Ar. İç, en dip, derin. 

 z.+dür (187a/10) 

 z.+e (187a/14) 

 z.+ini (163a/13) 

 [=3] 

zār: <Far. Ağlama, inlemek.  

 z.+ı ḳılurıdı (145a/01) 

 z.+ile (135b/13) 

 [=2] 

żarar: <Ar. Zarar. 

 z.+a (236b/14) 

 [=1] 

żarb-ı meṧel: <Ar. Atasözü. 

 z.+ı meṧel (161a/17), (212b/07) 

 z.+ı meṧelile (212a/11) 

 z.+ı meṧel ḳılıbdurur (161a/05) 

 [=4] 

zārılıḳ: <Far.+Tr. İnleme halinde olmak. 

 z.+ḳılmaŋ (136b/07) 

 z.+lar (230a/07) 

 z.+lar ḳılurlar (227a/15)  

[=3] 

ẕāt: <Ar. Kişi, şahıs. 

 z. (204a/12), (204a/13) 

 z.+a (204b/02), (204b/03) 

 z.+da (209a/08) 

 z.+dur (204b/05) 

 z.+ı (212b/11) 

 z.+ıdur (204a/11) 

 z.+ın (205b/10) 

 z.+ıŋ (206a/06) 

 z.+ına (232a/04), (232a/08) 

 z.+ından (238b/12) 

 z.+ını (210a/03) 

 z.+um (196a/01), (196a/02) 

 [=16] 

żāyiʿ: <Ar. Ziyan olan, boşa giden (şey). 

 z.+ėdesi (136b/07) 

 z.+ėtmez (232a/06) 

 z.+ola (129a/03) 

 [=3] 

zebānḭ: <Ar. Cehennem bekçisi. 

 z. (147b/10), (147b/11), (147b/17) 

 z.+ler (147a/14), (147a/15) 

 z.+ye (147b/10), (147b/11) 

  [=7] 

zeberced: <Ar. Açık yeşil renkte olan parlak cam. 

 z.+dendür (178a/16) 

 [=1] 

zebḭ: <Ar. İtmek, atmak. 

 z.+nüŋ (147b/10) 

 [=1] 

zebūr: <Ar. Davut peygambereve yahudilere inen 

kutsal kitap. 

 z. (202b/01), (202b/02) 

 z.+da (155b/08) 

 [=3] 

zeccāc: <Ar. Camdan şişeler yapan sanatkarlara 

verilen ad. 
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 z. (163a/17) 

 [=1] 

zecḭr: <Ar. Engel olma. 

 z.+dür (147a/06) 

 [=1] 

zehḭ: <Far. Ne hoş, ne güzel. 

z. (119b/13), (119b/13), (135a/10), 

(152b/03) 

 [=4] 

zehre: <Far. Cesaret.  

 z.+si (204a/01) 

 [=1] 

zekāt: <Ar. İslâm’ın beş şartından biri. 

z. (129a/03), (129a/06), (165a/09), 

(170b/16), (202b/09) 

 z.+a (129a/05) 

 z.+dur (177b/08) 

z.+ı (129a/02), (156a/03), (177a/09) 

 z.+ın (175b/17) 

 z.+ını (130a/12) 

 z.+ın vėrmedügi (171a/10) 

 z.+vėrmege (156a/09) 

 [=14] 

ẕekeriyyā: Zekeriya peygamber.  

 z. (151b/15) 

 [=1] 

zekiyy: <Ar. 1. Yer adı. 2. Bol, güzel arazi, yer. 

 z. (213b/05) 

 [=1] 

ẕelḭl: <Ar. Aşağılık kimse. 

 z. (210b/01) 

 [=1] 

zelzele: <Ar. Deprem, yer sarsıntısı. 

 z. (159a/09) 

 [=1] 

zemherḭr: <Ar. Çok soğuk zaman, karakış. 

 z. (203b/14) 

 [=1] 

zemzem: <Ar. Kabe yanından çıkan meşhur su. 

 z. (194b/14) 

 [=1] 

zenc: <Ar. Zenci, siyah ırk. 

 z.+i (123b/05) 

 [=1] 

zencḭr: <Far. Zincir. 

 z. (183b/15), (184b/01) 

 z.+ile (119b/05) 

 z.+ler (152a/16) 

 z.+leri (152a/17) 

 [=5] 

zeng: <Far. Zenci. 

 z.+i (184b/08) 

 [=1] 

zeriʿ: <Ar. Üzerine. 

 z. (236b/15) 

 [=1] 

zerrāt: <Ar. Zerreler. 

 z. (159b/15) 

 [=1] 

zerre: bk. ẕerre. 

z. (125b/11), (159a/13), (159b/01), 

(159b/04), (159b/07), (159b/08) 

 [=6] 

ẕerre: <Ar. Küçük parçacık. 
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 z. (159a/14), (159a/17), (159b/04) 

 z.+de (195a/15) 

 z.+den (195a/16) 

 z.+ye (195a/14) 

 [=6] 

zevāl: <Ar. Yok olup ortadan kalkma. 

 z. (203b/05) 

z.+i (210a/09), (210a/17), (219b/11) 

 [=4] 

zevāt: <Ar. Zatlar, kişiler. 

 z. (122a/03) 

 [=1] 

ẕeviyi’ṭ-ṭuġyān: <Ar. Taşkınlık sahipleri, 

bozgunculuk. 

 z.+dur (138b/04) 

 [=1] 

ẕevḳ: <Ar. Hoşa giden beğenme duygusu. 

z. (158b/07), (160a/16), (178b/16), 

(197b/10), (198b/12) 

 z.+de (199a/01) 

 z.+inden (198b/10) 

 [=7] 

zeyd: bk. zeyd bin eslem. 

 z. (194a/17) 

 [=1] 

zeyd ibn-i eslem: Tabîin alimi. Zeyd bin Eslem.  

 z. (120b/07), (132b/13) 

 [=2] 

zeytūn: <Ar. Zeytin. 

 z. (141a/17) 

 z.+dur (141b/03) 

 [=2] 

żımn: <Ar. Zaman. 

 z.+ında (140a/01), (140a/05), (140a/08) 

 [=3] 

zibaniy: bk. zebānḭ. 

 z.+dür (147b/09) 

 [=1] 

zihḭ: bk. zehḭ. 

z. (120a/12), (176a/04), (198b/08), 

(198b/08), (214b/17), (228b/15), (240b/17) 

 [=7] 

ẕikir: bk. ẕikr. 

 z. (150a/03) 

 z.+de (153b/06) 

 z.+den ḳılalar (196b/14) 

 z.+ėde (183b/01) 

 z.+ėdedururken (152a/02) 

z.+ėtdi (155a/14), (203b/07), (204a/08), 

(211a/10), (211a/11) 

 z.+ėtmege (205a/11) 

 z.+ėyledi (151b/13) 

 z.+ėyledük (202a/11) 

 z.+olunan (142a/08) 

 [=14] 

ẕikirlü: <Ar.+Tr. Zikri olan. 

 z. (200a/16) 

 [=1] 

ẕikr: <Ar. Bir kimseden bahsetme, ismini anma. 

 z.+e (217a/03) 

 z.+ėyle (237a/03) 

 z.+i (217a/01) 

 z.+idür (199b/03), (238b/11) 

 z.+iŋ (139a/04) 
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 z.+ini (238b/10) 

 z.+i niʿmetden (205b/14) 

 z.+iyle (160a/15) 

 z.+üŋ (205a/17) 

 z.+ü şevḳ (194b/11) 

 [=11] 

zinā: <Ar. Nikâhsız birleşme. 

 z.+ėtdügiçün (238a/07) 

 z.+ḳıldı (158a/06) 

 z.+ḳılmaḳ (197b/15) 

 [=3] 

zincḭr: bk. zencḭr. 

 z.+le (230b/06) 

 [=1] 

zindān: <Far. İçerisinde suçlu tutukluların olduğu 

kapalı yer. 

 z. (140a/14), (220a/05) 

 z.+a (140a/06) 

 z.+daġılar (218b/07) 

z.+dan (218a/09), (218a/13), (218b/16), 

(219a/10) 

 z.+ın (219b/17), (220a/11) 

 z.+ından (220a/09) 

 z.+zaḥmetin (140a/07) 

 [=12] 

zindānla-: <Far.+Tr. Zindana atmak, hapse tıkmak. 

 z.-dum (220a/04), (220a/07) 

 [=2] 

zinhār: <Far. Sakın, asla, aman. 

 z. (129a/05) 

 [=1] 

zḭrā: <Far. Zira, çünkü. 

z. (132b/04), (132b/05), (138a/10), 

(160a/16), (169a/12), (178b/15), (191a/14), 

(191b/16), (195a/14), (195b/06), (199a/11), 

(201b/03), (201b/05), (201b/06), (201b/11), 

(201b/14), (201b/15), (202a/04), (202a/06), 

(202a/09), (202b/12), (205a/09), (206b/14), 

(220b/04), (220b/08), (236a/14) 

 [=26] 

zişt: <Far. Çirkin, pislik. 

 z. (216a/06) 

 [=1] 

ziyāde: <Ar. Çok, fazla. 

 z. (199a/01) 

 z.+dür (122b/06) 

 z.+ėder (232a/17) 

 [=3] 

ẕiyān: bk. ziyān. 

 z. (232a/13), (232a/14) 

 [=2] 

ziyān: <Ar. Boşuna harcamtelef etme. 

z. (169a/13), (169a/13), (169a/16), 

(169b/15), (170a/04), (182b/07), (182b/09) 

 z.+degürüb (175b/12) 

 z.+ėdenleri (233a/03) 

 z.+ėrişdürür (232b/07) 

 z.+ėtmediler (169b/02) 

 z.+ı (208b/13) 

 z.+ları (212b/13) 

 [=13] 

ziyānkār: <Far. Ziyan eden, zarar veren. 

 z.+oldı (127a/01) 

 z.+olduŋ (169a/11) 
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 [=2] 

ziyānlu: <Ar.+Tr. Ziyan olan. 

 z. (172b/13), (233a/02) 

 [=2] 

ziyāret: <Ar. 1. Bir kimseyi veya bir yeri görmeye 

gitme.  

 z.+ḳılmadı (226b/05) 

 z.+ḳılsa (226b/03) 

 [=2] 

ẓulm: <Ar. Eziyet, cevr, cefâ. 

 z. (236a/09) 

 z.+ėdersin (226b/17) 

 z.+ėtdüm (236b/03) 

 [=3] 

zuʿm: <Ar. 1. Bâtıl inanç. 2. Sanmak, zannetmek. 

 z.+ėtmese (218a/03) 

 [=1] 

zü: <Ar. Karşılıklar, muhalefet. 

 z. (151a/02) 

 [=1] 

zübeyr: Zübeyr bin Avvâm.  

 z.+denkim (160b/17) 

 z.+i (214a/13) 

 [=2] 

züccāc: bk. zeccāc. 

z. (167a/08), (169b/04), (172a/01), 

(175a/10) 

 [=4] 

zühre: <Ar. Güneş sisteminde güneşe yakın olan 

gezegen, çolpan. Venüs. 

 z. (238a/09) 

 z.+si (207a/13) 

 [=2] 

zührḭ: Emevi halifesi Ömer bin Abdulaziz’in isteği 

ve emriyle hadisleri düzenleyen alim.  

 z. (148b/16) 

 z.+den (151a/03) 

 [=2] 

ẕü’l-ḳarneyn: bk. iskender. 

 z.+den (132b/11) 

 [=1] 

züneyre: Müslümanlığı ilk kabul edenlerden biri. 

 z. (131a/01), (131a/01), (131a/10) 

 [=3] 

ẕü’n-nūn: bk. ẕü’n-nūn-ı mıṣrḭ. 

 z. (196b/04) 

 [=1] 

ẕü’n-nūn-ı mıṣrḭ: İlk dönem sufilerinden. Zünnûn el-

Mısrî.  

 z. (139a/08), (196b/02) 

 [=2] 

züreyk: <Ar. Hazrec kabilesinin kollarından olan, 

Lebid ibn-i Asam adlı kişinin bağlı olduğu kol. Beni 

Züreyk. 

 z.+oġlanlarınuŋ (214a/01) 

 [=1]  
 
 
Toplam kelime: 39008 

Geçerli kelime: 39008 

Geçersiz kelime: 0 

Alt madde: 11584 

Madde başı: 4295 
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SONUÇ 

Üzerinde çalıştığımız metin, Kur’an’ı anlamak için yazılan tefsir kitabı olmasından başka 

Türkçenin diğer diller karşısında güç kazanmaya başladığı dönemde yazılması sebebiyle 

önemlidir. Eserin tam yazılış tarihi bilinmemekle beraber Eski Oğuz Türkçesi özellikleri 

taşıması dönemin ses ve şekil bilgisine dair örneklerin bulunması açısından son derece 

önem arz etmektedir. Eserin içerisinde Türk dilinin Eski Türkçe diye adlandırdığımız 

devresindeki kelimelerin kullanımının devam etmesi Türk dilinin canlılığını ortaya 

koymaktadır. 

Eser dil ve üslup açısından oldukça sade ve anlaşılırdır. Halkın anlayacağı şekilde arı bir 

Türkçe ile yazıldığını söyleyebiliriz. Eserin içerisinde verilen ayetler ve ayetlerin 

açıklamasında kullanılan kelimeler halkın anlayacağı şekilde anlatılmış ve bu anlatı 

hikayelerle desteklenmiştir. Eserin harekeli olması eseri daha da kolay okunabilir 

kılmıştır. Bu açıdan eser yazarının başka Kur’an nüshalarının karşılaştırılması açısından 

da kolaylık sağlayabilir.  

Kur’an’ın tefsirleri Doğu ve Batı Türkçesi açısından hem geçmiş hem de günümüz için 

önemlidir. Bu önemli olma durumu yabancı diller karşısında Türk dili zenginliğinin 

ortaya çıkmasını sağlamaktadır. 

Eser incelemesinden çıkarabileceğimiz sonuçlar şu şekildedir: 

1. Eserde görülen Kur’an ayetleri ve hadisler kırmızı ile yazılmış yer yer altı 

çizilmiştir. Bu yazımda bazen kalem değiştirilme unutulup kırmızı ile yazım 

devam etmektedir. 

2. Bir kelimenin farklı yazımlarına rastlanılmaktadır. 

yėgrek (  ْيكِْرَك ) (192b/11) - yėgrek (  ْيكَْرَكْدوُر ) (153a/04) 

yėmiş (  ْيمَِش ) (240b/10) - yėmiş (  ْيمِِش ) (202a/08) 

put (  ُْپت ) (156a/12) - butlar (  ْبوُتلَْر ) (136a/07)  

pādişāhı ( ِپٰادِشٰاھى) (212a/09) - bādişāhı ( ِبٰادِشٰاھى) (175a/02) 

nöbet ( ْنوُبَت) (193b/05) - nevbet ( ْنوَْبَت) (194a/05) 

 

3. Eserde bütün zaman çekimler kullanılmıştır.  

4. -y- Bağlama ünsüzü ile gösterilen -(y)ı/-(y)i belirtme eki birkaç yerde hemze ( ء ) 

okutucusu ile gösterilmiştir. 

gėceyile (  َلَهئِكيِج  ) (189b/12), mekkeyi (  ِٔمَكَّه ) (122b/09). 
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5. Kapalı e (ė) kullanımı metinde sıklıkla görülmektedir. Ancak yazar bu işareti 

gösterirken düzenli bir sistem kullanmayıp bazen esre (  ̗ ) bazen de üstünlü ( ´ ) 

okutucusu ile kapalı e (ė) kullanımını tercih etmiştir. 

yėl (  ْييِل ) (161b/05) - yėl ( ْيَل) (202a/02), 

yėmiş (  ْيمَِش ) (240b/10) - yėmiş (  ْيمِِش ) (202a/08) 

yėgrek (  ْيكِْرَك ) (192b/11) - yėgrek (  ْيكَْرَكْدوُر ) (153a/04) 

6. Eski Oğuz Türkçesinde ç sesi yerine c sesi kullanımının yaygınlığı metnimizde de 

görülmektedir. Bu kullanımda köklere gelen eklerin herhangi bir etkisi yoktur. 

Tamamen yazım özelliğinden kaynaklanan durum söz konusudur. 

birḳac (  ْبِرْقَج ) (145a/01) - birḳaç (  ْبِرْقَچ ) (214a/09), 

oḳuyucaḳ ( ْاقُوُيجُٰاق) (210a/02) - ḳalduruçaḳ ( ْقَلْدوُرُپچَق) (119b/15), 

ac ( َْاج) (238b/13) - aç ( ْآچ) (229b/10)  

7. Metinde Türkçe kökenli sözcüklerin yazımlarındaki farklılık karşımıza 

çıkmaktadır: 

ṣaġ, saġ, żaġ.  

8. Yabancı sözcüklerin da yazımlarında farklılık görülmektedir:  

ḥaber, ḫaber, hāber. ferāʾiż, ferāiż, feraḭż 

9. Metinde geçen p ve b seslerinde birbirlerinin yerlerine kullanıldığı durumlar 

mevcuttur.  

ip (  ِْاپ ) (229b/04) - ib (  ِْايب ) (183a/07), 

pişür (  ْپشُِور ) (161a/13) - bişürem (  ْبشُِورَم ) (163a/05), 

yapraġı (  ِيپَْراغى ) (173a/16) - yabraḳlarını (  ِيبَْراقَْلَرِنى ) (136b/13). 

10. Metinde k, ŋ ve g seslerinin gösteriminde kef ( ك ) okutucusu kullanılmıştır. Bir 

tek istisnai durum olarak Taŋrı kelimesinin iki türlü yazımı vardır. 

taŋrı (  ِتنَْكرى ) (134a/05) taŋrı ( ِتكَْرى) (202b/13). 

11. daḫı, kim ve ki bağlaçları ve mı,mi soru ekleri kendinden önceki sözcüğe bazen 

ayrı bazen birleşik yazılmaktadır. 

12. Eski Oğuz Türkçesi devrinin belirgin özelliklerinden olan eklerde görülen 

yuvarlaklaşmalara aykırı olarak düz ünlülü kullanımlar da vardır. 

savurılur (  ْسَوُريِلور ) (148b/15), ṣorılur (  ْصوُرِلوُر ) (124a/06), yüzümüzi (  ِيوُزوُمُزى ) 

(222a/02). 
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13. -updurur şeklinde Eski Oğuz Türkçesi devri öğrenilen geçmiş zaman eki metinde 

görülmektedir. 

eydüpdurur ( ْايَْدوُپْدوُروُر) (191a/07), yapılupdurur ( ْيٰاپِلوُپْدرُوُر) (191a/12). 

 .kullanılmıştır (ذ) sesi kullanılması gereken yerde zaman zaman peltek zel (ز)  .14

söẕ ( ِسُذى) (203a/03), aẕdırdıkim ( ْاذَْدِرْدِكِم) (167a/07), bilmeẕdüŋ ( ُْبِلْمَذْدك) (137a/09), 

düẕen ( َْدوُذن) (126b/04), yaẕdıġıçün ( ْيٰاذْدغيچوُن) (128a/12), yaẕuḳdan ( َْيٰاذقُْدن) 

(125a/10). 

15. Eski Türkçe devrinde kullanılan kelimelerin diğer dönemlerin metinlerinde de 

görülmesi dilde sürekliliğin varlığına işarettir. Dilde görülen bu süreklilik kelime 

ve eklerin bazen değişime uğrayarak kullanıma devam etmesiyle bazen de Eski 

Türkçedeki anlamlarıyla kullanılmasıyla olmaktadır. Metinde geçen “aġu, altun, 

anıŋ, bay, baylıḳ, beliŋle-, beŋdeş, birle, biregü, biti, buġur, buncılayın, buyuruġ, 

çal-(kesmek, yaralamak), cıġanay, çalab, dükeli, esirge-, esri-, eyit-, görklü, 

göyündür-, irgür, ḳaçan, ḳaḳı-, ḳamu, ḳancaru, ḳanda, ḳanġı/ḳanḳı, ḳanı, keleci, 

ḳıġır, oḳu- (çağırmak, davet etmek), ol, olaḳ (ol+ok), ötü, sancıl- (batırılmak), 

ṣaġış, sekrit-, ṣı- (kırmak), süci, süŋük, şoloḳ (şol+ok), ṭaġ, ṭamar, ṭamu, taŋrı, 

ṭanuḳlıḳ, ṭaşra, ṭavar, toġıcaḳ, ṭoġrı, ṭoḳsan, ṭoḳuz, tümen, uçmaḳ, uġrı, üleştür-, 

ün- (seslenmek), üŋ(ses), üz- (kesmek), yaġı, yaraḳ, yarlıġa-, yarlıġan-, yarlıġat-, 

yavı, yavlaḳ, yavuḳ, yavuz, yay (yaz), yazı (ova), yazuḳ, yılḳı, yigirmi, yėgrek, 

yüġür-” kelimeleri Eski Türkçeden beri varlığını sürdüren kelimelerdir. Bu 

kelimeler, Eski Oğuz Türkçesinde Eski Türkçenin tarihî söz varlığını devam 

ettirmesi açısından önemlidir. 

16. Metinde geçen yarlıġa- fiili ile bağışla- fiili birbirlerinin yerine kullanılmış. Bu da 

metni anlambilim açısından daha zengin bir metin olarak göstermektedir. 

17. Metinde geçen +dın ayrılma ekinin bir kelimede varlığını devam ettirdiğini 

görmekteyiz. 

öŋdin (  ْاوُكْديِن ) (148b/13). 

18. Metinde zaman belirtmelerinde alışılagelmiş kullanımların dışında kelimeler 

kullanılmıştır. 

Sabah namazını ve sabah vaktini belirtmek için ėrte namazı; ikindi namazını 

belirtmek için orta namazı tabirini; gece vaktini belirtmek için dün kelimesini ve 
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gece yarısı kavramını belirtmek için de “dün bucuġında”; kadir gecesini belirtmek 

için “ötü gėcesi” tabirleri kullanılmıştır.  

Cehennem ve cehennem ateşi altı farklı şekilde belirtilmektedir: cehennem 

tamusı, hāviye ṭamusı, caḥḭm ṭamusı, veylūn ṭamusı, ḥuṭame ṭamusı, ṭamu. 

Şeytan ve melekleri anlatırken kullandığı farklı tabirler dikkat çekmektedir: 

semiz şeyṭān, arıḳ şeyṭān, ʿaẕāb feriştesin, ḳaderlü ferişteler, gök ferişteleri. 

Pekiştirme manalarında kullandığı kelimeler de bulunmaktadır: 

yavlaḳ ḳorḳu, yavlaḳ yazuḳ.  

Metinde yer tabiri olarak adlandıracağımız “dünyā gögüne” tabiri ile yeryüzünden 

bahsedilmektedir: 

yā muḥammed biz indürdük ḳurʾānı bir kezden levḥ-i (02) maḥfūẓdan dünyā 

gögüne indi bir ev vardır beyti’l-ʿizzet dėrler ḳadir gėcesinde (03) indürdük  

19. Eski Türkçeden beri görülen sıfat-fiil -ġAn ekindeki -g-/-ġ- sesi sızıcı özelliğinden 

dolayı Eski Oğuz Türkçesi devrinde erimeye uğrayarak -An şekline 

dönüşmektedir. Metinde bu kullanıma uymayan bir sözcüğe rastlanılmaktadır. 

oḳuġanıdı ( ِاوُقوُغَانِدى) (186b/03) 

20. Eser dil incelemeleri açısından zengin söz varlığına sahiptir. Eski Oğuz 

Türkçesinin kalıplaşmış eklerinden biri olan -vAn, -vam, -vUz eki metinde 

görülmektedir. 

çıḳarvan (  ْچِقَارْوَن ) (146a/03), aldurvan ( ْالَْدوُرْوَن) (148a/17), 

dutarvan ( ْدوُترَْوَن) (192b/10), ṣıġınurvan ( ْصِغِنوُرْوَن) (215a/15), 

dutavuz (  ْدوتٰاوُز ) (147a/07), dilerven ( ْدِلَرْوَن) (158a/16), 

dirilevüz (  ْدِريلِٰٰوُز ) (157b/14), sübaşısıvam (  ْسوُبٰاشِسِى وَم ) (192b/10). 

21. Araştırmamızın sonucunda elimize geçen yazma eserlerden Süleymaniye 

Kütüphanesi Fatih 283/2, Manisa Kütüphanesi MHK 174, Kastamonu nr. 2824 ve 

Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393 numaralı kayıtlı dört yazmanın aynı eserin nüshaları 

olduğu saptamaktayız. Manisa Kütüphanesi MHK 174 numaralı yazma eseri de 

Üveys’e ait yazma eserlerin içine alarak toplamda 12 tane tefsir konulu yazma 

eseri olduğunu saptadık. 

22. Dizin bölümünde 4295 madde başı bulunmaktadır. Bu madde başlarından 604 

tanesi kelimelerin farklı şekillerde yazımından oluşmaktadır. Geriye kalan 3691 

kelimeden 1610 tanesi Arapça, 259 tanesi Farsça, 3 tanesi Yunanca, 1 tanesi 
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Fransızca ve geriye kalan 1829 kelime Türkçe kökenlidir. Arapça kelimelerin 14 

tanesi Farsça+Arapça şeklinde, Farsça kelimelerin 5 tanesi de Arapça+Farsça 

kelime birleşmesinden oluşmuştur. Türkçe kelimelerde ise bu sayı oldukça 

fazladır. Farsça+Türkçe şeklinde oluşan kelime sayısı 31 iken, Arapça+Türkçe 

şeklinde oluşturulan Türkçe kelime sayısı 79’dur. Arapça %43,61, Farsça % 7,01, 

Yunanca % 0.08 ve Türkçe % 49,3 yüzde oranlarıyla metinde ağırlıklı olarak 

Türkçe kelimeler bulunmaktadır.  
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